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ТЬ15  15  а  с11о11;а1  сору  о!'  а  Ьоок  Ла!  дааз  ргезегуес!  йг  ^епегайопз  оп  ИЬгагу  5Ье1уе5  Ьейге  11  шаз  сагеШИу  зсаппес!  Ьу  Оооп1е  аз  раг1  о!'  а  рго]ес1 
1о  такс  1Ье  шогЫ'з  Ьоокз  с118соуегаЫе  опИпе. 

И  Ьаз  5игу1Уес1 1опп  епои§Ь  &г  1Ье  соруп§Ь1  Ш  ехрке  апй  1Ье  Ьоок  Ш  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  с1ота1п  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа5  пеуег  5иЬ]ес1 
1о  соруп^Ь!  ог  \уЬо5е  1е§а1  соруп§Ь1 1егт  Ьаз  ехркес!.  \УЬе1Ьег  а  Ьоок  15  т  Ле  риЬИс  с1ота1п  тау  уагу  соипГгу  Ш  соип1;гу.  РиЬИс  с1ота1п  Ьоокз 
аге  оиг  §а1;е\уау5  1о  1Ье  раз!,  гергезепйп"  а  \уеа11Ь  о!'  Ь151огу,  сикиге  апй  кпо\у1ес1пе  1Ьа1'8  ойеп  сИШсик  1о  Шзсоуег. 

Магкз,  поГайопз  апй  оШег  тагп1паЦа  ргезеп!  т  Ле  опп1па1  уо1ите  \У111  арреаг  1п  1Ы8  Й1е  -  а  гет1пс1ег  о?  1Ь18  Ьоок'з  1оп§  ]оигпеу  йот  Ше 
риЬИзЬег  1о  а  ИЬгагу  апй  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  ^иМеНпек 

Соо§1е  18  ргоий  10  рагСпег  \У11;И  ИЬгапе8  10  с11§1Й2е  риЬИс  йотат  та1;епа18  апй  такс  Лет  \У1с1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  с1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  Ш  Ше 
риЬИс  апй  \уе  аге  теге1у  1Ье1г  си81ос11ап8.  Кеуег[Ье1е88, 1;Ь18  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огйег  10  кеер  ргоу1с1т§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Ьауе  1акеп  81;ер8  1о 
ргеуеп!  аЬизе  Ьу  соттегс1а1  рагйез,  1пс1ис11п§  р1аст§  1;есЬп1са1  гезйсйопз  оп  аи[ота1;ес1  диегу1п§. 

\Уе  а180  а8к  1Ьа1  уои: 

+  Маке  поп-соттета!  изе  о/1ке  /Иез  \\^е  (1е812пе(1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ  йг  и8е  Ьу  1псИу1с1иа18,  апй  \уе  гедиез!  Лаг  уои  и8е  1:Ье8е  Й1е8  ^"ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке]^гат]гот  аиЮтШес!  диегут§  Во  по!  8епс1  аиШта^ес!  диепез  о^"  апу  80г1;  Ш  Ооо§1е'8  8у81;ет:  К  уои  аге  сопйисИп^  гезеагсЬ  оп  тасЫпе 
1;гап81айоп,  орйса!  сЬагас1ег  гесо§шйоп  ог  оЛег  агеа8  \уЬеге  ассе88  [о  а  1аг§е  атоип!  о1'  1;ех1;  18  Ье1р1'и1,  р1еа8е  соп1ас1;  и8.  \Уе  епсоига^е  Й1е 
и8е  о^риЬИс  с1ота1п  та[епа18  &г  [Ье8е  ригро8е8  апй  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТЬе  Соо^к  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасЬ  Н1е  18  е88епйа1  йг  1п&гт1п§  реор1е  аЬои!  1;Ы8  рго]ес1  апй  Ье1р1пп  1Ьет  йпй 
айсИйопа!  та1епа18  1Ьгои§Ь  Сооо1е  Воок  8еагсЬ.  Р1еа8е  с1о  по1  гетоуе  11. 

+  Кеер  11 1е§а1  \УЬа1;еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Ьа1  уои  аге  ге8роп81Ые  йг  еп8ипп§  1Ьа1  \уЬа1  уои  аге  с1о1п§  18  1е§а1.  Во  по!  а88ите  1Ьа1:  ]и81: 
Ьесаи8е  ше  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  т  [Ье  риЬИс  с1ота1п  йг  и8ег8  1п  Ле  Сп11;е(1  81а1;е8,  Йта!  Ше  \уогк  18  а180  1п  {Ье  риЬИс  с1ота1п  йг  и8ег8  1п  оШег 
соип1;пе8.  \УЬе1Ьег  а  Ьоок  18  8Ш1  ш  соруп§Ь1;  уаг1е8  &от  соип1гу  1о  соип&у,  апй  \уе  сапЧ  о^"^'е^  ^иМапсе  оп  ууИеШег  апу  8рес1Йс  и8е  о? 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уес1.  Р1еа8е  йо  по1  а88ите  1Ьа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсЬ  теап8  11  сап  Ье  и8ес1 1п  апу  таппег 
апу\уЬеге  1п  Ле  \уог1с1.  Соруп^Ы  1пМп§етеп1  ИаЫИ1у  сап  Ье  ди11;е  8еуеге. 

АЬои!;  Соо§1е  Воок  8еагс11 

Сооп1е'8  т188юп  18  1о  ог§ап12е  Ше  \уог1с1'8  1пйгтайоп  апй  1о  такс  11  ип1уег8а11у  ассе881Ые  апй  и8е1"и1.  Оооп1е  Воок  8еагсЬ  Ье1р8  геас1ег8 
с118соуег  1Ье  \уог1с1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ье1р1п§  аи1Ьог8  апй  риЫ18Ьег8  геасЬ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсЬ  1Ьгои§Ь  1Ье  ^иИ  1ех1  о!'  1Ы8  Ьоок  оп  1Ье  \уеЬ 
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Соо^к 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 
компании  Ооо§1е  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  прав  на  эту  книгу  истек,  и  она  перешла  в  свободный 
доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  права  пли  срок  действия  авторских  прав 
истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 
это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  этом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  напоминание 
о  том  долгом  иутп,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  п  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Ооо§;1е  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перевести  книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  предприняли  некоторые  действия,  предотвращающие  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 

Мы  такж;е  просим  Вас  о  следующем. 

•  Пе  исиользуйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Соо§1е  для  всех  пользователей,  поэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Пе  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оптического  расиознавания  символов  или  других  областей,  где  достуи  к  большому  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
достуи. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Ооо§1е. 

В  каж^дом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  позволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  помогает  им  найти 
дополнительные  материалы  при  иомощи  программы  Поиск  книг  Соо§1е.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  перешла  в  свободный  достуи  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
использовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  достуи  в  разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  правил,  позволяющих  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  использовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  мож;но  использовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  прав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  книг  Соо§1е 

Миссия  Ооо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Программа  Поиск  книг  Соо§;1е  помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 


Полнотекстовый  поиск  по  этой  книге  можно  выполнить  на  странице  Ь.1;'Ьр://Ьоокз.§оо§1е.сот/ 
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П1НОТ1Т1ИП  о*  рмооршмя!»  Икокгдтогеко!  АшишНа  Наукк 
О.-Петцрбтргь,  Ьмь  1886  гцхд. 

ЫмроАмаы!  омрпарц  Акадиоагь  Л. 


РНШк!  1а  Сспваву 


ОГЛАКЛБШБ. 

«ягда. 

Наывчешя  т  жротожою»  »«е1дам11  01жк1вшя  рувсшио 
аш»  1  еловеваоеп: 

За  иошь  —  мютбр^  1898  пцм- I— У11 

Щтмежвше  жкаротожоупип:  «ПмвыиН.М.  Кяр&ж- 
аава  к»  бряту  его  Ваеалю  Мшхакюжпу  Каржшау» 
I— IV  (1795—1796  гх). УШ— ХН 


ИуИшшао»  пЛдиЛл  Иашттатсжой  Аадеша  Наукъ  19  опя> 

бра  1898  г. №  1.      1—106 

I.  Дпялм  ирнь^дщяНе  Пушк—яшгь  премШ  (е.  1 — 9в). 
П.  Ниншш  о  Г.  Р.  Я/вртшявЛ.  ЧпА  акая-  К.  Н.  Бе> 
етужева-Рпмаяа  (с  99—106). 

(кятшл  о  хкагемовп  01хкяен1я  руевжаго  анкансюие- 
меп  аа  1898  гаяъ,  ооепвяевш!  шах.  Б.  Н.  Веету- 

жвIШКV■Р|>ж■■ш■ъ 16  2.      1 — 22 

.|||/<мшш11й  уяоммвм  (кк  ■рсАНдущшп  вптижь).  I — ^1Х 

Вшит,  ег*  ср«Я»  ■  СМрММЦ.  Акад.  А.  Н.  Вееелов- 

ежаго. Ле  3.  УШ  а  1 — 680 

Т1Ь  СоягЬпа  ■  аех пае  влеа  га  въ  етропЛ  ооэяа  в  рвго- 

рвствческо!  норала  (Корбаччьо)  (с  1 — 67). 
УШ.  Петрцниц  эрудвцЫ  в  вопросы  пракпчееяо!  асизап. 
Лпвая  свобода  вав  обевпечеааосгь  пвхъ  лвтератур* 
втгь  шкровапмгь?  (71 — аОб). 
IX.  Тревога  аваипа  в  савооореж'Ь|ев1а.  Вооросы  врав- 
етвеввоеш  в  сивы,  судьбы  в  првзваа1я  (Ое  с1агЬ 
шо1|епЬв«,  Ое  сапЪва  т1гопш1   П1а*1пот,  \Ия  И 
Пваи  (909—320). 
X.  Првзваа^е  поэта:  8(аД1пт  А1иа1та  роепя  (Гевеа  лопв 

Боговгь).  —  (Ов  шоа*1Ъаа)  (323—149). 
ХЬ  Прапачесие  ведочеты  в  бйхвнВ  до^гь  въ  Чер- 
плънв  (458— 652Х 


«г  АН. 

XII.  Поел1дв1е  годы  ■  етарчеекИ  ептпъ.  Чтешк  о  Бо- 

жеетвешо!  комедЬ  (666—639). 
Примжетя  (688— в80). 

I.  ОпПо  Дот11|1  2ввоЬи  вогепЫв!  »й  Каго1ш11  ^Iи^^шв 
Вошапогаш  1шрега(огет  ш  сотшепсШопе  &тм 
(689—660). 
П.  НотеЦа  Ле]  СЬеНсЬо  а*А1вапш1Нт  (661—671). 
Ш.  Иаъ  «ХдЪго  Л!  ШваШоп!  сошр11а1о  е  йпепЧо  рвг 
Даеото  И  Оютавп!  Д18ег  М1посс1о  «(Ы1по  Ш  Шепа». 
({шаиопе  ^аа^и  (678—680). 

кмкртенеек!!  скыш1|,  ашц.  Н.  С.  Твхонравова.  №  4. 

стр.  I — IV  жен.  ■  1—64 


извлЕчкпт  изъ  протокаловъ  злсидлтй 

0ТД'ВЛВВ1Я  РУССКЛГО  ЛЗЫКЛ  П  СЛОВЕСНОСТИ, 
1ювь  —  декабрь  1803  гола. 


Отд&1ете  всл^лстпхе  полученнаго  им7.  ]13В'Ъщен1я  нзъ  Цв- 
тивъя,  что  прозлнопанхе  четырехсотл']&тняго  юбилея  отъ  начала 
книгопечатав1я  пъ  Чврногор1и  (первая  печатная  квпга — ^Ок- 
тонхъ  1494  г.)  прхурочоно  къ  ^*'^^  1юля  сего  года,  постановило 
приветствовать  этогь  эваиенательний  фактъ  оъ  истор1и  куль- 
турной жизни  южнаго  славянства  адросомъ  отъ  Отл'Ьлешя. 
Адресъ  этотъ,  своевременно  отправленный  аа  подписью  Авгг- 
сгъйшАго  Президента  Акадеы1и,  былъ  сл-^^дующаго  содержаи1я : 

дЧврногор1я,  героически  отстоявшая  свою  православную 
в^ру,  народность  и  самостоятельность  вт.  борьб'Ь  съ  врагами, 
славна  во  воемъ  м1р'Ь  своими  деяи1яни.  Ыо  не  одними  ратными 
подвигами  эта  яеиокрушимая  твердыня  славянства  отм'Ьтила 
свое  существованю  на  страницахъ  истории:  четыреста  л'Ьг7> 
тону  назадъ  въ  ея  пред'&лахъ  открылась  вторая  славянская  ти- 
пограф1Я,  чсрезъ  годъ  посл'Ь  оснопан1я  первой  въ  Краков'Ь,  С7> 
небольшимъ  черезъ  пягьдесятъ  л-Ьтъ  посл^  появления  книп. 
изъ-подъ  станка  Гутенберга  и  за  шестьдесятъ  л^тъ  до  ооно- 
пав1я  книгопечатни  въ  Москв'6.  Неблагопргятяыя  события  по- 
сл'Ъдующихъ  временъ  остановили  далънЬйшее  разиит1е;  но  те- 
перь тяжелое  прошлое  пережито,  и  св-Ьтлое  будущее  открыто  для 
страны,  во  глав^  которой  стоить  Государь,  соединяюи;!й  пъ 
своемъ  диц%,  подобно  героямъ  Ил1ады,  и  вождя  и  поэта. 

„ИмпЕРАторокАЯ  Академ1Я  Наукъ,  какъ  русское  ученое 
учреждеше,  горячо  прнв'Ьтствуетъ  Черногорхю  въ  св-Ьтлый 
день  четырехсотл-Ьтняго  празднества  ея  псрвоначальныхъ  ум- 
^  1^  «    С1м)41  и  01Я.  и.  д.  н.  1 
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стпенпнхт.  устгЬховъ  и  сердечно   жслаетт,  дорогимт.  бра 
Русскаго  народа  быстраго  I^)0усп•Ьян^я  и  въ  умстпенной  п  пъ 
политической  ихъ  жизни". 

Президентъ  Императорской   Акятгпмхи  Наукъ 

КОНОТАНТННЪ. 

На  этотъ  адреоъ  посд^довалъ  ответь  Его  Светлости  князя 
Черногорскаго  Николая: 

Ваше  Императорское  Высочество. 
„Высокое  участ1в,  принятое  Императорскою  Академ1вю 
Наукъ,  предс^дательствуемой  Ваптвмъ  Императорскимъ  Высо- 
ЧЕСтвомъ,  въ  скромномъ  торжестве  юбилея  4(Х>-л%т1Я  первой 
Славянской  типограф1и  на  Обод']^,  было  для  Меня  и  для  вс^хъ 
Монхъ  Черногорцевъ  радостнымъ  событ1емъ. 

„Учаот1е  это,  выразившееся  въ  столь  драгоц^ннонъ  при- 
1гЬгЪ,    клкъ    присланный    Императорскою    Акадвм1ею    Наукъ 
ал|>есъ,  тТ&мъ  бол-Ье  для  наст,  дорого,  что  оно  даетъ  намъ  силу 
и  бодрость  см^1ло  смотрЬть  въ  будущее  в  вид'Ьть  надежную 
1  опору  не  только  въ  родномъ  по  крови  и  в^р%  великомъ  Рус- 

I  окомъ  народе,  но  в  въ  достоЛныхъ  лвигателяхъ  его  еъ  про- 

св%щев1Ю. 
,  „Вотъ  почему,  одушевленный  горячей  првзнательыос-гью  за 

I,  столт>  леотныя  для  Меня   выражен1Я  адреса  и  за  сердечныя  и 

I,  братсюя  пожслашя   Моему  народу  отъ  Императорской  Акаде- 

М1И  Наукъ,  Я  прошу  ее,  въ  ляп^  Вашего  Императорскаго  Вы- 
I  сочЕствА,    принять    пыражен1Я    искренн-Ьйшой    благодарности. 

I  какъ  отъ  Меня,  такъ  и  отъ  всей  Черногорш. 

I  „Да  ниспошлоть  Всевышн1й  благоденствие  н  првуспЬян1в 

I  этому  свЪточу   просв^1Цвн1Я  въ  его  многотрудной  и  полезной 

'|  дЪятвльт!ости  на  слапу  и  гордость  всего  Славянства! 

I  Николай. 

Ц(т11|[.л,  1в-го  августа  18ЦЗ  г. 


Первое,  посл^  л-Ътнихъ  вавашй,  собрате  ОтдЬлвн1Я  руо- 
скаго  языка  и  слопесностп  открылъ  вновь  назначенный  пред- 
с^дательствующвнъ  въ  Отд-Ьлен1п  академивъ  А.  в.  Бычковъ, 
следующими  словами,  посвященными  памятн  бывшаго  предоЪ- 
дательствующаго  академика  Я.  К  Грота: 


ш 


„Согодпл  первое  зас%дам1о  Отд'Ълон1я  посд'Ь  кончниы  Ялшии 
Карловича  Грота,  привимавшаго  жив^йшоо  учаспо  оъ  его 
д-Ьатвльыости  съ  самаго  вступлен1я  своего  нъ  Академхю  и  осо- 
бенно со  времени  назначся1я  предс-Ьдательствующам-ь  въ  ОтдТ;- 
лев1н.  Не  стону  говорить  объ  его  ыногочислонвыхъ  и  иа;кных'ь 
трудахъ  по  русскому  языку  и  нстор111  русской  словесности. 
Эти  труды,  намъ  хорошо  знакомые,  сдЬлали  имя  Якова  Карло- 
вича изо^стныиъ  въ  Росс1И  и  за  границею  и  занесли  его  нд- 
псегда  на  страницы  истор1и  отечественнаго  просвЬщен1я.  Но 
ив  ыогу  пройти  молчан1ем'ь  его  личвыя  качества  и  но  сказать 
о  ннхъ  н'Т^сколько  словъ.  Постоянно  спокоЛныб,  доброприв'Ту!'- 
ливыВ,  снисходительный,  помогавшей  обращавшимся  къ  нему 
соы'Ьтамн  и  указав!ями,  всегда  прямо  и  открыто  высказывавш!й 
свои  мн'%н1я  о  д'Ьлахъ  и  людахъ,  онъ  невольно  завоевывалъ 
расположенно  и  ува:квВ1е  къ  себ'й  вс^хъ,  приходившихъ  съ 
вимъ  въ  соприкосиовев!е.  Благодаря  этимъ  качествамъ,  Яковъ 
Карловичъ  сплотилъ  членовъ  Отд']^ев1я  въ  дружную  семью,  и 
потеря  глубокочтимаго  товарища  будетъ  для  насъ  надолго 
чувствительна". 

Г.  предсЬдательствующгй  въ  Отд-Ьленаи  прочелъ  сл^дующЕй 
отрывокъ  изъ  письма  къ  нему  академика  И.  В.  Нгича  отъ 
26-го  мая: 

„С1Ю  минуту,  развернувъ  утреннюю  газету,  я  прочелъ  въ  ней 
ужасающее  извг]Бот1е,  что  нашъ  добр^йш1й  Яковъ  Карловичъ 
скончался.  Чувство  невыразимой  боли  не  даетъ  нв^Б  покоя.  Я 
берусь  за  перо,  чтобы  выразить  мое  глубокое  горе.  Опять  я  поте- 
рялъ  одного  И8ъ  моихъ  старшихъ  звакомыхъ  въ  Рооо1И,  кото- 
раго  я  им^ъ  счаотге  въ  течев1е  многихъ  л'^тъ  считать  моимъ 
благооклоннымъ  другомъ  и  товарищемъ.  О!  гд'6  тЬ  вевабвевные 
годы,  когда  мы  вс^,  какъ  любящ1в  другъ  друга  члены  семей- 
ства, собирались  подъ  его  предсЪдательотвомъ  въ  зао^дан1я 
вашего  дорогого  Отд'Ьлев1я.  У  мевя  теперь  слезы  аа  глазахъ: 
такъ  поразило  меня  страшное  ыэВ']Бст1е,  что  главы  нашего  ОтдЬ- 
лешя  я  никогда  больше  не  увижу.  Передайте,  пожалуйста,  вс']Р;ыъ 
сочленамъ  мое  сердечное  собол'^зноваше;  пусть  примутъ  они 
увЬрен1е,  что  преданность  моя  ивтсресанъ  русско-славяпской 
науки,  ивтересанъ  Отд-ЬлвнЕя,  потерп'Ьвшаго  столь  большую 
)трату,  будотъ  продолжаться  до  посл-Ьдняго  моего  вздоха.  Я 
вашъ  всею  душою,  всЬми  моими  ппиитлов1ями,  располагайте 
мною,  не  забывайте  меня". 
I  • 
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Г.  предсЬлгЧтольстБуюиий  сообщил'ь  Отд'Ьлен1Ю  о  томъ,  иъ 
КЯК0М1.  поло'.1:ен1|1  иыъ  нпЛлени  матер1алы  лля  111-го  выпуска 
Словарл  русскаго  я:)111ка,  заключаюиив  въ  себ%  букву  Д,  въ  раз- 
лц'шоП  степени  обработки  ся  покойныыъ  редакторомъ  Словаря 
Я.  К.  Гротомъ.  Восг.  словарный  матвр1алъ  на  букву  Д  мо^кно 
ра:зл'Ьлнть  на  5  группъ:  къ  1-ой  группЪ  относятся  почти  окон- 
чательно приготовлввныя  лля  версткп  формы  I  —  VI;  ко  2-6 
групп'Ь — формы  VII — VIII, требую1ц!я  еще  нЬкоторой  обработки 
II  и1Ц1Ючен1я  иамЬчан1Й  гг.  сотрудниковъ,  который  были  достав- 
лены редактору  незадолго  до  его  кончины;  къ  З-ей — формы 
IX — XI,  приготовленный  на  столько,  что  можно  будетъ  ихъ 
[разослать  ко  всЬм1.  сторон ниыъ  сотрудникамт.  Словаря  для  по- 
лучон!яотъ  нихъ  )аы'Ьчан1Й  нлополнен!й;къ4-ой — формы  XII — 
XIII,  ывн-Ье  иредц1естБовавш11хъ  обработпнныя  локойнымъ 
Я.  К.  Гротомъ  и  въ  первой  корректуре  ныяЬ  представляемый 
для  просмотра  гг.  членпмъ  ОтдЬлен1я,  н  къ  5-ой  —  сырой  мате- 
р!аль  на  карточкахъ,  содвр.кащ1Й  окончан1е  буквы  Д  (со  слова 
Доышкоутъ)  и  только  въ  рЬдкнхъ  случаяхъ  носящ!й  на  собЬ 
слЬды  труда,  нрнлои;сннаго  покойнымъ  редакторомъ  Словаря. 
Начиная  о.  буквы  К,  словарные  матер1алы  состоять  изъ  лн- 
стовъ  прежняго  академическаго  Словаря  перковно-славянскаго 
и  русскаго  языка,  изданнаго  въ  1847  году,  съ  дополнешямп. 
сдЬланиыми  къ  нему  почти  исключительно  по  Толковому  сло- 
варю Даля  гг.  П'Ьтуховымъ  и  Смирновымъ,  и  пзъ  карто- 
чскъ  съ  прим'Ьрамп  изъ  писателей,  какъ  ужо  им']&вшвмися  въ 
Птд-Тион'|И,  такъ  п  вновь  достав-юннымн  ра;<вымц  лицами,  именно: 
гг.  Наумоиымъ,  баровомъ  Остенъ-Сакеномь,  Смирно- 
вымъ, Шебномъ  п  др. 

По  выслуи1ан!и  этого  сооби1сн!я,  постановлено:  окончить 
початан1е  3-го  выпуска  Словаря,  въ  который  войдуть  слова  на 
букву  Д,  общими  силами  гг.  членовъ  Отд'Ьлен1я,  а  о  продолже- 
иш  прорваннаго  кончиною  И.  К.  Грота  изданхя  Словаря  вм'Ьть 
разсужден1е  впостЬдств^и. 

Первый  секретарь  нашей  миссии  въ  БрюсселЬ.  А.  X.  Ку- 
дрявск1Й,  увЬдомплъ  ОтдТ'>лен1е.  что,  по  наведеннымъ  имъ 
справкамъ,  вь  коллекфи  ого  родственника  барона  Кливков- 
стрема  въ  Стокгольм^Ь  нпкакихъ  автографовъ  А.  С.  Пушкина 
не  имеете  я. 

По  случаю  нм^ющаго  быть  31  сего  октября  бО-тн-.тЬтняго 
юбилея  литературной  деятельности  члсиа-корресаондента  Вто- 
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'рого  ОтлЬлвн1я  НмпвгАто1'скоГ1  Лю1дем111  Нау1а.,  д.  к  Граго- 
роинча  положено  прив'Ьтстиоиать  его  ог-ь  инеыи  Отд'Ьлсихя 
сл-Ьдующим'ь  адресомъ: 

„Димитр!"!  Васильевичъ. 

Второе  От,тЬлвн1о   Имперлтогской  Лкадом1И  Наукъ  съ  ооо- 

беныымъ    удовольств1емъ    прнсоеднниетоя    къ  общественному 

чествоиннш  Вашей   полув-Ьковой   ,1иторитурной  дТштольностп. 

["Вы  оуы'Ьла  соединить  широкое  хуло;1соствоиноо  творчество  съ 

любовнымъ  отношенхемъ  къ  гЬмь   сторонамь  1'усской  .кизни, 

хоторыя  до  Васъ  не  находили    выраже1пя  пъ  литературТ;.  -Дс- 

[рсвнл"  и  „Антонъ  Горемыка"   ранЪе   ^Записок  ь  охотника"  от- 

[крыаивънсй  новую  страницу,  на  которой  Ваше  имя  красуется 

[иъ  чнслЬ  других  ь,  столь  -ко  изиЬстнихъ.  Предание  блосппцсй 

поры  отечественной  словесности  дорого  Отд'Ълон1Ю,  и  дли  него 

[тЬмъ  обяаательн-Ьв  выраинть  свое   глубокое   ува;1ссн1в  одному 

[изъ  ыастнтыхъ  представителей  этой  эпохи,  котораго  оно  даиио 

считаетъ  своимъ  членомъ-корреспонденто»пЛ 

31  октабря  1Ю8  г. 

Лкадемнкъ  К.  Н.  Бвсту;г;евъ-Рюминъ  прочолъ   рЬчь  по 
[поводу  ооввр1иывшагося   полуторавЬкового   юбилея  дня  ро;кдс- 
[вш  Г.  Р.  Державина,  ириготов.'1евную  иыъ  для  произисссы1я  въ 
публнчномъ  собрании  Отд'Ьлеи^п  19  октября. 

Лкадеыикъ  Л.  Н.  Майконъ  доложи.гь  о  нредложен!)!  про- 
фессора Новоросс1Йскаго  университета  А.  И.  Марковича  на- 
печатать въ  издан1и  Отд'Ълен!я  четыре  письма  Н.  М.  Караыиина 
'къего  брату  Васил1ю  Михайловичу,  изъ  коихъ  особенно  иите- 
ресны  два  письма,  и,  по  мивонаши  надобности,  оригиналы  пс-ре- 
дать  на  хранение  въ  Импегатохч-кую  Публичную  библ10твку 
отъ  имени  г.  Маркевич;),  какъ  его  по;1сертвопан1в.  ОгдЪлв1Г1в 
положило  означенныя  письма  напечатать  въ  приложев1яхъ  къ 
протоколамъ,  а  жертвователя  профессора  А.  И.  Маркеинча 
благодарить  отъ  имени  Отд'к'1еи1я. 

Академвкъ  Ы.  С.  Тихонравовъ  изъ  Москвы,  въ  писыл'Ь 
къ  председательствующему  въ  Отд'Ьлвн1и,  сообп^илъ  о  пршбрЬ- 
тев1а  нмъ  любопытной  рукописи  XV — XVI  нЬка.  Въ  этой  ру- 
кописи наймись  новые  отрывки  изъ  славянскаго  переиода  Ма- 
далы  и  въ  нее  внесена  книга  „Бытьа  1акоп.'1я~,  длинный  апо- 
крифъ,  подлинникъ  котораго  ак.  Тихонравову  непзв^стенъ. 
Онъ  предполагаетъ,  что  эта  книга  „Бытьа  1ако1)ля"  ость  такъ 
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н>иы11Помыо  „ТАкоолачи",  иисиеыиыо  иъ старые  руиск1о  индском 
дожных'ь  квагь. 

Изи-Ьстный  собарлтель  славянски  хъ  п-]&сеыъ,  чвшск1а  этно- 
графоэ  Людвигь  Куба  ловелъ  до  ив-Ёд-Ън1я  Отд'Ьлонш  о  рс;зуль- 
татахъ  сиоого  путса1ести1Я  по  111уыад1и,  Босн1ни  Герцогоиин'&, 
иъ  продол:кен1е  котораго  еиу  удилось  записать  около  1800  сла- 
вянскихъ  п']Бсенъ,  нлп'Ьвовъ  и  текстовъ.  Вм'Ьст^  съ  отимъ  онъ 
просить,  согласно  иыраженнону  еыу  иисьменно  покойнымъ 
Я.  К.  Гротомъ  об'Ьщанхю,  нланачать  новое  пособхе  напаЬздку 
в^ь  Серб!»  для  прололжон1я  его  труда.  Положено  разсмотр'Ъи1о 
просьбы  г.  Кубы  отложить  до  начала  будущаго  1894  года. 

Но  произведенной  закрытой  баллотировк']^  шарами  на  иы-Ъ- 
.  ЮЩ1ЛСЯ  свободныя  ваканс1и  члено8Ъ-1:орреспондевтовъ  Отд']^- 
деная  оказались  одиногласво  избранными  сл'Ьдующш  лица: 
профессоръТурияокаго  униоорсвтета  1осифъ  Миллеръ,  орди- 
нарный профессоръ  С.-Петербургскаго  университета  Алекс']&й 
Ииановать  Соболеве  к!  й  и  экстраординарный  профессоръ 
ИмаЕРлто1ч:;кА.го  Иоторико-филологическаго  Института  Иванъ 
Николаевнчъ  Ждановъ. 

П.  Н.  Тихановъ  продставил'ь  г.  предо^дательствующену 
иъ  Отд-Ьлен1и  при  записке,  въ  вид:]^  образца  на  карточкахъ, 
диЪ  буквы  Б  и  О  состав-юннаго  имъ  сборника  словъ,  уоотреб- 
дломыхъ  нищими,  офенями,  мошенниками,  шеротобитамв,  шуле- 
р.чиа  И  др.,  чаот1ю  записпнныхъ  иыъ  въ  Брянскомъ  у^лдЬ 
Ор.1оиской  губерши,  чпот!»  жо  доставленныхъ  ому  разными 
лицами  а  азвдечонныхъ  имъ  изъ  гаиетъ  и  журналовъ,  съ  прод- 
.1ижсв1онъ,  не  найдетъ  ла  Отд'Ълсв!о  иозможнымъ  напечатать 
его  сборнакъ  подноот1ю.  Въ  случае,  если  бы  это  оказалось  не- 
возыоиснымъ,  то  г.  Тихановъ  согласоыъ  н'Ьсколько  сузить 
объом!,  словаря,  который  во  всякомъ  случа-Ь,  но  ого  ми'%н1ю, 
быть  можотъ  окажется  не  безполезныи'ь  для  издаваемаго  Отд-Ъ- 
лон1оиъ  „Словаря  русскаго  языка".  По  разомотр-Ьнш  представ- 
лснныхъ  ка|)точвкь,  1гь  виду  трудности  судить  о  достоинстве 
еобривныхъ  г.  Тихановымъ  матергаловъ,  такъ  какъ  при  сло- 
вахъ  не  указано  ни  м-Ьствоста,  г д-Ъ  записано  то  ила  другое  олово, 
ка  источника,  откуда  слова  запмотвованы, —  Отд-Ъленхо  поло- 
жало  п])ос1ггг.  г.  Тиха  нова  дополнить  оэначомныни  у1саэан!ями 
собранный  им'ь  мптор!|1лъ,  расарод']^1ить  его  на  отд']^ы  по  раз- 
радамъ  лнцъ,  употробляю1цих-ь  {ов-Ъсгвыя  слова,  и  зат^мъ,  въ 
исаравлсииомъ  видЬ  иредставать  Отд'&юн!». 


ОТД'ВЛЕШЯ  РУООКАГО  ЯЗЫКА  И  СЛОВЕСНОСТИ. 


тп 


Првд(тдатольстпую1Ц1Й  зоявилъ  о  посл-11ЛопавтвП  28-го  но- 
ября ков>п1В^  ординарнаго  академика  Н.  С.  Тихонравоваи 
объ  отправженвой  имъ  члену-корреспонденту  А.  С.  Павлову 
по  этоку  случаю  следующей  телегран1г%: 

„Второе  Отд^вн1в  Икпврлторокой  Академии  Наукънлнчно 
я  глубоко  опечалены  неожиданною  кончиною  Николая  Саввича. 
Въпочившеыъ  сочлене  АкадвМ1я  утратила  выоокочтииаго  уче- 
ваго,  много  н  плодотворно  потрудившагооя  для  науки" 

Зенонъ  Ивановича.  Деспотъ-Зеновичъ,  въ  представлон- 
вой  нмъ  въ  С)тд^ен1е  запвск'%  предлагаетъ  ввести  въ  Словарь 
русскаго  языка  точное  обозначвн1в  выговора  не  только  каждпго 
слова,  но  и  каждой  буквы,  и  употреблять  для  г>того  новые  лри- 
луманаые  имъ  знаки.  Это,  по  МЕгЬтю  г.  Деспотъ-Зонопичо, 
кожетъ  оказать  большую  услугу  иностранцпмъ,  желаю1цим7> 
усвоить  правильное  произяошев1е  словъ  и  съ  этою  ц-Ьлью  обра- 
щающимся къ  академическому  Словарю.  Принято  къ  св-Ьд'Ьвш. 

Членъ-корреспондентъ  А.  Н.  Пыпинъ  представилъ  въ  От- 
^Ьявте  написанную  вмъб!ограф1Ю  А.  А.  Котляревскаго  для 
полнаго  собрав1я  его  сочивен1Й.  Согласно  отзыву  академика 
А.  Н.  Веселовсваго  Отд'к11ев!е  постановпло  ее  напечатать. 

ПредсЬдательствуюоий  возбудилъ  вопросъ,  какъ  посту- 
пить съ  „Фонвизинскимъ  Сборником!.",  который  былъ  начать 
печатав1емъ  покойнымъ  академвкомъ  Н.  С.  Тихонраповим1>, 
н  котораго  всего  до  сихъ  поръ  отпечатано  20  листовь.  По  об- 
суждвн1и  этого  вопроса,  было  положено,  если  окажстсл  возмож- 
ность изъ  числа  напечатанныхъ  уже  листовъ  и  того  материала, 
который  можетъ  быть  еще  найдень  въ  типограф1и,  состапить 
что-либо  ц'кньное,  то  выпустить  въ  с1гЪтъ  ш.  одномь  пгь  то- 
мовъ  Сборника  Отд'Ьлен1ясъпрясоедпнся!гмъ11110Д11аго  о'ге1)ка, 
въ  которомъ  можно  будеть  упомянутг.  о  ТОМ!.,  что  покойный 
академикъ  предполагал!,  поместить  въ  означе!ШЫЙ  сборнякъ 
и  какихъ  правилъ  онъ  держался  при  печатанш  соч11нен1Й  Д.  И. 
Фонвизина, 


ПРИЛ0ЖЕН1Е. 

Пмсьма  П.  N.  Карамзина  къ  брату  его.  Ва(;|д1(0  Мя1а1ла- 

внчу  Карашзшу. 

I. 


,  Соло  Знанонскоо,  1юпя  24,  1795. 

Любвзн'ЪЛш|П  брать  Впспл!^  МихаПловичь! 
Думаю,  что  пы  ужо  т.  лапол;1;скоП  лсретгЬ;  бо.тТюм'Ьсяцанс 
им'^ю  объ  васъ  павЬст1Я. — АлоксЪй  СвргЬевичь  пъ  МоскхгЬ;  чело- 
1гЬкъ  моЛ,  по  письму  вашему,  отдалъ  ему  ЮОрублоЯ  и  прислал7. 
ко  мн-Ь  росппску  ого.  Я  безпокоюсь  теперь  о  СергЪЬ  СвргЪе- 
ппчТ;,  котороП  былъ  боленъ,  и  дивно  уи;о  ко  ма-Ь  не  ппгпоть. — 
Можоть  быть  вы  слышали  уже  объ  истории  игрокот.;  они  ио- 
тсри'Ьлп  много  нвпр1ятиоствЛ,  п  почти  пс'Ъ  "Ьдуть  изъ  Москвы; 
ноизв-Ьстно,  П0ЛСК1  плн  неволею.  Игры  :)а1фещевы  весьма  стро- 
го.— Въ  Париж-!  воликой  голодъ,  и  народъ  недоволенъ  конвон- 
тонъ.  Французская  республика,  не  смотря  на  свои  побЪды  и 
запоевлн1я,  можеть  разруш(ггься  очень  скоро.  Все  на  полоскЬ; 
п  англ1ПскоЛ  ыцнистръ  Пить  твердо  стоить  въ  томъ,  что  онъ 
рано  плп  пойлло  усмирить  Франиузоиъ. —  Я  простудилт.  руку, 
и  ст.  трудомъ  писать  могу.  Будьте  вы  8до1>овы,  любезнЬйшт 
Врать!  До  августа  ыЬспца  пробуду  въ  доревнЬ;  а  т.чмъ  опять 
на  житье  въ  Москву.  Простите,  братецъ!  Желаетъ  вамъ  вс^хь 
возыожныхъ  благъ 

вашъ  покроннШ  п  покорн-1&Пш!Л  брать 

Н.  Карамзинъ. 

Прилагаю  письмо  къ  Алоксавдру  СоргЬевичу. 


_-----г>г--Ч  - 
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II. 


Село  Зваменское,  октября  3,  1796. 

Любезн^йппб  братецъ  Васиопй  Михайловичь! 

Наковецъ  я  подучвдъ  отъ  васъ  письмо  и  очень  обрадовался. 
Около  трехъ  1гЪсяцевъ  ще  шгЬзъ  я  этова  удовольств1я ;  и  хотя 
8яалъ,  оть  чего  вы  ко  ан-Ь  не  писали,  однакожь  не  мен-йе  того 
беапокоился.  Теперь  вижу,  что  в  вы  ве  получали  огь  меня  пи- 
семъ.  Но  ве  вннвте  мевя,  любезв%йш1й  брать!  Я  писалъ  всякой 
1Г%сяп1>  раза  по  два  и  по  три  черезъ  городъ  Болховъ.  Недавво 
открылось,  что  Болховокому  почтмейстеру  угодно  было  жечь 
мои  письма,  а  взятыя  за  вихъ  деньги  оставлять  у  себя  въ  кар- 
мане. Ввзх^  есть  воры;  и  по  крайне  Л  м'^р'%  около  десяти  пи- 
свмъ  моихъ,  въ  Петербургъ  и  въ  Свмбирскъ,  пропало.  Теперь 
пишу  къ  вамъ  черезъ  Москву. 

Я  все  еще  въ  деревне,  любезн^йшШ  брать!  Теперь  нюхать 
ве  льзя;  всякой  день  дожди  и  грязь  превеликая.  Думаю,  что 
дождусь  зд'йсь  перваго  сн'С^гу;  но  въ  конп:Ь  ноября  над'Ьюсь 
вепрен^вно  быть  въ  Москве.  Прошу  васъ,  братецъ,  отправить 

Ь лошадей  съ  ямщикомъ  по  первому  пути,  а  не  осенью;  прика- 
сите  'Ъхать  съ  ними  и  АлександрЬ.  Не  льзя  ли  будетъ  отпра- 
вить съ  ними  и  возокъ,  оставленной  мною  въ  Симбирск-^?  Его 
югутъ  везти  дв1  лошади.  —  Что  принад.1ежитъ  до  денегъ,  то 
Кля  меня  всего  бы  лучше  бы.10  то,  чтобы  вы,  любезн'^йшгй 
(рать,  остались  на  несколько  л^тъ  моимъ  должникомъ  и  пла- 
али  миЬ  проценты  съ  пяти  тысячь  пяти  сотъ  рублей;  этобылъ 
Кы  мой  вЪрной  п  беззаботной  доходъ.  Но  естьли  вы  вепре- 
1^яво  хотвте  уплатить  мн^&  иын^шв1Й  годъ  2000  рублей,  то  я 
^же  решусь  отдать  пхъ  въ  проценты  въ  МоскнЬ,  въ  томъ  м^- 
Ь,  гдЬ  располагаюсь  жить.  Отъ  васъ  завнситъ,  братецъ,  при- 
слать з^н^Ь  къ  марту  месяцу  или  вексель  на  вс-Ь  5600  рублей 
процентами,  или  2000  рублей  денеп.  в  вексель  на  ЗЪ^^()  руб- 
лей. Къ  брату  Николаю  Михайловичу  прилагаю  письмецо;  а 
5ратьямъ  ведору  Михайловичу  и  Александру  Михайловичу 
1зво.7Ьте  сказать,  что  я  радъ  буду  получать  съ  нихъ  проценты 
:колько  л^тъ,  не  требуя  ничего  въ  уплату.  Вы,  любезиЬйшхй 
ГЗратъ,  будете  по  любвв  своей  моимъ  повЬреннымъ. 

1* 


Напечатано  оо  раепоряжнЬо  ИшакгдтоРСкоЛ  Академш  На^xV 
С-Петербуртъ,  декабрь  18ВЗ  года. 

Цвпрел^аы!  секретарц  Акадешшъ  Л.  Л^/бровыш», 


ПРИЛС 


1съ  ЙРв1йсГаЙ11мГ.^куоок.  яв.  я  олоЫотбстиГ  п 


Село  Зв&кевское,  октября  3,  1796. 

Любезн^бппй  брате цъ  Василгй  Михайловвчь! 

Навонецъ  я  получвлъ  отъ  ваоъ  письмо  в  очень  обрадовался. 
Около  трехъ  1г]|сяцввъ  ве  и1Н^лъ  я  этова  удовольств1я;  в  хотя 
звалъ,  оть  чего  вы  ко  вн'б  ве  пвоалв,  одвакожь  не  мен^е  того 
бевпоковлся.  Теперь  ввзсу,  что  в  вы  ве  получали  оть  вевя  пв- 
сввъ.  Но  не  вините  меня,  любеэв']Бйш1й  брать!  Я  писалъ  всякой 
и^сяцъ  раза  по  два  и  по  три  черезъ  городъ  Болховъ.  Недавно 
открылось,  что  Ба1ховскому  почтмейстеру  угодно  было  жечь 
мои  пвсьма,  а  взятыя  за  вахъ  деньгв  оставлять  у  себя  въ  кар- 
мав^.  Везд^  есть  воры;  и  по  крайней  н^р']Б  около  десяти  пв- 
семъ  моихъ,  въ  Петербургь  в  въ  Свмбврокъ,  пропало.  Теперь 
пишу  кь  вамъ  черезъ  Москву. 

Я  все  еще  въ  дереввЬ,  л1обез1гЬйш1Й  братъ!  Теперь  и  •Ьхать 
не  льзя;  всякой  день  дожди  и  грязь  превеликая.  Дунаю,  что 
дождусь  зд-]Бсь  перваго  сн'бгу;  но  въ  ковц'%  ноября  вад'Ьюсь 
вепрем^нно  быть  въ  Москв^Б.  Прошу  васъ,  братецъ,  отправить 
лошадей  съ  явщикомъ  по  первому  пути,  а  ве  осевью;  прика- 
жите -]&хать  съ  ними  и  Александре.  Не  льзя  ли  будетъ  отпра- 
вить съ  ними  в  возокъ,  оставлевной  мною  въ  Снмбирск'Ь?  Его 
могутъ  везти  дв^  лошади.  —  Что  принадлежитъ  до  денегъ,  то 
Д.1Я  меня  всего  бы  .тучше  было  то,  чтобы  вы,  любезн^йшхй 
брать,  остались  на  несколько  лЪтъ  ноимь  до.1жникомъ  и  пла- 
тили мвЬ  проценты  съ  пяти  тысячь  пяти  сотъ  рублей;  этобылъ 
бы  мой  верной  п  беззаботной  доходъ.  Но  естьли  вы  вепре- 
м^вво  хотвте  уп.татвть  мвЪ  иын'^шнгй  годь  2000  рублей,  то  я 
уже  решусь  отдать  пхъ  въ  проценты  въ  Москве,  въ  томъ  м^ 
стЬ,  гд'Ъ  располагаюсь  жить.  Оть  васъ  зависитъ,  братецъ,  при- 
слать мн^  къ  марту  мНЬсяцу  или  вексе.ть  на  всЬ  обОО  рублей 
съ  процентами,  или  2000  рублей  денеп.  в  вексель  на  350^)  руб- 
лей. Къ  брату  Николаю  Михайловичу  прилагаю  письмецо;  а 
братьямъ  ведору  Михайловичу  н  Александру  Михайловичу 
извольте  сказать,  что  я  радъ  буду  получать  съ  нихъ  проценты 
в-^ко.1ько  л-Ьтъ,  не  требуя  ничего  въ  уплату.  Вы,  любезв^|Дш1й 
^рать,  будете  по  любви  своей  .моимъ  пов^ревыымъ. 


I 


ОТД«ЛЕН1Я  РУССКОГО  ЯЗЫКА  И  СЛОВВСНОСТИ. 


^СТОИТЬ,  И  что  английской  киннстръ  Питтъ,  которой  вуЬеть  ве- 

вл1ятв  на  веб  Европейсше  кабинеты,  не  достигнетъ  до 

11гЬжв  своей  н  не  возстановвтъ  во  Францш  королевскаго  трона. 

{Впрочемъ  коку  открыто  будущее?  Наше  д&ао  смотреть,  а  не 

[упинвать. — Между  тЬмъ  почти  во  всей  Бвро1г%,  крок^  нашего 

■  бхшгооховеняаго  отечества,  чувствуютъ  недостатокъ  въ  хл'ЬбЬ, 

естьдн  война  продолжатся,  то  надобно  ожвдать  голоду  и  во 

[Фравцш  н  въ  Герматн  и  въ  Ангд1и.  Дв^  ивостравныя  почты 

[ржабнты  между  Смоленска  и  Москвы,  и  мы,  не  получивъ  пята 

[ялн  шести  нумеровъ  нЪмецкихъ  газетъ,  давно  утке  не  знаемъ, 

{ что  дЪлается  на  берегазсъ  Ревна.  Переходъ  Фраяцузовъ  черезъ 

оио  р^у  быль  не  весьма  удаченъ;   Австргйцы  ободрились,  и 

[принудили  ихъ  ретироваться. — Что  прпнадлежнтъ  до  Польши, 

'то   судьба  ея  р-Ъшена:  Росс1я,    Австрия   и  Прусс1я   разд^&лили 

полюбовно  С1Ю  вещастную  землю.  Сказываюгь,  что  Курляндцы, 

сделавшись  подданными  вашей  Императрицы,  довольны  своею 

учвстш. — Простите,  любезв^йппй  братецъ!  Изъ  Москвы  буду 

писать  къ  вамъ  чаще.  Будьте  со  вс^хъ  сторонъ  благополучны 

н  любите 

вашего  покорн^йшаго  брата 
Н.  Карамзина. 

Пнсаво  в*  лвсгЪ  поттовой  бумага,  в»  2  стравииахъ,  >  в»  4-й  такой 
же  влресъ,  кякъ  в*  пвсьх-Ь  огь  8-го  ОЕТября. 


IV. 


I 

1^^  Москва,  Дек.  17,  1796. 

Любезн^йппй  братецъ  Василий  Михайловичь! 
Ыаконецъ  пишу  о  каретЬ.  Я  приторговаль  лв%  который  об'Ь 
были  сд^аяы  назаказъ;  за  одну  не  хотятъ  взять  мен^е  626  руб- 
лей, а  аа  другую  4Ш.  Первая  гораздо  красивее  и  лучше,  но  и 
другая  очень  не  дурна.  Купнкъ,  которую  прикажете;  ие  думаю, 
чтобы  до  получевоя  вашего  ответа  ихъ  другимъ  продали.  Впро- 
чемъ  когда  прЛдутъ  люди,  то  и  карета  будетъ  готова,  не  та, 
I  тавъ  другая;  каретяикъ,  у  котораго  хочу  купить  ее,  изв^стенъ 
въ  городЬ,  и  дЬлаетъ  оъ  равною  прочности)  назаказъ  и  напро- 
дажу,  отвгЬчая  и  въ  томъ  и  въ  другомъ  стуча-Ь  за  полтора  года 
почпнки,  или  еще  за  два.  Однимъ  словомъ,  присылайте  людей. — 
Вн  мнб  пеняете,  братецъ,  что  не  пишу  къ  вамъ  объ  ново- 
етяхъ;  но  читая  руск1я  газеты,  знаете  все.  Новости  наши  со- 
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котор1.1Й  былъ  открыт,  .шцрй  и  посхЬдовалъ  1К'1)8г.|Г1  выпускъ 
пзъ  него  коспитаиникокъ.  Слава  Пушкина  озарпла  Лице»  н  увле- 
кала ыолод|,[е  таланты  и  пи  ему  вь  слЬдъ  и  пробокаты-воисилы. 
Меудииптелыю,  что  этому  литературпо-му  направлению,  господ- 
ствовавшему вь  лпце!.,  кодчинилси  и  Яковь  Карловнчъ,  чему  но- 
жетъ  служить  докалательс гвоыъ  издававппйся  пиъ  еще  въ  то 
вреии,  когда  оиъ  спдЬлъ  на  школьной  скамь!;,  руг^описиый  Ли- 
1№искш  журнал  ъ. 

По  В1.1ходЬ  изъ  лпцен  Яковъ  Карловичъ  ноступнлъ  на  службу 
въ  канцслпр110  Комитета  мииистровъ,  откуда  1грреи|рлъ  вт.  Госу- 
дарственную канцслмрш  подъ  начальство  барона  М.  А.  КорФа, 
товарища  Пу1иквна  чо  выпуску  изъ  лпцея,  а  осгаиался  въ  ней 
до  1840  года,  когда  былъ  иазначенъ  чпновнпкоыъ  особыхъ  по- 
ручен1й  при  статсъ-секрстар  Ь  волпкаго  княжества  Фнилпндскаго, 
граф-Ь  Ребиндер+..  Свободное  огьза11ят1Й  врсын  Яконъ  Карловнчъ 
посвлщалъ  ноэзш  н  нзучендю  нзыкивъ,  взъ  которыхъ  шнедскнмъ 
онъ  овладЬлъ  въ  совершеиств-Ь.  Въ  1838  году  явился  его  иереводъ 
въ  стпхахъ  иоамы  Пайронл  «Мазепа»,  пои'Ьщенимн  въСовремен- 
впк'Ь,  въ  которомъ  онъ  заг1и1ъ  псклю'штелыю  печлталъ  свол  пе- 
реводы иэь  скандпнавскпхъ  поэтов  ь  и  между  н[)очпмъ  довольно 
большЁе  отрывки  пзъ  илроднаго  Фвнскаго  эисса  «1-Салевалап  н 
изъ  ииэмы  Рунеберга  «Иадсжда».  Въ  1841  году  Яковъ  Карло- 
ввчъ  обогати лъ  русскую  литературу  прскраснымъ  персводомъ  пъ 
стяхахъ  поэмы  Тсгнера:  «Фрит10Фъ,  ска11дпнавск|й  богатырь»  — 
этого  перла  шведский  иоэз1и.  Учасле  въ  Совреые1Н1йк'Ь  сблизило 
Грота  съ  издателемъ  этого  журнала  Плетнев ымъ,  а  черезъ  пего 
съ  В.  А.  Жуковскпмъ.  Съ  этими  двумя  лицами  Яковъ  Карло- 
внчъ постоянно  оставался  въ  близки хь  отп(тген1|1Хъ  п  отчасти  но 
пхъ  совету  нромЬнялъ  блестящую  служебную  карьеру,  |;оторая 
передъ  нииъ  отк}>ывалась,  на  болГ.е  скромную  карьеру  —  ученую, 

Въ  1841  году  онь  нрпнялъ  предложенное  ему  мЬсто  орди- 
нарнаго  профессора  русской  словесности  п  истор1и  въ  Имперл- 
торскомъ  Александровскомъ  уннверситегЬ  въ  ГельсингФорсЬ.  О 
дв^надцатидктней  полезной  деятельности  зд^сь  Якова  Карло- 
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Назову  паибо^^е  важные  и  выдающ1еся  язъ  этихъ  трудовъ: 
монуме^гга^ьное  издан1е  сочваен1Г1  Державина,  сопровожденное 
обширною  б1ограФ1ею  поэта  и  объяснительными  прим'Ьчан1яии,  со- 
держащими богатые  и  драгоцЬнные  матер1а.1ы  для  пстор1и  п 
истор1и  литературы  Екатеринипскаго  в^ка;  Сочоаен1я  и  письма 
Хем1шцсра  съ  б10гра4>ическою  статьею  о  баснонпсц'Ь  я  пряи'Ьча- 
нхями;  Бумаги  Императрицы  Екатерины  II,  храмяш,1яся  въ  Го- 
сударственномъ  архиве;  Письма  Императрицы  Екатерины  II 
къ  Гримму;  издаше  сочпнен1Й  Плетнева;  Письма  Карамзина  къ 
Дмитриеву;  многочислениыя  сочи11ен1я  и  заметки  но  русской 
грамматике  и  лекспкограф1и,  вошедш1я  въ  составъ  Филоло- 
гическихъ  Разыскан1Й,  въ  которыхъ  особенно  видное  лЬсто 
занимаеть  обширная  статья  о  спорны^ъ  вопроса хъ  русскаго 
правоплсан1я  отъ  Петра  Великаго  доныне,  имевшая  цУ1ю  на- 
учныиъ  образомъ  водворить  однообразие  въ  нашоп  орвограФ1и, 
и  мв.  др.  Нельзя  пройти  .чолчан1енъ  мастерски  наппсанныхъ  ха- 
рактеристпкъ  литературной  д^ятельностп  Лоионосова,  Карам- 
зина, Крылова,  Жуковскаго  и  др.  Пушкину  р  Лицею  Яковъ 
Карловичъ  посвятилъ  н11Ско.1ько  статей,  который  потомъ  были 
ииъ  изданы  особою  книгою,  подъ  заглав1емъ  «Пушкинъ,  его  ли- 
цейск1е  товарпщи  и  наставипкп».  Присоединенные  къ  этой  книг* 
любопытные  матер1а.11ы  заключа.ш  новыя,  дого.тЬ  непзв^стиыя 
давныя  о  Пушкине. 

Назначен1С  Якова  Карловича  въ  1889  год)'  вице-презпден- 
томъ  Императорской  Акадеи1И  Наукъ  было  сочувственно  встре- 
чено и  его  товарищами  по  Академ1и,  и  обществомъ:  это  была 
заслуженная  дань  его  д^яте-тьностп,  всецело  посвященной  лите- 
ратуре и  науке,  его  высокпмъ  прявственпылъ  начествамъ. 

Последн1е  годы  жпзни  мпстптый  ученый  неустанно  трудплся 
надъ  новыит.  пздан1емъ  Словаря  русскаго  языка;  ему  онъ  по- 
свящалъ  все  свое  свободное  вреия;  пмъ  онъ  занпла-юя  накануне 
своей  неожиданной  кончнны. 

Несмотря  па  все  своп  миогочпс.1е1гные  п  ваи;мые  груды, 
Лковъ   Кардовпчъ   находп.1Ъ  возможность   принимать  и;пвое   п 


0ГЛДВЛЕН1Е. 

отмв. 

ДвМТОе  прнеухдеше  Пушжннскихъ  премШ. 

Отчетъ,  чпанвый  въ  пубхияноиъ  зас1дап!и  Инпвгатог- 

ОЕОй  Акаден1я  Наукъ  19  октября  1898  года  Пред- 

е1Ьдятельствующв11ъ   во  II  Отд'Ьлев1в,  ордкнарвнмъ 

мадешпюмъ  А.  в.  Бвчковынъ 1—98 

[Н^ежохько  еювъ  объ  учрвЖАев!н  преми  вменн 

А.  С.  Пушкнва  н  о  вввовангЬ  вхъ  учреж- 

дев1я,  пожойвовъ  првдс^датедьетвующемъ 

аъ  Отд'Ь1ев1н,  акад.  Я.  К.  Грот'Ь] 1—6 

I.  яО  драм'Ь,  крвтвческое  разоуждев1е  Д.  В. 

Аверк1ева,  еъ  врвложвв1енъ  статьи:  «Трв 

ппсьжа  о  Пушквн11».    Издав1е  тщательяо 

пересвотр^вяое  в  зпачвтельво  дополвев- 

вое.  С.-Петербургъ,  1893».  (Рааборъ  А.  И. 

Введевокаго)  6 — 80 

П.  *Стахотворев1я  квязя  Д.  Н.  Цертелева 

1883—1891».  (Рааборъ  графа  А.  А.  Голе- 

вищева-Кутузова) 80—40 

III.  «С1вхотворев{я  А.  М.  Жевчужвяхова 
(въ  двухъ  товахъ).  С.-Петербургъ,  1892  га 
(Рааборъ  Я.  П.  Полонскаго) 40—77 

IV.  «Иозавтроаъ»,  ковед1я  Мольера.  Переводъ 
еъ  фравцузскаго  разв'Ьромъ  оодлвпввка 
Л.  Поливанова.  (Разборъ  в.  Д.  Батюш- 
кова)     77 — 98 

Пвмнка  о  Г.  Р.  ДержавинЪ  по  случаю  волтора- 
в'Ькового  юбилея  дия  его  рожден1я.  Чтев1е 
Ордвварнаго  академика  К.  Н.  Бестужева- 
Рюхпва 99— 10в 


По  получетки  рс[1еиз1Й  была  обратована,  сог'ласпо  съ  прави- 
ла.\111  о  Пзшкнискихъ  пре»11яхъ,  кодшссгя,  состоявшая,  подъ 
предсбдатсльствоыъ  Лвгуст-ькшлго  Президента  Академ1и,  изъ 
пяти  члемовъ  Отделе»!)!,  четырехъ  рецекзсптовъ  и  двухъ  чле- 
новъ-корресиоидентовъ  ОтдЬлегпя:  А.  Н.  Майкова  и  И.  И. 
Страхова.  На  осяовани:  прочитан  я  ыхъ  въ  комисс1и  рецензгй  и 
послГ.довавшаго  за  тЁиъ  обмЬяа  мыслей  пронавсдена  б[>1ла  бал- 
лотировка, вслЬдств1е  которой  удостоено  половинной  прем1И  со- 
чйнегпе  Д.  Б.  Авсрк1сва  «О  Драиги  я  признаны  заслуживаю- 
щпми  похвального  отзыва  «Стихотвореи1Яо  А.  М.  Я^емчужяв- 
кова,  «Стихотворения»  кннзи  Д.  И.  Цертелева  и  исполненный 
Л.  И.  Полпвановыыъ  лереводъ  въ  стихахъ  комедш  Мольера 
«Мвзантропъ». 

Основан1еиъ  для  озпаченпыхъ  прнсу}кде111Й  послужили  ппже- 
сл^д}'ющ1я  рецснзш. 


I. 


о  драиЪ,  критическое  разсу^ндете  Д.  В.  Аверн1ева,  съпри- 
ложенЕемъ  статьи:  „Три  письма  о  Пушкине".  Издан1е  тщательно 
пересмотренное  и  значительно  дополненное.  С.-Петербургъ,  1893. 

Въ  современной  русской  критик-Ь,  по  мн-Ьн^ю  г.  Аверк1ева, 
не  часто  встречается  независимость  сужден1я  отъ  предвзятыхъ 
11Н'Ън1Й  и  тенденфозкьтхъ  взгдядовъ,  отъ  отыскиван1я  въ  худо- 
жсствеаныхъ  проп.1веден1яхъ  «пзлюблснныхъ  нолитпческвхъ  или 
общественныхъ  пдсаловъ».  Между  т1'.>1Ъ,  безъ  свободна10  отно- 
шен1я  къ  предмету,  безъ  свободнаго  нзагЬдо8Дн!п  «не  возможно 
ни  ностпжеп1е  художественпыхъ  красотъ,  ни  научное  взучен1е 
поэтическпхъ  пропзвсдешйи.  Разсужден^е  о  драме,  представлен- 
ное г.  Аверк!евьгмъ  на  прем1ю  имени  Пушкина,  п  иыеетъ 
цел1ю  дать  более  освовательныя,  более  научяыя  воззрения  на 
драматическое  искусство. 


Г 


тш[  тташ  тшшшъ  прешй. 


Отчетъ,  чмтаввый  въ  аубличвонъ  аасЬлавш  ИмакрлторскоП   Акаденш  Наукъ 

19  октября  1693  гола,  предс^датсльствующимъ    во    II   Отд'Ьлев!и,  ординар- 

аыиъ  акодемикоиъ  А.  в.  Бычковый ъ. 


I 


Со  времени  учрежден1я  прем1й  вмени  А.  С.  Пушкина  отчетъ 
объ  ув1>нчанныхъ  ими  произведен! я хъ  обыкновенно  представлялъ 
лросв^1ценIIому  вним8Н1Ю  публики  предс^дательствовавш1й  въ 
Отд'илен1и  русскаго  языка  и  словесности  Я.  К.  Гротъ,  сковчав- 
шЁйся  24  мал  настоя  щаго  года. 

По  мысли  локойваго  академика,  сочувственно  принятой  всЬми 
членами  Комитета  по  сооружен1Ю  памятника  нашему  гениальному 
поэту,  эти  прем1и  были  учреждены  на  проценты  съ  переданнаго 
Академ1и  Наукъ  остатка  отъ  капитала,  собраннаго  по  подписк* 
на  памятникъ  поэту;  поэтому  вполне  уместно  въ  настоящемъ  со- 
бран|и,  прежде  чтен1Я  отчета  о  присужден1И  прем1й,  сказать  н-Ь- 
сколько  словъ  о  виновнике  ихъ  учреждения  и  почтить  его  па- 
мять. 

Яковъ  Карловичъ  Гротъ  родился  въ  памлтный  въ  истор1И 
нашего  отечества  двенадцатый  годъ;  оиъ  кончилъ  образован1е  въ 
Царскосельскомъ  лицеЬ  съ  золотою  медалью  въ  1832  году,  спустя 
пятнадцать  л^тъ  поел!  выхода  Пушкина  изъ  этого  заведен  1я. 
Воспоминан1я  объ  авторе  Бвген1я  Онегина  и  Бориса  Годунова 
еще  были  живы  въ  то  время  въ  сг^нахъ  лицея,  и  саиъ  поэтъ 
пробуждалъ  ихъ  своими  полными  задушевности  и  поэтическихъ 
красотъ  стихотвореи1яии,  посвященными  1  Э-иу  октября,  дню,  въ 

2  •       С«орап  II  Отд.  И.  Д.  Н.  X 
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ственно  до  технической  стороны  х^лл».  «Найдутся  у  него»,  гово- 
рить пашъ  авторъ,  «не  безмолезпыя  п  и'Ьтк1л  мракгпческ!»  за- 
||Ьчан1я,  но  сила  его  Шитики  не  въ  этомъ,  а  въ  глубокомъ 
постижен1и  сущности  драиы.  Онънедумадъ  предписывать услов- 
ныя  иЬрки,  по  коиыъ  съ  большвмъ  иди  мемьшпмъ  }'добствоиъ 
можно  бы  верстать  драиатлческ1я  ароизведен1я ;  онъ  выводидъ 
ихъ  законы  взъ  них  ь  саиихъ». 

Не  трудно  вид^ть,  что  въ  разсужАен1яхъ  г.  Аверк1ева  есть 
и  Фактическая,  и  догвческая  ошибка.  НевзвЬстпо,  как1л  теор1и, 
абью1Ц1Я  на  новпзну»,  ииЪлъ  авторъ  въ  вышенриведенныхъ  сдо- 
вахъ;  если,  д-Ьйствитедьно,  и  возникали  так1я  теор1й  вполн-Ь  месо- 
столтельныя,  то  он^  давно  забыты  ипездслужпваютъ  даже  упо- 
мвнанш  въ  сер1оз1юиъ  труд-!:.  Но  ц1и1ын  В'Ькъ,  протекш1Й  со 
вреиенъ  Лессвнга,  не  ыогъ  остаться  безнлодныыъ  для  эстетиче- 
скпхъ  изучен1Й,  п  передъ  итш  теперь  ц^лая  литература,  посвя- 
щенная вопросдиъ  художественной  д-Ъятельвостп  человечества, 
нренебрежителыше  отиошен1с  къ  которой  не  дозволительно. 
Остановиться  на  Аристотеле,  котораго  Поэтика  признается  до- 
шедшею до  насъ  только  въ  отрывк^  п,  быть  можегь,  и  въ  со- 
кращении, сд'к1ан|[011ъ  не  совсЬмъ  ун^л^^ю  рукою,  и  на  Лессонг-§, 
признать  ихъ  ковечнымъ  пунктомъ,  высшей  стад1сй,  до  которой 
могло  дойти  челов-Ьчество  въ  своихъ  понят1яхъ  и  представле- 
Н1яхъ  о  драматически-прскрасномъ,  значило  бы  осудить  на  застой 
и  неподвижность  одну  взъ  богаты \ъ  и  плоАотворпЬйшихъ  СФеръ 
ЫЫС.1П  человеческой.  Въ  самой  Герман1и,  которая  и.ч1етъ  право 
гордиться  Лессингомъ,  давно  сознана  вся  относительность  его 
теоретических ь  представлен! и  о  драм1;.  «Его  «Гамбургская  Дра- 
матурпя»,  говорнП),  напр.,  одинъ  пзъ  знатокивь  геор1И  дралы, 
Густавъ  Фрейтагь,  въ  своенъ  сочине111п:  Шс  Т1с1111}к  (1е8  Вга- 
таз,  «была  исходныА1б  пунктомъ  хлп  нац10Г1алы1аги  понимай!» 
драматпческа-преьрасиаго.  Победоносная  борьба,  которую  аелъ 
онъ  въ  этолъ  сочинен1п  нротивъ  тираан1и  Фрзнцузскаго  вкуса, 
навсегда  сохранптъ  ему  высокие  уважение  и  любовь  иЬицевъ. 
Д.1Н  нашего  времена  эта  полемическая  часть  им  Ьетъ  наибольшую 
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вича  лучше  всего  свидЬтельствуегь  адресъ,  поднесеыиый  ему  по 
случаю  его  пптидесптил'Ьтнпго  юбилея  ГельсиигФорсскимъ  уни- 
версптстомъ.  Въ  этомъ  адрес*  было  сказано,  что  Якопъ  Карло- 
вичъусп'Ьлъчаспю  тщательно  иригоговляеиыми  лекцдяыи,  част1ю 
изда1|1е11ъ  хорошвхъ  учебииковъ  и  дру1и.\ъ  трудмиъ  возбуждать 
ВТ.  молодомъ  покол'Ьн1И  охогу  къпзучеишрусскаго  языкам  псто- 
р1в,  предиетовъ  важиыхъ  въ  положен!!!  Фя11лп11Д1н,  и  что  ибразъ 
его  д*йств1Й  въ  унивсрси тетсколъ  совЪгЬ  всегда оглпчалсп  искрен- 
цею  гуиаиноспю  и  просвЪщевною  стойкостью  за  правде',  закоиъ 
в  право. 

Ко  времени  прЁбыва111я  Я.  К.  Грота  въ  Фимллнд!!!  отно- 
сятся начало  его  за|дят1й  Дсржавкпылъ  и  ноявлеиве  въ  свЬтъ 
отрывковъ  пзъ  жязнеонпсан))!  нЬкца  Фелпцы.  Въ  1853  году 
Гротъ  осгавплъ  Гельсвц|Форск!й  упиверсптетъ  и  въ  то  же 
время  получилъ  приглашен1е  занять  каоедру  русской  словесности 
въ  Алсксандровскомъ  лиас^,  который  въ  лии.*  его  имЬлъ  удо- 
больств1е  впервые  ввести  быви1аго  своего  воспитапника  въ  среду 
своихъ  профессоривъ. 

Въ  должности  прюФессора  лицея  Яковъ  Карловвчъ  оставался 
до  1862  года.  Одновременно  съ  исрс.чйщеп1еыъ  па  каоедру  въ 
лпцей,  >1ковъ  Кар,1овичъ  былъ  назиачепь  нрсиодаватолень  рус- 
ской словесности,  нГ..чсикаго  изнка,  исгор1И  ч  гсограФ1И  въ 
БозЬ  почивающему  Цесаревичу  Никгмаю  Александровичу  и  къ 
Великому  Князю  Александру  Ллессапдровпчу,  нынЬ  царствую- 
щему Государю  Илшл'лтору,  а  нъ  1857  году  —  наблюдатс-чемъ 
классовъ  при  Великпхъ  Князыгхъ  ЛлкксАидп;  Алексащрпвичь  и 
ВлАДПМВРГ.  Алг.ксл1цр(Ш11Ч1:.  Эгп  огвТ/гсгвенпыя  и  важныл  обязан- 
ности оиъ  несъ  до  1859  года,  заслуживъ  за  свои  труды  мризиа- 

ТСЛМЮСГЬ  ИХЪ  ИМНЕРЛТОГСКИХЪ  Нклпчкствъ. 

Со  времени  пзбрап1я  Якова  Карловича  въ  1855  год)'  чле- 
номъ  Акале1пп  Наукъ  начинается  нснрерьшпыГг  рядъ  его  тру- 
довъ,  главнымъ  образом ь  но  филологп!  п  истор!»  отечественной 
литературы,  которые  сделали  его  пил  извГ.стш.шъ  каждому 
образованному  русскому  и  ученынъ  за  границею. 
2.  '  1. 
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(уучаЬ  «не  такъ  же  понятны»,  какъ  Элементы  Эвклии,  допу- 
ска ютъ  разныя  толк<ша1пя;  11'1;которыс  изъ  пи\ъ  нуждались  въ 
разъяснения,  другие  въ  распростра11С1пп  и  дополие111в,  паконецъ 
третьи  прярио  въ  взи'Ь11см1и,  сообразно  совренемт.ниъ  услов^ямъ 
драиы.  Лессингь  быхъ  первый,  гениально  потрудпвш1Вся  на 
этоиъ  ггоприщЕ;,  но  да1еко  не  псчерпавшгп  даже  перв1.1хъ  осповъ 
обшврной  задачв.  Въ  1всткахъ  Гамбургской  Драматурги  онъ, 
конечно,  не  моп.  в,  по  его  же  собственнымъ  словамъ,  «не  вмЬлъ 
въ  ввду»  охватвть  все  многообразное  разв-Ьтвлон1С  понят1Й,  свя- 
занныхъ  съ  драиатическимъ  вскусствомъ,  заботясь  главныиъ 
образомъ  о  томъ,  чтобы  освободить  Аристотелевы  правила  отъ 
сЬти  ложныхъ  толкованш  ложно-классвческоЁ  школы,  в  напра- 
вить в'киецкое  драматическое  искусство  па  свободный,  ориги- 
нальный, нацгонаАьный  путь.  Такъ  вмъ  оставлено  безъ  по- 
дробваго  и  яснаго  разъяснения  даже  такое  основное  положеи1е 
Аристотеля,  какъ  объ  «очищен! в»  страха  и  сосградан1я  чрезъ 
возбужден1е  этнхъ  самыхъ  «страстейв  трагед1ею, — обстоягедь- 
ство,  давшее  самому  г.  Аверк1сву  по водъ  вступить  на  дорогу 
«воввзныа  и  предложить  свое  разъяснение  этого  положен! л.  Саиъ 
Лессннгъ  прекрасно  зпалъ  границы  своей  д-Ьятсльности.  Онъ 
свободно  выходилъ  за  нред'&лы  Аристотелевой  твор1я,  указывая, 
напр.,  источиикъ  совершенства  древней  драмы  в  драны  Шекс- 
пира въ  томъ,  что  он*  'иангональны  п  соотв-Ьтствують  каждая 
духу  своего  народа  ввреиени, — поннт1н,  значительно  уже  раздви- 
Г8юш,1я  т1сные  пределы  представ леи1й,  который  могутъ  исте- 
кать изъ  теории  Аристотеля.  И  тотъ,  кто,  какъ  г.  Лверк1евъ, 
вздумалъ  бы  въ  своихъ  теоретвческяхъ  воззр1н]яхъ  на  драма- 
тическое искусство  ограничиться  исключительно  Аристотелемъ, 
истолкован нымъ  >1ессиигоиъ,  игнорируя  все  посл-Ьдуютее  дви- 
жен1е  эстетвческой  наукв,  —  тотъ  Фатально  обрекаетъ  себя  на 
■зв-Ьстную  узость,  односторонность  в  неполноту. 

Критическое  ра.эсужден1е  г.  Аверк1е8а  стремятся  быть  воз- 
можно достунн-1е,  популярн^с,  въ  виду  того,  что  «господству- 
юи11е  у  насъ  взгляды  на  искусство  вообще,  н  драматическое  въ 
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д-Ьятельное  участ1е  въ  прису/кдеп!!!  Пушкнискихъ  премий;  онъ 
С'шталъ  это  для  себя  д-Ьломъ  особенно  близкпмъ  и  сыотр'Ьлъ 
на  него  какъ  па  обяэавность,  исполнение  которой  какъ  бы 
возложено  было  на  пего  тЬиъ,  въ  честь  котораго  0(1"Ь 
учреждены  и  къ  памяти  котораго  онъ  питалъ  благоговЬн1е. 
Д-Ьйствигельно,  пи  одно  и:}ъ  представлявшихся  на  сопсканге  пре- 
м1в  сочинений  пе  было  вмъ  остаь.тяеыо  безъ  внимательнаго  про- 
чте1пя;  о  каждомъ  опъ  высказывалъ  опрел'Ьлепмое  мп^тпе;  въ 
каждомъ  опъ  старался  ялйти  что-либо  хорошее,  не  скрывая  въ 
то  же  вреыя  его  недостатковъ.  Намъ,  членамъ  О  гдЬлен1п,  памятны 
какъ  его  сужден1я  объ  этихъ  сочпнеп1яхъ,  полный  тонкаго  эсте- 
тическаго  вк)'са,  такъито  удовольств1е,  съ  киторымъ  онъ  встр*- 
чалъ  каждое  вновь  появлявшееся  дариваи1е. 

Въ  заключеи1е  этого  краткаго  очерка  шествдесятил  1тней  пе- 
прерывноб  д-Ьятелыюстн  на  пользу  науки  и  отечественной  литера- 
туры нашего  ночпвшаго  товарища,  считаю  долгоиь  сказать,  что 
онъ  во  всю  свою  жизнь  стоя лъ  за  все  прекрасное  и  полезное,  спра- 
ведлвкое  и  честное,  что  онъ  дорожилъ  ус1г-Ьхами  отечественнаго 
просв-Ьщеи1я,  потому  что  любнлъ  Россию,  в  что  науку  онъ  ста- 
вилъ  выше  всего;  однпмъ  словомъ,  въ  неиъ  сочетались  нре- 
красныя  качества  я  достоинства  учемаго  и  человека. 


13ъ  текущемъ  году  на  соискан1е  преи1й  имени  А.  С.  Пуш- 
кина было  нредставлено  од1П1надцать  трудовъ,  въ  томъ  чвсл^ 
стихотворный  переводъ  пропзведеп1я  Французской  литературы. 
Одно  сочинен1е  за  неиредставленгемъкъ  сроку  реценз!и  отложено 
до  будхщаго  10да  Изъ  числа  десяти  оставшихся  сочинен1Й  шесть 
разсмотр'Ьио  въ  сред1;  самого  Отд4лен1я,  а  къ  оц'^нк^  чстырехъ 
были  приглашены  члены-корреспонденты  ОтдЬ^ен^я:  Я.  П.  По- 
Л0НСК1Й  о  граФЪ  А.  А.  Голенпщевь-Кутузовъ,  и  стороннге 
ученые:  доцентъ  С.-Петербургскаго  университета  0.  Д.  Ба- 
тюшковъ  в  А.  И.  Введенск1й. 
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изъ  11ря11^ча1|1й  переводчики  /{оппитн  Аристотеля,  Ордыпскаго, 
1)азъяс11си1е  Аристотелева  термина  Мх^^щтс;,  какъ  обиииающаго 
собою  сиысдъ  бол'йс  обширмын,  ч'Ьы!.  «110дража1|!е»,  в  зат1нъ 
даеп.  11'!;скодько  собственпыхъ  ])а.1иы шлепай.  Смыслъ  этого  разъ- 
яснения тотъ,  что  «постепенно  подымаясь»  въ  расширек1И  слова 
подражангс,  «им  дойдсмъ  до  люден,  которые  способны  не  только 
нодмГ.чать,  наблюдать,  но  и  изз чать  наблюдаемое»,  а  еще  сту- 
пень—  ои  къ  сказаннымъ  дарован1яиъ  присоединяется  новое: 
способность  творить,  создавать».  Изъ  словъ  самого  же  автора 
очевидно,  что  подражанге  то^ько  при  способности  творить,  созда- 
вать получаетъ  въ  искусств Ь  нЬкоторое,  далеко  не  первостепен- 
ное в  даже  НС  второстепенное,  м^сто,  в  что  «новая»  способность 
творить  не  встекаетъ  взъ  способности  подражав1я.  Т*11ъ  не  ые- 
н'1е,  въ  качеств+.  термина  Арвстотеля,  не  отрвнутаго  в  не  разъ- 
яснен наго  Лессингоиъ,  анодражаи1е»  остается  въ  разсужденш  г. 
А8ерк1ева  источпикомъ  искусства,  п  авторъ  нашъ  только  счи- 
таетъ  нужньшъ  заметить,  что  въ  тоиъ  смысле,  который  онъ 
нрвдаетъ  ему,  слово  подрожите  «не  заключаетъ  въ  ссбЬ  оячего 
унизвтельнаго  а  напротявъ,  пр1обр'Ьтаетъ  новый,  высокий 
смыслъя.  Между  тЬмъ,  при  современномъ  состоян1И  эстетикв, 
едва  ли  допустимо  возводить  подражан1е,  въ  какой  бы  то  нп  было 
степени  его  и  въ  какомъ  бы  то  нп  было  явысономъ»  смысл!:,  въ 
действительный  источникъ  творческаго  искусства.  Творецъ  фи- 
лософги  безсознателънаю,  Эдуардъ  Гартманъ,  пом-Ьщаеть  нод- 
ражан1е  на  низшую  изъ  трехъ  нредварительвыхъ  ступеней 
(Уог81иГеп)  художественной  д-Ьятелыюсти,  в  между  нрочимъ  го- 
ворить: «НЬчъ  ничего  удявителы1аго,  что  эстетическая  теор1я, 
какъ  и  само  искусство,  нача.за  съ  подражан1я  и  эатЁыъ  старалась 
взъ  этой  низшей  предварительной  стуненн  вывести  в  ею  объяс- 
нить все  искусство.  При  этой  попытке  тотчасъ  же  оказалось, 
что  принятый  принципъ,  хотя  онъ  и  представлялся  пеносред- 
ственно  удобны  мъ,  нн  въ  какомъ  случае  не  былъ  удовлетвори - 
теленъ  для  объяснен1Я  искусства,  а  обнаружилъ  стреылен1е  къ 
расшврепш  и  выступлеи1ю  взъ  свовхъ  сстественныхъ  грапицъ 


пушкипскпхъ  т>Е»11Й  въ  1803  году. 


г.  Лверк1евъ  дал»къ  огь  мысли  яиредлогкить  новую  ■геор1Ю 
драмы».  «Въ  пате  время,  какъ  п  въ  ирежиш  иЬка»,  твоумп-ъ  опъ 
во  всгу||.1С111и  къ  своему  труду,  с<1|1;тъ  недостатка  ш.  такяхъ,  бью- 
щлхъ  на  новизну,  теор^яхъ.  Ппсапныя  людьми  причастными 
д■Ь^у,  оп'Ь  им-Ьютъ  тогь  оо|ц1й  педкстатокъ,  что  обычна  с.1ужагь 
усиденнымъ  оправдан^емъ  .\удожествениы.ч1>  ироизведегйн  своихъ 
составителей.  Авгорм  таки.хъ  теорий  не  рЬдко  стараются  дока- 
зать, что  искусство  вт>  своемъ  развита  достигло  накоиецъ  та- 
кой-то степени,  что  эта  степень  есть  вЬнецг  вс!;.^!.  нрсдшество- 
вавшихъ  ус1и1Й  и  стремден|й,  и  что  вмезню  она,  эта  высшая  сте- 
пень, и  является  въ  и.хъ  1ф(1И38едс111яхъ».  Съ  не  .мсиьшвмъ  недо- 
вГ.р1емъ  относится  г.  Ав<фК1ев1.  къ  теор1ямъ,  составляе.М1имъ 
^юдьмп  д1;лу  не  нрпчасгиыли,  на.чидя,  что  онЬ  «либо  грГ.шатъ 
односторо1Н10сгью,  лпйо  отв.1еченн(  стыо»,  что  ангор[>1  и.чъ  «пе 
лриппиаи1гь  во  внимание,  1.1П  нрпннмлютъ  не  въ  достаточной  сте- 
пени, добытое  трудами  других! в.  Законы  искусства,  «подобно 
законамъ  всяческих ь  явлений,  должны  быть  выведены  т\,  него 
самого,  а  не  произвольно  ему  навязаны  извн  Г.»,  говорить  г.  Авер- 
В1евъ.  «Вотъ  почему  вей  усил1я  отвлеченныхъ  теоретяковъ,  ду- 
ияюн1пхъ  ограничить  свободу  искусства,  пли  направить  его  на 
служеп1е  пнымъ,  полагасяымъ  высшими,  пнтересалъ,  не  достп- 
гають  ц-кли;  н<»добныя  стреылен1я  сковать  или  связать  искусство 
т1мъ  же  оканчиваются,  ч-Ьмъ  ухи[црен1я  Лиллипутовъ  связать 
Гулливера».  И  потому  авторъ  нашъ  прпнимаетъ  за  о('нован1е 
своего  критяческаго  ра.зсужден1Я  «теорию  старую,  нритомъ  вы- 
веденную изъ  изучения  драматическихъ  нропзведен1Й»,  именно 
теор1ю  Аристотеля,  вътомъ  во д^  и  объеме,  какъ  она  разъяснена 
конген1альныиъ  толкователемъ  великаго  греческаго  философз, 
Лессяигомъ,  счвтавшинъ,  какъ  изв1;стно,  Поэтику  Аристотеля 
«такииъ  же  непогрйшимыиъ  произведе111емъ,  какъ  Элементы 
Эвклвда,  и  основан1я  ея  такъже  истонныни  и  верными,  только  не 
такъ  же  понятными  и  потому  бол'йе  подверженными  кривому 
толкован1юа.  Г.  Аверк1евъ  считаетъ  ошибкою  мп±те  т4хъ,  «кто 
оолагаегь  будто  Аристотелевы  правила  относятся  нревмуще- 
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ризующею  неусгавов^еIшость  его  воэзр'Ёи1я,  является  еще  новое 
11ротивор'Ёч1е,  странныиъ  обраэоиъ  создаваемое  виъ  для  себя. 
Въ  то  время  какъ  въ  теор1и  трагед1И  подра!кан1е  онъ  недву- 
смысленно ставить  источникомъ  искусства  и  разъясняегь  это 
свое  положение,  въ  предислов1в  яитаемъ  о  трудности  аиаучиться 
следить  (въ  худО'Кествевноиъ  произведен1и)  за  постепенныиъ 
раскрыт1еыъ  художествеыной  идеи,  разум кя  слово  аидея»  въ  Пла- 
тоновскомг  смыслть.  Въ  пвсьмахъ  о  Пушкин'^  г.  Аверк1свъ 
скювяется  къ  воззр^1]1яиъ  Шопенгауера,  и  говоритъ,  что  «пло- 
домъ  художествениаго  мы шлен1я  является  г<^ел  въ  Плапютвскола 
смыслпл.  Известно,  однако,  что  между  воэзр'1^н1яив  на  искусство 
Аристотеля,  Платона  и  Шоаенгауера  лежать  неориииримыя 
протявор'Ёчхя.  Платонъ  вяд-блъ  отражение  божественной  кра- 
соты въ  проиэведен1нхъ  искусства,  Формы  безпютныхъ  идей 
прекраснаго,  первообразовъ,  существу ющи\ъ  самостоятельно  ви'Ь 
зенвой  С4^рм  п  доступныхъ  созерцанию  челов'Ъка,  одержимаго 
иак1ев,  а  на  зеыпое  прекрасное  сиотр-йлъ  какъ  на  слабую  т+.нь 
красоты  вдеалыюб;  поэты,  по  его  лредставлсгпямъ,  «не  самн  со- 
бою говорятъ  намъ  вещи  дивнын,  ибо  они  вн'Ь  своего  разума, 
но  самъ  Бпгь  чрезъ  нихъ  къ  намъ  глаголетъ».  Такой  лсточвпкъ 
пскусства,  очевидно,  не  иогъ  быть  си^шивасиъ  съ  |]одражан1еиъ, 
и  Аристотель  и  Платонъ  сд1>лались  основателями  двухъ  эстетп- 
ческихъ  направлея1й.  Что  касается  Шопен  гау ера,  то  достаточно 
указать  на  сл1:дующ1я  слова  его:  «сл^дуеть  упомянуть  еще 
пунктъ,  въ  которомъ  нагие  ^ен1е  объ  идеть  очень  расходится 
съ  Платоновымъ.  Онъ  учить  именно,  что  предмегь,  который 
нзящоос  искусство  стремится  представить,  пьрвообразь  живо- 
писи и  поэзт,  —  не  идея,  а  отдалъная  вещь.  Наше  все  пред- 
шествующее пзсл^доваше  утверждаетъ  прямо  противополож- 
ное, и  ин{;ше  Платона  гЬмъ  иеп-Ье  способно  сбить  насъ,  что 
оно  было  ясточникоиъ  величайшей  и  общеп)тз11акной  ошибк! 
этого  великаго  человека,  именно  его  неуваженш  и  отрвцангя 
■скусства,  особенно  поэзии».  «Платоновскш  сиыслъи  идеи,  при- 
нвмаемый  г.  Аверк1евыыъ,  особенно  въ  соедвне111п  съ  «под- 
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важпосгь.  Но  гдЬ  .1ессп1пъ  обънсияегь  Аристотеля,  тамъ  его 
пон11ма1це  тп  нашего  вренеии,  расиолагающаго  большими  сред- 
ствами, лвляегсн  лс  вездБ  достагочиммъ;  гд-Ь  онъ,  научая,  пзла- 
гаетъ  лакопы  творчества,  его  сул{де1йе  ограничено  узкимъ  по- 
нима1пем'ь  прекрасиаго,  на  которомъ  тогда  еще  опъ  самъстоялъ». 
Слова  Э1П  приводится  эд-Ьсь  не  какъ  ип-Ьн1е  высокаго  авторитета, 
а  въ  качестве  огражен1Я  общераспрострааенваго  ваучнаго  воз- 
зр^н^я  па  зиачен1е  Лессивга. 

Общепризнано,  что  Аристотель  поставвлъ  на  непоколебимую 
почву  некоторые  изъ  важн^бшиxъ  законовъ  драматическаго 
д-Ьйств!я.  Но  со  вреиенъ  его  челов1чество  бол^е  ч^иъ  на  два 
тысячел'кт1Я  стало  старше.  Не  только  Формы  искусства,  сцена 
■  способы  взображеи1я  иретерп'1ли  иогуществевныя  иэ1г§нен1я; 
во,  чт5  еще  важн-Ье,  умственное  и  нравственное  содержан1е  чело- 
в^а,  отношен1е  личности  къ  обществу  г  человечеству  и  ко  всЬиъ 
могущественныиъ  услов1янъ  земной  жизни,  идеи  свободы,  пред- 
ставлен1я  о  сущности  Божества — все  подверглось  огроинымъ 
оерем'Ьнамъ.  Оь  ткиъ  вмЬсгк  широкая  область  драматическаго 
содержав1я  для  насъ  утрачена,  а  взам^нъ  ея  пр1обретена  но- 
вая, еще  большая.  Съ  нравственными  и  политическими  основами, 
[управляющими  пашей  жизнью,  получили  дальнейшее  раэвитге  ■ 
представлещя  о  прекрасноиъ  иозначен1И  и  вл1яв1В  художествен- 
иаго.  Мысдн  ати  представляють  собою  опять  только  отражен1е 
воззрений  общераспространенныхъ  в  общепризнанны хъ.  Есте- 
ственно, что  Аристотель,  выводивш1Й  свои  знаменитые  законы 
трагед|н  изъ  суп^ествующихъ  Фактовъ,  при  всей  своей  поистине 
ген1альной  прозорливости,  не  могь  предусмотреть  будущихъ 
♦ормъ  и  содержаогя  драматическаго  творчества,  хотя,  по  высоко- 
авторитетнымъ  м11Ья1нмъ,  проницательно  угадалъ  в  то,  что  только 
въ  последующемъ  могло  найти  полное  свое  пряые11ен1е  ').  Его 
гениальные  выводы,  какъ  в^рно  отметилъ  Лессингь,  во  всякомъ 


I)  Л|о4$оаытао  нв-Ъв^е  Шевыреми  «Пммя  аштакж  существовал»  уже  въ 
•«кти-ь  11рея1Д,е,  ч-кк-ь  явилась  теори  Аристотеля,  которая  полмотою  усту- 
пит*  живой  т'ктик!»  Грещ»  (Теор.  ооэа1в  гь  шстор.  раэв.)- 
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ныя  краски,  какъ  бы  он!:  ни  были  сами  по  себЬ  прекрасны». 
«Возможна  ли  трагедия  безъ  дЬйст»! я?»  спрашиваетъ  г.  Аверк!- 
евъ,  иотв4часп.:  «НЬтъ.  А  возможна  ли  она  безъ  характеровъ? 
Да,  безъ  нихъ  она  еще  возможна». 

Подобное  воззр[;к1е  на  драматическое  вскусство  могло  быть 
сира  пе  для  во  только  во  времена  Аристотелл,  п  современна  л  эсте- 
тика вынуждена  была  отказаться  отъ  него.  Когда  еще  психоло- 
гической теорш  въ  ея  совреыенномъ  смысл'Ъ  для  искусства  не  су- 
ществовало, ген1а,1ьный  унт»  Шекспира  разгп.1алъ  бол-Ье  важ- 
ное нааначен1е  п  бол^е  опрсдЬленную  ц-Ьль  драмы  и  характеровъ 
въ  ней.  Устами  Гамлета  онъ  говорить  объ  актера хъ:  пОни 
зеркало  и  краткая  л  Ьгонись  временъ»,  и  затЬмъ,  тЬмп  же  устами,  къ 
актерамъ;  ац'Ьль  драмы  была  в  есть — отражать  въ  себФ.  природу: 
какъ  въ  яеркол'Ь,  въ  ней  должны  отражаться  добродЬтель  съ  ея 
характерными  чертами,  порокъ  въ  его  дМгтвительпомъ  вид*, 
времена  и  люди  въ  ихъ  истинномъ  образ*».  Естественно,  что  при 
такомъ  воззрЬн1п  на  драматическое  искусство  значенге  характе- 
ровъ въ  драй*  вырастаетъ,  и  позднейшая  критика,  въ  лиц*  ея 
иибожЬе  выдаюищхсн  представителей,  категорически  отказалась 
огь  признан! л  выводя  Аристотеля,  какъ  мы  уже  сказали.  «При 
совершенно  изменившихся услов1нхъцивилизан1и  новейшаго  вре- 
меяп»,  говорить  Гервинусь'),  «мы  считаеиь  огд'Ьлен1е  Д'1йств1я 
оть  характера  въ  жизни  настолько  же  невозчожньшь,  какъ  въ 
яскусств*  утвержден1е,  будто  бы  трагед1я  возможна  безъ  харак- 
тера, но  не  безъ  д'1йств1Я1>.  аСравнен1е  Аристотеля  (оно  приве- 
дено выше)  изъ  живописи  не  удачно  (п1сЬ(  {ге1!*епё);  онъ  должепь 
быль  сдй-чать  иное,  именно  следующее  противоносга влете:  лучше 
ли  быль  бы  рядь  характеристлчнейшихъ  отдКльныхъ  ббразовъ, 
пли  же  одиаъ  историческ!»  ббраэъ,  одно  действие  безъ  отпечатка 
на  ненъ  девству  ющаго  лица,  безъ  выражен  и1  этого  последпяго. 
Въ  нрименен1и  къ  драм*  вопросъ  былъ  бы  такой:  что  предпо- 
чтительнее, —  трагед1я  лв  характера  съ  недостаткомъ  действ1я. 


>)  Въ  •ЗЬаке1р«аге*. 
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особенности,  оставдпють  желать  весьма  маогаго;  они  отрывочны, 
неясны  и  спутаны».  Сообразии  съ  этимъ,  авторъ  няшъ  насколько 
возможно  старается  пояснять  теоретйческ1я  нодоженгя  мрактв- 
ческямв  прим1:раии.  иТеоретическ1е  взгляды,  выведенные  изъ 
изучен1я  хз'дожествеипыхъ  произведен!!'!  и  оправданные истор1ею 
искусства»,  говорить  онъ,  «конечно,  снособны  дать  кхючъ  къ 
понииа>пю  художественны хъ  красотг;  но  для  достодолжнаго 
достяже1Пя  ц^л  они  должны  сопровождаться  не  одними  ссыл- 
ками, кратки»1и  ук.1.')ан1ями  на  ноэтовъ,  а  подробными  разъясне- 
н1ями,  разборами  ц-йлыхъ  арои.1веден1Й,  влп  ихъ, частей,  но  воз- 
можности съ  разныхъ  сторонъ.  Поэтому -то  я  п  не  скупился  на 
подобные  разборы,  непрестанно  при  этоиъ  указывая  на  органи- 
ческую связь  нежд}'  художественны  ИИ  законами;  на  то,  что  вс- 
полнеп1е  одного  невольно  влечеть  за  собою  соблюдон1е  другого». 
Рядомъ  съ  этими  раэборами  художественныхъ  провзведен1й  г. 
Аверк1евъ  отдаегъ  не  мало  м^ст&  па  опровержеы1е  воэзр^н^и, 
несогласныхъ  съ  теор1ею  Аристотеля,  преимущественно  же — 
ложноклассической  теор1И.  Такимъ  образоыъ  разсужден^е  г.  А  вер- 
К1ева  внутренно  распадается  на  три  элемента:  1)  иэлпжен1е 
теор1И,  2)  разборы  художественныхъ  нроизведен1Й  и  3)  полемику 
противъ  лже-класевцизма  в  ин'йн1б,  несогласныхъ  съ  воээрктиями 
автора.  Удобн^е  разсмотр'йть  эти  элементы  порознь. 

Изложен1е  теор1И  драмы  г.  Аверк1евъ  начяваетъ  съ  «под- 
ражан1Яа,  которое  Аристотель,  какъ  изв'1стно,  считалъ  всточ- 
вихомъ  искусства.  Мн1.н1е  Лессинга,  что  задача  искусства  — 
помогать  наиъ  ор1еитироваться  въ  безконечно  разнообразной 
области  прекраснаго,  и  что  возможность  этого  —  въ  способ- 
вости  человека  авключать  природу  въ  иэв1ствыя  рамки,  кото- 
рыхъ  она  чужда*,  по  частямъ,  авторъ  нашъ  оставляетъ  въ  сто- 
роне; не  говорить  онъ  также  и  о  словахъ  Лессинга,  что  «про- 
|1зведев1е  смертнаго  творца  должно  быть  отражен|еиъ  ц^лаго, 
зданыаго  в^чнымъ  Твор11омъ»,  хотя  оба  орвведсняыя  онред'Ь- 
'1ев)я  значительно  разъясняютъ  искусство  въ  его  общяхъ  ц-Ь- 
шхъ,  а  част1ю  и  въ  нсточивк^.  Г.  Аверк1евъ  ориводвтъ  только 
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для  современной  драмы  въ  раэъясняемомъ  смысли  состав- 
ляв гъ  въ  настоящее  время  общепризнанную  истину.  Можетъ 
возникнуть  вопросъ  въ  тонъ  СМЫСЛ"!;,  что,  при  таконъ  воззр1;н1И 
на  древнюю  и  новую  драму,  челов1;къ  ангичмаго  М1ра  представ- 
ляется какъ  бы  мен^е  одарен II ыиъ  духовными  силами,  а  мысль  эта 
не  недопустима.  Но  вопросъ  этотъ  удачно  затрогиваетъ  Фрейтагъ. 
«Если»,  говоритъ  онъ,  «личности  [финадлежатъ  къ  эпох-Ь  эпиче- 
ской, въ  которой  въ  действительности  ре4>лекс1я  еще  мало  раз- 
вита, а  зависимисть  отдельвыхъ  лицъ  отъ  нрим-Ьра  другихъ, 
отъ  вравовъ  и  обычаевъ  значительно  больше,  то  внутреннее  со- 
держаы1е  этвхъ  людей  иожетъ  быть  не  б1;дп'Ье  сильными  чув- 
ствами, но  будетъ  много  бЬдн'&е  въ способпостп  (въ возможности) 
выразить  эти  чувства  на  язык!;,  сообразно  съ  ч^мъ  и  характеры 
будутъ  въ  драиатнческомъ  смысле  б^дн-Ье».  Высказанный  выше 
мысли  точни  также  им1;ютъ  характеръ  не  меньшей  общеизв^ст- 
ности. 

Вопросъ  о  значеп1и  характера  въ  драм%  т^сно  свлзанъ  съ 
Аристотелевымъ определен  1емь  драмы,  какъ д1;йств1я  возбуждаю- 
щего страхъ  в  сострадан1е.  Опред'йлеп1е  это  принадлежвтъ  къ 
гЬмъ  гсн1ально-проняцательнымъ  мыслямъ,  протпвъ  которыхъ 
В'Ька  оказались  безсильны.  Понын!  возбужден !е  страха  и  состра- 
дан1я  остается  неосноримымъ  видов ымъ  отлич1емъ  трагед1в  отъ 
другихъ  видовъ  драм атв чес каго  искусства.  Но  и  оно,  какъ  и  дру- 
Г1Я  оиредЪетя  Аристотеля,  требу етъ  разъяснения.  Само  въ  себ'Ь, 
въ  своемъ  внутреннемъ  смысле  оно  нашло  ген1альнаго  толкова- 
теля въ  лиц1;  Лесси1гга.  Но,  выходя  изъ  пред'Ьловъ  его  точно 
опр€д^.леинаго  содержания,  мы  встр^чаемся  съ  обширныиъ  во- 
оросомъ  о  тонъ,  канг  и  ч/ычь  вызываетъ  трагедия  чувства  страха 
в  сострадания.  Аристотель  отвГ.чпетъ  на  это  новымъ  опред-Ьле- 
Н1емъ  трагед1и,  какъ  подражангя  дгьИствт  важному  и  закон- 
ченному. Р^шен^е  вопроса  не  получается  еще  отсюда,  ибо  опре- 
Д'1леы1я  чшажнаю  д-Иствгя»  1(1;тъ.  Мало  иодвпгаемся  мы  впередъ  и 
узнявъ  расчленеи1е  действ  1Я  на  составные  элементы:  выныселъ, 
характеръ,  рЬчь,  обраэъ  мыслей,  сценическую  обстановку  и  оЬ- 
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(ЦЬег  51сЬ  $е1Ь81  Ьшаизууе!»!  ип(1  Гог1(1г&п§().  Эго  не  могло  быть 
открыто  признано  еще  т1;ми  эсгетикаии,  которые  въ  первый  разъ 
свстеыатпчсски  и:1сл  1>довалв  принципгальное  значен1е  подражания; 
по  стремлеи1е  принципа  подражан1я  къ  расшпрен1Ю  тотчасъ  же 
сказалось  въ  томъ,  что  слово  М[[лУ1а-[;  хотя  н  было  уде11жа11о,  но 
въ  него  втиснуто  (Ыпе1п2ер1"горГ1)  знаяен1е,  выходящее  изъ  гра- 
няоъ  его  действительна  10  смысла.  Но  для  1доздн1^йшихъ  астети- 
ковъ  нтьтъ  никакою  извинетя,  если  они  просмотрели  это  обстоя- 
тельство и  настолько  допустили  связать  свою  мысль  авторите- 
томъ  Стагирита,  что  защищали  оподражан1еи  какъ  всеисчерпы- 
вающ|й  принцинъ  искусства,  на  тоиъ  только  основан1И,  что  ве- 
лик! й  Аристотель  установилъ  его» ').  Одинъ  изъ  поздн^ишихъ 
эстетиковъ,  Карлъ  Гроосъ,  отдающей  йэсл-Ьдован1ю  подражангя 
въ  искусстве  МН0Г1Я  страницы  своег  о  труда  (Б|п)е1(цо§  1п  сИе 
Ле81Ьеик)  и  придающ1й  ему  несравненно  важнейшее  значение, 
тЬмъ  не  менее,  въ  саиомъ  начале  своего  разсужден1я  о  ыемъ, 
счятаетъ  необходпиымъ  заявить,  что  аподра»(ан1е  внешнему 
М|ру  ни  въ  какоиь  случае  не  можеть  быть  принято  едвнствен- 
ныиъ  основап1емъ  х}'дожественнаго  творчес1ваи,  что  «нодража- 
П1е  внешней  природе  есть  только  такъ  сказать  одна  рука  искус- 
ства». .'Занечлтелы1ейш1н  изъ  Францу  зеки  хъ  критиковъ  истори- 
ческой школы  Тэнъ,  придававшей  подражанию  высокую  цену  въ 
качестве  оруд1п  искусства,  ириписывавш1й  эабвен1ю  «точнаго 
110дражан1Я»  вырожден1е  и  гибель  художественны  хъ  и  въ  част- 
ности лптературныхъ  школъ,  тЬмъ  ве  менее  не  отводилъ  для 
него  значения  ни  источника,  ни  цели  въ  творческой  деятельности 
человека. 

Определен1е  источника  искусства,  данное  г.  Лверк1евымъ, 
носить  печать  внутренняго  самопротивореч1я  и  лишено  силы 
анализа  именно  ногому,  что  о»ъ  не  искалъ  подкреплен1п  въ  ра- 
ботахъ  выдающихся  эстетиковъ,  ограничиваясь  Арпстотелемъ  и 
Лессянгоиъ.  Любопытною  чертою,  обнаруживающею  о  характе- 
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вравствецный  сиыиъ,  который  првсущъ  поэз1и,  и,  наорим.,  Рэт- 
черъ  основываеть  весь  свой  ана.1взъ  «Короля  Лира»  именно  ва 
иде^  нравственвыхъ  от11ошев1Й  въ  челов^честв'1. 

Нашъ  авторъ,  напротивъ,  чуждается  подобныхъ  вопросовъ, — 
ихъ  ц1тъ  у  Аристотеля  и  Лессвнга,  Можно  было  бы  сказать, 
что  онъ  вращается  въ  заколдовапыоиъ  кругЬ:  итрагоческое  воз- 
буждаетъ  страхъ  и  сострадание,  а  страхъ  и  сострадан1е  возбуж- 
даются трагическимъ»,  —  если  бы  оиъ  не  охарактеризовалъ  страда - 
В1Я,  достойнаго  имени  трагпческаго,  изв^ст||ыыи  словами  Ши^- 
лера:  «конечная  цкль  искусства  есть  взображеше  сверхчувствен- 
наго,  и  трагическое  искусство  въ  особенности  достигаетъ  этого 
тйиъ,  что  д^лаетъдля  насъ  наглядною  независимость  нравствен- 
ваго  начала  отъ  законовъ  природы  въ  состоянии  аффскта».  И 
единственный  выводъ,  который  даетъ  авторъ,  несколько  з'довле- 
творяя  читателя,  тотъ,  что  аизображен1е  страдам1Й  есть  одно 
изъ  могущсственныхъ  средствъ,  вед^ущпхъ  къ  пзображешю  лич- 
ности челов-Ьческой  въ  д-Ьйствгв».  Но  здЬсь  онъ  приходить,  сле- 
довательно, къ  предста8лен1ю  важности  характера  въ  трагедл, 
становясь  въ  саиопротпвор1^ч1е. 

Стоя  на  точк*  зр-6н1Я,  столь  отдаленной  отъ  настоящаго 
времени,  авторъ  едва  уноминаетъ  о  трагической  борьб*,  остолкно- 

ВеЯ1ЯХЪ,  о  К0ЛЛИ31ЛХЪ,    относя  ихъ  ко  ВТОрОСТепеННЬШЪ  СТЙХ1Я1ГЬ 

трагическаго  д-Ьйствгя,  н  замечая  неодобрительно,  что  не  р^дко 
выдавали  ихъ  въ  наше  время  за  главный  и  определяющая  драма- 
тическую Фориу  произведен)л.  Но  ьп^  трагической  коллиз1и,  какъ 
мы  сейчасъ  видели,  обращались  умы  высок1е  и  проницательные, 
къ  вопросу  о  ней  автору  следовало  бы  отнестись  съ  ббльшомъ 
внимашемъ. 

Вопросу  объ  аочвщен1п  страстей  страха  и  сострадандл»  тра- 
геА1ею  авторъ  посвящаегь  иодробное  разъяснен1е.  Это  положе- 
Н1е  Аристотеля  првнадлежятъ  къ  самыиъ  теинымъ.  Лессиигъ 
привелъ  инен1е  Дасье,  сущность  котораго  въ  томъ,что  трагед1я 
научаеть  не  слвшкомъ  бояться  несчаст1я,  мужественно  перено- 
свть  самые  бедственные  случаи,  сравнивая  собственвыя  иесчаст1я 
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ражанкемъ»  и  8оззр1;н111ми  Шоценгазера,  очевидно,  уско^ьзяетъ 
отъ  всякаго  точиаго  объяс11ен1п.  Быть  можетъ  иашъ  авюръ  ка- 
кямъ-нибудь  догнчсскоиъ  г10строен1емъ  су)1§1ъ  разъяснить  ука- 
занный 11ротивор1;ч!я,  но  изъ  его  критнческаго  разсужден1я 
этого  совершенно  не  видно;  оно  оставляегъ  читателя  въполномъ 
ыелоуи'Ьн1И  на  счеть  источника  и  значен!»  искусства  въ  чело- 
в'Ьчеств-Ь. 

Н^тъ  никакой  надобности  схЬдить  въ  нашеиъ  иэложев1я  шагъ 
за  шпгоиъ  за  авторомъ  въ  его  посл'йдоватедьноиъ  разъяснев1и 
теор1и  Аристотеля.  Руководимый  Лессингоиъ,  г.  Аверк1евъ 
достаточно  полно  и  ясно  раскрываетъ  все  богатое  содержаи1е 
Поэтики  всликагогреческпгоФИлосоФа.  Ысоб.ходямо  остановиться 
только  на  гЬ.хъ  пунктахъ,  гд*  эстетическ1я  ггредставлен1я  нашего 
временя  и  современное  искусство  не  находнтъ  въ  возэр'&шяхъ 
Аристотеля  и  Лессинга  достаточны.хъ  для  себя  основан1Й, 

Какъ  изв-Ьстно,  Аристотель  отдалъ  въ  трагедии  предпочтение 
Д"кйств1ю  передъ  изображеи1емъ  характеровъ.  «Трагед1я  естьпод- 
ражав1е  не  людямъ,  а  Д'кйсгв1ю,  жизни,  счаст1ю;  и  несчаст1е 
бываетъ  въ  д-Ьйств1И.  И  ц-Ьль  трагедш — д1;йств1е,  а  не  качество. 
По  характеру  людп  бываю гъ  какими-нибудь,  а  но  Д'ЬЙ1'Т81лмъ 
счастливыми  и  несчастливыми.  И  такъ,  въ  трягед1И  д'^йсгвуютъ 
не  для  того,  чтобы  иодражать  характераиъ,  но  чре.зъ  посредство 
дф.йствш  захватываетъ  трагед1я  в  характеры.  Такъ  что  д^йств^я 
я  выыыселъ  —  ц^ль  трагед1И.  А  ц1^ль  важнее  всего.  При  всеиъ 
тозгьбезъ  ДЕЙСТВ! л  невозможна  трагед1Я,  а  безъ  характеровъ  воз- 
можна». Г.  А верк1евъ совершенно  нризнаетъ  эти  ноложен1я  безъ 
оговорки  и  ограничений.  По  его  словамъ — д-йхо  идет  ь  ьъ  словахъ 
Аристотеля  о  томъ,  что  должно  первенствовать  въ  трагедии  по 
самой  ся  сущности,  и,  изменяя  в1;сколько  слова  Аристотеля,  ав- 
торъ  приводитъ  его  наглядное  сравнец1е  относительной  важности 
въ  трагед1и  д^йсгв>я  и  характеровъ:  «харакгеръ  въ  трагедш  то 
же,  что  краски  въ  живописи;  расаорядокъ  дЬйств1я  (у  Аристо- 
теля «мнвъа,  вымыселъ)  то  же,  что  рисунокъ.  Простой  очеркъ, 
сдЬлаииый  м'кюиъ,  нравится  бол1^е,  ч1мъ  бсзпорядочао  наложен- 
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щее  возбуждать  страхъ  в  сострадаше,  напр.  переходъ  слишкомъ 
порочваго  отъ  счатя  къ  эюсчаспю,  то  въ  зрителяхъ  и  небудетъ 
возбуждено  нв  страха,  ни  сострадав1я.  Такииъ  образомъ  вопросъ 
объ  аочи1цев1вм  страстбй  г.  Аверк1евымъ  нимало  впередъ  не 
подввнутъ,  но  за  то  вопросъ  объ  эстетнческомъ  вл1Я1пи  страха  и 
сострадания,  т.  е.  какпиъ  образомъ  изъ  страха  я  сострадан1я  воз- 
никаегь  эстетическое  наслаждея^е,  оставленъ,  какъ  увидишъ 
и  ниже,  почти  не  эатронутымъ.  Если  бы  авторъ  слишкоиъ  узко 
ве  придерживался  «старой»  теор1и ,  онъ  встретился  бы  съ  этимъ 

1  сложнымъ  и  запутаннымъ  вопросо»ъ  не  у  одного  изъ  выдаю- 

щихся эстетиковъ.  Сл-Ьдуегь  зд-Ьсь  сказать,  что  и  веб  самостоя- 
тельны л  разс}'жден!н  автора,  напр.,  о  комед!И,  носятъ  тотъ  же 

'  характеръ  недостаточности  для  нолааго  разъясиен1я  ставииыхъ 

'  вопросовъ. 

^  Все  вышеизложенное  видеть  ц-Ьл1Ю  показать,  что  односто- 

роннее  увлеченш  старой  теор1ей  Аристотеля,  истолковавнаго 
Лесспнгомъ,  невзб4жно  должно  было  наложить  на  трудъ  г.  Авер- 
к1ева  печать  неполноты  в  взв-Ёстааго  безсвл!я  предъ  много- 

'  образными  вопросами,  связанными  съ  драмой,  какъ  художествен- 

г  выиъ  аровзведен1еиъ.  Г.  А8ерк1евъ,  страняьтмъ  образоиъ,  ве 

обратилъ  внимав  1я  на  заявлен1е,  сдктнное  еамииъ  Лессвнгонъ 
въ  одной  изъ  носл^днихъ  статей  Гамбургской  Драмапщпш:  «Въ 
этихъ  листкахъ»,  говорить  онъ,  «вовсе  не  имгьлось  въ  виду  изла- 
юпи  теоргю  драмы.  Я  не  обпщалъ  разрьшатъ  еаьхъ  ттьхъ  за- 
трудненгй,  ноторыя  встртьчаю.  Пусть  мои  иысли  лишены  систе- 
матичности, пусть  даже  будутъ  въ  противор*ч!и  между  собою, 
лишь  бы  вызывали  на  разнышлео!е.  ЗдЕ'.сь  я  стремился  только 
дать  закваску  ыышлен1я  (Гегтеп!а  со§11а1юп18)». 

Переходимъ  къ  полемик-Ъ  г.  Аверк1ева  протпвъ  «теорий», 
протпвор'йчащнхъ  его  воззр'Ьн1ямъ.  Возражен1я  его  безсистеино 
разсЬяны  по  всему  разсужден1ю.  Главные  своп  удары  онъ 
устремляетъ  противъ  Французской  ложноклассической  теор1и  н 
драмы  и  протввъ  испанской  драмы.  Вс1^  возражен1я  его  известны: 
это  указан1Я  на  господство  въ  испанской  и  Французской  драи'й 
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какъ  Лессвнговъ  «Натанъ»,  или  же  лучшая  пьеса  интриги  вспан- 
скаго театра  безъ  опредкленныхъ  характеровъ.  Н^иецкш  вкусъ 
беаъ  соин'йн!л  высказался  бы  за  первую».  Ища  объяснен1я  этого 
различ1я  вг  воззр-Ьп^лхъ  на  драму  въ  разлвчш  древняго  Н1ра  отъ 
иоваго,  Герввнусъуказываетъ,  что  «у  древнихъ  изображеше  ха- 
рактера въ  д1;йствительности  было  менйе  существенно.  Герои 
древней  трагед1и  действовали  подъ  вл1ян)е>1ъ  меньшихъ  побуди- 
тедьныхъ  нричинъ  духовнаго  свойства  и  безъ  сознательныхъ  ц*- 
лей;  они  совершали  печестивыя  д1'>ян1я  безъ  колебан1й;  и  если,  поел Ъ 
Д'йян1я,  оно  приходило  на  память  съ  Еринн1яи1,  то  это  истекало  мало 
шэгъ  внутрепняго  со-змательнаго  мышлен1я»,  —  въ  противополож- 
востьлюдлмъ  нашего  премепи.  Т1,же  сан ып  мысли  высказываегь 
Каррьеръ').  •Въэпос!'.  и|ръ  держигь  на  своихъ  плечахъ  героя, 
въдра1г1  —  Атласъ  несстъ  насеб^  М1ръ»,  сказалъ  какъ-то  Жанъ- 
Поль,  и  ыы  соглашаемся  съ  аииъ,  въ  отлич1е  отъ  Аристотеля, 
который  въ  своей  Яоэтмкгь  пишетъ:  «трагедия — представлен  1е  не 
людей,  а  д-Ьйств1Й,  жизни,  счаспя  и  несчаст1Пв  и  т.  д.  И  и.зло- 
жпвши  воззрен!л  Аристотеля  (Саррьеръ  продплжаетъ:  «Аристотель 
сгои|-ъ  зд-Ьсь  въ  центр-Ь  греческаго  м1ровозз])Ьн1я,  для  когораго 
внутреннее  чувство  (с11е  1ппегПсЬке11  (1ез  Оетй1Ьз)  не  совер- 
шило еще  своего  цикла  развит!»,  дл1г  котораго  безконечность 
с}'бъективности  не  по.1учяла  еще  значен1я.  Сообразно  этому,  все 
древнее  искусство  носить  на  себЬ  пластически -эпическую  печать, 
отъ  которой  не  иогла  освободиться  в  греческая  драма*.  Различ1е 
между  древнимъ  и  новыиъ  1просозерца1Илмй  настолько  должно 
было  повл1ять  на  содержан1е  и  характеръ  драматическаго  искус- 
С1ва,  что,  по  справедливому  мнению  одного  изъ  иов^йшихъ  эсте- 
твковъ,  древнимъ  даже  не  былв  бы  понятны,  былп  бы  совер- 
шенно чужды  Гамлетъ  и  Макбетъ  съ  своей  сложной  душевной 
жизнью,  съ  своими  колебаи1лмй  и  сомн^шими;  Макбегъ  авиня- 
намъ  показался  бы  на  сцен'Ь  совершенно  певыносвмыиъ,  сла- 
бымъ,  лншенныыъ  свойствъ  героя.  Значен1с  именно  характеровъ 


')  Въ  аЛев^Ье!!!!*  и  въ  «Роевне». 
С«орпп  П  Отл.  и.  А.  н. 


24 


ОТЧЕТг  о  ДЕВЯТОМЪ  ПРЯСУЖДЕШИ 


пьесы.  Читатель  едва  ^и  уразун-Ьегь,  почему  нападен{е  мав- 
ровТ)  —  случайность,  не  ооравдываеыая  закономъ  в1роят1я;  въ 
эпоху  Сида  так1Я  яападен1я  были  д1;лои'ь  очень  в^роятнымъ, — 
а  победа  Родрпго  ужъ  совс1.иъ  была  бы  в1;роятна.  Исходъ  за- 
вязаинаго  дМсгв1я,  предложемнын  авторомъ,  конечно,  в^роя- 
тенъ,  по  авторъ  Спда  хогЬ-чъ  держаться  пспанскаго  иредан1я, 
передававшая  д^йс1ввте^ы[ый  Фактъ.  А  по  Аристотелю,  если 
это  «случилось,  то  воэможио,  потому  что  если  не  было  бы  воз- 
можно, то  и  не  случилось  бы».  «Формалыюе  единством  пьесы  ока- 
зывается, такнмъ  образоиъ,  недоказапнымъ.  И  д{;ло  въ  тоиъ, 
что  г.  Аверклевъ,  странпыиъ  образомъ,  вгиорир^етъ  зпконъ 
иотивирован1я;  нужно  было  доказать,  что  провсшеств1я  въ  Сидгь 
осталось  ке  мотлнироваиныии  ни  общей  вдесю  трагедии,  ни  ха- 
рактерами героевъ  и  никакими  другиии  основан1яии  »'Ьроят1н; 
если  бы  события  вытека.лп  изъ  законныхъ  причпнъ,  опп  бы.ти  бы 
художественно  возможны,  в  въ  СидЕ;  получилось  бы  не  Формаль- 
ное, а  художественное  сдпнство.  И  въ  самомъ  д-Ьл!-,,  вфдь,  въ 
нападении  мавровъ  ничего  невозыожнаго  1|1тъ,  иначе  прпш- 
дось  бы  признать  многое  случайностью  въ  лучшихъ  дрпмахъ  в 
Шекспира. 

Но  не  въ  этомъ,  однако,  главное  неудобство  поле.\1Ическпхъ 
стреилен1Н  г.  Аверк1сва.  Нападения  наложный  класглцпзмъ 
пред  ста  вляютъ  собою  анахронпзмъ;  онъ  давно  сталъ  достоян^емъ 
нстор1и  литературы,  его  вл1ян1е  неопасно.  Въ  сапой  Гериан1и,  гд^ 
н^когда  Лессингь  велъ  протнвъ  него  поб-Ьдоносную  воину,  давно 
уже  исчезли  всЬ  поводы  къ  нападеи1пмъ  на  него.  Гораздо  ббль- 
шую  опасность  представляетъ  нев-§рпое  поииыан1е  испанской  и 
фрапцз'зскон  драмы,  оказавшей  велик!»  услуги  развитию  челов^- 
ческаго  слова.  Г.  Аверк1евъ  назначастъ  свою  книгу  для  нуб.шки, 
нпд'Ьлсь,  что  «не  бсзполезна  будетъ  она  ,1ля  любителей  и  цените- 
лей искусства»,  нему  естественнЬебы.ю желать  —  дать  правиль- 
ное поппнан1е  исторпчески-знаиенптыхъ  пропзвсден1Й  литера- 
туры. Никто  не  сомневается,  что  ни  пспанская,  ни  Французская 
драмы  не  удовлетворяю гь  совремеиныыъ  теоретическимъ  требо- 
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сенную  часть,  —  заг&мъ  на  части  вымысла:  оерелоиъ  ■  узнан1е. 
Въ  да^ьн^вшиxъ  огтред'к1ен1яхъ  Арвстотеда  иы  видаиъ,  что 
страхъ  и  сострадан1е  вызываютъ  страшвыя  д'ёйст81я,  ужасаю- 
Щ1е  поступки,  вапр.  «если  братъ  брата,  или  сынъ  отца,  или  иать 
сына,  или  сынъ  мать  убвваетъ,  ила  собирается  убить,  либо  дру- 
гое что-нибудь  иодобиое  д-Ьдаетг».  Указан1е  на  подобные  случаи 
также  не  рйшаеть  вопроса.  Современная  эстетика  естесгвепно 
должна  была  искать  ближайшихъ  опредЬлев^й,  что  такое  тра- 
гическое, и  мы  вид1>лв,  что,  говоря  о  важности  характера  въ  драм'Ь, 
она  ви±сгЬ  съ  тЬмъ  постоянно  должна  была  задавать  и  вопросъ 
о  трагическомъ  и  такъ  или  иначе  решать  его.  Аристотелевское 
«страдан1е»  челов^^ка  въ  драматвческомъ  происшсств1и  современ- 
ными эстетиками  мотн8и])уется  различно.  Шопепгауеръ,  панр., 
говорить,  съ  своей  оригинальной  точки  зр^ц^я,  что  «ц'ёль  этой 
высшей  ноэтической  деятельности  (трагед11|)составляетъизобра- 
жен1е  страшной  стороны  жизни»,  того,  «что  невыносимое  стра- 
дан1е,  горе  человечества,  тр1уы4>ъ  злобы,  изд1^вающееся  влады- 
чество случайности  и  неотразимая  гибель  праведнаго  в  невиннаго 
выводятся  здесь  нредъ  нами:  ибо  зд^сь  заключается  многозначи- 
тельный намекъ  на  свойство  мЕра  в  су1цествован1я.  Это  — тЬ  про- 
тивоборство воли  самой  себ1^,  которое  эд-Ьсь,  на  высшей  стуненв 
ея  объектпвац1и,  грозно  выстунаетъ  въ  полнМшеиъ  своеыъ  раз- 
внт1ия.  Трагпческ1я  явлеыЁя  опъ  выводить  част1Ю  изъ  «самаго  чело- 
вечества, «1  силу  переаькающихся  стремлены  воли,  въ  силу  злобы 
в  из8ращен1я  большииства».  Очевидно,  Шопепгауеръ  говорить  о 
драматической  коллиз1и.  По  Гегелевской  эстетикЬ  драматическая 
П0Э31Я  «состав.1яетъ  изъ  столкновенгя  между  страстями  и  харак- 
терами и  изь  развязки  родобной  борьбы  центръсиопхъ  представ- 
лен1й»-,  /трагическое  состовтъ  главным  ь  образомъ  въ  зрелище  по- 
добной борьбы  и  ея  развязки».  Подобным  же  воззр'Ьп1я  находимъ  у 
цитированныхъ  и  нецитпроваыныхъ  эстетиковъ  нашего  времени, 
при  чемъ  борьбе,  столкновепгяиъ  придается  характеръ  всеобщаго 
отражеи1я  человеческаго  Ы1ра  съ  его  нравсгвенными  нача.таии, 
управляющими  жизнью.  Торжество  послЦнихъ  въ  идее  естьтотъ 
3«  2* 
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шоуеп  й§е»),  гораздо  больше  пользы  нащоналыюиу  искусству, 
если  бы  не  были  подчпвсны  деспотическому  гнету  теории,  а  со- 
храиили  бы  больше  связи  съ  нащональиыми  предая1яии  драма- 
тическаго  искусства. 

Важное  м'ёсто  въ  разсужденш  г.  Аверк1ева  заппмаютъ 
критвческ1(^  раэборы  ц^лыхъ  провзведен!»  и  частей  нхъ  съ  ц'Ь- 
11Ю  разъяснения  теоретияескихъ  взглядов*.  Выше  приведенъ 
одвнъ  изъ  подобвыхъ  разборовъ,  ииенно  Корнелевской  трагед1и 
Сидл.  Это — одвнъ  изъ  наимен-Ье  удачныхъ,  быть  можетъ,  всл^д- 
ст81е  его  краткости,  а  также  полемическаго  настрое1пя  автора. 
Среди  разборовъ  г.  Аверк1ева  встр-Ьчаются,  рядо«ъ  съ  подоб- 
выии,  итак1е,  которые  отличаются  въ  значительной  степени  про- 
ницательностью и  остроум  1емъ,  въ  высшеиъ  значен1И  этого  слова. 
Руководимый  теор1ею,  строго  опред-Ьленною,  хотя,  какъ  показано 
выше,  )'эко  в  односторонне  принятою,  авторъ  влад-1лънадежпымъ 
оруд1еиъ  для  оп'Ьнкв  художественныхъ  произведений,  но  крайней 
м^р^  съ  точки  эр^тя  ихъ  ви^шаяго  строя,  иукаэавш  его  весьма 
ц^нны  для  читателя.  Къ  такииъ  удачнымъ  разборамъ  слЪдуетъ 
отяестя  разборы  Пушки  иски  хъ  Донг  Жуана,  Бориса  Годунова  и 
отдельно  сцены  у  фонтана  въ  посл*дне1гь,  загЬмъ  Макбепш, 
Короля  Лира  и  др.  Нужно  иы^ть  въ  виду,  что  разборы  г.  Авер- 
К1ева  ии'&ютъ  спен1альную  ц'Ьль  —  оправдать  и  разъяснить  тео- 
ретвческ1е  взгляды,  и  они  касаются  всегда  именно  известной 
стороны  художественнаго  пропзведетя;  къ  одному  и  тому  же 
орояэведен1ю  авторъ  возвращается  по  нескольку  раэъ  по  поводу 
раэличныхъ  законовъ  теория;  следовательно,  къ  нииъ  могутъ 
быть  и  предъявлены  только  спецдальныя  требован1я;  они  не  пре- 
тендуютъ  ни  на  всеобъемлющую  полноту,  ви  на  психологическое 
разъяснев1е  художествеиныхъ  нроизведеи^й. 

Статья  «Тря  письма  о  Пу шкивов,  по  мысли  г.  Аверк1ева, 
должна  составлять  необходимое  дополнен1е  къ  разсужлеа1ю  о 
драм'Ь.  «Въ  иен — дальнейшее  раэъясвеше  взглядовъ  Аристотеля 
на  поэзш  и  творчество  въ  связи  съ  воззрениями  новей шихъ 
^^чеыыхъ;  въ  ней  резюмированы  взгляды  греческаго  Философа 
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СТ.  гораздо  бол'ке  ужасными,  пзображениыми  въ  трагед1И.  Считая 
такое  разъяспе111е  не  вподн1;  удивлетворительпымъ,  Лессиигъ 
ограничился,  однако,  немногими  заи1;чан1яии,  сказавъ  между 
прочимъ,  что  «трагическое  сострадание  отиосительно  страха  и 
трагичесмй  страхъ  отпосптслыю  сострадания  должны  проявляться 
въ  ы-Ьру,  не  допускал  излишка  или  недостатка».  На  почвЬ  этого 
воззр1н1я  и  построены  разсужде1ия  автора.  «Какпиъ  образомъ», 
спрашвваегьонъ,  «состраданЕе  способно  очищать  какъ  излишекъ 
такъ  и  скудость  нашего  сострадант?»  Изл11шекъстрадан1я  заклю- 
чается въ  его  неразборчивости,  челов^къ  поражается  простыиъ 
Фактомъ  страдан!!!,  и  трагическое  искусство  говоритъ  ему,  что 
не  всякое  страдан1е  эаслул;иьасгъ  нашего  сострада111я.  Скудость 
сострадан!я  очищается  изображен1е!иъ  незпслуженнаго  страда- 
Н1Я,  пробуждающилъ  в+.ру,  что  такое  страдан1с  возможно.  Такъ 
же  и  страхъ.  Мы  сострадаемъ  правильно,  когда  обиаружпваеиъ 
сострада1пе  къ  весчастйо,  превышающему  вину,  а  отсюда,  изъ 
Факта  страдан1я,  прсвышающпго  вину,  доказательство  «людпмъ 
черсзчуръ  бепстрашт.шъ,  чги  и  имъ  есть  чего  болтьсп».  Все 
это,  однако,  только  тавтолог1и,  осниванна»  па  нравилахъ  Ари- 
стотеля о  составлен1п  хорошей  трагедш.  Аристотель  требовалъ 
такого  изображен1я  д1.Г1ств|11,  «чтобы  правдивые  люди  не  явля- 
ясь переходящими  отъ  счастья  къ  злосчаст1Юв,  потому  что  это 
не  страшно  и  не  жалостно,  а  возмутительно;  'счгобы  порочные 
не  переходили  отъ  песчастая  къ  счаспю»:  тутъ  ничего  н-йтъ, 
чему  быть  слФдуетъ,  —  пп  жалости,  ни  страха,  нп  С1»С1рада1пя; 
«ни  чтобы  слишкомъ  поромпьи!  нереходп.тъ  отъ  счпст1я  къ  злосча- 
СТ1Ю»  —  я;алость  тутъ  еще  быть  можетъ,  но  пп  страха,  ни  со- 
страдан1л.  Нообъ  эти  же  саиыя  правила  и  разбиваются  разсужде- 
Н1я  нашего  автора.  Г.  Аверк1евъ  впдптъ  «очищен1с» трагед»ею 
страха  и  сострадан1я  въ  томъ,  что  представляются  зрителю  так1Я 
страдапхя,  которыя  возбуждающ,  законный  страхъ  и  сострадаи1е 
п  этпмъ  не  даютъ  развиваться  ложпымъ  видамъ  ихъ  по  поводамъ 
недостаточпыыъ;  а  правила  Аристотеля  собственно  и  утверж- 
даютъ,  что  если  представлено  будетъ  событ1е,  не  долженствую- 
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Г.  Аверк|ев1..  «И  онъ  (Пзшкиш)  твердилъ  о  подчиненш  харак- 
тера Д'Ьйствгнл)  и  т.  д.;  «и  онъ  говори-п.,  что  характсрм  должны 
быть  «похожий.  «Пряаолипая  слова  Аристотеля,  и  впдн  .'!мачси1е, 
которое  Пушквиъ  прндавалъ  плам}',  его  недовольстве,  когда 
лица  изображаются  только  кант,  тшшчесзпп  нтгл(нае[11я  страсти», 
г.  Аверк1евъ  заключаетъ,  что  Пушкинъ  «принадлежи гь  къноэ- 
тамъ  богато  одорспиыиъ  отъ  природы,  или  къ  поэтаыъ  объек  гив- 
ыымъ,  но  тер)1ииолог1И  германской  ■1'Плософ1н».  По  кто  же  соин-Ь- 
вался  когда  въ  великомъ  талан  г1;  Пушкина,  и  неужели  псибходимъ 
Аристотель  для  нодгвсржден!»  этого?  ЗагЬмъ  обращаегъ  иасебя 
В11пиан1е  мыслг.,  что  поэты,  богато  одаренные  огънрироды,  суть 
ноэты  объективные;  но  едиа  ли  нужно  доказывать,  что  и  субъек- 
тивные поэты  бываютъ  одарены  отъ  природы  весьма  богато. 
Сонетъ  Пушкина  «поэтъ  не  дорожи  любоы1ю  народной»,  и  сти- 
хотворенге:  «Я  паиятникъ  себ^  воздвпгъи  и  несколько  другихъ 
служагь  автору  къ  довершен1ю  ха|}актеристикв  поэта. 

Въ  т^)еть<:мг  письм'Ь  г.  Аверк]евъ  сраинлваетъ  Пушкина, 
какъ  мпогосторонияго  поэта,  великаго  выразителя  идей  русской 
д'Ьйствнтольностп,  съ  дрзтимо  и)ровьши  поэтами.  Сопоставлснхе 
съ  Шиллсромъ  приводить  автора  къ  тому  выводу,  что  Шял- 
леръ  хотя  и  «удивителен  I.,  но  никогда  не  возвышался  до  созда- 
ния истинпаго  характера»,  въ  противоположность  Пушкину.  Со- 
поставлен1е  съ  Шексниромъ  прежде  всего  выражается  авторомъ 
въ  томъ,  что  Шекспиръ  былъ  существенно  драматургъи,  Пуш- 
кинъ же  былъ  поэтомъ  въ  саиоиъ  обширномъ  эначен1И  слова: 
ему  были  равно  .доступны  вс4  роды  поээ1н».  Дал^е  Шекспиръ 
рисовалъ  челов^ка  въ  одержан1и  страсти,  одолгмшощсИ  лгодсй; 
шекспировск!е  герои  «возбуждають  въ  насъ  страхъ  нспотяьной 
борьбы  со  ст/шстьюо.  Это,  по  автору,  если  не  недостатокъ,  то 
«вензелевая  печать  его  ген(яп.  «Напрасно  мы  стали  бы  искать  у 
велвкихъ  древиихъ  трагпковъ  чего-либо  подобпаго:  они  иначе 
понииають  трагическое»,  возбуждая  трагическ1е  страхъ  исостра- 
даше,  въ  чемъ,  по  автору,  п  сеть  единственное  паэначсн1е  траге- 
Д1И.  У  Пушкина  же  иотввъ  поборем(я  стрпсти   ]гашелъ  свое 
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взвЬстныхъ  условностей,  иаотсутств1е  въ  ней  строго  развятыхъ 
характеровъ  и  внутреннего  едлиства,  не  допускающаго  въ  дра- 
натическоиъ  произведении  ничего,  что  не  было  бы  связано  съ 
вдесю  его  законами  необходимости  или  в1:роят1я.  Характеръ 
этихъ  возраженш  чисто  поле11ическ1й.  «Вотъ  сколько  несчаст1Й 
отъ  того,  что  сцена  узка  и  обстановка  плоха  !и  восклицаетъ  нашъ 
авторъ  по  поводу  жалобъ  Вольтера  на  причины,  задержи вавш1я 
будто  высокую  патетичность  Фрапцузскаго  театра.  «Фернейск1й 
4>илосоФъ  забывиетъ  (!),  повидииоыу,  что  тотъ  писатель,  чье  во- 
ображеы1е  свободно  только  въ  виду  блестящей  обстановки,  не 
бол%е  какъ  ремесленникъ»  в  т.  д.  Или,  напр.,  изложивъ  содер- 
л<аы1е  Корпелева  Сида,  авторъ  говорить:  «Вогь  оно  Формальное 
единство!  Похоже  ли  оно  сколько-нибудь  на  истинное,  на  откры- 
тое Аристотелемъ  въ  лучшихъ  создав1яхъ  греческой  иузы?в 
Само  собою  разумеется,  что  солидный  доказательства  были  бы 
п1^лесообразяЬе  этихъ  полемически  хъ  мр1еиовъ,  а  доказательства, 
орвводииыя  авгороиъ,  не  р'Ьдко  шатки  и  необработаны,  ег^и 
не  отсутствують  совершенно.  Такъ,  вь  данномъ  случае,  изло- 
жявъ  содержан1е  Свда  до  того  момента,  когда  Родриго  убя- 
ваегь  отца  Хи.мены,  авторъ  разсуждаетъ:  «Въ  судьбЬ  любя- 
щихся наступаетъ  перемена  счастья,  узелъ  драмы  завязывается. 
Ч^мъ  же  развяжется  д-Ъбствге?  Что  превозможетъ  въ  Химен!: 
любовь  къ  убитому  отцу,  или  любовь  къ  Родриго?  Превратится 
ля  любовь  Хниены  къ  Родриго  въ  ненависть,  простить  ли  она 
ему?  Или,  наконецъ,  любовь  къ  отцу  окажется  равносильною 
любви  къ  жениху:  тогда  разладь  съ  собою  либо  сломить  Хииену, 
приведетъ  ее  къ  трагическому  конц}',  либо  ей  останется  выходъ 
въ  религ1и,  въ  З'дален1и  отъ  м]ра.  Таковымл,  думается,  должен- 
ствовалг  бы  быть  по  необюдимости  или  втьроятт  исходъ  завя- 
заннаго  дпйствгя.  Но  таковь  ли  опъ  у  Корнелии  И  авторъ  до- 
сказываетъ  дальше  содержан1е  пьесы,  говоря,  что  «выдвигается 
рядъ  случайностей»:  пападен1е  мавровъ,  победа  надъ  ними  Ро- 
дриго и  пр.  Такимъ  образомъ  простой  пересказъ,  съ  небольшими 
указаи1я11и   автора,   долженъ   доказать  «Формальное  единство» 
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томъ  въ  такой  достуаноб  <I>орм^,  съ  объяс|]ен1еиъ  иногочпслен- 
ныии  прим'йраии  изъ  художествевыыхъ  11роиз8еден1Й,  —  д-Ьло  въ 
высокой  степени  же^ате^ыюе,  гёиъ  бол'1е,  что  надлежащее  по- 
нвман1е  и  соврем еннии  эстетика  и  критики  безъ  зиакоиства  съ 
этой  теор1ен  не  возыожно.  Трудъ  г.  Лверк1ева,  оредставляю- 
1Ц]й  къ  тому  же  почти  единственное  въ  своеиъ  род'6  явлен1е  въ 
русской  литератур'Ё,  вообще  крайне  б'^диои  сочицев!яии  ио  во- 
просамъ  эстетики,  —  въ  этомъ  смысд-Ь  заслуживаетъ  полнаго 
сочувств1я.  И  потону  нахожу  возмож)1Ымъ  ходатайствовать  ае- 
редъ  Акадеы1еа  Наукъ  о  впграждевш  г.  Аверк1ева  пушкин- 
ской прем1ей. 


П. 


Стихотворетя  князя  Д.  Н.  Цертелева  1883—1891. 

Сборникъ  стихотворений,  представленный  кн.  Д.  Н.  Церте- 
левымъ  на  соискание  Пушкинской  преыги,  не  иервый  алодъ  его 
поэтической  музы.  Десять  л^тъ  тому  ыззадъ,  въ  1883  год)',  тотъ 
же  авторъ  издалъ  книжку  стихотворен!»,  обратившую  серхозиое 
внииан1е  любителей  литерат}'ры  на  дарован1е  въ  то  время  еще 
молодого  автора.  Книжка  бьиа  посвлщена  пампти  покой  наго 
графа  Л.  К.  Толстого  и  во  всеиъ  ся  содержан]и  сказывалось 
вл1яи1е  автора  «Гр-йшницы»  и  «Тоапна  Даиг^скина»,  Вл]нн1е  это  на- 
ложило свою  печать  и  на  произведешя,  включенный  въ  сборникъ, 
подлежащая  нашему  разбору,  изъ  чего  слЬдуетъ  заключить,  что 
вообще  князь  Цертелевъ,  какъ  поэтъ,  является  въ  русской  ли- 
тературе арлмымъ  пос.гЬдователемъ  и  ученикоиъ  графа  А.  К, 
Толстого.  Подобно  своему  учпте.1Ю,  князь  Цертелевъ  равноду- 
шенъ  къ  окружающей  его  русской  современной  жизни  в  вдохно- 
вляется почти  исключительно  собыляып  и  героями  вреиенъ  давно 
минувшпхъ.  Особенную  склонность  онъ  пптаеть  къ  древне-ар1Й- 
скимъ  и  6удд1йсквиъ  преда  и1яиъ  и  миеаиъ,  олицетворяющимъ 
релипозно-философское  111росозердав1е  древняго  Востока.  Такая 
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ва111яиъ,  но  бьио  бы  ^IебезI>о^е.')но  укалан1с,  что  оиЪ  возникли 
л  л  на  почв^,  плп  иодъ  м1Л1пем'ь  той  самой  теордв  врликаго 
Аристотеля,  во  имя  которой  он!;  ге11<рь  осуждаются,  въ  то  время 
какъ  Шекспиръ  выросъ  ка  ночв-Ь  матцопильмаго  срг^дпев^.коваго 
вск}сства,  что  посл1.лне»)}'  же  обязаны  и-йкоторыми  своими  луч- 
шими и  спльяыми  сторонами  Мольеръ,  а  въ  Испанш  два  пашо- 
иальпыхъ  драматическихъ  ге111я:  Лоие-де-Вега  и  Кальдероиъ. 
Съ  другой  стороны,  для  б(>л4е  опред-Ьлеипаго  представления  о 
зваченхи  ложнаго  классванзиа  необходимо  было  бы  знать,  что 
столь  сгЬснвтельныя  «единства»  его,  вьгзывающ1н  нападки 
автора,  были  результатоиъ  не  произвола  я  отсутствия  вкуса  во 
«рранаузскпхъ  ппсателяхъ,  а  естественно  в  почти  необходиио 
вытекли  изъ  стре1илен1я  ограничить  безграничный  провзволъ 
11истер1й,  мираклей  и  моралите,  совершенно  свободно  см^шивав- 
Шйхъ  на  одной  и  той  же  «саен-Ь»,  на  однихъ  я  т^хъ  же  под- 
мосткахъ  ВС*  времена  и  м1-.стност11.  И  «молодымъ  драматур- 
гаыг»,  и  «любителямъ  в  ц^нителямъ  искусства»,  для  которыхъ 
пазиачаегъ  свое  изгл'йдован!»  авторъ,  было  бы  въ  высшей  сте- 
пени полезно  знать,  что  правила  Аристотеля  не  могутъ  еш,е 
быть  источникомъ  живого  дра«атпческаго  искусства,  плодонос- 
вые  корни  котораго,  какъ  я  вс*х'Ь  другвхъ  нроявлен1Й  духов- 
ной жизни,  могутъ  принести  достойные  плоды  только  на  почв-Ь 
ыародяаго  духа.  Г.  Лверк1евъ  неоднократно  панравляетъ  свои 
удары  противъ  испанской  драмы;  но  истор1я  литературы  пшо- 
рвть  памъ,  что  въ  эпоху  8озрождеы1л,  съ  начала  XVI  в-Ька,  со 
времени,  но  крайней  иЬр1,  Бартоломея  де  Торресъ  Нахарро,  въ 
Испан1В  вознпкаетъ  стремление  подчинить  литературное  творче- 
ство правильности  античной  драмы,  почто  стремлен1н  эти  разби- 
лась о  духъ  среднихъ  в^ковъ  п  о  право  народнаго  вкуса,  слиш- 
комъ  сильные,  чтобы  ученые  реформаторы  могли  достигнуть 
своей  ц^ли.  Испания  им^ла  при  этихъ  услов1яхъ  Лопе-де-Оега  и 
Кальдерона.  Во  Францш  эти  стремлен!»  удались  —  и  въ  ней  были 
Расинъ  н  Корнель,  огромные  таланты  которыхъ  прпиеслп  бы, 
по  ми1ы1ю  многпхъ  (на|]р.  8ере(,  автора  «Ье  ёгаше  сЬгеНеп  аа 
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МЫ  уже  сказали,  —  эта  саиап  ясность,  с^ожIIОсгь  и  илм-Ьичивость 
живого  образа  служить  иом^хсю  для  поэта-иыслнтеля  въ  его 
'  стрсмле111В  олицетворять  въ  пхъ  чистоиъ  вид^  отвлеченимя  идеи, 
поилт1я  добра  и  зла,  велия))!,  доблести,  мудрости  и  т.  п.;  для 
этой  ц%лп  представляются  несоинЬнно  бол-Ье  подходящими  герои 
подобные  Киру,  ТамураФу  и  разнымъ  Гаральдаиъ  в  ОлаФамъ, 
про  большинство  которыхъ  нель:ш  даже  сг  достов^риостью  ска- 
зать—  существовали  ля  они  въ  д^нствигслыюсти  когда-нибудь, 
или  пЬтъ?  Вотъ  почему  три  Ч1'тверги  кмвжкп  стихотворен1Й  князя 
Цертелева  эанпмаютъ  поэмм,  заключа10Щ1я  въ  себ^  пересказы 
будд|йскихъ  иреда111Й,  древие-восгочмыхъ  и  древне- германскихъ 
ииоовъ  в  легендъ,  а  именно:  Отречен1е  Кира,  Смерть  Иреджа, 
Ананда  я  Пракрити,  Царевичъ,  Молктъ  и  Мятель. 

ВсЬ  пазванпыя  позмы,  хотя  и  отличаются  другъ  отъ  друга 
по  -гори-Ь,  буду 'га  наппса1Г111  то  дантовскнми  гернинали  (Отрече- 
Н1е  Кира),  то  въ  впд■^>  драматически хъ  гцеиъ,  съ  разнообраз- 
ныиъ  стихосложе111смъ,  (Мигель)  — однако  по  свонсгву  п  пр1е- 
мамъ  поэтичоскаго  творчества,  но  свопмъ  достой нствалъ  и  иедо- 
статклмъ,  соверше1П10  однородны;  мы  поэтому  удовольствуемся 
бол^е  подроби ымъ  разбором ъ  только  одниб  и,  по  нашему  ин1ц1Ю, 
лучшей  нзъ  нпхъ,  озаглавлепноГт  «Отречен  1е  Кпра».  Въ  пей,  да 
еще  въ  н'Ькоторыхъ  мелкпхъ  лпрпческпхъ  стпхотворе1пяхъ,  мы 
найдепъ  отражен1е  всЬхъ  положитсльныхъ  п  огрииательиыхъ 
сторонъ  поэтпческаго  дарован1н  князя  Цертелева. 

Содержан1е  поэмы  иОтрече1пе  Кн]1аи  очень  несложно.  Герой 
достигъ  вершины  своего  могущества,  своей  славы;  онъ  сокру- 
ши.1ъ  вс^хъ  враговъ,  аокорплъ  всю  вселенную  и  созываеть 
свопхъ  соратнпковъ  п  вожде11  въ  пьиннын  Вавилонъ  на  торже- 
ственный пирь. 


Пируетъ  Киръ,  онъ  завсротлъ  походъ; 

Покорно  все  властителю  Прлпа 

Отъ  странъ,  гд'Ъ  солнца  зноннаго  восходъ, 
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'на  драму;  въ  пей,  иакоиицъ,  крои^  характеристики  отдипитезь- 
I  выхъ  свойствъ  таланта  нашего  великаго  поэта,  указано  на  сродство 
строя  «Бориса  Годунова»  со  строемъ  аитияной  трагедш». 

Авторъ  стремится  прежде  всего  разъяснить,  что  такое  поэтъ. 

Отвергая  понйиав1е  Тана,  палвавшаго  Шексиира  «чвстыиъ  во- 

ображен1е1гь»,  онъ  принимаегь  значсгие  художествепнаго  твор- 

[чества  въ  шопенич/еровскомл  смысд-^,  въ  сиысхк  язображек1Я 

,  пАатонов<х11хъ  идей.  Мы  им-Ьди  уже  случай  говорить  объ  этоиъ 

<  самопротивор-йчввомъ  определении,  но  здесь  оно  принииаетъ  бо- 
[хЬе  определеивый  характеръ.  ПоэтическЕе  ббразы,   отражен!» 

ядей,  суть  результаты  зва>пя,  добытаго  не  дробныиъ  изучеп1еиъи 
яаблюдей1емъ,  не  отвлечен1еиъ  отъ  действительности,  а  непосред- 

<  ственнымъ  созерцангемъ,  интуи111ею.  «Поэтическая  деятельность 
полезна  именно  гемъ  особа  го  рода  знан1еиъ,  которое  она  даетъ 
людяиъ  и  котораго  паука,  плодъ  отвлечекнаго  нышлен1я,  дать  не 
въ  силахъи.  Далее  идетъ  ияложен1е  теорж  Аристотеля  съ  прии- 
пяоомъ  искусства  «подражанзе»,  но  съ  заиечанЗенъ,  что  «поэтъ  не 
только  подражатель,  но  и  творецъ»,  въ  своих  ь  образа хъ  «пе  повто- 
ряю1Ц1Й  действительности,  но  дающ1й  ваиъ  ея  идею»,  и  въ  заключе- 
В1е  выводится  призван1е  поэз1и  уже  не  сообщать  особыя  знан1я,  а 
путемъ  «очя1цен1я  страстей»  образовывать  въ  насъ  «добродетель- 
вый  навыкъ  восторгаться  истинно  высоквмъ  и  лрекрасныиъ», 
прв  чемъ  эстетическое  удовольств1е  и  заключается  въ  «иерноиъ 
возбуждешиа  страха  и  сострадан1я,  а  также  спеха.  Увлечен]е 
теор1ей  Аристотеля,  очевидно,  опять  приводить  автора  къ  трудно 
согласимыиъ  противореч1яиъ  и  опять  вопросъ  объ  «эстетяческоиъ 
васлажден1ив  остается  въ  сущпоств  не  затронутыиъ,  такъ  какъ 
возбужден1е  «мернаго  страха  и  сострадав1я«  не  обънсняетъ  его. 
Таково  первое  «письмо». 

Во  второмг  письме  г.  Аверк!е8Ъ  собираетъ  взгляды  Пуш- 
кина на  П0Э31Ю,  и  на  основав1и  отзыва  его  о  Шекспире,  какъ  о 
«развввающемъ  передъ  зрвтелемъ  изъ  обстолтельствъ  яхъ  раз- 
нообразные, многосложные  характеры»,  сближаетъ  Пушкина  съ 
Арнстотелеиъ.  «Мы  точно  чнтаенъ  Аристотеля»,   восклвцаетъ 
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Возьнетъ;  пора  теб-б  оставить  тронъ, 
Сложить  пора  тяжелой  власти  бреия; 
Хранилъ  ты  долго  в1ру  п  законъ, 

Отныне  новый  вождь  родное  плеип 
Пусть  бережетъ,  гебЬ  же  св^титъ  св4тъ 
Другой,  въ  душ  Ь  другое  всходить  сЬня. 

Проснувшись,  Киръ  созыва етъ  сов^тъ  и  объявляегь  ему  о 
своеиъ  р(шен1и  отречься  отъ  престола  п  удалиться  изъ  родного 
края  «туда,  гд^  нить  ни  ближнихъ,  ни  семьи».  Н^к^й  старецъ  Заль 
(по  пояснен1ю  автора — отецъ  Рз'стсыа,  о  котороыъ  впрочемъ  въ 
поэи'й  ни  прежде,  ни  поел^  бол'1е  не  упоминается)  воэражаетъ 
Киру: 

Блюсти  ты  долженъ  правду  и  законъ.  .  .  . 
Пов'Ьрь  ин^,  царь,  б^ги,  б'Ьги  обмана. 
Духъ  в'Ьчвой  тьчы  искусеиъ  и  силенъ, 

Б'Ьги  с^тей  коварныхъ  Арииапа. 
ПовЬрь,  онъ  хочетъ  погубить  заразъ 
Тебя,  н  насъ,  и  яесть  всего  Ирана. 

Но  Киръ  остается  немреклоненъ  и  новторяетъ,  что  север- . 
шввъ  все,  что  долженъ  былъ  совершить  на  земл-Ь,  постнгвувъ 
ц'кль  жизни,  онъ  идетъ 

Порвавши  ц^пь  обмана, 
Туда,  гд*  врагъ  безсиленъ  в1ковой, 
Туда,  гд-Ь  гаснетъ  злоба  Арямана! 

Бо  всполаенге  своего  замысла  К'иръ,  въ  сопровождение  кон- 
вой дружины,  отправляется  въ  далекий  путь. 

По  склонамъ  горъ  безп.юдпьшъ  и  крутьшъ 
Киръ  'Ьдетъ  молча  впереди  дружины; 
Давно  остались  далеко  за  нииъ 
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поэтнческое  выражен1е  въ  обраяЬ  Татьяны.  Свойства  Пуш- 
кина—  спокойное  созерцате  д^нствителыюсти,  а  поэть,  об^а- 
дающ1Й  спокойств1емъ  созерцангя,  можсть  яснгье  и  полнгье  дру- 
гих» выразить  тгь  идеи,  гд1  спокойств1е  будеть  необ.ходимыиъ 
оризнакоиъ.  Въ  «БорисЬ  Годунов*»  Пушкинъ  рисуетъ  харак- 
теръ  не  при  помощи  страсти,  какб  Шекспиръ,  а  при  помощи 
роковой  и  неизбежной  судьбы,  вызванной  тлжкииъ  гр^хоиг  Бо- 
риса; иотивъ  этогь  сближаетъ  трагедш  Пушкина  съ  древними, 
и  автору  «думается,  что  Борисъ  знаменуетъ  собою  поворотъ  къ 
сближению  новой  трагсд|п  съ  антпчною». 

Таковы  «письма»  г.  Аверк1ева  о  Пушкин*.  Неоднократно 
доказана  вся  не ц-Уесооб разность  и  безплодмость  подобныхъ  срав- 
яен1Й  ноэтовъ,  и  только  разв*  чувство  нашоналыюй  гордости 
можстъ  одно  быть  удовлетворено  воззр*н1ями  г.  Аверк1ева. 
Что  касается  до  «Бориса  Годунова»  Пушкина,  то  онъ  можетъ 
знаменовать  и Ьчто  другое.  Ииеиио,  д*тство  общественной  мысли 
и  нс'развитость  общественной  жизни  какъ  въ  греческой,  такъ 
я  въ  русской  пг)эз1и  .чогли  оказаться  одинаковыми  результа- 
тами, в  никакого  «поворота»  «Борнсъ»  можстъ  и  не  знаменовать. 
Нельзя,  однакпже  не  признать,  что  поэгичсская  личность  Пуш- 
кина пр1обр1;тасгъ  дов(».1ьно  яркую  характеристику  въ  сопо- 
ставлен1яхъ  г.  Лверк1ена.  На  соностав.1ен1е  трагедий  Шекс- 
пира съ  др1^811П)Ш,  на  значение  трагической  коллизж  и  вообще 
на  болынпнсгнп  вонроровъ,  также  затрогиваемыхъ  ааторомъ  въ 
ивсьмахъ  о  Пуи1КП1|1;,  отвЬты  даны  при  разсмотр*Н1И  теоретиче- 
скпхъ  рзгллдовъ  г.  Аверк1ева. 

Изъ  вышепзложсннаго  слЬдуетъ,  что  въ  труд*  г.  Аверк^ева 
€Сть  оргаиическ1Й  недостаток  ь,  выгекш1й  главн*йшпмъ  образомъ 
пзъ  его  преклонения  передь  Аристотелево -Лессниговской  тео- 
рией въ  узкомъ  смысл*,  въ  ошибочномъ  прпзнан1и  ея  не  подле- 
жащею дальн*йшен  разработк*.  Но  какъ  ни  велвкъ  этотъ  недо- 
статокъ,  ра.зсматрнвасмый  трудъ  г.  Аверк1сва  им*етъ  и  отно- 
сительно значительный  достой вства,  Гаснространеи1е  знакомства 
съ  теорией  Аристоте.ш  въ  русскомъ  чигающемъ  обществ*,  при- 


Наконецъ,  IIОдил^ась  горная  иятель  и  засыпала  ихъ  вс^хъ 
сн-Ьгомъ. 

Нав'11п.  бойцовъ  Ирана  слЬдъ  исчезъ 
И  о  судьбе  никто  НС  в1;далъ  Кяра, 
Лишь  только  звЬзды  видели  съ  небесъ 
Какъ  Богъ  отъ  М1ра  взллъ  владыку  ы1ра. 

Отвлеченны»  сиыслъ  поэмы  нростъ  и  ясенъ:  земное  вел11Я1е, 
могущество  и  слава — все  тл4нъ  и  прахъ!  Мудрецъ,  ностигш1Й 
истинную  цЬль  жизни,  отрекаегсяотъэтихънризрачныхъблагъя 
въ  награду  за  такое  отреченье  Божество  пр1емлсгь  его  въ  свое  бла- 
женное, вЬчное  лоно.  Но,  если  бы  мы  зах(>тЬли  установить  бол^Ье 
тЬсную  жизненную  связь  между  этой  идеей  п  содержан1емъ  поамы 
князя  Цертелева,  намъ  пришлось  бы  предложить  автору  мно- 
жество вопросовь,  Т1:1  которые  поэма  его  не  даетъ  отв-Ьтовъ.  Мы 
должны  были  бы  спросить:  что  послужило  причиною  переворота 
въ  дуп|1;  Кпра?  Какъ  могло  случиться  посреди  весела  го  пир- 
шества столь  внезапное  и  изумительное  превр:»шеп1е  кровожад- 
наго  завосрателя  въ  глубочайшаго  философп?  Почему,  постигну  въ 
Ц'1:ль  жизни,  Кврь  нреднрпничаетъ  со  своею  дружиною  долпй  в 
трудный  путь  въ  горы?  Почему  сю  слз'тнпки,  ни  мало  не  отрек- 
Ш1еся  отъ  зем ныхъ  благъ  и  цйли  жизни  не  ностигш1'е,  исче- 
заютъ  вмксгЬсь  нимъ,  несмотря  на  го,  что  Киръ  благоразумно 
предлагаетъ  пмъ  вернуться  домой? 

Очевидно  авторъ  не  прпдаваль  никакого  значен1н  вс^мъ 
этимъ  вн'Ьпйшиь  подробностям  ь  и  пабрасывалъ  ихъ  исключи- 
тельно въ  впд^  декорац1н.  Мпоичсское  предан1е  о  взяг1и  Кира 
живымъ  на  небо  нос1ужп.1о  ему  лишь  предлогомъ  для  выражен1Я 
въ  поэтической  д>орм1  Соломоновой  истины  —  суета  су етстпй 
и  всяческая  суета.  По  нонлотптель  этой  истины — Киръ  самъ  не 
воплощенъ  авторомъ  въ  живого,  реальнаго  человЬка;  въ  его  уста 
вложены  р4чп,  столь  же  огвлсченныя  а  безлпчныя,  какъ  рЬчи 
зв'Ьздъ;  онъ  дЬйгтвуотъ  по  заранЬе  обдуманному  авторомъ  плану, 
безъ  всякой  причинной  связи  съ  окружающими  его  людьми  и  со- 
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скловеость,  равно  какъ  и  и1которыя  друпя  черты  творчества 
князя  Цертелева,  объясняются,  по  нашему  мн-Ьит,  осиов1гымъ 
свойствомь  его  творческой  природы:  онъ  ве  поэть-художникъ,  а 
поэтъ-мыс^Iйте^ь.  Поэты-художники  —  какъ  ваятели  в  живо- 
писцы— ничего  не  могутъ  создать,  не  впдя  передъ  собою  вондо- 
щеннаго  образа,  или  не  сотворивъ  для  себя  такого  образа  силою 
воображен1я.  Поэты-мыслители  соэдаютъ,  не  видя  и  не  вообра- 
жая псродъ  собою  создав<1еиаго  вми  образа,  а  лишь  им'Ья  въ 
предметЬ  его  отвлеченный  сиыслъ,  его  идею.  Такъ  какъ  отвле- 
ченяыя  идеи  никогда  не  укладываютсп  въ  рамки  живой  д^йстви- 
тельности,  то  для  олицетворенгя  ихъ  приходится  оть  этой  д-Ьй- 
ствительности  (яркость  и  близость  которой  въ  этомъ  случа-Ь  слу- 
жить даже  поикхою)  уходить  по  возможности  далеко,  во  вре- 
мена чуть  ли  не  доисторическ1я,  въ  область  миоовъ,  легендъ  и 
преданий.  Тамъ  для  поэта-мыслителя  открывается  полный  про- 
сторъ,  полная  возможность  подставлять  подъ  собьтя  и  д-ййствую- 
щ1я  лица  как1я  угодно  идеи,  такъ  какъ  отъ  этихъ  лицъ  и  собы- 
тИ,  затушеванныхъ  вреиенсмъ,  оста.1ись  въ  памяти  людей  только 
об|д1я,  неясный  очертания,  да  бол-Ье  илп  мен^е  звучиыя  имена. 

Въ  стихотворец) и,  поставленноиъ  во  глав-Ь  книжки,  саиъ 
авторъ,  какъ  бы  объясняя  читателю  выборъ  содержашя  боль- 
шинства своихъ  □роизведе1ИЙ,  говорить: 

образы  неясны  и  бледны, 

Среди  борьбы  тревогъ  и  кодебаньн, 
Они  скользя  мЬняютъ  очертанья, 
Какъ  смутные  томительные  сны. 
Когда-жъ  во  глубь  в-ёковъ  они  уйти  готовы 
И  потонуть  во  тьмЬ  минувшихъ  дней, 
Спадаютъ  разоиъ  лхъ  случайные  покровы, 
И  скрытый  сыыслъ  ихъ  св'Ьтигся  ясн^й. 

Ошибка  автора  заключается,  но  нашему  ин^н1ю,  лишь  въ 
томъ,  что  онъ  образъ  отождествляетъ  со  скрыты  мъ  въ  немъ 
смыслоыъ.  Образъ,  ч^мъ  ближе  къ  наыъ,  гЬмъ  псн4е;  но,  —  какъ 
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тоиъ  въ  такой  достуиной  Фори-Ь,  съ  объяснен1еиъ  иыогочпслен- 
нымв  ории-йрамв  изъ  художественны хъ  произведен1Й,  —  д-Ьдо  въ 
высокой  степени  жедателыюе,  тЬиъ  бол^е,  что  надлежащее  по- 
ыиман1е  и  современной  эстетики  п  кригвки  безъ  знакомства  съ 
этой  теор1ей  ве  возможно.  Трудъ  г.  Аверк1ева,  представляю- 
Щ1Й  къ  тому  же  почти  единственное  въ  своемъ  род-Ь  явлен1е  въ 
русской  литератур-Ь,  вообще  крайне  бедной  сочинешяии  по  во- 
просаиъ  эстетики,  —  въ  этоиъ  смысл'Ь  заслужяваетъ  полнаго 
сочувств1я.  И  потону  нахожу  возиожнымъ  ходатайствовать  пе> 
редъ  Акадеи1ей  Наукъ  о  награждена  г.  Аверк1ева  пушкин- 
ской прем1ей. 


П. 

Стихотворешя  ннязя  Д.  Н.  Цертелева  1863—1891. 

Сборникъ  стихотвореигй,  представленный  кв.  Д.  Н.  Церте- 
девыиъ  на  соискан1е  Пушкинской  пре»ии,  не  иервын  плодъ  его 
поэтической  музы.  Десять  лЬтъ  тому  нападъ,  въ  1883  год)',  тотъ 
же  авторъ  издалъ  книжку  стихотворен1и,  обратившую  сер1озное 
вниман1е  любителей  литерат}'ры  на  даро&ан1е  въ  то  время  еще 
молодого  автора.  Книжка  была  посвлщена  памяти  покойнаго 
графа  Л.  К.  Толстого  и  во  всеиъ  ея  содержании  сказывалось 
вл1Я111е  автора  •Гр'Ьшнвцып  и  а1оаяна  Дамдскинаа.  6л]ян1е  это  на- 
ложило свою  печать  и  на  произведешя,  включенныя  въ  сборникъ, 
подлежащей  нашему  разбору,  изъ  чего  слЬдз'етъ  заключить,  что 
вообще  князь  Цертелевъ,  какъ  поэтъ,  является  въ  русской  ли- 
тератур-Ь  прлмымъ  пос.гЬдователемъ  в  ученикоиъ  графа  А.  К. 
Толстого.  Подобно  своему  учпте.ш,  князь  Цертелевъ  равноду- 
шенъ  къ  окружающей  его  русской  современной  жизни  и  вдохно- 
вляется почти  исключительно  событ1ями  и  героями  временъ  давно 
минувшвхъ.  Особенную  склонность  оиъ  питаетъ  къ  древне-ар1й- 
скимъ  и  будд1йсквиъ  нредан1янъ  и  ииоаыъ,  олицетворяющимъ 
релипоэно-ФИЛосоФское  М1росозерцав1е  древняго  Востока.  Такая 
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склонность,  равно  какъ  н  н^которыя  другая  черты  творчества 
князя  Цертелева,  объясняются,  по  нашему  мн'Ьн11о,  основньшъ 
свойствомъ  его  творческой  природы:  онъ  не  поэтъ-художникъ,  а 
поэтъ-иыслитель.  Поэты-художники  —  какъ  ваятели  и  живо- 
аисцы — ничего  не  мог^ть  создать,  не  впдя  псредъ  собою  вопло- 
щенна го  образа,  или  не  сотворинъ  для  себя  такого  образа  силою 
воображения.  Поэты- мыслители  создаютъ,  не  видя  и  не  вообра- 
жая персдъ  собою  создавасмаго  ими  образа,  а  лишь  им'^н  въ 
предметЬ  его  отвлеченный  смыслъ,  его  идею.  Такъ  какъ  отвле- 
ченныя  идеи  никогда  не  ук.1адываются  въ  рамки  живой  д1.йстви- 
тельности,  то  для  олицетворен1я  ихъ  при.ходитс)1  отъ  этой  Д"Ьй- 
ствительности  (яркость  я  близость  которой  въ  этомъ  случа-Ь  слу- 
жить даже  пом^1.хою)  уходить  по  возможности  далеко,  во  вре- 
мена чуть  ли  не  доисторическ1я,  въ  область  миоовъ,  легендъ  и 
предан1Й.  Тамъ  для  поэта-мыслнтеля  открывается  полный  про- 
сторъ,  полная  возможность  подставлять  подъ  событ1я  и  д-Ьйствую- 
щ1я  лица  как1я  угодно  идеи,  такъ  какъ  оть  этихъ  лицъ  и  собы- 
"пй,  затушеванныхъ  временсмъ,  остались  въ  памяти  людей  только 
оби11я,  неясный  очертания,  да  бол'Ье  или  менйе  звучныя  имена. 

Въ  стихотворец! и,  поставленноиъ  во  глав-Ь  книжки,  саиъ 
авторъ,  какъ  бы  объясняя  читателю  выборъ  содержания  боль- 
шянства  своихъ  произведенш,  говорить: 

образы  неясны  и  бледны, 

Среди  борьбы  тревогъ  и  колебанья, 
Они  скользя  м'Ёняютъ  оче1)танья, 
Какъ  смутные  томительные  сны. 
Когда-жъ  во  глубь  в1ковъ  они  уйти  готовы 
И  потонуть  во  тьмЬ  мину вш ихъ  дней, 
Саадаютъ  разомъ  п.чъ  случайные  покровы, 
И  скрытый  смыслъ  ихъ  свЬтигся  яснЬй. 


Ошибка  автора  заключается,  по  нашему  мн'Ьн1ю,  лишь  въ 

тоиъ,  что  онъ  образъ  отождествляетъ   со  скрытымъ  въ  неиъ 

смысломъ.  Образъ,  ч1;мъ  ближе  къ  намъ,  г-Ьмъ  ясн-Ье;  но,  —  какъ 
4 
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иы  уже  скаэа^и,  —  эта  слмал  ясность,  с^ожносгь  и  иям^шивость 
живого  образа  служить  пои^хсю  для  лаэта-иыслителн  въ  его 
стремлен!!!  олицетворять  въпхъ  чястоиъвид^  отвлечеиныя  идеи, 
П011ЯТ1Я  добра  и  ЭЛЛ,  велич1и,  доблести,  мудрости  и  т.  !!.;  для 
это!1  ц^ли  представля!огся  !!есомиЬ|!ио  бол^е  подходясцимн  герои 
подобные  Киру,  ТамураФу  и  раз1гк!мъ  Гаральдамъ  и  ОлаФамъ, 
про  большинство  кпторыхъ  нельчп  даже  ст.  достов4р!10стью  ска- 
зать—  су1цествовали  ли  01!и  въ  д1;йствигс.1Ы10сти  когда-!!ибудь, 
или  нЬтъ?  Вогь  1!очему  три  Ч1'тверги  кияжкп  стихотворен!»  князя 
Цертелева  занп\!аюгь  поэиы,  заключающая  въ  себ*  пересказы 
будд1Г(скв.тъ  арсда111Й,  древне-восточныхъ  и  древне- германскихъ 
иийовъ  и  лсгендъ,  а  п>1ен!10:  Отреч1?!!1е  Кира,  Смерть  Иреджа, 
Аианда  и  Пракрити,  Царевичъ,  Молоть  и  Мятсль. 

Вс^  11азва1!1!Ь!я  поэмы,  хотя  и  отличаются  другь  огь  друга 
по  Форм^,  будучи  иаппсаш.!  то  дантовскчми  терцинами  (Отрече- 
нье Кира),  то  въ  вид!;  драматическихъ  сце1!ъ,  съ  рязнообраз- 
нымъ  стихогложе11!'емъ,  (Мягель)  —  однако  по  свойству  и  пр1е- 
мамъ  !10этичрскаго  творчества,  по  свопмъ  достоинствамъ  и  недо- 
статка мъ,  совершенно  однородны;  мь!  поэтому  удовольствуемся 
бол'Ье  подробныиъ  разборомъ  только  одной  и,  по  нашему  ын'Ьи1Ю, 
лучшей  изъ  нпхъ,  озаглавленной  «Отречен1е  Кпра».  Въ  !!ей,  да 
е!пе  въ  н-Ькоторыхъ  мелкпхъ  лпрпческнхъ  стлхотвореншхъ,  мы 
ла1цемъ  отра;ксн1е  всйхъ  положйто.1ьнь!\ъ  и  огрицате4Ь!1ыхъ 
сторонъ  поэтпческаго  дарован1н  князя  Цертелева. 

Содержанье  поэмы  «Отреченье  Кнра»  оче1!ь  несложно.  Герой 
достягъ  вершины  своего  иогугпества,  своей  славы:  онъ  сокру- 
П1П.1Ъ  вс*хъ  враговъ,  нокорплъ  всю  вселенную  и  созываетъ 
свопхъ  соратпиковъ  п  вожде!~1  въ  пытны!*!  Вавплонъ  на  торже- 
ственный опръ. 

Ппруетъ  Киръ,  01!ъ  аавср0!плъ  походъ; 

Покорно  все  властителю  Ирана 

Отъ  странъ,  гд*  со.1нца  знойнаго  восходъ, 
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Гд^  зорн  ярк1я  иьмаютъ  рало, 

Гд^  И||да  виды  бурныя  шуиятъ, 

Б^гутъ  в  рвутся  съ  горъ  среди  тумана,  — 

По  край  небесъ,  гд-Ь  1'асиетъ  дня  закатъ, 
Гд^  1иещутъ  моря  волны  годубыя, 
Гд^  въ  даврахъ  храыы  дивные  стоять. 

И  Феба  громко  славить  1он1я. 

Но  вдругь,  среди  весед1я  Киръ  задумывается,  покидаетъ 
удиыенныхъ  гостей  и  вдеть  блуждать  по  своимъ  садамъ  въ  полу- 
■рах^  аунной  ночи. 

Греннть  еще  въ  чертоге  стройный  хорь 

И  до  царя  доносится  порою; 

Но  въ  полутыгб  его  блуждаетъ  взорь, 

Надь  пинъ  качаютъ  пальмы  головою, 
Мсрцаютъ  яв^зды  на  небЬ  иочномъ, 
Р-Ька  далеко  сониою  водною 

1^тится,  и  серебрянымъ  столбомъ 
На  ней  луны  грепещетъ  отраженье,  — 
Природа  спить  глубоквмъ,  в^щинъ  сномъ. 

Зв1^ды  шеи  чуть  ему  рЬчь  о  пепрочности  и  ничтожеств-Ь 
всего  земного  въсравпсн1п  съ  вечностью,  съвелич1емъ  м1роздаи1я 
I  Творца.  Неожиданно  псредь  Киромъ  «жизни  смысль  открылся 
роковой».  Онь  надаетъ  на  землю,  рыдая;  молится  въ  продолже- 
В11  трехъ  суток-ь  в,  наконецъ,  заснувь  отъ  усталости,  видитъ 
совь,  въ  которомь  в-кстникъ  неба  говорить  ему: 

Пусть  все  теб^  чужимъ 
Зд^сь  кажется,  до  вЬчнаго  престола 
Мольба  дошла,  оконченъ  жизни  сонъ. 
И  Богь  тебя  взъ  сумрачнаго  дола 
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Возьметъ;  пора  теб*  оставить  тронъ, 
Сложить  пора  тяжелой  власти  бреия; 
Хранилъ  ты  долго  в-1ру  п  законъ, 

Отнын"!  новый  вождь  родное  плеия 
Пусть  бережетъ,  тебЬ  же  св^титъ  св-Ьгь 
Другой,  въ  душЬ  другое  всходигь  с*мя. 

Проснувшись,  Киръ  соэываетъ  сов1;тъ  и  объявляетг  ему  о 
своеиъ  р'1шенш  отречься  огь  престола  и  удалиться  взъ  родного 
края  «туда,  гд^  нить  ни  блвжнихъ,  пи  сеиьв».  Н'йк1й  старецъ  Заль 
(по  пояснепгю  автора — отецъ  Рустеыа,  о  когороиъ  впрочеиъ  въ 
поэи'!  ни  прежде,  ни  поел!  бол1е  пе  усюминается)  воэражаетъ 
Киру: 

Блюсти  ты  долженъ  правду  и  законъ.  ,  .  . 
Пов'крь  мн^,  царь,  б^ги,  б-Ьги  обмана. 
Духъ  вечной  тьчы  искусе:1ъ  и  силенъ, 

Б^гв  с^тей  коварньиъ  Арниапа. 
ПовЬрь,  онъ  хочетъ  погубить  заразъ 
Тебя,  и  насъ,  и  честь  всего  Ирана. 

Но  Киръ  остается  непреклоненъ  и  повторяетъ,  что  север- . 
Ш1въ  все,  что  долженъ  былъ  совершить  па  землЬ,  поствгвувъ 
ц^ль  жизни,  опъ  идетъ 

Порвавши  ц^пь  обмана, 
Туда,  гд*  врагь  безсилснъ  вЬковой, 
Туда,  ^д^  гаснетъ  злоба  Арииана! 

Во  ЕСполнеи1е  своего  замысла  1\йръ,  въ  сопровожден!!  кон- 
вой дружины,  отправляется  въ  далек! и  путь. 

По  склонаиъ  горъ  безплодиымъ  и  крутымъ 
Киръ  ^детъ  молча  впереди  дружины; 
Давко  остались  далеко  за  нимъ 
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Халден  жаркой  пышныя  равнины, 
Кругомъ  нн  храмовъ  гордыхъ,  ни  дворцовъ, 
Онъ  ииновадъ  родной  земл  долины, 

Вступаеть  онъ  иодъ  в1^чно  темный  кровь 
Дубравъ,  гд-Ь  рыщ}"гь  только  злые  дивы, 
Въ  чащи  дрвнучихъ,  д^вственныxъ  л^совъ. 

Ужъ  Демавендъ  вершиной  горделвой 
Горить  алназоиъ  въ  синеве  небесъ, 
Утесы  круче,  темные  обрывы 

Мрачней;  повсюду  скалы,  свйгъ  ■  л^съ. 

Тапмъ  образомъ,  доствгнувъ  вершннъ,гд-Ь  «покоемъснерп 
■ее  кругонъ  объято»,  Квръ  объявляетъ  своимъ  еоутникаиъ,  что 
шгь  порш  отдохнуть. 

«Вамъ  силы  нужны  будутъ  для  возврата, 
«Мы  долго  'Ьденъ,  труденъ  горный  путь, 
«Давно  пора  разстаться  ваиъ  со  мною, 
«На  югь  усталыхъ  коней  повернуть». 

Вс^  спешились,  на  каига  подъ  сосною 
Легл,  а  ночь  уступы  горъ  и  скалъ 
Покрыла  тихо  сивей  пеленою. 

Поутру  однако  дружинники  уже  не  нашли  Кира:  онъисчезъ!... 
Вь  ородолженш  всей  ночи  ихъ  томило  мрачное  предчувст8!е; 

Когда  же  солнце  утреннимъ  лучомъ 
Вершины  горъ  опять  позолотило. 

Опять  они  неслсь  уже  верхомъ, 

И  только  Кира  не  было  межъ  ними; 

Напрасно  -бздили  они  кругомъ, 

Л-къ  оглшая  криками  своими. 

4*  »• 


8? 


ОТЧЕТЪ  О  ДЕВЯТОМЪ  ПРИСУЖДЕН1И 


Накоиецъ,  подил1ась  горная  мятель  и  засыпала  ихъ  всйхъ 
сы-Ьгииъ, 

Нав'бкъ  бойцовъ  Ирана  сл^дъ  исчезъ 
И  о  судьб-Ь  никто  НС  в1;далъ  Квра, 
Лпшь  только  зв'Ьзды  вид'Ьли  съ  небесъ 
Какъ  Богъ  отъ  и1ра  взллъ  владыку  Ы1ра. 

Отвлеченный  смыслъ  поэмы  нростъ  и  ясенъ;  земное  велич1е, 
могущество  и  слава — все  тлйнъ  и  прахъ!  Мулрецъ,  постигш1Й 
иствнную  цЬль  жизни,  отрекается  отъ  этихъири.чрач II ыхт.благь  и 
въ  награду  за  такое  отреченье  Божество  пр1емлетъ  его  въ  свое  бла- 
женное, в^.чное  лоно.  Ио,  если  бы  мы  захотйлн  установить  бол'Ье 
тЬсную  жизненную  связь  между  этой  идеей  о  садержан1еиъ  поэмы 
кнлзя  Цертелева,  наиъ  пришлось  бы  предложить  автору  мно- 
жество вопросовъ,  па  которые  поэма  его  не  даетъ  отв"Ьтовъ.  Мы 
должны  былп  бы  снроспть:  что  послужило  причиною  переворота 
въ  душ!;  Кпра?  Какъ  иогло  случиться  посреди  веселаго  пир- 
шества столь  внезапное  и  изумительное  превр;|ще1пе  кровожад- 
наго  завоевателя  въ  глубочайшаго  философп?  Почему,  постигнувъ 
ц'к|ь  жизни,  Киръ  предприми маетъ  со  своею  дружиною  долпй  в 
трудный  путь  въ  горы?  Почему  сю  спутники,  во  мало  не  отрек- 
1П1еся  отъ  земныхъ  благъ  и  ц-кли  жизни  не  постигш1е,  исче- 
заюгь  вм1;ст+  съ  нвмъ,  веемо  гря  на  то,  что  Кпръ  благоразумно 
предлагаетъ  пмъ  вернуться  домой? 

Очевидно   авторг  не  прпдавалъ  шкакого  значеи1я   всйыъ 
19тимъ  вн1.н111ииь  полробшктячъ  ■  аэбрасывдлъ  яхъ  исключа- 
тельно  въ  вад-Ь  декорпи{Д.  .Мпвкчсскис  ||реАДН1е  о  взнт1п  К||: 

Жйвымъ  на  к  '  «ь  алн  выря}ке111Я 

въ  ПОЭТ!!""  •--. '  '  1гтспшй 

и  всячг'  гамъ  не 

вон  его  уста 

!  рЬч1 

аву, 
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6ЫТ1ЯЫП;  словииъ,  —  онъ  не  жпипй  н  даже  не  псторпческ!»  образъ, 
а  только  случайно  выбранное  ивгоромъ  лми. 

Подтвержден1е  ра1|1;е  выражеинаш  кани  ыггЬн1и,  тт  ниаты- 
«ыслвтели  не  впллгъ  ни  въ  д1.йств11ге.!Ы10стп,  ни  вг  воображе- 
шн,  того,  ято  описываютъ,  шл  находплъ  во  всЬхъ  он1]саи1Яхъ  и 
картвнахъ,  которыми  ннязь  Цертелевъ  обставилъ  содержаше 
поэмы  аОтречсв1С  Кира». 

Вшыательно  нрвсмат|)иваясь  къ  нииь,  мы  легко  убедимся, 
что  поэгь  въ  нихъ  даже  не  пытался  воспроизводить  рельефный 
Формы,  точныл  очсртан1я  и  ярк1я  краска.  Эпитеты  иь  его  они- 
сав1ях'Ь  пдп  воное  отсутствуюгь,  или  столь  же  1ге  характерны, 
бледный, — если  иозволено  такъ  выразиться,  —  казегп<ы,  какъне- 
взн1.11но  повтор ЛЮШ.1ЯСЯ  вънаролнь].\ъ  былинах  ь  и  ска:1ках71  вы- 
ражс111я:  красная  дЬвица,  удалой  молодецъ,  синее  море,  асныл 
очи,  буйные  в1.гры  и  т.  п.  Оттого  вел  поэма  лишена  колорита 
м'Ьсгиосги  ц  времени.  Ссылаясь  на  нышенрпведичн)^!)!  выписки, 
пы  решаемся  >  гверждать,  что  встр'Ьчпюш.1есл  въ  ноэмЬ  пейзажи 
я  картины  (если  пс  принимать  во  ыппиипе  собственны»  имена) 
въ  большинств!!  случаевъ  не  бол1;с  аз1агск1е,  чЫъ  итал]анск1е 
вля  как1о-нпбудь  иные. 

Когда  мы  чигаемъ  онйсан1я  въ  «Гал)б1.у — похоронъ  чер- 
жеея  I  исчернпхъ  пгръ  горцеиь,  или  въ  «Тре.\1>  Пальмахъ»  — 
шеств1е  каравана  —  мы  види»п.  Кавказън  Арав1Йскую  пустыню; 
мы  ппкакъ  не  можеиъ  псренеспп  д[;пств1с  изъ  Аз1И  въ  Европу. 
Но  когАЗ  »1ы  нстрГ.часмся  съ  тако!)  карпии»!!,  какъ  поездка 
о  Дружинин  П31.  Вавплона  къ  Де>1ав1-млу  —  сгбитъ  пере- 
тп,п.км  собсгпемныя  имена,  на.шать  Кпра  —  Сидолъ,  а 
|дек» — 1'ре1га,1оГ|  —  п  мы  легко  перенесемся  въ  Испанию,  или 
^^с  говоря,  каь"ь  въ  томт ,  такъ  п  въ  друго>1  ь  с.1у'1а'6,  мы 
II  ВТ»  и1с1посги  совершенно  неон  рел'Ь  леи  ной. 

ностп  нъпоэз1и  кн.  Цертелева  въ  зпачи- 

1СЛ  однако  достонлсгвомъ.  которое  въ 

1хъ  поэтовъ  встр1;чается  все  р'Ьже  и 

<альной  красот*  стиха,  объ  его  звуч- 
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вости.  Въ  этомъ  отаошен1и,  какъ  впрочемъ  и  во  всемъ  остиь- 
номъ,  стихи  кн.  Церте^евапредста8^яютъ  разите^ьное  сходство 
со  стихами  гра4>а  А.  К.  Толстого.  Оба  поэта  презвычайно  лю- 
бить играть  красивыми  словами  и  ииенаип,  ласкать  и  поражать 
слухъ  причудливой  сменой  дактилей,  аыапестовъ,  яибовъ  в  хо- 
реевъ,  оба  поэта  —  настоя  Щ1е  виртуозы  въ  области  стнхотвор- 
выхъ  звуковъ.  Въ  иоэм-Ь  «Аианда  а  Пракрити»  встр4чаются, 
вапрнм'йръ,  так1я  поистин'Ь  чудно- иузыкальиыя  строФы: 

Все  сильнМ  и  грозней  заклииаиье  звучвтъ, 
Не  шелохнется  лвстъ  в  не  шепчетъ  трава; 
Но  звеня  въ  тишине  раздаются  слова, 
Будто  вторить  невидимый  хоръ. 

И  все  громче  она  свою  п-йсню  поеть; 
Звуки  льются  но  глади  зеркальныхъ  озеръ 
И  по  чащ-й  лесной,  надъ  уступами  горъ 
И  въ  холодноиъ  туман-Ё  болотъ. 

И  къ  далекому  путнику  звуки  летятъ, 
И  дрожать,  и  зврнять  надъ  его  головой, 
И  неясною,  сладкою  дразаятъ  мечтой, 
И  зовутъ  его  снова  назадъ. 

Стропы  эти  не  исключение;  такихъ  найдется  очень  много  въ 
ороиз8едев1яхъ  князя  Цертелева  и  художественное  ыаслаждев1е, 
доставляемое  ими  читателю,  невольно  заставляетъ  его  простить 
поэту  н*которые  технические  недочеты  а  промахи,  кой-гд*  встр*- 
чаюииеся  въегоствхахъ.  КътаквиънедочетамъсЛд}"етъотиесги 
частую  замену  ривмы  простымъ  созвуч1емъ  и  отсутствие  цезуры 
въ  шестистопиыхъ  стпхахъ.  Последнее  мы  признаемъ  положи* 
тельно  непростительнымъ  въ  поэзия  гр-Ёхоиъ,  иревращающ,имъ 
стихи  въ  прозу.  Возможно  ли,  наприм^ръ,  не  признать  за  прозу 
так1е  стихи: 

Оркестрь  гремллг;  передо  мной  въ  раларть  бала 
Ме.гышли  пары  пестрой^  .%еххой  чередой, 
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Сп%шагь  безуипые  вожди, 

Впотьмахъ  гоняются  за  прпзракомъ  свободы, 

Судягь  блаженство  впереди 

//  лишь  на  рабство  змьйшее  ведутъ  народы. 

Что  же  касается  до  заи{;мы  строгой  риоиы  приблиэитель- 
выиъ  созвуч1емъ,  то,  относительно  позволительности  такой  за- 
мены, мн^ы1я  ыогугь  быть  различны  п  князь  Цертелевъ  вправе 
сослаться  ва  арим'Ьръ  того  же  графа  Толстого,  который  къ  рвв- 
иамъ  вообще  относился  довольно  свободно.  Если  у  князя  Цер- 
телева  1шрица  рномуегъ  съ  заюрится,  и  страны  съ  Ирана, 
то  у  гра4>а  Толстого  Охаица  риоыуегъ  съ  ложится,  а  измпны 
—  съ  Кьявенной. 

Мы  аолагаеиъ,  что  въ  этолъ  отяошенш  следовало  бы  брать 
за  образецъ  не  графа  А.  К.  Толстого,  а  Пушкина,  доведшего 
строгость  риомы  до  озумительнаго  совершенства. 

Нельзя  не  пожалЬть,  что  во  второмъ  сборнвк'Ь  стихотворе- 
ний князя  Цертелева  мелкихъ  стохотворе11]й  насчитывается  го- 
раздо ненЪе  ч1иъ  въ  псрвоиъ,  изданиоиъ  десять  л1^тъ  тону  на- 
аадъ.  Лирическая  110эз1я — 110эз1ядув1ъи  душевныхъ  настроен!! — 
гораздо  бол4е  соотв'йтствуетъ  характеру  таданта  князя  Церте- 
яевл,  нежели  поэз1я  эпическая. 

Въ  чшсл'Ё  ие1нвхъ  сгихотворен1й  встр1чаются  въ  сборявк! 
■ствнпыя  перлы  лирической  поэз1И,  наприи1'.ръ: 

Все,  что  лучаии  надежды  ианило, 
Что  озаря.1о  такъ  ярко  нашъ  путь. 
Все,  что  блаженство  когда-то  сулило, 
Вновь  не  пытайся  ты  къ  жизкя  вернуть. 

Прежн!е  сны  не  пригрезятся  снова, 
Счастье,  блеспувъ,  но  вернется  назадъ  — 
Кр^пки  жсиЬзныя  двери  былого, 
Времени  жатву  нав1кя  храня!^. 
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Если  жъ  ьъ  б1мум1тл"ь  порыв!.  :кслаиья 
Ты  н  ороиикш'шь  до  цирсгьа  тГлеп, 
Таыъ  въ  этигк  ииг'ь  рпкокого  (ниданьл 
Ты  не  узнаешь  снятыми  счтен. 

Въ  заключен  1С  нашего  кратка  го  разбора,  мы  должны  указать 
еще  1га  одно  крупное  достой иство  НС  Г.хъйезъ  пск.1ючсн1я  произве- 
ден1Йкн.Цсртелева:  они  1юслтъна  ссбЬ  отпечаток ь  благородной 
простоты  п  воивышенмаго  11аетроеп1н  -1'П.1осо'1'Скон  шыслп.  Чув- 
ство изящнаго  въ  чптател  I;  не  оскорблнется  ми  рдпнон  нп:шеиноГ| 
чертой,  ни  сдинымъ  г  рубымт.  словомъ.  Нотъ  почему,  высказав- 
шись съ  полною  ОТ!;!  овенностью  относительно  отрпцательныхъ, 
110  нашему  мкктмю,  сторонъ  его  творчества,  мы  тЬмъ  не  мен^е 
позволяемъ  себ-Ь  подать  нашъ  юлосъ  за  н]1нсужден!е  князю 
Цертелеву  Пушкинской  пре»11П,  хотя  бы  въ  половипномъ  раз- 
1г1р1;,  —  какъ  истшгному  позгу-мыслителю,  обладающему  нря 
томъ  даромъ  облекать  свои  думы  въ  Форму  звучныхъ,  прекрас- 
выхъ  стиховъ. 


т. 


Стихотворен1я  А.  М.  Жемчужнинова  (въ  двухъ  томахъ). 
С.-Петербург1..  1892  г. 

Ми*  приходится  дать  отчегь  о  поэтпчсскнхъ  трудахъ  А.  М. 
Жеычужникова,  авто|)а,  которому  я  когда-то  пеогдавалъ  пол- 
ной сираволлпностп,  проОЪган  пзр^дкп  нонпдаюнисся  мнЬ  иа 
г.1а,ча  стихи  его,  разбросанные  ш*  ралиымъ  журналамъ  п  сбор- 
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Не  видя  обществу  вреда, 
Опп  иеия  за  то  и  .шхомъ 
Не  вспоминаю гъ  ипкогда. 

О,  я  догтопнъ  сожал1'>ньл! 
Къ  чему  же  я  на  св-Ьт-Ь  жнлъ, 
Когда  ни  злобы,  ни  презренья 
Огъ  ннхъ  нпч^нъ  ас  заслужилъ? 

Буд}'1ШЙ  же  исторпкт,  русской  литературы,  сл-1Ьдя  за  ея  те- 
Гчен1яып,  съ  40-хъ  годовъ,  до  вст)чис111н  на  нрестолъ  нын-Ь  бла- 
'  гополучпо  царству юща го   Имнкратора  Александра  III,   едва  ли 
иропустигь  имя  Жемчужннкова,  какъ  писателя,  хотя  и  не  та- 
кого крупнаго  по  таланту  и  вд1ян]ю,  какъ  Иекрасовъ,  во  бол'Ье 
«гЬмъ  кто-нибудь  изъ  его  современниковъ,  бол'Ье  ч-Ьмъ  самъ  Не- 
'красовъ^  пскрепняго  по  свовмъ  тендепщямъ. 

Оторвать  /Кеычужникова  отъ  русскаго  интехлигентнаго 
I  ибщества  нредпослЬднпхъ  дссятил^т^Г1  невозможно.  Ничего,  мо- 
жетъ  быть,  не  нрибавилъ  оиъ  къ  об.1асти  поэтическаго  твор- 
I  честьа,  но  яа  то  сдмъ  былъ  одиимъ  нзъ  блестлщпхъ  добавлен!» 
той  сред*,  гд-Ь  оиъ  жилъ  п  дЬйствовалъ.  По-моему  Жем- 
чужниковъ  зам'Ьчателснъ  не  какъ  поэтъ,  а  заи{^чателенъ  т4мв 
сторонами  своей  интеллектуальной  жи.зыи,  который  мешали  ему 
быть  поатомъ. 

Умно  сдЬлалъ   Жсмчужниковъ,  что  въ  начале  оерваго 

[тина  стихов ьсвовхъ  пом'Ьстилъ  свою  автоб1ограф]ю.  Я,  ковечмо, 

[м  иогз*   пропустить   её  безъ  вниман1я.  Эта  автоб10граФ1я  — 

клють  къ  оот1мам1ю  его  нолптическохъ  симнат!)!  и  аитппат1й, 

%п  В8&че  сказ.'1ть,  къ  указанию  на  тЬ  идеалы,  которые  иастраи- 

тякъ  плп  иначе,  поэточеск1й  умъ  его  —  именно  поэтвчестй 

тую  лиру,  которой  струны  дрожать  п  звучать, 

божественный  глаголъ 
I  чуткаго  коснется. 


Ч 


42  ОТЧЕТЪ  о  ДЕВЯТОИЪ  ПРЕСУЖДЕШИ 

Въ  т*  самые  годы,  когда  Ал.  С  г.  Хомяковъ,  «святой»  по 
1(ц1||1ю  Юр1я  Самарина,  чистый  сердцемь  п  1]равдив^йш1Й  взъ 
людей,  писахь  о  Росс1И,  страстно  и  беззав^тIIО  любимой  ииъ: 

Въ  судахъ  черна  неправдой  черио. 
И  вгоиъ  рабства  клеймеиа  .  .  .  , 

т.  е.  въ  первой  иоловин!  пятидесятыхъ  годовъ,  /Кемчужнн- 
ковъ  былъеще  юиошеи,  и  былъособенио  счаст.1ивъ.  Всё  благо- 
11р1ятствовало  его  умственному  и  нравственному  развитш.  При- 
вожу собственны»  слова  его.  «Еще  на  училищной  скамьи  я 
сд^лалъ  эапасъ  возвышенныхъ  идеаловъ  и  честныхъ  стремлеи1й. 
Духъ  училища  въ  мое  время  былъ  превосходиый.  Эгамъ  ду.хомъ 
мы  были  обязаны  не  столько  аашимъ  проФессораыъ,  между  ко- 
торыми были  очень  почтенные  люди,  но  Грановскихъ  не  было, 
сколько  самому  основателю  и  попечителю  нашего  >  чидища— ирииду 
Петру  Георпевичу  Ольденбургскому.  Онъ,  своим  ь  личнымъ  ха- 
рактероиъ  и  обращешемъ  съ  наии  н  нашими  наставниками,  спо- 
собствовалъ  къ  развит1ю  въ  насъ  чувства  собственнаго  достоин- 
ства, чело81чности  в  уважен1я  къ  справедливостп,  законности, 
знашямъ  и  [|росв^щен^ю.  Составъ  моихъ  товарищей  былъ  также 
очень  хорошъ.  .  .  Мы  были  воодушевлены  самыми  лучшиыи  на- 
И'1рев1ямв.  Какъ  добрыя  начала,  выиесеиныя  изъ  училища,  такъ 
в  доходввш1я  до  меня  нотомъ  в1лн1Я  отъ  людей  сороковыхъ  го- 
довъ не  дозволяли  мн^  безповоропю  увлечься  шумною,  блестя- 
щею, во  пустою  жизнью». 

Мнопе  ли  изъ  числа  нашихъ  нпсателен  могутъ  похваляться 
такииъ  началомъ,  такою  школой,  такили  товарищами !? 

Если  начало  слуасебной  карьеры  Жемчужин кова  въ  Се- 
нагЬ  в  было  такъ  неудачно,  что  заставило  его  выйти  въ  от- 
ставку, то  разв1,  немного  п(1з;ке,  не  былъ  онъ  сввд4ге.1емъосво- 
божден1я  крестьянъ  и  какъ  бы  сотрудникомъ  при  одномъ  изъ 
лучшихъ,  образованн&йшихъ  губернаторовъ  того  времени,  Лрци- 
мович*,  который  былъ  его  товара щемъ  по  школ^.  «Новые  людв 
являлись  повсюду»,  нишетъ  Жемчужниковъ,  «и  общество  росло 
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умственно  и  нравственно,  безъ  преувеличеи1я,  по  дняиъ  и  по  ча- 
аип.  НеАавн1е  чиноввики  в  влад-^тели  душъ  преображались  въ 
}лестныхъ  гражданъ  своей  земли....  Хорошее  было  время!»  Да. 
Но  это  хорошее  время  порождало  и  недовольыыхъ:  посте- 
1енпо  стали  являться  тайные  оротивняки  реФормъ,  ставш1е  вра- 
1штельствеиныни  лвцаии,  и  нигилисты,  не  безъ  вл1ян1я  на  умы. 
Впрочемъ,  я  слишкомъ  далеко  уклонился  бы  въ  сторону, 
бы  взялся  за  трудъ  объяснить  себЬ  каюя  причины  эаста- 
такъ  лихорадочно,  такъ  бол-1зненно  развиваться  наше  об- 
кество,  или  ту  среду',  въ  которой  жвлъ  и  писалъ  Жемчужни- 
>въ.  Пусть  самъ  онъ  оодскажегь  наиъ  то,  что  ии-^ло  звачев1е, 
для  него,  такъ  и  для  многвхъ  свидетелей  посл-Ёдняго  полу- 
[)л^т|я.  Въ  первой  половине  нятвдесятыхъ  годовъ  на  литера- 
)номъ  рыик'й  появилось  новое,  чуть  не  ияевческое  лицо,  — 
[узьма  Прутковъ,  съ  книгою  своихъ  побасенокъ,  стихотвор- 
1хъ  шутокъ  в  аФоризмовъ,  тотчасъ  же  публикою  подхвачен- 
иъ,  ■  наизусть  зяученыыхъ  среди  сн^ха  в  св-йтскаго  шума. 
>вомъ,  появился  въ  своенъ  род^  ген|'а.1ьный  шутникъ,  въ  осо- 
замечательный  тЪмъ,  что  запнтересовалъ  наше  распу- 
щенное, безпечно  веселящееся,  впухъ  и  впрахъ  проживающееся 
^щество.  Ничего  сатирическаго,  бьюшаго  не  въ  бровь,  а  прямо 
глазъ,  ничего  теыденщознаго  не  было  въ  этоиъ  сбор|{ик^,  иа- 
■санпомъ  сообща  граФомъ  Алекс.  Конст.  Толстыиъ  и  Жем- 
|ухнвковымъ.  Это  было  несер1озио,  а  потому  в  дозволительно. 
Гутъ  Жемчужвиковъ  выказалъ  не  мало  изворотливаго  ума, 
)ра  п  версБФВкаторской  ловкости.  Успехъ  книги  этой  былъ 
■улаЬ  заслужевмыЛ,  и  не  только  въ  50-ые  годы,  но  п  теперь 
Кузьма  Прутковъ  бы.1ъ  бы  оц^иенъ  любит&1ями  легкаго  остроуиЁя 
такихъ  нсоснорпмыхъ  акс1оиъ,  какъ  «нельзя  обнять  необъят- 
по».  Кузьма  Прутковъ  явился  въ  Петербургъ  въ  такое  время, 
гдд  4>1лосо4>1л  была  запретнымъ  плодомъ,  даже  для  универси- 
)вгь,  когда  упомвиать  имена  Канта,  Гегеля,  Фихте  ила  Шел- 
бы.10  не  только  птаиVа^з  депгеп,  но  могло  вредить  слз'жеб- 
кдрье1гЬ,  в  когда  опера  •Вилыельмъ  Тель»  могла  появиться 


Ч 


ва    сцен^    только    оодъ    выиышлсииыыъ    пазиаикмъ 
Си1;лаго. 

Произведетя  Жеычуживкова,  нахкдтщяся  въ  квиг* 
Кузьмы  Пруткова,  не  вошли  въ  составь  тГ.хъ  книжекъ,  кото- 
рьш  должны  быть  иною  просмотр'ймы,  и  если  я  упоминаю  о  пихъ, 
то  только  потому,  что  тома  этихъ  ствховъ  повторяется  в  въ  этомъ 
вздаи]н,  среди  серюзныхъ  лярическохъ  ствхоткорскпи,  ио  уже 
не  по-прежнему,  а  сълвныып  наиёкамв  па  что-ипбудь  в  на  кого- 
нвбудь,  в  едва-ля  въ  этоыъ  веселомъ  топ^,  въ  этомъ  добродуш- 
номъ  юыор'Ь  не  заключаются  лучшге  перлы  поэз111  г-на  Жен - 
чужникова,  также  какъ  п  поэз1и  графа  Алексея  Толстого.  Пи- 
сать въ  сатвричсскоиъ  д}х*  п  высказываться  съ  бол^е  полною 
откровенностью  уже  стало  вполне  ьозиожныыъ  только  въ  цар- 
ствован1е  Александра  II. 

Въ  это  время,  когда  совершалось  великое  событ1е  освобож- 
дения ынллювовъ  крЬиосгныхъ  рабовъ,  «анн  стал!  подъ  знамена 
дворянства,  отставвающаго  свои  земли  и  нрпвилепн,  друпе  оодъ 
знамена  демократизма,  такъ  какъ  самое  освобиждшпе  крсстьяпъ 
казалось  пмъ  дУлоиъ  чисто  деыократпческпм  ь,  враждебвьшъ 
всякой  сословностп,  уравнов-Ёшпвиюш.нмъ  нрава  всЪхъ  п  каждаго. 

Что  такое  деыократ1я?  Этого  сшва,  1  акжс  какъ  п  того  смысла, 
которьш  оно  выражаетъ,  нЬтъ  въ  русскоыъ  науюд-Ь;  это  слово 
пришло  къ  памъ  съ  Запада,  и  только  среди  нашей  пнт1м.1пгена10 
могла  явиться,  такъ  называемая,  дсиократпческая  па])Т111.  Жсм- 
чужннковъ  не  могь  не  примкнуть  къ  пей,  какъ  крайн1н  .ишад- 
никъ,  какъ  бы  походя,  невольно  воснптаииппс»  на  Франц}зскпхъ 
и  н-Ьиецкихъ  нередовыхъ,  мод1Н>1ХЪ  теор^лхъ.  Оаъ,  какъ  н  вс^ 
его  лучшие  сверстники,  иреувс.г1Г11111а.п1  б.иши  вирное  а11пн1р  1)е- 
Формъ,  какъ  бы  незам1.1ио  пр11Гкны;а1ии111хъ  иасъ  къ  порядкамъ 
европейскнхъ  нащГ!,  гд'к  ни  идна  рсФормл,  нй  одна  новая  идея 
не  проходила  безъ  потрясен!!!  н  кровавы.чь  сценъ. 

Безъ  оотрясен1и  и  кровавыхъ  сценъ  вышли  мы  на  новый 
путь,  надругую  новую  дорогу,  и  въ  1804  год\'  появи. 
реи1е  Жемчужникова:  *Ве]К1П(1  на  старо 
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Подъ  горой,  дождемъ  размытой. 
У  оврага  безъ  моста 
Пр1югилась  подъ  ракитой 
Позабытая  верста 

Наклппявшись  пй  бокъ  низко, 
Тусклой  цифрою  глядигь; 
Но  далеко  или  близко  — 
Никому  ые  говорить. 

Безъ  нужды  старушка  м^ритъ 
Пре;к111н  путь,  знакомый,  свой; 
Хоть  п  видягъ,  а  не  в^рпгь, 
Что  оролонсеиъ  путь  иной. 

Такъ,   авторъ  ясно  сознавадъ  себя  стонщиыъ  на  новоиъ 
[пуп,  и  несома Ьнпо  всЪ  свои  надежды  в  чаянья  возлагалъ  на 
вервыхъ  сппдвижниковъ  освобождения,  со  всЬми  его  посх^^д- 
I  ст81я«1,  на  людей  горячо  сочувствующихъ  прогрессивнымъ  идеямъ 
р  правительства.  Мы  уже  эпаемъ,  что  ати  сподвижники  были  въ 
то  время  и  товарищи,  и  друзья,  и  сослуживцы  ноэта,  я  поэтъ  въ 
сгахахъ  своихъ,  еще  юныхъ  ис1г1^лыхъ,  пвшегъ  одному  изъ  вихъ: 
Живи!  теперь  ты  жить  достоинъ!  Св^гскихъ  н-Ьгъ 
Пришла  пора  стряхнуть  иертвящ!н  оковы. 
Къ  тебЬ  весна  идётъ;  холодный  таетъ  снЬгъ, — 
Подъ  нимъ  цв^ты  расцв'Ьсть  готовы. 

Это  увлечен1е  хорошиыъ  временеиъ  выразилось  еще  Силь- 
ве въ  сгкдующихъ  стихахъ: 

Но  вспыхнувш1Й  свГ.гочъ  вдругъ  вышелъ  изъ  тьмы. 

Нежданная  рЬчь  прозвучала,  — 
И  век,  встреи1'иувшпсь,  воспрянули  мы, 

Почуявъ  благое  начало. 
Въ  васъ  сердце  забилось,  духъ  жизни  воскресъ,  — 
И  1'йиномь  .чиалы  и  привата 

1В  дарь  арос1Явшихъ  небесъ 
•  г.н'Ьта! .  .  • 


Ч 


Голосъ  пробудившееся  жвзпи  звучадъ  для  Жеичужни- 
кова,  какъ  гоюсъ  той  итяяки,  которой  ночью,  передъ  разсв^- 
то1п>,  заслушались  путники  (не  то  сацовникъ  съ  пожилою  же- 
ной, не  то  иолодая  чета)  въ  своей  карет*,  въ  то  время,  когда 
пажъ  ихъ  въсыпучихъ  пескахъ  и  лоша 

Стали  межъ  тЬиъ  яыщики  собираться. 
Скучно  имъ  ^хать  песчавой  дорогой, 
Да  ночевать  не  въ  1*су  же  остаться .  .  . 
«Съ  Богомъ!  дружн*е  вытягивай!  трогай!». 


Въ  этоиъ  ствхотвореыш  также  впденъ  Жеичужвиковъ, 
онъ  написалг  его  какъ  бы  боясь,  что  и  иы,  застрявши  но  пути 
къ  прогрессу,  заслушаемся,  праздно  сидя,  вольной  нтвчкн  и  никуда 
не  до^деиъ,  если  только  ямщики,  т.  е.  люди  изъ  народа,  насъ  не 
вывезугь.  Съ  той  точки  зр'Ъи1я,  на  которой  стоялъ  Жемчуж- 
никовъ,  самая  поэз1я  его  превращалась  иногда  въ  символы, 
когда  политическая  аодкладка  мысли  не  давала  ему  возиожноств 
показать  намъ  въ  настоя щсиъ  вид!  лицевую  сторону  этой  под- 
кладки,— иногда  въ  монолти.  Я  называю  зд-Ьсь  монологами  так1я 
лирическш  страницы,  которыл  отрпжаютъ  въ  себ*  не  только 
личность,  —  индивидуальную  особенность  автора,  но  итЬ  колеба- 
Ы1Я  д)'шевныхъ  настроел1Й,  который  лпшаютъ  прсвзведен1с  того 
единства,  безъ  котораго  художественная  Форма  понсвол*  стано- 
вится неопределенной  пли  случайной. 

Таково  нипрвм.  стихотворен1е  иПримиренге».  Въ  немъ  есть 
превосходные  сптхи;  но —  стихотворен1е  это,  разбитое  на  че- 
тыре неровныхъ  части,  можетъ  быть  начато  в  со  2-ой  части,  в 
съ  3-ей,  в  также  покажется  за  кончен  иымъ,  еслв  л  остановлюсь 
на  слЪдующихъ  ствхахъ: 

Мой  голосъ  раздался  среди  л*сной  глуши . . . 
Но  крикъ,  изверженный  взъ  глубвны  дз'ши, 
Откликнулся  мн*  такъ  безсиысленно  в  двко. 
Что  въ  кеиъ  яе  узнавалъ  я  собсгвенааго  крвка .  . . 
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Молебснъ  отъ  скуки,  и  огь  того,  что  на  гумн-Ь  отцу  Ивану 
нечего  д-Ьлать! 

Какъ  все  это  пахнегъ  праздностью  русскаго  иытел1игента  въ 
дереви^!  И  не  то^ько  въ  то  вреип,  но  и  теперь  по  деревняиъ 
сколько  гакихг  же  холостя  ковъ—одинокихъ  пон'Ьщиковъ! 

Дорожпьш  и  деревенск1я  в1течатл'Ёи1я  занииаютъ  не  пало 
1г1ста  въ  1-11ъ  том'Ь  Стихотворен)й  Жемчужникова,  и  отли- 
чаются необычайной  откровенностью.  Вотъ  на  железной  дорог! 
поэтъ  признается,  говоря: 

Трудно  ын±  вымолвить  слово  сос1ду; 
Л'Ьнь  и  томленье  дорожной  тоски  .  .  . 
Сутки  Аруг1я  все  -Ьду,  все  -Ьду  .  .  . 
Грохоть  вагона,  звонки  да  свистки  .  .  . 

Мыг4ей  ужъ  н'Ьтъ.  Одуренный  движеньенъ, 
Только  смотрю  да  дивлюсь,  какъ  летятъ 
Съ  каждаго  м'&ста  и  съ  каждынъ  мгновеньеиъ 
Время  —  впередъ,  а  пространство  —  назадъ. 

Несмотря  на  то,  что  и  на  родинп, 
.  .  .  гкЬ  живетъ 
Все  такъ  же,  какъ  во  время  бно, 
Подъ  страхомъ  голода  ыародъ, 

овъ  также  наслаждается  природой,  какъ  въ  столицахъ  на- 
слаждался музыкой,  въ  особенности  музыкой  Бетховена,  если 
ве  ошибаюсь,  его  любиицеиъ  и  вдохновителемъ. 

О,  этотъ  видъ!  О,  эти  звуки! 

О,  край  родной,  какъ  ты  мн^  нилъ! 

Отъ  долговременной  разлуки, 

Как1я  радости  и  муки 

Въ  моей  душ'Ь  ты  пробу дилъ!  .  . 

Твоя  природа  такъ  прелестна; 

Она  такъ  скромно-хороша! 

Но  намъ,  сынамъ  твоимъ,  изв'1стно, 
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тельность,  ц'Ьхью  которой  была  ие  вражда,  а  аримирен1е  быв- 
шихъ  крЬпостмыхъ  рабовъ  съ  ихъ  бывшими  господами,  а 
главное,  в^ра  въ  эаконъ  и  въ  то  правительство,  которое  взя- 
лось пещись  о  ивхъ.  Пссьиа  волможпо,  что  эти  молодые  люди, 
неподкупные  мировые  посредмини,  принимал  у1аст1е  въ  тяж- 
бахъ  и  спорахъ  крестьяпъ  съ  помещиками,  и  были  иногда  не 
правы,  склоняясь  на  сторону  ][ервы.чъ,  и  это  конечно  не  могло 
не  бЬсить  г,г.  понЪнщковъ;  но  съ  высшей,  правительственной 
или  государственной  точки  зр'Ьн1л  оки  были  правы,  такъ  какъ, 
дМствуя  иногда  пристрастно,  онп  тянули  народъ  на  сторону 
Царя  и  его  правительства,  я  народь  не  то.1Ько  былъ  любовно 
благодаревъ  имъ,  но  и  благод}  1ппо  относи.1СЯ  къ  своимъ  быв- 
шимъ,  иногда  тоже  несправедливымъ  господамъ,  видя  въ  по- 
средникахъ  тЬхъ  же  самыхъ  госнодъ  или  дЬтей  ихъ,  только 
получившихъ  высшее  образован!?. 

Появились  новыя  лица  съ  и.11т|1емъ  на  д^.та,  по  мн^н1ю 
Жемчу  жни  кона — тайные  недоброжелатели  реФормъ,  предпрв- 
нятыхъ  Александромъ  II. 

У  нахъ  иной  заботы  н1>гъ, 
Лишь  бы  загадить  н)  гь  уснЬха 
Нечистотой  своихъ  клеветъ.  . . 


Мы  ве  будемъ  ни  соглашаться,  ни  оспаривать  г.  Же  мчу  ж- 
никова.  Пусть  и  оправдываетъ  и  осуждаетъ  его  буд}щ1й  без- 
прястрастный  историкъ  прошла  го  цпрствован1я. 

«Народъ,  законность,  власть,  правам  . . . 

Что  жъ  это?  громк1я  ль  слова? 

Или  гра/кдаиск1я  начала?  .  .  . 

Ы'Ьтъ!  гражданин ь  сословныхъ  нравъ 

Яриоиъ  на  земство  не  наложить! 


Ораторствуетъ  Жемчу жппковъ,  иразвЬ  въэтихъ  ствхахъ 
не  слышеыъ  юристъ,  нринамлк  участ1е  въ  спорахъ 

за  земство?  Разв-Ь  эг 


къ     I 
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Тоть  строй  ззкоиенъ  и  живучъ, 
Гд'Ь  равноправная  свобода, 
Какъ  со^нце  надъ  павой  народа, 
Льетъ  всйиъ  живительный  свои  лучъ. 
Бо  имя  блага  съ  мыслью  зрелой, — 
И  крои^  блага  —  ничего! 
Такъ  в^ковое  зиждуть  дЬлг 
Вожди  народа  своего. 

Эп  безаорядочно  другъ  друга  обрывающ1е  и  не  совсЬиъ 
ясные  стихи  заканчиваются  сл^дующимъ  четвероствш!еиъ: 

А  васъ,  сословные  вит1и, 
Васъ  духъ  недобрый  нодучвлъ 
Почетной  стражей  стать  въ  Росс1и 
Протявъ  подъема  русскихъ  силъ! 


№ 


Вс1  эти  отрывки  —  самые  характерные  черты  иузы  г.  Жеи- 
чужнвкова,  музы  далеко  не  классической.  Въ  этомь  наиравле- 
н1||  писа.1ъ  не  одинъ  Жеичужниковъ.  Стихогворен!»  Ал.  Пле- 
щеева тоже  полны  гражданскихъ  ыотивовъ,  воззван1я»ш  къ  брат- 
ству, свободе  и  равенству;  но  то,  что  у  Плещеева  навеяно  кни- 
гой в  в'Ьятями  съ  запада,  то  у  Жемчужнвкова  навеяно  самой 
русской  жизнью,  въ  которой  првнйиалъ  онъ  такое  сердечно- го- 
рячее участ1е.  По  Д}'ху  своей  поэтической  деятельности,  онъ  во 
мвогомъ  сходился  съ  Ыекрасовынъ,  и  несоин-^нпо  ему  поклонялся, 
какъ  I  вся  молодежь  того  времени,  въ  особенности  женщины; 
но  не  подражалъ  ему ...  и  по  свовстваыъ  души  своей,  но  воспи- 
тан1ю  и  образованности  былъ  гораздо  выше  Некрасова.  Сл1дую- 
Щ1Я  еткхотворен1я,  въ  особенности:  «Тяж&.*ое  признанге»,  приведу 
къ  переходныя  къ  произведен1ямъ  дру|'ого  рода,  наименее 
квмъ,  но  за  то  и  иаиболЬе  поэтическимъ;  они-го  и  под- 
что  между  Жеычужниковымъи,  гакъ  сказать. 


гелями,    гакъ  называемыми  ниги.шстами,    не 
и.  4 
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было  в  ве  могло  быть  ничего  общаго.  Воть  его  чТяжелое  при- 
знанге». 

Я  грубой  силы  —  врагъ  заклятый 

И  не  пойму  се  нвкакъ, 

Хоть  всймъ  наыъ  часто  снится  сжатый, 

Вися1Д1й  въ  воздух'^  кулакъ; 

Поклонникъ  знанья  и  свободы, 
Я  эти  блага  такъ  цйню, 
Что  даже  въ  старческ1е  годы, 
Быть  можетъ,  ииъ  ве  измйню; 

Хотя  бъ  укоръ  понесъ  я  въ  лесги 
И  восхвалеыьи  свльныхъ  лицъ, 
Предъ  подвигоыъ  гражданской  чести 
Готовъ  повергнуться  я  нпцъ; 

Мпк  жить  нельзя  безъ  женской  ласки, 
Какъ  М1ру  безъ  лучей  весны; 
Поэмы,  звуки,  Формы,  краски  — 
Какъ  xл^бъ  насущный  г^н^  нужны; 

Я  пос^щать  люблю  гЬ  страны, 
Гд-!,  при  победны  хъ  звукахъ  лиръ, 
Съ  челоиъ  в1'.нчаниымъ  великаны 
Царягъ  Бетховенъ  и  Шекспиръ; 

Бродя  въ  лугахъ  иль  въ  темной  ро1ц^, 
Гляжу  съ  любовью  на  цв'Ьты, 
И  словомъ  —  выражусь  я  проще  — 
Во  мн-Ь  есть  чувство  красоты. 

Но  если  такъ,  то  я  загадка 
Для  психолога.  Почему  жъ, 
Когда  лрп  мн'Ъ  красно  в  сладко 
Р1чь  повелеть  чиновный  мужъ 

О  IIОльз^,  о  любви  къ  отчизне, 
О  чести,  правд*,  —  обо  всёмъ. 
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-1т6  намъ  такъ  нужно  въ  нашей  жизни, 
Хоть  н  безъ  этого  живёнъ; 

О  тоиъ,  какъ  юнымъ  аатр10тамъ 
С^ужить  прии1;ромъ  онъ  готовъ 
По  государственнымъ  эаботаиъ, 
По  неусыпности  трудовъ, 

О  тонъ,  чтб  Русь  въ  державахъ  значить 
О  томъ,  какъ  Богъ  её  хранить, 
И  вдругъ,  растроганный  занлачегь, — 
Меня  ири  этоиъ  ве  тошнигъ?  .  . 

Въ  зтомъ  монологЬ  весь  Жеичужниковъ.  Ему  противно 
всякое  наси^^е,  Бетховенъ  и  Шекспиръ  д^я  него  ъелвк&ны;  оиъ 
и  высокопостав1еиное  1иио  готовъ  хвалить  за  гражданок!»  по- 
двигь,  не  боясь,  что  за  это  упрекнуть  его  въ  лести,  ему  какъ  хл-Ьбъ 
насущный  нужны  и  женская  ласка,  и  цв-^ты,  в  поэмы,  и  звуки, 
и  Формы,  и  краски  ...  что  же  гутъ  общаго  съ  тЬми,  девиэомъ 
которыхъ  было  ачтьмъ  хуже,  ттьмъ  лучше»,  съг1иъ,  кто  ненави- 
д-Ьлъ  авторитеты,  насил1е  —  борьбу  съ  ножемъ,  револьверомъ 
н  дияамитоиъ  возводилъ  на  степень  подвига,  достойнаго  руко- 
плескапЁй,  или  кто  развФ;нчиыал  ь  Пуишина,  и  наэывалъ  Лермон- 
това поэтомъ  золотушныхъ  барышень  и  гвардейскихъ  подпра- 
порщиковъ . . .  словомъ,  съ  'г&ми,  кому  вовсе  были  не  нужны  ни 
поэмы,  ни  звуки,  ни  Формы,  ни  краски.  — 

Еще  я  трепетомъ  объятъ,  — 

говорить  Жеичужниковъ  въ  другомъ  стихотворев1и,  — 

Еще  болйтъ  живая  рана 
И  на  пеня,  какъ  изъ  тумана, 
Виденья  11режм1я  гляднтъ: 
И,  полнъ,  знакомой  мн^  боязнью, 
Еще  я  взгляды  ихъ  ловлю, 
Мн^  угрожающ1е  казнью 

За  то,  что  мыслю  и  люблю. . . 

5.  «♦ 
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Чьи  взгляды?  Т'Ьхъ  ш  бюрократовъ,  которые  прог^Iяд^^и 
его  какъ  либерала  и  демократа,  или  гЬхъ,  которые  проглядели 
его  какъ  челов^ка  вовсе  для  нихъ  никуда  негоднаго  —  револю- 
цюперы  и  анархисты. . . .  В^дь  и  тЬ  и  друпе  могли  угрожать? 
О  комъ  же  говорить  Жеычужипковъ?  Этого  п  не  янаю.  .  .  . 
Знаю  только,  что  люд»,  тормозящее  реформы,  были  ему  нена- 
висткьг. . . . 

Въ  нервонъ  то»|^  Жемчужникова  не  иало  небольшихъ, 
въ  несколько  строкъ  сг11чотворен|й,  и  я  полагаю,  что  они  самыя 
цельны)!  —  п  самыя  злыя.  Авгоръ  ихъ  назналъ  «Современными 
портретами,  эпитафгями  и  зампткамип.  Воп>  нЬсколько  вы- 
держекъ. 

Иэг  современныхь  портретовъ: 
Онъ  в^чио  го&орптъ;  молчать  не  въ  силахъ  онь; 
Межъ  т1;мъ  и  сердца  нетъ,  и  иъ  мысляхъ  нЬтъ  устоя  .  .  . 
Злосчастный!  весь  свой  вЬкъ  на  го  онъ  обречёт., 
Чтобъ  опоражнивать  пустое. 


Ихъ  нучнгь  странная  забота: 
Своихъ  согражданъ  обязать 
Прибавкой  къ  званью  патрюта 
Словъ:  съ  позволенгя  сказать. 

Изг  эпитафгн: 
Нашему  прогрессу. 
Онъ  росъ  такъ  честенъ,  такъ  умёнъ; 
Онъ  такъ  рад^лъ  о  меньшвхъ  братьяхъ, 
Что  былъ  Россией  задушёнъ 
Въ  ея  нризнаге.иныхь  объятьяхъ. 

Нашему  институту  мнровыи  посредниковь. 
Кто  могъ  нод)мать!  .  .  Нашъ  усн-Ьхъ 
Въ  немъ  выражался,  —  п  давно  лп? . . 
А  ужъ  почплъ  онъ  въ  .юне  гЬхъ, 
Кто  бра.ш  взятки  п  норо.чи!.. 
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Изь  залттокъ: 
Въ  насмешку  и  въ  позоръ  моей  родной  земли, 
Такъ  некогда  сказалъ  нашъ  врагъ  иноплеменный: 
яЛншь  внешность  русскаго  немножко  поскобли: 

Подъ  ней  —  татаринъ  непреиЬнно». 
Теперь  проявимся  мы  въ  образе  вномъ. 
Такъ  отатаритъ  насъ  ьиароднвковъ»  дружина, 
Что  сколько  ни  скреби  татарина  потомъ,  — 

Не  доскребешь  до  славянина. 

О  чести. 
Онъ,  честь  дворянскую  ногами  попирая, 
Самъ  родомъ  дворянинъ  по  прихоти  судьбы, 
Въ  ворота  .юмится  потерян  наго  рая, 
Гд4  грезятся  ему  и  розги,  и  рабы. 


Было  бы,  конечно,  поучительно  проследить  за  всБми  сти- 
хотворснглии  г.  Жеичужникова;  но  ихъ  пе  ма.10,  и  это  едва  ли 
возможно  при  данномъ  случае.  Скажу  только,  что  я  не  знаю  ни 
одного  поэта,  но  въ  Еврон'^,  нп  въ  Росс! и,  котораго  можно  было 
бы  такъ  .хорошо  узнать  по  стнхамъ  его,  какъ  по  стихамъ  можно 
узнать  всего  Жеичужникова,  съ  его  темпсраментомъ,  съ  его 
об1дествевиы.пъ  положен1енъ,  съего  привычками,  и  т.  д.  Можно 
даже  угадать  какое  время  года  онъ  больше  всего  .1юбвгъ,  по- 
чему сь  особе1Н1ыиъ  наа1ажден1емъ  въ  :1нопный  л1тн1Й  день 
грЬется  на  солнцк,  какъ  проводптъ  дни  въ  своей  деревне,  на- 
сколько онъ  рслппозспъ,  насколько  практикъ  и  хозяинъ,  и  почему 
ямемно  ему  такъ  ненавистна  полвтлка.  Огь  граждансквхъ  тревол- 
петм  Жемчужквковъ  б{;жа.1ъ  илп  за  границу  или  въ  свою 
усадьбу.  Не  всегда  весело  жилось  ему  и  въ  усадьб!.  Вотъ  одно 
прелестное  стпхотворенге  «Осеннш  дождь  вг  деревнпя,  исполнен- 
ное тонкаго,  не  для  всЬхъ  сразу  уловнмаго  юмора.  Привожу  от- 
рывокъ. 

И  и1;ть  жпвой  души  опять. 


г 


ОТЧЕТЪ  О  Д1^ВЯТ0ИЪ  11РИСУЛ;ДЕН1И 

Это  пос^^  того,  какъ  у^ет^^а  га4ка  съ  нокрыхъ  ^ери^ъ  бал- 
кона. 

Вдалв  —  во  игх*  —  пустая  гладь; 
А  возл'Ь  —  садъ  подъ  сЬрой  тучей. 
Лишь  къ  вечеру  судьба  послать 
Мв-Ь  вздумала  счастливый  случай: 
Вдругъ  вижу  въ  цв-Ьткик-Ь  телнгь! 

Каковъ  счастливый  случай!  но  аочему  же  именно  счастли- 
вый? А  воть  почему.  —  Слушайте! 

Я,  какъ  хоэяинъ,  разсердился, 
Вех^лъ  согнать,  в  очень  радъ, 
Что  ч^иъ-нибудь  распорядился. 

Ясно,  что  друг1я  хозяйственныл  расаорлжев1Я,  хоть  и  были 
весьма  желательны,  но  на  явхъ  не  хватало  яв  уменья,  ни  при- 
вычки. 

Скор-Ёй  бы  этотъ  день  прошблъ!  .  .  . 

А  завтра  что  мн^  д^^ать?  .  .  .  Боже! 

Ужель  и  завтра — снова  тоже? 


Совершенно  Тентетниковское  восклицангс! 

Межъ  т11мъ  накрыли  ыи1;  на  столъ. 
И,  выпивъ  водки,  у  закуски 
Я,  по-хозяйски  и  по-русски, 
Придуиалъ  такъ:  велю  Петру, 
Чтобъ  завтра  '^.х&яъ  поутру,  — 
Лишь  только  я  съ  постели  всгану,  — 
Верхомъ  въ  село  къ  отцу  Ивану 
Сказать,  что  такъ  какъ  на  гуин'Ь 
М'йшаетъ  дождь  61*0  занятьяиъ, 
То  я  прошу  его  ко  кяЪ: 
Служить  иолебенъ  съ  водосвятьеиъ. 
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Молебенъ  отъ  скукв,  и  отъ  того,  что  на  гунп*Ь  отцу  Ивану 
нечего  д^^ать! 

Какъ  все  это  пахнеть  праядностью  русскаго  вытеллигевта  въ 
дереви^!  И  не  только  въ  то  вреил,  но  и  теперь  по  деревняиъ 
сколько  такнхг  же  ходостяковъ— одинокихъ  пом'1щиковъ1 

Дорожиыя  и  дереве11ск1л  впечатл^ндя  заявиаютъ  не  иало 
м^ста  въ  1-иътом'Ь  Стихотворсн1й  Жемчужннкова,  и  отли- 
чаются необычайной  откровенностью.  Воть  на  железной  дороге 
ооэгь  признается,  говоря: 

Трудно  мн-Ь  вымолвить  слово  сосуду; 
Л-Ьнь  и  томленье  дорожной  тоскв  .  .  . 
Сутки  друг!  я  все  -Ьду,  все  '1;ду  .  .  . 
Грохотъ  вагона,  звонки  да  свистки  .  .  . 

Мыслей  ужъ  ы^тъ.  Одуренный  движеньеиъ. 
Только  смотрю  да  дивлюсь,  какъ  летять 
Съ  каждаго  и^ста  в  съ  каждынъ  мгновеньемъ 
Время  —  внередъ,  а  пространство  —  назадъ. 

Несмотря  на  то,  что  и  на  родингь, 
.  .  .  гхЪ  живеть 
Все  такъ  же,  какъ  во  время  бно, 
Подъ  страхомъ  голода  народъ, 

овъ  также  наслаждается  природой,  какъ  въ  столицахъ  на- 
слаждался музыкой,  въ  особенности  музыкой  Бетховена,  если 
ве  ошибаюсь,  его  любиыцеиъ  и  вдохновителенъ. 

О,  этотъ  видъ!  О,  эти  звука! 

О,  край  родной,  какъ  ты  мн^  нилъ! 

Отъ  долговременной  разлуки, 

Как!  я  радости  и  муки 

Въ  моей  душ^  ты  пробудилъ!  .  . 

Твоя  природа  такъ  прелестна; 

Она  такъ  скромно-хороша! 

Но  намъ,  сывамъ  твоимъ,  известно, 
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Какъ  на  твоемъ  иростор'6  т-Ьсно 
И  въ  узахъ  мучится  душа  .  .  . 

И  опять,  зайывая  првроду,  /Кем  чу  жни  ко  въ  отдается  сво- 
пмъ  думамъ — отъ  чего  и  по  какой  нричии'Ъ  нужикъ  пьетъ,  но 
за  преступленья  я  пороки  не  хочетъ  винить  его. 

Но  гЬ  н\Л,  Русь,  протпвны  люди, 
Т-Ь  изъ  твовхъ  отборныхъ  чадъ, 
Что,  колотя  въ  пустыя  груди, 
Все  о  любви  къ  теб1;  кричать. 


Противны  затхлость  вхъ  понят1й, 

Шуыпха  фразы  на  .«ету, 

И  ввдъ  ихъ  пламенныхъ  объят!й, 

Всегда  простертыхъ  въ  пустоту. 

И  отвра1ден1Я,  в  злобы 

Исполиенъ  къ  ипыъ  я  съ  давнвхъ  л-йтъ. 

Они — «повапленныеи  гробы  .  . . 

Лпшь  настоящее  прошло  бы 

А  тамъ  —  пыъ  бздущаго  ц-Ьтъ  .  .  . 

Но  все-таки  бываютъ  игинуты,  когда  все  это  забывается  и 
природа  переси-шваеть  его  гражданскую  скорбь  не  только  .1*- 
тонъ,  но  в  эвноб: 

Зима  пдетъ,  иорозояъ  в-Ья  .  . . 
И  я,  какъ  всЬ,  ей  тоже  радъ; 
И  воробьи  еще  р1;зв4с, 
Въ  кз'сгахъ,  чпрпкая,  шуршатъ, 
Гостепр1пмныГ1  запахъ  дыиа 
Изъ  трубъ  доносится  ко  ын'Ь; 

Роняя  СП^ГЪ,    проходить  МП.Ч0 

Подъ  солнцелъ  тучип  въ  тпшпн'Ь. 
Какъ  тпхо  талъ  въ  дубово»  рищ*! 
Ь'акъ  въ  чпсюлъ  воздух-Ь  св1жо!  .  . 
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Что  иожетъ  быть  на  св^тЬ  проще, 
И  какъ  все  это  хорошо!... 

Жеичужниковъ  такъ  хюбитъ  деревню,  что, 

Чтобъ  пожить  въ  деревн-б,  вынесть  я  способеыъ 
Даже  пытку  земскихъ  рытвинъ  и  коддобинъ. 

И  не  дароиъ  только  деревня  дала  Жемчужникову  лучш1яе1ч 
ст1хотворен1я,  когда  даже  въ  старости  овъ  чувствуетъ,  что  онъ 

—  душою  иододъ 
И  животворный  сердца  пылъ 
Еще  съ  ^^та|^н  не  остьмъ. 

Превосходны  стихотворен1Я  его  чЦрошли  мгь  сильные  года», 
(стр.  183), — «О,  я»ьсим  старосты»  (стр.  184), — лСелижгявпечат- 
ллмя  и  картиныш  (сер1я  2).  Невольно  останавливаешь  вни111ан1е  на 
такихъ  стнхахъ,  какъ  наприм-Ьръ,  (на  стр..  192,  въ  стихотво- 
ренш  шВечерняя  заря*). 

....  Когда  покинутая  нива 

Еще  не  вовсе  опустки. 

Въ  тел^гЬ  кормить  мать  ребенка; 
Отецъ  и  ыальчикъ  расторопный 
Ужъ  запрягли;  но  лошаденка 
Туда  все  тянется,  гд-Ь  копны. 

И  вдругъ  за  этой  кучкой  черни, 
Надъ  скудныиъ  бытомъ  темныхъ  и1ра  — 
Зажглись  огни  зари  вечерней 
И  развернулася  порФира  .  .  . 

Я  ихъ  узр^лъ,  съ  ихъ  нищетою, 
Съ  |хъ  видонъ  кроткиыъ  и  усталымъ. 
Парчей  убранныхъ  золотою. 
Среди  лучей,  подъ  сводоыъ  алымъ. 

И  мнилось  мн^,  что  съ  небосклона 
Въ  юдоль  труда  и  воздыхавья 
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Сошла  явленная  икона 

Въ  в^нц'Ь  небеснаго  с1яньн. 

Очень  хороши  стихотворен1Я :  лОдиночество»,  вВесною»,  и 
стихотворение  ^Осенью  въ  деревнп»,  заканчивающееся  такими  сти- 
хаии: 

О,  какъ  средь  св'Ьтлаго  раздолья 

Душа  блакеаствуетъ  моя! . . 

Теперь  не  то  гуляю  я, 

Не  то  хожу  на  богомолье! 

Не  И1гЬя  возможности  распространять  статью  мою,  я  ее 
останавливаюсь  на  вс^хъ  м1стахъ,  нрелестныхъ  по  своей  трога- 
тельной позэ1и  в  вс^нъ  понятному  чувству  любви  къ  жввымъ 
явлен1янъ  природы,  какъ  напрвийръ  стихотворение  «Поюда  сдл- 
лала  затворникомъ  меня». 

Заключу  только  разборъ  1-й  части  слЬдующииъ,  глубоко 
правдявымъ  саиоцаблюден1енъ  самого  г.  Жеичужникова.  Вогь, 
что  вырвалось  изъ-подъ  пера  его  (на  стр.  55): 

Но,  Боже,  до  конца  оставь  мн\^  сяутъ  и  зренье, 

Какъ  ттЬшен]е  посл-Ьдмихъ  дней  моихъ 

И  какъ  единственный  источмикъ  вдохновенья!  . . 

Зам'1тьте:  единсптенный  источникъ.  Ыильтонъ  былъ  сл^аъ 
и  диктовалъ  поэму.  Бетховенъ  былъ  глухъ  и  пнсалъ  му- 
зыку. 

Признан1е  Жеичужникова  знаменательно.  Кром'Ь  того, 
что  даеть  ему  яр*н1е  и  слухъ,  для  его  ноэтическаго  творче- 
ства н1;гь  вныхъ  стпмуловъ.  Ему  недостаетъ  могущественной, 
ви  оп>  чего  близкаго  независимой  Фантаз1п. 

Но  г.  Жемчужпиковъ  такъ  уменъ  и  такъ  скроненъ,  что 
самъ  зваеть  ы-бру  снлъ  своихъ  и  никогда  не  станоеится  на  хо- 
дули. 

Переходя  ко  2-му  тому  Стихотворений  Жеичужникова,  гд* 
помЬстилъ  онъ  бол*е  крупный  вещи,  я  начну  говорить  о  нвхъ 
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не  по  порядку  ихъ  разм'Ьщетя,  а  начну  съ  тЬхъ,  который  1егче 
отвести  къ  произведен1ямъ  лрическииъ,  а  затйиъ  уже  коснусь 
я  поэиъ  его,  и  коиед1Й,  и  сценъ. 

Жемчужняковъ,  какъ  поэтъ,  до  того  субъективенъ,  что 
вид^ть  предметы  съ  разныхъ  сторонъ  и  относиться  къ  нвмъ 
объективнее  или  спокойнее  онъ  не  можетъ.  Вотъ  два  большихъ 
очень  ддияныхь  ^ирическиxъ  моиоюга,  посвящениыхъ  той  не- 
нависти, какую  пнтадъ  онъ  къ  покойному  Мвх.  Ник.  Каткову. 
Пусть  буду|Ц1я  поко^Ьн^я  не  сразу  догадаются  о  комъ  говорить 
Жемчужняковъ,  называя  его  Пророконъ  (въ  стихотворенш 
«Пророкъ  и  я»),  и  кого  встр'Ьтидъ  онъ  въ  Москве,  ему  ненавист- 
ной, все  по  тому  же  поводу,  т.  е.  по  поводу  иосковскаго  патрио- 
тизма, вогдав1;  съ  Катковымъ  (въ  сп!хотворе111и  «Неоснователь- 
ная прогулка»);  но  для  насъ,  современииковъ  Жемчужникова, 
это  ясно  и  даже  не  нуждается  въ  комментария хъ. 

Поэтъ,  котораго  самолюб1е  не  можетъ  не  страдать  огь  того, 
тго  его  никто  непрезираетъинененаввдвть,  дарить  противника 
идей  свояхъ  такой  завидной  ненавистью,  что  нвкакъ  не  иожетъ 
ее  не  высказать.  Если  бы  эта  ненависть  бьи&  напускной,  изъ 
моды,  язь  угодливости  сотрудникань  «Современника»  или  аГолоса», 
она  я  ве  стояла  бы,чтобъ  обращать  яанее  вмииате,  но  она  также 
г1}°боко  яскревпя,  какъ  и  всё,  что  высказывалъ  Жемчужняковъ, 
я  знаменательна,  какъ  одно  изъ  в'Ьянштой  недавней  эпохи.  Лично 
Н1г1  редко  попадались  въ  руки  Московск1я  Ведомости  воднивхь 
славы,  редко  с.1учалось  мне  читать  статьи  Каткова;  а  Жем- 
яужняковъ  .  .  . 


Пророка  вещ1я  слова 
Твердялъ  на  память;  но  подъ  гнетомъ 
Такой  премудрости  едва 
Не  язнемогъ .  .  .  Дошелъ  я  скоро 
Ужь  до  того,  что  разговора 
Не  ведь  яного,  какъ  о  неиъ 
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Пророкъ  то  радостный,  то  мрачный 
Вседневнымъ  гостемъ  бьиъ  иованъ. 
Онъ  прерывалъ  мои  занятьп, 
Угрозы  въ  ухо  ннЬ  шспталъ, 
Ихь  и'Ёжно  простиралъ  объятья, 
Которыхъ  я  не  принималъ, 
Безмолвье  было  ин'Ь  тяжел-Ь 
Людскихъ  собранш  и  молвы. 
Скитаться  начадъ  я  безъ  ц-кли 
Оданъ  00  улицаиъ  Москвы  .  . . 

Бслв  Катковъ  дЬйствительво  стоялъ  за  дворявъ  и  дворян- 
сквхъ  предводителей,  то  понятно,  почему  демократическ1й  д)хъ 
Жеичужникова  не  выносилъ  его,  но  не  попятно,  почему  самъ 
Жемчужниковъ  говоритъ  въ  своемъ  предисло81П,  что  лучшее 
люди,  готовые  па  гражланск1Й  подвигъ,  и  растз'ш.1е  умственно 
и  нравственво  не  по  дняиъ,  а  по  часаыъ,  выходили  не  изъ  купе- 
чества, не  изъ  н^Iаанъ,  не  изъ  простого  народа,  а  вменно  изъ 
дворянъ  в  бюрократовъ;  не  заачпгь  ли  это,  что  нравственная  в 
умственная  сила  въ  государстве  признавалась  ииъ  саывнъ  только 
въ  дворянстве;  что  же  мудренаго,  что  и  Катковъ,  какъ  иолитикъ, 
не  ряди  спасен1я  реФормъ,  а  радн  спасения  расшачгшнаго  1'осу- 
дарства  надеялся  только  на  дворянское  сослов1е? 

Г1азамъ  не  в^ря  в  пророка 
Благодаря  въ  душ*  глубоко, 
Мы  озирались .  .  .  Всюд]'  гладь, 
Да  тишь,  да  Божья  благодать! . . 
За  то  велич1я  земного 
Такпхъ  достигнулъ  оиъ  вершпнъ, 
Какихъ  достигнуть  даромъ  слова 
Не  могъ  ивсатель  ив  одинъ! .  . 

Конечно,  не  ради  полемики,  которую  невольно  возбуждають 
публицистическая  стнхотворен1я,  я  замЬчу  только,  что  никакой 
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тиши,  гдадя  и  Божьей  бдагодати  не  бьио  тогда  въ  России,  ии  въ 
столиаахъ,  ни  въ  проввнщяхъ:  глухая  убгйствепнан  борьба  и  не- 
устойчивость, начиная  съ  семьа,  доходила  до  высшихъ  правитель- 
ственныхъ  СФеръ,  и  это  невьпюсимое  положенге  дЬлъ,  это  смут- 
ное время,  олицетворенное  Достоевскимъ  въ  его  романЬ  «^гьсы» — 
завершплъ  вовсе  не  Катковъ,  а  трагическая  кончина  Царя-Осво- 
бодителя. Это  во-первыхъ,  а  во-вторыхъ,  самъ  Катковъ  былъ 
явлен1е  совершенно  новое,  въ  Росс1и  неслыханное,  и  во  вслкомъ 
с^уча^  прогрессивное.  Онъ  такъ  же,  какъ  и  Жемчужниковъ,  не 
дуналъ  ни  о  служебной  карьер  к  —  не  искалъ  бюрокрагмческихъ 
похвалъ  и  отлич1й,  и  только  силою  слова,  силою  своей  публи- 
цистической д-Ьятельности  достйгьтого,  чего  никто  еще  не  дости- 
гал въ  Росс1и,  ВЛ1ЯН1Я  на  умы  и  на  Д'Ъда,  помимо  службы,  ор- 
деыовъ  я  министсрскаго  мЬста.  Эгу  сторону  прогресса  не  зам-Ь- 
ч&лъ  Жемчужниковъ,  и  самъ,  того  не  в1^дая,  воэвелнчивалъ 
Каткова  до  чего-то  колоссалмю-зиаменательнаго,  поражающаго 
своей  неотразимой  логикой,  я  своими  уб-Ьжлен1Я111и,  и  своимъ 
вл1ЯН1еиъ. 

И  стихотворсн1е  пПророкт  и  стихотнорен1е  «Неосноватедь- 
ная  прогулка»  н:1писапы  прекрасными  стихами,  то  сильными,  то 
насмешливо  игривыми,  и  читаются  легко,  такъ  напр.: 

Житье  въ  Москве  —  не  наслажденье; 

О,  н^тъ! .  .  А,  право,  иногда 

Безъ  клубныхъ  слуховъ  »  тоскую  .  .  . 

(Вотъ  какъ  сегодня).  И  тогда 

Въ  Москву  хотклъ  бы,  на  Тверскую! 


О,  Боже!  Не  бгмы  снтн 
Скрипятъ  нодъ  легкою  ногою.  .  . 
Ручьи,  бугры,  ухабы,  грязь! 
Иду  я  бережно,  боясь, 
Что  буду  выпачканъ  ираненъ... 
О,  ты  не  даромъ,  москвитякинъ, 
Выходишь  изъ  дому,  крестясь! 


я  размягчаюсь,  сювно  тая, 

Какъ  эта  глыба  СII^^овая! 

Какъ  эти  мутные  ручьи, 

Во  ин^  вс^  чувства  Ёзволновались, 

Разрушивъ  строг!  и  мои  аналазъ 

И  мысли  злобныя  мои. 

Не  сталъ  мой  умъ  добрМ  и  шире; 

Но  онъ  разбухъ  и  разрыхлЬлъ, 

Какъ  будто  бъ  я  уже  по-Ьлъ 

И  выпилъ  въ  Троицкоиъ  трактире. 

Вогь  сер1я  стихотворен1Й,  оэаглавленныхъ  аСиы».  Въ  нихъ 
сквозить  не  иастроен1е  поэта,  а  его  уиъ  и  его  уб^жден^я.  Лучше 
всйхъ  сновъ  «Бпщая  ночьп.  Как1е  туть  есть  велнколЬгшые стихи! 

И  чуткой  слышалъ  я  душой, 
Какъ  на  поверхности  земной 
Струился  токъ  живого  духа, 
Незримъ  телесности  слепой 
И  немъ  для  чувствепнаго  слуха  .  .  . 
Въ  даль  безпред-Ьльную  сыотря, 
Преданье  всаоинилъ  я  родное 
О  долгои-ъ,  мертвекыоыъ  покок 
Вреиенъ  былыхъ  богатыря  .  .  . 
И  онъ  воскресъ  передо  мною, 
Въ  земле  безмолвной  воплотись  .  . . 
Текущвхъ  дпей  живая  связь 
Съ  давно  минувшей  стариною! . . 

Возможно  ли  во  сне  делать  такгя  у110доблен1я?  Туть  опять 
уже  начинается  деятельность  ума — опять  является  мысленны мъ 
очамъ  поэта  Росс! я  и  т.  д.,  Росс1я,  въ  оковахъ  праздности  и  сна; 
мало  того,  авторъ  видитъ  иародъ,  стоящей  на  коленяхъ,  обращен- 
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ный  къ  востоку,  и  пою1ц1й  гимиъ,  и  вогь  вамъ  первый  куп- 
легь  его: 

"Многотруденъ  нашъ  суть,  насъ  усталость  томитъ. 

Гд^  прошли  иы  ВЪ  труд'Ё  и  ВЪ  неволе  — 
Р^ки  слезъ  тамъ  текутъ,  море  крови  стоить.  .  . 

Сжалься,  Боже,  надъ  нашею  долей!» 


Похоже  ли  на  сонъ  это  стихотворен1е,  которое  кончается, 
сд11дующн11и  замечательными  стихами? 

Благого,  св^тлаго  начала 

Душа  ожившая  моя 

Съ  такою  в-|рой  ожидала, 

Такъ  горячо ! . .  И  снова  я 

Весь  въ  созерцанье  погрузился; 

Гляжу  и  напрягаю  слухъ  .  .  . 

Свершаетъ  жизнь  свой  норный  кругь,  — 

Обрядъ  идетъ ...  Но  гд-Ь-то  духъ 

Животворящ!))  притаился  .  .  . 

Это  Жемчужнйковъ  наяву,  съ  гЬии  же  мотивами,  ко- 
1>ые  мелъ  онъ,  какъ  гражданинъ  своего  времени  и,  добавлю  я, 
кань  идеалисть.  Изъ  всФхъ  писателей  Некрасовскаго  времени, 
Жемчужнйковъ  былъ  идеалисть  по  преимуществу,  хотя  всЬ  счи- 
тали, да  онъ  и  самъ,  конечно,  считалъ  себя  за  реалиста  самой  первой 
пробы,  но — если  Жемчужникова,  который  въ  стихахъ  своихъ 
ве  облекь  въ  ореолъ  ни  одной  женской  красоты  и  вь  эмпиреях!: 
не  внталъ — мы  назвали  идеалистомъ,то  самъ  Жеычужпиков! 
пазываеть  идеалистами  не  только  тЬхъ,  кого  восп^лъ  онъ  въ 
своей  неоконченной  поэм!  аМой  знакомый»  и  въ  отрывк-Ь  «Идеа- 
листы и  практики»,  не  только  зтихь  свой.чь  пргятелей,  но  и 
бродягь,  и  скотовь,  и  игроковь,  и  шутовь.  Для  него  идеалисты 

Почти  всЬ  маны,  логи,  филы,  исты. 


Если  такь  обобщать  поият1е  идеалистг,  то  всЬ  окажутся 
орлами.  Практикъ  тотъ  по  ын^Н1ю  поэта,  кто  упорно  трудится, 
но  спокойно. 


Не  м^шкае^ь  и  не  спЬшвтъ.  Усп-Ьхъ  — 
Таыъ,  гд'к  порядокъ;  а  гд>ь  зовостъ  начало, 
Гдаситъ  посюввца,  тамъ  голова — мочало. 

Ковецъ  же  отрывка  сд-Ьдую1Ц1й: 

.  .  .  Въ  странахъ  лн  подиебесныхъ 
Преднриисть  уиъ  торжественный  подегь, 
Иль  на  эемл'Ь,  средь  жизнен  ныхъ  заботь, 
Вращается,  трудясь,  вь  пред^лахъ  тЬсныхъ, — 
Равно  гнетом ы  немощью  своей,  — 
Идеалистъ-оредъ  в  практякъ-муравей. 

Такъ,  если  бы  на  г.  Жеичужникова  мы  смотрели  какъ  па 
практика,  то  и  всЬ  жалобы  его  на  недостатокъ  гражданскаго 
«ужестаа  и  на  торжество  реакщонеровъ  были  бы  въ  наи1ихъ 
глазахъ  нич-1иъ  11Н1.1мъ,  какъ  жалобам  я  муравья  на  птицъ,  ко- 
торыя  поМаюч-ъ  нхъ  яйца  ....  Ниче1'а  бы  орлвнаго  не  видаля 
мы  въ  его  поэгическпхь  жалобахъ.  Одно  мы  зам1^гимъ:  въ  недо- 
конченной поэмч,  своей  онъ  рисуетъ  одного  изъ  тЬх  ь,  па  кото- 
рыхъ  съ  д1;гства  сиогрятъ  какъ  на  будущаго  геи1я  и  взъ  кото- 
рыхъ  пе  выходвть  ровно  ничего: 

Онъ  былъ  идеалисгъ,  —  я  прибавляю,  — 
Идеалисть  всегда,  везд1^,  во  всеыъ. 
И  качества,  п  недостатки  въ  неиъ 
Я  этниъ  кастроевьемъ  объясняю, 

то   есть,   созерцательно  Г)   любовью    къ   простои   русской    при- 
род*. 

Онъ  жн1Ъ,  какъ  будто  бы  и  ие  жп.тъ  никогда. 

И  такъ  повторяю,  сл'Ьдуетъ  лп  вс^хъ  пгроковъ,  шутовъ  ■ 
бездЬльноковъ  сы-йшквать  въ  одну   кучу   подъ  одниыъ  общимъ 
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^азван1еиъ:  идеа^истъ.  ВсЬ  лв  они  орды?  Изъ  пнтистопныхъ 
ямбовъ  поэмы  и  отрывка  Жеичужникова  мы  этого  не  ввдииъ, 
видимъ  только,  чго  и  то  и  другое  цаиисано  превосходио,  рукою 
опытнаго  мастера.  Приведешь  въ  прии'Ёръ  несколько  стиховъ  взъ 
его  поэиы  чМон  знакомый». 


Когда,  б^жавъ  отъ  св^тской  суеты, 

Возвышенныхъ  ты  жаждешь  наслажден1Й; 

Когда  къ  теб^,  съ  неэряиой  высоты, 

Предв1-.стники  гряд^щихъ  II^сноп^н^в, 

С^етаются  и  звуки,  и  мечты; 

Когда  душа,  съ  страстями  въ  вйчноиъ  спор'^, 

Изнемог^а  среди  упорныхъ  бвтвъ 

И  просить  обновленья  и  иолитвъ,  — 

Смотри  на  море,  вслушивайся  въ  море! 

Но  рой  и  гривы  хъ,  легкокрыл  ыхъ  дуиъ 

Отгокитъ  грозпыхъ  волкъ  величественный  шуиъ. 

А  онъ  своею  прелестью  спокойной 
Всегда  влечётъ  къ  себ-Ь,  ной  край  родной! 
Подъ  липою  кудрявою  и  стройной 
Сидишь  и  всё  глядишь  псредъ  собой, 
Любуясь  свежей  гйпью  въ  полдень  знойный; 
На  дн-Ь  оврага  шепчу  щиыъ  ручье  ыъ; 
В|Ю1цейсп  по  пйвамъ  золотисты иъ 
Дорогой  чер1юю;  ковромъ  цветисты  мъ 
Лужаскъ  и  холиовь;  а  тамъ  —  селомъ 
Расквнутымъ,  и  далью  темно-синей, 

И  строгой   простотой  волнующихся  ЛИП1Й. 


И  добавлю  еще  въ  похвалу,  что  по  всей  поэм'Ь  разбросаны  гЬ 
аигЪтки  или  афоризмы,  которые  пл^мяютъ  нась,  какъ  игра  уиа 
далеко  необыденнаго  и  паблюдательпаго.  Къ  сожалкн1ю,  несмо- 
тря на  торжественный  об^тъ,  данный  самому  себ-Ь,  разсказать  всю 

с  •         С«*ршнп  П  Огх.  И.  А.  II.  б 


жизнь  илеа^иста  В<члу|[В11а,  авторъ  не  сдсржалъ  своего  слша^  ибо, 
■физнаетсп  онъ: 

Со  мной  враждз'етъ,  чуть  не  съ  IIа^оxЬтства, 
Порокъ,  съ  которымъ  схадить  и  Ьту  средсгва  .  .  . 
В^адычествоыъ  его  я  тягочусь, 

Но,  кажстсп,  едва  ль  себн  исправлю 

О,  лпнь\  оставь  иеня! . .  Тебл  я  не  оставлю! . . 

Н-Ьчто  ц-йльнос  и  ясное  но  смыслу  изображаетъ  собою  не- 
большой разсказь  Жсмчужннкова,  нвсанкый  октавами  и  по- 
священный графу  Л.  Н.  Толстоту.  Въ  11редислов1И  своеиъ,  въ 
вид'Ь  1юсла{11Я  къ  графу,  авторъ  саыъ  нодсказываетъ  наиъ,  как1я 
мысли  навели  его  на  это  нроиэведен1е.  Размышляя  о  сиерти,  омъ 
приходить  въ  ужасъ  отъ  смерти  1га  половину,  огъ  возможности 
жить  на  землЪ  невидимкой. 


Мечтать  о  нрошлоиъ  понапрасну; 

Любить,  и  помнить,  и  страдать; 

То  п^аNен^^ь,  то  потухать, 

И  ждать:  когда  жъ  совсЬиъ  погасну?  — 

О,  страшно!  .  .  . 

«Выражу  ыой  страхъ 
И  замогильную  нстом}'» . . . 

И  вотъ  ноэтъ  изображаетъ  намъ  душу  нокойника,  к%когда 
счастлпваго,  лыслпщаго  л  г^убокочувствуюшаго  смертнаго.  Лежа 
въ  нитЛ,  нриномонасть  онъ  все,  что  любил  ьн  ч^нъ  любовался 
оыъ  вь  жизни. 


II  началъ  онъ  въ  гробу,  па  тЬ  же  темы, 
Слагать  сгохв.  Предъ  вон.темь  мертвеца 
Н**'  •         та  живого  —  мкмы. 
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На  языкЪ  зеыномъ  своей  поэмы, 
Заполонить  ихъ  иогъ  бы  вс^  сердца,  — 
Такъ  п'Ьснь  его  тоской  сиертедыюй  дышвтъ . . . 
Но  чудиыхъ  строФЪ  ея  никто  не  сдышигь. 

Разъ  осенней  ночью,  онъ  вышедъ  изъ  могилы,  и  садоиъ  по- 
шелъ  къ  своему  дону,  вызванный  силою  того,  что  о  немъ  вспо- 
мииала  его  жена,  (какъ  бы  силою  теперешняго  спиритизма)  и 
сталъ  смотреть  въ  окно  своего  дома.  Въ  залЪ  горели  св-|&чи, 
играли  на  рояли,  пили  чай;  жена  постарела,  д1^вочки  Маня  и 
Надя  стали  взрослыми,  красивыми  дйвушками;  у  одной  изъ  нпхъ 
женпхъ  .  .  .  Все  это  такъ  увлекло,  такъ  растрогало  насчастнаго 
нертвеца,  чтовстр^тивши  взоръ  жены  своей  в  всю  власть  утра- 
тавъ  иадъ  собой, 

Онъ  оост}'чалъ  въ  окно. 

Перепуганные  жена  и  дочь  и  женнхъ  ея  бросились  къ  окну: 

И  онъ  благословилъ.  Осталось  тайной 

Для  вс^хъ  благословсн1е  его. 

Жена,  придя  въ  экстазъ  необычайный, 

Не  ввд1ла,  казалось,  никого; 

Женихъ  жеговорилъ:  «То  сгукъ  случайный; 

Бываюгь  стуки  мало-ль  отъ  чего! 

И  птица  на  огонь  летнтъ  нер-Ьдко, 

И  кустъ  въ  окно  стучитъ  сухою  веткой.» 

Мертвецъ  попимаеть,  что,  если  бы  опъ  ожилъ,  го  для  его 
семьи,  даже  для  жепы  его,  было  бы  больше  худа,  чЪмъ  добра. 

Сама  жена  хоть  не  сказала  бъ  громко,  — 
Подумала  бъ:  «Какая  въ  жизии  ломка!» 

И  ояъ,  взглянувъ  въ  посл^дн1й  разъ  па  исГ.хъ 

в*  б* 


68  отчЕгь  о  ДЕВятоыъ  пгпсгждотга 

Кончается  г1иъ,  ч'1мъ  до^жно  было  кончиться: 

Онъ  прошенталъ  въ  бреду:  «Счастлива  будь!» 
И,  потерявъ  свою  ночную  силу, 
Покорно  легь  подъ  паиятникъ  въ  могилу. 

Тутъ  нйтъ  уже  яикакихъ  гражданскихъ  воплей,  ничего  тев- 
денфоэнаго;  это  просто  въ  часы  меланхолии,  паэтическое  раз- 
д}'иье,  выраженное  въ  образахъ.  Ничего  демократическаго  не 
найдете  вы  и  въ  двухъ  его  одноактныхъ  комед!лхъ:  «Странная 
ночьп  и  Оумасшедшшп;  напротивъ,  тутъ  вс1-.  д-Ьйствующ1я  лица 
изъ  высшихъ  сослов1й:  князья,  княгиня,  грп'1'ьг  и  бароны,  Какъ 
салонныя  пьесы,  он^  весьма  удобны  для  домашнп.чъ  спектаклей. 
Очень  живыя  и  остроумный  он'Ь  ничего  ие  осгавллютъ  же.1ать 
лучшаго.  Ясно  впрочеиъ,  что  демокрагь  по  духу,  поэтъ  въ  то 
же  время  саиъ  чел((в^къ  всликосв-ЬтскШ,  знаегь  правы  салон- 
ныхъ  героевъ  и,  къ  уднвлопю  нашему,  не  паходитъ  въ  пвхъ 
ничего  сильно  оггалкпвающаго  илп  вон1Ю[ц:1Го.  Мораль  одной  — 
та,  что 

Бывають  женщины  и  съ  сердцсмъ,  я  съ  умомъ. 

Но  безъ  кокетства  —  не  бывлюп.! 

Мор.яль  другой  та,  что  всЬ  пустые  .кодп,  пос!;щаю1Ц1е  са- 
лоны, если  только  заподозрить  въ  нихъ  почГ.шате.п-сгво,  могутъ 
и  въ  саиииъ  дФлк  показаться  слегка  1гом^шлн1гы>ш,  особливо 
влюбленные.  Языкъ  этяхъ  комед1Й  нростъ,  м1сгамн  очень  кра- 
сивъ,  и  блещетъ  остроу111емъ.  Стихи,  можно  сказать,  безъ  сучка 
и  злдорвнки;  но  вообще,  об*  эти  пьесы  кажутся  ч+.иъ-то  не  са- 
ыобытнымь,  ч1;мъ-то  подражательнымъ,  Фрпнцузскпш.. 

Объ  этвхъ  конед1яхъ  сказать  мнЬ  больше  нече1о.  И.хъ  могь 
бы  написать  л  не  Жемчужнпковъ.  Пере^гдеиъ  же  въ  заклю- 
чение къ  такинъ  про113веден1ямъ,  на  которыя  гол.ко  Жеычуж- 
никовь  и  «югъ  наложить  печать  свою. 

Начну  съ  самаго  яркаго,  и  окончу  отчетъ  мой  самымъ  тус- 
кл ынъ  язъ  всего,  что  написалъ  Жемчужниковъ.  Первое  изъ 
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нихъ  какь  будто  выхвачено  изъ  жвзни,  другое  Фантастично,  но, 
на  мой  взглядъ,  отличается  иедостаткоиь  анализа  и  Фантазии. 
Первое  называется  «Въ  чемъ  вся  суть?а^  второе  аСказка  о  глупомъ 
бпсгь  и  о  М1/дромъ  патрготгьо.  «Въ  чсмо  вся  суть?»  сы'1л'§е  и  откро- 
веннее всего  нанвсанпаго  ноэтомъ,  это  суть  всГ.хъ  спинапй  и 
автипат1Й  самого  автора,  —  суть  всего  его  въ  области  граж- 
данскихъ  дуыь  замкнутаго  И1росозерцан1я.  Туть  всего  только 
два  д'Ьйствующихъ  лица:  Сараевъ,  представитель  стараго,  отжи- 
ваютаго  иокил1.н1я  п  Кузьнинъ,  представитель  молодого,  начи- 
нающего. .  .  Встретились  они  случайно  за  границей,  въ  Киссин- 
генЬ,  на  водахъ,  тамъ,  гд-Ь  всего  охотн-Ье  русск1е  тузы  знако- 
мятся съ  каждылъ  встр'Ьчныиъ  русскяыъ,  зная  лапередъ,  что 
это  знакииство  нисколько  не  облзываегь  ихъ  продолжать  его  въ 
своемъ  отечеств*,  и,  стало  быть,  ничего  и1;тъ  естественнее,  что 
Сараевъ,  некогда  богатый  крЬност11икъ-поыеш.вкъ,  и  не  столько 
лицо,  сколько  особа  чпновнап,  въ  Петербурге  йграю1цая  пе  по- 
с.гЦиюю  роль  и  никакой  роли  за  границей  не  играющая.  Огъ 
скуки  заговарпвае1ъ  опъ  съ  Кузьминымъ,  ыолодыиъ  челов-Ь- 
комъ,  случайно  нрис1>ишп»п.  па  одну  съ  иииъ  скамью  съ  газетой. 
1\уэьиинъ  влволновапъ  —  онъ  только  чго  нрочелъ  ие[|р1ят]ше 
ему  вз8'Ьст1е  изъ  Росс1и,  и  певольньшъ  восклйцан1еыъ  «Ахъ 
Боже  мой!»  выдалъ  Спраеву  свое  русское  нроисхожден1е.  Са- 
ук1егь  лицо  жнзнегнюс  и  релг.е<1>но  очерченное,  такъ  рельеФно, 
что  стоять  только  прочесть  его  начальный  ыонолоП),  чтобъ  съ 
ионъ  позпакомпгься.  Эго  баринъ,  въ  нолномъ  смысл!  этого 
слова,  въ  душ!  кр1посг11нкъ  со  вс1°.ми  нрпыычкали  и  замашками 
стараго  номЬщпка,  ме  злон,  но  и  не  очень  добрый,  карьеристъ, 
съ  большшш  связями,  че.ювЬкь  да-юко  не  1луный,  но-свосму 
любезный  и  обходи гельнын,  но  страшны!!  сласюлюбсцъ  во  всР>\ъ 
итиошен1Пхъ,  пеоютря  на  скоп  нрок.10нные  годы,  и  згоистъ  во 
всемъ,  въ  особенности  же  въ  его  1юнимап1в,  иакъ  сл^дуеть  ему 
мостуиать,  чтобъ  какъ  можно  дольше  пожить  въ  свое  удоволь- 
ств1е.  Это  своею  110да  современный  Ичеычужникову  Фаму- 
совъ.  Фамусовы  бываюгъ  во  вс1.  времена  и  можетъ  быть  всегда 
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вяЬютъ  себ'Ь  антагоцвстовъ  въ  лиц-Ь  какого-нибудь  Чацкаго. 
Кузьмипъ, — тотъ  юноша,  съ  которыиъ  изъ  любопытства  позна- 
комился Сараевъ,  личность  ддл  меня  пе  совс1°>мъ  яснал,  не  то  01П> 
просто  здравоныслящ1Й,  не  то  увлекают! йен,  простодушный 
нвгллистъ,  не  го  рсалисть  па  идеальной  1и)дкладк1;,1ю  —  все-таки, 
лицо  живое,  и  даже  многииъ  знакомое. 

Тургеневъ  изобразилъ  намъ  нигилиста  Базарова,  н  такъ 
правдиво,  что  вс^  либеральные  журналы,  кромЬ  «Д'Ьла»,  возстали 
на  него,  какъ  на  клеветника.  Одинъ  Писаревъ  нашелъ,  что  Ба- 
эаровъ  чело8^къ  примерный,  такой  человЬкъ,  какимъ  вг?;  мы 
должны  быть ,  .  .  Гончаровъ  в.'юбразилъ  намъ  нигилиста  Воло- 
хова,  ворующаго  яблоки,  и  влюбляющего  въ  себя  восторжен- 
ную, неопытную  девушку,  и  па  [Ънчарова  никто  за  это  не  на- 
палъ,  потону  что  Волоховъ,  какъ  ни  гв  л  петь,  или  явное  исключе- 
ние или  лицо  выдуманное  авторонъ.  Не  вс^  изъ  числа  читателей 
«Обрывая  поварили  въ  действительность  Волохова.  Если  бы  всЬ 
нигилисты  были  так1е  же,  какъ  Волоховъ,  ови  по  своей  неряшли- 
вости и  грубой  эксцентричности  были  бы  вполне  безвредны  для 
всякаго,  сколько-нибудь  развжтого  или  въ  как1я  бы  то  ни  было 
Фориы  сложившагося  общества;  я  даже  полагаю,  что  ни  База- 
ровъ,  ни  другъ  его  Писаревъ  и  одного  дня  не  ужились  бы  съ 
Волоховыиъ.  Были  и  друпе  писатели,  у  которыхъ  нигилвсты  и 
нигвлвстки  стали  въ  гЬ  времена  безпрестанно  попадать  въ  вхъ 
романы  и  повести  (Маркевичъ,  Достоевск1Й  и  друг1е};  но  никто 
изъ  нвхъ  не  взобразвлъ  такого  сиипатичнаго  нигвлвста,  какъ 
Жеичужниковъ.  Онъ  прекрасный  сынъ,  по^халъ  за  границу 
съ  тЬмъ,  чтобъ  ухаживать  за  больною  матерью,  которую  онъ  такъ 
любить,  что  жолаетъ  саиъ  заболеть,  лишь  бы  мать  его  была 
здорова,  онъ  не  в1;ритъ  заигрыванью  Сарасва.  Но  когда  тотъ 
признался,  т.  е.  солгалъ  ему,  что  дюбвтъ  молодежь,  становится 
откровепи^е  и  до  такой  степени,  что  прямо  говорить,  что  такяхъ 
людей,  какъ  онъ  или  ему  подобные,  онъ  счвтаетъ  людьми  пре- 
ступными. Но  я  Чацк1Й,  во  времена  Фамусова,  будь  оиъ  не 
одипъ,  а  принадлежи  къ  какой-нибудь  парт1И,  былъ  бы  см^л^е 
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я,  чего  добраго,  дошелъ  бы  до  того,  что  я  Фамусова,  сов-Ьты- 
вающаго  всп  книги  бы  собрать  да  сжечь,  въ  глаза  бы  назвал» 
варвароиъ. 

Въ  коIщ^  этого  превосходно,  т.  е.  весьма  естественно  ве- 
дениаго  Д1алога  оказываетсп,  что,  для  нравственности  иододого 
Кузьмина,  Сараевъ  саыъ  безнравственен ъ  до  иозга  костей;  не- 
смотря на  то,  что  у  пего  ужссынъ  кавалергардъ,  а  дочь  невеста, 
онъ  содержать  въ  Петербург-^  любовницу  и  оритворястсл  в-Ьрую- 
щимъ,  даже  пвшегь  солидную  статью  о  православномъ  клирть, 
потому  только,  что  вопросы  о  Церкви  и  В1рй  стали  воаросани 
модными,  и  что  гтяло  быть  этинъ  можно  выиграть  въ  глазахъ 
высшаго  начальства.  Мало  того,  онъ  до  того  увлекается  прохо- 
дящей мимо  канел1сй-<1>ранауженкой,  что  забывая  разговоръ 
свой  съ  Кузьмвнымъ,  прииииается  его  распрашввать:  кто  та- 
кая эта  красота,  съ  такой  античной  грудью,  у  кого  на  содержа- 
В1В,  в  куда  она  Ьдетъ?  Спохватившись,  что  эашелъ  далеко  онъ 
говорил» : 

—  Ну  что  жъ  молчишь?  Брани!  Теперь  чреда  твоя. 


Кг^зьмимъ. 

Что  васъ  бранить?  Л  вотъ  узнать  желалъ  бы  я: 

За  что  обруганы  такъ  вами  нигилисты? 

Не  вс^  слывущее  за  иовыхъ,  правда,  чисты. 

Иные,  какъ  товаръ  съ  нодложныиъ  ярлыкомъ, 

Неподходящую  себЬ  присвоивъ  кличку, 

На  вIв^,  вспаханной  съ  любовью  и  трудоыъ, 

Разводятъ  вашу  же  клубничку;  — 
Все  такъ,  —  по  в^дь  они  не  хуже  прочихъ  веЬхъ. 
Дурить  на  иовыхъ  ли,  на  старыхъ  ли  основахъ  — 

Не  все-ль  равно?  

По.10жпмъ,  что  нодчасъ 
Мы,  юноши,  грСшпиъ  и,  съ  вашей  точки  зркнья, 

Свершаслъ  даже  преступленья, — 
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Но  въ  этомъ  д^л^  ч^мъ  безнравственней  иы  васъ? 
Мишенью  вашихъ  стр'1^лъ  в^дь  сдужимъ  съ  давнпхъ  поръ  иы. 
За  что  жъ  такая  злость? 

Сараевь. 

За  необычность  Формы. 
Зан'Ётны  с^ишкоиъ  вы.  Поверь,  что  оттого. 
И  въ  этонъ  случае  сужденье  наше  верно. 
Ты  скажешь,  мапримеръ:  гражданск1й  бракъ...ну,  скверно! 

Безъ  брака  просто  —  ничего. 
Я  грешенъ  самъ ...  да  что!  Зовутъ  насъ  лепоноиъ. 
Неверность  женъ  мужьяиъ,  мужей  неверность  жснамъ  — 
У  аасъ  все  это  есть;  все  явно  .  .  .  Дело  въ  томъ, 
Что  святость  брачныхъ  узъ  мы,  другъ  мой,  првзнабмъ. 
Въаринцвпе  весь  вонросъ;  не  вътомъ,  чтобъ  быть  аскетоиъ. 


Кончается  эта  заграничная  сцена  темъ,  что  Кузьмвнъ,  на 
слова  Сараева:  »Иди  и  не  гргьти»,  уходя,  говорить  про  себя: 

«Какой  оригиналъ! . . .  Онъ — I^агруэп^ся  ль  плотно, 
Иль  ужъ  действительно  тикъ  искрененъ  и  иилъ?а 

Ясно,  что  так1е  люди,  какъ  Слрасвъ,  какъбы  благодушно  не 
относились  къ  младшему  1юколен1ю,  никакого  вл1ян1я  на  него 
вметь  не  иогутъ,  в  въ  этоыъ  вся  суть,  по  11нен1Ю  Жемчужни- 
кова.  Я  до.1ее,  чечъ  1га  какочь-ннбудь  другомъ  нровзведен1н, 
остановился  на  эгон  загрлнвчно!!  сцен!..  Ппнисапа  она  мастер- 
сквыъ  разговориымъ  ж^ыкииъ,  безъ  заыетны.чъ  натяжекъ,  и  съ 
тонкими,  11си.голо1  пчсскн  -  вГ.риымн  иерсх11дп:«]п  иаъ  тона  въ 
тонъ.  По-моему  это  лучшее  н  самое  зналенатслыше  привзведен1е 
Жеичужнякова,  чего,  къ  сожалей и«,  нш^акъ  не  могу  сказать 
о  его  сказке  »[\1>/пый  Ь'^ьсь».  Пуду  но  возможнистп  кратокъ. 

У  Жемчужникова  Сатана  нчсылаетъ  на  землю  глупаго 
Беса,  отыскавъ  ему  трудъ  но  сл-ипъ,  п  такъ  говорить  ему: 
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Есть  на  зсмлЬ  такой  народъ, 

Въ  которомъ  встрЬгидъ  бы  ты  много 

Весьма  загадочныхъ  сгоронт». 

Какъ  бы  нарочно  создан  ь  оиъ 

Для  набдюдеы1м  психолога. 

Его  взв  [;дать  и  постичь  — 

Вогь  ч-Ьмъ  задачу  ограничь 

На  первый  разъ.  Трудъ  —  ве  тяжелый; 

А  между  гЬиъ  иЬгь  лучшей  ажолы 

Для  новвчка,  какъ  этотъ  трудъ. 

РосС1ей  ту  страну  зовутъ.  .   . 

Этогь  глупый  Б*съ  —  лицо  такое  неопред1ленвое,  что  я  ни- 
какънемогу  себ-Ь  вообразить  его.  РЬчв  его  неглупы,  и  неуииы. 
Иногда  служатъ  какъ  бы  отголоскомъ  всего  того,  что  найдете 
вы  у  самого  поэта  въ  его  гражданскохъ  стпхотворен1нхъ.  Б^съ 
этотъ  такой-же  западнвкъ,  и  не  находить  въ  Росс1В  нвкакихъ 
выдающихся  сторо1гь;  также  пе  зиаегь,  находится  ля  она  въ 
пер1од4  упадка  или  въ  нор'Ё  своего  расцвета;  сильна  она  оли 
хила,  и  находить  въ  ней  столько  противоречий,  что 

Право,  чоргл  самого 
Изъ  нихъ  иныл  озадачатъ! 

Главный  черты,  имъ  поди^чегтыя  въ  парох1'>: 

Духъ  »и1ро.тюб1п  —  В1.  борьб'Ь, 

И  верх  ь  Т1цеслав1я  —  въ  смиренье? 


Нечего  п  говорить,  что  этп  черты  вовсе  не  народа,  который 
никогда  не  оказыволъ  этого  духа  ирро.1юб1л,  пи  въ  борьбе  съ  по- 
ляками, пп  въ  борьбЬ  съ  патр1ирхо)1Ъ  Никииомъ,  ни  въборьб'^  съ 
Наполеоноиъ,  нп  въ  борьбе  съ  евреями,  —  ссш  къ  этой  борьбе  вы- 
нуждало его  самозпщига  и  обстоятельства.  Скорей  зв-йрствомъ, 
чкмъ  нпролюб1еиъ  отличались  вс^  наши  бунты,  вызванные  тйиъ 
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или  другииъз.1оупотребле111е»1ъв.1асти,  или  иевЬжествошымъ  Фа- 
натиэмомъ.  И  никакого тщсслав1я  не  было  и  нЬтъвъсмирегкирус- 
скаго  народа,  ни  во  дни  рабства,  пи  передъ  ипспосылаемымъ  сиу 
исиытан1е11ъ,  врод^  недавняго  голода.  Эго  Божье  накаэаи1е,  гово- 
рить онъ,  и,  конечно,  этвмъ  нисколько  не  тщеславится.  Явно,  что 
черты  этл  авторъ  выхватилъ  изъ  небольшого,  ему  ближе  энако- 
маго  высшаго  общества,  отчасти  ОФргищуженнаго,  отчасти онк- 
неченнаго.  Если,  но  ннБн1ю  Сатаны,  Россш  стоить  наблюдений 
психолога,  что  ее  сл^дуетъ  изведать  и  постичь,  то  не  странно  ли, 
что  на  такое  д*ло  посылаетъ  онъ  глупаго  б-Ьса,  да  еще  новичка 
въ  раэваго  рода  соблазнахъ  я  пакостяхъ. 

И  вотъ  глупы!  б^съ,  вн-Ьсто  того,  чтобы  изучать  сво1ства 
народа  и  приспособляться  кънииъ,  иэбираетъ  предметомъ  своихъ 
наблюдений  какого-то  пошлаго  п  бездушнаго  туза,  Петра  0о- 
мича,  который  такъ  безмятежно  глухъ  ко  всему,  чтб  до  него  не 
касается,  что  не  слышитъ,  не  понимаеть,  да  и  понимать  не  хо- 
четъ  всего  того,  что  над)'ваеть  ему  въ  уши  глупый  б-Ьсь.  Б-Ьсу 
положительно  съ  нимъ  нечего  делать.  Ко  вс^мъ  его  внушен  1яиъ 
Петръ  боиичъ  остается  равнодушенъ  и  н-Ьиъ.  Бездушный  бю- 
рократъ,  вредный  для  народа  и  для  общества,  всЬми  за  что-то 
любимый  и  обожаемый,  мудрый  патрштъ  до  того  доводить  глу- 
паго б^Ьса,  что  тоть  приходить  въ  отчаянье,  и  —  что-же?!  При- 
ходя въ  отчаянье,  бЬсъ  старается  разбудить  въ  неыъ  спящ}'ю 
сов1сть  (I) 

Быть  иожетъ,  даже  1гйтъ  злой  воли 

(нашептываетъ  онъ  Петру  боыичу): 

Въ  твоихъ  безсов^стныхъ  дЬлахь? 
Въ  теб*  лишь  дрсмлсть  Бож1Й  страхъ 
И  ты  лишь  осгЬпленъ,  —  не  бол*?.  .  . 
Ву  такъ  прозри  же,  Петръ  бомичъ! 
Пусть  сов*сть  го  лось  укоризны 
Возвысить  честно!  .  .  . 
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Какой  же  'это  б-Ьсъ,  который  мучится,  видя  спящую  со- 
вгЬсть  снертнаго,  и,  во  имя  страха  Бож1)1,  стараетсп  разбудить 
ее??! 

Видя,  что  слова  не  дЬйствуютъ,  онъ,  вероятно  силою  гипно- 
тизма, заставляетъ  его  вид^ть  у  себя  въ  кабпнст-Ь — то  гЬия 
св^тсквхъ  дамъ  и  кавалеровъ,  то  гЬни  его  сослужи вцевъ,  —  то 
поглуп-Ьвшихъ  молодыхъ  людей,  то  пищихъ  крестьянъ,  то  са- 
моуб1Й(1ъ;  но  Петръ  воипчъ  —  мало  того,  что  ничего  не  слышитъ , 
о  чемъ  они  воп1югь,  но  —  какъ  бы  даже  не  замечая  ихъ,  ли- 
шеть  статью  «о  денежной  валюгй»  и  заключаетъ  ее  словами: 
Европа  намъ  затдуетъ!  Ъ\съ,  окончательно  сбитый  съ  толку, 
б-Ьснуется,  а  Петръ  воыичъ  всталъ,  помолился  Господу  Богу, 
задулъ  св1;чу,  заснулъ  и  захрап'Ьлъ. 

Въ  заключен1е  Жеичужниковъ  самъ  понялъ,  что  если  его 
б'Ьсъ  и  говорилъ  иногда  умно,  то  говорилъ  не  иначе  какъ  устами 
его  самого Женчужникова,  а  говоря  его  устами,  совс^иъ  по- 
забылъ  о  своемъ  б^совскомъ  происхожден1и  и  11ризвак1и  губить 
людей,  до  такой  степени  забылъ,  что  поступалъ  съ  Петроиъ  6о- 
мичеиъ  такъ,  какъ  только  могли  бы  поступать  съ  нииъ  его  Ан- 
гелъ- хранитель,  или  какая-нибудь  добрая  Фея.  Словоиъ,  выпето 
пущей  пагубы,  сталъ  спасать  Петра  вомича,  давно  уже  обре- 
ченнаго  аду.  Это  понялъ  не  только  самъ  поэгь,  но  и  его  Сатана, 
который  сталъ  за  это  распекать  б-^са,  да  н  самъ  б^съ  сталъ 
каяться: 

«Я  ниже  былъ  своей  задачи, 

И  предъ  в.1адыкой  каюсь  въ  томъ.» 


Признаться  сказать,  въ  этихъ  стихахъ  я  слышу  раэкаяньс 
самого  автора. 

Что.  же  могу  я  сказать  въ  заключен!е  о  стихотворен1яхъ 
г.  Жемчужнвкова? 

1)  Та  эстетическая  и^рка,  которая  при-южвма  только  къ 
высоко-художественвымъ  создан1янъ  поэтическаго  ген1я,  илш 
тк  требовав1я  равнов1с!я  вс1хъ  душевныхъ  силъ,  обусловл- 
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вающихъ  красоту  искусства,  едва-.10  приложныа  къ  ьтону  сбор- 
нику стихотворе1пй;  но  прилагать  так1}|  требива111ч  было  бы  съ 
нашей  стороиы  в  не  совсЬиъ  справедливо. 

2)  Уиъ  и  только  уыъ,  часто  игривый  и  наси'Ьшлпвый,  вотъ 
что  нарушало  это  рав1юв1->с1е,  уыъ  этогъ  охлаждалъ  его  чув- 
ства, и  обесцв'1;чивадъ  его  >1>ангаз1ю. 

3)Жемчужнпковъискрене[1ЪВЪСвое11ЪчувсгвЬ,  но  это  чув- 
ство никогда  не  доходило  въ  неиъ  до  аорыввсгой  страсти,  не  раз- 
горалось до  того  огнл,  который  сжигалъ  Байрона,  или  до  той  со- 
средоточенно-злой скорби,  какую  носилъ  въ  д}'Ш']к  своей  Лерион- 
товъ;  н^^к,  чувства  Жеычужникова  далеко  не  титаннческгя, 
и  р^дко  типичны,  а  чтобъ  личное  чувство  стало  гипвческянъ 
надо  не  только  его  пережить,  но  в  ви^  себя  вообразить  его, 
игаче  сказать,  иэъ  лвчнаго  пересоздать  его  въ  общечелове- 
ческое. Этого  н-Ётъ  у  Жеичужникова;  но  въ  его  лучшихъ 
стихотворен1яхъ,  погвяп^енныхъ  сельскому  быту  и  русской  при- 
род+.,  проходвгь  поэтическая  струя,  чувствуется  в  слышится 
задушевное,  доброе  чувство,  которое  трогаетъ. 

4)  Жеичужниковъ  не  богатъ  образанв.  Онъ,  Д'Ъйстви- 
тел1>но,  какъ  бы  и  не  нуждаетсн  въ  Фантаз1и,  описывая  только 
то,  что  видитъ  и  слышйтъ:  глазъ  п  ухо,  не  шутя,  единственные 
источники  его  вдохновения. 

!>)  За  его  гражданск1я  стихотворен1я,  которыми  онъ  отдалъ 
дань  своему  крайне  тенденцгозноыу  и  а птп поэтическому  времени, 
никто  не  назоветъ  его  поэтоиъ;  но  и  тутъ  есть  одно  достоинство. 
Никогда  Жемчужликовъ  самъ  себ-Ь  не  противор'Ьчить,  всегда 
<1пъ  ц'Ьльнал  личность  на  которую  всяк1Й  иожетъ  сиотр'Ьт!.  по- 
своему.  Даже  въ  самыхъ  свояхъ  пеудачныхъ  стихотв(|рен1яхъ 
онъ  П0СТ01ШНО  одппъ  н  тогь  же, }  влеченный  реформами,  готовый 
положить  за  ни.чъ  душу  свою,  и  разочароеанный  людьми,  кото- 
рые, такъ  ска.-)ать,  лишнлн  ихъ  всикаго  двпжеи1н  ваередъ — вся- 
кого усокершенствова111я. 

6)  Жемчужннковъ,  работая  на  своемъ  лнтературномъ  но- 
прии^'Ь,  не  возбуждалъ  къ  себ1;  ни  чьей  ыснаввсти  (къ  немалому 
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его  сокрушен1ю).  И  либералы  счотали  его  своимъ,  в  консерва- 
торы ве  считали  его  для  себя  опаснымъ.  Онъ  стоялъ  на  той  зо- 
дотой  середив'Ь,  на  томъ  }из1е  т1Иеи,  которое  нзбЬгаетъ  край- 
ностей. Да  эти  крайности  и  бьия  да.1еко  не  въ  его  характер1"., 
миролюбивомъ,  не  терпящемъ  никакого  насил]я,  ничего  необуз- 
даннаго  н  дикаго. 'Не  революа1окёръ  онъ  былъ,  а  просто  про- 
грессистъ,  понимая  прогрессъ  такъ,  какъ  понимали  его  всЬ  луч- 
Ш1е  русск1е  люди  60  и  70  тыхъ  годовъ  нашего  столйпл.  По 
своимъ  тендевщямъ  онъ  всеа1^ло  принадлежитъ  прошлому  цар- 
ствован1ю,  —  и 

7)  Бкми  все  это  справедливо,  то  деятельность  Жеичуж- 
н  и  нова  оставила  по  себ*  с,^^дъ,  и  будетъ  иесоин-Ьнно  зам-Ь- 
чена  будущвиъ  историкомъ  русской  литературы. 

На  этомъ  основан1И  я  полагаю,  что  труды  Же  мчу  ж  ни- 
кова  заслуживаютъ,  если  не  полной,  то  по  крайней  м^рк  поло- 
ввиной  прем1н. 


IV. 


.Мизантропъ',  комед!я  Мольера.  Переводъ  съ  Фраппузскаго 
ра-зм^ромъ  подлинника  Л.  Поливанова. 

Говорятъ,  что  нужно  быть  самому  недюжинньшъ  художии- 
комъ  для  того^  чтобы,  снимая  коп1ю  съ  произвсден1н  великаго 
артиста,  найти  на  своей  па.1итр1;  соотв1;тствую1Ц1я  краски,  ко- 
торыми паписанъ  данный  сНеГ-й'оепуге.  Языкъ  —  т^  же  краски 
АЛЛ  переводчика,  при  передаче  художественнаго  произведен)» 
■ностранной  литературы  на  родную  р'&чь,  и  если  отъ  копиро- 
вальщика картины  требуется  особая  чуткость  къ  тонамъ  кра- 
сокъ,  способность  подбирать  отгЬнки  в  переливы  цн^товъ,  то  въ 
равно!  м^рЬ  отъ  художественнаго  перевода  мы  вправе  требоиагь 
не  только  точную  передачу  смысла,  собл10деп!е  общихъ  кпнту- 
ровъ,  во  и  верное  воспровзведен1е  многорязличныхъ  оттЬнковъ 
рЬчж,  особенностей  стиля,  чтобы  впсчатлЬн1С  перевода  было  одно- 
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роднымъ  съ  гЬмъ,  которое  въ  данной  сред-Ь  производить  оригн- 
иадыЕый  текстъ.  Какъ  достичь  такого  результата,  при  всей  розни 
плеыеиной,  культурной,  исторической,  которая  ложится  прегра- 
дой для  неносредсгвеннаго  понйиа111Я  между  даннымъ  проиэведе- 
и1енъ  иностранной  литературы  и  его  новымъ,  нноземныиъ  кру- 
гоиъ  читателей,  когда  оно  появляется  въ  перевод*?  —  это  тайна 
творяества,  такъ  какъ  художественный  яереводъ  есть  также 
одвнъ  изъ  ввдовъ  словеснаго  творчества,  —  творчество  виртуоза, 
вдохновляеиаго  чужиыъ  заиыслоиъ. Въвиду  этого  наыъ кажется, 
что  врядъ  ли  возножно  указать  переводчику  безусловный  и  без- 
апеллящоиныя  правила,  которыми  онь-де  долженъ  руководство- 
ваться при  выполневш  своей  задачи.  Способы,  которыия  дости- 
гается художественная  передача  литературнаго  пронзведев1я  иа 
иностранный  языкъ,  иогутъ  быть  различны  и  подлежать  осо- 
бому разсиотр%н1ю  при  каждоиъ  отд-Ьльноиъ  случае.  ПросгЬй- 
шиыъ  изъ  вихъ,  при  желан1и  вызвать  у  читателя  перевода  вае- 
чатл*н1е,  однородное  сътЬиъ,  которое  производить  оригивалъ, — 
это  соблюден  1е  рази*ра  подлинника.  Способъ  этотъ  несколько 
вн^шняго  характера  и  не  всегда  достаточенъ  саиъ  по  себ*, 
чтобы  служить  гаранлей  усп'Ьха:  не  говоря  уже  о  тЬхъ  слу- 
чанхъ,  когда  принципы  метрики  въ  двухъ  различныхъ  языкахъ 
слишкомъ  расходятся,  чтобы  перенесенный  изъ-чужа  рази*ръ 
могъ  быть  ор|уроченвьшъ  къ  языку,  которому  онънесвойственъ 
по  духу  (достаточно  напомнить  печальные  результаты  лопытокъ 
применить  къ  русскому  языку  свллаб1ческ1Й  раэм%ръ  или  пра- 
вила классической  метрики],  но  даже,  при  возможности  подобрать 
соотв'ктствую1Ц1Й  разм'Ьръ,  зачастую  художественная  правда  пе- 
редачи оказывается  не  за  тЪиъ  переводчикомъ,  который  соблю- 
далъ  размерь  подлинника.  При  всеиъ  томъ,  конечно,  нельзя  не 
пожелать,  чтобы  для  бол*с  полной  передачи  впечатл1н1я  у  пере- 
водчика оказался  «въ  его  распоряжен1и»  и  раэм^ръ,  соотя'Ът- 
ствук}Щ1Й  оригиналу,  разм'Ьръ  подлвынвка,  когда  соблюден1е  его 
не  влечетъ  за  собою  какихъ-лабо  неудобствъ,  когда  въ  угоду 
риемамъ  и  размеру  не  жертвуется  бол*е  существеннымъ. 


пушигтскпх!'  Ш'еши  въ  шд;)  году. 
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Г.  Полввановъ  выставлпетъ  на  впдъ  прежде  всего  данное 
преимущество  въ  своемъ  переводЬ  «Мизантропа»  Мольера,  по 
сравыен1и  съ  прежпвип  иереводаии  той  же  коыед1и.  О  значенЁи 
перевода  Курочкииа')  будетъ  сказано  несколько  словъ  няже 
теперь  же  разснотрииъ  нрянцины,  которыми  руководствовалсл 
г.  Полввановъ  при  ыыг1о.1нен1н  своего  труда'),  и  результаты 
■хъ  прим^неи1я  —  самостолтельчо.  Принципы  эти  эаслуживаютъ 
полмаго  внинан1я,  Г.  Полввановъ,  какъ  добросовестный  и 
опытный  переводчикъ,  выражаетъ  нрсжде  всего  заботу  «сохра- 
нить не  только  ббразы  (срдвнен)я,  метаФоры  и  т.  п.),  но  в  дви- 
жев1е  р'Ьчи  въ  переводямоиъ  произведен1им?  «Переводь,  гово- 
рить онъ  дал'Ье,  тщательно  сохранивш1й  всЪ  особенности  аоэ- 
пческой  Формы  переводпыаго  поэта,  оставить  впечатл^111е  пьесы 
склада  и%сколько  устарЬлаго;  это  впечатление  будегьбол^е  вер- 
ное я  потому  для  переводчика  бол-Ье  желательное».  Г.  Полвва- 
новъ взбегаетъ  иодновле1ия  (?)  «ориы  въ  разиЁр-Ь  ствха  изъ 
опасен1я,  чтобы  оно  пе  повлекло  за  собою  другихъ  отклонен)  й: 
«заговоривш1Я  стихоыъ  повой  ко.иед111  дЪйствующЕя  лица  вправ'б 
потребовать,  нанримкръ,  болЬс  частыхъ  и  краткихъ  репликъ, 
въ  р-кчах-ъ  больше  развпзност»  и  даже  перенесен!»  энерг]и  слове 
на  энерг1ю  д-Ьйств1я.  Освободиться  отъ  условнаго  —  естественное 
стремлен1с  кажда1'о  вонлощсппаго  поэтоыъ  лвцагпоесли  бы  лица 
коиед1в  ХУП  вЬка  освободились  отъ  всего  условнаго,  то  не  пе- 
рестали лп  бы  они  быть  санпип  собою,  т.  с.  лицами  ХУП  века?» 
Последнее  замЬча1ме  правплыю,  но  онасен1я  памъ  кажутся  на- 
прасными: отсту11лсн1с  отъ  размера  подлинника  (при  семъ  сл^- 
дуетъ  паноынить,  что  такь  называемый  вольный  разм^ръ,  заве- 
щанный Грнбоедовымъ  новой  русской  комед1В,  не  есть  «новый» 
размеръ,  такь  какъ  образецъ  сиу  данъ  тЬмъ  Ж')  Мольеромъ  въ 
его  комед!н  «АмФитрюнъм,  что  нриномвнаегь  ш  г.  Полввановъ) 
отнюдь  не  влечетъ  яа  собою  нсяябежно  названныхъ  носледств1Й, 


*}  Вь  Соб|МЯ1и  сочинен111  Мо11.срв,  ИЗД.  Бакста,  т.  II,  Москва,  1834. 
*)  Овн  изложены  въ  ореди<иов1и  потъ  оерсводчика»,  стр.  1 — 4. 
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котирыя  бьии  бы  столь  же  неуикстмы  въ  ппревод-6,  какъ  если 
бы  г.  Подивановъ,  изъ  боязни  побманывать  читателя  перевода 
Мольеровой  пьесы  модернизацией  ея  Форыы,  наложек1емъ  бклидъ 
и  румянъ  на  лицо  двз'хсотл+.пгяго  старца»  (стр.  3),  вдался  бы  въ 
другую  крайность  п  иересыпалъ  бы  свой  псреводъ  «двухсотл^г- 
ниия»  архаизмами  языка  для  большей  верности  передачи  исто- 
рвческаго  колорита.  Есть  м'1ра  во  всеиъ  и  по  счастью  г,  пере- 
водчвкъ,  отстаивая  значение  алексаидр1йскаго  стиха,  удачио  на- 
званяаго  имъ  (гприроднию  тканью»,  изъ  котораго  соткано  произ- 
ведение стараго  искусства  (т.  е.,  конечно,  Французскаго  искус- 
ства ХУП  в.),  воздержался  отъ  передачи  такихъ  архапзмовъ 
языка,  какъ,  наприм1,ръ,  риоиы:  уецуе:  1геи?е  (ви.  1гоиуе,  д.  I, 
сц.  I),  которые  тоже  в1;дь  характерны  для  ХУП  в.  и  служагь 
одною  лзъ  причинъ  почему  для  «соврененнаго  Француза,  говоря 
словами  г.  Поливанова,  подлинный  стихъ  Мольера,  при  всей 
его  живости  и  своеобразной  красогЬ,  не  ыожетъ  ужъ  казаться 
языкоиъ  соврененньшьп.  Онъ  г1мъ не иеиЫ  остается  для  Фран- 
цуза языкомъ  классйческпмъ  и  это,  несмотря  на  некоторые  вуль- 
гаризмы выра]кс1ий,  которые  переводчикъ  все-таки  счелъ  уи-^- 
нынъ  отстранить. 

Такъ,  каприм^ръ,  известная  Фраза  Селямены: 

(Д.  И,  сц.  V)  П  Саи1  зиег  йапз  сеззе  й  сЬегсЬсг  ^ие  1и1  (!1ге, — 

фраза,  вызвавшая  не  мало  нарекак|й  на  нашего  поэта  со  стороны 
пуристовъ  р'Ьчи,  заменена  г.  Поливанов ыиъ  болЬе  прилич- 
нымъ  выражен1енъ : 

(И  ст.  170).  О  чснъ  съ  ней  говорить,  придумать  не  ум1;ю. 

Ч^иъ  оправдывается  такал  закона  г.  переводчика?  Если  же- 
лан1емъ  скрасить  грубость  ркчи  автора,  то  г.  Поливаповъ 
становится  въ  н1^которомъ  нротивор'Ьч)и  съ  мыслями,  высказан- 
ными имъ  въ  предислпв1и,  съ  залвлен1емъ,  что  «переводчикъ,  ко- 
торый не  желаетъ  быгь  передал ывате.темъ  стараго  поэта,....  не 
имЬетъ  права  подновлять  памятникъ  литературной  старпны, 
такъ  же,  какъ  реставраторъ  не  вправе  исправлять  архпнзмъ 
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древняго  ваяте^я».  Или  быть-иожетъ  замена  выражений  обусло- 
ылева  просто  потребностями  ривиы  и  стиха  въ  переводе?  Не  бе- 
ремся угадать  настоящихъ  иотивонъ  г.  Поливанова  относи- 
тельно даннаго  отступлен1я  отъ  текста  оригинала,  признавая  во 
ьсякомъ  случае,  что  его  почтенная  забота,  сохранить  размерь 
подлинника,  должна  была  не  мало  затруднить  его  задачу  добро- 
сов'Ьстваго  переводчика  *).  Но  шестистопный  яибъ  (съ  цезурой 
по  середин!  стиха,  съ  двумя  главными  ударен1ями  и  риемаии  по- 
парно), которому  у  насъ  присвоили  най»еновац1е  александр1Йскаго 
стжха,  есть,  какъ  изв'Ьстно,  лишь  условная  |]цредача  иодлиннаго 
разм'Ьра,  передача,  основанная  на  компромиск  —  соото!тств1И 
колчества  слоговъ  въ  стих-Ь  при  соблюдении,  однако,  закововъ 
тоначескаго  размера,  чуждыхъ  4>ранц]'зской  просод1и.  Въ  тоже 
время  РУССК1Й  шестистопный  яыбъ  есть  искусственное  оодража- 
н1е  ч}'Ж1мъ  образцаыъ,  тогда  какъ  алекса[]лр1йск!й  стихъ,  какъ 
правильно  выразился  г.  Поливановъ,  аразм']^ръ,  родной  коми- 
ческой муз'Ь  Мольера:  въ  этой  Форик  часто  ыыслилъ  онъ  р1чи 
свокхъ  комическихъ  героевъ  такъ  же,  какъ  современные  ему 
трагики  мыслили  въ  ней  р'Ьчи  своихъ  героевъ  траги чески хъ». 

Въ  этомъ  сродств'Ё  ген1я  Мольера  съ  данною  наиюнальвой 
стяхотворной  Формою  кроется  однавзъпричинъ  его  усп'кха.  «По 
всему  видно,  зам'йчаетъ  новМшей  историкъ  Французский  лите- 
ратуры XVII  в.  г.  Дюпюи,  что  Мольеръ  мыслилъ  въ  стихахъ 
вполне  непринужденно  {ци'Л  релзе  па1иге11етеп1  зоив  1а  Гогте 
уег81й6е).  Наилучшимъ  доказательствоиъ  тому  служитъ  присут- 
ств1е  значнтельыаго  числа  стиховъ  (уегз  18о1б8)  въ  его  проз!,  изъ 
чего  можно  заключить,  что  стихотворная  Форма  была  его  ин- 
стинктивною ргьчью  (1а  роё81е  ез1  зоа  1ап§аке  1пз11псШ')м^).  По- 
добвымъ  образомъ  нов!йш1е  критики  уснатриваютъ  значительное 
Ч1СЛ0  бЪлыгь  стиховъ  въ  проз!  Ламартина,  этого  поэта  изъ 


*)  Въ  перевод-к  Курочкива  откровенное  за11'Ьчан1е  Седиаены  сохранено : 
■Свовуъ  ма1чаа!ев-ь,  безсвязаостью  р-Ьче!  васъ  доведетъ  до  пот;!  ■ 

*)  А.  Оароу,  Ни1о1ге  йе  1а  ||ибга1иге  Ггао(а11е  аи  XVII*  д|ёс1е,  1892, 
стр.  861. 
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позтовъ  по  лескости,  съ  которою  оиъ  влад^лъ  стихотвориою 
Формою ').  Но  стихи,  и  именво  алексамдр1й(-к1е  1 2-т1  сложные 
стихи,  встрЬчаются  и  въ  проз^  Руссо,  преимущественно,  конечно, 
въ  лирвческихъ  и-Ьстахъ  его  роиановъ,  изобличая  въ  неиъ  скры- 
таго  поэта-стихотвораа,  н  это  невольное  прии1^нен1е  данваго  раз- 
м1ра  можетъ  служить  подтвержден1еиъ  того,  въ  какой  степени 
старинный  александр|йск1й  стихъ  свойствень  ген1ю  Французскаго 
языка.  Соблюдеп1е  иузыкальнаго  ритма  въ  мрозаическоиъ  аерюд-Ь 
р1;чи  указано  и  у  другихъ  писателей,  и  не  разъ  уже  былъ  воз- 
буждаеиъ  вопрось  обь  органической  связи  поэтической  Фориы 
съ  изв'Ьстнынъ  душевныиъ  иастрое111еиъ,  съ  актоиъ  поэтическаго 
творчества;  такая  связь  внолв-Ь  в^роятва,  а  остроуиная  теор1Я 
Гюяра-Гиндбурга  о  законахъ  иузыкальнаго  рвтиа  въ  спхосло- 
жен1И  указываетъ  накъ  его  основу  въ  саыомъ  язык! '):  рнтмъ 
стиха  опред'Ьляется  чередован1емъ  главиаго,  побочнаго  иглухо1'о 
ударетв  въ  каждомъ  отд^льномъ  словй,  при  чеиъ  стихъ  Д'Уптся 
на  такты  соответственно  принятому  д1^лен1ю  въ  музыкальной 
фразе.  Теор1я  эта  еще  не  вполнк  проверена  и  мы  не  решимся 
ею  воспользоваться  для  сравнительной  оценки  текста  конед1и 
Мольера  ш  его  перевода,  хотя  она  предсгавляетъ  удобный  кри- 
тер1й  для  распоэнаван1я  настоящихъ  стиховъ  отъ  простой  верси- 
ФИкац1В.  Заметимъ  кстати,  что  бар.  Гинцбургъ,  несколько  строго 
судящ1й  о  Мольере-стихотворпе,  но  сра8неи1юсъ  другими  Фран- 
цузскими поэтами,  делаетъ  всключен1е  д^я  «Мизантропа»,  въ  ко- 
торомъ-де,  особенно  въ  речахъ  Альсеста,  не  встречается  «де- 
ланныхъ»,  съ  его  точки  зрен1н  «ложньиъм  стиховъ  Объясняется 
это  крайне  субъектввнымъ  характеромъ  пьесы,  имеющей  почти 
автоб1ографическос  значен1е,  лирическою  окраской,  приданной 
мнопмъ  1зъ  речей  Альсеста,  вследствие  чего  данное  действую- 


>)  Ср.  ВшоеНёге,  Ь'ёлго1ииоа  Ле  \х  роем  1ут'щие  аа  XIX*  «{Дси,  въ 
•Ветие  В1вие>  м  тек71Ц|В  годъ. 

*)  Оау|'(1  СаохЬоигв,  Ои  НЬу1Ьте  йлп»  1м  *ег*.  СопКгепсе  Га!1е11и 
8ое1е(ё  N^орЬ^1о1ок^^ие  4  8и  РИепЬоите  1е  6/18  М«г(  1693.  Домждъ  б«р.  Гншц- 
бурга  печатается  в-ь  Заанскахъ  иео-*адоаогическаго  Общества. 
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щес  лицо  комедии  всего  бол4е  носагь  отпечатокъ  непосредствен- 
Н0СТ1  творчества  поэта.  Обращая  искаючительиое  внв11ан1е  на 
музыкальный  ритмъ  стиха,  бар.  Гвнцбургъ  не  придаетъ  особаго 
зиачеы!я  ривмамъ,  вопреки  мн^I1^ю  многихъ  другихъ  теоретвковъ 
ст«1осложен1я,  прнзнающяхъ^  что  риеиа  въсиллабяческоиъ  раз- 
1Н;р^  яграетъ  первенствующую  роль.  Во  Французской  просод1и 
ВЪ  XVII  в11К'Ь  рввиа  во  вспкоиъ  случае  занниаеть  не  послЬднес 
1гЬсто:  достаточно  припомнить  строгость,  порою  даже  придирчи- 
вость требований  Малерба  по  отиошеи1ю  къ  качеству  ривмъ  '). 
Въ-этоиъ  отношен! и  Мольеръ  является  его  достойныиъ  орееи- 
никомъ,  ибо  богатство  и  непринужденность  рвеиъ  въ  его  стихахъ 
общепряэнаны.  Правда,  онъ  допускаегь  н-Ькоторын  вольности, 
то  риемуя  слова  по  созвуч1ю,  не  обрахцяя  внииан1я  на  правописа- 
Н1е,  то  наоборогь,  привлекая  н-1сколько  устар'Ёлыя  (однако,  не 
вышедшая  еще  изъ  употреблен1я  въ  его  пору)  «орыы,  которыя 
представляютъ  графически-правильную  риеиу,  но  въ  Фоветиче- 
скоиъ  отношен1и  рознятъ,  если  придерживаться  ыовййшаго 
проязиошен1я');  гЬиъ  не  IIеи^е  рноиы  Мольера  отличаются,  какъ 
указано,  разнообраз1еиъ,  непринужденностью,  и  не  иогутъ  заслу- 
х>гь  упрека  въ  излишней  банальности.  Въ  русскоиъ  перевод-Ь 
■Мизантропа»  г.  Поливанова  данное  качество  поэз1и  Мольера 
ве  вполне  соблюдено:  риемы  г.  переводчика  однообразны;  треть 
стиховъ  заканчивается  глагольными  Формами  съ  однозвуч1гыии 
суффиксами,  повторяющимися  въ  близкоыъ  сос^дств-Ь.  Это  произ- 
водить неблагог|р1ятное  впечатл'Ь|]1е,  особенно  въ  тирадахъ  Лль- 
сеста  и  Филинта,  въ  которыхъ  мы  вправе  былв  бы  ожидать 
большей  отделки  поэтической  Фориы  (такъ,  паприм'Ьръ,  въ  1-ой 


*)  Са.  ■мме. 

*)  Изъ  архкячныхъ  Форкъ,  прнвлеченныгъ  для  ривмм,  хрок-Ъ  яышеукаэ. 
«(геато,  ота%тиаъ  в-ь  той  же  комедш — ^о!с:  гоопооГе.  Риемы  по  созв^ч1Ю, 
ажавр«коръ  орвогра*1а,  д,овол.яо  часты;  наарии-Ьръ,  агге1:  р1а|Ц  щтАсе:  (ише; 
р1а1о(е:  ^е1п1е;  аеС:  1лИ;  Т111е:  ЬИе;  (1е81е1а:  Ьйша1о  нт.  и. — Дважды  встречается 
711отре<$лев1е  омовнаа  гь  ривагк  —  ро1а1:  ро1о1,  что  оредетавляется  нЪкотораго 
рол*  аебрежяостью.  Севтъ-Бэвъ,  оц-Ьяивая  по  справедлияости  способность 
Мммра  ааходмтъ  равны,  яаходитъ,  что  порою  а||  Г1те  й  Ьг|(1е  аЬаНиен 
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сцеи-Ь  1-го  дЬйств1я,  гд*  оба  друга  высказываютъ  свое  ргоГез- 
81оп  (1е  М,  г.  переводчикъ  в'Ьсколько  зюупотреб^яетъ  ^егкв1^и  рие- 
иаив  ва  -аю,  -аютъ:  (Альсестъ)19 — гОосьшаетъ:  аред^агаетъ, 
55^ — 56  осыпаюгь:  повторяють,  144  —  45  ругаюгь:  выра- 
жаютъ,  148 — 49  принииають:  счнтаютъ;  (Филвнгь)  172 — 73 
замечаю:  знаю,  176 — 77  выстав1яю:  принимаю,  180—81  уму- 
дряетъ:  помогаетъ;  (Альсесть)  224 — 25  пострадаю:  считаю, 
252 — 53  закрываю:  замечаю,  и  т.  д.).  За  сииъ  прсобдадаютъ 
рвоиысъи^стоЕисныыI^иФориаии,  какъ — я:  меня,  я:  тебя,  л:  себя, 
вамъ:  самъ,  васъ:  насъ,  вами:  иам1Г,  вами:  сами,  мой:  мной,  мой: 
свой,  мое:  свое,  кто:  ипкто,  то:  ничто,  такъ:  нвкакъ,  всего:  ничего, 
всему:  нячеиуит. д. Первая  взъ  названныхъ  риомъ  —  я:  меня — 
повторяется  23  раза  въ  аьесЪ'),  невольно  обращая  на  себя  вни- 
манье; между  тЬмъ  мужская  риема  над  (м^стоииев1е)  крайне 
неудобна  и  для  структуры  стнха,  въ  которомъ  ударен1е,  падая 
на  конечный  слогъ,  придаегь  зачастую  неправильное  значен1е 
лгшоиу  и1стовней1ю,  обыкновенно  произносимому  вскользь.  Во- 
обще, г.  переводчикъ  склоненъ  отодвигать  местоимение  перваго 
липа  къ  концу  стяха  (в-йролтно,  длп  удобства  подобрать  риену), 
некогда  приэтомъ  логическое  ударен1е  падаетъ  на  предшествую- 
щее слово,  мужская  риемл  на  «я»  представляется  искусственной'). 
Вотъ  несколько  првм^ровъ: 

Нич%мъ  не  заслужилъ  подобной  чести  я  (:  нельзя)  I,  310 
Божусь,  что  у  него  въ  большомъ  Фаворе  я  {:  короля)  I,  327 
Въ  одинъ  блвжайш1Й  день,  иаркизъ,  повышусь  я  (:  меня)  II,  1 1 6 
На  это  о'гъ  души,  иаркизъ,  согласенъ  я  (:  меня),  Ш,  72 


Р 


')  I,  1—2,  294—295,  334—335,  501—602;  П,  59—60,  326-827;  1П,  19 -:0, 
вЗ-64,  71— 72,  231— 232,  343—344;  IV,  05-66,  110—111,  И7— 118,  145-146, 
186—166,  245—246,  363-364;   V,  87-38,65—66,  166-166,  181—182,185—186. 

*)  Ср.  8160(^1,  «Котап18сЬе  Уег|1еЬге»  (в-ь  Сгиас1пм  |1ег  Кот4П11сЬеа 
РЫ1о1о81е,  Ьг8.  гоп  СгбЬсг,  П  М ,  1  «Ы.  1893,  стр.  66)  —  «Ье1  ^еп  ио^ггео 
УегяаПеп  «Г1Г(]  ЬеюоЛега  Не  Раиае  ат  УегязсЫи;»  оосЬ  всЬйгГег  101  ОЬг  Га11ео 
ип(]  (1етаасЬ  »01гоЫ  гЬу(Ьш18сЬ  пЧе  а^оики^сЬ  аасЬ  <1еи1ИсЬег  рткеппхгкЬпе! 
ч1геп1со  тйаа«п». 
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Желааа  бъ  выбора  для  васъ  получше  я  (:  меня)  III,  344 

Могу  быть  уб*жденъ  въ  ея  изм^н'Ь  я  (:меня)  IV,  109 

И  зл-Ьйшаго  врага  себ*!  вь  веиъ  нажилъ  я  (:  меня)  V,  38  и  т.  д. 

Предпочтвтельн^е  было  бы  также  избегать  риомъ  иэъ  то- 
жесгвенмыхъ  словъ,  съ  взи^нен^еиъ  префикса,  какъ,  наприы^ръ, 
стонгь:  удостовгь  (V,  223),  в*рный:  неверный  (IV,  127), 
вспомню:  припомню  (IV,  355)  и  т.  д.  Конечно  и  так1я  ривмы 
могугь  сойти,  но  таШ)  какъ  г.  переводчик!,  выражалъ  заботу  о 
сохранении  нсторическаго  колорита  даннаго  ироиэведенгя,  не- 
лшне  припомнить,  что  ужеМалербъ  осуждала  слвшкомъ  легк1я 
риены  взъ  тожественныхъ  словъ  съ  различными  приставками, 
кякъ — Сешрз:  рпп1етр8,  ^оиг:  8б]оиг  и  т.  п.,  равно  осужда- 
лись рвемы  взъ  м^столнен1Й  ((о!:  то1  и  т.  п.)  и  даже  изъ  слиш- 
комъ  блязкяхъ  по  своему  значен1ю  словъ  (реге:  тёге,  оЛ'епзе  = 
(1ёГеп8е  и  пр.).  Малербъ  возставаль  и  протжвъ  произвольпыхъ 
перестановокъ  словъ  въ  аредложен1и,  въ  угоду  разм^ра  или 
рпвмы,  и  по  зам^чан1ю  Буало: 

«О'ип  то{,  т13  еп  ва  р1асе  епзе1§па  1е  роиуо1гв. 

Эти  требоваи1я  характерны  для  лвгературы  XVII  в'бка  и 
Мольеръ  не  отступалъ  огь  традишн,  завещанной  Малербоиъ. 

Обращаясь  къ  разсиотр'1н1Ю  самого  текста  перевода,  мы  за- 
«Ьпыъ  напередъ,  что  въ  общенъ  персводъ  г.  Поливанова 
удовлетворителенъ:  въ  неиъ  неть  ни  грубыхъ  пронаховъ,  нв 
р^зкихъ  отступлен1й  отъ  подлиннвка  и  мнопя  м-Ьста  переданы 
весьма  удачно.  Г.  переводчпкъ  ставить  на  видъ  въ  предисдов1н 
кь  своему  труду,  что  онъ  старался  сс^ранить  даже  «арактер- 
иые  периоды  Мольера,  напр.  въ  ст.  1 59 — 70  д*йств1я  Ш  или 
гь  ст.  179—189  а-1йств1я  IVв.  Указаиныя  два  дМств1я  (III  и 
IV),  вообще,  наибол-Ье  удались  г.  Поливанову  и  сцены  прере- 
каний Селвиены  в  Арсинои  въ  III,  Альсеста  в  Селимены  въ  IV  д-Ьй- 
ств1яхъ  переданы  хорошо.  Нед^'рно  воспроизведена  во  II  а*1- 
СТВ1Я  тирада  Эл1анты,   въ  которой  Мольеръ   иереФразировадъ 
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взв1^ст1юе  м^сто  пзъ  поэмы  Лукрешя  о  тонъ,  какъ  подъ  В41ян1емъ 
любви,  даже  недостатки  любимой  женщины  представляются 
достоинстваии.  Но  именно  недостатки,  а  не  «пороки»,  какъ  пе- 
реводить г.  Поливановъ  слово  «(1ёГаи1$».  Ыи  бледность  лица, 
ни  малый  рость,  ни  худоба  или  полнота  и  т.  п.  не  суть  пороки  и 
Мольеръ  называетъ  эти  недостатки  вастоящямъ  словоиъ  «1ез 
йёГаи(з»,  а  не  —  ■1ез  гкев»: 

Из  сотр(еп(    1е8  с1ёГаи(8  роиг  (1е8   регГес(10пз 1)11 

ашап(.  .  .  .  А1те  ^и8^а'аиx  (1ёГаи(8  (1е9  регзоппез  ^и'^I  ате. 

Неудачно  и  выражеи1е:  «чудесъ  небесныхъ  сокращенье» 
(ио  аЬгё^ё  дез  тегуеШез  дез  с1еих),  такъ  какъ  сокращенхе  по- 
русски  вепередаетъ  значем1е  слова — оп  аЬгё^ё.  Фраза  Мольера 
действительно  представляетъ  н^которыя  затрудвен1я  для  пере- 
вода, но  мысль  автора  выясняется  по  сравнена  съ  соотв^тствую- 
шииъ  и-Ьстоиъ  у  Лукрешя,  которое  г.  Полввановъ  весьма 
кстати  приводить  въ  подстрочноиъ  прин^чаши.  «Рагуи1а  рит!- 
Ио,  СЬагЛоа  т1а»  говорить  Лукрец1и,  т.  е.  —  влюбленный  на- 
зоветъ  крошечную  карлжоу — своей  Харитой.  Мольеръ,  неудер- 
жавъ  дословно  эпитета  Лукрешя,  зам^авлъ  его  бол4е  резкимъ 
выражен1емъ,  въ  которонъ  все-таки  слышится  отзвукъ  сравнения 
данной  особы  съ  создан1емъ  неба: 

Ьа  па1пе  [рагаК  &  ап  атап1]  оп  аЪгё^ё  дез  тегуеШез  дез 
С1еи1,  т.  е.  —  карлица  представляется  иалынъ  ббразонъ  чудесъ 
небесныхъ  или  небеснымъ  чудоиъ  въ  мивьятюре.  Между  г1нъ 
въ  переводе  г.  Полввавова  сиыслъ  Фразы  «чудесъ  вебесвыхъ 
сокрашеньеа  представляется  загадочныиъ  ^). 

Неточности  въ  род*  вышеотм^чевиаго  —  «пороки»  ви.  «не- 
достатки*— встр*чаютсн  не  разъ  въ  перевод*  г.  Поливанова,  не- 
точности, который  приводятъ  къ  затемнению  смысла  или  къ  бол^е 


')  Курочкияъ  за«%нйгь  выраженЕе  Мо<ьера  другян-ь  ермвев1ен-ь: 
Влоблен'ь  онъ  гь  к>р^иа^,  оиа  въ  его  глааахъ — 
Вся  орелесть  женская  въ  размЪр'Ь  ухеяьшеняомъ. 
Но  «|16(аа1з*  пртаяльяо  оередано  имъ  «недостатки»: 

Къ  любимой  женщнв'Ъ  влю<{леваы1  вс%хъ  добрее, 
За  шедостатки  овъ  любать  готовъ. 


пушкинсьихъ  пгЕыи!  въ  1803  году. 
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вялому,  беза8^тному  выражению  взаы'Ьпъ  м-Ьткой,  эиергичной, 
бьютсй  прлио  въ  и^ль  Фразы  оригинала.  Г.  Поливановъ  уже 
раньше,  ари  перевод'^  <>А1ЬаИс>>  Расииа,  совершенно  в^рыо  от- 
м±т1иъ  .')начен1е  такъ  пазывасмыхъ  «гегз  а  ге(еп1г»  у  К1ассвчс- 
скихъ  авпюровъ  я  выражалъ  стремлен]е  удержать  ихъ  въ  пере- 
вод!; во  всей  ихъ  типпчпости').  Но,  при  IIеревод^  «Мизавтропая, 
это  ему  не  всегда  удаетсп.  Такъ,  когда  Альсесть,  првзнаваясь  иъ 
роковой  любви,  которая  влсчстъ  его  къ  Селимен'Ё,  тогда  какъ 
разсудокъ  побуждаетъ  его  избрать  нредметомъ  страсти  разум- 
ную Эл1аату,  произносить  известный  аФоризиъ,  что  не  разсудокъ 
у||рав.))1етъ  чувствомъ  (Ма]$  1а  га15оп  п'е81  рае  се  ди!  гё^]е 
Гашоиг),  г.  Поливановъ  персдаетъ  эту  Фразу  сл^дующииъ  об- 
розомъ: 

Разсудокъ  говорить  ин1;  каждый  день  о  тоиъ, 
Но  не  ему  любовь  па  судъ  мы  отдаемъ! 

Фраза  эта,  конечно,  пранильная,  но  возможно  придраться  къ 
смыслу:  чувства  зачастую  отдаются  «на  судг»  разсудка  в  дока- 
зательствомъ  тому  служить  11ризиан1е  самого  Альсестаовнутрев- 
вей  борьбе,  которую  онъ  вспытываетъ  ежедневно  (ша  га13оп  те 
1е  <т  сЬа^ие  зоаг).  Но  не  разсудокъ  управлястъ  чувствомъ  — 
воть  точный  смыслъ  акс10ны,  выраженной  Мольеромъ  въ  «раз'й, 
ве  допускаюи1ей  придирокъ,  и  стяхъ  его  д1;бстввтельно  сталъ 
«ип  тегз  &  ге1е1йгв*). 

Прппомнимъ  и  знаменитую  Фразу  Альсеста  въ  конд*  II  Д'Ьй- 
СТВ1Я,  когда,  поддавшись  порыву  негодован1Я  противътребованЛ 
оть  него  большей  сдержанности  въ  отзыве  о  ствхахъ  Оронта, 
овъ  вызываеть  см%хъ  у  првсутствуюш.ихъ  своею  горячностью: 

Раг  1а  вагоЫеи!  те531ецгз,  ^е  пе  сгоуа1з  раз  ё1ге 
81  рЫзап!  ^ие  ^е  зшз! 


■)  Сш.  •Говол!»  Р*си|а,  оерея.  Л.  Полимвом,  1892,  стр.  СХХХТУ. 
»)  У  Курочквв!  этотъ  стих-ь  осредав-ь  лучше:  «Къ  несчкстью  любовь  раа- 
судд;  ве  оодмастна». 
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Энергичное  «раг  1а  ватЫсп!»  внолик  ум'Ьстно  въ  данный 
моыенть  въ  устахъ  вспылпвшаго  Лльсеста,  который,  вообще, 
склиыенъ  пересыпать  свою  р1;'1Ь  всякаго  рода  «]игопв;  Альсестъ 
не  резонэръ,  а  сангвикпкъ;  при  другоиъ  теипераменгЬ,  его  1'1г1в- 
ныл  рйчв,  вспышки,  порывы  пеголован1я  показались  бы  преуве- 
личениями. Второй  половин-Ь  фразы:  «ле  дуиалъ,  господа,  что  я 
такъ  си1;шонъ,  какъ  кажусь  вамъо  —  придаютъ  зпачен1е  горь- 
кой иронш').  Въ  ней  действительно  чувствуется  досада  и  горечь 
мизантропа,  который  соэнаетъ  свое  изолированное  положен1е 
въ  обществ!;.  Въ  переводе  г.  Поливанова  ■)игоп»  опушенъ, 
фраза  растянута  и  утратила  энерпи: 

(И,  350)  «СмЬшно  ваиъ?  я  нвкакъ  не  догадался  бъ  саиъ, 

Чгобъ  такъ  забавеыъ  былъ,  какъ  я  кажуся  ванъ'). 

Несонн^нно,  что  въ  переводе;  крайне  трудно  удержать  всЬ 
многочисленныя  бранныл  выражен1я  (тогЫеи,  (ё1еЫеи,  аашЫеи, 
й1ап1гс,  аи  (1|аЫе,  1а  ре8(ев  пр.),  которыми  Альсестъ,  какъ  истый 
сангвиник  !■,  уснащоетъспою  р-1чь.  Во  мпогпхъ  н^стахъ  они  весь>1а 
удачно  заменены  г.  переводчикомъ  однозначущими  русскими  вы- 
ражен1яии;  ко,  настаивая  на  ихъ  повторяемости,  мы  ии^емъ  въ 
виду  также  вхъ  типичность  для  характеристика  особениостей  слога 
Мольера,  которому  Буало  ставилъ  въ  упрекъ:  «йе  Га1ге  зопуепЬ 
^пшасегзез  б^игев».  Порывистость  р^чи  и  энергичнын  выражен!» 
особенно  характерны  въ  «Мнэангронеп,  въ  коюромъ,  по  ин1||1ю 
Алексея  Някол.  Веселовскаго,  «полная  безукоризненность  слога 
показалась  бы  просто  неестествен  ной».  Почтенный  авторъ  мо- 
вограф|в  о  аМизантропе»  прилнасгъ,  однако,  что  «таиъ,  где 
Мольеръ  самъ  задетъ  за  жввое ....  лзыкъ  ему  вполне  послу- 
шенъ,  сти.1и  такъ  и  льются,  остроты  л  р1.чкостя  такъ  и  свер- 


*)  Ср.  Алексея    Веселовскаго,    «Мнэаптроаъ*,    ооытъ    новаго  аналвэ* 
пьесы  ■  обэоръ  созданной  ею  шкмы,  1881. 

*)  Курочкмнъ  тоже  яе  особенно  ухачно  передалъ  эту  «разу: 

•Не  думаю,  чтобъ  я  и  этот-ь  раэгоаоръ 
Васъ  вызвали  на  сн4хъ>. 
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каюгъ»  я  т.  д.').  г.  Полпвановъ  то  (мишкоыъ  закругдисгъ 
свои  фразы,  всгЬАСтв1е  чего  он-к  утрачвваютъ  указанный  харак- 
теръ  ыеоосредственностя,  то  заменяй  нодлвнпын  слова  не  вполне 
удачиымъ  выражен1емъ,  придаетъ  не8|^рныя  оттйнокъ  смыслу 
фразы.  Ыа^рии^ръ,  порывистое  признан1е  Лльсеста: 

.  .  .  ]ата13 
Регзоппе  п'а,  шалаше,  а1тй  сотте  ]е  Га1В  — 

о<$ра1цается  у  г.  переводчика  въ  слащавый  иадригалъ: 

Люблю  я  такъ  Лези-|рно, 
Что  къ  вамъ  любовь  иоя,  конечно,  беэ^риы^р^а  (II,  81) '). 

Въ  другой  сцеггЬ  1-го  д'кйств1я,  поставивъ  Форну  множеств, 
явсла  «прелести»,  необычную,  когда  р-Ьчь  вдеть  о  духовкоиъ 
обаян1И  жевшяны,  г.  иереводчикъ  придаетъ  неверный  оттЬнокъ 
аризнан1ю  Альсеста,  что  Селииенд  —  «а  1'аг1  д.е  те  рШге»  .  .  . 
Ёа  (1ёр1(  ^и'оII  еп  а11  (<1е  зеа  (1ёГаи(з),  е11е  зе  СаН  а1тег  —  8а 
дгасе  е81  р1и8  Гог1с: 

Не  можетъ  побЪить  любви  коей  ничто 
И  прелести  ея  всего  я  выше  ставлю  ')■ 


I)  А^екеи  Веевювск!!,  аМимвтроо-ь»,  стр.  117. 

*)  Курочхннъ  аередаетъ  это  н-Ьсто  ■'кско1ьхо  во1ьво,  во  ао  дух^  и  по 
СМЫС17  его  перифраза  все-такн  ближе  къ  тексту  Мол>ера: 

■Вы  оравы — я  ревнивъ,  мяЬ  страшенъ  ц-Ьл^й  свЪгь, 
Моя  1ю4к)вь  си-Ьшна  —  она  меня  погубить, 
Но  въ  м1р%  еП  аодобвоЯ  вЪтг'а 

*)  Курочкввъ  переводитъ  «м  %ткма  —  красота: 
■И  сой-Ьств  ■аз^о,  яааерекорь  сознанью, 

Порочно!  красоты  я  белотв-ЬтныЙ  рабъ, 
Такъ  с■^ьво  красоты  вл1яяье! 
ТвкоП  оереводъ  воэвожеиъ,  во  все  же  въ  вемъ  есть  недокамивоеть:  Аль- 
сесть  бьиъ  ол'квевъ  не  только  внЪшвеб  красотоП  Селииевы;  у  веа  было 
•ух^аье  вравиться»  (Гаг(  (1е  р1а1ге),  боЛкЕП  уа-ь,  игривое  остроу||1е,  которое 
хотя  ■  оркнинало  оттЪвокъ  злослов!»,  осуждаемы!  Альсестонъ,  т'Ъмъ  ве  иеи-Ье 
савд'ктельетвовадо  о  жввостн  теиоеракента,  ариродвых-ь  евособвостяхъ,  ко- 
торивъ  Альссстт.  мад'кялся  дать  лучшее  арим'Ьвея]*,  оеревосаитавъ  Сеавмеву 
СЖ10Ю  своей  аюбви. 
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Точно  также  вс^^Ьдств^е  грамматически- прави^ьной,  яо  по- 
дающей поводъ  къ  ^и^-рго-^^10  Формы  —  «всего»  ви.  «все»  — 
изм1;ни1ся  сиыс^ъ  Фразы  Альсеста  въ  посд'Ьдцейсоен'Ь  У-го  дей- 
ств! я:  «рои  г  1,ои1  1гоиуег  еп  то1,  сот  те  то1 1ои1  еп  уоиз»: 

(У,  319)  Такъ  вы  бы  не  могли,  коль  бракь  свяэалъ  бы  васъ 
Найти  всею  во  ми^,  какъ  я  иашелъ  бы  въ  васъ  '). 

Въ  первой  сцен'Ь  1-го  д1йст81л,  особенно  важной  въ  данной 
конед1И,  всего  р4зче  ощущаются  неровности  перевода.  ДМств^е 
открывается,  какъ  известно,  размолвкою  двухъ  друзей  —  Лль- 
сесга  в  Фидинта;  Адьсестъ  разочарованъ  въ  своенъ  другЬ,  за- 
м-Ьтинъ  въ  немъ  некоторый  свойства,  который  онъ  не  иожетъ 
одобрить.  Аргёз  се  ^и'еп  уоиз  ]е  ушпз  йе  уо1г  рагаИге,  говорить 
онъ,  ^е  уоиз  ёёсГаге  пе(  цие  ^е  пе  (1е)  8и1з  р1и9  [уо1ге  ат!]». 
Въ  русскокъ  переводе  эа1гЬча111е  —  оно  поел*!  того,  что  я  п  васъ 
увид'йдъв  эамйнено  слишкоиъ  общей  Фразой: 

(I,  10)  «Но  ^ос^^  сялены  той,  что  зд^СI>  я  вяд-Ьдъ  самъ, 
Разъ  навсегда  ванъ  нын-Ь  объявляю  и  т.  д.  *) 

Врядъ  ли  удобно  выражен1е  «съ  холодностью  пряною»  въ 
смысле  «равводушвов: 
Уо(ге  с1]а1еиг  роиг  1и1  (ошЪе  (I,  26)  Лишь  только  он-ьушедъ, 

еп  тоаз  аёрагап^  и  васъ  нельзя  узнать. 

Е(У011вте  1е  1гаиег1то1  Л'ш-    К}'да  весь  жаръ  пропалъ!  Вы 

(Ивёгап^!  тотчасъ  же  со  мною 

Ведете  р^чь  о  немъ  съ  холод- 
ностью прямою  '). 


■)  у  Курочкнвя  гораздо  лучше  сказано: 
Вы  ввкогда  пкъ  яе  хкбшлш, 

Чтобъ  вид'Ьть  вое  во  мя-Ь,  какъ  «се  я  выд1мъ  въ  васъ! 
*)  У  Курочхваа  ныиь  досказана: 

Уоадв  ваэко  вы  теперь  въ  монхъ  пазахъ, 
Мы  бохыпе  ве  друзья  —  ■  говорю  ваиъ  снова 
Я  дружбы  яг  ищу  въ  испорчевяыхъ  сердцахъ. 
*)  У  Курочкввв  давное  1гЪсто  аередано  савшвонъ  вольно,  съ  язлмшне! 
встаяко!  —  «василу  всаоннила  Фамилию  его*  —  во  смыслъ  текста  соблюдевъ: 
Овъ  вогу  за  оорогь,  в  дружба  улетЪла, 
Едва  апакомы  вы  —  н  это  ничего? 
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аЕсли  бы,  по  несчастью,  я  сд'Ьладъ  что-либо  подобное  вамъ, 
говорить  дал^еАльсестъ,  то  я  бы  съ  отчаянья  пов^сидслв.  Г.  По- 
дивановъ  зам^нй^^ь  первое  преддожен1е  с^^д>'ющииъ:  «Если бы 
сыгралъ  здой  случай  такъ  со  иною»  (I,  31),  изъ  чего  неясно 
активное  участье  Альсеста  въ  иредаолагаеиоиъ  случае  '). 

Въ  сл^дуюIцей  тираде  Альсеста  г.  переводчикъ  зам'Ьнлегь 
терминъ  ауважен1ев  словоиъ «почести»,  что  едва  лиуи'Ёстио.  Аль- 
сесть  именно  сЬтуегь,  что  уваженхе  теряетъ  свою  Ц'бну,  когда 
оно  безразлично  выказывается  всЬмъ  и  каждому.  Въ  такоиъ 
•опозореввомъ  уважении»  (ипе  евИте  атз1  ргозШиёе),  говорить 
онъ,  не  нуждается  челов^къ  съ достоинствомъ.  У  г.  Поливанова: 

.  .  .  въ  конъ  достоинство  хоть  въ  налой  дол^  есть, 
Дешевыхъ  почестей  себ1  не  вмйнитъ  въ  честь  *). 

Приставка  слова  «уйдите»  въ  конц^  тирады  Альсеста  (при- 
гяавная  вероятно  для  риоиы:  хотите),  неуместна,  ибо  д1йств1е 
происходить  въ  дом^  Селимены,  изъ  котораго  Альсесть  не 
|1гЬегь  никакого  права  выгонять  Фвлинта: 

МогЫео,  уооз  п'ё1ез  раз  роиг       Въ  числ^  иовхъ  друзей  ваиъ 
д1ге  де  шез  ^епв!  не  бывать!  уйдите. 

Возможно  было  бы  допустить  тутъ  въ  вид^  простого  возгласа 
какое-нибудь  восклицанье,  какъ,  «прочь»,  «отстаньте»  в  т.  п.,  но 
врядъ  ли  «уйдите»  употребляется  въ  такоиъ  звачен111. 


>)  Точжкс  7  Кхрочкниа: 

О  е&1абъ  т»к-ь  же  шгЪ  мучилось  аоступштц 
Я  бы  аогЬсмлсл,  поверьте! 

*)  Курочкив'ь  ве  ■оол'Ь  удачво  оерсвел'ь  «апе  4тв  ап  реп  Ыеа  акаёе* 
«чсловЬсъ,  провнквутиП  свомиъ  авачевьеиъ»;  —  у  г.  Полива  во  вж  авъкоиъ 
доетоияство  хоть  въ  иалой  лол'Ь  есть* — лучше,  во  въ  дальа-Ьйшеиъ  преииу- 
щестао  перевода  ва  сторов'Ь  Курочки  на: 

Н'Ьгъ,  челов'Ък-ь,  своии-ь  аровнкяутый  эвачевьеиъ, 

СугЪетъ  отлвчнть  пр1язвь  отъ  увижеиья. 

Я  лругонъ  никогда  не  назову  того, 

Кто  равное  во  вс^мъ  пнтаегь  увжжевье. 
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времени  эстетическое  достоинство,  что  легко  объясняется  и  вре- 
менеиъ  ихъ  появлешя  в  отсутств^емъ  въ  саномъ  Державине 
чувства  м^ры,  какъ  но  свойству  его  пьикой  природы,  такъ  и  по 
отс}тсгв!1о  образован1я.  За  то  вс^  они  должны  быть  изучаемы, 
пбо  въ  нихъ  отражается  в1->къ  в  встаетъ  передъ  нами  въ  высокой 
степени  сочувственный  образъ  неустаннаго  борца  яа  правду.  Не 
вдаваясь  въ  эстетическую  оценку  творен1й  Державина,  на  что 
не  и1гЬеыъ  времени,  остановимся  только  на  его  собственнонъ  суж- 
ден1н  о  ТОНЬ,  что  составляетъ  его  славу.  Въ  «ПаиятникЬ»  опъ 
говорить: 

Всякъ  будетъ  помнить  то  въ  народахъ  неисчетныхъ, 
Какъ  нзъ  безвйстностн  я  тЬмъ  изв'бстенъ  сталъ, 
Что  первый  я  дерзнулъ  въ  забавноиъ  руссконъ  слогЬ 
О  доброд'Ьтеляхъ  Фелвцы  возгласить, 
Въ  сердечной  простотЬ  беседовать  о  БогЬ 
И  истину  царяиъ  съ  улыбкой  говорить. 
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пасть  ВЪ  тЬхъ  иучаяхъ,  когда  г.  Пол1вановъ  ближе  итстЬе 
воспроизводить  текстькомед!!!  Мольера,  ч*мъ  Курочкинъ.  Слиш- 
комъ  много  отсгуплеи1й  огь  подлинника,  вполн'1  изл11шн1я  при- 
бавки «отъ  себя»,  иаруше1пе  нсторическаго  колорита  наиятнвка  — 
составляють  главные  недостатки  перевода  Курочкина,  обладав- 
шаго  съ  другой  стороны  ббльшииъ  «чувствоиъ  языка»,  ч1'..пъ 
г.  Поливановъ.  Считаеиъ  уи1стнымъ  привести  несколько  при- 
м  Ьровъ  неудачныхъ  и'Ьсть  въ  переводе  Курочкина  для  сравни- 
тельной оценки  преимуществъ  перевода  г.  Поливанова,  гакъ 
хшъ  посл'Ьдн!й  ии'Ьетъ  и  н-Ькоторыя  преииущества. 

Во  II  д'Ьйств1И  комед1И  мы  присутствуеиъ  при  взв'Ьстной  сцен'Ь 
свгйтскихъ  аересудовъ,  въ  которой  Селинена  перебвраетъ  «по  ко- 
сточкамъа  разныхъ  придворныхъ.  Р'йчь  идеть  о  п±коиъ  Же- 
ральд^,  которому  Селимена  ставитъ  въ  унрекъ  излишнее  при- 
страстье  къ  гроикимъ  титуланъ  я  пренебреженье  къли1;а11ъ  низ- 
шего проясхожден1Я. 

Г.  Поливановъ  перевелъ  эту  тираду  вполн-Ь  в-^рио ^), тогда 
какъ  Курочкинъ  во  многоиъ  исказилъ  ея  сиыслъ: 

Несносный  пустомеля! 
Овъ  къ  громкимъ  титуланъ  привязанъ  всей  д}'шой 


№ъ  «жтгресах-ь  перевод*  можно  быао  бы  поже1ать  скор'Ье,  чтобы  г.  Полива- 

|«В'1>   епралахъ   больше    выражея1Й  Курочкина,   который  можно  признать 
лгк  уядчвынм. 

>)  О  Гевпиуеи  сопипг!  (II,  169—166)  Несносно  скученъ  онъ! 

оа  пе  1е  гоИ   10г11г   |1а   ^гаоё  Не  можетъ  обойтись  беэъ  аватвыхъ 
|е!ртеиг.  он-ь  ниенъ; 

,  1)«и  1«  ЬН1иа1   сошвегсе  11  «е  тД1е  Такъ  аотъ  н  сыпаегъ  вамъ:  ккнязьв, 

вав1  сеаэе  «герцогья  да  «княгиня*. . 

^1^  Я>  Шл  ^Швим  цае  йас,  рг1асе,   оа  Кругъ  зватвых'Ь  для  него   какая-то 
рпосеме.  святыня: 

1л  1р>11И  РааМК  Н  1оа«  аеа  еои-еиева  Онъ  вин  опьявенъ  .  .  .  Преднетъ  его 

бес*дъ— 

етаох,  (1'ёчи1равс  е1  Собаки,  лошади,  с%дло,  кабр|олетъ. 
(1е  сЫеос 

ееох  йа  р\т  Ьаа(  Кто  позватнйе,  съ  гЬмъ  «аа  ты»  онъ 

Аив;е  быть  стремится, 

-  еИ  сЬег  1и1  Ьоп  А  быть  нев-Ьжлипынъ  съ  другими  не 
Д'аааве.  стыдится. 


94  ОТЧЕТЬ  о  ДЕВЯТОЫЪ  ИРНСУЖДЕНГВ 

У1  арвыятъ,  ыа  сдовахъ,  конечно  не  на  Д'Ьл'Ь  [конечво  на 

кЬл-Ь,  ибо  р^чь  идеть  о  маркиз!] 
У  герцогинь,  князей  и  герцоговъ,  какъ  свой. 
Собаки,  лошади,  наряды,  экипажи, 
Воть  все,  о  чеиъ  Жеральдъ  заводить  разговоръ. 
Со  вс^ии  онъ  на  ты  [ииеино  не  со  всЬии,  а  только  со  знат- 
ными] ,  решительно,  и  даже 
Учтивость  вообще  считаетъ  онъ  за  вздоръ  [аевйрво:  онять 
таки  онъ  нев-Ьжливъ  только  съ  низшими  себя]. 

Ц'ёсколько  выше  беседовали  о  КлеонтЬ;  Селвиена  говорить 
о  неиъ: 

Бапз  1е  топйе,  й  уга!  Иге,  И  зе  (II,  1 34 — 37)     Да!  Онъ  сра- 

ЬагЬоаШе  (отЬ:  мится  въ  св^г! 

Раг1оа1 11  рог1е  ип  а1Г  ^и^  8ац1,е  И  режетъ  всеиъ  глаза  зд^сь 

аих  уеах  (1'аЬог(1;  тоноиъ  онъ  своимъ. 

Е(  1ог8^и*о^  1е  геуоК  аргез  и  а  Когда  не  видитесь   норой  вы 

реи  (1'аЬ8еасе,  долго  съ  нииъ 

Он  1е  ге1гоиуе  епсог  рЫз  р1е1п  И   снова   встретитесь   —  онъ 

<1'ех1гауадапсе.  просто  озадачить. 

О  переводе  г.  Поливанова  можно  заметить,  что  выраже- 
н1е  — «резать  глаза  тономг» — не  принято,  но  въ  общеиъ  переводъ 
близокъ  къ  подлиннику,  тогда  какъ  Курочкинъ  переделалъ  дан- 
ное место  по-своему,  и  вставилъ  целый  рядъ  саностоятельныхъ 
сравнешй,  которыхъ  нетъ  въ  тексте  Мольера: 

•Онъ  какъ  сатяръ  снешонъ,  а  норовить  въ  амуры! 
На  всехъ  гуляньяхъ  онъ,  какъ  въ  басне  стрекоза, 
Всехъ  светскихъ  новостей  безсмысленное  эхо. 
Съ  нвмъ  разъ  поговорить,  довольно  за  глаза, 
Потомъ  ужъ  яа  него  взглянуть  нельзя  безъ  смеха». 

Вставки  Курочкина  «отъ  себя*  зачастую  отзываются  япа- 
хронаамами,  какъ,  наарииеръ,  когда  Фнлявгь  спрашииаетъ  Аль- 
сеста,  вашелъ  ли  онъ  въ  Селшеае  «нравды  идеалъв  (д.  I,  сц.  1), 
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■Л!  когда  Ал>сесть  возмущается,  ввдя  въ  св^тЬ  «подобострастия 
позорь».  Тавъ  въ  XVII  вЬкЬ  ве  выражалась.  Увлекаемый  же- 
лавьенъ  сохранять  въ  веревод*!  жввость  и  непринужденность 
рЬчв  комед1н  Мольера,  Курочкинъ  кой-гд-Ь  сокращаетъ  текстъ 
(ср.  д.  П,  ед.  1,  отъ  словъ  Селинены  —  «какъ  вы  взволнованы 
я  какъ  аесправедлявы»),  на  что  овъ  врядъ  ля  явгЬегь  право  въ 
качестве  переводчяка.  Мы  отдаднмъ  предпочтенье  г.  Полива- 
нову в  въ  переводе  народной  песенки,  которую  цвтуетъ  Аль- 
сестъ,  какъ  обращякъ  непосредственнаго  творчества,  тогда  какъ 
яереводъ  Курочкина  не  сохранялъ  стяля  народной  п'бснв.  Пря- 
водямъ  веб  тря  текста  еп  гедагё: 

81 1е  Г01  т'ауаН  <!оппё 

Рап8,  ва  ртапй' гШе, 
Е1  яа'11  те  &11и(  да1иег 

Ь'атоаг  йе  та  т1е, 
^е  д1га18  аи  го1  Непп: 
Вергепег  Уо(ге  Раг18, 
^*а^те  т1еих  та  т1е,  оЬ  ^ау! 

^'а^те  т1еах  та  т1е. 

Щ^^жинг.  Поливатвъ. 

О  еслябъ  шхЛ,  король  сулялъ,  Когда  бъ  король  мн^  предло- 
Гордясь  своею  снлой,  жилъ 

Свою  столяпу,  чтобъ  забылъ  Паряжъ,  свою  столвоу, 

Я  дявный  образъ  милый,  И  пряказалъ,  чтобъ  я  забылъ 

Я  отвг1чалъ  бы  королю  —  Свою  красу  -  дйвипу  — 

Возыи  свою  столицу!  То  Генриху  сказалъ  бы  я: 

Я  вя  за  что  не  разлюблю  «Возьми  Паряжъ  ты  отъ  меня  I 

Красавицу  -  девицу.  «Я  съ  милой  не  разстанусь. 

«Мил'Ьй  мн^  д^ввца  моя, 
«Я  в^ренъ  ей  останусь! 

«Да,  да!  Мн1  девица  милйй! 


«Н-Ьтъ,  н-Ьтъ!  я  не  раэстаиусь 
съ  ней!» '). 

За  всЬмъ  гЬмъ  мереводъ  Курочкина,  какъ  бьио  выше  ука- 
яяпо,  не  лишснъ  и  существепимхъ  достой нствъ:  оба  перевода  какъ 
бы  взаяино  по11о.1ня1отъ  другъ  друга  и  оба,  не  будучи  вполне 
безупречными,  представ-шютъ  съ  разныхъ  точекъ  зр^1мя  от.ш- 
чпте1(>пыя  качества  коиед1И  Мольера.  Стихи  Курочкица,  нъ  об- 
щемъ,  лучше  стиховъ  г.  Поливанова;  въ  нвхъ  больше  худо- 
жественной отделки,  больше  непринужден  кости  и  риеиы  разно - 
образк^е  и  богаче.  Но  переводъ  г.  Поливанова  ближе  къ  по- 
длиннику, историческ1й  колоритъ  котораго  в^рн'Ье  ииъ  соблюденъ. 
По  вопросу  о  сохранении  размера  подлинника,  огь  котораго  Ку- 
рочкинъ  отстунилъ,  —  не  пастапвая  на  обязательномъ  его  соблю- 
ден! и  въ  русскихъ  переводахъ  Мольера,  иы  должны  признать, 
что  по  крайней  II^р^  для  двухъ  его  коиед1й  —  «Мизантропао  и 
«Ьез  Гсттез  ^агапКез»  желателенъ  нравильпыб,  несколько  про- 
тяжный стихъ,  который  находился  бы  въ  соотвЬтств1и  со  сти- 
лемъ  названныхъ  произведен! п.  Въ  <IМ|1зантроп^в,  какъ  известно, 
параллельно  характеристике  главнаго  д'Ъйствуюи;аго  лица  коие- 
Д1Н  представлена  довольно  пол пая  картпна  современна го  поэту 
высшего  общества.  Конечно,  въ  салонахъ  ХУП  в^ка  не  разго- 
варивали александр1Йскпми  стихами,  но  этотъ  правп.1ьный,  п^ву- 
Ч1Н  раяи^ръ  какь  нельзя  лучше  соогветствуегъ  тону  изыскаи- 
иаго,  упорядоченнаго  общества,  въ  котороиъ  ва  все  были  сво1 
правила,  свои  законы,  свой  этикетъ.  Салонъ  Селвмены  предста- 


■)  Отм-Ьтимъ   еще  яеулачиыП   аереаодъ  Ктрочкнна  «риы  Л^ьсест*  (д.  I 
сц.  1): 
N00,  ]е    пе  рам   •оивГг1г    се((е  1асЬе     Н-Ьгь,  я  не  доаущу   в^адычесты  м- 

те1Ьо<1е  тоды, 

^и'  аЯГесСепС  и  р1йраг1  Ле  тоа  ^еоз  •  1а    З'евоенвой  рабами  мупо!  моды. 

тоЛе. 
Г.  Поливавовъ  передаетъ  выражеи1е  «сене   1ас11е  1пе1Ьо11е«:  «оорядков-ь 
ииэкихъ  г^хъ*,  хоть  и  не  вао^■'^  точво,  но  всеже  б1нже  Курочкияа,  так'ь  какъ 
по-русски  слово  ■метол»  ае  соотвЬтств/етъ  смыслу  апдлннввкк. 
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вляется  именно  мидныыъ  центромъ,  куда  сходились  и  придвор- 
ный лица  и  представители  буржуазной  аристократии.  Чопорная 
Арсиноя  хвалится  своими  связями  при  двор'Ь;  съ  Оронтоиъ  бе- 
скд)°егь  король;  маркизь  Кдигандръ  пр1%зжаетъ  къ  Селиненк 
прямо  съ  царскаго  «]еуё»  и  сп-Ьшитъ  вечероиъ  къ  ире^И  соисЬё» 
■  т.д.  Словоиъ,  передъ  нами  уголокъ  высшаго  Французскаго  об- 
щества ХУП  в-Ька,  при  чемъ  на  этотъ  разъ  разыахъ  сатиры 
Мольера,  но  за1гЬчан1ю  Ь.  Мо1апё,  пронесся  у  санаго  трона  ко- 
роля -  солнца. 

Г.  Поливановъ  ыюлиЬ  в^рно  оц^^нилъ  значен1е  алексан- 
др1йскаго  стиха  въ  настоящей  комедии.  «Въ  коиед1в,  говоритъ 
инъ,  заключающей  въ  себЬ  картину  соиреиенной  поэту  жизни, 
каковъ  «Мйзантропъ»,  александр1Йсшй  стихъ  вполне  гариони- 
руетъ  съ  речами  ея  лицъ,  слова  которыхъ,  по  особенному  свой- 
ству классическаго  в^ка,  суть  уже  ихъ  д^ла».  Вообще,  какъ 
уже  было  указано,  разсуждеп1я  г.  Поливанова  о  гЬхъ  требо- 
ван1яхъ,  которымъ  должень  отв-Ьчать  художественный  переводъ, 
въ  общемъ  правильны.  Подиявъ  самъ  эти  требоваи^я,  онъ  какъ 
бы  уаолномочилъ  насъ  стриже  отнестись  и  къ  ихъ  посильному 
выполнен1ю  автороиъ.  Разсиатриваеиый  самостоятельно,  безъ 
подлинника  передъ  глазами,  переводъ  г.  Поливанова,  исполнен- 
ный добросовестно,  можетъ  быть  иризнанъ  удовлетворитель- 
нынъ.  Но  если  не  терять  изъ  виду  текстъ  Мольера,  если  вскать 
въ  перевод-^  той  же  яркости  красокъ,  м-Ьткосги  выражея1Й,  не- 
принужденности поэтической  р4чи,  то  придется  заметить,  что  г. 
иереводчикъ  не  всегда  находилъ  «на  своей  палитр  Ь  соо  гв1->тствую- 
Щ1я  краски,  чтобы  возсоздать  картину  со  вс1;ми  ея  оттЁнкаии. 

Конечно,  большинство  нашихъ  зам1чаи1Й  касалось  лишь  от- 
гкнковъ  р^чи,  тонкости  или  меткости  выражен1Й,  ко  верное  со- 
блюден1е  вскхъ  свойствъ  языка  и  характеризуетъ  особенносги 
ировзвсден1я,  которое  признано  сЬеГ-й'оеиУге'омъ.  Впроченъ,  та- 
кова судьба  большинства  переводовъ,  за  весьма  немногими  исклю- 
чеы1лми,  когорыя    могли  бы  быть    поставленными    вровень  съ 

аодлшшкомъ. 

С1|1|«м1  п  о>д.  К.  Д.  и.  7 
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Въ  В1ДУ  всего  вышссказаянаго  счвтаенъ  старательный  трудъ 
г.  Поливанова,  обставленный  в  съ  Н1г(1шней  стороны  вполне 
уд(>влствор1телы10 '),  заслуж1ваю1Ц1иъ  (1ушквяской  поощритель- 
ной иреиш. 


I)  ВслЪдъ  м  ареяилов1е»ъ  г.  переводчика,  неодяокрж'пю  яахя  цатакая- 
паго,  пожЪ|цаа'Ь  краткШ  очергъ  жизвя  Нодьера,  очеркъ  «судьбы  Мизаятроая 
ва  ♦раяцуяско!  еценй»  и  въ  критяк-к,  яаховец1>,  полстрочяыя  орня%чаи!я 
к-ь  тексту.  Все  »т«)  составлево  по  образцовону  вадая1ю  Мо^ьера  въ  сер1и  1|С« 
КгавЛа  цепта!»  йе  1а  Ргаасе  и  представляется  несьяа  полезным!,  дополве- 
и1еаъ  къ  руесхоку  переводу  комед1н. 
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развлечеи1Я  въ  семейныхъ  радостяхъ,  въ  общеапть,  ъъ  прогулкп, 
въ  устроети  порядка  въ  свопхъ  д^^аxъ;  ум'йть  во  всякомъ  ио- 
дожен1И  сохранять  веселость,  ибо  она  синонимъ  мудрости;  Богу 
угодн-Ье  будетъ,  если  буду  всегда  доволенъ,  всегда  буду  благода- 
ргть  Его  за  жизнь,  нежели  если  проглочу  всю  книжную  мудрость; 
есп  и  не  находить  удовольств1н  въ  чемъ-нибудь,  то  стараться 
самого  себя  обманывать,  чтобы  быть  счастливымъ;  всегда  ясно 
вид'йть,  что  во  всемъ  есть  хорошая  сторона,  что  иы  живя  въ 
безпрестанныхъ  заботахъ,  живсмъ  противно  назначенш  Бож1ю  и 
гн*ввмъ  Его».  Въ  1847  г.  въ  мисьм-Ь  къ  П.  А.  Плетневу  онъ 
говорить  въ  тоиъ  же  смысл  Ь:  «о  еслибъ  можно  было  проник- 
нуться единственною  истинною  Философ1ею,  т.  е.  мудрост1ю,  осно- 
ванною на  религ1Я  и  нравственное  ги,  и  ни  въ  какихъ  обстоятель- 
ствахъ  не  забываться,  не  колебаться!  Эта  мудрость,  кажется, 
должна  состоять  въ  тоиъ,  чтобы  не  признавать  въ  жизни  ника- 
кого зла,  кром-Ь  того,  которое  проистекаетъ  изъ  пашихъ  поро- 
ковъ  и  страстей.  При  полиоыъ  развитш  такого  уб1жден1я  вся 
работа  каша  должна  бы  сосредоточиться  въ  усил1И  сохранить 
душу  свою  спокойною  я  сов1;сть  безукоризненною.  Тогда  пс  было 
бы  причины  для  ничтожпыхъ  волые1ПЙ,  страховъ  и  печален  н 
жизнь  наша  была  бы  совсЬмъ  иная.  Но  тогда  первьшъ  д.)я  себя 
заиономъ  надобно  бы  поставить  истину,  и  при  первомъ  ен  ог- 
крыт1и  жертвовать  ей  вс1ыъ».  «Если  у  человЬка  —  ниса.1Ъ  онъ 
ран^е  —  п^тъ  общей  постолпной  цУли,  онъ  долженъ  пазпа'нпь 
себЬ  частный  щь.и1  на  извгьстнын  срок!.,  не  отступать  отъ  того, 
что  однажды  предноложено,  развЬ  буд)гь  къ  тоиу  важный  при- 
чины и  совершенное  убкжден1с  въ  ошибочности  на.>]1.реп1н. 
Лучше  прочесть  въ  день  хоти  10  сгрокъ,  нежели  ничего  не  сдГ.- 
.1ать.  Все,  что  идетъ  къ  одной  и  той  же  цЬли,  равгю  хирош<1: 
не  въ  томъ  дЬло,  чтб  прежде,  чтб  посдЬ,  а  въ  тоыъ,  чтобы  бсз- 
пресганно  подвигаться  впередъ.  Вздула по-сдЬлано!  ЧЬмъ  »пю10 
думать  за  что  приняться,  скорее  приняться  за  что-нибудь. 
Въ  паукЬ  кажюе  ноняпе,  Ч1'о  едмпица  въ  ыйлл1оп'&:  набавлял 
одну  на  другую,  неприм  Ьтно  дойдешь  до  ц-Ьдой  суммы.  Вь  уче- 
9  • 
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И  в^къ  ненонятенъ  безъ  Державина.  На  его  долю  выпало  счате 
представить  свое  время  съ  самыхъ  дучшихъ  его  сторонъ,  ко- 
нечно нередко  въ  Формахъ,  ианъ  уже  чуждыхъ.  За  этими  Фор- 
мами забывается  сущность,  л  поэгъ  провозглашается  паоегири- 
стомъ,  п-йвцомъ  показныхъ  сторонъ  в-Ька,  и  таквмъ  образомъ  безъ 
суда  осуждается  Державинъ,  представлявш1Й  высо1ий  иримГ.ръ 
гражданскаго  мужества  и  въ  своей  жизни,  и  въ  свовхъ  произве- 
денкхъ,  Державинъ,  говоривш1Й: 

....  долгъ  поэта 

Въ  Н1ръ  правду  вещать, 

чтб  въ  наши  дни  повторилъ  Лермонтовъ: 

Твой  стнхъ,  какъ  Бож1Й  духъ,  иосвлсл  цадъ  толпой 
И  отэывъ  мыслей  благородных!. 
Звучалъ,  какъ  колоколъ  па  башп1^  вечевой, 
Во  дни  торжествъ  и  бЬдъ  народныхъ. 


Дмятр1евъ,  хорошо  знавш1Й  всликаго  поэта,  говорить  о 
иемъ:  «Державвнъ,  какъ  поэтъ  и  какъ  государственная  особа, 
им^лъ  только  въ  предмет!;  нравственность,  любовь  къ  правде, 
честь  и  потомство».  Зд'Ьсь  въ  немногихъ  словахъ  весь  нравствон- 
ВЫЙ  облвкъ  Державина. 

Между  велвкимъ  родоначальнякомъ  новой  русской  литера- 
туры, Ломоносовымъ  в  Державин  ымъ  есть  одна  общая  черта -.оба 
приходять  въ  восторгъ  отъ  вп^шняго  значен!  я  Росс1и,  оба  вос- 
п-Ьвають   его  въ  гииерболическяхъ   нередко   образахъ.   Этоп> 
пръ,  эти  гиперболы  понятны:   внешнее  могущество  Росс1И 
ооиъ,  покол'Ья1я,  6ЛПЭК1Я  къ  его  времени,  недостаточно 
гъ  положен1емъ,  .занятымъ  въ  Европе  нашимъ 
новостью  было  то,  что  паконецъ  осуществи- 
предшествующвхъ  в%ковъ,  высказывавш1яся 
Петра  опровергавш1яся  суровою  д1;йстви- 
ряв^  нам-Ьчаютсл  уже  дальн'Ьйш1я  п-кзя, 
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которыл  едва  мелькали  передъ  Пепромъ;  видятся  впереди  завер- 
шение древнвхъ  замысловъ  Варнжскихъ  князей,  осуществлопе 
московской  мечты  о  третьемъ  Гим-Ь.  Созерцая  громадные  совер- 
шавш1еся  подвиги,  не  могли  м(ычать  поэты,  богатые  воображе- 
Н1емъ,  не  могъ  Держлвпнъ  1а>  11.ч1.11яться  величавыми  открывав- 
шимися передъ  нимъ  горизонтами,  какъ  в  Лоионосовъ  не  могъ 
молчать  при  поб-^дахъ  Миниха,  когда 

Восторгъ  внезапный  умъ  п^^^1и^гь. 

Воспевая  победы  своего  времени,  Ломоносовъ  всегда  вид1;лъ 
передъ  собою  образъ  Петра,  который  былъ  ему  дорогъ  не  только 
тЬмъ,  что  онъ  создалъ  могущество  Росс1и,  по  и  гЬиъ  еще,  и 
даже  еще  бол1;е  т1;мъ,  что  оиъ  прюбщилъ  Росс1Ю  къ  Европей- 
ской наук*!,  что  далъ  возможность  гшд'Ьяться  ца  близость  того 
времени,  когда  н|ръ  узнаеть, 

Что  можеть  собственны  хъ  Платоновъ 
И  быстры  хъ  разумомъ  Невтоновъ 
Российская  земля  рождать. 

Родонячальнпкъ  повой  русской  поэз|'и  былъ  еще  бол"Ье  родо- 
пачальникомъ  русской  науки,  былъ,  но  слову  Пушкина,  «первымъ 
русскимъ  универгитетомг».  Вся  жнзнь  его  прошла  въ  борьб4  за 
науку  съ  иев+.жествомъ  и  за  право  русскихъ  занянаться  наукою 
сь  гордыми  немцами.  Самъ  ведикж  уменый,  онъ  основываетъ 
Московск1Й  уииверситетъ,  мечтаетъ  о  Пе гербу ргскомъ,  озабо- 
чивается првложен1емъ  науки  къ  народному  благосостоянтю.  Во- 
прось  о  правахъ  науки  въ  жизни  былъ  для  него  важнМшимъ 
вопросоиъ  и  по  свойству  его  природы  и  потому,  что  наука  была 
еще  такъ  нова  въ  Росс1и. 

При  Екатерине  было  много  сделано  для  науки:  ученыл  экспе- 
ДНП1П,  избороздивъ  нею  Росс1Ю,  представили  многостороннее 
описание  ея,  архивы  открыты  были  историкамъ,  и  сама  госуда- 
рыня собственным ь  прим^р(»мь  шшщрлла  историческ1С  труды; 
учреждена  Российская  Акадеы1н,  сосгавившая  первый  полный 
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словпрь  русскап)  лзыка.  Но  не  оЛр,13')ван1е  было  глав1Гою  забо- 
тою то1'и  в^ка,  а  вс1€пига111е:  задались  мыслью  создать  «новую 
породу  людей».  Ноприс'ь  о  иравствениоств  поставлеиъ  былъ  на 
первый  планг.  Державякь,  но  своему  характеру,  по  складу  сво- 
нхъ  уб-йждекп!,  стал-ь  жарки мъ  пропов^дплкоиъ  нравствен ныхъ 
иачалъ.  «Не  огвлечснш»!)!  наукв  —  говарять  Гоголь  —  но  наука 
жизни  его  занвиаетъ.  Одк1  его  обращаются  уже  къ  людяи11  всЬхъ 
сословий  и  должностей,  и  слышно  въ  нихъ  стреиле111е  начертать 
законъ  нравильныхъ  дМств1й  челов1;ка  во  всеиъ,дажевъсамыхъ 
его  наслаждетяхъ».  Кто  знакоиъ  съ  жизнью  я  произведен1нии 
Державина,  на  что  иы  ии'1емь  теперь  полную  возможность,  тоть 
не  иожеть  ле  согласиться  съ  этииъ  зам'^ча)пеи'ь,  сд1;лавнымъ 
велвкямъ  нисателеиъ,  бывшииъ  при  томъ  тонкимъ  ц^нвтелемъ 
литературы  (пора  это  признать).  Конечно  нри  этомъ  сл^дуегь 
помнить,  что  яельзп  ставить  въ  вину  Державину  увлеченш  его 
молодости,  объясняем ыхъ  и  обстоятельствами  его  тогдашней 
жизни  и  общими  услов1ямп  времени.  В1;дь  смотримъ  мы  благо- 
склонно на  молодыя  увлечен! л  Пушкина.  Мы  знаемъ,  что  натура 
Державина  была  пылкая  и  что  общество  ток  эпохи  было  далеко 
ве  уравновешено  въ  нравствонномъ  огношен1И.  Державинъ  при- 
вядлежитъ  къ  числу  самыхъ  нлодовитыхъ  русскихъ  писателей 
потому,  что  онъ  снйшилъ  закр-книть  ноэтяческимъ  образоиъ  не 
только  совершавш1яся  нередъ  его  взорами  велик! л  дЪа,  но  я 
каждое  большое  или  малое  событ1е  своей  жизни,  каждое  свое 
душевное  движен1е.  Произведен1я  его  норажпюгь  пол1ЮЙ  искрен- 
ностью, которая  становятся  ясною  Д.1Я  того,  кто  нривыкнегънодь 
гинерболячегкяиъ  часто  выражен1емъ  находпгь  реальную  правду. 
1  Знакомство  с  ь  жизнью  Держаиини  вмолпГ.  опрявдываеп.  впечат- 

|,  Л'Ьн1е,  выносимое  пзъ  его  прои.1вслсн1н.  Державинъ  всегда  былъ 

I;  яскреннимъ,  насколько  искренность  допускалась   усло111Ямв  его 

I  времени  г  иФелицуонъневсегда  могъ  воспквать;  а  относите^ьно 

I  другихъ  онъ  никогда  не  умЪлъ  держаться  нанегирическаго  тона: 

I  ■зв^стно,  что  въопвсан!!!  Иогсикпнскяго  нри.1дника  онъвсгавилъ 

так1Я  черты,  которыл  не  понравились  Потемкину.  Самое  вдохно- 
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венное  ■зобра:ке1|1е  Потемкина  (В1.  ВодопадЬ)  вызвано  было  у 
Державина  только  смертью  «нелакал  Ьиилп)  княяя  Тавриды».  И.ч- 
в-|;стно,  что  при  Павлй  онь  воспГ^вэлъ  Зубова;  онъ  славилъ  Ру- 
иянпова  въ  то  время,  когда  Екатерина  небдагоыолила  къ  нему. 
Почти  постоянно  онъ  нридавалъ  своииъ  оданъ  ноучительаое 
.'«начси1е.  Вспоинииъ  въ  «Водонад*};»: 

Услышьте-жъ,  водопады  М1ра! 

О  славой  шумным  главы! 

Вашъ  св'1^гелъ  мечъ,  цветка  норфира, 

Коль  правд}'  возлюбили  вы, 

Когда  нм-^ли  только  мету, 

Чтобъ  счаст1е  доставить  св-Ьту! 

Санъ  Державинъ   былъ  безукоризненный  адмиавстраторъ, 
С1г1ло  говорявш1Й  о  себ^: 

И  челобятчяковъ  я  си'Ью 
Встр^чать  съ  переднлго  крыльца, 


въ  то  время,  когда  ко  многимъ  и  многимь  приходили  обыкно- 
венно съ  :<адняго,  т.  е.  со  взятками.  Оттого  въ  его  провзве- 
дев1яхъ  такъ  часто  слышится  голосъ  негодования  противъ  нри- 
т1снен1й,  надменности  и  т.  д.  Таковы  напр.  .чнамснигын  строФЫ 
«Вельможи»,  который,  по  справедливому  замйчанш,  11])едупре- 
дяли  «Парадны!!  подьйздъ»  и  далеко  превзошли  ег<»  и  силой  и 
художественной  образност1Ю.  Кто  изъ  насъ  съ  д1;тства  !1е  :т- 
твердилъ  эгп1Ъ  чудныхъ  строФъ.  пфелицао  не  только  похваль- 
ная ода,  она  заключаегь  въ  себ1;  и  обличения  тогдашняго  обще- 
ства. Л|>стецомъ  Державинъ  никогда  !1е  былъ:  0!!ъ  говоритъ — 

Рабъ  я  похвалить  не  ножетъ, 
Онъ  лишь  можетъ  только  льстить. 

Державинъ  см^о  могъ  хвалить:  похвалу  его  нельзя  было 
иранять  за  лесть,  ибо  онъ  хвалилъ  только  то,  что  ему  д^йстви- 


телько  ирави^СIСь.  Въ  этонъ  от110шсн1в  онъ  блиэокъ  къ  Оушквяу, 
который  говорилъ: 

Я  льстецъ?  Нить,  братья,  льстецъ  лукавъ, 
Онъ  горе  на  царн  накличетъ. 


Не  былъ  льстецоиъ  поэтъ,  скаэавш1й: 

О  ты,  который  властью,  саноиъ 

Себя  желаешь  отличить, 

И  иэъ  лигиея  великаноиъ 

Безсиертно  въ  л'Ьтооисяхъ  жить! 

Хотя  д-Ёла  твои  днесь  громки, 

Но  если  поздн1е  потоики 

Путей  въ  нихъ  иравыхъ  не  найдугъ,  — 

Не  будешь  пои^Iценъ  ты  въ  боги: 

Несправедливыя  дороги 

Въ  храиъ  в1^ч110Й  славы  ве  ведутъ. 

А  вотъ  какъ  онъ  иаображалъ  свое  настроен1е: 

Творцу  я  поклоняюсь  и1ра, 
Въ  лац-Ь  Его  сл}жу  царю. 
Нигде,  ни  въ  комъ  себ-Ь  кумира 
И  не  творилъ,  и  не  творю. 
Почто-жъ  ын'Ь,  идолы  безчестны, 
Шумихой,  мишурой  прелестны, 
Вкругь  ползать  вашихъ  алтарей?  — 
Почти,  —  коль  въ  хижин  к  безвестной 
Доволенъ  подъ  рукой  небесной 
Я  долею  моей. 

Въ  другомъ  н^сг^  онъ  говорить: 

Жизнь  нулраго  —  жизнь  наслажденья 
ВеЬиъ  тЬиъ,  природа  что  даетъ. 


НУШКИНСКВХЪ  ПРЕШЙ  ВЪ  1Н9!)  ГОДУ.  ]  ОГ) 

Не  спать  въ  свой  в1;къ  *),  п  съ  попсчснья 

Не  чахнуть,  ко^ь  богатства  1гЬтъ; 

Знать  на.1ыиъ  иробакл1тьсп  ск])()мн<), 

Жггь  съ  беззаконными  законно, 

Чтить  доблесть,  не  любить  норок  ь, 

Со  вс^ни  и  всегда  ужпться, 

Но  только  съ  добрыми  дружиться : 

Вотъ  въ  чеыъ  былъ  Лристипповъ  голкъ ''). 

Глубокая  рслвпозность  лежала  въ  основк  воззрЬн1Й  Держа- 
вина: ода  «Богъ»  затвержена  нами  еще  на  школьной  скамь-Ь; 
друпябол-|кеплпнея-Ье  удачны  я  релпг1а<)Н1>1н  сгихотворетя  поэта, 
въ  «1С(юенлости  подражан!я  псалмамъ,  громко  говорить  ооъ 
нскронности  этого  чувства. 

Ксть  Богъ!  я  сердасыъ  осн.гчю 

Его  11рисутств1с  во  н1гЬ: 

Онъ  въ  псти1гЬ,  я  уверяю, 

0|гь  совесть —  внутрь;  Онъ  правда  —  вн1;, 

гово|шгъ  Державвнь  въ  одномъ  п.чъ  маловзвЪстны.хъ  гвсжхь 
ств.\отворен1й:  «Истина».  Это  сжатое  выран;ен1е  его  нГ.рованИ'! 
весьма  замечательно. 

При  своеыъ  высоьомъ  нравственномъ  настриси1||  Державин  ь 
не  чуждъ  былъ  любви  къ  извкстному  комФоргу  и  иоклопе1пю 
красоте,  часто  идеи.1ьному  внрочемъ,  .\отя  и  выражалось  оно 
но  духу  времени  иногда  н1;сколько  въ  рискованныхь  Формахъ. 
Но  тл'гь  въ  сущности  н^тъ  никакого  повода  къ  обвинен1)1м  ь,  а 
скорее  дюбооытныя  черты  поэтической  природы  съ  одпо11  сто- 
роны п  вика  въ  значительной  степени  эпикурейскаго  съ  дру1'ой. 
Конечно,  не  век  произведеи1Я  Державина  сохраняютъ  до  нашего 


■)  т.  е.  жать  и  дкПспомть. 

')  Игь  стпхотмрея!)!:  яЛристиппова  Ланя».  Ариетипиь  —  11|1ежа1ествен- 
няк-ъ  »ап]грс1ат>.  учмъ,  что  иагдажд1-в1е  сеть  благо,  но  при  ум-Ьрмтости 
я  арн  ем>цая%  д.тха. 
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времени  эстетическое  достоинство,  что  легко  объясняется  и  вре- 
менемъ  ихъ  появлен1я  и  отсутств1е1гь  въ  самомъ  Державине 
чувства  м1;ры,  какъ  но  свойству  его  пьмкой  природы,  такъ  и  по 
отсутсгв!|о  образован1я.  За  то  вс^  они  должны  быть  изучаеыы, 
ибо  въ  нихъ  отражается  в1-.къ  и  встаетъ  нередъ  нами  въ  высокой 
степени  сочувственный  образъ  неустаннаго  борца  яа  правду.  Не 
вдаваясь  мъ  эстетическую  оценку  творе1пй  Державина,  на  что 
не  ии^емъ  времени,  остановимся  только  на  его  собственноиъ  суж- 
ден1и  о  тонъ,  что  составляетъ  его  славу.  Въ  «Памятнике»  онъ 
говорить: 

Всякъ  будеть  помнить  то  въ  народагь  неисчетныхъ, 
Какъ  изъ  безв1стности  я  тйнъ  изв^стенъ  сталъ, 
Что  первый  я  дерзнулъ  въ  забавноиъ  руссконъ  слогЬ 
О  доброд^теляхъ  Фелицы  возгласить, 
Въ  сердечной  простотЬ  беседовать  о  БогЬ 
И  истину  царямъ  съ  улыбкой  говорить. 


•ТШШ1  ртосип  13УЕА I  иевЕимт!  ШЕРАтвРсмЁдмдии  *ап 
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тиоггд*и  матгдтогоко!  ДЕддгага  адгсг. 
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Нашечштмо  но  рмпо|мжен1ю  Имосгдтогоко!  АкиемЬ  Наукь. 
С.-Петербургь,  шпарь  1894  года. 

Неорем'ЪииыО  секретарц  Академикъ  И.  Ду^ротт, 


ОТЧЕТЪ 

О  Д-ВЯТЕЛЬПОСТИ 

ОТДМШ  РУССЕАГО  ЯЗЫКА  И  СЛОВЕСНОСТИ 

за  1883  годъ, 

состаиеиыВ  Ординаряыхъ  ак1ие1Шкох-ь  К.  II.  БеетзгжеЕЫХЪ-Рммввынъ. 

Тяжелый!  утратаии  озиаысиовадся  д.1Я  ОтлЪлеюя  истекаю- 
Щ1Й  годъ:  24-го  иая  скончался  предстательствующей  въ  отд'Ь- 
леям,  вще-президентъ  Акадеин  ЯковъКарловячъГротъ,  быв- 
ш1й  акадеиякоиъ  съ  1855  г..  т.  е.  въ  продолже1пе  38  лЪть,  л 
связавш1н  навсегда  я  свопмя  иаучныыи  трудами,  и  своей  акадс- 
мнческой  д-Ьятельиостью,  имя  свое  съ  истор1ей  Академ1я.  28-го 
ноября  скончался  Николай  Саввичъ  Тихонравовъ,  славный  и  сво- 
ими учеоыми  трудами,  и  своей  нренодава тельской  дйятельностыо. 
Изъ  числа  своихъ  членовъ-корреспондонтовъ  Отд'Ьлеиее  лишилось 
двухъ:  19-го  1юля  скончался  преосвященный  епискоиъ  У глицкШ, 
викар1Й  Ярославск1й,  знаменитый  налеограФЪ  н  археологъ  Ан- 
4>илох1й,  а  3-го ноября Иларшнъ  АлексЬоввчъ  Чистовичъ,  со- 
с.1уживш1Й  службу  русской  наук'Ь  своими  архивными  работами. 

Якова  Карловича  Грота,  какъ  ученаго,  знала  вся  нросвЬ- 
шенная  часть  русскаго  общества;  мнопе  знали  его,  какъ  чело- 
века р^дкихъ  дз'шевныхъ  качсствъ,  но  б10гра<1>1н  его  еще  вне- 

9       аиршая.  и  01Я.  в.  л.  в.  1 
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реди;  об[Ц1Й  очеркъ  его  внешней  жизни  не  ра.1ъ  воспроизво- 
дился въмногочисхенныхъ  ыекродогахъ  и  въ  р'Ьчи,  провзнесеыиой 
19-го  октября  сего  года  нашвмъ  уважаемылъ  сочдеыоиъ,  нын-Ь 
преде Ьдатехьствующииъ  въ  ОтдЬхен1и  Аоанас1еиъ  беодоровичемъ 
Бычковымъ').  Едва  ли  нужно  повторять  эти  общ1я  данныя. 
Зд^сь  ограничимся  н^^скольквми  указан1яии,  почерпнутыми  изъ 
обшираы7съматер1аловъ  для  его  б1ограф!и,  сохранявшихся  въ  бу- 
магахъ  покойна  го.  Матер1алы  эти  заключаются  въ  за»гкткахъ  его  о 
собьтяхъ,  възаписяхъ  его  мыслей  и  впечатл1ш1Й,  въ  черновыхъ 
работахъ  для  его  нногочисленныхъ  изданий  и  въ  обширной  его 
переписке,  нреииущественно  съ  П.  А.  Плетневыиъ.   Въ  этой 
переписке    между  прочинъ  есть    н1сколько  писемъ  покойнаго, 
сообща ющихъ  его  другу  подробности  о  жизни  автора  до  1852  г. 
Въ  этой  автобюграФической  записке  интересны  св1;д^Н1я    объ 
его  лицейсквхъ  годахъ,  зам1;ткя  объ  учителяхъ:  Ношансконъ, 
Шульгине,  къ  которыиъ  онъ  чувствовалъ  особое   уважеше, 
объ  его  раннихъ  занят1яхъ:  такъ  разъ  — почти  въ  начал-Ь  курса 
на  вакац1ионъвыписалъ  изъ  словаря  Кронеберга  300  словъ  в 
выучиль  ихъ;  уже  проФессоронъ  занялся  оиъ  съ  К.  А.  Коссо- 
вичемъ  по-гречески  я  скоро  быдъ  въ  состоян1и  сверять  пере- 
водъ   Жуковскаго  съ   подлинникомъ.  Матер1алы  эти  разби- 
раются в  част1ю  того,  что  уже   найдено,    можно  теперь    вос- 
пользоваться для  нйкотораго  оэнакомлен1Я  съ  его  внутренннмъ 
шроиъ.  Чрезвычайно  тепло  охарактеризована  жизнь  покойнаго 
въ  одномъ  частнонъ  письи^,  писанноиъ  посл-Ь  из81;ст1я  объ  его 
кончвн^^:   «Онъ  прожилъ  —  говорится  въ  этомъ  письме  —  день 
свой,  полный  день  жизни,  съ  утроиъ  цв1тущвиъ,  полднемъ  пре- 
красньшъ  и  вечероиъ  яснымъ.  День  полный,  день  добрый,  свет- 
лый, мирный,  одинъ  изъ  т&хъ  р^дкнхъ  на  земл-Ь  дней,  о  кото- 
рыхъ  воспоиннан1е  и  угбшвтельно  в  поучительно.  Да,  съ  какой 
стороны  иы  нв  посыотрииъ  на  его  жизнь,  везА^наxодимъ  въ  ней 


1)  Саисокъ  трулогь  Я.  К.  Грот»  до  1683  г.состлиенъ  СП.  Поюнаре- 
•  ымъ  к  напечатанъ  въ  «Сборни  к%а  П  Отдйдевгя.  Позл8'Мш1е  труды  пошме- 
моаяны  гь  векромгахъ. 
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явления,  отрадно  и  благотворно  дЬйствующ1я  на  душу.  Мало 
яркаго,  осл^пляющаго  блеска,  но  много  силы  и  добра:  таковъ 
вменыо  характеръ  его  дароваи1Й  и  д^ятельиос'ги,  съ  которымъ 
является  оиъ  и  въ  области  науки  и  въ  д-Ьлахъ  общественнаго 
&|ужен!я  I  въ  самой  простой  домаш цеп  жизни».  Разобранные  уже 
матер1алы  относятся  главным-ь  образомъ  ко  времени  его  службы 
по  выходе изъ  лицея  и  11ребываы|я  въ  Финлянд1и(1840 — 1852), 
т.  е.  виенво  ко  времени,  когда  слагалась  его  иравслвеннан  лич- 
ность. Въ  зам^ткахъ  Я.  К.,  относящихся  къ этому  времени,  аре- 
обл&даегь  аналвзъ  своихъ  д-Ьйствш  в  иоиыш.1еи)й,  стремлен1е  къ 
са11оусовершенствован1ю.  «Надо  на  все,  случающееся  въ  течен1е 
дня,  смотреть  как  ь  на  матер^алъ  для  своего  усовершенствован1Яв, 
писалъ  онъ  въ  1840  г.  Къ  тому  же  году  относится  чрезвычайно 
любопытный  «планъ  поведсн1я>),  въ  которомъ  определяются  обя- 
занности къ  Богу,  къ  роднымъ,  къ  отечеству;  а  заг1нъ  указы- 
ваются ближайш1е  предметы  занят1я  на  взбранномъ  авторомъ  ао- 
првще — преподавании  аИс11олнен1е  вс^хъ  обязанностей — сказано 
въ  этой  зам'Ьтне  —  должно  быть  соде ржан1е  жизни,  времена,  дан- 
наго  намъ  свыше  на  самоусовери1енствован1е.  Сл1;дствеиио,  вотъна 
чемъ  должно  быть  основано  разд11лен1е  времени,  предметъ,  столько 
затрудпявШ1Й  меня.  Никакая  обязанность  не  должна  быть  исиол- 
няема  на  счетъ  другвхъ,  ибо  всЬ  оа-Ь  равно  важны  для  д^шев- 
ваго  нашего  блага.  Первое  услов1е  для  соразм^рнаго  вхъ  всмол- 
иев1Я  есть  частое  размышлеи1е  и  молвтва,  всточникъ  благодати: 
вбо  какъ  действовать  праввльио,  когда  д^йств!»  не  встекаютъ 
взъ  одного,  все  раснолагающаго,  все  соразмернющаго,  все  воз- 
веш&ющаго  на  чала -разума?  только  погружаясь  въ  саиихъ  себя 
в  иысл1ю  направляя  каждый  шагъ  свой  въ  духовнонъ  значенЕи, 
ножемъ  мы  заслужить  назван1е  —  нодобгя  Бож1(1:  ибо  во  вс1хъ 
д1лахъ  Господа  видна  дпвная  I  арион1я,  проистекающая  изъ  пре- 
мудраго  Разума,  сосредоточивающагося  въ  самоиъ  себ-Ь.  И  ми 
должны  искать  во  всЬхъ  своихъ  д'Ьйст81яхъ  —  нашихъ  созда- 
нгяхъ — гармонии,  которая  невозможна  безъ  размышлен1я  и  его 
ангела — молитвы.  Я  назвалъ  действ1я  наши  создан]ями.  Да,  вотъ 
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въ  какомъ  отношсн1и  вснкш  че^ов^къ  есть  творецъ.  Произведе- 
Н1Я  искусства  и  науки  —  это  только  создатпя  одной  стороны  духа; 
но  у  кого  эта  сторона  въ  слабой  степени,  хоть  все  же  можетъ 
быть  творцоиъ  и  творцомъ  въ  благородн']кйшеиъ  смысл1^,  ибо 
добрыя  д^ла  выше  какихъ  бы  то  нп  было  создан  1й  искз'сства». 
Мысль  Грота  постоянно  работала  въ  этоиъ  направлен!»  и  въ 
1847  г.  запись!  вастъ  онъ  внемнопя,  но  важны  я  правила  благо- 
разуы1я»,  чрезвычайно  характериствчныя:  «сердечное  дйло  — го- 
ворить онъ  —  должно  происходить  безг  вмтьшате^1ьства  посто- 
роннихь,  хотя  бы  и  близкихъ  людей...  Когда  не  унЬешь  в^ад^ть 
своими  словами,  молчаиге  есть  самое  благора.1умное  средство  из- 
бегать непр1ятностей...  Если  хочу  быть  веренъ  самому  себ*,  то 
всякое  мое  слово,  движен1е  и  Д'1йств1е  должны  отзываться  любо- 
вЬо,  кротост1ю,  снисходительност1ю...  Всего бол-Ье изб'Ьгать  всего, 
ято  можетъ  нарушить  общую  гармомгю,  всякаго  повода  къ  не- 
соглаЫю,  спору,  {1еудовольст81ю:  уступчивость  и  величайшая 
осгорожность  въ  словахъ,  которая  бы  одна кожъ  не  была  заметна 
(отсюда  истекаетъ  его  постоянное  отвращеше  огь  полемики)... 
не  быть  безпрестанао  съ  другими,  а  обращаться  иногда  къ 
уединеннымъ  занятгямъ  и  прогулнамъ,  но  общества  не  бегать». 
Общество  людей  онъ  считалъ  необходиыымъидопосл^днихъсво- 
■хъ  дней  охотно  вы'Ьзжалъ  н  прпнималъ  у  себя.  У  него  общец1е 
было  не  только  потребност1ю  природы,  но  и  сознательныиъ  пра- 
вяломъ.  Вотъ  что  онъ  записалъ  по  этому  поводу  въ  1840:  «отъ 
безорерывныхъ  заият1Й  не  только  здоровье  страдаетъ,  но  I) при- 
тупляется насАоокденге  занят1я,  оно  обращается  въ  тягость, 
■бо  всякое  благо  должно  иметь  противоположность;  иначе  оно 
теряегь  цену;  везде  нужна  борьба;  самая  жизнь  потеряла  бы 
сладость,  еслибы  не  было  смерти,  2)  притупляются  способности. 
Все  эти  невыгоды  я  уже  испыталъ  на  опытп,  и  такъ  пусть  бу- 
детъ  священною  для  меня  обязанност1ю — работать  съ  промежут- 
ками, никакого  препятствия  работы  не  считать  з.10мъ,  потому 
что  оно  только  поддерживаешь  и  изощряеть  охоту,  аппетитъ  къ 
работЬ,  который  безъ  соарот8влен!я  тйляя^^^^^^:  искать 
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развлечения  въ  семейныхъ  радостная^  въ  обществгь^  ю>  прогулюъ, 
въ  устроены  порядка  въ  свопхъ  д-Ьлахъ;  уы-1ть  во  всякояъ  ио- 
ложен1и  сохранять  весе.гость,  ибо  она  синонямъ  мудростщ  Богу 
угодн^е  будетъ,  если  буду  всегда  доволенъ,  всегда  буду  благода- 
рять  Его  за  жизнь,  нежели  если  проглочу  всю  книжную  мудросгь; 
есл  и  не  находить  удовольств1н  въ  чемъ-нибудь,  то  стараться 
самого  себя  обманывать,  чтобы  быть  счастливыиъ;  всегда  ясно 
вид-^ть,  что  во  всеиъ  есть  хорошая  сторона,  что  мы  живя  въ 
безпрестанныхъ  заботахъ,  жлвеиъ  противно  назначена  Бож1ю  и 
1^вимъ  Егов.  Въ  1847  г.  въ  письме  къ  П.  А.  Плетневу  онъ 
говорить  въ  тонъ  же  сиыслЪ:  «о  еслибъ  можно  было  проннк- 
нуться  едипствепною  истинною  Философ1ею,  т.  е.  мудротю,  осно- 
ванною на  религии  и  нравственное ги,  и  ни  въ  какихъ  обстоятель- 
ствахъ  не  забываться,  не  колебаться!  Эта  мудрость,  кажется, 
должна  состоять  въ  тоиъ,  чтобы  не  признавать  въ  жизни  ника- 
кого яла,  кром-Ь  того,  которое  прокстекаеть  изъ  нашихъ  поро- 
ковъ  я  страстей.  При  полноыъ  развит1и  такого  уб1;жде111я  вся 
работа  паша  должна  бы  сосредоточиться  въ  усил1и  сохранить 
душу  свою  спокойною  и  совесть  безукоризненною.  Тогда  пс  было 
бы  причины  для  ничтожныхъ  волиен1Й,  страховъ  н  иечале!)  н 
жнзнь  наша  была  бы  совсЬп.  иная.  Но  тогда  первымъ  для  себя 
законоиъ  надобно  бы  поставить  истину,  и  при  первомъ  ея  ог- 
крыт1и  жертвовать  ей  вс1;ыъ».  «Ес.1И  у  человБка  —  11иса.1ъ  онъ 
ран^е  —  {Лтъ  общей  постоянной  ц1ли,  оиъ  долженъ  палначнгь 
себЬ  чистныя  игьли  на  извгьстныЛ  срот,  не  отступать  отъ  того, 
что  однажды  предполижено,  разв^  будить  къ  тоиу  важный  при- 
чины и  совершенное  убЁжден1с  въ  ошибочности  на>г1'<ре1пн. 
Лучше  прочесть  въ  день  хоти  10  строкъ,  нежели  ничего  не  сдГ.- 
лать.  Все,  что  пдетъ  къ  одной  и  той  же  цЬли,  равно  хпрошо: 
не  въ  томъ  дЬло,  чтб  прежде,  нтб  нос.!!;,  а  въ  тоыъ,  чтобы  бсз- 
пресганно  подвигаться  впередъ.  Вздз'мано-сдЬлано!  ЧЬмъ  »11юго 
думать  за  что  приняться,  скорее  приннтьсп  за  что-нибудь. 
Въ  наук(.  каждое  поняпе,  чю  единица  вь  мал.пон'Ь:  набавлнл 
/гую,  непримЬтно  дойдеи1ь  до  ц'йлой  суммы.  Вь  уче- 
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Н1П  я  хотЬлъ  бы  походить  на  скупого,  который  накопляетъ  свое 
богатство  по  копеечк-6.  Бодрствован1е  безъ  д-Ьятелыюсти  есть 
дремота  душевная.  0^ромн^йц^^й  трудъ  можно  исчерпать  кап- 
лями». Приступая  къ  своимт.  обязанностямъ  по  зва1цю  профес- 
сора Лхександровскаго  университета,  Я.  К.  заиисалъ  для  себя 
планъзаннт11к  «я  взялся  учить  Финляндцевъ  русской  словесности. 
И  такъ  первою  моею  обязангюст1ю  должно  быть  пр1обр^тен1е  къ 
тому  вскхъ  способовъ  —  основательное  изуче1Г1е  предмета  я  рус- 
скаго  языка  и  литературы  —  я  долженъвполнЬ  приготовить  себя 
къ  испо.111ен1ю  этой  обязанности.  П  такъ  1-е  занят1е  для  меня 
есть  изучение  русскаго  языка,  русско)!  истории,  вообще  Росс!и 
такъ,  чтобы  быть  въ  состояи1И  наилучшимъ  образомъ  сообщать 
другимъ  свЬд'йн1я  объ  этихъ  предметахъ.  2-е  заня'пе — дМстви- 
тельпо  сообщать  эти  св4д'1н1я,  какъ  непосредствен нымъ  препода- 
ван1емъ,  такъ  я  раснространен1емъ  въ  н\блпк1;,  чрезъ  журналы 
и  устными  разговорами  истинныхъ  поняпй  о  русскихъ,  русской 
литературе  и  т.  п.  3-е  запятые— по  указан1ю  самого  положения 
моего  и  обстоятелг.ствъ  стараться  о  сб.шженш  Фп11лянд1и  и  во- 
обще севера  съ  Росс1ею  такъ,  чтобы  н  русск1е  имЪи  способы 
узнать  Финляндию  и  скандинавская  земли  во  всЬхъ  отиошен1яхъ. 
Для  того  сперва  изучить  его  самому  основательно  со  всЬхъ  сторонъ 
и  послЪ  написать  книгу,  переставъдот^хъ  поръ  писать  о  ней.  4-е 
заннт1е — заботиться  о  радностороннемъ  и  усовершенствованномъ 
образовании  себя  для  нр1обр'Ьтен1я  болЬе  ясны.хъ  и  в'Ьрныхъ  обо 
всеиъ  понят1Йпд{;йств1яими  па  массу.  Для  того  учиться  исторш, 
ФИЛ0С0Ф1И,  изучать  разные  предметы,  важные  для  человечества 
и  писать  о  ннхъ  сгатьп  особо  или  для  «Современника».  Но  пи- 
сать не  прежде,  какъ  обпявъ  предметъ  со  вс^хъ  сторонъ  и  пере- 
читавъ  все,  что  о  иемъ  паипсано.  5е  занят1е — писать  друзьямъ 
письма  и  вести  журналъ,  записывая  сверхъ  того  мысли  и  впечат- 
дев1я.  При  всехъ  этихъ  занят1яхъ  менее  обращать  вни»ан{я  на 
количество  употребленнаго  времени,  нежели  на  качество  сделан- 
наго  и  вообще  въ  распределен1и  времени  смотр  Ьть  на  то,  чтобы 
оно  всегда  бы.ю  посвящено  псполцеи1ю  какон-нвбудь  обязанности 
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для  обязанносги,  а  не  для  другихъ  какихъ-иибудь  ц1'.1ей.  Прв 
чемъ  и  излишней  заботливости  о  гомъ,  когда  го  и  то  коичвтсл  и 
вообще  заботы  о  бз'д^щомъ  не  должно  позволять  себ^».  Когда 
появится  обстоятельная  б10гра<1>1'я  покойнаго,  тогда  внолн-Ь  выяс- 
плтся  заслу1И  его  въ  <1'внлпндск]й  [1ер1одъ  его  жизни,  тогда  бу- 
дстъ  видно,  какъ  много  онъ  сд-Ьлалъ  и  свиинъ  пре110даван1емъ 
и  своими  статьями  и  сгремлен1яыи  сближаться  и  съ  финляндскими 
н  со  скандинавскими  учеными  и  литераторами.  Вспоинииъ  только, 
что  посл^  него  въ  огиоше)11и  вззимыаго  знакомства  почти  ничего 
не  сд1иано.  Отсюда  понятно  1шявлен1с  въ  финляидскихъ  газетахъ 
сочувственныхъ  некрологовъ,  выэванныхъ  пзв^спеиъ  о  кончин!^ 
Якова  Карловича.  Намъ  извЬстиыдватакихъ  некролога:  въ  Ни ('- 
тис1$(а(иЫа(1е(  в  въ  Куа  Ргеззео.  Для  него  самого  это  время 
было  важно  гЬмъ,  что  онъ  воспитадъ  въ  себ-Ь  характеръ,  умЬ- 
Н1е  ладить  съ  людьми,  уиЬ|йе  сдерживать  себя  н  подчинять  себя 
требован1лмъ  долга.  Эги  черты  сказываются  у  него  и  въ  важ- 
ныхъ  и  въ  мен-^е  важныхъ  случаяхъ.  Вотъ  характерйстическ1Й 
прпы^ръ  того,  какъ  онъ  ум'Ьлъ  нобЬждать  всяк1я  нренятств1я: 
передъ  оть'кздомъ  изъ  Финляидй)  онъ  выдержалъ  сильную  эпи- 
демическую бол1;знь.  Едва  онъ  оправился,  какъ  ему  поручили 
большуюработу — пере  во  дъ  нова  го  университетскаго  устава.  Ему 
надо  было  торопиться  въ  Петербургь,  куда  призывали  его  новыя 
обязанности;  онъ  работалъ  усиленно  н  нолучилъ  судорогу  въ  пра- 
вой рукк;  тогда  немедленно  пачалъ  учиться  писать  л1^вой  но 
всЬыъ  орави.тмъ  каллпграФ1и.  Такъ  писалъ  онъ  до  1864  г., 
когда  рука  его  игцклнлась  посл^  пребыван1я  въ  деревне  ц^лое 
хЬто  и  занятая  Физическпмъ  трудоыъ  на  открытомъ  воздух'Ь.  Въ 
буиагахъ  ноковнаго  встречается  несколько  молитвенныхъ  обра- 
|цен1Й,  свид'Ьтельствуюш.ихъ  о  глубинЬ  его  религ103наго чувства. 
Беремъ  взъ  одного  изъ  нихъ  следующее  характеристическое  м^- 
сто:  аНаучи  меия  любить  ближыяго  бо.1^е  самого  себя;  во  всЬхъ 
сношен1яхъ  съ  нвмъ  быть  уступчввымъ,  списходительнынъ, 
услужливымъ,  благодарнымъ  и  довольнымъиалымъ;  не  дай  много 
требовать  ни  огь  кого,  дай  все,  что  получаю,  какъ  бы  оно  мало 
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НИ  было,  считать  за  многое.  Дай  нп  въ  комъ  не  искать  постоян- 
ства, привязанности,  в^чкой  и  меизм'Ьнной.  Тм  одинъ  неизм'Ьнепъ, 
Ты  одинъ  невзм'Ённо  благотворишь;  только  въ  Теб1.  могу  найги 
прибежище  л  отрлду,  а  помощь  и  любовь  людскал  ыеладежпы. 
Научи  не  злословить,  не  клеветать,  лс  в'Ьрить  злымъ  толка мъ. 
Научи  меня  соблюдать  все  это  особливо  съ  иопми  донашнипп, 
чтобы  л  служилъ  къ  ихъ  отрад-!,  а  не  огорчел1ю.  Научи  меня 
быть  впиыательнымъ  къ  нуждаиъ  другого,  научи  ласково  выслу- 
шивать нслкую  д-^льную  просьбу  и,  сколько  есть  во  нн'Ь  силы, 
стараться  ее  исполнить.  ВФдь  у  челов1-.ка  такъ  мало  способовъ: 
какг  сч&стливъ  тотъ,  кто  нужен ъ  ближнему  и  можегь  облегчить 
судьбу  его!  Научи  жертвовать  своими  выгодами  в  удовольств1ямн, 
когда  ТЕМ  ь  могу  способствовать  къ  удовольств!ю  или  выгод*!  дру- 
гихъа.  Приведслныя  выписки,  хотя  и  относятся  къ  иолодымъ  го- 
даыъЯ.К.  Грота,представляюгьужеслож1шш1йспхарактеръ;изъ 
пихъ  можно  вйд-^ть,  какъ  постоянно  работай  падъ  собой,  онъ  до- 
стп1ър1.дкаго  въ  такомъ  возраст!  самообладания.  Вогьпочему  мы 
въ  этомъ  очерк-Ь  остановились  преимущественно  на  свЬд^и^яxъ, 
сообщаемыхъ  иатер1аломъ  до  спхъ  норъ  разобрапнымъ,  оставмвъ 
въ  сторон-Ьуже  извЬстныл,  хотя  л  въ  обш.ихъ  чертахъ,  заслуги  по- 
койлаго  русской  11аук1;  и  ллтератур-Ь:  подробной  оц-Ьнк!;  пхъ  здЬсь 
не  м1сто.  Оц-Ьнка  эта  принадлежитъ  будущему.  Мы  потому  оетагго- 
вилпсь  па  молодыхъ  годахъ  покоГигаго,  что  язъ  сдкланныхъ  вынп- 
сокъ  въ  значительной  столени  впдепъ  нравственный  образъ  покой- 
наго.  Какныъ  онъ  является  въ  этихъ  заигЬткахъ,  не  нредназяачел- 
ны\ъ  для  носторонняго  взора,  таквмъ  знали  его  мнопя  ноколЪн1я 
людей,  съ  которыми  онъ  входилъ  въ  сношегил  въ  продолженге 
своей  долгой  жнзлв.  ВсЬ  знали  его  доброжслате^ьное  рясло.1оа;е- 
Н1е  къ  людлмъ,  его  строгое  неуклонное  храненге  долга,  его  тща- 
тельную ученую  работ)-,  отличавшуюся  необыкновенною добросо- 
в1стностью,11аконецъсгостаран1евсякомуво.1датьдолжное.  Таквмъ 
оставался  онъ  въ  нснолнепгп  вс1хъ  своихъ  обязанностей,  л  какь 
преподаватель  при  Двор*!,  п  какъ  проФессоръ  лицея,  л  наконецъ 
какъ  академвкъ  и  вице-презлдентъ  Академ1а.  НадЬемся,  чтопол- 
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вится  б10гра<1>1я,  которая  изобразить  его  во  всей  ионюгЬ.  Да  по- 
служить жизнь  его  прим-Ьролъ  и  11оуче1пеиъ  будущимъ  дЬяте- 
лянь,  да  покажегь  она,  что  и  въ  наши  дни  являются  люди,  крБп- 
К1е  8^рою  и  соз1ШН1е11ъ  долга.  Къ  нему  ыожетъ  прилуниться  одно 
изь  его  стихотворен1й: 

Пусть  будетъ  скромспъ  твой  удЬлъ, 
Пусть  трудъ  твой  будетъ  неэаи  ^тень, 
Будь  добрь  и  в-Ьрь,  что  онъ  не  тщетенъ; 
Не  гибнегь  жатва  чистыхь  д'Ёлъ! 

Конечно,  уд'Ьль  его  не  былъ  скроиснъ  н  трудъ  его  быль  за- 
м1ге11ъ,  по  стихи  очень  характсрлстичны. 

•Жизнь  а  личность  нокойнаго  Н.  С.  Тихонравова  —  гово- 
рится вь  одноиъ  изъ  воспоиянанш  о  пеыъ  —  удивительно  илотно 
слвалась  съ  жизнью  всего  интеллигентнаго  общества  Москвы». 
Москва  и  до  спхь  поръ,  какъ  и  въ  старые  годы,  живо  1грини- 
маетъ  къ  сердау  умственные  интересы:  собран1я  Общества  лю- 
бггелей  росс1Йской  словес1гости  усердно  носЬщаются  публяко!1; 
университетъ  въ  Москве — учреждегие,  кьд-йятедьностп  когораго 
вс1:  люди  обраяова1гные  относятся  съ  особенныиъ  внйман1еиъ; 
имена  его  лучшихъ  нроФессоровъ  и  теперь,  какъ  и  въ  40-хь  го- 
дяхь.  всЬмъ  знакомы.  Тнхонравовъ,  по  сараведлввому  заи!.- 
ча111Ю  тЬхъ-жс  воспоиинан1Й,  не  искалъ  популярности,  но  до- 
стоинства его  были  давно  оценены  въ  Москв-Ь:  онъ  былъ  нро- 
♦ессоромъ  (сь  1 857),  бы.1ъ  деканомъ  историко-Филологическаго 
Факультета  и  долгое  врсыл  рсктороиъ;  онъ  читалъ  лекц1и  нажен- 
скихъ  курслхъ;  былъ  много  лЬтъ  предс^дателемъ  Общества  лю- 
бителей Росс! некой  словесности,  предс1;дателеыъ  Московскаго 
.итературно-театральнаго  комитета.  ВездЬ  онъ  являлся  храните- 
леиъ  стары \ь  уновсрситетскихъ  преданий,  достойнымъ  продол- 
жатрлемъ  трудовъ  своего  учителя  —  0.  И.  Буслаева;  онъ  былъ 
всегда  строгпмъ,  но  справсдливымъ  судьею  учепыхъ  трудовъ, 
неизменно  исходя  изъ  опредЬленныхъ  методе логическихъ  тре- 
бован1Й  и  внося  въ  свои  эаийча1ия  плоды  своей  обширной  пачн- 
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тавностн  и  въ  печатныхъ,  а  преимущественно  въ  рукоппсныхъ 
источникахъ.  Академ1я  не  разъ  пользовалась  его  услугами  при 
разборе  соч(1нен1Й,  представляеыыхъ  въ  конкурсъ  на  прем1ю,  и 
всегда  реценз1И  его  были  исполнены  новыми  св^л'^Бн^яии  и  поу- 
чительными взглядами.  Таковы  были  и  его  журнальныя  статьи, 
начина ющтяся  еще  во  время  его  студенчества.  При  этомъ  не- 
вольно вспоминаются  его  реценз1и  на  Смйрдинск1я  издан1я  клас- 
сиковъ  (печатавш1яся  въ  «Московскихъ  В^доыостяхъ»).  Такимъ 
же,  по  свидетельству  упомянутыхъ  Воспоыинанш  М,  являлся  онъ 
Е  въ  своихъ  ргценз1яхъ  въ  Литературно-театральномъкомитстЬ, 
когда  въ  новыхъ  пьесахъ  пресл^довалъ  онъ  <1>альшивыя  пред- 
ставлен1я  старины  и  д'Ьланньш  языкъ  нашихъ  драматурговъ. 
Строг1й  къ  другямъ,  покойный  былъ  строгъ  и  къ  себ-Ь:  гото- 
вы! и  даже  напечатанный  трудъ  его  иногда  не  вид'Ьлъ  свЪта. 
Лекшй  своихъ  онъ  не  собралъ  и  не  издалъ,  а  по  свидетельству 
лицъ,  читавшихъ  ихъ,  он^  заключаютъ  въ  себе  много  нова  го  и 
въ  бвбл10графическихъ  указан1яхъ,  и  въ  харакгеристякахъ,  и  въ 
самомъ  иатер1але.  Оно  и  понятно:  покойный  былъ  знатоконъ  рус- 
ской литературы  во  8семъеяпротяжен1и,работавш1Й  и  надъ  «Сло- 
воиъ  о  полку  Игорев^о,  и  надъ  отреченными  книгами,  в  надъ  Па- 
леей  и  т.  п.  съ  одной  стороны,  надъ  Фонвизины мъ  и  Гоголемъ  и  т.  п. 
съ  другой.  Онъ  не  только  изучалъ  рукописи,  но  и  собиралъ  и.хъ, 
вследств1е  чего  ему  не  разъ  удавалось  делать  открыт1я:  такъ  онъ 
пашелъ  Псалтирь,  послужившую  предметокгъ  его  сообщен! л  на 
первоиъ  археологическоыъ  съезде,  установлявшаго  любопытный 
взглядъ  на  ересь  жидовствующихъ,  такъ  въ  недавнее  время  нашелъ 
онъ  новаго  па.10мника  въ  св.  землю,  соиб[цеи1е  о  котороиъ  было 
имъ  сделано  въ  Московскомъ  археологическомъ  обществе.  Не 
только  деятельностью  профессора  и  собирателя  рукописей  не  огра- 
ничивался покойный,  онъ  принад.1ежалъ  еще  къ  числу  лучшихъ 
■здателей;  припоинимъ  только  его  «Летописи  русской  литературы» 
(1859 — 63),  «Отреченный  книги»,  его  «Руссюя  дра.'11атическ1я 


1)  «Р7ССК1Я  ВЪд.1,  1893  г.  дек.  8. 
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произведен1я  1 672 — 1725»,  накопецъ  его  мастерское  нздан1е  «Со- 
<1внен1Й  Н.  В.  Гоголя»,  къ  сожал'1в1ю  оставшееся  неоконченнымъ. 
Деятельность  его  прервана  только  кончиною,  доказательствомъ 
чего  служить  ноже  сообщаемое  письмо,  полученное  Отд-1лен1емъ 
8-го  ноября  пастоящаго  года.  Въ  «Руссквхъ  ВЬдом.»  въ  некро- 
логе покойнаго  находимъ  прекрасную  характеристику  его  пре- 
подавания. «Высокая  художественность  его  научиаго  слова — го- 
ворится въ  некрологе — широта  его  мысли,  его  способность  охва- 
тывать предметъ  всесторонне,  умен1е  его  устанавливать  взаимно- 
действующую  связь  междз'  явлен1ями  литературными  и  обще- 
ственными —  хорошо  извГ.стны  не  только  его  университетскимъ 
слушателянъ,  но  и  всемъ  многочисленнымъ  посетителямъ  Обще- 
ства любителей  росс1Йской  словесности». 

Жизнь  Н.  С.  Тихонравова  довольно  продолжительная  (онъ 
родвлся  въ  1832  г.)  казалась  еще  да.1ека  отъ  конца,  не  смотря 
ва  тяжкую  богЬзнь,  постигшую  его  несколько  лЬтъ  тому  назадъ 
(Д1абетъ),  н  потому  кончина  его  была  неожиданна,  Виешпихъ 
собьтй  было  ыэло  въ  жизни  его,  какъ  и  вообще  въ  жизни  уче- 
наго:  провсхожде1асмъ  1{алужск1й  мещанинъ,  учился  онъ  въ 
Московской  3-й  гпмназш,  где  кончвлъ  курсъ  въ  1849  г.  Въ  то 
время  введенъ  былъ  комплектъ  студентовъ  и  затрудненъ  пр1емъ 
въ  универснтетъ,  почему  Тихонравовъ  поступнлъ  въ  Педаго- 
П1ческ1й  институтъ.  Въ  1850  г.  поместилъ  онъ  въ  «Москвитя- 
нине» статью  о  Катулле.  Погодинъ  черсзъ  Шевырева  хлопо- 
та.тъ  у  попечителя  о  допущсн1И  автора  статьи  въ  универснтетъ. 
Ходатайство  удалось  и  онъ  лринятъ  въ  исторяко-Филологическ1й 
Факультетъ,  откуда  вышелъ  кандидатомъ.  Въ  1854  г.  принялъ 
овъ  участие  въ  универсптетскихъ  иэдан1яхъ:  «Словарь  проФессо- 
ровъ>,  вышедш1й  въсветъ,в  «Словарь  бывшвхъ  воспптанниковъ», 
оставш!йся  недопечатаннымъ.  Въ  то  же  время  помещалъ  онъ 
шсторико-критическ1я  статьи  вънМосковскихъ  Ведомостяхъ».  По 
окончан11  курса  былъ  онъ  преподавателемъ  сначала  въ  Москов- 
скихъ  гпмпаз1яхъ,  а  потомъ  въ  корпусе.  «Въ  своей  первоначаль- 
ной педагогической  деятельности  —  говорится  въ  некрологе  по- 
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койнаго  (въ  «Московскнхъ  Вкдоыостяхъ»)  —  онъ  IIаxоди^сл  иодъ 
руководствоиъ  6.  И.  Буслаева:  сл'Ьд)'я  методе  своего  зиаиени- 
таго  иаставинка,  иачинающ!»  педагогъ  преподавалъ  русскую  грам- 
матику сравнительно  съ  церковно-славянскнмг  языкомг,  и  исто- 
р1ю  древней  и  новой  литературы  иряио  по  памятникали  и  об- 
разгют».  Въ  1857  г.  былъ  онъ  приглашенъ  университегомъ  па 
каеедру  педагогии,  которую  въ  1859  г.  зам*ннлъ  каеедрою  рус- 
ской словесности;  съ  1871  г.  яолучилъ  степень  почегнаго  док- 
тора в  скоро  сталь  ординарнымъ  проФессоромъ.  Каеедру  01гь  со- 
хранилъ  до  1889  г.  Въ  эту  пору  онъ  былъ  сначала  деканомъ,  а 
потоиъ  ректороыъ  (съ  1877  по  1883  гЛ.  Въ  1863  г.  Академия 
аричла  его  къ  своииъ  членаыъ-корреспонденталъ,  а  въ  1 890  г. 
былъ  онъ  взбравъ  Ординарнымъ  академикоиъ  но  Отделению  рус- 
скаго  языка  и  словесности.  Недолго  былъ  онъ  въ  нашей  сред!;, 
но  и  зд1сь  онъ  оставилъ  сл^ды:  аодъ  его  редакц1ей  началось  пе- 
чатак1е  «Фонвиэинскаго  сборника»,  къ  сожялЬн1ю  оставшагосп 
неоконченныиъ.  Прилагаеыъ  упомянутое  выше  письмо  нокой- 
ваго: 

«Въ  истекающеыъ  году  продолжалось  кое-что  прежде  на- 
чатое, почти  ничто  не  кончалось:  1)  продолжалось  печататпе  С-го 
тома  «Сочи пени!  Гоголям — отпечатано  25  листовъ  (въ  виду  обп- 
л)я  матер!аловъ  будстъ  не  С,  а  7  тоиовъ.  Оригипалъ  7-го  безь 
орим^чанчй  иэгоговленъ  и  отосланъ  Марксу.  Прп»^ча]|^){  нь 
нему  составляются);  2)  продолжалось  въ  Л кадемяческой  типогра- 
фии печатаное  Фонвпзинскаго  сборника;  отпечатано  20  лпстовъ. 
3)  въ  зас^дан1й  славянской  комипс1я  Московскаго  Археологиче- 
скаго  общества  прочитано  сообщение  о  найденаомъ  иною  намят- 
нвкЬ:  «Хожден1е  ^ер(шоип.Vа  Ва])саип'1>1я  вь  Святую  зея.1Ю'> 
(1450  г.)  ');  4)  на  публи'1Н0)1ъ  собран1и  Общества  любителей 
Российской  сювесносгп  прочелъ  статью:  пИванъ  СергЬевичъ 
Тургеневъ  въ  Мосшвсколъ  университете  (она  понвитсн  на 


1)  Сок^ащенныП  реФсритъ  подъ  сиотр1;н!е)1Ъ  покоПнаго  н&оечатанъ  въ 
■Археолог.  И1)а^ст1яхъ<  1893,  .\-  11,  к  сооби^ен)*;  его  объ  этоиъ  пАхптнпк-Ь  въ 
■Сбориикк  Отд'Ьл.  русск.  языка  и  гловссн.»,  т.  55. 
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дняхъ  въ«Русскяхъ  Вкдомостяхъ»);  4)  Редактировалъ  11-е  изда- 
1пе  «Сочннен1й  Гоголя»,  иапсчататюс  Марксомъ  '). 

Преосвящсмлый  Анфилох^й  (въ  Ы1ру  Павелъ  Иваиовинъ 
Ссрпевск1Й),  епископъ  Углицк1Й  родился  въ  1818  г.  Онъ  былъ 
сыномъ  дьячка  с.  Любицы  (Молоярославскаго  уЬзда  Калужской 
губер1пв).  Учился  въ  Боровскоыъ  училищ^,  Калужской  се)шнар1И 
я  Московской  Духовной  Академ1и,  гд-Ь окончилъ  курсъ  въ  1844  г. 
со  степенью  кандидата,  принявъ  за  два  года  до  того  монашество. 
Въ  сл-Ьдуюшсиъ  году  былъ  опред1Ьленъ  сиотрителеиъ  Суздаль- 
скаго  училища;  въ  1852  г.,  возведенный  въ  санъ  архвиандрита, 
мазнаменъ  управлять  Ростовскимъ  Борисогд^бскимъ  иоиастыреиъ 
п  ипрод-Ьленъ  смотрителеиъ  Ростовскаго  училища;  съ  185С  по 
1860  г.  управлндъ  Воскресенскииъ  Сгавропипальнмыъ  мона- 
стыремъ  (Новый  крусалвмъ);  съ  1 870  г.  налначснъ  управлять 
Дапиловыиъ  монастыреыъ,  а  въ  1888  г.  хиротонисапъ  во  епи- 
скопы I  назначенъ  викардемъ  Ярославскаго  арх1еписконства  съ 
тятулоиъ  Углицкаго. 

Ученая  деятельность  пр.  Аыфилох1я,  создавшая  еиу  почет- 
пую  известность,  началась  съ  60-хъ  годовъ;  въ  1863  г.  иолу- 
чплъ  о(гъ  Демидовскую  иреи1Ю  за  (|Изсл'1кдова1пе  пандекта  Ан- 
т1оха  XI  в.».  ЗаНиъ  въ  1877  г.  получилъ  Уваровскую  пре- 
м1ю  за  «Оннсаше  рукописей  Воскресенской  Ново1ерусали«скоб 
библ1отек1»;  въ  1 880  г.  тоже  Уваровскую  11реи1ю  за  «Кондака- 
р11  XII — XIII  в.»;  а  въ  1 883  г.  присуждена  ему  Лоионосовская 
прем)я  за  труды  но  славянской  и  греческой  11алеограФ1и,  выра- 
зпвш1еся  въ  издаикыхъ  имъ  сочииеп^яхъ:  «Палеографическое 
01111сан1е  греческихъ  руконпсей  определенпыхъ  л^ть  съ  IX  по 
XVII  в.»  (4  т.  1879—1881);  «Древне-славянская  псалтирь  Си- 
мововская  до  1280»  (4  т.  1881,  зд^сь  приведено  сравнен1е  со 
ыногпт  рукописями  п  старопечатпыип  книгами),  «Четвероеван- 
гел1е  Галичское  1 144  г.»  (3  т.;  тоже  сличенное  и  съ  руконис- 
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1|  Коэможво  полвыП  соисокъ  сочинеядЛ  Н.  С.  Тихонравов*  папсчктанъ 
Д.ХЯ«ыковыиъ  81>  «Москов.  ВЬдол.в  II  яашиаъ  почтен н ииъ  сочлсноаъ 
М.  и.  Суюалиаовыхъ  въ  «Сбори.  Отд1л.  русск.  языка  и  аювеск.»,  т.  53. 
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ныии  и  со  старопечатными  киигаии).  Ученыя  заслуги  преосвя- 
щеннаго  бьио  оти'бчецы  Акалеи1ей  Наукъ  нз6ра1пемъ  его  въ  чле- 
ны-корреспонденты въ  1868  г.  и  С.-Петербургской  Духовной 
Академ1еи,  иэбрави1ей  его  въ  1881  г.  въ  почетные  члены.  Онъ 
былъ  вли  действительны мъ  или  почетвыиъ  членомъ  ипогихъ 
исторвческихъ  и  ар.хеологвчески.хъ  обществъ  (столичныхъ  и  нро- 
ввнщальпыхъ). 

ВсЬ  крвтвки,  разбиравш1е  труды  пр.  Аифилох!»  (И.  И. 
Срезневск1Й,  И.  В.  Ягичъ)  согласно  признаютъ  его  необы- 
чайное трудолюбие:  «Арх.  Амфилохш  —  говорилъ  въ  1877  г. 
И.  И.  Срезневский  —  прянадлежитъ  у  насъ  къ  очень  огравячен- 
нону  числу  кэсл^дователей  наинтнвковъ,  какъ  вообще,  такъ  осо- 
бенно въ  палеограф  ическомъ  отношен1И,  а  по  неутоив  мостя  въ 
работЬ  занйнаетъ  безспорно  первое  место».  И.  В.  Ягвчъ  назы- 
ваеть,  въ  своеиъ  обширномъ  в  поучительноиъ  разбор!  трудовъ 
пр.  АыФилох)я,  деятельность  его  «богатою»,  сввдЬгельствуетъ 
о  тоиъ,  что  онъ  привосилъ  немало  матерЕальныхъ  жертвъ  на  из- 
даше  трудовъ  неоплач  в  вающяхся,  и  наконецъ  заявляегь,  что 
трудъ  его  «вносить  въ  славянскую  филолог1ю  богатый  вкладъ 
драгоценныхъ  всточиикавъ  в  пособ1й».  ПроФ.  Владвыировъ  (въ 
аКрвтико-б1ограФическоиъ  словаре  русски хъ  писателей  в  учс- 
ныхъ»,  т.  I)  эаыечаетъ:  «Сравнивая  работы  ор.  Амфилох1я  съ 
аналогическими  имъ  рабитаыв  Горскаго  и  Невоструева,  слЬ- 
дуетъ  отметить  следующее:  незабвенный  А.  В.  Горск1й,  на- 
правлявш1Й  всю  научную  работу  Невоструева,  давиий  ей  опре- 
деленность и  законченность,  выбиралъ  изъ  иэслед}-емыхъ  памят- 
виковъ  только  некоторые  характерные  примеры  въ  подтвер- 
жденве  общяхъ  выводовъ,  отмечая  древняя  Формы  и  слова,  ииев- 
Ш1я  зкачец1е  для  историко-фвлологпческой  оценки  памятника. 
Пр.  АиФплох1й  даетъ  сравнен1е  памятниковъ  слово  за  словомъ; 
для  читателей  представляются  какъ  бы  полные  тексты,  раздроб- 
ленные на  отдельные  слова.  Среди  трудовъ  пр.  Аифилох1я  мы 
находимъ  еще  словарь  къ  древниыь  памягннкамъ.  Въ  этихъсло- 
варяхъ  мы  видямъ  тЬ  же  приемы,  что  въего  пзследован1яхъ  древ- 
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нвхъ  паз1ятниковъ:  отмечая  зам^чате^ыюе  выражеи1е  изс^'Ьд^''е- 
наго  памятника  лр.  АиФилох1Й  приводитъ  соотвЪтствующ1я 
выражен1Я  изъ  греческихъ  и  другпхъ  церковно-сдавянскихъ  ца- 
мятаиковъ».  Вс+.  говорпвш1е  о  трудйхъ  пр.  Амфнлохгя  при- 
зпаютъ  важность  обильно  при  водим  ыхъ  ииъ  оалеограФическихъ 
сшмковъ.  Въ  заключе1пе  припокжимъ  слова  уважасиаго  нашего 
сочлена  И.  В.  Ягича:  «русская  филолог1я  находится  теперь  еще 
въ  такоыъ  С0СТ0ЯН1И,  что  нуждается  въ  многочисленаыхъ  тру- 
дахъ  археологическаго  и  библ1ограФпческаго  свойства»,  поже- 
лаеиъ  тгобы  д-Ьятельность  лр.  Аифилох1я  нашла  себ^  продол- 
жателей *). 

Иларюнъ  АлексЬевпчъ  Чистовичъ  оказалъ  эначительвыя 
услуги  русской  всторги  XVIII  в.  в  отчасти  XIX  в.  разыскива- 
(пекъ  ыатер1аловъ  но  архиваиъ  и  составленгеиъ  монограФГЙ, 
■и-Ьютихъ  важное  преимущество  освовательносп  в  Фактической 
в^рвост■.  Помосту  рожде)1)п  онъ  былъ  зеыляконъ  пр.  АиФН- 
^оx^я,  родился  въ  Малоярославскоиъ  у'Ьзд'1,  гд^  отецъ  его  былъ 
дьячкомъ  (1828);  учился  также  въ  Боровскоиъ  учвлищ'^  и  Ка- 
лужской семинар1и,  откуда  ноступилъ  не  въ  Московскую,  а  въ 
С.-Петербургскую  Акаде111Ю.  Окончявъ  въ  1851  г.  курсъ  съ 
звав1е]|ъ  магистра,  покойный  былъ  оставленъ  баккалавроиъ  I  прс- 
подавалъ  русскую  всторгю,  &  въ  1853  г.,  по  выход-!  въ  отставку 
пр.  Фншера,  занялъ  со  зван1е11Ъ  профессора  каведру  филосо- 
фов, которая  п  оставалась  за  нимъ  до  1873  г.  Въ  этоиъ  году  пе- 
решелъ  па  службу  въ  Министерство  Народнаго  Просв^щев^я, 
гд^  былъ  члевомъ  ученаго  комитета  (до  1883),  а  посл-Ь  членомъ 
соикта  I  въ  то  же  время  занвмалъ  должность  вице- директора 
в  уаравляющаго  контроленъ  при  СвнтЕ^йшемъ  Синоде  *).  Въ 
1874  г.  Академия  Наукъ  возвела  его  въ  зваше  своего  члена- 
корреспондента.  Изъ  сочвнен1й  покойнаго  укажеиъ  бол-Ье  важ- 


1)  Перечень  труловъ  усоошаго  жожво   яаОта  гь  «Кратнио-б^огр.  иовар! 
руссввх-ь  ^■сдте^«1  ш  учеяыхъ*. 

2)  Сверхъ  того  съ  1866  ао  1883  г.  преаол'валъ  «млософ^ю  гь  Учаавщ-Ь 
ЛрааогйА^а'я. 
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иыя:  въ  1857  г.  выш^а  его  «Истор!»  С.-Петербургской  Д}'хов- 
ной  Акаде1и1и».  Пои!;  краткаго  ввсдопл,  обозр1;ваю[цаго  судьбу 
духовпаго  1фосв'Ьщен1я  въ  Росс1и,  авгоръ  изла[*аеп1 11аос110ваи1В 
докумеитовъ  архнвцыхъ  истор1Ю  учебныхь  учрежден!»,  суще- 
ствовавшихъ  въ  Александро-Невской  лавр4  съ  1721  г.  и  посте- 
пенное ихъ  11реобра№ван1е  посрсдстволъ  возвышеиш  требова>ип 
и  Н31г1[1иен1я  програмиъ,  преобразование,  закоичпвшеесл  учреждс- 
1иемъ  Акаде1и1п,  какъ  высшаго  богословскаго  училища.  Обстоя- 
тельное и  точное  пзложем^е  автора  дастъ  110нят1е  о  состав!;  пре- 
подавателей, о  самоыъ  |феподава1пп,  объ  учебки  кахъ,  о  состав  Ь 
ученпковъ  п  пхъ  дальнейшей  судьбе.  Какъ  всякое  пзложете, 
основанное  на  0ФПЦ1альных1>  докумснтахъ,  книга  покойнаго  не 
представ.(яетъ  б.1естящихъ  обраэовъ,  но  служить  надежною 
нитью  для  дальн^йшвхъ  изыскан! й.  Акадеы1я  Наукъ  удостоила 
эготъ  трудъ  Деиидовской  нре)П11.  Вь  1860  г,  въ  «Правсслав- 
номъ  обозрЬ|11н»,  поыЬщенъ  рядъ  статей  его:  «Ис11равле111е  текста 
славянской  библ1в  передъ  нздан1еыъ  1751  г.»,  основанное  на  иа- 
тер1алахъ  архивныхъ  п  потому  интересное.  Въ  1868  г.  Чпсто- 
вичъ  издалъ  «Курсъ  опыпюн  псп.\олопи»,  принятый  въ  руко- 
водство въ  духовныхъ  учеб1гыхь  заведен1я.хъ  и  увЬнчаннын  Ма- 
карьевской  пре1|1еп.  Въ  тоыъ  же  году  въ  «Сборник!.  Огд1;леп1я 
русскаго  языка  п  словесиостпа  издаиъ  обширный  трудъ  нокон- 
иаго:  «беоФанъ  Проконовичъ  и  его  время».  Сочпнен1е  зто  еще 
въ  рукописи  было  увЬнчано  Деипдовскою  прсм1ею  въ  1865  г., 
а  въ  1867  г.  Уваровгкою.  Такая  двойнап  награда  была  вполн! 
справедливою  оценкою  гроыаднаго  груда.  Архивный  изслЪдова- 
Н1п  дали  автору  полную  воэложность  воспроизвести  практиче- 
скую деятельность  9ео'1>ана  н  оролпть  снЬтъ  на  условия  вре.иенп, 
благонр1ятствовавшаго  этой  д1.яге.1ьности.  Въ  оценке  ОсоФана 
какъ  деятеля  умствешгаго,  какъ  представителя  пзоестнаго  бо- 
гословскаго на  правлен! я,  исторпкъ  конечно  обратится  за  помощью 
къ  знаменитому  соч11псн1ю  Ю.  0.  Самарина:  «веоФанъ  Проко- 
повичъ  и  СгсФанъ  Яиорск1Ни;  но  при  свЬгЬ  оя  иандетъ  ноученк* 
п  въ  сочинении  Чпстовнча.  Вь  1871  г.  онъ  защигилъ  диссер- 
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тац1ю  па  степень  доктора  подъ  заглав1еиъ:  «Древне-греческ|й 
1|1ръ  и  христ1анство  въ  отношении  къ  вопросу  о  безсмерт1и  и  бу- 
дущей жизни  человека».  Въ  сочт1С1г1и  этомъ  развивается  та 
нысль,  что  еще  въ  мивологическоыъ  со:н1ап1и  появляется,  хотя  и 
темно,  идея  о  безсмертш  и  посгененпо  уяснлется  ФИлосо'1>ами, 
преимущественно  Платоноиъ,  что  и  служнтъ  предзтотовлен1емъ 
къ  христ1анству.  Свой  взгллдъ  на  итолтт  авторъ  ослов1>1- 
ьаетъ  на  воззр'Ьн1яхъ  Шеллинга,  которыл  по  своей  стройности 
я  поэтической  окраске,  долго  сильно  Д'1йствовали  на  мног1е  умы: 
въ  копц^  40-хъ  и  начале  50-хъ  годовъ  они  господствовали 
въ  Московскоыъ  УниверсвтегЬ;  на  иихъ  построена  диссертац1я 
Леонтьева:  аОпоклоиев!»  Зевсу  въ  древней  Грецш».  Дальн^.йшее 
■зложен!е  автора  свид-Ьтельствуетъ  о  начитанности  его  въ  клас- 
сическихъ  писателлхъ  и  въ  нЬмецкнхъ  сочинен1яхъ  о  древней  фи- 
лософ1и.  Въ  аХрист1аискоиъ  чтен1Ип  1872  и  1873  г.  напечатана: 
•Истор1я  перевода  библии  на  русск1Й  языкъ»,  составленная  глав- 
аымъ  образонъ  на  осповац|я  данныхъ,  заключающихся  въ  доку- 
иентахъ  Синодальнаго  архива.  Истор!л  колебан1Й  во  взгля- 
ла.чъ  на  нереводъ  бяблш  весьма  поучительна  п  историкъ  русскаго 
1Iросв^щен^>I  въ  XIX  в.  не  обойдегь  указаний  этихъ  статей,  ко- 
торый появились  и  въ  вид-Ъ  отдельной  книги.  Въ  1682  и  1884  г. 
взданъ  въ  двухъ  тоиахъ:  «Очеркъ  псторш  Западно- русской 
Церкви»,  оставш1ися  къ  сожал'Тшш  неоконченнымъ,  пбо  доведеиъ 
только  до  разд'й.1а  Польши.  Книга  эта  во  всемъ  ся  состав!; 
важна,  какъ  единственный  общ1Й  очеркъ  судьбы  этой  части  рус- 
ской Церкви  за  обширный  пер10дъ;  особенное  значспзе  книги 
начинается  съ  гЬхъ  норъ,  какъ  авторъ  на.чодитъ  себ1  пособ1е  въ 
архиве  СвятЬйшаго  Синода.  Въ  этой  части  труда  авторъ  ея  яв- 
ляется важн1.йшимъ  руководителеиъ  будущаго  историка.  Въ 
1889  г,  появилась  книга:  «С.-Петербургская  Духовная  Ака- 
дем1л  за  пос.11ди1я  тридцать  хЬтьл,  удостоенная  Акаден1ей  но- 
четнаго  отзыва.  Книга  эта  является  какъ  бы  зявершен1емъ  ста- 
рато  труда  автора '). 

I)  '1истоя11'|'1.  пом-Ьщал-ь  много статгП  аъ  ас>р|1}д|[ческих1.  издап^нхъ:  «Иэ- 
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Въ  состав*  Отд'Ьлен1я  произошли  перем1;ны:  поел*  кончины 
Я.  К.  Грота  нредс-бдательствующииъ  пазначепъ  011дииар1[ый 
акадеии1гь  Л.  9.  Бычковъ. 

Главное  11редпр|ят1с  ОгдЬлсн1п  — «Словарь  русского  языка», 
не  остановилось  кончиною  Я,  К.  Грота.  Покойный  усп1.лъ  от- 
печатать н*которую  часть  3-го  выпуска.  Оставшееся  поел!; пего 
матер1алы,  оканчива1ощ1есн  буквою  Д,  разрабо  гываются  въ  От- 
делен! и  по  старому  плану.  Третьимъ  выпускоиъ  кончается  нер- 
вый  тоиъ. 

Другое  издаше  Отд*ле111я :  «Ма7ер1'алы  для  словаря  древне- 
русскаго  языка  по  письмениьвгь  наилтапкаиъ»,  собранные  по- 
койпымъ  И.  И.  Срезпевскпм'ь,  тоже  продолжается:  вышедш]й 
трет1й  выпускъ,  окаичнваю1Ц1йся  буквою  К,  завершастъ  собой 
первый  тоиъ  вздаи1я. 

Ординарный  акаденикъ  М.  И.  Сухомлнновъ  издалъ  въ  от- 
четнонъ  году  второй тимъредактвруемыхт,нмъ<(Сочинсгмй»М.  В. 
Ломоносова.  Томъ  эготт.  заключастъ  въ  себ*  стихотворен!!! 
Ломоносова  съ  1752  по  1765  г.,  т.  е.  доносл^днягогодажизая 
автора  ').  Во  второмъ  томЬ,  какъ  и  въ  первомъ,  стпхотворен1п 
напечатаны  въ  томъ  вид*,  въ  какомъ  явились  они  въ  нервом  ь 
пздан1и(е(11ио  рг1псер8),  Внимательное  изучение  текста  Ломоно- 
сова по  рукописниъ  и  первоиачлльныиъ  вэдап1ямъ  уб^дпло  из- 
дателя въ  необходимости  строго  держаться  первоначальной  рс- 
дакщя.  Первыя  вздан1я  стихотворетй  Лоио1госова  представ- 
ляютъ  стройное  ц-^юе,  обдуманное  я  пров*ренное  авторонъ,  и 
вы-Ьст*  съ  г1иъ  сохраняющее  свЬжесть  перваго  впечатления. 
Л'омоносовъ  сх*дялъ  за  издан1емъ  своичъ  стихотворен1Й,  впер- 
вые полвлявшвхся  въ  печати;  нередко  самъ  держалъ  коррек- 
туру; отпечатанные  экземпляры  ра.1давалъ  но  собственному  вы- 


в^ст1я  2-го  Отд.  Акяд,  11«ук'ы>,  «Жури.  М.  И.  11р.»,«Деяь»,  яПргня»  и  «Чтен!» 
»ъ  Общ.  ист.  и  лреан.а,  п^^\-хъ  Х|тст1.->Н11В«1>,  «Странвикт.»,  «Христ.  чтен1с», 
•Дух.  бссЬды*;  персчснк  нхъ  в-ь  кнш-Ъ:  «С.-ИгтерЛ.  Дух.  Ак.  ."м  посл'Ьдн1я 
трндцАть  х^т-ьо. 

I)  СлЪдующ^я  сообщснЕя  ^{лтстаопаны  нзъ  аредисюс^я   ко  И  т.  «Со'Шис- 
и1П  Д оирносопал. 
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бору  ■  т.  п.  Мног!я  изъ  стихотворем!»  Ломоносова  вышхивто- 
рыиъ  ■зда1аемъ  уже  по  смерти  автора.  Даже  въ  иТ.которыхъ 
■зъ  г{;хъ,  которыл  вторично  напечатаны  при  жизни  автора,  из- 
*|1;||С1мя  ограмичивалпсь  двумя-трсмя  вар1ан1ами.  Такт,  нъ  сти- 
хптворем1П,  заклочаю1цеыъ  въ  себ1>  четыреста  стиховъ,  сдЬлаиы 
автороиъ  при  вюроиъ  издан1и,  тохько  въ  двухъ  стихахъ  и  го 
несьма  незиачи  гельныя  взм-йненгя.  Всё  вар1а11ты,  вс1;  ыал1>иш1л 
3'клонев1я  отъ  нервоначадьнаго  текста,  указаны  издателеиъ  при 
каждоиъ  с  1ихотворен1И.  Если  же  гекстъ  подвергся  бол-Ье  суще- 
ственныиъ  перен^наиъ,  то  стихотворен1я  помещались  въ  двухъ 
вядахъ  —  въ  первой  и  во  второй  редакции. 

В^рIIОСтьори^ина,1у  издатель  соблюдалъ  и  вь  нраво11Всан1И — 
во  всФхъ  тЬхъ  случаяхъ,  когда  печаталось  еь  рукописи  автора 
шли  съ  печатнаго  издан1я,  вышедшаго  при  его  жизни.  Ломоно- 
совъ  постепенно  вырабатывалъ  систему  нравонисандя  и  живые 
ыФды  этой  работы  видш.г  въ  его  стйхотворе1Г111хъ,  нанисанныхъ 
и  папечатанныхъ  имъ  въ  разное  время,  Разнопбраз1С,  отсутств1с 
строгой  последовательности  —  явлен1с  весьма  естественное  въ 
пер10дъ  образования  литературнаго  языка.  Поэтому  нГ.т-ъ  ничего 
удивительнаго,  что  оно  встр15чаетсн  и  у  Ломоносова. 

Обълснительныя  нрим'Ьчан!я,  приложенныя  къ  стнхотворе- 
Н1лыъ  и.здателемъ,  имеюгьхарактеръ  частою  историческ1Й,  част1Ю 
лггературный. 

Справедливо  зам-Ьча!01'ь  о  Ломоносов Ь,  что  онъ  историкъ 
гь  своихъ  одахъ.  Действительно,  оды  и  дру|'1Я  его  стихотворе- 
и1Я  находнтгп  въ  прямой  связи  С1>  историчес1>ой  жизнью  Р0СС1И 
его  времени  и  мног1я  черты  въ  нихь  подтне1)Ждаштся  вполне 
досгов-Ьрньшъ  свидф. тсльствомъ  историческпхъ  памлтниковъ. 

Для  оценки  нроизведенш  Ломоносова  въ  литературноиъ 
отиошсн1и  необходимо  им1;ть  въ  виду  особенности  и  пр1еиы  твор- 
чества автора;  иатер1алы,  бывш1е  въ  его  расноряжен1в,  тЬ 
образцы,  с.1едовать  которымъ  бы.1о  въ  г!  времена  обязательно; 
тогдашнее  состоян1е  литературы  вообще  и  т.  д.  Руководствуясь 
;>т1ии  соображеи1ями  издатель  старался,  чтобы  составленный 
I  о 
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ииъ  прим^.чав!»  могли  служить  1Л}соб|енъ  для  дальп'Ьйшвх'ь  ия- 
сл+.дова1ий  о  литературной  д*лгельности  Ломоносова.  При  из- 
дании второго  тома  М.  И.  Сухомлиповъ,  крои!;  лиць,  пазваи- 
ныхъ  въ  предшествующи хъ  отчетахъ  по  случаю  пздап!)!  пер- 
ваго  тома,  встр^;гилъ  еще  спд-Ьйств^е  въ  своихъ  раэыска1||я\ъоъ 
И.  П.  Хрущов!.;  акадр»гнкахъ:  Н.  9.  Дубровине,  А.  П.  Кар- 
иипскоиъ  и  П.  В.  Никитине  и  гг.  библютекаряхъ  Император- 
ской Публичной  Библ10текн:  И.  В.  БолдаковЬ,  И.  А.  Бычков'1;, 
М.  С.  Куторг*  и  В.  П.  Ламбин*. 

Ординарный  акадсмйкъ  А.  Н.  Веселовск1Й  издялъ  въ  отчет- 
номъ  году  первый  гомъ  своего  сочииет'я:  «Боккаччьо,  его  среда 
и  сверстники».  Томъ  этогь  заканчивается  Декамерономъ.  Харак- 
теръ  своего  труда  авторъ  такъ  обънсняетъ  въ  предислов1и:  «са- 
мостоятельно п  лично  продумать  Боккаччьо,  углз'биться  въего  пси- 
хику и  за  стплпстоиъ  и  мыслителсиъ  разсмотр^ть  че.10в1;ка  яркаго 
темперамента  и  идеальныхъ  стрсилен1Й,  въ  одно  п  то  же  время 
слабаго  и  страсгмаго,  засгйичиваго  п  полнаго  самосознан1я,  впе- 
чатлигельнаго  къ  т'Ьмъ  течен1яиъ  культурной  среды,  которын 
опъ  живо  восприввмалъ  и  выража.1ъп.  Боккаччьо  изображается 
Л.  Н.  Весел  о  ВС  к  им  ъ  окруженный  гЬмъ  ((бществомъ,  въ  кото- 
ромъ  онъ  жплъ,  рисуется  и  неаполптанскЛг  дворъ  и  гуманисты, 
друзья  Боккаччьо,  преимущественно  Петрарка.  Жизнь  Боккаччьо 
т1;сно  соединена  съ  его  провзведеи1ями;  пзложен1ю  пхъ  посвян^ена 
эяачвтельная  доля  книги,  при  чемъ  внимав1е  долго  остаиавливаетсп 
па  произведен  1яхъ  иало  изв'§стны.хъ.  Въ  предисловш  авторъ  го- 
ворить: «Мои  пзвлечен1я,  пыта8Ш1яся,  по  возможности,  передать 
впечатл^и^л  подлинниковъ,  иыкли  въ  виду  не  только  объяснить 
возникновен1е  стиля,  составляющаго  не  малую  славу  Декамерона, 
но  и  IIросл^дить,  какъ  постепенно  лакопля.1ись  и  очищались  вн^ш- 
И1с  и  внугрешле  элементы  гуманизма,  нашедшее  въ  неиъ  выра- 
жен1е*.  Въ  пройзведен1яхъ  Боккаччьо  не  только  сказываегсн  его 
настроение,  но  и  отражаются  собыля  его  жизни.  Эга  сторона 
тоже  иы'Ьетъ  ы1сто  въ  пзложсн1и  А.  Н.  Вессловскаго.  Сверхъ 
того  авторъ  указы ваетъ  наогочисленные  источники  эти.хъ  про- 
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■зведен|й,  заключающееся  въ  среднев1жовыхъ  сказа1плх'ь  и  вг 
преда1|1яхъ  древности.  За  впдопзм-Ьненгями  ихъ  авторъ  слЬдитъ 
постоянно.  Бол1е  вниман1л  обращено  на  Декаиеронъ,  какъ  глав- 
нейшее произведен1е  Боккаччьо.  Вт>  главЬ  ему  посвященной  изу- 
чаются особенности  его  стиля,  его  источники,  указывается  значе- 
Н1е  его  для  послЬдующей  литературьт. 

Ординарный  академикъИ.  В.  Ягичъ  пом-Ьстилъ  въ  «Сборник!. 
Отд-Ьлетя  ругскаго языка  и  словесности»  статью:  «Вновь  найден- 
ное свид"Ьтельство  о  д-Ьятельности  Константина  ФИЛОсоФа»;  окон- 
чил!, начатое  Ю.  С.  Анненковымъ  изданге:  «Сочинения  Петра 
Хельчицкаго.  Этому  издан  1Ю  академикъ  И.  В.  Ягичъ  нред- 
послалъ  обстоятельное  Введен1е,  гд-Ь  сообщилъ  св-|'.д'Ь||1в  объ  ав- 
торе, рукоаясяхъ  его  сочиненш,  представилъ  характеристику 
этихъ  сочинен1Й  и  заключилъ  некрологоиъ  и.эдателя.  Сочинен(е 
г.  Кари'Ьева:  «Фи.зюлогг»,  представленное  на  соискан1с  Ува- 
роБСКой  преи1И,  было  разобрано  И.  В.  Ягичемъ. 

Ординарный  акадеиикт.  Л.  Н.  Майковъ,  въ  течен1е  отчет- 
наго  года,  занимался  главныиъ  образомъ  нодготовигельнмми  ра- 
ботами для  порученнаго  ему  изданзя  Сочинен1Й  Пушкина.  Первый 
отд'Ьлъ  этихъ  работъ  заключается  въ  установлен1и  нравильнаго 
текста;  дли  этой  а^ли  прежде  всего  необходимо  изучение  подлин- 
ныхъ  рукописей  поэта  и  гЬхъ  изданш  его  сочинен1й,  который 
вышли  при  его  жизни  и  подъ  его  собственнымъ  наблюден1емъ. 
Начавъ  свою  работу  съ  нрпготовлен1я  къ  печати  текста  Пуш- 
кинской лирики,  Л.  Н.  Майковъ  убедился,  что  мнопя  изъ  такъ 
называемыхъ  лвцейскв.чъ  стихотворений  Пушкина  были  имъ  пе- 
ределываемы в  обрабатываемы  вноследств1и;  но  что  эти  поправки 
н  я.зменен1я  были  вовсе  отстраняемы  поснертныыъ  издатемъ,  а 
последующими  издателями,  имевшими  достунъ  къ  рукописямъ 
Пушкина,  приняты  были  во  внимание  только  отчасти.  Другой  ре- 
зультатъ,  извлеченный  изъвзучен1я  рукописей  Пушкина,  состоитъ 
гь  ряде  наблюден1й  надъ  ходоиъ  его  творческаго  труда:  руко- 
писи содержатъ,  какъ  первоначальные  наброски  того  или  другого 
сп1ХОтворен1я,  такъ  п  следы  его  постепенной  отдЬлки  до  того 

1  0« 
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око|1чатол>наго  впда^  къ  которомъ  та  иди  другая  пьеса  иолвялась 
въ  печати.  Къ  сожал'Ьн1ю,  какъ  ни  зплчнтслеиъ  объеиъ  рукопи- 
сей Пушкина,  принесемныхъ  въ  даръ  стиршимъ  смномъ  его  Мо- 
сковскому Публичному  Музею,  въ  этомъ  драгоц'Ьниомъ  собрапда 
вовсе  ненаходится  ыиогихъ  11ровзведеп1Й  поэта  пи  въ  черновомъ 
вид'Ь,  пи  въ  окончательно  отд-Ъланномъ,  что  и  лншаегь  возмож- 
ности представить  постепенный  ходъ  вхъ  создан1я.  Особенно  при- 
скорбно то,  что  гак1е  проб^лы  относятся  къ  к1которымъ  луч- 
шимъ  произведен1Ямъ  Пушкинской  лирики. 

Въ  настоящее  время  академикъ  Майковъ  приводить  къ 
концу  обработку  текста  лирическвхъ  стихотворенш  поэта,  а 
всл-Ьдъ  за  гЬмъ  приступить  ь-ъ  такому  же  труду  надъ  тскстомъ 
его  поэмъ. 

Другая  часть  работы  академика  Майкова  заключается  въ 
собран1и  иатер1аловъ  для  б10гра<1-1и  поэта.  Какъ  ни  много  уже 
обнародовано  вхъ  до  сихъ  норъ,  разыскапк*  новыхъ  св']^дкн|й  о 
жизни  Пушкина  и  его  отноше1ив  къ  разныыъ  лицаиъ,  не  можетъ 
1ГС  быть  желательно.  Въ  течен1е  1893  г.  Л.  И.  Майковыиъ 
обнародованы  взи^ст^я  о  Пушкин*!;,  записанныя  Л.  в.  Вельт- 
манпиъ,  М.  И.  Пущиныыъ  и  С.  П.  Шсвыревымъ.  Изв-Ь- 
спн  эти,  снабженный  подробными  объясне111яип,  составили  пред- 
метъ  трехъ  статей,  напечатанныхъ  аклде.чикомъ  въ  1893  г.  въ 
||ер1пдическихь  изАан1Яхъ. 


ИМЕНЪ  ИПРЕДМЕТОВЪ, 

УНОМИНЛКИЫХЪ 

п.    Илплечен1пхъ    ил1.   нротоколппь   ласЪдщнй    ОтдЬлсн]л    русскагп  язмка    п 
сллвесности    Ииикпторской  Акаде111и   Няукъ  за  1юнк  —  декабрь  1893    г.  и  въ 

аридожсн1яхъ  №  1 — Ч. 


I 


т  ■ротсшио^г. 


к  ршаы  —  трляшлу  Н»1«т11 


А. 


Аверн1ев'Ь,  Д.  В.,  представилъ  па  IX 
I  Пушк11вск1Г(    копкурсъ    (1893    г.) 

^^  СОЧИ  вей  1е  свое  «О  драм>ь,  критнч. 
^В  рАзсуждев1е1>,  которое  и  било  ую- 
^Н  стоево  половинвоП  пре111и.  При- 
^Ш  ложенге  Л  1,  с.  С.  6—30. 
^КДдресъ  отг  П-го  Отд-Ьдев1я  Иип. 
^Н  Акад.  Наукг  съ  ор11В'|1Тстл!ем1.  по 
^Н  случаю  400-Д'Ьтвлго  юбилея  отъ 
^В  вячала  кипгоаечатав1Л  иь  Чсрво- 
р  гор1М,с.  I. — Ответь,  см.  ИиколаГг, 

'  ко.   '1ервогорск)П. 

от-ь     11-го    Отд.     Ими.    Акад. 

Наукъ,  вопнъ  Отд'Ь.1ев1С  прк- 
■гЪтствовало  своего  члева-корр. 
М,  В.  Григоровича  по  случаю 
50-тп  д-ктняго  юбндея  его  дитера- 
турнои  д-Ьятедьпог.тп,  с.  IV — V. 
Александръ  Аленсандровичг,  Вслк- 
к1Г|  Квяаь.  11рилож(Н1е  М  7,  с.  Я. 
Адександр'Ь  II,  Ииоераторъ  Всерос- 
еШсшгЛ.  При.*ожен1е  .^  /,  с.  •14.  48. 
\ЯПСШ>ЛР\   III,    въ   Боз'Ь   почпиипк 

С«вршж»  П  Отд.  1.  1.  В. 


Государь  Ииаераторъ  Все  росс  1 П- 
сктй.  Ириложенге  Л  1,  с.  41. 

АнфилохШ,  архим.,  члеоъ-корр.  Крат- 
к1л  о  ионъ  бшграфическ1Я  св-Ьд-Ь- 
П1Я  II  характеристика  учевоП  его 
дЪятельпости.  Щтлажеме  И?  3, 
с.  1.  13—15. 

Анненков'Ь,  Ю.  С,  приготовил  вт. 
издан!»  1[  начал7>  печатать  текстъ 
лочипегпП  II.  Хе.п.чицвяго.  При- 
ложетс  И#  2,  с.  21.   См.  Ягичъ. 

Аристотель.  Приложете  Л1,с.7  — 
15. 

Арцимович'Ь,  товарищъ  по  шкодЬ 
А.  М.  Жемчуявикова.  Приложе- 
те ^\^  1,  с  42. 

В. 

Байронъ,  его  поэму  «Мазепа»  пере- 
||р.1ъ  па  русскШ  языкъ  Я.  К.  Гротъ. 
Приложете.  X  1,  с.  2. 

упомнвается.    Тамъ  же,  с.  76. 

Бакстъ,    издадъ   собрание    сочивев1й 

I 


БАТ  —  ГОЛ 


Мо1ьера  въ  русскомъ  перевол'Ь. 
Приложенк  Й?  ],  с.  92. 

Батюшков'Ь,  в.  Д.,  прив.-доц.  Ими. 
Соб.  университета,  орелставилъ 
Ер11тическ1&  разборъ  сделав  наго 
Л.Полнвавовымъ  перевода «Ми- 
завтропа»  Мольера.  Примжснк 
Л?  7,   с.  5.  С.  77—98. 

Безбородно.  Щтложенк  Л 1,  с.  99. 

Весту жевъ-Рк)мин\,  К.  Н.,ак.  Произ- 
весъ  р'Ьчь  по  поводу  совершивша- 
гося  150-тнл-Ьт1я  со  дня  рождев1Л 
Г.  Р.  Державнпа  въ  собраа1И 
Отд'Ьлеви  10  октября  1893  г., 
с.  V  и  Приложснк  Л  1,  с.  99 — 
ЮС. 

составнлъ  Отчетъ  о  д-Ьлтедь- 

аости  Отд'к1ев1я  русскаго  языка 
и  словесвости  за  1893  г.  Прило- 
жемге  X  2,  с.  1—22. 

Бетховенъ.  Приложснк  Л  1,  с  51. 
55.  58. 

Болдаиовъ,  И.  М.,  бнбл!отекарь  Икп. 
Оубл.  бабл.,  оааэалг  акад.  М.  И.  Су- 
хошивову  содЩствЁе  при  нзда- 
Я111  II  т.  Соч.  Ломоносова.  Прило- 
женк  Л  2,  с.  20. 

Брюнет1еръ.  Щтложенк  Л 1,  с.  82. 

Буало.  Приложенк  Л  1,  с.  85.  88. 

Буслаевъ,  в.  Н.,  аж.  Приложеше 
И?  2,  с.  9.  12. 

Бытьа  1аковля,  апокрпфъ,  текстъ 
котораго  вайдевъ  ак.  Ти хо нра- 
вов и  нъ  въ  купленной  имг  рукоп. 
XV — XVI  в.,  въ  которой  вашхись 
также  новые  отрывки  пзъ  славян 
скаго  перевода  Малалы,  с.  V— VI. 

Бычковъ,  Д.  е.,  ак.,  вазвачепъ  оосл'Ь 
акал.  Грота  прел1гЪдательетвую- 
щнмъ  во  П-къ  Отд'к1св1и  .\кадеи1и, 
с.  II  и  Приложенк  Л  2,  с.    18. 

Его   поминка    объ     ак.   Л.    К. 

Грот'Ь,  какъ  предс±дател±  11-го 
Отд-Ьлеиья,  с.  II  — IV  н  Прило- 
женк Л  1,  с.  1  —  5. 

Заявплг   о  ковчип'Ъ   ак.   Н.  С. 

Тиховравоьа  и  отправилъ  теле- 
грамму и  о  сему  с.1учаю  къ  члсну- 


корр.  Огд'Ьлен!я  А.  С.  Павлову. 
См.  Палловъ   II  Тихонравов'Ь. 

упомнылется.  П1П1л<кжекк  Л  Я, 

с.  2. 

имъ   составленъ   Отчетъ  о   IX 

присужден!!!  прем|й  имени  Д.  С. 
Пушкина.  Приложенк  Л 1,  с.1  — 
98. 

В. 

ВведеиснМ,  Л.  И.,  представвлъ  кри- 
тически разборъ  соч.  Д.  В.  Аиер- 
К1ева  «и  драм'Ъ».  Приложенк 
Л  1,  с.  5.  С— 30. 

Ведыманъ,  А.  О.,  записалъ  нзв-Ьст1я 
объ  А.  С.  Пушвйв%.  Прилоокенк 
Л  2,  с.  22. 

ВесеяовскШ,  Алексаядръ  Ы.,  ак.,  далъ 
одобрительный  отзывъ  отвоси- 
тельпо  б10граф1и  А.  Ботляреи- 
скаго,  вависаввоВ  А.  Н.  Пипп- 
аымъ  с.  VII. 

пздалъ  1-й  томъ  своего  сочн- 

нев1л:  «Бовкаччьо,  его  срела  п 
снерстаики».  Приложенк  Л  2, 
с.  20  —  21. 

Веселовсн!й,  АлексЬП  Никол.,  ироф. 
Имп.  Моск.  увивер.;  ссылка  ва  его 
сочивсв1е  «Мизавтропъ,  оиитъ 
нова  го  анализа  пьесы  и  обзоръсо- 
здэнвоЛ  ею  школы»  (1881  г.).  При- 
ложенк Л'  1,  с.  »6.  89. 

Владиниръ  Алексаидровить,  Велик11*1 
квязь.  Приложенк  Л  1,  с.  3. 

Вольтеръ.  Приложете  Л  1,  с.  23. 

Г. 

Гартианъ,  Эдуардъ.  Приложенк  Л  1, 

с.  12. 
Гегель.  Приложен'1е  Л  1,  с.  43. 
Гервмиусъ.  Приложенк  Л  1,  с.  1С. 

17. 
Гоголь.  Н.  в.  Приложенк  Л 1,  с.  99. 

102. 

Голенищевг-Нутузов-ь,    гр.    А.    А., 

ч1евъ-хорр.,  представилъ  крнтиче- 

I      ск!(1    разборъ  «СтыхотворевЮ    кв. 


гон  ДАЛ 


ш 


Л-    п.    Цертисиа».    Прыложенк 
Л  1,  с.  5.  6.  30—40. 
Гончаров'^,  и.  А.  Щтложсни:  М  1, 
с.  70. 

Граиовск1й.  Проложены:  Л  1,  с.  42. 

ГрибоЪдов-ь,  А.  С.  Приложение  Л  1, 
с.  7'.1. 

Грмгоровичъ,  д.  в.,  ч^енъ-Еорр.  Отд1;- 
^е^^л,  которое  почтпю  его  алрс- 
сохъ  по  поводу  50-тн^'Ьтня^о  юби- 
^ея  его  лтературной  А'Ь'те1ьно- 
ств,  с.  IV— V. 

Гриагь.  Ириложснье  Л  1,  с.  4. 

Гроосъ,  Кардъ.  Приложснге  Л  1, 
с.  13. 

Гротъ,  Л.  К.,  якад.  Н')1иколько  иовъ, 
аосояи|,ениихъ  его  памяти,  сказан- 
■  ихъ  ваовь  иазаачсвнымъ  пред- 
с1латедьствую1цимъ  иъ  Отд1дев11, 
шшд.  А.  О.  Ьичковымъ,  с.  И— 
Ш. 

—  по  поводу  его  веожидаввоГ( 
жовчпвы  отрывокъ  изъ  письма  ак. 
и.  В.  Ягича,  с.  т. 

—  о  матер1а.1ахъ  для  111-го  вып. 
Слопаря  русскаго  м^ыка,  изд.  И-иъ 
Отд-Ь^ев^емъ,  оставшихся  восд1> 
сшертп  его,  с.  IV. 

с.  VI.  См.  Куба. 

п-ЬсЕ01ько  словъ  председатель- 


ствуюииго  въ  Отд^^ев^и  аж.  А.  О. 
Бычкова  о  пок.  ак.  Л.  К.  ГрогЬ 
я  его  д'кятедьвосто  какъвивоввива 
уч|>еждев1я  при  Имоер.  Акаден1м 
НауЕЪ  орем  16  нмевп  А.  С.  Пушки- 
на.  Приложенхс  Л  1,  с.  1 — 5. 

—  его  служба  въ  ГосударствеввоЛ 
Каацеляр1в.  Приложенхе  Л 1,  с.  2. 

—  его  сбяпжев1е  съ  П.  А.  Плст- 
■  евымъ.  Приложен^  Л  1,  с.  2. 

сблпжев1еего  съВ.  А.  Жу кон- 


ски МV  Приложенк  Л  1,  с  2. 

—  его  перепвска  сь  П.  А.  Пжет- 
■евынъ.  Приложенхе  Л  1,  с.  2. 
5—6. 

—  веревеп  ма  руссжЮ  азыкъ 
воэжу  Рунеберга  «Нздежда».  При- 
ложенхе Л  1,  с.  2. 


Гротъ,  л.  к.  ак.,  издал  СОЧ1ГВ0В1Я  п 
письма  X ем  и  II  цор а.  Приложенхе 
Л  1,  с.  4. 

пздадъ   Бумаги    Нмвератрицы 

Екатерввы  II,  хравл1Ц]яса  въ  Госу- 
дарствепоомь  Архвв'Ъ  в  ивсьна  ея 
къ  Гримму.  Приложенхе  Л 1,  с.  4. 
вздалъ  письма  Н.  М.  Карам- 


зива  къ  И.  И.  Дмвтр1еву.  При- 
ложенхе  Л  I,  с.  4. 

нздаяъ  сочввев1я   Плетвсва. 

Приложенхе  Л  1,  с.  4. 

ваписалъ  характер нстнву  дЬя- 

тельвостп  Ломовосова.   При.го- 
жснк  Л  1,  с.  4. 

ваписалъ  характеристику  Д'Ья- 

тельвостм    Карамзвва.    Прило- 
женхе Л  1,  с.  4. 

ваписалъ  харавтсрнствку  д-Ья- 


тельвостп  Крылова.  Приложенхе 
Л  1,  с.  4. 

папмсалъ  характеристику  д'Ьл- 


тельвоитп  Жуковскаго.   Прило- 
женхе Л  1,  с.  4. 

—  вазвачепъ  Вице-нреэидеатомъ 
Императорской  Акадсм1И  Наукъ 
иъ  1  ()Ы9  г.  Приложенхе  Л 1,  е.  4. 

—  неустав во  трудится  надъ  из- 
дав1емъ  Словаря  русскаго  языка. 
Приложенхе  Л  1,  с.  4. 

—  принимаетъ  живое  и  деятель- 
ное участ1е  въ  пр11суждев1и 
Пушвивскпхъ  прем!й.  Приложенхе 
Л  1,  с.  5. 

упомивзетсл  какъ  издатель  Со- 


чнвевШ  Державина.  Тамг  же,  с.  99. 
векрологь  ак.  Л.  К.  Грота  и 


характеристика  его  учевоб  и  лите- 
ратурно!) д-Ьятедьвостн.  Приложе- 
нхе Л  2,  с.  1 — 9;  —  (о  Словаре 
русскаго  языка),  с.  18. 
Гюяръ-Гинцбургь,  баронъ.  Приложе- 
нхе Л  1,  с.  82. 

А- 

Даль,  Вл.  И.,  его  Толковым  ь  Слова- 
ремъ  живою  велнворуссваго  языка 


ГУ 


ДАС  КАГ 


ио^о^пxетсл  иате]>111.ч'г.  пкядеиичс- 1 
сваго  сюопрл,  изд.   1Й47  г.,  с.  IV. 

Дасье.  Примжсмк  Л-  1,  с.  20. 

Державинъ,  Г.  Р.  Ею  сочинения,  т- 
дапаыл  ак.  Л.  К.  Гротоиъ.  При- 
ложение ^\^  1,  с.  4.  —  Си.  Ие- 
стужевъ-Рюиинъ. 

Помнша  о  всиъ  но  сдучаю  ио- 

1уто|)а-в11кового  юбилея  со  лая  его 
рожлсц|я,  читана  была  ак.  К.  Н. 
Бестуженымъ-Рюмиаимъ  въ  засЬд. 
19  окт.  1893  г.  Приложенк  М 1, 
с.  99  сд*д. 

Деспогь-Зеновичъ,  3.  П.,  оредста- 
ишъ  въ  Отл'|1дев1С  заоиску,  пъ 
вотороП  предлохндъ  нвсстц  о-к 
пздаваеиыП  Отд'Ьден1е11ь  Словарь 
руссваго  языка  Д1я  обозпачеввл 
больше  А  точвости  вы  гонора  осо- 
бые яиъ  прндуиапиие  зиаки,  с.  VII. 

Дмитр^евъ,  И.  И. — Письма  въ  пену 
и.  М.  Караминва  издидъ  ак.  Я.  К. 
Гротъ.  Приложстс  Л  1,  с.  4. 

упоминаетса     его    отзмоъ     о 

'Дерхавив-Ь.     Приложен1е    Лг    /, 

с.  100. 

Достоевск1й,  е.  М.  Прилоэтик  №  2, 
с.  61.  70. 

Дубровмиъ,  Н.  О.,  ав.,  оввзадъ  сол1>П- 
ств1е  ав.  М.  И.  Сухоалоиопу  при 
■здав11  виъ  11-го  т.  «Сочнвев]Г|  Ло- 
■оаоеова».  Щ/иложсн^е  Л1  И,  с.  20. 

Дминои.  Приложен^  Л  1,  с.  81. 

В. 

Еиатершна  II,  Пмоегатгнца,  с.  XI. 

— —  Пвська  ея  кт.  Грвмиу  издадъ 
вж.  Я.  К.  Грогь.  Приложешс  Л- 1, 
с.  4. 

Упоминается.         Прилажснк 

Л?  1,  с.  99.  100.  101. 

Екатерина  I,  Пиператрпца.  Прило- 
жешс Л  1,  с.  99. 

Ж. 

ЖжмЪ'Пвль  (Равтеръ).  Щниожснк 
X  1,  с.  17. 


Ждановъ,  И.  II.,  ивстраорднварнмП 
прО||1Сссорг  Иинераторскаю  Исто- 
рпво-фнюдогнчсскаго  пвстптута, 
■ибраиъ  члсномъ-воррссаоадса- 
тонъ  Отд'Ьлсп1л,  с.  VI. 

Жеичужниковъ,  Л.  М.,  прсдстяшаъ 
па  IX  11ушкавсв1Г|  копкурсь  сноп 
оСтпхотиорснЬя»,  которын  в  удо- 
стоеви  били  почетваю  отзуоа. 
Приложенк  Л?  1,  с.  6.  40  —  77. 

Жуновшй,  I!.  Л., — съ  впкъ  чсрел. 
илетвеиа  с({ли:1И1ся  Л.  К.  Гротъ. 
Пршмженк  Л  1,  с.  2. 

характсрпстпву  его  литсратур- 

аоП  д-Ънтельпости  наипсалъ  ав. 
Я.  К.  Грогь.  Приложенк  Л-  1,с.4. 

У пожив&пся.  Прилпженк  Л  ^. 

с.  2. 

И. 

Иванъ      Гро;«виП,    Царь    я   ВгднкйП 

Квязь    М0СКОВСВ1Й.     Лри.южснк 

Л  1,  с.  100. 
Иэбран1е    въ  члеви-корреспоадспты 

Отд'Ьлеп1я.     Си.    Члени-ворре- 

свовдеати. 


(аиовличи.  Си.  Бытъв  1акон.1я. 

К. 

Кальдеронъ.  Приложенк  Л 1,  с.  25. 

Кант1>.  Приложенк  Л  1,  с.  43. 

Каранзинъ,  Н.  М.,  —  его  ппсьиа  въ 
брату  его,  Васнл1ю  Михжбловпчу 
Карвизиву,  с.  V,  VIII -ХП. 
Си.  Марвеввчъ. 

ВВСНЛ1Й    МихаПловвчъ,  письиа 

къ  веиу  его  брата  Ннволвя  Мв- 
хаПлоолча,  с.  VIII  —  ХП. 

УооивааютсяеагеКарвизнвы: 

НиколаП  )1пхаОлоппчъ,  с.  IX,  X; 
Оедоръ  31нхаПловпчъ,  е.  IX,  XII; 
Алексаадръ  Михабловочъ,  с.  IX, 
XII;   Марев  МнхаПловва,  с.    XII. 

Зять  Карвизова,  с.  XII. 

восьиа  Н.  М.    Караизива   вь 


Д«птр1С11у  ||;|дал.  ав.  Л.  К.  Гротъ. 

/[риложгюс  Л:  ],  с.  4. 
|ра113ИН'Ь,  характермстиву  его  а1.л- 

тиьвости    яаппс.аль    ажад.   Я.  К. 

Гротъ.  Там),  же. 
{Карн^евъ.  Его  сочнисп{с  '><1>11з!о.1оп.» 

(«азобриъ  ак.  Лгичъ.  Ир^иожс- 

нк  2,  с.  21. 
^кИараинскК,  Л.  II.,  лк.,  ока^адъ  сод1.П- 
^Н      СТ1ПС  ак.  М.  М.  Сухоилшопу  при 
^Н     11ЭАН0111    II   т.  СочпоооШ   Ломово- 
^Ш     соиа.  Щтложенк  №  2,  с.  20. 
^Шаррьер'ь.  Приложгнк  ^  7,  с.  1 7. 
^ВКатиов'Ь,  М.  И.  Щпшлжснхс  X  1, 
^Ш    с.  59  —  61. 

^Н  ('■мратсл.  автог11афо11'1.  звамспн- 
^Н  тихъ  А'ЪятслеП  иъ  Стокгольме, с.  IV, 
^"      См.  1СуАряпск1П. 

Кокошиииъ,  упонипастсм  сА'ЬлоппыП 
пнг  псрепоА1>  кои.  Мольера  ".Мп- 
цаитрош.»  (1819).  Приложсн1е 
Л-  ^.  с.  <)2. 

оистантин'ъ  Константиновичъ,  Ве- 
тк'хЛ  Квя:|1.,  А|1гугт^.Пш1Г|  11рп:1Г1- 
деитъ  Императорском  Лкадеиш 
Нагк!..  Ии-ь  иодписапъ  лдрсет., 
вослапвиГ!  АкаАеи1ею  Иаукъ  гго 
случаю  ораздиопао1л  четырсхсот- 
гктпяго  поился  отъ  начала  вон- 
гоаечат01я    и-ь   Чсриогор!!!,  с.  И. 

Отп+.гь  аа  Его  имя  Чсрпогор- 

сваго   кплзл  Мпкодал    по   помолу 
итого  адреса,  с.  И. 

ИроАгЬдательстнонал.  и-ь  Ко- 
шиса'к  по  присухдев1Ю  премдП 
пмеви  А.  С.  II  у  шкив  а  въ  1803  г. 
Прылпжгше  X  ],  с.  6. 
ель.  П]тло(жен{е  №  1,  с.  23. 
[Корфъ,  блровъ  (вооследстю'и  графъ) 
и.  Л.,  —  Сшлъ  тоолрпшемъ  Пуш- 
кина 00  Лицею.  Приложение  1, 
с  2. 

оодъ  его  мачальствонг  служвлъ 

Я.  К.  Гротъ  въ  ГосударственпоП 
Кааве.1яр|||.  Приложгик  X 1,  с  2. 
К.  Л.  Приложеюс  М  2, 
с  2. 


Котляревсн1й,  Л.  Д.,  (1Мцт!Г|  ирпф. 
ул1Г1>.  с».  ОлнАпнира  1г  члси'ь-ко]|р. 
Отл1-Л1?В1Я.  Его  6|ограф1л,  иипп- 
саивал  <м.-ворр.  Л.  Н.  II мни- 
ли иъ,  гфслстаилспа  нъ  Отд1;лео1С, 
с.   1^1 1. —  См.   Пмпипъ. 

КошанскШ.   Ирчложснк  №  2,  с.  2. 

Кронебергъ.  Н1пш)жен1с  Л  2,  с.  2. 

Крыловъ,  II.  Л.,  характеристика  сю 
л1тературпоГ<  д-Ьятсльвопти  ыапи- 
санв  ак.  Л.  К.  Гротом ъ.  ирчло- 
жснк Л?  1,  с.  4. 

Куба,  Людинкъ,  чсшсх1((  этпографъ, 
собиратель  сласлвскнхъ  п11сепъ 
съ  натьвамы,  иросвтъ  вззоачпть 
посо6{е  на  ло'Ьздку  въ  Сор61г> 
для  продолжеозя  его  трудолъ  во 
собирав!»  слаляпскпхъ  п'1'>ссаъ,  ко- 
торое било  ему  об'1;щаво  Я.  К. 
Гротомъ,  с.  VI. 

Кудрявсиш,  А.  X.,  пери^Гг  секретарь 
нашеГ!  МНСС111  въ  Брюссел'Ь  на 
запросъ  къ  пену  Отд'Ьлев!»  упЬ- 
домилъ  о  всим'1)В1и  въ  коллекц1п  его 
родстнспнмка  бар.  Клппкон- 
стрсма  кавнхъ-бц  то  вп  било 
аитографош.  А.  С.  Пушкнва,  с.  IV. 

Кузьма  Прутиовъ,  сбора  ыП  исепдо- 
плмъ,  глпшшиъже  обраэомъ  при- 
видлежащШ  Л.  М.  Жеичужв икону. 
ПриА1ХШ-снк  Л  I,  с.  4а.  44.  47. 

Курочиинъ,  л.  с,  увомиааетсл  сд!.- 
даивиГ(  пмъ  перенодъхМпэавтропп» 
Мольера  Приложенк  М  1,  с.  79. 
80— 95. 

Куторга,  М.  С,  бпблютскарь  Инпс- 
раторскоП  ПубливоП  бябл10теки, 
оказалъ  ак.  М.  Н.  Сухонлиаову 
сод1;Г|сти1е  лрн  собиравш  мате- 
р1пловъ  для  II  т.  СочивенШ  Лоно- 
носоиа.  Л]11ЫЛ0женк  М  2,  с.  20. 

Л. 

Лааартйнъ.  Ириложенк  М  7,  с.  Ы. 

Ламбинъ,  В.  П.,  библиотекарь  Имве- 
рлторской  ИублнчвоВ  бвблштекн, 
окаэааъ  ак.  М.  II.  Сухонлнаов^; 


▼I 


ЛЕР  —  ОСТ 


свое    солМсти^с    при    собирапйг 

11нъ  натс))1.Х1011'[>  для  и  т.  сочине- 

и|Г|  Ломооосона.  Приложснк  Л*  ~^, 

с.  20, 
Лерионтовъ,    М.    Ю.,    упомнвистся. 

Приложена  М1,  с.  51.  7(>.  100. 
Лессингъ.  Ирымжснк  Л1,с.7  -Э. 
Ломоносов!»,  М.  И.,    характервстнку 

его    д1'.мтел>восг11    оапнсиъ    ак. 

Я.  К.   Гротъ.    Примжсше  И^  1, 

с.  4. 
упокпвается.  Приложенгс  №  1, 

с.  100.  101. 
Лопе-де-Вега.    Пргиоженк   Л    1, 

с.  2^. 
ЛолуxинV,  Ивааъ  Влад.,  с.  XII. 
Лунрец1й.  Приложснк  Л  1,  с.  8С>. 

М. 

Майновъ,  Л.  Н.,  'исвъ-корр ,  (1Ы1ъ 
припавювъ  нъ  Коинссш  оо  ирп- 
сужденан)  пре1|{Г(  ниеви  Л.  С. 
иуткнва  нъ  1893  г.  Приложе- 
мгс  И?  1,  с.  Г). 

Майковъ,  Л.  И.,  аЕ.,  соо(>и1ихъ  пред- 
10жев!е  проф.  П.Новор.  увни.Л.  И. 
Маркенича  вавечатать  въ  аида- 
В111  Отд^левЁл  четыре  писька 
Н.  М.  Карамзпоа  къ  его  брату 
В.  М.  Карамзвву,  с.  V.  —  Ск. 
Каракзнвг. 

сообщвгъ  о  ход-Ь  подготоввте1ь- 

аыхъ  рабогь  его  къ  вздаваю  йол- 
ваго  собрав1л  сочввеп|П  Л.  С.  Пуш- 
кааа,  предврививаенаго  Отд'^де- 
ваекъ.  Приложснк  Л  2,  с.  21  — 
22. 

Мамм,  с.  V.   Си.  Битьа  1аковдя. 

Мадербъ.  Приложснк  Л  1,  с.  83. 
85. 

Марневичъ,  Л.  П.,  проф.  Ноноросс 
уввв.,  преддожвх'ь  вавечатать  4 
письма  Н.М.  Кара11;1вва  ЕЪ  брату, 
с.  V. — Си.  МаЙЕОВъ,  Л.  Н.,  акад. 

Мидлеру,  1ос1|фь,  орофесооръ  Турла- 
СЕаго  уапверситета,  нзбравъ  чде- 
нонъ-хорр.  Отд'Ъдев1я,  с.  VI. 


Мидьтокъ.  Приложснк  И?  1,  с.  58. 
Моланъ,  Л.  При.%ож(:нк  Л?  2.  с.  «7. 
Мольеръ,  его  коисдЁю  •Мнзантропг» 

персиелъ    Л.    И.     11оливаповъ. 

Приложенк  Л  1,  с.  6. 
—      Увомиаается.   Тамъ  же,  с.  25. 

77.   79—83.   87  —  88.  92.  93. 


н. 

Наподеонъ  I.  Приложснк  М 1,  с.  73. 

Науковъ,  I.  е.,  достав1Я1ъ  ддл  С.ю- 
варл  русскаго  языва  првн-Ьры  нзъ 
руссхпхъ  иисатедей,  с.  IV.  —  См. 
Сюварь  русскаго  языка. 

Некрасовъ,  Н.  Л.  П^лиоженк  Л  1, 
с.  41.  4». 

Ниимтииъ,  п.  в.,  ак..  0Еаза.1Ъ  сод1б- 
ствЁе  ак.  М.  II.  Сухомдиноиу  при 
11здаа1л  11мъ  II  т.  сочин.  Ломоао- 
соиа.  Приложснк  Л?  2,  с.  20. 

Николай  Александровичъ,  Ыасх-Ьд- 
аикъ  Цесаревич  ь.  При.*оженк 
Л-  1,  с.  3. 

Николай,  ко.  ЧервогорскКг.  Его 
отв-Ьгь  аа  нрив'Ьтств1е  оосдаваос 
Нииервторскоб  .\каде111сю  Ноукт. 
во  случаю  400-х'Ьтвяго  юбилел 
квигопечатавЁм  вь  Чсриогорп!, 
с.  И.  См.  .\дресъ  II  ЮбнлеП. 

Ниионъ,  п:1тр!архъ.  Приложснк  X 1, 
с.  73. 

Новмновъ,  Н.  II., — сдугь  отомг.  что 
онъ  будстъ  паапачсвъ  увиверси- 
тетсхинь  д>|рскторомъ,  с.  XII. 

а 

Ордыиск!й,  переводчнкъ  Поэтика 
Аристотеля.  Приложснк  Л;  1. 
с.  12. 

ОстеиЪ'Саиен'ь.  бар.  в.  Р.,  доста- 
влядъ  врим-Ьри  нзъ  писатедеЛ  дда 
Словаря  русскаго  азыка,  с.  VI,  См. 
Словарь  русскаго  языка. 


ПАВ  —  П*Т 


УП 


П. 

Павелъ  I,  Имиераторъ,  с.  XII. 
Павловъ,  А.  С,  ч1евъ-1!ор.,    на  его 

имя   биаа  оторавлева  те1егра|111а 

ПредсЬдательствующимъ  съ  иыра- 

жеп1ем1>  со6од'Ьзионао1Я  Отд-клси^я 

по  поводу   пеохндаввоО   ковчивы 

ак.  Н.  С.  Тнхоараооиа,  с.  VII. 
Петръ  Велинм,   Имоератор-ь,  уаоки- 

ааетсл.    Приложение  ^\9  1,  с.   4. 

99.  100.  101. 
Петръ  II,    Императоръ,  Приложенк 

Л  1.  с.  99. 
Летръ  Георпевичъ,  прницъ  Ольдев- 

бургск!».  ИрилоЖ'ШС  И?  7,  с  42. 
Лисаревъ.  Приложение  Л  1,  с.  70. 
Питгь.  аагд|Пс|[1П  ыиопстръ,  с.  VIII. 

XI. 
[  Пмтмев'Ъ,  П.  Л.,  ак.,  сбдпзидся   съ 

Н.  К.  Гротонъ.  Приложенк  Иг  1, 

е.  2. 
переписка   его   С1.  Я.  К.   Гро- 

тоиъ.  Приложенк  Л-  .?,  с.  2.  5. 
—    сочиаео1я  его  нздадъ  ак.  Л.  К. 

Гротъ.  При.10жсн1с  Л-  7,  с.  4. 
Плещеева,    Л.    //риложенр:   Л*    I, 

г.  4!1. 

'Логодинъ,  М.  п.,  ак.,  хдопотадъ  че- 
рез^ Шенирсва  у  поаечитедл  о 
допущеп111  Н.  С.  Тпхоиравова 
гьуониерсятстг.  Ириложенхе  .^2, 
с.  II. 

[  Подиваиов'Ь.  Л.,  ирпдставпл,  оа  со- 
■екая1е  врсиШ  имеан  А.  С. 
и  у  шкив  а  иъ  1893  г.  свой  сти- 
хотв.  оереаодъ  комед)!!  Модьера: 
•Ыцзавтроиг»,  который  и  билъ 
удостоевъ  почетнаго  отлшл.  При- 
ложенк Л  1,  с  {').  11 — 98. 

;  ПомисиШ,  Л.  и.,ч1спъ-корр.,  вредста- 
■пль  хр11тпчесв1й  разГюръ  «Сги- 
хотиорсв|Г|>  А.  М.  Жеачужоп- 
вова.  Приложеше  Л  1,  с.  5.  6. 
40-77. 

[Лмийка  О  г.  Р.  Державин'Ь  во  с^у- 
чаю  оо1торав1коного  юбиден  двя 
ег1>  рождев1я,   чшаввая  ак.  К.  II. 


Бестужевымъ-Рюмивымъ  въ 
пубд.  засЬд.  19  овт.  1893  г.  При- 
ложенк Л  1,  с.  99  ел.  См.  Бе- 
стужеиъ-Рюнинъ. 

Поноиаревъ,  С.  П.  Приложенк  Л  3, 
с.  2. 

ПредсЪдательствующШ  въ  Отд'Ьде- 
ипг.  Си.  Бичкоиъ,  А.  в.,  акад. 

Пушкинъ,  А.  С,  автографы  его.  IV. 
Сн.  Кудрлиск!)"!  II  Клиикои- 
стремъ. 

о  ход-Ь  полготовг1тел,оыхъ  ра- 

ботъ  для  вэдавЕя  волваго  собра- 
1пясочлпса1й  А.  СП  у  шкив  а,  во- 
ручсвваго  Отд'Ьлев1еиъ  ак.  Л.  Н. 
ЫаВвову.  Приложенк  Л  2,  с. 
21—22.  См.  Л.  Н.  МаПкош.. 

||редав1я    о    вемъ    еще    живи 

быди  ыъ  ст'Ьвахъ  Л  ввел  п  спустя 
15  л'Ътъ  посл1;  его  выхода  изъ 
Лиаея.  При-южснк  Л  1,  с.  1. 

его  слава;   то  вари  щъ  его,  бар. 

М.А.  Кор^ъ.  Приложенк  Л  1,с,2. 

памяти  его   ак.   Л.  К.    Гротп. 

иосиятигь  в^скодько  статоЛ,  из- 
дав вы  хъ  имъ  вотонъ  огд^л^вою 
кингою:  «Пушкивъ,  его  лицеЛскйе 
тоиариши  в  настаивики.  Прило- 
женк Л  1,  с.  4. 

уиомна&ътсл.  Приложение  Л 1, 

с.  5. 

при     кингЬ    Авсрк1С1<а    «О 

лрам1-.и  прпложсиа  статья  его:'<'Гри 
висьиа  о  Пушки и-Ь».  Приложение 
Л-  1,  с.  6.  26 

у  иочаалетчя.  Приложенк  Л  1^ 

с.  1.  2.  4.  6.  14.  2<.— 29.  .39.  51. 
101.   102.  104. 

Пущину,  М.  и.,  завиеа.1ъ  вз1|Ьст1Я 
объ  А.  С.  Пушкпа^:.  Приложенк 
Л  .'А  с.  22. 

Пыпинъ,  А.  Н.,  члевъ-корр.,  вредстп- 
иплъ  ваоисаввую  имъ  для  прило- 
жеа1Я  къ  Собран!»  сочнвеаШ 
А.  А.  Котлкревскаго  б1ограф1ю 
сего  послФ.двйго,  с.  VII. 

ПЪтухФВЪ,  Е.  В.,  доволвллъ  академи- 
чески 1*линар[>    1847    г.    слонанн 


Расинъ.  П{тложен1е  Л?  1.  е.  25.  87. 
Ребкндеръ,  графъ,  стлтсъ-секретар!. 

II.   ко.  '['нолипАСкагп.  Приложение 

М  1,  с.  2. 
Рунебергъ,  Е.,  сто  ноэиу  "Палсждо» 

иорскслъ  па  русгкШ  лиыкъ  Л.    К. 

Гротг.  Иргиаш^ен^е  №  1 ,  с.  2. 
Руссо.  Ирыложетс  И(?  7,  с.  82. 
Рэтчеръ.  Приложсмк  Л?  1,  с.  20. 


Самаринъ,  Юр!  б.  Прхиоженхе  Л*  1, 
с.  42. 

Сентъ-Бёвг.  Ириложснк  Л  1,  с.  83. 

Сепетъ.  Приложсни  Л  1,  с.  25. 

Словарь  руссвпго  яцика,  издаваемы!! 
иторииъ  0тА14СВ1ем1.  Пмиеритор- 
екоП  Лкадеи||(  Наукг.  Сообщеигс 
IIрелсЬдате^ьст^уюII|,аго  ак.  А.  О, 
Цичкоиа  о  тои-ь,  иъ  какомъ  инд^ 
нпОдсяи  ии'1.  иатерйади,  собранпыс 
иок.  релакторокъ  Слоиаря  ак.  Л.  П. 
Гротоиъ  для  III' го  иыпуска  а 
цл.Лс  цля  всего  С^оиаря,  с.  IV. 
См.  1Нтухо11ь  к  Снираоиъ. 

Въ  катсрйвдяхъ    лля   Сюоаря 

находятся  карточки  съ  пр^к-краии 
1131.  1111сате.1сП,  доставлеывичи 
1Г.  Наумоиинъ,  Стр.  Остсаь- 
Сакевоиъ,  Сыприоиимъ,  Шеи- 
аом'Ь,  и  др.,  с.  IV. 

си.  Тихаиовг. 

см.  Дсспотъ-Кеиоаичъ. 

С|1ирн0В1>,  II.  .\.,  лополвллъ  акидсии- 

чсск|Г|    Сюнарь    1847    г.   еловики 

113  ь  т.  Словаря  Даля    п  др.,  с.  IV. 

См.  Словари. 
Собиран1е    слаиласки.^ъ    п1ссиъ  съ 

нхь  ншпьаамн.  См.  Куба. 
Соболевск1й,  А.   II.,   проф.   Инперл- 

торснаго  Саб.  увив.,  {ибравь  чяс- 


помъ-корреспопде11том1.01д*.1ев1я. 
с.  VI. 

Среэневсн1й,  П.  И.,  ак.; —  врододхд- 
дось  печата111е  собр&ввыхъ  икъ 
«Матер1а.10В'1>  Д1я  словаря  дрен  в  е- 
русскаго  языка  во  писькеввыиъ 
цамятвпкамг»  и  доисдепо  до  вооца 
буквы  К.  11ри.10жеи1е  МП,  с.  18. 

Страховъ,  Н.  Н.,  членъ-кпрр.,  былъ 
приглашеиъ  нъ  Комвсс11>  во  прн- 
суждев1ю  врем!П  лмспп  А.  С. 
Пушкиоа  въ  1893  г.  П^тложсюе 
М  1,  с.  С. 

Сухомлмновъ,  .А1.  П.,  ак.,  издал.  И  т. 
редактируемихг  внг  «СочивепШ 
М.  В.  Локовосово*. //^шдоэгекм: 
.Л?  2,  с.  18—20. 


Тегнеръ.  Нриложснк  Л-  1,  с.  2. 

Тихановъ,  II.  П.,  лрсдставилъ  нъ 
Отд'Ьлет'с  обра:1ец7.  (вабукны  Б  и 
О)  состаилеинаго  оиъ  с^'Ориика 
слон'ь,  у|(отреб.1яемм\-к  пипщии, 
офенями,  нотеввикани,  шерсто- 
битами, шулерами  и  др.,  част!*) 
ипписаииыхъ  нъ  Брянск,  у.,  Орл. 
губ.,  част1ю  лостаилеввикъ  гму 
другими  лиааии  или  изилечепних). 
пмь  иаъ  газсть  и  жу]1валоиъ,  о.  VI. 

110.1агас1ъ,    что    его  сборни  кг 

слоит,  мохстъ  оказаться  небо- 
волсзвынт.  для  изданаемаго  ОтдЬ- 
лен1енъ  Словаря  русскаго  языка, 
с.  VI. 

Тихонравов'Ь,  И.С,  ак.,  сообтилъ  нъ 
письм-!;  аь'.  А.  О.  Вичконуо  пр!- 
обр11тен1и  рукоииси  .\У — XVI  в., 
с.  V.  См.  Нитьа  1ако11ЛЯ,  1акои- 
1114  и  И  Мал  ала. 

11редположеи1г  Отд'кдса1я  ии- 

пустить  йъ  спЬть  огд-Ьльаымъ  то- 
номг  •'1>011ввз11нск1и  сборникг», 
вачатыП  пииоЛаимъ  ак.  М.  С.  Ти- 
хоараыовмыг,  с.  \  II. 

получено   В31|1ст1е  о  коачиик 


тол  —  эвк 


IX 


аж.  Н.  С.  Тмховрявова,  е.  У11. 
См.  IIав^овъ,  А.  С. 

Тпмфшмп,  Н.  С,  ш.  Некро- 

жоп  в  краткая  харкстераствка 
тчеао!  к  штературно!  его  д^я- 
тымоста.  Прилооюете  Л  2,  с.  1. 
9—13. 

Погодавг  иопочеп  объ  его 

овред'клеа1в  въ  уавверсмтеп.  Прп- 
ложетв  Л  3,  е.  2. 

ТшшетЛ,  А.  К^  гр.— Еау  воеватвп 
жнжку  своип  етвхотвореа1Й  вп. 
^^  Н.  Цертедевъ.  Пршюокете 
X 1,  с.  80. 

уаонквается,  тап  «в,  с  88. 39. 

43.  44. 

Тметай,  Л.  11.,гр.  ИриложешгЛ'1, 

е.  6  и. 
ТвММП  Нахарро  (БартаюаеП  де). 

Лрилсжпае  Лг  1,  с.  25. 
Тр|#вм1»>  ааязи,  увохпваютея,  с. 

хи. 

Тургмап,  Ивавъ  Петровпп,  е.  XII. 

Тагц    Нввмвгь,   фраоцузск!!)  крп- 

тап.  Прнложемк  ^ё  1,  с.  1 3.  27. 

Ф. 

Фпт*.  Прыложени  М  1,  е.  43. 
ФММПМГЬ,  Д.  Нч  о  сборник!  его 

ароа8ведеа1й,  вачатомъ    нок.  ак. 

II.  С.  Твхоаравовыаъ,  с  УП. 

Са.  Таховравонъ. 
Фра#тагц  Густаяъ.  ПрнложпаеХ], 

с.  8.  18. 

X. 

Хмммръ,  II.  И.  Его  сочввев1я  я 
■всьва  пвдвп  аа.  Я.  К.  Гротъ. 
Ирнлажете  Л  1,с.  4. 

Хаммаъ,  А.  С.  Ирнлажете  Л  1, 
е.  42. 

Хрущап,  Н.  II.,  окаэаоъ  сод!йств1е 
ав.Л1.  И.Сухоадввову  врввада- 
в1в11-гот.  Со«вев1й  Лововосова. 
Цтложеше  X  2,  с.  20. 


ц. 

Цертелевъ,  Д.  Н.,  кв.,  представвдг 
свои  <>Ствхотвореа1я  1 883 — 
1891  гг.»  ва  првв1ю  А.  С.  Пуш- 
квва,  которня  п  быда  удостоеви 
вочетваго  отзыва.  Приложете 
Л9  1,с  6.  30—40. 

Ч. 

Чнстовмть,  и.  А.,  чмвъ-хорр.  Крат- 
иа  о  венъ  св1д!в1Я  в  обаоръ 
учевоК  д'Ьягедьвостн.  Прилоокете 
X  2,  с.  1.  15—18. 

Члены  -  мрреспоидмты  Отд!деаи 
русскаго  языка  п  оювеевости. 
Въ  1893  г.  пзбраиы  едпвомасво 
въ  иевы-корресповдевты  И.  Н. 
Ждавовъ,  I.  Мидяеръ  и  А.  И. 
Сободевок1Й. 

ш. 

Шевырввъ,  О.  П.,  бывш.  ак.,  запа- 
сать взгЪспя  объ  А.  С.  Пушквв!. 
Лрилоеясете  М  2,  с.  22. 

Прилоокенле  Л?  1,  е.  9  (арам.). 

Прилозкенк  Л  2,  с  11. 

Черезъ  всго  Погодваъ  ио- 


почетъ  о  допущепш  Тпховра- 
вова  въ  уввверсвтеть.  Прилозке- 
нк Л  2,  с.  11. 

ШЫЬгь,  П.  В.,  с.  IV.  См.  Словарь 
рус.  языка. 

I1I•кеяирV  Приложете  Л  1,  е.  10. 
24.  25.  27—29.  51. 

Швллмигь.  Прнложете  Л  1,  с.  43. 

Шилларъ,  Фридрнхъ.  Приложете 
Л  1,  с.  20.  28. 

Шопеигауар'ь,  Артуръ.  Приложете 
Л  1,С  14.  15.  19. 

Штеигаль.  Приложен!^  Л  1,  с.  84. 

Шульпшъ.  Прилозкени  Л  2,  с  2. 

Э. 

ЭшиNАV  ЛршюжетеЛ!,  с.  7.  10. 
1» 


УП! 


РАС  ТИХ 


Р 


нзъ  т.  Словаря  Даля  л  др.,  с.  IV. 
См.  Словарь  русскаго  я:шяа. 


Расинъ.  И/тложеи^е  М  1.  с.  25.  87. 
Ребиндеръ,  графъ,  статсъ-секрвтарь 

II.   кн.  ФиоллпАскаго.  Приложение 

Л?  Л  с.  2. 
Рунебергъ,  Б.,  его  иоэну  «НалсжАа» 

исренслъ  па  русгкШ  ^<^ы^ъ  Л.    К. 

1'ротъ.  Нрило-ш'еигеЛ  1,  с. 2. 
Руссо.  Приложенгс  Л  1,  с.  82. 
Рэтчеръ.  Приложенгс  /^  1,  с.  20. 


Самрииъ,   ЮрШ.  Прплоокенъе  Л*  1, 

с.  42. 

Сент'Ь-БёВV.  Прчложснк  И?  1у  с.  83. 

Сепетъ.  Приложснхе  Л-  1,  с  25. 

Словарь  русскаго  яаыка,  изхааасми1| 
Вторииъ  Отд^^ев^ем1•  Имоератор- 
скоП  Лкадеи1|(  Наухт..  Сообщеи1е 
ИредсМптельстиуткаго  ок.  Л.  О. 
1>ычко11а  о  томг,  цъ  какохъ  ипл'Ъ 
наблсви  II мь  иатершш,  собран пыс 
мок.  ])елакторо11ъ  Словаря  ак.  Л.  К. 
Гротонъ  хля  11[  го  цыпуска  а 
да.1*с  для  всего  Словаря,  с.  IV. 
Си.  И'Ьтухопь  II  Сммраоы'ь. 

Вг  ||атс|ла1ахъ    для   Словаря 

находятся  карточки  съ  прих'Ьраит 
1(11.  11|[сате.1сП,  доставлеиамча 
1г.  Наумоыимъ,  бар.  Осте  о  ь- 
Сакевоиъ,  Сикриовимъ,  ШеЛ- 
оомъ,  11  др.,  с.  IV. 

см.  Тихаиооъ. 

см.  Деспотъ-;?енооичъ. 

Сиириовъ,  II.  .V.,  дсполвллъ  акпденц- 

чесБ|Г|   Словарь    1847    г.   словами 

маг  Т.  Словаря  Даля   и  др.,  с.  IV. 

См.  Словар!.. 
СобиранЕе    «'лаилпскихт.     п1сси1>   съ 

пхъ  нжоюи.мк.  См.  Куба. 
Соболевскш,   А.    И.,   ароф.    Пквера- 

торсваго  Сп(>.  ув1ш.,  (иС'рави  члс- 


поиъ-корреспопдеитомъОтд-Ьлеввя. 
с.  VI. 

Срезневсиш,  П.  II.,  ак.; —  продолжа- 
лось печата1ие  собрапаихъ  пмъ 
|'Матер1алов  ь  для  словаря  дрепве- 
русскаго  я»ыка  ио  пнсьмеавымъ 
ианятвихамъ»  пдоведеоо  доюаца 
Пукни  К.  При^июкеиге  №2,  с.  18. 

Страховъ,  И.  Н.,  члеиъ-корр.,  Пиль 
приглашеиъ  нъ  Комиссш  со  при- 
суядео!»  прем! б  пмспп  А,  С. 
Пушкиоа  11ъ  1893  г.  Приложгюе 
Л  1,  с.  С. 

СухоилмновЪ,  М.  П.,  ак.,  пздялт,  И  т. 
редактнруемихъ  вмт,  «СочиоеоШ 
М.  В.  Ломоиосова». //^пиожеш'с 
Л?  2,  с.  18—20. 

Т. 

Тегнеръ.  Приложснк  Л-  1,  с.  2. 

Тихановъ,  II.  П.,  прсдставилъ  нь 
Огд'Ьлсп1С  обра:1е111>  (аа  буким  Б  и 
О)  состаилсииаго  ммъ  сборника 
слонъ,  унотребляеммх'ь  шикими, 
офенями,  мошеаоиками,  шерсто- 
Питаин,  шулерами  и  др.,  част111> 
занисаииыхь  иъ  Брянск,  у.,  Орл. 
губ.,  част1ю  лоставлеваихъ  ему 
другими  лицами  или  иэилечепяыхк 
им1<  и^ъгазеть  и  журпалогь,  с.  VI. 

по.1агае1ъ,    что    его  сбора  цкъ 

словъ  кохстъ  оказаться  небсз- 
иодсзоымъ  для  иэдииаемаго  ОтлЬ- 
лен1емъ  Словаря  русскаго  языка, 
с.  VI. 

Тихонравовъ,  П.  С,  ак.,  сообшилъ  нъ 
апсьм-1.  ак.  А.  О.  Сичковуо  нр!- 
обр'ктсин!  руЕЕоиисп  XV — XVI  в., 
с.  V.  См.  1>мтьа  1ак011ля,  1аков- 
личи  и  Мал  ала. 
—  11рсдгголоя;ен1е  Отд1.леп1я  ии- 
иуститЕ.  мь  си'Ьт'1.  огд'Ьльвим'ь  то- 
момт»  ••1>опииз1Шск1П  сСорннкг», 
аачатыП  иш^оПоммъ  ак.  II.  С.  Ти- 
хонравовин-ь,  |>.  VII. 
получеао   из11%ст1е  о  коочииЬ 


тол 


эвк 


IX 


ак.  Н.  с.  Тнховраяова,  с.  VII. 
См.  иа(140вг,  А.  С. 

Тихонравов-ь,  Н.  С,  ак.  Некро- 
югь  п  краткая  харЛктернстпкя 
/чевой  и  литературно!)  его  дйя- 
тельвоста.  Примхжемй  Л  2,  с.  1. 
9—13. 

Погодввг  хлопочетг  объ  его 
овред-Ь1ев1и  въ  увиверситетъ.  При- 
ложение №  2,  с.  2. 

Толстой.   А.   К.,   Гр.  — Еиу    П0СВЯТИ1Ъ 

квпжку  сиоихъ  ст|1хотиорен|П  ко. 
Д.  Н.  Цертелевъ.  Приложенге 
Л  1,  с.  30. 

уоомиваетсл,  тамъ  же,  г.  38.  39. 
43.  44. 
Толстом,  Л.  11.,рр.  Ирилачггшг.У  1, 

с.  в(;. 

Горресь   Нахарро    (ПартолоиеП   де). 
Ириложен'и  Л-  1,  с.  25. 
|Трубеця1е,  квяэьл,   упомиваются,  с. 

XII. 

[Тургеиев'Ъ,  Ииавъ  Петровшъ,  с.  ХП. 
|Тэ1Гк,    Ипиолвтъ,    фравцузск|П    крл- 
тнгк.  Прчложеше  Л-  1,  с.  I  3.  27. 


1.  Пршшжен'и  ^^  7,  с.  43. 
•ъ,  Д.  И.,   о   с6орвIIк^  его 
ароизведев^б,   иячатомъ    пок.    ак. 
П.  С.  Твховравовымъ,  с.    VII. 
См.  Тиховравонъ. 

гагы.  1'уставг.  Ириложггае  Л  /, 

8.  18. 

X. 

Хеаищеръ,  И.  И.  Его  сочивев1я  а 
явси1а  издягъ  ах.  Я.  К.  Гротъ. 
Прнложете  Л  1,  с.  4. 

Химогь,  А.  с.   приложенге  Л  1, 

1-.    4  2. 

Х^ущвО'Ь,  и.  и.,  оказл.1ъ  содЫ1ств1е 
аж.  Л1.  П.Сухомдавову  орп  язда- 
в1в11гот.  Сочииев1й  Ломовосова. 
Црилоасенхе  Л*  2,  с.  20. 


ц. 

Цертелевъ,  Д.  Н.,  кв.,  предгтавилъ 
спои  "Стпхотвореп1я  1983 — 
1891  ТТЛ  ва  премш  А,  С.  Пуш- 
кива,  которыя  л  быт  удостосви 
оочетваго  от:1ива.  Приложенге 
Л  1,  с.  С.  30—40. 

ч. 

Чистович'Ь,  И.  А.,  чдевъ-корр.  Крат- 
К1И  о  вемъ  св^д-Ьвзя  а  обзоръ 
учевоВ  д^ягельвостн.  Приложенге 
Л  2,  с.  1.  16—18. 

Члены  -  корреспонденты     Отд^деайя 

русгкаго  языка  и  словесвости. 
Въ  1Н!^3  г.  1г^браии  елгтпогласво 
11ъ  члевы-аорресвовдевти  И.  Н. 
Ждавовъ,  I.  Мнлеръ  и  А.  И. 
Сободевск1Й. 

ш. 

Шевыревъ,  о.  и.,  бивш.  ак.,  зави- 
сал изв'Ъспл  объ  А.  С.  Пушква!. 
Приложенге  Л  2,  с.  22. 

Приложенге  Л  1,с.  ^  (арвн.). 

— —  Приложенге  Л  2,  с  11. 

Черезъ  всго   По  годи  иъ  хло- 

почетъ  о  доаущев1и  Тиховра 
нова  въ  увнверснтегь.  Приложе- 
нге Л  2,  с.  \  1. 

Шейн-Ь,  П.  В.,  с.  IV.  См.  Сюварь 
рус.  языка. 

Шеиспмрг.  Приложенге  Л  1,  с.  10. 
24.  25.  27—29.  51. 

Шеллиигь.  Приложенге  Л  1,  с.  43. 

Шиллеръ,  Фрмдрмхъ.  Приложенге 
Л  1,  с.  20.  28. 

Шопеигауеръ,  Артуръ.  Приложенге 
Л  1,  с.  14.  1,5.  19. 

Штенгель.   Приложение  Л  1,  с.  84. 

Шульгинъ.  Приложенге  Л  2,  а^  2. 

8. 

Эвилмдъ.  Приложенге  л  1,  с  7.  10. 


I 


ЮБН  —  ЯП1 


Ю. 

Юбнмй  400-хсотд1|тн!й  оп  вачиа 
ввигооечатанЫ  въ  Черногор1В,  с  I. 
См.  Адресъ. 

50-ТВ111ТВ1В  лнтвратурвой  д*я- 

тельноетп    Д.   В.  Грвгороввча, 
с.  IV— V.  См.  Адрес». 

пожуторав^Еовой  соднярохде- 

|{я  Г.  Р.  Дерхаввва.  См.  П  о  м  в  н  ка. 

Я. 

Япггь,  И.  В.,  ав.  —  Кнеьмо  его  еъ 
авад.  А.  е.  Бычкову  по  поводу 


веохиданвоб  кончавы  ак.  Я.  К. 
Грота,  с.  III— V. 
„ .  _.,  И.  В.  ав.,  стати  его  въ  «Сбор- 
нвк%  Отд-Ь1еа1Я  русскаго  языва  и 
еловесвостн»:  «Вновь  навдеввое 
свнд-Ьте1ьство  Ковстаптвва  фило- 
софа». Прилоокете  М  2,  с.  21. 
—  ововчвлъ     начатое     Ю.     С. 


Анненковимъ  нздав1е  «Сочиве- 
В1Й  П.  Хенчицваго»,  тамъ  же 
с.  21. 

разобран  крвтаческв  сочиве- 

В1в  Еарн*вва:  «Физюлогь»,  там» 
же,  с.  21. 


0Б01>ьа:шсгь 
•тдиш!  рушАГФ  «им  I  иовЕсностя  шператорсмй  аеадеш  шкъ. 

Тонь  ЬУШ,  №  3. 


БОКЕАЧЧЬО, 


ЕГО  СРЕДА  И  СВЕРСТНИКИ. 


^*»^^xлл|^жж^ж^  »гл^ 


АЛЕКСАНДРА  ВЕСЕЛОВСНАГО. 

V 


ТОМЪ  ВТОРОЙ. 


-ак^ае-- 


11 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 

Т11П0ГГАФ1Я    ИШПЕРАТОРСКОЙ    ЛКААЕШИ    ПАГКЪ. 
Ви.  Оор.,  9  ш.,  М  11. 

1894. 


Напечжтяяо  по  распоряжешю  ИмпврдторскоП  Акалемш  Наукъ. 
(^•Пвтербтргъ,  Ноябрь  1894  год». 

НепремЪпш!  Свкрпч*Ц  АкаАемшсъ  Я.  Дуе^юммп 


0ГЛАВЛЕН1Е. 


Стр. 

VII.  Соин^тя  и  иснан1е  идеала  въ  строгой  поэЫи  и  ригори- 
стической иорали  (Корбаччьо). 

I.  Серьезвое  оастроев1е  пос1'Ьдв|]хъ  вове1лъ  Декамерона 
п  советы  о  безц^лыю  пронелеввов  жизап.  Цхъ  всахо- 
логическое  ава<1ев1е.  Сонеты  ва  сиерть  Фьяиметти  н 
случайвыя  увле<1ев1я:  поел!  ндеалиэап1И  чувотвевво- 
стн — чувствеввость  безъ  илеалпзац1в;  посл'Ь  нрвэваа1л 
любвв,  кавъ  завовваго,  самодокл^-ющаго  прввцава 
жвзвп— поворотъ  къ  старону  врапствеввону  крвтер!»  а 
взгляду  ва  любовь,  кавъ  па  оеразуииое  вождел'Ъв1е. — 
Ввутрепвяя  борьба:  врплнвы  саиобичевавк  п  уколы  са- 
молюбхя.  —  Бокваччьо  ухажнваетъ  за  вдовой,  которая 
вадъ  ввиъ  глумитсл:  лвчвыЗ  эленеатъ  Корбаччьо  ....         3 — 10 

II.  Авалвзъ  Корбаччьо 10 — 44 

Ш.  Лвтературвые  эленевтн  Корбаччьо  в  его  псвхологиче- 
ская  оц'Ьвка.  Выходъ  пзъ  борьбы  къ  самосозиав!»  учс- 
ваго,  въ  требонавт  серьезвыхъ  ц'ЬлеП  ыъ  жвзва  и 
д-Ьятельпостн.  Отвин'Ъ  АрпстеП  -  Боккаччьо  отдастся 
строго!)  латпаскоб  110Э3111— Саффб.  Разборъ  Х11-Й  эклогп, 
ел  сра8вев1е  съ  Ш-Л  эклогоП  Петрарки;  ндеальвое  во- 
ввиав1е  поэз1Н. — Экаога  Боккаччьо,  какъ  образны  его 
строгоП  соэтпческоВ  иааеры.  История  лативсвой  эклога 
въ  Итал1п  до  Боккаччьо;  обохая  характеристика  его 
эклогъ  в  разборъ  Х1У-П.  Ихъ  эстети'аескал  оа11вва. 
Что  такое  «обращев1е»  Боккаччьо? 45 — 67 

VIII.  Петрарка,  эруДиц1я  и  вопросы  практической  жизни. 
Личная  свобода  или  обезпеченность  подъ  литератур- 
нынъ  патронатоиъ? 

I.  М|росозерцав1е  раввяго  итальявскаго  гунавпзма. 
ПтальявскЮ  гуиппизиъ,  кавъ  в'ЬкаиоВ  вародпо-истори- 
чесиб  ороцессъ,   кулыгвваруюп11&  ва  вервиО  разъ  въ 

1  I 


I 


IV 


Г 


Петрарк!)  в  Бокваччю.  Воиросъ  ойъ  ихъ  иепосред- 
стееввыхъ  оредиюитвеппикахь  и  т1>хъ  изъ  соиремев- 
виковъ,  котI^рьIе  сямосто)1те1Ы10  [((ипотоиша  ссС>я  къ 
вхъ  вл'тат.   Корресповдспты   Боккаччьо  и  [1етрарви. 

Маа!я  гушавпзха 

II.  Начнтавоость  и  эр7Л1Щ1я  Боккаччьо.  Снввретизмъ  1в- 
тературн1дъ  вкусопъ,  отъ  котораго  гшъ  осноЛожлается 
востепевво.  СрелвеИжоим*?  и  к^а^'СIIЧРск^с  элеиентм 
егочтеиШ;  наиъ  пачмааютъ  читать  к1асс11Копъ':' Прояв- 
дев1я  критицизма  а  ра<^оты  водъ  рукопнспиыи  текстами; 
Бокваччьо  11ерев11счик'1.;его<^1|Г|л1отска.  Ава.1иэъ  днухъ 
рабочвхъ  с^орпнкопъ 

III.  Боккаячьо  иъ  13б0-11ъ  году.  Яидеа1е  Петрарки.  Его 
харахтервстпка  и  вдеалвзащл  у  Бокваччьо  оъ  б{огра- 
ф|и,  в&писаввой  яаглазпо.  Петрарка  но  Флоревц]»,  въ 
круяк!;  флорсвтЕЛссшъ  гуиавостоиъ;  Сииовндъ-Нелв. 
Обалаге  Петрарвп;  Вокваччьо  впдптъ  нъ  вснъ  олщс- 
творев1е  сиоего  жизаепваго  пдеада,  отдается  ему,  кавъ 
вравствевпому  руководлтело.  Перпыя  письма.  Фию- 
стропъ-Петрарка  и  Тифдосъ-Боккаччьо  ХУ-(1  иклогн.  . 

IV.  Бокваччьо  у  Петрарки  иъ  1351-М1.  году  съ  прнпашс- 
В1ем\  фюревтгЛскоЛ  конувы  заоять  каоелру  иъ  уви- 
верситет+..  Нвтикпия  6ес*дм:  Петрарка  грокигъ  тп- 
равв1Ю  Эгова-В|гсиопти;  прпввиаеть  вригдлшев^е  фдо- 
ревт|Пце|1Ъ,  во  вм+.сто  того  Ьдоть  нъАвивьовъ,  оттуда 
ко  двору  Посковт1[.  Нелс>у11'1.В1е  Боккачч1.о;  олъ  про- 
свтт.  Петрарку  объяспить  нротшюрКч!»  сноихг  у6*ж- 
девШ  п  поступка 

V.  По1вт|]ческ1я  Г10ззр'Ъи1я  Петрарки  и  Г>окка<1чьо:  1гхъ 
идеадьвое  и  врактическпе  содержап1е.  В|.  пглоум-Ьа111 
Боккаччьо  сказался  ие  сто.тько  демокрагпзмг  уб+.жде- 
Н1б,  сколько  фдод1евт1иск10  мувнцнвалпзмъ  и  пожде- 
1^в1н  личвоП  сыо(^оди  ври  жптеПскоП  непрактичности. 
VI.  Боккаччьо  вытается  устроиться  нъ  [1рав11д1,  при  Аччья- 
Поди.  Ха|1Лктерас'Т1гка  :(авоГ>и  да  Страда.  Нсааолпап- 
ск1я  аеудачи:  поэты  и  ватрошл  иь  Х1У-иъ  1)1. к^.:  про- 
Т11иор1.Ч1я  дцчвоП  смоЛолу  и  штрратуриой  карьер». 
Боккаччьо  у+.:1жастъ  нзъ  Ноаволн,  не  устроившись;  его 
письма  къ  ЗавоГт < 

VII.  Петрарка  у  Ввскооти.  Что  опъ  отв-{.чаеп  ва  ооирпси 
друяеп? 

VIII.  Боккаччьо  посл-Ь  веаподнтавовоП  воФядки.  Неудачи 
карьеры  п  усвокоев1с  нъ  фпктпвполъ  л1е.1Д'1°>  61.Д1101'ТГ1. 
Недочеты  самолюбия:  в1'.вчав1е  Завода.  Боккаччьо  отрвг- 
цается  вазван1||  ооэта;  ободряющее  инсьмо  Петрарки. 


Оп». 


71—84 


84—105 


105-133 


133—147 


147—165 


106-184 
184—198 

198—205 


Стр. 

IX.  Тревоги  анализа  и  саиоопред1лен1я.  Вопросы  нрав- 
ственности и  славы,  судьбы  и  лризван1я  (Ое  С1ап8  Ми- 
||епЬи8,  Ое  Саз!Ьид  Угогиш  Шиз^пит,  У11а  й1  Оап(е). 

I.  ПамАтотп!    1атапс1гой   эрудипш   Бокваччьо.    11x7.  хрс!- 

В0Л0Г1И 209 — 214 

II.  Квигахобъиисвмтыхъ  жевищнахъ».  Ааадпзъсодержап1л 
I  о(<т\я  точки  зр'Ьв1я:  кр11тер1&  враистневностн  и  вз- 
в-Ьстноств,  алии 214  —  237 

П1.  КвигяопроконоП  уяастн  великих  ь  ^юдеп>^.  Ея  разборъ 
а  характеристика  М1росозерпав1л:  вопросы  судьбы  м' 
призвав1Я 237 — 278 

IV.  Б10граф|я  Давте;  Петрарка  п  Боккаччко  о  [трнзаав1|| 
Дапте.  Давтофшы  и  гуыаыисты.  Истпчвнь-к  Гиограф)!!, 
ед  содержав!е  о  днчвыП  иомевтъ — Вовросъ  озаачен1|[ 
ао»»1и 278 — .420 

X.  Приэван1е  поэта:  $1и|Лит  (иИ  а1та  роез!»  (Генеалопи 
Боговъ. — Ое  МопНЬиз). 

I.  Посвят11те1ьвое  инсьио  въ  Гепеалоплиъ.  Ел  асточпики 
К4ассичрск1е,  средвеи'Ькотхе  и  совреиеввые:  Петрарка, 
Давте,   Фравческо   ла  БарГ|ер1[по,  Авдалове  ди  Негро, 

Паодо  п:1Ъ  ПерудЖ1В 323 — 341 

п.  Источвик»  Гепе;иог1П:  ТеодонцШ,  Взрдааш. 341 — 350 

П1.  Леонт|П  Пилятъ  и  исторан  Гояероискаго  веренода.  .  .  ,  350 — 375 
IV,  Гевеадог111  Богоиъ:  шав!.,  авадилъ  содери(ав1я  и  праеим 

толковав1я 376 — 898 

V.  Кт  сти.шстак'Ь  Гевеадог|П:ниедеп1«  11Ъотд1;дьвиякпигн 

о  о6|ц1я  мЬста 399 — 405 

VI.  Авалнзъ  Х1У-П  н  ХУ-й  книги  Гевеа.югШ:  защита  ооэз111 

в  автора 309 — 432 

ТП.  Заачев|е   ГенелдопП    иъ  ра:ш1ГТ]11  Боквач<11>о.  Въ  чеиъ 

состояли  вааадкп  па  Декамедшвъ  п  Геаеадог1Н? 432 — 437 

VIII.  Ве  Моп1|Ьи5;  п■^.^и  Гсогряфичоскаго  слчплрп.  Петрарка 
и  Воь'каччьо  па  иутихъ  гумаопзма.  .1ат1гисЕ{с  труды 
Бовкаччьо,   какъ   поклза1СЛ1    его   разиитм   во  итороП 

П0ДО1111В1'.  его  жмипм 437 — 449 

XI.  Практичесн1е  недочеты  и  бедный  досугь  въ  Чертальдо. 

I.  Бокваччьо  съ  1350-го  годе.  01')тостнсвпые  воридки  во 
Фдор^вт'п;  педооо.тьспю,  «;оии1;в1я  и  11одаи1Л11>1и1я  от- 
кровса1л  Чьлви.  Плкъ  отвеслись  къ  тгиъ  Боикаччьо  и 
Петрарка? — Вторая  по1;з,гкавъ  Неаполь  въ  1361  — 2-мъ 
году  00  вызову  АччьяГюдн  II  его  мажордока  Нелли; 
Боккаччьо   осворб.1епъ   ихъ  веряглдпйымь   пр1е]1011ъ  п 
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посп'1шно  удияется.  Изъ  Вевешп,  тд!  онъ  гоствтъ  у 
Петраржо,  нааисано  въ  1363-иъ  году  его  обднчатедь- 
вое  оясыю  1ъ  Неддя 

П.  Посдав1е  жъ  Неддн  ■  УПЬя  эиога  взапано  осв-Ьщаютъ 
другъ  друга;  какъ  отнесся  Петрарка  къ  неаподвган- 
свому  эпизоду  Боккаччьо?  Снерть  Цели  пубоко  ио- 
рахаегь  Петрарку,  онъ  тревожится  и  за  Боккаччьо  и 
аоветь  его  въ  оеб* 

Ш.  Бовкаячьо  въ  доброводьвоиъ  нзгаашн  Чертадьдо.  Его 
пессилистнявское  настроепе;  письмо  Петрарки  о  сож- 
жеввнхъ  стихотворен1яхъ  и  тнпъ  старика  Церрет1я- 
Боккаччьо  ХУ1-В  'акдогп.  Пессвинзмъ  Ое  «Сав1Ьп9«  ш 
б10гр»ф11  Данте  отражаютъ  вастроен1е  1363 — 4-хъ 
годовъ,  равно  какъ  и  ув'Ьщатедьное  пос1ав1е  къ  Пнно 
дев  Россн 

1У.  Б-Ьдиость  бюграфияескаго  иатерьяда  за  1365-70-В  годн. 
Боккачяьо  съ  посодьствонъ  въ  АвнвьогЬ  въ  1365-1» 
году  я  пнсько  Петрарки  отъ  14-го  декабря.  Боккаччьо 
въ  Равеив'Ь,  справяяетея  Д1я  Петрарки  о  Петр-Ь  Да- 
шани.  Зааконвтоа  въ  Вевец1и  съ  семьей  Петрарки; 
письмо  въ  нему  отъ  30-го  иоия  1 367-го  года.  Ходить  съ 
посодьствомъ  въ  Рнмъ  въ  13в7-мъ  году;  д^довня  от- 
вошев1я  1367 — бв-го  годовъ;  въ  1368  мъ  свова  у  Пе- 
трарки въ  Паду!.  Отвосяоиеся  сюда  письма  Кодучч1о 
Садутатя 

У.  Последняя  вевооитавсвая  по1здва  1370— 7 1-го  годовъ. 
Загадочвость  ея  поводовъ  в  ц-КмеВ:  сдучайная  вдя  ва- 
гЬреввая?  НовыЪ  зваконства  в  старые  счеты:  письмо 
въ  аббату  Нихжодб  дв  Мовтефадькове  в  старческая  раз- 
дражвтедьность;  беседы  съ  Убертвво  к  письмо  къ  Мат- 
1«о  дв  Амбро81о.  Друаья  хотятъ  првстроить  Боккаччьо, 
онъ  си'Ъвптъ  домой.  Письма  1371 — 72-го  года  ваъ 
Чертадьдо,  досказнвав>пия  истор1ю  веалоджтавсваго  пу- 
тешестви:  къ  Нпккодб  Орсвнм,  Якову  Пвццинге  и 
Пьетро  ди  Моитефорте.  —  Поездка  къ  Петрарк'Ъ   въ 

1372-мъ  году  и  таВное  удадев1в 

У1.  Боккаччьо  въ  д'Ьдовомъ  довуаевгк  1373-го  года;  его 
бохкань  п  письма  къ  КавАдькавтв  (отрввав1е  Декаме- 
рова);  посвящев1е  ему  Ве  СвВ1Ьиа.  Письмо  къ  брату 
Мартвну  изъ  Снвьн  съ  то^ковав^еI•ъ  эк^огъ.  Братъ 
Мартннъ  и  Авджею  Торввн,  какъ  аржаочесие  двтера- 
турвые  типы,  характервзуюиие  старчесие  нитересы 
Бовваччьо.  Его  вастросв1е;  давтовсваа  поэз1я  въ  оо- 
ванав1я  Бовваччьо,  отъ  Амето  до  Чтев1й  о  Божествев- 
ной  Комед1в,  отражаетъ  ростъ  его  со>вав1я 
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XII.  Пос;гЬдн1е  годы  и  старчески  сиитеаъ.  Чтен(я  о  Боже- 
ствеииой  Конедм. 

I.  Учреждев1е  во  Фюревц^п  каведры  Л1я  толковав1я  Бо- 
жествеввоЁ  Коиед1и.  Боккаччьо  выбравъ  оервымъ  даи- 
товсквмъ  декторомъ.  Зва<1ев1е  втого  избрана  и  жнте- 
ратурвш  пврт1Н  во  Фдоревц'Н-  Разборъ  аЧтев)!)»:  всту- 
оитедьвая  1ежа1я  и  о6ш,1е  вопросы;  ихъ  связь  съ  ври- 
ппсавнинь  Давте  аосяав1е11ъ  къ  Са1)Сгао|1е<1е11а8<;а1а; 
отвошев1е  Бокааччьо  къ  предшествовавшнмъ  то1кова- 
теллмъ.  Характервстнка  его  кон11евтар1я:  досховваго 
н  оносаазатеяьваго.  Отд'Ьдъ  дооювваго  К01111е&тар1л; 
стнлнствчески-грахматяческяго  и  реахьваго;  его  аацв- 
жлопед1ческ1В  характеръ  п  обпце  вопросы:  вовросъ  о 
судьбе  в  своболаоП  вол'Ь  оъ  восдФдаеП  старчесжоВ 
фориугЬ.  Суровость  хрвстаяиства  Бовкаччьо  в  иессвмЕ- 
ствческ1й  взгдядг  ва  Я1иев1я  всторш  н  хвзвв;  врвтвка 
фдореат1йсжах-ь  ворядковъ. —  Отд-Ьдъ  ввосказатедьпаго 
толовав!я;  обвд1е  аддегорвзва.  Кавъ  повятъ  общ1Й 
вдавг  даатонсваго  ввоскаэаа1я:  схема  гр^ховъ,  вава- 
вуевнхъ  въ  аду;  хохден1е  по  тремъ  загробвывъ  цар- 
ствамъ  —  алегор1а  псаходогвчесваго  процесса,  совер- 
шающагося  въ  чедов1к-Ь,  въ  особенвоств  въ  санонъ 
Давте;  оттуда  закдючеа1я  въ  его  вравствевной  харав- 
теристив'Ь. — Образъ  Давте  въ  постановк-Ь  •гБюгроф!!!» 
в  въ  Чтев1нхъ;  ихъ  общая  оц'Ъвва;  что  стадось  съ  вхъ 
ружопвсвыиъ  орвгпвадовъ? 655 — 685 

П.  Впечатл'Ъа1е  ^1тев1б  оа  сдушатедеП  (Рамбадьдн  взъ 
Вводы  в  Савветтв)  в  ваоадвя  ва  Бовваччьо;  изъ  какого 
дагеря  оа1'.  всходндв?  Бо1'Ьзвь  в  частвиП  веуса1хъ 
заставдяютъ  его  превратить  чтев1я  в  удадиться  въ  Чер- 
тадьдо.  11осд1|дв1я  пвсьва  въ  веку  Петрарка;  еще  разъ 
общ1е  вопросы  II  хвзвеввые  счеты.  Новеддао  Грвэедьд'Ь 
въ  датввсковъ  пересваэ'Ь  Петрарвв;  въ  характерпстикЬ 
гумаавстпчесвоВ  реторава.  Кто  такой  кдеркъ  въ  С1егс'8 
Та1е  Чосера?  Чосеръ  к  Бокжаччьо-ЛоддЮ 585 — вОЗ 

III.  Дошдв-дв  до  Бовкаччьо  посд1)дв1я  пвсьва  Петрарка? 
Обь  вхъ  суцестновав)а  овъ  узвадъ  отъ  Лувдки  Мар- 
смдв.  —  Смерть  Петрарка;  впечатд'койе,  прокзиедевное 
ею  въ  гуманнстпческахъ  крухках-ь;  чтб  потерядъ  въ 
вемъ  Боккаччьо?  Его  письмо  къ  Фрааческо  да  Брос- 
саво  в  павегеракъ  «Африк!».  Пснходогвческое  зааче- 
в1е  совета  ва  смерть  Петрарвп.  Ковчиаа  Бовкаччьо 
21-го  декабря  1375-го  годя;  его  зан^[ааа1е  в  эвятаф1я. 
Эпатафи  Садутати;  его  письма  къФравческо  да  Броссаво 
н  Марсидв — в  первые  посмертвые  отзывы  о  Боккаччьо 
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(вавцоиа  Саккетто;  б10Г])аф|п  Фшиппао  Оиллави  и  Баи- 
днви  п  Д)).);  они  саоднтсл  К1>  прослаилен!»  его  уче- 
выхъ  латиаскнхъ  трулоиь,  штыуя  иъ  вемъ  итальяоскаго 
поэта.  Петрарка  п  Боккаччио  иъ  коаросахъ  латнвскпго 
гумавпэма  и  итальлвскоП  воээ11г:  кх1.  п о ихЬдо патент 
повимаютг  нхъ  враГюе  олоостаровве,  обострил  дреий]^ 
споръ  между  давтофкхаии  и  сторопвикамн  иассиче- 
скоП  поэз|'н  иетрарки.  Характеристика  кдассическаго 
и  птадьлвскаго  течеп1б  иъ  Д11тератур1:  конца  Х1У-го 
и  нервов  иодоыппы  ХУ-го  в):ка:  что  стадось  съ  традицией 
Деканерова?  Его  эстетическая  н  стнднстическан  реа- 

бидвтацГн  у  Лоревцо  ден  Медичи 603 — 629 

IV.  Декакеронъ  (>01±е  ярк!!)  показатедь  раввлго  птодьяа- 
схаго  гунавизиа,  ч1;хъ  Геаеадопи  Богоиъ.  Еще  разъ 
вовросг  объ  овред'Ьден1и  птадьлвскаго  гумааизма:  ас 
перюда,  а  иФкоиаго  кудьтурваго  ироаесса.  Его  датвв- 
скШ  характер'^;  недочеты  и  просветы.  Боккаччьо  въ 
псторнческой  веревектив'Ь  птадьлвскаго  гукаопзма. . .     626 — 629 

Прмдотетя. 

Н%ско^ько  сдовъ  о  сд1дуюш,ихъ  ниже  текстахг 633 — 637 

I.  ОгаИо  (1от1П1   2евоЫ1   ЯогепИп!  аё  Каго1ит   цааг1ит 

Котапогит  ТтрегаЮгеш  1о  сотшепёайойе  (^ашае  . . .  639 — ^660 

И.  Ыо?е11а  Лс!  СЬегкЬо  <1'А1е8вап(1па. 661  —  671 

Ш.  Изъ  ■Ь!Ьго  (]|  |]11101иоп1  сотр11а1о  е  с1е$сп11о  рег  ^асото 

(11  бштаов!  (И  8ег  М1посс1о  с1иа(11по  61  81спа».  ^и^8(^о^е 

Яиаги 673—680 
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тпш  и  ИСШ1Е  ШЛА  вг  строгой  позз1и 

и  РИГОРИСТИЧЕСКОЙ  МОРАЛИ  (КОРБАЧ%0). 


ПОц.  1.  д.  в. 


Равнов^с^е  любви  и  долга  въ  пов^стяхъ  Декаиерона  пе 
говорить  за  внутрениюю  уравнов^шеаность  его  автора.  Въ  по- 
сл-^двемъ  Д8^  н^тъ  прежняго  см^xа,  настроен]е  серьезно-вели- 
кодушно: уже  зарождаются,  быть  иожеть,  въ  душ-Ь  Боккаччьо 
гЬ  сои81н1я,  которыя  позже  заставятъ  его  отречься  отъ  свовхъ 
новеллъ;  С011Н^Н1Я,  нав^янныя  не  критиками  -  ригористами,  а 
опытоиъ  жизни.  Декаиеронъ  конченъ  въ  13&3 — 4  годахъ, 
Боккаччьо  было  лЪтъ  сорокъ,  и  какъ  у  людей,  страстно  пожив- 
шихъ,  у  него  явилось  раннее  созван1е  старости,  обострившееся 
до  отчаян1я,  что  жизнь  прошла  безцЪьыо,  дароиъ,  въ  плот- 
сквхъ  утЬхахъ  '),  въ  вождел^н^яxъ,  отъ  которыхъ  не  спасла 
его  и  та,  которая  впервые  ихъ  возбудила  '},  Фьямнетта. 
Надо  опомниться,  подымать  о  тихой  гавани  сласешя  ').  Къ 
какому  времени  относятся  советы  Боккаччьо  на  эту  тему  — 
р1шить  трудно,  но  одинъ  изъ  нихъ  написанъ  въ  1348  году, 
когда  начать  быль  Декаиеронъ,  или  вскоре  поел*!  того:  Бок- 
каччьо говорить,  что  аерешелъ  за  половину  отм'Ьреннаго  чело- 
в^ку  возраста,  ему  было,  стало  быть,  35  л^тъ,  согласно  съ  его 
толковав1емъ  изв'Ьстнаго  дантовскаго  стиха:  Не1  шегго  <1е1  саш- 
ш1п  <1|  по5(га  Т1и.  «Когда  я  оглядываюсь  назадъ  и  вижу,  чт5 
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1)  Сошетъ  ХЫХ:  ■(Гегюп  сагва1Г. 

2)  Сов.  ЬХХХ!  (жрреию,  Гегтеп(«  |1е«!о),  ХС1,  ХСП,  ХСШ. 
8)  Со*.  I;  ел.  еще  ЬХУ. 


I 


4  А.   Н.   ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

Я  мяновалъ,  что,  можегь  быть,  утратилъ,  ч1;мъ  злоусотребилъ, 
потворствуя  какому-нибудь  влечен  1ю — я  печалюсь  и  ги-Ьваюсь  на 
себя,  понимая,  что  то,  что  дается  наиъ  однажды,  уичалось, 
я  саиъ  отогналъ  его  отъ  себя,  а  теперь  сЬтую  напрасно  —  ибо 
ынЬ  не  суждено  возстановить  новыиъ  счастьемъ  ')  нов  утраты 
въ  этой  бренной,  жалкой  жизни:  дуга  иоихъ  лЬп,  уже  пере- 
кинулась на  другую  сторону,  мн-1  не  вернуться  къ  первоиу  дню, 
■  я  вижу,  близится  и  посл^дн^й»  '). 

Фьямиетта  воспитала  его  любовь,  годы  разлуки  ш  саиова- 
блюдевая  надъ  неулегшимся  еще  чувствоиъ  очистили  его,  дап- 
Т0ВСК1Я  вл1ян1я  раскрыли  ену  перспективы  идеализиа,  въ  кото- 
рый овъ  вжился  воображен1емъ,  который  перечувствовалъ  ху- 
дожнически. Въцнкл^  сонетовъ  на  смерть  Фьниыетты  ея  апотеозъ 
укладывается  въ  Формы,  нав^янныя  Данте  и  Чпно  иэъ  Пистоби, 
какъ  у  Петрарки  и  Фравческо  да  Барберино,  но  въ  няхъ  есть 
искрелн1я,  сердечный  ноты:  благодарность,  доносящаяся  съ  земли. 
Сонетъ  ЬХУП  повторяегь  мотивъ  одного  поэтическаго  вид'1н1я 
въ  садахъ  Филоколо,  только  таиъ  это  духъ  любви,  зд4сь  аягелъ, 
прсдв^стникъ  смерти:  огонекъ  спустился  на  золотистые  волосы 
фьяимстты,  ув^нчанвыя  алыми  цв-Ьтаии,  огонекъ  становится 
св1'.тлымъ  облачконъ,  въ  вемъ  ангелъ,  окутанный  въ  золото  и 
восточный  сапФиръ,  точно  жемчужина  въ  онрав-Ь  золотого  перстня; 
ангелъ  уносится  въ  вебо  одияъ,  въ  С1ян1п.  Я  тогда  возрадовался, 
чая  великое,  говорить  поэтъ,  а  ын'к  надо  было  бы  знать,  что  го 
Господь  зоветъ  къ  себ*  мадонву.  —  И  она  умерла:  ночью  по 
звездному  небу  поднимается  огонекъ'),  чтобы  занять  свое  ы-Ьсто 
въ  члсл^  зв^здъ,  и  слышится  голосъ:  кто  хочетъ  быть  со  мною, 
тому  надлежитъ  быть  благпмъ  и  смиреннынъ  *).  Эго  Фьямиетта:  съ 
собой  она  унесла  его  сердце;  ея  безподобной  красоты  не  описать, 
кто  хочетъ  увид^ть  ее,  пусть  воэиесетсл  на  крыльяхъ  доброд^- 


Г 


1)  Ве1  вов8><"'оо^ 

2)  Сов.  ХЫ1. 
В)  Пяшша. 

4)  Сон.  ХСУШ. 


телп  къ  высотамъ,  гд*  ома  пребываетъ '},  откуда  она  спускается 
кт.  поэту:  Чего  пгцеигь  ты,  веразумпый,  чего  смотришь  кру- 
гомъ?  Въ  прахъ  обратилось  то  г4ло,  которое  было  когда-то 
предметомъ  твоей  страсти;  почему  не  возведешь  ты  свои  очи  къ 
небу,  гдЬ  мое  чело  С1яегъ  краше  прежнпго,  полное  жсла111й?*). — 
И  поэгь  стремится  къ  ней,  ему  о[1остылЁла  псчалыгая  юдоль 
жизни;  оиъ  не  будегь  п1ть  про  свое  горе,  чтобы  не  порадовать 
т1хъ,  которыхъ  печалило  его  счастье  ').  Онъ  хочетъ  умереть; 
Давте,  поеть  оиъ,  если  ты  пребываешь  въ  СФер-Ь  Любви,  со.чер- 
цая  Беатриче,  увлекшую  тебя  за  собою,  и  если  любовь  не  забы- 
вается и  танъ,  исполни  мою  просьбу:  я  знаю,  что  Фьяиметта 
среди  блаженныхъ  д)'шъ  третьяго  неба,  она  видитъ,  какъ  я 
тоскую,  пусть  смилуется  надо  иною  и  вымолить  для  меня  скорое 
соедянен1е  съ  вею  *). —  Много  л%тъ  спустя  въ  сонегЬ  на  смерть 
Петрарки  тй-же  образы  и  гк-же  мысли  посЬтиди  его  еще 
разъ*).  Часто  ему  кажется,  что  оиъ  уже  совлекъ  съ  себя  тяжесть 
плотя  и  несется  птицей  къ  той,  которая  въ  этой  жизни  обуз- 
дывала его  своей  горделивой  сдержанностью  *);  если  бы  огонь 
(батгаа)  очей,  нып-!  блаженныхъ,  бывшвхъ  мц-!  когда-то  стр^- 
лами  и  ц-Ьпяни,  утишилъ  мои  С1радаи1я  и  осушилъ  слезы,  м  ыги- 
малъ  бы  теперь  ангельскому  и'1н1ю  и  не  заблуждался  бы  по  сте- 
зямъ  земныхъ  надеждъ;  но  она,  вын-Ь  безсмертная,  ггрезпраетъ 
вашу  бренность  и  смеется  надъ  суетной  мыслью,  увлекаюисею 
меня  туда,  гд'Ь  она  еще  бо^^е  разжигается — 8  я  боюсь,  что  ной 
крылья  никогда  не  оперятся  и  не  поднвмутъ  меня  отъ  суеты 
св1та  въ  обитель  М1ра^). — Однажды  это  сбылось  въ  сновид'1н1и: 
онъ  вознесся  къ  небу,  видитъ  ее  радостную,  пламенеющую,  она 


1)  Соя.  XX  [. 

2)  Сои.  XXIX  (ркп  йе'  (ио)  (1сз1Г|). 

3)  Сои.  ЬУШ. 

4)  Сои.  ЬХ. 

0)  Сощ.  ХСУИ. 

С)  Соп  П  $00  аиего  »<1«кпо  ш!  Ге'ртегга,  сон.  ЬХХШ. 

7)  Сов.  ХС. 
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протягиваеть  къ  веиу  руку;  если-бы  ова  взяла  его  тогда,  онъ 
никогда-бы  не  вернулся  на  землю  '). 

Если  въ  этихъ  соиетахъ  реторика  не  прикрасила  правды 
чувства,  то  въ  Л«№  ЬХХШ,  ЬХХХ!  и  ЬХХХУП  мы  находнмъ 
откровенное  признан1е  того,  я'Ьиъ  была  въ  аФФектахъ  Боккаччьо 
Фьяинетта.  Признанге  для  насъ  ве  новое:  Фьямиетта  обуздывала 
его  своею  сдержанностью,  своей  «благородною  любовью»,  но  не 
спасла  отъ  «излишне!  горячности  духа,  воспитанной  веупоря- 
дочевнымъ  желан1емъ1>  ^).  Онъ  продолжалъ  увлекаться,  будучи 
уже  челов^комъ  зр^лыиъ  и  стеаеннымъ,  принимая  любовное 
«пламя  въ  свою  матерую  грудь»,  какъ  маэстро  Альберто'),  какъ 
Гвидо  Кавальканти,  Данте  и  Чино,  но  одна  чувственность  уже 
не  поднимала  его  на  высоту,  на  которой  она  прежде  одухотво- 
рялись силами  платоняческаго  Амура,  Ви-ЬсгЬ  съ  Фьямиеттой 
поблекли  и  лучи  идеала,  когда-то  просв'Ьтлявш1е  житейскую 
грязь:  Боккаччьо  ощутилъ  себя  прежнииъ  Д1оиео,  и  эта  мысль 
гнетсть  его  своею  неизбежностью;  онъ  ухажнваетъ  по  мелочаиъ 
в  не  находить  въ  этой  любви  того  удовлетворен  1я,  которое  до- 
ставляло ему  когда-то  сознаи1е  ея  присущей  ей  самой  законности. 

Къ  этому  временя  сл1:дуетъ  отнести  его  связь  съ  безымен- 
ной матерью  еги  рано  умершихъ  дЬтей,  его  ыалох1тней  дочери 
В^оланты,  которую  онъ  такъ  любовно  вспонвнаегъ  въ  письмй  къ 
Петрарк*  отъ  1367  года  *)  и  въ  XIV  эклогЬ,  гд-Ь  она  прилетаетъ 
къ  нему  изъ  райскнхъ  селен1й  въ  просв^тленноиъ  образ^  Олвм- 
П1И.  Ей  было  пять  съ  половиною  л'Ьтъ,  когда  онъ  вид'Ьлъ  ее  въ 
посл'ЬднИ  разъ  передъ  поездкою  въ  Неаполь,  очевидно  въ  ноябре 
1361  года;  она  родилась,  стало  быть,  въ  ма^  1355  года. 

Оввд1б  не  помогаегь;  Боккаччьо  пр1учается  смотреть  на  него 
какъ  на  дос1ог  ас1и1(еп1  ^) — такова  точка  эреи1я  Генеалогш  бо- 


1)  Сон,  ЬХХХ^Ш. 

2)  Дек.  Ввгдев1е  =  оер.  I,  стр.  1. 

3)  I.  г.  I,  10. 

4)  Согаги'о!,  стр.  123  сл'Ьд. 

6)  ТпЖ.  II,  т.  213.  Сл.  Аг1.  Ат.  II,  497:  1аи:|т! ргаесерЮг  «тог!!. 


БОККАЧЧЬО. 

говъ  ')  I  толкован1й  къ  Божественной  Коиед^Е  ');  ввдитъ  въ 
лобвя  лишь  ФИ31ологвческ1Й  актъ,  нераэуиное  вождел'Ьнге,  вредное 
в  безаорядочное,  котораго  должны  остерегаться  всЪ,  дорожащ1е 
свовиъ  достоянствоиъ  •).  Когда  Фьямиетга  проводвла  этотъ 
взглядъ  въ  бесЬдахъ  Фвлоколо,  Боккаччьо  протестовалъ  *),  теперь 
овъ  самъ  склоняется  къ  щеоетвльной  нравственвоств,  къ  оберегу 
семейнаго  начала.  Биу  было  54  года,  когда  ^р^^xавъ  въ  1367 
году  въ  Венецию  в  не  заставъ  таиъ  Петраркв,  овъ  не  решался 
оставоввться  у  его  дочери,  мужа  которой  не  было  въ  то  время 
дома,  вбо,  пвшетъ  онъ  другу,  «въ  этоиъ,  какъ  в  во  многомъ 
другонъ,  ты  знаешь  частоту  мовхъ  отношен1Й  ко  всему,  что 
тебя  касается,  но  друг1е  того  не  энаютъ,  в  хотя  ион  сЬдая  голова 
в  возрастъ  в  тЬло,  безпомощное  отъ  нзлвшыей  тучноств,  должны 
былв-бы  удалвть  всяк1Я  лодозр^Н1Я»,  тЪыъ  не  иев'1е  иоглв  бы 
вайтвсь  люди,  которые  стали  бы  вскать  сл^довъ  таиъ,  гдй  моей 
ногв  ввкогда  в  не  было.  —  Мы  далекв  не  только  отъ  Оввд1Я,  во 
я  отъ  аонят1я  одухотворяющей  любвв;  слышатся  друг1я  р1чв: 

Бег  ТеоГе!,  йеа  тап  Уепиз  пепп(, 
Ег  1$1  Лег  БсЫ1тга51е  уоп  ЛПсп 

(Не1пе,  (Не  СОНег  {ш  ЕхЛ); 

рвгорвзмъ,  обращенный  на  самого  себя,  къ  воспоивнан1яиъ, 
кончвтся  сокрушен1еиъ,  страхомъ  за  првнесевный  вредъ  —  в 
взв'Ьстнымъ  отрицан1емъ  Декамерона  въ  □всьи'Ь  къ  Магвварду 
дев  1{авальканти.  Торжествовалъ  старый  нравственный  крвтер1й, 
къ  которому  такъ  беззаботно  относ  плвсь  мпопе  разсказы  Дека- 
мерова,  в  Боккаччьо  также  страстно  в  нервво  отдавался  созиан!ю 
своей  греховности,  какъ  прежде  в^рвлъ  въ  р^шающ^'ю  свлу 
чувства.  Тогда  его  нормировала  Фьямметта,  теперь  онъ  вскалъ 
усоокоенш  въ  руководстве  Петрарка. 


1)  I.  XIV,  с.  19. 

2)  1ех.  XVII,  то1.  I,  408-9  еЛ.  МИапев!. 

3)  САпхоое  I. 

4)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  1С9— 70. 
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долженъ  бы1ъ-бы  знать,  что  это — юдоль  гЬлесной  смерти,  хуже 
того  —  гвбель  души.  —  Услышавъ  эти  слова,  отзывавшаяся 
сострада1пемъ  ко  шЛ,  я  заплакал ь,  а  зат]^11Ъ,  собравшись  съ 
духомъ,  отвйчалъ,  не  безъ  стыда,  пр€рывающ,иисп  голосомъ: 
Лож  вое  увлечение  брениостью  привело  ')  ыевя  сюда,  какъ  я  по- 
лагаю; мвогих-ь,  бол^е  мудры хъ,  ч1иъ  я,  ово  доводило  до  не 
меньшей  гибели;  но  если  ты  явился  сюда  по  божественному 
милосерд1ю,  не  по  иоянъ  заслугаиъ,  молю  тебя  во  имя  общей 
родины,  вменемъ  Бога,  сжалься  надо  мною  и  скажи,  какъ  и\Л 
выйти  изъ  этого  м-Ьста,  полнаго  такого  трепета.  —  Казалось,  онъ 
улыбнулся  на  мои  р4чв  и  отвЬчалъ:  Твое  прис}тств1е  зд'Ьсь, 
твои  слова  показываюгь  ясно  (еслвбъ  я  не  зналъ  того  инымъ 
путемъ),  что  ты  въ  саыоиъ  д'к|'Ё  лишился  ума,  и  еще  нахо- 
дишься въ  живыхъ.  Если  бы  ты  в'бдалъ,  чьи  очи  навели  тебя 
на  этотъ  путь,  не  осы-Ьлился  бы  просить  меня  о  своемъ  снасе- 
н1в,  ибо  будь  я  еще  т^нъ,  ч^нъ  былъ,  я  не  подалъ  бы  теб-й 
помощи,  а  вавесъ  бы  позоръ  и  ущербъ.  Но  съ  гЬхъ  поръ,  какъ 
я  разстался  съ  той  жизнью,  мой  гв^въ  см'Ъ вился  на  милость. — 
При  этихъ  словахъ  холодъ  проб^жалъ  по  моимъ  членамъ,  во- 
лосы стали  дыбоыъ  и  отнялся  голосъ;  такъ  часто  бываетъ  во 
снЬ,  что  хочется  бежать  отъ  опасности,  и  не  можешь,  точно 
оцепен-Ьли  ноги;  какъ  я  тогда  не  проснулся,  не  знаю.  А  приэракъ 
сказалъ  ин1;,  силясь:  Не  бойся,  я  явился  сюда  не  загЬиъ,  чтобъ 
учинить  тебк  зло,  а  чтобы  извлечь  тебя  отсюда.  —  Я  сталъ  мо- 
лить его  сд'Ьлать  это  поскор-Ье. — На  это  вужно  время,  отв^чалъ 
овъ,  ибо  если  доступъ  сюда  свободенъ  всякому,  руководимому 
любостраст1емъ  и  неразуи1емъ,  выйти  отсюда  не  такъ- то  легко, 
на  это  надо  разсудвтельность  и  твердость  и  помощь  Того,  по 
чьей  вол-Ь  ты  вступвлъ  сюда.  —  Такъ  какъ  у  насъ  есть 
время  для  бес-Ьды,  я  хог1лъ  бы  предложить  те6%  два  вопроса, 
одинаково  напрашивающихся  на  первую  очередь:  что  это  яа 
м-Ьсто,  дано-ли  ово  теб'^  въ  обитель  и  иожегь-лп  всяк1й,  сюда 


1)  Стр.  1в6: 11  5а1во  ршсеге  ЛеНе  с&ЛаеЪе  сом  =  Раг^.  ХХП,  84 — 5. 
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тыиъ  реализиомъ,  полныиъ  ша[)жа  и  гпЬьа  п  ювенаювскпчъ 
иотививъ;  до  такой  яркости  сатпры,  лпчпо»  и  вм^сгЬ  житейской, 
Боккаччьо  IIОДIIЯ^с))  разв-Ь  еще  разъ  въ  ипсьи  I:  къ  ^Iе^^п,  по  уже 
въ  одном  ь  нзъ  его  юиошескихъ  тхлаи)!!  к'1.  каколу-то  аиопвму  ') 
встрЬчаются  гЬ-же  приливы  страстнаго  11егодо8аи1я  и  угролъ: 
онъ  сошелся  съ  какииъ-то  молодмиъ  челов'Ькоыъ,  который  об»а- 
нулъ  его  дружбу,  выдавъ  кому  то  довЬреиоую  еиу  тайну,  окру- 
живъ  себя  обществомъ,  которое  эаиятиало  пыя  Боккаччьо  —  и 
онъ  ведвчаеть  его  Д1оиееиъ,  Эбшаомъ,  Кассилвдоиъ,  громить 
въ  ^исыи^,  накопляя  всё  ужасы  реторвки,  в  заставить  испытать 
еще  большую  кару,  о  которой  гоиу  в  не  снилось. 

СогЬасс10 — воронъ,  граю1Д1Й  недоброе:  это  сторона  сатврм; 
второе  заглав1е  иодсказываеть  мораль:  ЬаЫг1п1о  (1'атоге. 

Нипе  1пип(1ат  1ур1се  1аЬ;пи1Ьив  беаоШ,  иХе 
1п1гап(1  1агкав,  ге<]еи11и  яед  а1Ш|8  аг(а1 

глаоггь  подпись  подъ  мозаичны иъ  изображен1емъ  лабяршта, 
Х-го  в^ка,  на  полу  церкви  8.  8ат1ло  въ  ПьяченцЁ.  Лабнринтъ — 
это  жизнь,  погрязшая  въ  гр!;хахъ  любви,  откуда  трудно  вы- 
браться безъ  В|ргнл1я,  говорить  Боккаччьо;  кто  вступить  вь 
этотъ  гвбельнын  лабвринтъ  *),  толкуеть  онъ  вь  Ве  Сав^Ьиз  '), 
лбо  бываетъ  извержень  нзъ  него  иосл^  долгихь  обнанчивыхъ 
&17ждан|й,  либо  погибаеть  оть  усвл|й  и  разставленныхъ  ковг. 
Божественная  Коиед)я  подсказала  вь  Корбаччьо  образы  для 
стрястно!  инвективы  протввъ  Амура,  какь  опред^^ила  аллего- 
р1ческ|й  стиль  Любовнаго  Внд^н^я.  Корбаччьо  его  прямое  01'ри- 
щшше:  кругь  ралввля  завершился. 

Страстность  Корбаччьо  иесоии^н^]о  отражаетъ  личный  Фактъ: 
жкаччьо  увлекся  какой-то  вдовой  и  нашель  соперника.  Сохра- 
'(1  его  игривый  соыеть  къ  Аитон1о  Пуччи:  еиу  нравятся  вдова 
л.  оавныя  по  красамь  и  доброд-Ьтелянь;  об^иxь  любить 


«и. 

1аЬ7П111Ьит. 
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невозможио;  какую  предпочесть?  Пуччи  отвЬчаегь,  расклани- 
ваясь: твои  нужные,  вдущ1е  огь  сердца  стихи  ')  такъ  запала 
тЛ  въ  сердце,  что  я  весь  къ  твоинъ  услугамъ,  и  хотя  сознаю 
себя  во  вс1;хъ  отношен1яхъ  иедостойн'Ье  тебя  ^),  отв^чу,  какъ 
съуы^ю:  кто  влюбился  въ  д%вушку,  никогда  не  ув-Ьренъ  въ  томъ, 
что  получить;  потому  говорю  тебЬ,  какъ  отецъ  сьту:  ради  вдо- 
вушки оставь  ЛИЛ1Ю, 

СЬе  рег  1а  У1(1це1(а  Ьбс!  11  к'в'^о  ')■ 
Относится-ли  это  поэтическое  прение  къ  Факту  Корбаччьо — 
мы  не  знаенъ;  ясной  кажется  связь  посл'1;днлго  съ  новеллой  о 
школяр-1:  таиъ  и  зд^сь  положенге  то-же,  ыесть  «перомъ»,  кото- 
рую сулить  новелла,  исполнена  въ  сатир'Ь;  таковы  могли  быть  и 
ихъ  хронологйческ1я  отиошен1я.  Разсказъ  о  школяр!  является 
въ  8-иъ  дн^  Декамерона,  оконченнаго,  какъ  думаюгь  (безъ  точ- 
ныхъ,  впрочеиъ,  основан1Й),  около  1353  года;  въ  Корбаччьо 
говорится  объ  авторе,  что  оиъ  уже  сорокъ  л^тъ,  какъ  вышелъ 
изъ  пеленокъ,  и  л-Ьтъ  двадцать  пять,  какъ  позиалъ  обычаи  св^та*). 
На  пеленки  полагаютъ  два  года,  что  даетъ  съ  сорока  годами  — 
сорокъ  два;  это  отнесло-бы  насъ  къ  1355  году.  Мн-Ь  кажется, 
что  вопросъ  о  пеленкахъ  зд^сь  ляшиш  п  что  изъ  общаго  и'1ста 
нельзя  извлечь  хронолопи:  Боккаччьо  было  л^тъ  сорокъ  —  вотъ 
все,  что  можно  добыть  изъ  указан!!  сатиры;  это  было  въ  1553 
году,  и  именно  въ  ковц!  года  ^)  или  начал^  1354,  по  Флорен- 
тивскому  л  Ьтосчислеи1ю,  начинавшемуся  съ  25  марта.  Легко  пред- 
ставить себ^,  что  одинъ  и  тотъ-же  пережитый  ноэтоиъ  урокъ 
отложился  у  него  въ  новеллу,  кстати,  пристроившуюся  къ  сxем^ 
захожей  ^ов^сти,  и  въ  обличен1е  Корбаччьо;  ихъ  мвзогвиаческое 
настроеи1е  одно  и  то-же. 


4)  Ье  (ие  |]о]с!  пте  па(аг|1!. 

2)  ВеосЬ'ю  (1'око1  еает  *\л  И  (е  го1ооге. 

3)  Сд.  в-ь  Шше  (И  в10тадо1  Воссасс!  6(1.  Моа(1ег,  стр.  98—99. 

4)  СогЬ«сс1о,  стр.  183. 

б)  С|.  |Ь.  стр.  187:  регс10ссЬд  уо1еге  (Иг  СиНо  поп  ое  ЬазЮгеЬЬе  1'кппо  II 
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Говелды  Декамерона  написаны  въ  «благодарность»  людяиъ, 
которые  когда-то  соболезновали  автору  въ  его  любовныхъ  не- 
взгодахъ  ^);  Корбаччьо  также  наавсанъ  въ  порыве  признатель- 
ности за  милость,  ннсиосланную  не  по  заслугаиъ,  а  по  благости 
Той,  который  вымолила  ее  у  пожелавшаго  того-же,  что  и  Она, 
то-есть  спасен1я  заблудшаго.  Корбаччьо  —  дань  благодарности, 
отчего  авторъ  призываетъ  помощь  Господа,  дабы  его  писан1е 
было  во  славу  в  похвалу  его  святййпааго  имени  и  на  пользу  и 
ут1шен1е  читающииъ. 

Недавно  сидЬлъ  я  одиноко  въ  своей  комнате,  погруженный 
въ  раздумье  о  неудачахъ  моей  плотской  любви '),  такъ  начинаегь 
свой  разсказъ  Воккаччьо;  Nыс^ь  о  томъ,  что  женщина,  которую 
я  неразумно  нзбралъ  своей  дамой,  обращается  со  иною  жестоко 
безъ  вины  съ  моей  стороны,  заставила  меня  сетовать  и  вздыхать 
и  проливать  слезы  негодовашя  и  желать  смерти,  какъ  выхода. 
Я  уже  р-^шился  на  то,  когда  меня  объяли  страхъ  худшей  участи 
в  сострадан1е  къ  самому  себЬ.  Еще  разъ  вернулись  слезы  ■ 
новое  желав1е  смерти,  а  зат^мъ  в  разиышлснхе,  посланное,  ду- 
мается мн^,  свыше:  Неразумный!  Неужели  ты  не  видишь,  что 
ты  самъ  ожесточался  на  себя,  не  кто  другой?  Разв^  она  при- 
нуждала тебя  любить  себя?  Ты  скажешь:  она  знаетъ,  что  я  ее 
люблю,  в  потому  должна  бы  полюбить  меня.  Но,  вюжетъ  быть, 
ты  ея  не  нравишься;  вини  себя,  что  твой  выборъ  быль  плохъ. 
Но  посмотримъ,  что  выйдетъ,  если  ты  ожесточишься  протявъ 
себя,  продолжаетъ  испытующая  мысль:  все,  что  д'Ьлаетъ  чело- 
в^къ,  совершаетъ  либо  въ  удовольств1е  себ*1,  либо  въ  угоду 
другому,  либо  себе  и  другиыъ,  или  наоборотъ. — По  этимъ  руб- 
рикамъ  ■)  разбирается  положен1е  поэта;  заключев1е  одно;  надо 


1)  Дек.  Ва«ден1е  =  пер.  I,  стр.  1. 

2)  СогЬасс10,стр.  156:  сагоа1е  атоге. 

3)  Стр.  158—9. 
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оттнать  огь  себя  вождел±111е  смерти,  не  лишать  себя  того,  чего 
не  прюбрклъ;  не  радуй  своей  смертью  тЬхъ,  кто  тебя  не  любитъ, 
аилюбп  жп.чнь  п  ностарабсл  продлить  ее.  Кто  знаетъ:  иожетъ 
быть,  ты  еще  порадуешься  участи  той,  которая,  по  твоему 
мн'кн^К),  такъ  обажаетъ  тебя;  не  поживешь,  не  увидишь  п  иестп. 
И  такъ:  живи  п  своей  жизнью  досади  ей. 

Чудно  д'Ьйсгвуетъ  божествешюе  уг1шен1е  ыа  че^ов^ческ^е 
уыы!  говорить  Боккаччьо;  нов  глаза  ')  точно  нрозр'Ьли,  я  по- 
нял свое  заб1ужден1е  я  нлакалъ  отъ  стыда,  порицая  себя  н 
прядя  къ  сознан!  ю,  что  я  далеко  хуже  того,  ч^иъ  себя  считалъ*). 
Осушввъ  слезы,  л  р^шился  оставить  уедваев1е,  вредное  для 
всякаго,  бол^ю[цаго  духоиъ,  I  вышелъ  съ  лицонъ  сяокойвынъ, 
на  сколько  псзволио  испытанное  иною  волнен1е  духа.  Я  нскалъ 
общества  ■  нашелъ  таковое,  полезное  въ  иоемъ  вастроен1п. 
Оно  собралось  въ  уютномъ  н-Ьсгё,  в  иы,  оо  старому  обычаю, 
прввялясь  беседовать  о  канрвзвой  взи^ичввостя  судьбы,  о  не- 
раэу|11и  оолагающвхся  на  нее.  ЗатЬыъ  нерешлн  къ  ооаросу  о 
вепзм'йнчввоста  орвроды,  о  чудесномъ  ж  достойвонъ  хвалы  по- 
рядк^  ея  явлев|1!,  не  воэбуждающемъ  нашего  уд1влеи1я  потону 
только,  что  мы  къ  нему  арвсмотр'1лись,  какъ  къ  чему-то  обыч- 
ному; а  дал'йе  зашла  р1чь  о  предметахъ  божественныхъ,  которые 
лишь  крайним!  частноамп  доступны  самымъ  высоренвннъ  унаыъ, 
таьъ  они  аревышаютъ  понвыаше  смертныхъ.  Беседы  кончвлись 
съ  насту плешемъ  ночи,  в  я  вернулся  въ  свою  комнату,  ободрен- 
ный; но'Ьвъ  уи^реныо,  л  долгое  время  съ  наслаждев1емъ  аереду- 
ыывалъ  содержан]е  бывшвхъ  между  нами  р^чей,  пока  не  обуялъ 
меня  кр^пк1й  сонъ.  Но  враждебная  ын1  судьба  *)  умудрилась 
досаднть  нн^  в  во  сн1,  вызвавъ  оередъ  недремлющей  Фавтаз1ей 
разлвчные  образы. 

Мн'Ь  казалось,  что  я  иду  по  прекрасной  троо^;  м4сто  бьио 


1)  Стр.  160:  оссЫ  (1е11а  теШе  =  Раг|.  X,  123:  1а  тии  деНа  теп1е. 

Э)  I.  е.:  сЬЧо  ооо  агЬкга?а. 

9)  Стр.  161:  ша  п1т1са  ГоПиоа.  Сл.  т.  I,  стр.  79. 
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ын-й  незнакомое,  но  я  какъ-будто  п  пе  жсла^ъ  узнать,  гд-Ь  оно; 
имЬ  бьмо  пр1я'П10,  и  ч^мъ  дал^е,  т^мъ  нр1ят11'1>с,  точно  въ  концЪ 
пути  пеня  ждала  веизречеиная  радость.  Такъ  страстгю  было 
желан1е  добраться  до  ц-Ьлп,  что  я  б-Ьжалъ,  казалось,  у  меня 
офосли  крылья,  и  я  лет^лъ.  А  нежду  т-Ьмъ  виды  но  пути  стали 
друпе:  ви^сто  зеленой  травы  и  ав^товъ  появились  камня,  кра- 
пива, волчецъ  и  рспейникъ;  темная  мгла  тумана  гналась  за  мной, 
и  обступпвъ  внезапно,  остановила  ной  полетъ.  Л  не  зналъ,  гд'Ь 
я,  надежды  пали;  когда  тумакг  пор-кд-Ьлъ,  я  увидалг,  въ  насту- 
пнвшемъ  уже  ирак1;  ночи,  что  я  въ  пустынномъ  ы1;сгк,  нолномъ 
колючихъ  растен|й  и  пней,  безъ  тропы  и  дорогь,  кругоыъ  суро- 
вый горы,  достигавш1я,  казалось,  неба.  Какъ  я  забрался  сюда  и 
какъ  отсюда  выйду — этого  я  не  в^'.далъ;  до  меня  доносились  ревъ 
я  нычанье  дикихъ  зв1'.рей.  Печаль  п  страхъ  обуяли  меня,  я  чаллъ 
себ1;  смерти  и  тихо  с1:товалъ,  призывая  Божью  помощь,  когда 
увидЪлъ  мужа,  медленно  нриближавнЕагося  ко  ын1;  съ  восточной 
стороны.  Онъ  былъ  высока  го  роста,  смуглый,  волосы  черные 
съ  прос^дью,  л-Ьгь  шестидесяти  или  бол1;е,  сухой  и  жилистый, 
НС  особенно  красивый;  на  немъ  была  длинная,  шпрокал  одежда 
краснаго  цв'Ьта,  бол1;е  яркаго,  ч+.мъ  въ  какой  красятъ  ткани 
паши  мастера.  Его  видъ  нагналъ  на  меня  и  страхъ  п  надежду; 
Сыть  ножетъ,  онъ  хозяпнъ  въ  этой  мЬстностп  и  някажстъ  меня 
за  мое  вторжение,  напусти  въ  на  М1'нл  дпкихъ  звГ.рсй;  съ  другой 
стороны  онъ  показался  ми!;  нолньпп.  благости;  я  какъ-будто 
впд^аъ  его,  только  не  зд'Ьсь;  если  въ  немъ  есть  искра  состра- 
дай) л  '),  онъ  покажетъ  ми1;,  какъ  отсюда  выбраться.  Когда  онъ 
подошелъ  ближе,  л  приномнилъ,  гд^;  его  вид+;лъ,  пскалъ  лишь 
въ  памяти,  какъ  его  звать,  когда,  окликнувъ  меня  моииъ  пне- 
пемъ,  онъ  спросплъ  ласково:  Какая  злая  судьба,  какая  лихая 
доля  завела  тебя  въ  эту  пустыню?  К}'да  д1;лось  твое  благора- 
зун1е?  Если  ты  такъ-же  разсудите-тенъ,  какимъ  бывалъ  '),  ты 


1)  Стр.  164:  ар1Г1(о  (11  р|еи  ж1с)1110  =  ГоГ  XIII,  36. 
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долженъ  былъ-бы  знать,  что  это — юдоль  тЬхесной  смерти,  хуже 
того  —  гибель  души.  —  Услышавъ  эти  слова,  отзывавш1яся 
сострадан1енъ  ко  мн^,  я  заплакал  ь,  а  загймъ,  собравшись  съ 
духоиъ,  отв'Ьчалъ,  не  безъ  стыда,  прерывающийся  голосоиъ: 
Ложвое  увлечевЗе  бренностью  прявело  ')  меня  сюда,  какъ  я  по- 
лагаю; многихъ,  бол-Ье  мудрыхъ,  чЬмъ  я,  оно  доводило  до  не 
меньшей  гибели;  но  если  ты  явился  сюда  по  божественному 
иилосерд1ю,  не  по  иовиъ  эаслугаиъ,  нолю  тебп  во  имя  общей 
родины,  яменеиъ  Бога,  сжалься  надо  мною  и  скажи,  какъ  мн^ 
выйти  изъ  этого  ы^ста,  полнаго  такого  трепета.  —  Казалось,  онъ 
улыбнулся  на  мои  р4чв  и  отв1;чалъ:  Твое  присутств1е  зд-Ьсь, 
твои  слова  показываютъ  ясно  (еслибъ  я  не  звалъ  того  ивылъ 
путеиъ),  что  ты  въ  самомъ  хклЬ  лишился  ума,  п  еще  нахо- 
дишься вг  жйвыхъ.  Если  бы  ты  в-1далъ,  чьи  очи  навели  тебя 
на  этоть  путь,  не  осы-Ьлилсн  бы  просить  меня  о  своенъ  спасе- 
нш,  ибо  будь  я  еще  тЬмъ,  ч%мъ  былъ,  я  не  подалъ  бы  теб-Ь 
помощи,  а  ванесъ  бы  нозоръ  и  ущербъ.  Но  съ  т1хъ  поръ,  какъ 
я  разстался  съ  той  жизнью,  мой  гв'ёвъ  сменился  на  милость. — 
При  этвхъ  словахъ  холодъ  проб^жалъ  по  моииъ  членянъ,  во- 
лосы стали  дыбоиъ  и  отнялся  голосъ;  такъ  часто  бываетъ  во 
сн"!,  что  хочется  б1жать  отъ  опасности,  и  не  можешь,  точно 
оцепен-йли  ноги;  какъ  л  тогда  не  проснулся,  не  знаю.  А  призракъ 
сказа лъ  ин(;,  силясь:  Не  бойся,  я  явился  сюда  не  загЬиъ,  чтобъ 
учинить  теб'Ь  зло,  а  чтобы  извлечь  тебя  отсюда.  —  Я  сталъ  мо- 
лить его  сд*лать  это  поскорее. — На  это  нужно  время,  отв1чалъ 
онъ,  ибо  если  доступъ  сюда  свободенъ  всякому,  руководимому 
любостраст1емъ  л  неразуи^емъ,  выйти  отсюда  не  такь-то  легко, 
на  это  надо  разсудительность  и  твердость  и  помощь  Того,  по 
чьей  вол-6  ты  вступилъ  сюда.  —  Такъ  какъ  у  насъ  есть 
время  для  бесЬды,  я  хог&лъ  бы  предложить  теб^  два  вопроса, 
одинаково  напрашивающихся  на  первую  очередь:  что  это  яа 
М'Ьсто,  дано-1в  оно  теб^  въ  обитель  и  ыожетъ-ли  всяк1й,  сюда 
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вошедш1й,  выйти  отсюда  саиъ  собою?  Кто  послалъ  тебя  мн^  на 
помощь? —  М-Ьсто  это  зовутъ  разно,  но  одинаково  З'дачво,  отв-Ь- 
чалъ  призракъ:  одни  Лабириптомъ  Любви,  лруг1е  Очарованной 
долиной,  Xл^вонъ  Венеры,  Юдолью  вздоховъ  и  печали.  Оно  не 
дано  ин^  въ  обитель,  смерть  лишила  меня  возможности  вступить 
въ  нее;  ион  обитель  не  иен-Ье  сурова,  но  въ  ней  мен1е  опасности, 
а  кто  по  своему  неразуи1ю  забредетъ  въ  эту,  не  вый  деть  иэъ 
нея  безъ  божественнаго  просв'{^[аен1я. — Да  поможетъ  тебй  Тоть, 
кто  все  можстъ');  но  объясни  мн%,  гд-Ь  ты  обретаешься? — Я  на- 
хожусь въ  области,  гд'Ь  чаю  ссб-Б  несоин^ннаго  спасен1я,  продол - 
ж&лъ  онъ  въ  отв-Ьгь  на  мой  вопросъ:  въ  ней  опасности  меньше, 
ибо  нетъ  возможности  гр-Ьшить,  но  страдан1я  на  столько  больше, 
что  насъ  поддерживаетъ  лишь  надежда  на  лучшую  жизнь,  иначе, 
кажется,  безсмертные  духи  умерли  бы.  А  чтобы  дать  теб1  по- 
нять это  отчасти,  знай,  что  моя  одежда,  цв^тъ  которой,  по  ва- 
шему мн'Ьн1ю,  нристалъ  лпшь  лицамъ,  отличенкымъ  особымъ 
почетоыъ,  НС  изъ  рукотворной  ткани,  а  сдУана  божественны мъ 
искусствоыъ  изъ  огня,  столь  палящаго,  что,  въ  сравпен1и  съ 
нимъ,  вашъ  огонь  —  холодный  ледъ.  Онъ  сосетъ  мои  соки  съ 
такой  силой,  что  всЬ  ваши  р1жи  не  утолили  бы  моей  жажды. 
Это  мне  кара  за  мое  ненасытное  любостяжанге  и  недостойную 
терпеливость,  съ  которой  п  переносплъ  преступный  а  нечестный 
нравы  той,  которую  лучше  было  бы  тебЬ  никогда  не  видеть, 
какъ  ты  са»гь  говоришь  ').  Отвечая  на  тной  второй  вопросъ, 
скажу,  что  явился  я  по  воле  и  велеп1ю  беэкоггечнаго  Бога,  Творца 
всего  сущаго,  которымъ  все  живеть,  который  печется  о  нашеиъ 
покое  и  спасен1и  более,  чЬмъ  мы  сами. 

При  этпхъ  словахъ  мною  овладело  глубокое  смиренЁе  нередъ 
велич1еиъ,  всемогунюствомъ  п  б.тагостью  Господа,  и  вместе 
созяан!е  моей  нпзости,  бренное гп,  неблагодарности  п  великихъ 


1)  Стр.  168:  со1и!  сЬе  роЬ;  с«.  стр.  172:  сЬе  рай  чаеИо  сЬе  тио1е  =  Раг.  IV, 
117,  1оГ.  X,  126. 

2)  Стр.   169:  <)е11а  яиа1   (и   уоггеи!  Л'агег  Уе|1и1а  емег   (Ияшпо;  ел.  Ы. 
ХХУШ,  87. 
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прсгр'Ьшемзй.  Тякъ  сильно  были  мое  раскаян10,  что  1ге  только 
глаза  увлажплпсь  слезами,  но,  казалось,  самое  сердце  тапло, 
какъ  сн'Ьгъ  на  солнц!;.  Чувствуя  свою  «еспособиость  воздать 
благодарность  за  так1я  милости,  л  мулчалъ,  и  иризракъ,  должно 
быть,  нонялъ,  какая  тому  причина.  31гаю  я,  благкеиный  духъ, 
началъ  я  но  111когоромь  времени,  п  моя  сов1-.сть  говоритт.  мн-Ь, 
что  все  сказаяаое  тобон — истина;  1го  л  еще  м^Ьряю  божественную 
благость  земною  м-кркой.  н  чудно  ин-Ь,  что  я  такъ  много  оскор- 
бплъ  Кго,  а  Онъ  приходить  ин1;  на  помощь.  —  Ты  говоришь, 
какъ  челов1.къ,  не  лнающ|й,  какова  божественная  благость, 
полагая,  что  дЬйствуетъ  она,  какъ  действуете  вы,  не  находящее 
покоя,  пока  не  воздадию  за  всякую  малейшую  обиду.  Но,  я 
вижу,  тебя  носЬтило  раскаяние  и  ты  сталъ  доступнее  и  нослуш- 
II  ^.е  гря.ищйиъ  наставлепглмъ.  потому  я  открою  теб1;  одну  изъ 
нричянъ,  побудивших!,  божественную  благость  послать  меня 
Т(.>б^  на  помощь:  не  человГ.ческ!»,  а  амгсльск1Й  гласъ  пов1:далъ 
мн'й,  что,  какова  бы  внрочсмъ  нп  была  твоя  жизнь,  ты  всегда 
особо  чтилъ  и  благоговейно  памятоваль  Ту,  которая  носила  во 
чрев'Ь  своемъ  паше  С||асен1С,  Живой  Источнпкъ  М1иосгрд|я, 
^1атерь  благости  и  сострадлн1я,  и  на  нее  возлагалъ  свою  твердую 
П.1ДСЖДЗ'.  Увид^въ  тебя  .1абл}дшпмъ  въ  этой  долин!.,  Она,  не 
ожидал  твоей  просьбы,  умилила  Сына  своего  о  твоем  ь  снасен1и— 
п  я  явился  но  р]го  вол*  и  унду  не  ран1.е,  какъ  освободивъ 
•1Сбя. 

Твои  ответы  меня  удовлетворили,  сказалъ  я  духу,  и  хотя 
возмездие  Господа  состоигь  въ  томъ,  чтобы  вновь  сделать 
чебя  нрекрасиымъ  ')  Ему  въ  угоду,  я  все-же  сострадаю  теб*  и 
;келаль  бы,  по  возможности,  облегчить  твою  участь.  Я  радъ,  что 
ты  не  иизвергнугь  въ  пдъ,  а  готовишься,  отбывъ  покаяние,  воз- 
.чойтп  въ  царство  славы.  Н  знаю,  каковы  благость  и  милость 
Бож1и,  испыталъихъ  но  многпхъонасныхъслучаяхъ,  хотя  продол- 
жалъ  коснеть  въ  неблагодарности,  но  я  усердно  молю  Его,  могу- 


1»  Стр.  172:  й\  ииоуо  г1Гаг11  Ье11о.  С*.  Роге-  11,  75,  XVI,  32. 
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щаго  содклать  все,  что  пожелаетъ,  дабм  Онъ,  не  разъ  спасавш1й 
ыепя  отъ  вечной  смертн,  наиравплъ  п  укрТ-пилг  нов  и]а1'в  на 
стез*  вечной  жвзии.  Но  скажи  ми!,:  кто  эд-Ьсь  обитаетъ?  Не 
тЬ-лп,  которыхъ  Лмуръ  сослалъ  сюда,  изгнавъ  изъ  своего  двора, 
или  одни  зв^ри,  рсв'ь  которыхъ  я  слышалъ  вь  течете  всей 
ночи?  —  Вижу  я,  что  св-Ьтъ  истины  еще  не  осЬнилъ  тебя,  и  ты 
еще  почитаешь  высшииъ  блаженствоиъ  наибольшее  б1;дств1е, 
пп1агая,  что  въ  вашей  плотской  любви  есть  п^что  благое.  Но 
прислушайсл  къ  иоимг  словашъ: 

Эта  печальная  долима  п  есть  Дворь  Амура,  как-ь  ты  его 
называешь,  гЬ  зв^.ри  —  несчастные,  подобно  теб*  попавга1с 
въ  его  сЬти;  пхъ  то  голоса,  когда  они  толкуютъ  о  любви,  п  зву- 
чать, какъ  ревъ  въ  ушахъ  разумныхъ  людей.  Я  назвалъ  эту 
долину  Лабпринтомъ  и  удивлтось,  почему  ты  обл.  тоиъ  спраши- 
ваешь, ибо,  сколько  мм1;  пзи [.стно,  самъ  ты  б[>1валъ  зд1;сь  не  ра:)ъ, 
хотя  и  не  въ  такой  тягот!;,  какъ  теперь. — >1  позналъ,  что  онъ 
говорялъ  правд}',  и  точпо  каясь  въ  своей  вин!;  и  приди  въ  со:|- 
нан1е,  отв-Ьчал'ь:  Да,  я  действительно  часто  бывалъ  зд-Ьсь,  н  сь 
большой  удачей,  какъ  казалось  отлгчспному  плотью  уму;  моыню, 
что  выбирался  я  отсюда  разными  способами,  не  столько  соб- 
ственнымъ  умомъ,  сколько  по  милости  другихъ,  по  печаль  и  страхъ 
отбили  у  меня  память,  точко  я  зд1;сь  никогда  и  не  бывалъ.  Те- 
перь я  понимаю,  что  дЬлаогь  людей  зв1'.рлми,  что  о-значаеть 
дикость  этой  долппы  п  ея  назва111я  и  отсутств1е  дорогъ  и  тро- 
пвпокъ. — Такъ  какъ  твой  уыстие1шый  мракъ  начппаетъ  ]г&жЬя- 
ваться  и  удаляется  былой  страхъ,  я  хочу  побссЬдовать  съ  тобою, 
стоя,  ибо  сксть  пегдЬ,  сказалъ  духъ.  Я  знаю,  да  то  доказываюгъ 
п  твоя  слова  и  твое  11ребыван1е  зд-Ьсь,  что  ты  глубоко  завязъ 
въ  когтяхъ  Амура;  огь  меня  не  скрыто,  кто  тому  причиной: 
помнишь,  что  я  сказалъ  о  той,  которую  лучше  было  бы  тсбГ. 
пе  видеть?  ').  Но  поведай  мн^,  какъ  попалъ  ты  въ  ея  сЬтп, 
раэскажи,  не  стыдись,  как  ь  будто  бы  я  былъ  ей  чужииъ  челов1> 
комъ,  хотя  когда-го  она  была  мп^  дороже,  ч^нъ  следовало. 

1)  Стр.  174:  1а  циа!  1и  тоггс$и  (1'атсг  ус|]и(а  евзеге  |1|к>110п. 
<Хитп  11  Оп.  И.  А.  и.  2 
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Огогнавъ  стыдъ  я  оте-Ьчалъ:  Твоя  просьба  побуждаетъ  меня 
пов-Ьдать  тебЬ  то,  что  я  открылъ  одному  лишь  верному  товарищу, 
и  ей  самой  въ  письмахъ.  Да  и  безъ  твоего  ободрения  «ш1;  нечего 
было  бы  стыдиться,  атеб*  гн*ватьсп,  потому  что  ио  твоей  копчин'Ь 
она  и  по  каномическииъ  законамъ  стала  не  твоей,  а  свободной.  Не- 
сколько м-Ьспцевъ  тому  наяадъ  случилось  мн1;,  на  мое  несчастье, 
беседовать  съ  твопиъ  сос-Ьдомт.  и  родствепникомъ,  котораго  не- 
чего называть.  Переходя  оть  одного  предмета  къ  другому,  дошли 
мы  и  до  вопроса  о  красивыхъ  женщинахъ,  начиная  отъ  древнихъ 
в  до  современныхъ,  нзъ  которыхъ  прпшлось  похвалить  немногихъ; 
гЬмъ  не  мен^е,  перечисляя  н^которыхъ  изъ  пашвхъ  горожанокъ, 
мой  товарипц*  упоиянулъ  и  ту,  которая  когда  то  была  твоей  и 
которую  я  дотол-Ь  не  зналъ,  и  разсказалъ  о  пей  чудеса:  у  нея 
велякодуш1е  в  щедрость  Александра,  природньшъ  уиоиъ  она 
превосходить  вс^хъ  женщпнъ,  красноречива,  какъ  любой  изы- 
сканный, взошривш1Йся  рвторъ,  къ  тому- же  прелестна  и  ипла 
и  полна  вс1;хъ  качествъ,  приличествующихъ  благородной  дамЬ.— 
Сознаюсь,  что  слушая  его  разсказъ,  л  почиталъ  счастливцемъ 
того,  кому  она  достанется  въ  уд-Ьлъ  и,  почти  решившись  попы- 
тать своего  счаст1я,  разспросилъ  объ  ея  имени  и  роде  '(  и  где 
она  живегь  —  не  тамъ,  где  ты  ее  оставвлъ.  Разставшись  съ 
11р1я  гелеиъ  я  не  мешкая  долго,  я  отправился  въ  одно  место,  где 
иогъ  разсчитывать  увидеть  ее,  в  такъ  благопр1ятствовала  мне 
судьба,  милостивая  ко  мне  во  всемъ  инЬ  неполезнолъ,  что  мое 
желав1е  осуществилось.  Удивительное  дело:  я  зналъ  одно,  что 
оаа  одета  въ  чернонъ,  но  лишь  только  увиделъ  се,  какъ  дога- 
дался, что  это  она.  Такъ  какъ  я  всегда  былъ  уб1;жденъ,  что 
огкрытая  любовь  либо  полна  невзгодъ,  либо  не  доведетъ  до  же- 
ланной цкли,  л  решился  не  открываться  никому  (лишь  вгюслед- 
СГВ1И  своему  другу)  в  не  осмеливался  спросить — оаа  ло  это.  Но 
в  здесь  помогла  судьба:  какая-то  дана  сзади  меня  сказала  дру- 
гоб:  Посмотри-ка,  какъ  идутъ  къ  такой-то  белыя  повязки  на 


1}  Стр.  176:  вешПехха. 


черноыъ  платьЬ;  я  услышалъ  и  ея  имя.  Я  не  солгу,  что  разгля- 
д^въ  ее,  я  нашелъ,  что  раэсказаннос  о  ней  не  только  в^рно,  мо 
и  ниже  д1;йствительпости,  и  какъ  огонь,  охвативъ  маслянистую 
поверхность  '),  спускается  затЬыъ  во  внутренность  предмета, 
такъ  мое  лицо  зарделось,  а  когда  лрошлв  вн^шн1е  знаки  сиу- 
щевзя,  я  почувствовалъ  любовное  пламя  въ  сердцк  '). 

Духъ  внймалъ  этому  разсказу,  казалось,  не  безъ  удоволь- 
ств1»1.  Ты  пов[;далъ  инЬ,  какъ  ты  самъ  наложилъ  себ'Ь  ц-Ьпи  на 
шею,  продолжалъ  онъ;  но  скажи  же  мн'Ь:  открылся  ли  ты  ей 
въ  любвп,  подала-ли  она  тебЬ  какую  нибудь  надежду?  —  Я  ре- 
шился написать  ей:  или  она  склонится  къ  моей  любви,  дума-юсь 
мнФ,  и  отв^титъ,  или  она  оценить  ее,  но  но  склонясь,  благора- 
зумно устранить  мои  надежды.  На  это  письмо  я  получилъ  запи- 
сочку, очень  пеум^ло  написанвую,  тояно  въ  ствхахъ,  только  одна 
стопа  была  длинн-Ье  другой.  Сорашивали,  кто  я  такой,  обнару- 
живали знакомство  съ  однямъ  философскинъ,  хотя  и  ложныиъ 
учен1еиъ,  вынесеннымъ,  нав1фно,  изъ  пронов-^ди,  не  изъ  книги 
■  не  взъ  школы:  будто  душа  одного  челов'&ка  переходить  въ 
другого;  говорилось,  что  ей  нравятся  мужчины,  соедиыяю1Ц1е 
уиъ  съ  мужествомъ,  услужливость  и  обходительность  ^)  съ  бла- 

ГОрОДСТВОМЪ.    Изъ  всего    этого  я  понял  Ь,    что    говори  ВШ1Й  ив-Ь  о 

вей  лбо  самъ  обманулся  на  счетъ  ея  природнаго  ума,  либо  меня 
хот^лъ  обмануть.  Не  смотря  на  это  моя  любовь  не  утолилась, 
ын1  показалось  даже,  что  и  письмо  написано,  чтобы  ободрить 
меня  къ  дальн1;йшинъ  послан1ялъ,  обнадежить  и  поощрить  къ 
работе  надъ  собой,  чтобъ  ей  понравиться.  И  я  р1Бшялся  на  это, 
хотя  никаквхъ  требуемыхъ  качествъ  за  иной  не  было.  Я  на- 
шсадъ  ей  еще  разъ,  но  никакого  ответа  не  получилъ. — Что-же 
побудило  тебя  вчера  плакать  и  желать  смерти?  спросилъ  меня 
духъ.  —  Объ  этомъ  лучше  было  бы  умолчать  *);  во  первыхъ. 


1)  Стр.  177;  ы.  выше  т.  I,  стр.  184,  прим.  2;  стр.  504. 

2)  Стр.  177—8. 

3)  Стр   179:  сог1е81а. 

4)  II  исеге  мгеЬЬс  р1й  ооес(о.  Сл  Рог^-  XVI,  45. 
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соз11а1ие,  что  я  сталъ  веразуинымъ  животнымъ  и,  нотративъ 
большую  часть  жязии  на  то,  чтобы  чеку  нябудь  научиться,  въ 
минуту  нужды  оказался  неучемъ;  во  вторы хъ  ея  стара Н1е  раз- 
гласить всюлу  о  моей  любви  къ  ней.  Въ  первонъ  отношен1п  я 
не  могу  себ-Ь  нростить,  что  такъ  легко  доварился  розскаэнямъ 
о  высокихъ  качеетвахъ  женщины  и  неосмотрительно  позволялъ 
себ'^  уголвть  въ  сЬти  любви,  поступившись  свободой  и  раэу- 
иоиъ.  Что  до  второго,  то  зд'Ьсь  она  виновна  во  многомъ,  ибо 
влюбившись  въ  н-Ькоего  господина,  котораго  сос^ди  зовутъ 
Авсссаломомъ,  ч4мъ  онъ  себя  и  считаетъ,  не  будучи  таковымъ, 
она,  желая  привязать  его  къ  себ-Ь,  показала  ему  мое  письмо,  я 
оба  глумились  надо  мной,  а  онъ  сд^лалъ  меня  поси-Ьшищемь, 
разсказывап  обо  мн%,  что  ему  вздумается;  оыъ-же  внушилъ  и  ея 
письмо  ко  И1!1:.  Саиъ  я  вид'йлъ  собственными  глазами,  какъ  она, 
хихикая,  показывала  на  меня  другииъ,  вероятно,  приговаривая: 
Посиотрите-ка,  каковъ  дуракъ?  Это  мой  ухаживатель,  какъ  мн1; 
не  быть  счастливой!  Такъ  говорила  она  н^которыиъ  женщинам ь^ 
про  честность  которыхъ  я,  да  и  друг1е  кое-что  энасмъ.  Что  за 
непристойное  п  постыдное  дЬло,  что  на  челов-Ька,  не  скажу  бла- 
городна го,  ибо  таковымъ  я  себя  не  считаю,  но  выросшаго  среди 
достой ныхъ  людей,  постоянно  водившагося  съ  ними,  довольно 
также,  если  и  не  въ  совершенстве,  знающаго  свЬтъ ')— на  этого-то 
человека  женщина  указы  ваетъ  взглндомъ  и  пальцсмъ,  точно  на 
како1Ч>-то  сунашедшаго!  Признаюсь,  это  привело  меня  въ  такое 
негодоваше,  что  н-^сколько  разъ  у  меня  являлась  мысль  прпб-Ьг- 
нуть  къ  словамъ,  которые  были  не  къ  ея  чести,  но  искорка 
разума,  оставшаяся  во  ии'Ь,  доказывала,  что  это  было  бы  ббль- 
швнъ  нозоромъ  мк-Ь,  м1]ИЪ  ей;  я  воздержался  я  пришелъ  въ  порыв  к 
га^ва  къ  знакомому  теб^  неистовому  р1^шсн1ю  ^). 

Выслушавъ  меня,  дужъ  что  то  говорвлъ  про  себя,  какъ  бы 
размышлял.  Хочется  нн-й  потолковать  съ  тобою  обстоятелыгЬе, 
началъ  ояъ  снова,    на  пользу   твою  и  другвхъ,   во  первыхъ 


1)  Стр.  181. 

2)  Стр.  183:  д110Г(1|аа(0  арре^Ю. 


Ь 


БОККАЧЧЬО. 


21 


о  теб^  саноиъ,  во  вторыхъ  о  ней,  а  наконецъ  и  о  лрвчинахъ, 
доведшихъ  тебя  до  такого  отяаян1я.  Начну  съ  тебя.  Тебя  схЬ- 
дуеть  попрекнуть  за  многое,  но  я  коснусь  только  твонхъ  лЬтъ 
и  занят1й.  Если  не  обманываюгь  меня  твое  поб-Ьл^вш^е  вяскн 
и  с1дая  борода,  ты  х1тъ  сорокъ,  какъ  вышедъ  изъ  пеленокъ, 
н  двадцать  пять,  какъ  познадъ  св^тъ  ').  Если  додпй  любовный 
■скусъ  юношесквхъ  л'йтъ  не  паучилъ  тебя,  то  приближающаяся 
старость,  умеряющая  пылъ,  должна  была-бы  открыть  теб^ 
глаза,  куда  иожетъ  повергнуть  тебя  эта  неразумная  страсть 
■  хватитъ-лв  у  тебя  силъ  подняться.  Ты  понялъ-бы,  что  въ 
д1лахъ  любви  женщины  предаочитають  иолодыхъ  людей  •Ллъ, 
кто  клонится  къ  старости,  ■  что  даже  юношамъ  ве  аристало 
то  глуаое  ухаживан1е,  которое  женщвнамъ  такъ  нравится.  При- 
лчно-ли  теб-Ь  теперь  плясать  и  п1ть  и  выходить  на  турниры?*), 
б1гать  по  ночамъ,  переодеваться  и  прятаться,  когда  и  гд'Ь  захо- 
четъ  твоя  иилая,  иожетъ  быть,  съ  той  лишь  ц^лью,  чтобы  похва- 
статься, что  она  увлекла  человека  зр^лаго?  Все  это  тебе  ве  по 
х1тамъ,  тебе  подобало  бы  ее  поддаваться  страстямъ,  а  подавлять 
ихъ,  наставляя  юношей  благнин  делани,  которые  увеличшлн  бы 
твою  славу,  —  Но  перейду  къ  вопросу  о  твоихъ  занят1яхъ: 
сколько  мне  известно,  ты  никогда  не  учился  ремеслу,  всегда 
ненаввделъ  торговое  дело,  и  даже  хвалился  этимъ,  аринииая  въ 
разсчетъ  свои  даровад1я  *)  и  малую  склонность  къ  занят]ямъ, 
въ  когорыхъ  иные  стареются,  юнея  унонъ  *).  Съ  малыхъ  летъ 
ты  отдался,  более,  чемъ  желалъ  того  отецъ,  священной  «илосо- 
Ф1И,  особенно  П0Э31И,  въ  которой,  быть  можетъ,  ты  ороявялъ 
более  страстваго  желан1я,  чемъ  высоты  повимав1я  ').  Она  то  ■ 
должна  была  бы  научить  тебя,  чтй  такое  любовь  и  женщины, 
чт5  тавое  ты  самъ  и  чт5  тебе  прилично.  Любовь  —  это  страсть, 
ослепляющая   унъ,   сбивающая   даро8ан1е  (\щер1о)  съ  пути, 


I)  Стр.  163:  И  соАпт!  йа1  тоо<1о. 

а)  Сл.  Дек.  УШ,  7  =  пер.  I,  стр.  161—2. 

3)  1п8евао. 

4)  Стр.  184—6. 

б)  Стр.  185:  аКехи  (1'|П(е(110. 
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ослабляющая  память,  расточающая  достатокъ,  истощающая 
гйлесныя  силы,  врагъ  юности  и  старости,  родоначальница  поро- 
ковъ,  обитающая  въ  пустыхъ  сердцахъ;  111что  неразумное,  не- 
порядочное и  непостоянное,  чтб  поражаетъ  нездоровые  умы  и 
лишаегь  челов-Ька  свободы.  Перебери  древн1я  повести  и  совре- 
иенность,  и  ты  увидишь,  сколько  зла  произошло  отъ  того,  кого 
ты  вм-ЬсгЬ  съ  другими  называешь  богомъ,  величая  его,  оскор- 
бляя т-^иъ  Господа,  нанося  вредъ.своимъ  занятзяиъ  и себ'Ь салону. 
Есл1  бы  твоя  ФИЛ0С0Ф1Я  не  показывала  тсб^  всего  этого,  долженъ 
былъ-бы  показать  собственный  опытъ — и  древнее  изображение 
крылатаго,  обнажеянаго  Аиура-стр^лка,  съ  повязкою  на  гла- 
захъ.  Но  твои  занят1я  могли  научить  тебя,  кроиЬ  того,  что  такое 
женщина:  женщина — это  несовершенное  животное,  всиолненное 
тысячью  отвратательныхъ  страстей;  еслибы  мужчины  были  ра- 
зумны, они  приближались  бы  къ  нииъ  ве  иначе,  какъ  къ  соверше- 
н1ю  н^которыxъ  нейзб^жныxъ  природныхъ  отправлен1Й,  отбывъ 
который,  челов^къ  сп^шII^ь  удалиться;  въ  этомъ  отвошеши  зв^ри 
разумн-Ье  его.  Н-Ьтъ  животнаго  бол1;е  гря.шаго;  это  он*  сами 
отлично  звають,  считая  скотомъ  всякого,  оитающаго  къ  нвмъ 
вожлел^н^е.  Но  говорить  объ  этомъ  подробно  яе  хватило  бы 
года  —  а  мы  накануне  ыоваго.  Полныя  лукавства'),  они  ста- 
раются вс^ми  силами  выйти  изъ  своего  низиенпаго  1толожен1я  *) 
н  стать  набольшйня,  уловляя  нашу  свободу  въ  сктв  своей  кра- 
соты, которую  умножають  различными  способами,  првтвраньями 
и  красками,  порой  обраптл  дМств1ем'ь  скры,  искусственныхъ  водъ 
и  солнечныхъ  лучей  черные  волосы  въ  золотистые,  то  заплетая  вхъ 
въ  косу,  то  распуская  по  плечаиъ,  то  собирая  на  голов-Ъ,  лишь  бы 
къ  ЛИП}';  прельщая  то  п1;иьемъ,  то  пляскою.  Такииъ-то  обра- 
зомъ  он'Ь  становятся  женами  ыноги.хъ  я  любовниаами  еще  боль- 
шаго  числа,  и,  возмечтавъ,  начннаютъ  стремиться  къ  власти, 
хотя  энаютъ,  что  рождены  рабынями.  Притворяясь  кроткими 
и  ласковыми,  они  выорашиваютъ  у  мужей  платья  и  украшев1я. 


1)  Стр.  Ют:  таИхш. 

2)  Стр.  187: 1овта  е  Ьааи  содДШопе. 
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и  гЬ  сами  даютъ  имъ  вь  руки  оруж1е  противъ  себя.  Ставъ  изъ 
рабынь  подругами,  он'Ь  вс&ми  способами  сиаятся  захыатигь 
влааь,  разсчигывая,  что  если  имъ  спустятъ  то,  чего  не  дозво- 
лять с^угамъ,  онк  въ  самомъ  д'Ьл I  —  хозяйки.  И  вотъ  он'Ь  ыа- 
чйнаюгь  рядиться;  н-Ьтъ  той  нескромной  моды,  введенной  къ 
намъ  публйчвымй  женщинами,  когор) ю-бы  он!;  не  нерепяли.  Въ 
дом'Ь  отъ  нихъ  н'йтъ  житья,  какъ  то  яыаютъ  вс^,  то  всоытавшзе: 
точно  голодныя  волчицы,  31Я10Ш1)]  па  мужнино  добро,  он'Ё  по- 
стоянно бранятся  съ  прислугой  и  родней,  будто  охраняя  то,  что 
въ  сущности  расточаютъ  ').  Ночью  тЬ-же  распри,  на  сунруже- 
скомъ  лож^  никогда  не  снится.  Вижу  я,  ты  меня  не  любишь, 
говорить  одна,  другая  у  тебя  па  сердцк  *);  я  не  сл^^ая,  у  меня 
лучш1е  разв'Ьдчики,  ч-Ьиъ  ты  иолагаешь.  Бедная  я!  Сколько  вре- 
мени я  съ  тобой,  а  не  разу  еще  не  слышала,  когда  ложусь, 
чтобъ  ты  сказалъ:  Добро  пожаловать,  моя  радость!  Цо  клянусь 
Богомъ,  я  еще  устрою  тебЬ  го- же,  что  ты  строишь  мнЬ.  Разв^  я 
ужь  такъ  под}'ри^ла,  не  красива,  какъ  такая-то?  Знаешь- ли  что? 
Кто  двовхъ  Ц'Ьлуетъ,  тому  одна  наверно  опротивела.  Оойди  прочь, 
меня  ты  не  коснешься,  стунай  къ  той,  кону  ты  ровня,  потому 
что  меня  ты  не  достоинъ.  Посмотри-ка,  на  что  ты  санъ  по- 
хожъ!  Надо  это  прикончить.  Ые  изъ  гряэи-.се  ты  меня  поднялъ; 
сколько  было  такихъ,  которые  взяли- бы  меня  и  беэъ  нрвданаго, 
я  я  была  бы  хозяйкой,  а  теб4  я  принесла  столько-то  сотъ 
♦лориновъ  и  стаканомъ  воды  не  могла  располагать  безъ  вор- 
чанья твоихъ  братьевъ  в  слугъ.  Пусть  отсохнетъ  нога  у  того, 
кто  связалъ  меня  съ  тобой!  —  Такъ  иучаюгь  они  бедняковъ; 
кто  орогонитъ  взъ-за  нихъ  отца  или  сына,  кто  отл'к1ится  отъ 
братьевъ.  Добившись  своего,  он^  всю  заботу  обращаютъ  на 
сводень  в  любовниковъ.  Самая  целомудренная  изъ  нихъ  пред- 


1)  Стр.  188;  са.  1аг.  м1.  VI,  610:  *т1С01  сощи^в  ой'п  Е1  вегум,  %п\-1»  св1 
г*ио1иЬаа. 

2)  Стр.  189;  и.  1ат.  |Ь.  V.  268:  8стрег  ЬаЬе(  1Иев  «ке!  иачое  1агв1а  1ес1а1,  1п 
<|ао  паро  1асе1;  11110]те  Аотт'паг  1а  П\о.  ^ц(]ш  ртатЬ  111а  г1го. . . .  Аи(  о<Л1  роегок 
аа1  Беи  р«Шсе  р1ога1  1}Ьег1Ьи|  аетрег  1»сг1т1а  ястре^^ие  рага1и. 
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гючла  бы  остаться  скор1:е  при  одномъ  глазЬ,  чЬмъ  при  одноиъ 
любовник'^').  Ихъ  сладостраст1е  не  знаегь  ы1;ры  и  выбора:  слуга, 
крестьянинъ,  мельникъ  или  ав10пъ  —  все  равво  ^);  бывали  так1я, 
что  воэвра1ца.1ись  усталыл,  не  удовлетворенаыя,  изъ  публичнаго 
доиа  *).  Ои'й  представляются  робквив,  боязливыми,  когда  при- 
ходятся исполнять  благовидиыя  требоваы1я  нужа  *),  на  высоте 
у  нихъ  кружится  голова,  моря  он-Ь  не  выносятъ  *),  ночью  боятся 
привид^н1Й;  шорохъ  крысы,  стукъ  окна,  []<)ден1е  камня  застав- 
ляеть  яхъ  сонл^ть;  но  когда  д-кю  вдеть  объ  вхъ  нечестныхъ 
хЬллхъ,  он-Ь  храбры  духоиъ  *):  пробираются  къ  своимъ  иилымъ 
но  крышаиъ,  прячутъ  ихъ  въ  сундукахъ,  принииаютъ  на  лож-Ь 
при  нужьяхъ,  что  хуже,  забавляются  съ  любовнвкоиъ  въ  орасут- 
ств1в  супруга.  А  сколько  бы ваетъ  выкидышей,  поканутыхъ  д^тей, 
сколько  ихъ  убаваютъ?  ').  —  Какъ  вс1,  обыкш1е  творить  злое, 
ожидаютъ  того-же  я  отъ  другвхъ,  женщявы  подозрительны,  по- 
тону он^  и  водятся  съ  звездочетами,  некромантаии,  знахарками 
и  в^шуньяии,  которые  кориягъ  ихъ  баснями  ^);  не  удовлетво- 
реяныя  ими,  оие  начинаютъ  приставать  за  разъясвев1Я11и  къ 
мужьяиъ,  но  р^дко  ииъ  в'^рятъ  и  прнходягь  въ  неописанный 
гн1въ.  Тигры,  львы  в  зуЛя  челов-йчн^е  ихъ,  нетъ  пощады  нв 
другу,  ни  брату,  ни  отпу,  ни  мужу,  и  ядъ  и  поджогъ  и  ыечъ 


1)  Стр.  190;  ел.  {иг.  I.  с.  63;  Гпш  Н|Ьеппае  *1г  *иГбе!(?  Ос1оа  !11ид  Ех(ог- 
^аеЬ^а,  п1  Ьа«с  оеа1о  соа(е111к  а1(  а  со. 

3)  Стр.  190;  м.  1ат.  !Ь.  331:  81  о|ЬИ  е(1,  мгт»  1асагп1аг7  аЬ11а1епа  «реш 
всгтогош,  >ео!е(  соитие  (и*  «чиап'аа  м  т.  д. 

8)  Стр.  190;  ел.  Гит.  1Ь.  11в  Оогои'ге  шпт  чипт  книга!  мог. . . .  1п(гаУ11 
саИдош  те1рп  сеп1оое  1араааг. . . .  Е1 1ааяаи  ?!г|8  пес  <1ит  8а11а(а  гесемК. 

4)  Стр.  190;  4иао(иачие  1а  са^^оп  Гоаяе  опеаи. 

5)  Стр.  190:  ел.  )ит.  {Ь.  94:  Ли&и  репсИ  81  га(10  е5(  е(  Ьоар5(а,  11теп(  рат!- 
<]о^^е  рт1ап(аг  рес1оге.  .8!  ]аЬеа(  сои]а1,  дагит  с§(  соп1сеп(1еге  пагеш:  Топе 
вео1!11а  вг*т!з,  (пас  аишшоа  тгПКаг  аег. 

в)  1аг.  |Ь.  100:  ^иа«  шоесЬат  а«9Ш(аг,  в1ошасЬо  та1е1. 

7)  Стр.  191;  ел.  1аг.  |Ь.  596:  Тао1ит  аг1е1  Ьш'иа,  (ао1ит  теШсаш^па  роавип! 
^аае  (1еп1еа  ГасН  а(яие  Ьош1оеа  10  ▼ео1ге  песапЛоа  Соп(1ис1(  м  т.  д. 

8)  Стр.  193;  С1.  1от.  |Ь.  663:  СЬаМае!!  §6(1  та1ог  еп1  в(1ог1а:  ^а^^п^(^  Оиеп1 
•МЫорта,  сге<1еп1  а  Гоо1е  ге1а(пш  Наштоп1а.  Сл.  Апйт.  СареПап!,  1>е  Атоге, 
1.  111,  е.  Збб. 
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тотчасъ  же  идутъ  въ  ходъ.  НЬгь  большаго  чуда,  какъ  то,  что 
Господь  ихъ  терпить!  —  Кь  тому  же  все  это  отродье  страшно 
^юбостяжате^IЬно:  онЬ  обираютъ  ыужей,  своихъ  собственныхъ 
д-Ьтей  '),  которыхъ  опекаютъ,  любовииковъ,  къ  которымъ  равно- 
душны, и  не  задумаются  выйти  за  богатаго  старика,  слювлваго, 
разбвтаго,  беазубаго,  въ  надежд*  скоро  овдов-Ьть  *).  Если  годы 
позволять  ему  им  Ьть  потомство,  тЬм  ь  лучше,  иначе  Д'Ьти  явлтся, 
хотя  бы  и  подставныя,  чтобы  вдов*  можно  было  благодетель- 
ствовать ва  счеть  опекаеиаго.  —  В^тряииыя  и  цепостоянныя  во 
всемъ,  крои-Ь  сладостраст1я,  полныя  самои{]'йн1я,  он*  упрямы  и 
непокорны.  Если  богатая  жеищпна  }[евыносвиа  ^),  то  нЬтъ  ни- 
чего непр1яти'йе  бедной,  когда  ома  строптива.  Он*  послушны 
.1ишь  тогда,  когда  добиваются  парндовъ  в  объят1й,  во  вс^хъ 
другихъ  случаяхъ  вм^няютъ  вослушан1е  въ  знакъ  рабства.  — 
Болтливы  ои*  до  падо-^дливоств;  б-Ьдиые  ученые  претерп'Ьваютъ 
холодъ  и  голодъ,  проводить  безсонныя  ночи  и  убеждаются  посл'Ь 
иногяхъ  л-йтъ,  что  мало  чему  научились;  женщинамъ  стоить  про- 
стоять въ  церквв  об-Ьдню,  и  он"!  уже  знають,  какъ  вращается 
твердь,  сколько  в  каквхъ  зв^.здъ  на  неб1'>,  какъ  происходить  громъ 
I  М0ЛН1Я  и  градъ,  что  делается  въ  Инд1и  или  Иснан1и,  откуда  вы- 
ходить Ыилъ;  сь  к%мь  спала  ея  соседка,  отъ  кого  другая  бере- 
мевна,  п  сколько  той  курица  ыесеть  въ  годь  явцъ.  Однинь  сло- 
вомь  имь  в-^домо  все,  что  когда-либо  совершали  троянцы,  греки 
и  римляне,  и,  если  не  найдется  другихъ  слушателей,  он']к  болтаютъ 
о  тот»  съ  служанкой,  булочницей  или  прачкой  *).  Такую-же 
мудрость  преподають  он'Ь  и  дочкамъ:  какъ  грабить  мужей,  полу- 


1)  Стр.  193:  1ог  рпрПИ  Б^НиоП;  ел.  1цг.  1Ь.  629:  Уоз  е^о,  рарПИ,  шооео, 
^а^Ьи5  ашрИог  гез  651,  Саз1о<1|1е  апЕтаз  1(  оиИ)  сг(;^|1е  шепзае. 

2)  Стр.  193;  а.  1иу.  1Ь.  Ше  зе1113  1гети1ит  сариС  (1е9сеп(1еге  ^ивв^^  Тп  сое1ат 
е(  ]опв>  шаоааиа  1аЬга  аа1|Уат. 

3)  Стр.  104;  еж.  1иу.  |Ь.  460:  1а1о1егаЫ!1и1  а1Ы1  ев1  уиат  Гешша  Иуея. 

4)  Сл:  Дек.  1, 10= пер.  I,  стр.  65;  ел.  1иу.  аЬ.  402:  Наес  елйет  оот!^  ^а^<1  Шо 
6а(  1П  огЬе;  ^и^(1  8егез,  ^и^<)  ТЬгасез  а^ао!;  зесге1а  потегсае  Е1  риеп;  4013 
ате1,  ^п^в  (11пр1а(иг  а(1а11ег.  Оке{,  ^и^1  гЫааш  ргаекоаиш  ГесегИ  е(  чио 
Мепае  ■  т.  д. 
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чать  лобовныя  записочки,  притворяться  бодьной  ');  откуда  то^ько 
явдпютсн  у  нихъ  слезы,  по  первому  требовжпю,  про  то  Богъ 
знаетъ!  А  какъ  покорно  он1;  выслушиваютъ  заи^чап^я  яа  счетъ 
какой-либо  прорухи,  особенно,  если  кто  увидигь  ее  собственными 
глазами!  Это  было  не  такъ!  говорлтъ  оп4  тогда,  либо:  Ты  отъяв- 
ленно лжешь,  у  тебя  въ  глазахъ  двоится,  иозги  въ  починке,  пей 
меньше;  въ  ум'Ь-ли  ты?  Ты  бредишь  па  яву!  Если  он-к  ста  путь 
утверждать,  что  видЬли  летающего  осла,  придется  согласиться, 
чтобы  пе  навлечь  на  себя  смертельной  вражды,  ибо  он-Ь  надменны,  и 
если  кто  вздуиаетъ  принижать  ихъ  умъ,  говорятъ:  Раэв'к  сивиллы 
не  были  мудрыми?  Точпо  каждая  иэъ  пихъ  счвтаетъ  себя  оди- 
надцатой  сивиллой.  Но  вотъ  что  дивно,  что  въ  течен1и  столькихъ 
тысячъ  л1;тъ  нашлось  всего  десять  мудры хъ  женщинъ.  Он11 
идуть  и  дал^е,  утверждая,  что  все  хорошее  —  жепскаго  рода: 
звезды,  планеты,  музы,  добродЬтелв  *),  неблагоразумно  отдавая 
себя  подъ  защиту  Пресвятой  Д'йвы  в  другихъ  святыхъ,  такихъ- 
же  жеищинъ,  какъ  он'к.  Но  Пресвятая  Д^ва,  чистая  в  полная 
благости,  такъ  далека  огь  нлотсшя  скверны,  что  въ  сравпен11 
съ  другими,  создана  почти  не  изъ  природваго  естества,  а  изъ 
какой-то  пятой  стих1н,  какъ  будущ|й  сосудъ  и  обитель  Сына 
Бож1я;  святыя-же  восхог1ли  подражать  ей,  пренебрегли  св'Ь- 
томъ,  бежали  его,  презирая  земную  красоту  въ  чаян! и  небесной. 
Бслибъ  позволено  было  обвинить  природу,  устроительницу  всего 
сущаго  '),  я  сказалъ-бы  что  она  сильно  проступилась,  вселнвъ 
столь  великие  и  мужественные  умы  въ  столь  презр^нныя  г1;ла, 
какъ  женск1я.  Потому  да  умолкиетъ  этоть  родъ,  порочный  и  раз- 
вратный, и  да  не  украшаетъ  себя  чужими  доброд'11теляив!  Бели 
между  ними  объявится  порой  женщина,  заслуживающая  уваже- 


1)  Стр.  196;  С4.  1а«.  1Ъ.  289:  8е!Нсг(  ехр^ия,  а(  (га^аС  та(«г  Ьопе01мАЦие 
«1101  тоге»,  яааш  яао1  ЬйЬе(?...  231:  111а  (1осс1  »ро\И%  иод)  %ша^ете  таг|(|; 
1Па  Лосе(  1п1и1|  а  соггпрюге  иЬеНм  К||  га(1е  оес  а1тр1ех  г«зспЬеге. . . .  1апс 
сотроге  аапо  А|1тоса(  АгсЬ|ртпг11. 

2)  От|(1.  А.  А.  III,  23:  1рм  цаояпе  е1  саки  ес1  е(  по1111ае  ^гшша  УиЧаа. 

3)  Стр.  19в:  таеНга  <1е11е  соше. 
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в1я,  то  ее  слЬдуетъ  хвалить  бо^^е,  ч^мъ  мужчину,  потому  что  ея 
победа  была  труднЬе;  но  въ  этнхъ  похвалахъ  пе  было  иеобхо- 
двиоств  нашямъ  прад'1данъ,  ие  доживуть  до  нихъ  и  наши  по- 
томка: скор-Ье  лебеди  иочерн^ютъ,  вороны  станутъ  белыми  '), 
ч-Ьнъ  обратятся  на  правый  путь  наши  женщины,  затыкаю[Ц1Я 
ушв  огъ  иравоучен1и,  какъ  асиидъ  отъ  трубнаго  звука  закли- 
нателя *). 

Я  не  сказалъ  теб^  еще,  какъ  это  отродье  жадно,  упрямо, 
строптиво,  тщеславно  и  завистливо,  нерадиво,  полно  гн-^ва  и  су- 
масбродно—и ув-йренъ,  что  еслибъ  дошли  до  нихъ  мои  обличеыая, 
ои1;,  вместо  того,  чтобъ  познать  себя  и  исправиться,  обвинили -бы 
меня  въ  томъ,  что  я  говорю  неправду,  ибо  при  жизни  я  любвлъ, 
будто- бы,  не  ихъ,  а  кое-что  другое.  Далъ-бы  Богъ,  чтобъ  онЬ 
никогда  ин'Ь  не  нравились!  Теперь  мн^  было-бы  меньше  муки. 

Но  перейду  къ  твоинъ  занят1яиъ.  Он^-го  по  крайней  ы±рЪ, 
если  не  собственное  сознанзе,  должны  были-бы  пояснить  теб^, 
что  ты  —  мужчина,  созданный  по  подобию  Бож1ю,  совершеаыМ- 
шее  животное,  назначенное  властвовать,  не  повиноваться.  Это 
объявилось  на  нашемъ  прародителк,  изв'^стно  съ  древности  и 
теперь  еще  ведется  у  вс^xъ  народовъ,  что  иужчинаиъ,  а  не  жеы- 
щвнамъ,  предоставлена  власть  и  руководство,  ч^мъ  ясно  показы- 
вается преимущество  первыхъ  надъ  последними.  Самый  простои  и 
иезначущ]й  человекъ,  если  только  онъ  не  лишенъ  здраваго  смысла, 
превосходить  женщину,  считаемую  за  доблестнейшую  своего 
времени,  г1иь  бол-йе  челов1къ,  выделивш1йся  изъ  ремесленной 
толпы  благодаря  завят1ямъ  священными  науками  ^)  и  4'ВлосоФ1ей. 
Къ  числу  таковыхъ  принадлежишь  и  ты:  трудомъ  и  талантомъ, 
при  помощи  Бож1ей,  въ  которой  нЁгь  отказа  достойному,  если 
оыъ  помолитъ  о  ней,  ты  удостоился  пр1об шиться  къ  нйболь- 
шямъ  *}.  Почему-же  унижаешь  ты  себя,  подчиняясь  дрянной 


1)  Стр.  198;  и.  Опй.  А.  А.  165:  Кага  ат1Э  ш  (егг13  О1|^0(1ае  а1т111|таа  с;гсао. 
3)  Стр.  199. 

3)  Стр.  201:  ЫСГ1  81и(1|. 

4)  1Ь.  1га'тав8>ог1, 
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жевщиII^?  Саиъ  ты  знаешь,  что  геб-Ь  не  иодобаетъ  аосЬщать 
храмы  и  общественный  М'Ьста,  пол1ыя  народа,  а  жить  въ  уеди- 
нен1п,  изощряп  умъ  въ  работ-Ь  и  поэзш  '),  чтобы  стать  дучше  и 
по  и^р*  сихъ,   бол1;е   словоиъ,  ч-Ьмъ  дЬлоиъ,  умножить  твою 
славу,  конечную  Ц'Ьль  твоихъ  стреылеаш — посл^  надежды  па 
в'Ьчную  жизнь.  Въ  л'Ёсахъ  и  уединен1п  тебя  никогда  не  покинуть 
кастал1йск1Я  нимфы,  которымъ  хотятъ  уподобить  себл  эта  пороч- 
выя;   ихъ  красота  —  небесная,   никогда  он^  не  пренебрегутъ 
тобой,  не  наглумятся,  не  загЬюгь  съ  тобою  разговора  о  томг, 
какой  леаъ  тоньше,  изъ  Витербо  или  роианьольск1Й,  или  что 
булочница  истопила  слишконъ  жарко,  а  у  служанки  не  подня- 
лось тЬсто;  он*  не  разскажугь  теб-б,  что  делала  въ  прошлую 
ночь  такая-то  сосБдка,  сколько  Отче  Нашъ  прочитала  за  пропо- 
ведью другая,  и  надо-или  н^тъ  переменить  на  платье  галуны. 
Он*!  ангельскимъ  голосомъ  повода  ютъ  тебе  о  тоиъ,  что  было 
отъ  начала  св^та  и  поныне,  и  покоясь  съ  тобою  въ  гЬни  на  траве 
у  потока,  последив  хъ  волнъ  котораго  вякто  не  виделъ,  объяс- 
нять тебе  причины,  почему  сменяются  времена  года,  вращаются 
солнце  и  луна ');  какая  тайная  сила  питаетъ  растев1я  и  укрощаетъ 
дикяхъ  жйвотныхъ;  откуда  спускаются  къ  намъ  души,  какими 
ступенями  восходить  къ  безконечноиу  божественному  благу,  и 
по  каквиъ  стремвинамъ  свергаются  въ  бездны.  Затемъ,  пролевъ 
тебе  стихи  Гомера,  Внргил1я  и  другнхъ  древнихъ  поэтовъ,  оне, 
КОЛ!  захочешь,  споютъ  т«бе  и  твои  собственные.  Такое  обще- 
ство всегда  тебе  открыто,    а   для  кого  ты  его  оставляешь? 
Праведно  поступили-бы  оне,  еслибъ  иэгналя  тебя  изъ  своего 
прелестваго  соама,  когда,  отдавшись  животной  страсти,  не  сты- 
дясь, грязный  и  запятнанный,  ты  снова  возвращаешься  къ  нвиъ. 
И  это  такъ  и  будетъ,  если  ты  не  перестанешь,  оне  также  уиеюгь 
негодовать;  а  какой  стыдъ  будетъ  для  тебя,  если  это  случится! 
Но  знаешь-ли  ты,  подъ  чье  иго  ты  подставилъ  свою  выю?  Я 


1)  1Ь,  тегз1вс«а<]о. 

2)  Сж.  У1тв.  Оеогв-,  1.  II,  т.  476-8. 
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разскажу  теб-Ь  о  ней,  кичащейся  своимъ  все8'Ёден1еиъ  '),  дабы 
ты  не  нодумалъ,  что  она  отличается  огь  другихъ.  Эту  женщину, 
вЬрн^е  дракона,  я  почти  не  зналъ,  когда  по  желапгю  друзей  п 
родныхъ  женился  на  ней  по  смерти  первой  жены,  которая  была 
гораздо  ея  сноснее.  Она  была  вдова  и  уже  знакома  съ  искус- 
ствомъ  обмана.  Въ  домъ  она  вошла  голубкой,  но  затЬмъ  стала 
зм'Ьей,  и  я  сознаюсь,  что  иое  излишнее  б.1агодуш1е  было  причиной 
всЬхъ  моихъ  б1°.дъ.  Л  пытался  было  обуздать  ее,  ко  зло  такъ 
укоренилось,  что  его  пришлось  переносить,  а  не  врачевать;  и 
л  склонилъ  выю,  чтобы  не  подливать  мас^а  въ  огонь.  Она  то  и 
д1иала,  что  кричала  и  бранилась  п  била  прислугу,  и  хотя  при- 
несла съ  собой  незначительное  приданое,  держала  высокомЬрныя 
р^чи,  точно  я  изъ  крестьлнъ  '),  а  она  изъ  швабсьаго  дома  ^),  и 
ея  родъ  ин'Ь  не  пзв1стенъ.  И»ъ  она  кичилась  *),  не  зная  о  неиъ 
ничего,  разв'Ь  когда,  пересчитывал  вывешенные  въ  церкви  Фа- 
мильные гербовые  щиты,  по  ихъ  количеству  и  древности  судила 
о  своемъ  благородстве.  Но  если  бы  па  десять  недостойныхъ  муж- 
чинъ  ея  рода,  бол^е  удачливыхъ  свокиъ  плодород1емъ,  ч[:ыъ 
доблестью,  повесить  одинъ  гсрбъ,  и  снять  взаы'Ьпъ  его  одвнъ  изъ 
т^хъ,  которымъ  отличены  были  между  ними  получпвш1е  рыцарское 
зван1е  (хотя  къ  нимъ  оно  шло,  какъ  седло  къ  свинье),  я  убежденъ 
что  рыцарскихъ  гербовъ  не  оказалось  бы  пи  одного,  а  негодныхъ 
целый  сотни.  Невежды  полагаютъ  рыцарское  зван1е  въ  платье, 
нодбитомъ  беличьиыъ  нехоиъ,  въиечеи  поэолоченныхъ  шпорахъ, 
которыми  могь  бы  обзавестись  любой  ремеслепникъ  и  крестьянинъ, 
въ  куске  ткани  и  какомъ-нибудь  гербе,  который  можно  было-бы 
повесить  въ  церкви  по  смерти.  Таковы  ньшешн1е  рыцари;  на 
сколько  они  далеки  отъ  настоя  щихъ,  то  ведастъ  Господь. 


1)  СогЬасс10,  стр.  203:  ипо  ^тлп  аа11п1зи. 

2)  Стр.  204:  Да  СараНе. 

3)  С».  Ыу.  Сотш.  Раг.  1И,  стр.  119. 

4)  Сж.  1ат.  1.  с.  166  04-^^.:  ^и^8  Гегр1  ахогеш,  сп!  соаз1аа1  отп1а'|'  111а1о— Ма1о 
Уептташ,  ^иаш  (е,  Согое11а  та(ег  СгассЬогит,  81  саш  шавп1а  У1г(а(1Ьив  ав'ега 
Огаоде  •ир«гс|Пит  е1  пишегаз  'т  йоХе  1г111трЬо8  и  т.  а. 
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Такъ  величалась  она  ш  кичплась,  а  я,  сложввъ  по  трусости 
оруж1е,  ожидалъ,  что  она  опомнится,  пока  не  уввд'Ьдъ,  что  при- 
несъ  къ  себ^  не  ниръ  и  покой,  а  распрю  в  пламл  и  аедолю.  Я  ва- 
чалъ  изб'Ьгать  своего  дона  и  возвращался  въ  него  къ  ночи,  какъ 
въ  тюрьму.  Ставъ  хозяйкой,  она  во  всеиъ  завела  свои  порядки: 
носила  платья,  как1я  ей  хотелось,  не  т&,  каюя  я  ей  д^^алъ,  про- 
в^ряла  счеты  иоихъ  доходовъ,  распоряжаясь  деньгаив  по  своему 
усмотр^в1ю  и  уличая  меня  въ  аедов'Ьр1и,  если  я  иедлилъ  передать 
ей  что-либо  оставшееся  у  меня  на  рукахъ.  Такъ  она  добилась 
своего,  слагая  оруж1е  лишь  поел*  победы,  тогда  какъ  я,  по  перазу- 
М1Ю  своему  обнаруживалъ  все  большую  слабость,  желая  изб'Ьгнза-ь 
непр1ятностеи;  за  эту-то  слабость  я  и  горю  теперь  въ  этой  огнен- 
ной одежде.  Теперь-то  она  и  начала  проявлять  вс^  тЬ  доблести, 
о  которыхъ  такъ  торжественно  докладывзлъ  теб*  твой  другъ. 
Мм-Ь  он*  хорошо  известны.  Н'Ьтъ  въ  нашеиъ  городЬ  жентвны 
суетнКе  ея.  Вообразила  она  себ*,  что  особая  красота  женщины 
въ  полныхъ,  руняныхъ  щекахъ  в  рлзвигыхъ,  выпячевныхъ  яго- 
дицахъ;  это,  слышно,  нравится  въ  Александрш.  И  она  дабплась 
того:  пока  а  постился,  въ  видахъ  сбережеп1я,  она  питалась  кап- 
лунами, макаронами  съ  пармозанонъ,  которып  пожирала,  какъ 
свинья,  не  съ  блюда,  а  въ  ииск-Ь,  словно  недавно  вышла  изъ  «Го- 
лодной башни»').  Ей  требовались  молочныя  телята,  сЬрын  куро- 
патки, Фазаны,  жирные  дрозды,  голуби,  лоыбардск1я  похлебки, 
макароны  съ  начинкой,  оладьи  съ  бузиной,  крупвчатые  торты  я 
рагу,  которые  она  глотала,  какъ  крестьянинъ  фнги,  черешни  или 
дыня,  когда  онъ  до  нихъ  доберется.  Кислаго  я  ^дкаго,  что  сушить 
гЬло,  она  изб1:гала,  какъ  врага,  за-то  звада  толкъ  въ  хорошихъ 
винахъ  и  попивала  усердно,  въ  чеиъты  саиъ  могь  бы  убедиться, 
пока  я  былъ  въ  живыхъ,  еслпбъ  обратилъ  8иинан1е  на  ея  шекя 
и  болтливость.  Не  знаю,  похудела- л  и  она  съ  поста,  который 
наложила  на  себя  въ  мое  спасен1е;  еслпбъ  даже  она  держала  его 
пря  теб*  и  мв'!  пришлось  въ  томъ  роспвсдться,  я  все-же  не  оо- 
в1р1лъ  бы  тому. 

1)  Стр.  207;  ы.  1пГ.  XXXIII,  22-8. 
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При  этихъ  сдовахъ,  не  смотря  на  печа^ьное  11астроен1е  духа 
и  раскаян1е,  я  не  иогъ  удержаться  отъ  см^xа.  А  духъ  продол- 
жалъ,  не  сиушаясь:  И  воть  твоя  дана,  настоящая  чертова  пре- 
лестница, не  удовольствовалась  тймъ,  чтобы  стать  плотв1е,  а 
пожелала,  чтобъ  тЬло  у  нея  было  н-Ьжное  и  блестящее.  Стала 
ова  готовить  разиыя  11ритиран1я,  перегивять  воду;  понадобв- 
1ась  ей  кровь  разных'ь  живогяыхъ,  всяк1я  травы;  иой  доыъ 
наполнился  горнами,  кубаип,  горшечкаыи,  склянками;  не  было 
во  Флоренц1И  аптекаря,  огородника  или  булочника,  который  бы 
не  работалъ  на  нее.  Вс1иъ  этимъ  они  притиралась  и  красилась 
такь,  что  когда  мн-Ь  случалось  поцЬловать  ее,  я  увязалъ  гу- 
бами ').  Ты  не  поваришь,  какими  сортами  золы  она  мыла  свою 
златокудрую  головку  и  съ  клкимъ  торжествомъ  совершалось 
хождение  въ  баню,  изъ  которой  она  приходила  бол^е  испачкан- 
ной, ч1мъ  отправляясь  туда.  Прв  ней  всегда  были  дв'Ь  или  три 
женщины  изъ  гЬхъ,  который  ходить  лощить  стеклоиъ  кожу 
дамъ  на  лиц-Ь  и  ше1^,  вырывая  ненужные  волоски,  а  съ  этимъ 
полезнымъ  ремеслоиъ  соедини ютъ  и  другое:  посредницъ  любви. 
Но  м1гЬ  не  хватило  бы  ыед-^ли,  сслпбъ  л  хогЬлъ  разсказать,  какъ 
пр1обр1талась  и  охранялась  эта  искусстве1гпая  красота,  скорее 
безобраз1е.  Всего  то  она  боялась:  сол1ща  и  воздуха,  пыли  и 
гЬтра;  ыуха,  севшая  на  лицо,  была  для  нся  такимъ  несчаст1еиъ, 
что  въ  сравнен1и  съ  нииъ  потеря  Акры  христ1анаип  показа- 
дась  бы  пустякомъ  ').  Случилось  однажды,  что  муха  пристала 
къ  ней,  а  она  только  что  притерлась  какииъ-то  новынъ  зельеиъ; 
как7,  она  ни  отгоняла  се,  та  назойливо  возвращалась;  тогда 
схвативъ  метлу,  она  стала  метаться  за  ней  по  всему  дому,  и  не 
попадись  она  ей  подъ  руку,  я  ув-1^реиъ,  она  лопнула  бы  отъ 
злости.  Какъ  ты  думаешь:  если  бы  о  ту  пору  ей  попался  какой- 
нибудь  щятъ  или  золоченый  мечъ  ея  родичей-рыцарей,  в-йдь  она 
наверно  вступила  бы  съ  мухой  въ  бой?  Ночью  жужжанЁе  комара 


1)  Стр.  200,  ел.  1ит.  I.  с.  463:  Ыас  П1!»ег1  т18са11(аг  1аЬга  шагШ. 
3)  Стр.  -ЛО;  ел.  Ш.  ХХУИ,  69. 
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1фвводи1о  ее  въ  неистовство,  весь  домъ  поднилался  па  ноги,  п 
она  не  ран^е  успокоивалась,  какъ  когда  ей  подносили  преступ- 
ника, осм^лявавшагоеп  досаждать  ей  я  грозившего  испортить  ел 
прелестное  личико.  Но  всего  нот+.шн-Ье  было  видеть,  какъ  она 
убирала  себЬ  голову.  Когда  она  была  помоложе  (ближе  къ  со- 
рока, чФ.мт.  къ  тридцати  годамъ,  хотя,  будучи  дурной  счетчицей, 
она  давала  себ1'.  двадцать  восемь  л'Ьтъ),  она  всегда  запасалась, 
въ  какую-бы  то  пи  было  пору  года,  зеленью  и  цв^-.тамп  шести 
сортовъ,  изъ  котормчъ  плела  гирлянды.  Вставъ  спсзараику, 
омывъ  своими  сн.^добьями  лицо  и  шею,  она  садилась  у  зеркала 
или  и  у  двухъ,  чтобы  видТ'.ть  себя  со  всЬхъ  сторонъ,  какое 
зеркало  ей  бол^е  польстить.  Окруженная  склянками  и  всякими 
зельями,  она  приказывала  причесать  себя,  на  волосы  клала  ка- 
кую-то повязку  пзъ  пепьки,  котирую  .човуть  косаия;  пряшпиливъ 
её  топкой  шелковой  сеткой,  она  начинала  п.'1калывать  цв'Ьты, 
убирая  голову,  словно  иавлинып  хвостъ,  и  все  смотрясь  въ  зер- 
кало. Съ  годаып,  когда  въ  во.шсахъ  показалась  сЬднна,  хотя  ее 
ежедневно  удаляли,  вм1.сто  зелени  и  цв'Ьтовъ  явились  шпильки  и 
вуали.  И  зд^сь  та-же  возня  '):  Этотъ  вуаль  слвшкомъ  мало  пед- 
желтиля,  говорить  она  служапк-Ь,  этотъ  слишкошъ  св^сился•, 
тотъ  спусти,  этотъ  подтяни  на  лбу;  переколи  пониже  шпильку 
да  возьми  стеклышко  п  соскобли  волосокъ  подъ  л^вымъ  ухомъ. 
Случалось,  что  служанка  не  угождала,  и  она  гнала  ее,  разра- 
жаясь бранью:  Пойди  прочь,  тсб1;  бы  только  кострюли  чистить! 
Позови  ко  ын^  такую-то.  И  работа  начиналась  снова;  зат^^мъ, 
поиуслпвъ  палецъ,  она,  точно  кошка  лапкой,  принималась  при- 
глаживать тотъ  плп  другой  волосокъ,  и  не  только  гляд-Ьлась 
въ  зеркало,  но  пряказыва.1а  и  с.тужанк^  оглял1^ть  себя,  все-ли 
у  пея  въ  порядк-};,  точно  кЬло  шло  о  ея  чести  *),  а  когда  выхо- 
дила къ  ноджидавшииъ  ее  подругамъ,  беседа  шла  о  тонъ-же. 


1)  Сл.  стр.  312  м'Ьд.  и  1|1г.  I.  с.  490:  Оироп11  сг1сг1л  1асггли|  |'р»асар11П( 

Рмс**!оГеИх. 

2)  Стр.  219:  поп   •иг1теои  сЬе  ае  !«  1иа  Гата  о  1а  аиа  *■(«  (1а  цае!  Л1реп- 
Лепс;  сд.  1ат.  1.  с.  600:  ию^аат  Гатас  |]1мг1теп  а^к^иг,  Ла1  ао^шае. 
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я  хорошо  знаю,  что  все  это  не  новость^  в'кдь  друг1я  женщины 
д1иаюгь  то-же  самое;  гЬмъ  скорее  ты  пойиешь,  что  изъ  всего 
этого  выходило.  Когда  се  спрашивали,  для  кого  она  такъ  ря- 
дится, она  отвечала,  что  длл  меня,  чтобъ  мпЬ  аонравяться,  а 
я  будто  волочусь  за  служа  пкаып  в  пропашиии  жен  щи  на  ии.  Она 
отъявленно  лгала,  а  я  тпкъ  не  разъ  замкчалъ,  какъ  она  бод- 
рилась, словно  соколъ,  съ  котораго  сняли  клобучекъ  '),  когда 
ироходилъ  какой-нибудь  иолодон  челок1;къ;  а  въ  какомъ  она  бы- 
вала восторг!,  когда  ее  хвалили,  и  какъ  готова  была  убить  своими 
собственными  руками  того,  к  го  отозвался  о  ней  нелестно!  Та- 
кою-то с)'етностыо  и  прелестями  и  откровенностью  взглядовъ  и 
словъ '),  не  при.и1Ч11ыхъ  порядочной  женщин'^,  она  привлекала  къ 
ссб!;  любовнвкпвъ,  пзъ  которыхъ  мног1е  добились  ц'йлв,  не  уто- 
ливъ  ея  плаисни.  Я  не  пускаюсь  въ  подробности,  это  было-бы 
л.10хянъ  средствоиъ  къ  твоему  уврачсван1ю,  ибо  п  знаю,  что 
мужчины,    жолающ1е   сближе1ня  съ  женщиной,  гЬиъ  сильн-^е 
иылаюгъ,    ч-Ьмъ    страстн1;е   она    оказывается.    Скажу    только, 
что  жйвъ  еще  н'Ьк1Й  рьщлрь,   когда-то  бол-Ье  храбрый,  Ч'Ьнъ 
удачливый,  которому  она  отдалась  еще  при  моей  жизни,  что  я 
подозр'Ьвалъ,  а  теперь  знаю.  Зд'ксь  она  проявила  свою  щедрость, 
о  которой  говорилъ  твой  другъ,  одаряя  его  не  свовмъ,  а  моимъ 
добромъ,  когда  вещами,  когда  деньгами.  Былъ  у  меня  еще  со- 
с1;аъ,  котораго  л  бол-Ье  любилъ,  ч-Ьиъ  онъ  соблюдалъ  мою  честь; 
ему  в  еще  одному  своему  родственнику  она  также  не  отказала 

в  Ь  СВОИХЪ  ОбЪЯТ1ЯХЪ. 

Мн-й  надо  было  бы  по  порядку  разсказать  о  любезности, 
услужливости*),  которая,  по  ея  слованъ,  такъ  ей  по  сердцу.  Разу- 
м'Ьется,  по  сердцу:  пока  она  была  молода,  она  никогда  ве  отказы- 
вала въ  услугахъ,  и  теперь  ожидаетъ,  что  в  ей  ве  будетъ  отказа. 
Дпвлюсь  я,  какъ  тебя  она  обошла;  должно  быть,  Богъ  тебн 


1)  Стр.  213;  м.  Ркг.  XIX,  34- 
21  Стр.  214:  р«г1ао1с. 
3)  Стр.  216:  соПЫл. 

П  0(«.  И.  д.  В. 
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хранить.  Нравятся  ей  еще  мудрые  людв;  она,  въ  самоиъ  д^x^:, 
мудр^йшая;  но  теб1;  изв1;стно,  что  мудрость  бываеть  разная.  Од- 
нихъ  славятъяа  то,  что  она  отлично  понимаюгь  священное  писап|е 
и  ум-Ьють  истолковать  его,  друпе,  св-1;д)Щ1е  въ законахъ,  даюгь 
полезные  советы;  иные,  испытанные  въ  д^иахъ  правлен1я,  знаютъ 
чего  взб1гать,  чему  слМовать;  многихъ  считаютъ  умными,  потому 
что  они  хорршо  ведуть  торгов.1ю,  заминаются  ремесломъ,  домаш- 
ними д^аами.  Но  есть  еще  родъ  мудрыхъ  людей,  о  которыхъ  ты 
еще  не  слыша лъ  въ  школ-1  между  «илосоФамп.  Какъ  посл1;,1ова- 
тели  Сократа  и  Платона  носятъ  ихъ  имена,  такъ  есть  еще  одна 
секта,  принявшая  имя  н'Ькой  достойной  женщины,  о  которой  ты, 
чай,  не  разъ  слыхалъ:  мадонны  Чангеллы  ').  По  ея  11редложен1ю, 
посл"!  долгаго  и  серьезнаго  спора  на  со6ор1,  женщинъ  положено 
было  .за  правило:  вс^.хъ  женщинъ,  обладающихъ  смелостью  и 
отважностью  и  ум1и1ьемъ  отдаваться  сколькиыъ  бы  мужчинамъ  им  ь 
ни  пожелалось  —  считать  мудрыми,  всЬхъ  же  другихъ  за  соплп- 
выхъ  Д}'ръ.  Въ  этой-то  мудрости  она  превзошла  всякую  сивиллу, 
и  не  разъ  говорили,  ужъ  не  ей -ля  достоять  .-занять  ы-Ьсто  покой  ной 
Чангеллы  и  ея  насл^дни[1ы,  монны  Д|ааы.  Ты,  стало  быть, 
ошибся,  иначе  понявъ  ея  мудропь  и  требован1е  ею — мужества. 
Ей  нужны  не  бранные  нодвиги  п  кс  1гролит1е  крови,  а  другое; 
любой  сарацинъ  съ  площади  *)  будетъ  ей  Ланцелотоыь,  Тристл- 
ноиъ,  Оливьеромь"),  коли  знаетъ  свое  д^ло;  если  годы  не  отпяли 
у  тебя  прежней  силы,  теб^  нечего  было  отчаявптьсл —  въ  заблуж- 
ДСВ1Я,  что  отъ  тебя  ожидаютъ  храбрости  Амарольда  Ирланд- 
скаго  *). 

Она  говорить,  что  любить  людей  благородны хь;  въ  благород- 
стве она  ничего  не  смыслить,  и  если  сказала  такт,  то  лишьзагЬмъ, 
чтобы  о  теб-Ь  показаться  дамой  древняго  рода,  обо  она  счигаетъ 


1)  Стр.  218;  м.  Раг.  XV,  129  п  выше  т.  Т,  стр.  71—2. 

3)  1аг.  VI,  110:  §е(1  к1а(||11ог  ега(:  Гас11  Ьос  111о|  Ы7ас1а(Ьо«. 

3)  Иэв-ЬстныП  героП  Карловпнгскаго  эаоса. 

4)  Геро!  роиааа  о  Трнстан'Ь. 
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свой  родъ  старше  королсвскаго  баварскаго  в^и  Французскаго. 
Чго  она  благородна  и  —  дама,  этого  она  никогда  не  докажетъ,  а 
что  она  древняя  —  въ  эгоыъ  вскор-Ь  уб-Ьдигъ  ея  лицо.  Пишетъ 
она  теб4'),  что  .шбвть  людей,  уы4юшихь  красно  говорить;  8'{;р1Ю 
то,  что  она  безконечно  болтлива  и  одна  своей  болтовней  помогла  бы 
лу1гЬ  въ  еи  превраи1ен1яхъ  гораздо  бил^е,  ч^иь  вс1  тазы  древ- 
Н1х-ь  ').  То  она  хвастается  въ  кругу  ясснщинъг  моя  родня,  мои 
предкп!  и  мИетъ  отъ  восторга,  когда  ее  слушаюгь  илв  тит)'- 
луютъ.  Ей  язв^стио,  что  творится  во  Франщй,  что  приказалъ 
аигл1йск1й  кориль,  будетъ-ли  въ  Сицил1й  урожай,  привезутъ-ля 
генуэзцы  ялп  венец1яггаы  пряности  съ  востока,  снала-лв  прош^ую 
ночь  королева  Джьованна  съ  мужемъ  в  что  затЬваютъ  у  себя  фло- 
ренлйцы  '), — хотя  разузнать  объ  этомъ  ей  было-бы  не  трудно, 
стоило  только  повидаться  съ  к'(^ыъ  иибудь  иэъ  нашихъ  прави- 
телей, они  держатъ  тайну  такъ-же,  какъ  корзина  или  решето 
ВОД)'.  Если  правд)'  говорятъ  естествоведы  *),  что  у  животиаго 
тотъ  члепъ  вкуснее,  который  наиболее  упражняется,  у  нея  всего 
вкз'си1;с  языкъ;  п  во  спЬ  онъ  болтастъ.  Кто,  не  зная  ея,  нослу- 
шалъ-бы,  что  она  говорить  о  ссб!;,  счель  бы  ее  за  святую, 
высокородную;  знающаго  оно  тошнить.  А  иопробуй-ка  не  оов'^- 
рягь  ея  росказнлиъ,  она  готова  подраться,  ибо  мнить  себя 
храбрее  Галеотто  съ  Дальнихъ  острояовъ,  либо  Фебуса:  не 
разъ  она  говорила,  что,  будь  она  мужчиной,  то  превэошла-бы 
не  только  Марка  красавца,  но  и  Гсрардвна,  бившегося  съ  иед- 
вЬдицей  *). 


1)  СогЬзсе1о,  стр.  220.  Выше  объ  этолъ  вс  было  рЪчи,  сг.  стр.  19. 

2)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  500  II  орпм.  1.  Сл.  1иу.  I.  с.  442:  Злт  пето  юЬая,  пето 
мга  Га(1рт(,  Ьал  1аЬогао11  ро1ег11  аиссиггеге  1ипае. 

3)  С.<.  схолныя  под|К>биости  выше,  стр.  25 
4)СогЬасс10,  стр.  221:  6$к|. 

Ь)  О  Гвоеотто,  вдПеЬаа!,  лЪВствуюи^мь  лиц!;  въ ронав'Ь  о  Лаш^елотЪ,  с^. 
выше  т.  I,  стр.  630;  Фебтсъ  отвоситъ  нась  къ  «ранцузскому  роааву  о  Си1Г0П, 
переведенному  въ  XIV  в4к'Ь  птальннскоП  ор<-зоП,  тог.и  кикъ  одтгъ  пзъ  его 
эоиэоловъ  былъ  аересказавъ  въ  стшахъ  (КеЬавао  с  Вгсимо,  роеша  ога  рег  1а 
рНта  то11а  риЬЫ1са(о.  Р|ге02е,  РйаКц  1647.  О.  Хога11  въ  Котао!»  XIX,  стр. 
186  и^л).— Герарднво  и  Магсо  Ье11о— герои  ао^увIIроАНоВ  роетеЦо  XIV  в%ка, 
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Но  перейду  къ  в^которыиъ  сокровеннымъ  предметаыъ,  ко- 
торыхъ  ты  не  могъ  выдать,  да  и  я  былъ  бы  счастливъ,  есаябъ 
нхъ  не  позналъ.  Скачала  устраню  твое  сомн-йдле:  ты  скажешь, 
что  несл'кдъ  говорить  о  подобныхъ  вещахъ,  что  он-Ь  и  но  при- 
личны въ  устахъ  такого  человека,  какъ  я,  направнвшаго  своп 
стопы  къ  в'Ьчвой  слав1;.  На  это  я  теб^  отвечу:  не  всякому  недугу 
разумный  врачъ  полагаетъ  ароматическое  средство,  впал  болезнь 
требуетъ  и  вонючаго.  Таковыиъ  недугоиъ  является  твоя  страсть; 
крепкое,  грязное  слово  д-Ьйствуетъ  зд^сь  быстрЬе,  ч'Ьмъ  дру- 
жествснныя  и  пристойный  убежден! я.  Временв  у  насъ  немного, 
а  твое  неулорядоченное  желаиае  ')  требуетъ  скораго  врачеван1я. 
Выслушай-ка  терпкливо,  не  обвиняя  В1едика.  Ты  и  мнопе  дру- 
Г1е  любовались  на  цв'Ьтъ  ся  лица,  нохож1п  на  ут))еннюю  розу, 
и  принимали  его  за  естественный.  Поснотр^лъ  бы  ты  еа  нее 
утромъ,  когда  она  встаетъ  съ  постслп,  съ  лицом1>  зелено-жел- 
тымъ,  прыщавая,  точно  птица  въ  мытяхъ,  ыорщинпстая  п 
облезлая;  какъ,  сидя  на  корточкахъ,  она  греется  у  огпя,  на- 
пяливъ  на  голову  чепеаЬд  съ  шарФомъ  на  шей,  въ  тепломъ 
капот!'.,  и  кашляетъ  в  отплевываетъ  шлеикв,  вытаращивъ  глаза 
съ  синеватыми  подтеками.  Ты  говоришь,  что  при  впд'Ь  ея  кра- 
соты страсть  забирала  тебя,  какъ  огонь  масшнистые  предметы  *); 
тогда  она  показалась  бы  теб*  грудой  грязи  или  нлвоза,  п  ты 
обратилсл  бы  въ  бЬгство  ').  Но  ты  якаешь,  что  п  задымленную 
сгЬну  и  лицо  можно  выбелить,  и  что  т^сто  поднимается,  если  его 
бьютъ*).  Такъ  и  ея  красота — искз'сственная:  в  стройный  станъ, 
и  грудь  и  все  другое  —  не  то,  ч'Ьмъ  тебй  кажется.  ВсЬ  вы  при- 
нимаете кукушку  за  ястреба  '),  такъ  и  ты,  хотя  теб*,  болЫ, 


въ  стплЪ  Пуччи,  которому  она  и  бы.1а  арпапсанл.   Сл.  Сапиге  Ле1  Вс1  СЬегаг- 
А'шо  (Вп1о;иа,  1667,  8се1(«  <11  сипоз1(^к  1е((егаг1е  Л:  79. 

1)  СогЬасс10,  стр.  323:  |1иог<1!па1о  арре(11о.   Сл.  росо  геко1а(о  аррсШо  въ 
Декамерон'Ь,  Вв«лев1е  =  пер.  I,  стр.  1. 

2)  Сх.  выше  стр.  19,  араы.  1. 

3)  СогЬассю,  стр.  225. 

4)  Стр.  234. 

5)  Стр.  228:  1е  в*^''  !°  вассо  ао11а(с  сошрегапЛо. 
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тЬиъ  другииъ,  подобало  бы  вникать  истине,  не  тому,  что  ка- 
жется '). 

Что  касается  до  отчая}ия,  въ  которое  ты  впалъ  вчера  по 
твоему  ыеразуи1ю,  то  я  вачиу  разсказъ  и^сколько  издалека:  и 
тебЬ  будетъ  оттого  польза,  да  и  я  облегчу  хоть  немного  свое 
негодовав1е.  До  того  довела  меня  эта  мерзкая  женщина,  что 
оть  печали,  которую  я  таилъ,  кровь  воспалилась  и,  внезапно 
наполвивъ  сердце,  была  причиной  мгновенной  смерти.  Какъ 
только  дз'ша  моя  отрешилась  оть  бреннаго  1'Ьла,  я  позналъ,  что 
то  была  за  жевщвна;  она-же,  несказанно  довольная,  тайкомъ 
припрятала  многое  изъ  иоихъ  вещей  и  деньги,  наследье  иоихъ 
Л^тей,  который  я  безразсудно  ей  вверилъ,  а  на  людяхъ  проли- 
вала притворныя  слезы,  громко  сЬтуя  и  проклиная  судьбу  и  объ- 
являя о  своемъ  вамерен1в — поселиться  въ  какой-нибудь  келейки 
при  церкви  или  монастыре  и  зд^сь  проводить  время  въ  молитве. 
Она  такъ  ловко  притворялась,  что  вс^  ей  поварили;  и  она  устрои- 
лась по  близости  того  иовастьфя,  гд^  ты  ее  вид-1лъ,  ибо  зд'Ьсь 
она  была  не  на  виду,  и  ей  легче  было  отдаваться  своимъ  жела- 
в1яиъ,  потому  что,  еслвбъ  не  достало  другихъ  любовниковъ, 
монахи  всегда  на  лицо:  они  люди  святые  и  сострадательны  къ 
вдовамъ.  И  вотъ  она  выходила  въ  церковь,  съ  чернымъ  оокры- 
валомъ  на  лщ^,  снущеннымъ  глубоко  на  глаза,  точно  собралась 
строить  буку;  то  откинетъ  его,  то  запахнетъ,  то  выставить 
руку,  на  чераоиъ  оиа  выходвтъ  еще  красив1е.  Такъ  она  охо- 
тятся на  молодыхъ  людей,  не  довольствуясь  однообразной  пищей; 
такъ  и  ты  попался  въ  ея  с^тв.  Безконечно  перебирая  четки,  она 
и  не  помышляетъ  о  молитвахъ;  ей  не  до  того:  надо  перекинуться 
словомъ  съ  соседкой,  той  шепнуть,  эту  выслушать.  Ты  скажешь, 
<тто  все  это  она  возм-Ьщаетъ  въ  своей  кель'Ь,  но  за  меня  она  не 
молится,  это  я  ощутилъ  бы,  молитва  за  усопшихъ  утмшила  бы 
НОИ  жгуч1я  страдан1я,  какъ  холодиая  вода  ожсгв;  ножетъ  быть, 
ова  молилась  за  другого:  недавно  у  васъ  умеръ  н1кто,  и  это  такъ 
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ее  опечалило,  1то  д'Ьлую  недЬдю  она  не  прикасалась  къ  яицаыъ 
и  макаронаиъ.  Ея  обычныя  иолитвы  —  Французские  романы  и 
лйткашя  п-йсыи,   лЬсня  о  аЗагадкЬ  (1п<1оУ1пе11о)  ')  в  новость 

0  Флорю  и  БьяячиФьорс;  она  мл^сгъ,  читал  о  любовныхъ  свв- 
дав1яхъ  Ланцелота  и  Тристана  съ  ихъ  ыилыии,  а  въ  промежутке 
забавляется,  точно  девочка,  съ  ручными  звЬрькаии.  Въ  чнсл^ 
иаогвхъ  ея  пр1ятелей  состоять  и  упомянутый  иною  второй  Авес- 
салоиъ,  которыиъ  она  не  особенно  довольна;  ношелъ  овъ  на  это 
д-Ьло,  презр^въ  то,  что  сдЬлалъ  для  него  Господь,  хотя  в  мног1я 
друг1я  законныя  причины  должны  были  бы  воздержать  его.  Онъ 
за  это  и  поплатится:  есть  у  него  сынъ,  такой-же  ему  родной, 
какъ  Христосъ  1оси4>у,  тотъ  за  меня  отомстятъ;  не  иивовать  ему, 
что  говорится  въ  пословиц!:  какъ  оселъ  лягнетъ  въ  стЬиу,  такъ 
в  ему  отдастся  *),  кто  оретъ  въ  чужомъ  пол^Ь,  вызываетъ  на  то- же. 

Таковы  то  похвальные  аравы  той  женщины,  в  нечего  было 
теб!  такъ  принимать  къ  сердцу'  обиду.  Но  разскажу  теб!,  какъ 

1  что  я  уэналъ  о  твоемъ  письм!.  До  пасъ  доходятъ  в!сти  съ 
того  св!та,  и  ваиъ  бываегь  норон  дозволено  являться  сюда. 
Случаюсь,  что  въ  ночь  того  дня,  когда  ты  писалъ  ей,  яввлся  ■ 
я,  влекомый  какинъ  то  чувствокъ  сострадан1я,  побуждающимъ 
иасъ  любить  не  только  друзей,  но  и  недруговъ.  Я  вошелъ  въ  ел 
спальню,  и  все  осмотр-^въ,  уже  хогЬлъ  было  удалиться,  когда 
ори  св!т!  лампады,  теплившейся  оередъ  лякомъ  Мадонны,  уви- 
д-Ьлъ  ее  на  лож!;,  и  не  одну.  Они  чему-то  смЬялнсь;  яе  прошло 
мвого  времени,  какъ  она  поднялась  по  просьб!  своего  милаго, 
зажгла  св^Ьточъ,  и  доставъ  изъ  сундука  твое  письмо,  вернулась. 
Стали  0В1  читать,  и  я  слышалъ,  какъ  они  глумились,  поминая 


»  Сл.  Сив,  МоШ  <|[  Р|е(го  ВешЬо  43;  Сшга  §(ог.  Л.  1еи.  Ил1.  XIII,  448  орим.; 
2в1пЬг1й),  Ор.  Уо!^.  694',  Роса{е  в1осо«е  шс<1|1е  о  гаге  раЬЫ.  рег  сига  (1е1  (1о((. 
АёоКо  МаЬе1]1а1  (Р|ге112е,  1884,  стр.  33— 42).  1а<1от1вс11о  —  оооумрвая  оЪсвя 
въ  октквахъ  о  купеческой  дочери,  уб-ЬжавшеВ  огъ  брачаоЯ  вочв,  чтобы  ве  м- 
беревеавть.  Что  раэумЪется  оолъ  латнвскмкн  о-Ьсвяви,  саиоа!  1аиав  (стр.  333)? 
В'Ьроятво  любоввыя,  въ  стилЪ  гол1ардовъ. 

2)  Стр.  234:  ^ааIе  а11по  д'л  \а  раге1е,  и1е  псе<г.  Сл.  Дек.  V,  10:  яаа1е  Ы1по 
дв  10  раге(е,  и1  Г1сета  =  пер.  I,  стр.  415. 
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твое  имя:  и  простакъ-то,  и  дубина;  должно  быть,  писалъ  въ  про- 
сопкахъ,  принялъ  одно  за  другое;  а  какъ  ты  думаешь:  хъаляло-лл 
бы  его?  А  еще  считаетъ  себя  умныыъ!  Ч4мъ  бЬгать  за  благо- 
родными дамами,  лучше-бы  ношелъ  полоть  свои  луковицы  '). 
Палки  ему  нужно,  отхлестать  бы  его  но  щекаиъ  телячьимъ  же- 
лудкомъ,  пока  хватило-бы  того  в  другаго!  Досталось  тамъ  и 
твоимъ  дорогииъ  иузамъ,  Аристотелю  и  Тулл1Ю,  Виргил)ю  и 
Тяту  Л|В1Ю,  которыхъ  ты  считаешь  своими  друзьями  и  ближ- 
ними. Ихъ  см^.шивали  съ  грязью,  на  счетъ  ихъ  кичились  и  на- 
см^xались,  должно  быть,  ноЬли  они  и  выпили  въ  излвшест^^. 
Тугь  они  условились  и  на  счетъ  отв-Ьга  гебЪ,  и  еслибъ  не  она- 
сен1я  любовника,  боявшагося  ел  тщеслав1л  и  вЬтренностя,  ты 
получилъ  бы  и  еще  нЬсколько  носланш.  Что-бы  сказалъ  ты, 
если  бы  все  это  самъ  услышалъ?  Цав^рно  бы  повысился!  Но 
еслибъ  ты  былъ  В1.  злравоиъ  ум'Ь,  ве  говоря  уже  о  тонъ, 
что  могла  раскрыть  теб^  твоя  наука,  теб'Ь  следовало  бы  по- 
см'Ьпться,  ибо  твоя  милая  нячЪмъ  не  разнится  отъ  женщннъ 
вообще.  Самъ  ты  не  разъ  говорвлъ,  что  икъ  въ  высшей  степени 
нравятся,  когда  ихъ  считаюгъ  красивыми,  и  что  бол1е,  ч1мъ 
на  зеркало,  о\Л  полагаются  на  чисю  ухаживателей  ').  Вотъ 
почему  я  ей  были  пр1ятны  твоя  взгляды,  и  она  показывала  на 
тебя:  она,  стало  быть,  еще  можетъ  нравяться,  есля  увлекся  ею 
ты,  язв^стаый  знатокъ  жевскихъ  Фориъ  ').  Иной  объяснятъ  это 
пожалуй  иначе:  она  ясправвлась,  обратялась  на  правый  путь,  а 
ты  иряставалъ  къ  неб;  она  я  показывала  на  тебя:  Поснотрятека 
на  врага  Бож1я,  не  даетъ  мн1;  спастись!  Можетъ  быть,  д-кюла 
она  это  не  съ  той  я  не  съ  другой  ц-Ьлью,  а  просто,  чтобы  пошу- 
тить я  поболтать.  Какая-бы  тому  ни  была  прячвва,  ты  долженъ 


1)  Званеянтыя  Черта1ьдск1я  жуковнкы  вовелжы  о  Гга  С1ро1и  (Дек.  УГ,  10],_ 
■саоававш1яся  какому-то  читателе  Петраркова  экземоляра  Шиш'я  ори  осречв-Ь 
ржэныхъ  сортовгь  аукоаиц-ъ:  поп(!аш  СегиМеозеа  егап1.  С*.  Ое  Но1Ьас,  Ре(гагяие 
е(  ГЬита1||«те,  стр.  279,  прям.  8. 

3)  Са.  Дек.  VIII,  7  =  пер.  II,  стр.  198. 

3)  СогЬассм,  стр.  338. 
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былъ  знать,  что  н-ёть  женщины  разуиной,  что  вс^  онЬ  жестоки, 
низки  и  ужасны. 

Но  оставимъ  это;  допустямъ,  что  все,  что  твой  другъ  раз- 
сказывахь  о  ея  доблестяхъ,  в^рно;  в^дI>  эти  добродетели  бы.тп 
несовместны  съ  твоииъ  паслан1еиъ,  ты  должеиъ  былъ  понимать 
это,  и  ес1и  увлекся,  то,  очевидно,  не  ими,  а  ся  красотой.  И  ты 
не  разгляд-^лъ,  что  она  стара  и  противна,  и  готовъ  былъ  уме- 
реть! Неужели  ты  считаешь  себя  ни  во  что,  такъ  иалодуи1енъ, 
неотесанъ,  худороденъ?  ').  Ты  надеялся  овлад-йть  ея  дряблыми 
ирелестями,  но  еслв  бы  ты  зналъ,  что  это  такое,  твое  же^аи^е 
было  бы  мен^е  страстно.  Коли  ты  разсчитывалъ  разжиться  отъ 
нея,  то  ошибся:  она  была  щедра  иоимъ  доброыъ,  а  теперь  сн 
приходится  жаться.  Годовъ  тебе  она  не  могла  бы  ни  прибавить, 
не  убавить,  ни  научить,  разв!  дурноиу,  ни  доставить  блаженства, 
ибо  ей  знакомо  лишь  блаженство  плоти,  ченъ  она  сама  себя 
осудила  на  вечныя  муки.  Можетъ  быть,  она  могла  сделать  тебя 
пр1оромъ,  чего  теперь  у  васъ  такъ  добиваются;  но  я  знаю,  что 
сенаторы  вашего  Капитол1л  не  скловлютъ  ыьше  слуха  къ  .\ищ- 
ныиъ  высокородиыиъ  волкамъ,  отъ  которыхъ  и  она  произошла'), 
для  этого  надо  было- бы,  чтобы  она  такъ  же  приглянулась  вс^мъ 
избирателяыъ,  какъ  приглянулась  тебе;  но  едва-лп  такЕе  безумцы 
найдутся.  А  сколько  ииениты.хъ,  благородныхъ  мужей  я  иогь  бы 
назвать,  имена  которыхъ  ты  нрипоннишь  теперь  къ  своему  вреду, 
когда  иогъ  бы  вспомнить  о  нихъ  съ  пользой  для  себя!  Тебе  стоило 
только  захотеть,  и  ты  былъ  бы  имъ  дорогь,  но  вследств1е  излишней 
и  непохвальной  гордости  ')  ты  ае  сходишься  съ  ними,  а  если  съ 
кемъ  сойдешься,  не  выносишь,  если  онъ  не  потворствуетъ  твоямъ 
нравамъ  п  не  иотакастъ,  тогда  какъ  все  это  подобало  бы  де.1ать 
тебе.  Они  могли  бы  возвысить  тебя,  она  .тяи1ь  принизить,  а  ты 
склонился  передъ  нею,  ветхой,  задыхающейся  старухой,  коти- 


1)  Стр.  240:  Раг1'  е^И  соак  еа5еге  Ла  пи11а?  (е'  1и  со&'1  риа111а111то,  со«1  >сл- 
Ла1о,  соа)  ае11е  ЁКе  птазо,  соа'|  асорр1а1о  (И  сегго  о  И  ^гоНа? 

2)  Стр.  241. 

3)  Стр  » 19  :1<1евао. 
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ров  слГ.довало-бы  не  показываться  въ  людпхъ,  а  сторожить  золу 
въ  комелькЬ  ').  Не  говоря  о  томъ,  что  но  ыилости  Бо)к1ей  ты 
||р10бр'1.1ъ  своиин  зан11Т1я.ий,  а  лишь  о  томъ,  ткиъ  одарила  тебя 
природа,  теб*  надо  было- бы  стыди  гьсл  —  а  в1;дь  ты  гордъ  ')  — 
что  тебя,  какъ  корш}11а,  подманила  падаль.  Природа  оказала 
теб1;  благо д^л  1116,  сотеоривъ  тебя  мужчиной;  я  уже  объяснилъ 
теб'Ь,  на  сколько  опъ  выше  женщины.  Если  она  показалась  теб-й 
высокой  я  стройной  и  красивой,  то  в^дь  и  ты  не  мала  го  роста, 
пе  хуже  ея  сложенъ  н  среди  мужчииъ  не  иен'Ье  красивъ,  ч^иъ 
она  между  женщинами,  .\отн  она  притирается,  тогда  какъ  ты 
р-Ьдко,  если  когда-нибудь,  ыоеи1ься  простой  водой;  я  скажу  даже, 
что  ты  красяв^е  ея,  хотя  л  не  занимаешься  собой,  что  мужчине 
п  неприлично;  одно  только,  борода  у  тебя  сильно  лосЬдЬла  и 
поб1л^ли  вкски,  а  у  неп  н'^гь,  хотя  она  в  гораздо  старше  тебя. 
И  все- же  ей  бы  подобало  скорее  искать  твоей  любви,  не  теб^ 
ея  добиваться.  Одно,  по  твоему  мн1ш1ю,  за  ней  преимущество: 
что  она  благородна;  но  изъ-за  этого  она  не  отрвнула-бы  тебя: 
что  такое  ел  Авессаломь?  Ты  .заблуждаешься  '),  если  дер- 
жишься народпаго  мн'1;н1н  о  6лагородств1'>.  Неужто  ты  не 
знаешь,  что  истинное  благородство  и  что  ложное?  НЬть  маль- 
чика въ  Фвлософсквхъ  школахъ,  который  бы  не  зиалъ,  что  по 
отау  и  матери  мы  вс^  равны,  созданы  однимъ  Творцомъ, 
одарены  свободной  волей,  и  чго,  кто  поступалъ  добродетельно, 
того  звалн  б.1агороднымъ,  кто  же  отдавался  порокамъ,  то  на- 
I (бороть.  1-1аково-жс  б.1агпродство  ел  родичей  и  предковъ?  Родъ 
■хъ  былъ  многочисленный,  ибо  опп  плодились  —  но  это  даръ 
природы,  не  доблесть;  сильные  чпс.юиъ,  они  разбогатели  раз- 
боемъ  и  грабежемъ  в,  возмнивъ  о  себе,  осиЬлвлись  возложить 
на  себя  рыцарское  зван1е,  нодобно  благороднымъ.  А  что  достой- 
паго  и  иохва.1ьиаго  совершилп  они  для  государства  или  для  част- 


1)  Стр.  242;  ел.  Дек.  V,  10  =  вер.  I,  стр   410. 

2)  Стр.  242. 

2)  Стр.  244:  г1&ссЫ. . . .  ^Н  оссЫ  <]е11в  теп(с:  Риг^.  XV,  64—6. 
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1ыхъ  ^юдей?  А  еслибъ  кто  и  совершвлъ,  то  причеиъ  тугь  она? 

Благородство  в-Ьдь  нельзя  передать  въ  наследье;  у  тебя  его 
больше,  хотя  и  ц4тъ  <1'амильныхъ  гербовъ,  но  любя  ее,  ты 
запятвалъ  бы  его,  еслвбъ  даже  за  тобой  стоялъ  весь  родъ 
короля  Банда  Бенуакскаго  '). 

Духъ  уиолкъ,  выжидая  моего  отв*та.  Я  слушалъ  его  все 
вреия,  опустввъ  голову,  какъ  челов^къ,  созн8ющ1Й  свой  иросту- 
покъ.  Благодатный  духъ,  началъ  я,  ты  ыаучвлъ  пеня,  чтб  при- 
лично моеиу  возрасту  и  занят1яиъ,  раскрылъ  низость  той,  кото- 
рую я  избралъ  даиой  своего  сердца*),  показалъ,  на  сколько  муж- 
чина по  природе  благородн'1&е  женщины,  и  что  такое  —  я.  Самъ 
л  сталь  совсймъ  другииъ,  но  ткнъ  ясн'1е  представляется  мн^ 
моя  гр-^ховность;  это  убьетъ  меня,  и  хотя  велвко  милосердие 
Той,  которая  послала  тебя  въ  мое  спасеп1е,  я  отчаяваюсь  въ 
яемъ.  —  Не  бойся,  отвЬчалъ  онъ,  божественная  благость  оро- 
щаетъ  и  тяжелые  гр^^и,  еслп  въ  нвхъ  принесено  истинное 
раскаяние. — Господь  знаетъ,  что  я  раскаялся;  но  что  ин1  делать? 
ваставь  меня.  —  Ты  долженъ  возненавидйть,  что  любилъ,  возне- 
навид'йть  ея  красоту  и  полюбить  благо  твоей  души.  Зат^мъ  ты 
долженъ  отомстить  ей.  Ты  знаешь,  что  ученые  такъ  ум^ютъ 
возвеличить,  хотя  бы  и  не  заслуженно  и  ложно  •),  гЬхъ,  кого 
захотять  прославить,  что  кто  бы  ни  послушалъ  ихъ,  поварить, 
что  т6  люди  по  своимъ  заслугаиъ  и  доблестяыъ  превыше  неба; 
яаоборотъ:  того,  кто  возбудить  вашъ  гн1;въ,  будь  онь  доброд-Ьте- 
деяь  I  полоць  достоинствь,  вы  низвергаете  въ  глубину  ада  р^- 
чаии,  внушающими  дов^рде.  Ты  хотк1Ъ  ее  возвысить;  умали  ее; 
ты  скажешь  правду  и,  иожетъ  быть,  это  будетъ  ей  во  спасе- 
Н1е. — Если  Господь  сподобить  меня  выйти  изъ  этого  лабиринта, 
я  постараюся  удовлетворить  тебя;  ин'Ь  ве  надо  будсть  особы хь 
побуждений,  чтобы  облегчить  душу,  никому  другому  я  не  предо- 


1)  Вап  ^е  В«во1е  въ  ромая-Ь  о  Тристав-к. 
3)  СогЬасио,  стр.  246:  4оааа  (1е1]а  шва  теп1е. 
8)  Стр.  243:  теаЫлАо. 
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ставлю  отмстить  за  оскорблен1е,  лишь-бы  ии{^  хватило  жязви  иа- 
нпсать  о  ней  въ  ствхахъ  «ли  прозЬ;  а  настоящую  месть,  которую 
люди  видятъ  въ  одномъ  лишь  оруж1и,  я  продоставляю  Богу.  Я  ей 
покажу,  что  не  надъ  всЁии  мужчинами  можно  глумиться  одина- 
ково, и  разскажу  о  ней  такое,  что  она  еще  пос^туетъ,  зачЪмъ  я 
пооался  ев  ва  глаза,  канъ  я  скорблю,  что  ее  увид-^лъ').  Лишь  бы 
не  изы-Ьнвлось  у  меня  настроен1е,  а  то  у  насъ  въ  город-Ь  долго 
будутъ  п-Ьть  про  ея  низости  и  гадости,  и  я  потщусь  сохранить 
это  для  будз'щаго  въ  бол-бе  долгов^чныхь  стихахъ. 

Онъ  молчалъ,  и  я  началъ  снова:  Скажи  ми1;  на  милость:  по- 
чему на  тебя,  а  не  на  кого  другого,  выпала  доля  явиться  сюда 
на  мое  спасен1е?  Я  не  помню,  чтобы  на  томъ  св^гЬ  мы  вели  съ 
тобой  любовь  или  дружбу. — Зд^сь  п-бтъ  ни  друзей,  ни  родвыхъ, 
отв^чалъ  онъ,  всЬ  мы  горииъ  любовью  '),  всяк1й  изъ  насъ  былъ 
бы  на  это  готовъ  и  год[|^е  меня;  если  выбрали  меня,  то  потому, 
что  та  женщина  была  моею,  меня  ты  долженъ  былъ  устыдиться 
бол^е,  ч^иъ  всякаго  другого,  да  и  вслк1Й  устыдился  бы  разска- 
зать,  что  разсказалъ  я;  потому,  паконецъ,  что  нн^  ты  пов^рилъ 
бы,  какъ  челов4ку,  который  былъ  въ  состоян1п  все  знать.  — 
1\ак1я  бы  тону  не  были  причины,  я  теб1^  в-^рю  и  благодаренъ;  но 
скажи  мн^  во  имя  того  успокоен1я,  котораго  ты  чаешь  '),  ч'Ьыъ 
мн^  воздать  теб*,  что  сделать  для  облегченгя  твоей  муки? — Моя 
негодная  жена  забыла  меня,  у  пея  друг1н  заботы,  д'&1'и  сляшконъ 
малы,  родные  лучше  бы  заботились  о  другомъ,  ч^мъ  объ  обиран1н 
оаекаемыхъ.  Подай  по  ною  душу  милостыню  и  вели  отслужить 
об^дию.  Но  часъ  твоего  освобожден1я  приблизился;  посмотри 
на  востокъ! 

Надъ  горами  показался  св-Ьтъ,  будто  передъ  восходомъ 
солнца,  лучъ  пробился  до  насъ,  какъ  бываетъ,  когда  солнце  про- 
глянетъ  взъ*за  тучъ,  намучан  на  .яемл^  св^тлую  стезю.  Чувство 


1)  Огр.  250:  Ли1(1его  (1'езвег  ()!^аао  Л'атеге  теЛаи  1е!. 

2)  1.  с.  О!  саг{1к  ага1ап10  =  Рагв.  XV,  67. 

3)  Стр.261:  рег  даеНа  расе  сЬв  рег  »е  аг|1епао  а'авреНа;  ы.  Риге.  111, 74—6. 
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раскаяния,  созна1пе  гр'Ьха  ов.чад'йли  шною  си^ы|^е,  точно  какая-то 
тяжесть  свалялась  съ  плечъ,  и  л  отутилъ  себя  легкииъ  и  аро- 
ворныиъ.  Ступай  по  этой  стез"Ь,  сказалъ  мнЬ  д)'хъ,  да  не  сби- 
вайся, иначе  ты  запутаешься  въ  кустарипк'Ь,  и  неизвестно,  уда- 
лось-ли  бы  теб*  снова  дождаться  помощи.  —  Оиъ  нанраввлъ  шаги 
къ  кысокпиъ  гораиъ,  увлекая  меня  за  собою  не  безъ  большого 
усил1я.  На  вершпнахъ  мп*  открылось  чистое,  светлое  небо,  воз- 
духъ  былъ  НЯГК1Й,  все  зеленело  и  цв^ло,  такъ  что  я  забылъ  объ 
испытанныхъ  иевзгодахъ;  оглянувшись  назадъ,  я  увид'Ь.1Ъ  пе 
долину,  а  что-то  глубокое,  спускавшееся  до  преисподней,  полное 
ночнаго  мрака  и  с1тован1Й.  Ты  свободенъ,  сказалъ  ын-Ь  духъ, — и 
такова  была  моя  радость,  что  я  хотклъ  броситься  на  кол^нн  пе- 
редъ  моимъ  благод'Ьтелемъ— и  проснулся,  въ  поту,  точно  въ  са- 
иоиъ  л±Л  совершилъ  восхожлен1е.  Я  сталъ  размышлять  о  ви- 
Д'Ьнгя  н  почелъ  его  правда  выиъ,  а  о  чемъ  дото.гй  не  зналъ,  то 
подтвердили  впосл'Ьдств1и  разспросы.  —  Солнце  уже  поднялось, 
когда,  отправившись  къ  друзьяиъ,  съ  которыми  привыкъ  отво- 
дить душу,  я  разсказалъ  пиъ  ион  сонъ;  точно  вдохновленный 
Богомъ,  я  р^шился  выйти  взъ  плачевной  долины,  и  не  проиио 
несколько  дней,  какъ  я  снова  располагалъ  собою,  какъ,  бы- 
вало, прежде.  А  ее  я  еще  накажу  моииъ  писан1еиъ:  псрестанетъ 
она  показывать  своимъ  любовнвкаиъ  нвсьиа  и  будетъ  поииыать 
меня  съ  печалью  и  стыдоиъ! 

Но  надо  дать  отдохнуть  рукЬ;  ты  кончена,  малая  моя  книжка, 
будь  полезна,  особенно  иолодыиъ  людямъ,  а  негоднымъ  жеи- 
щинамъ  не  показывайся  на  глаза,  ни  той,  которая  вызвала 
тебя.  Оть  неп  тебЬ  будетъ  худой  приветь,  да  она  стоить  и 
большей  кары,  ч'ймъ  та,  которую  ты  несешь  съ  собой.  Она  п 
дождется  ея  вскор-Ё,  по  попущен1ю  Господа,  подателя  всякихъ 
милостей  '). 


1)  Сд.   аерескагь  СогЬам{о  у:  С,  Изъ  ■1ра  о-Ьсен-ь  и  любви.  Тр1711Фы 
жевщааы.  Овил11,  Дигге,  ПетрАрк»  н  Боккаччьо  (Соб.  1893),  стр.  600  ы'Ъд. 
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Данте  в  Ювеналъ,  новелла,  полная  самаго  откровенваго, 
иногда  грубаго  шаржа,  я  мотивы  чистилищной  легенды  —  воть 
впсчатл^н1е,  которое  вьшоситъ  изъ  Корбаччьо  читатель,  пресл-Ь- 
дующ1й  не  психологическ1я,  а  стилистическ1п  ц-Ьли.  Съ  такого 
именно  чтен1я  полезно  начать,  чтобы  тотчасъ-же  разобраться 
въ  1г1'.которыхъ  вопросахъ.  Ювсиалъ  далъ  нисколько  шгриховъ  и 
красонъ  для  реальной  картинки  нравовъ,  въ  которой  все  в^^рно, 
до  цинизма,  и  все  преувеличено  въ  св^тк  завзятой  страстности. 
Это  бьетъ  въ  глаза  и  такъ  поглотаетъ  внииан1е,  что  за  массой 
безпощадной  житейской  грязи  мы  невольно  забываемъ,  гд'Ь  мы, 
забываемъ  рамку  разсказа,  гд-Ь  все  полно  дантовскихъ  воспо- 
мияан1Й,  не  только  въ  стил^,  но  и  въ  мотивахъ:  жизнь,  отданная 
плотской  любви,  аллегорически  изображена,  какъ  чистилище,  съ 
перспективой  ада  въ  глубии!^;  мрачная,  суровая  долина,  отве- 
чающая дикому  л1.су,  въ  котороиъ  заблудился  Данте  ');  к^къ 
онъ  зашелъ  туда,  онъ  не  знаетъ  ^),  такъ  и  Боккаччьо;  того  п 
другого  выводить  изъ  юдоли  плача  чудесные  руководители, 
посланные  Пресвятой  Д1вой  "),  обоихъ  осв^щаетъ  аллегориче- 
ское солнце  истины,  сознан1я  *),  и  оба,  выбравшись  на  правый 
путь,  готовы  броситься  на  колени  передъ  своими  спасителями  ^). 

Таковы  даитовск1е  элементы  Корбаччьо,  но  мы  икъ  забы- 
ваемъ за  колоритнымъ  образомъ  злой  жены,  онъ  стаповитсл  для 
насъ  ц^лью,  в  мы  нп  разу  не  настраиваемся  благоговейно  къ 
идеямъ  спасен1я  и  нравственнагоулучшен1я.  Даате  также  бываегь 
реаленъ  и  р1зокъ,  по  все  это  исчезаетъ  въ  общеыъ  тон*  ноэ»ы, 
п  мы  не  сбиваемся  съ  светлой  стези;  у  Боккаччьо  эти  противор^- 


1)  Ш.  I,  5. 
3)  Ы.  Т,  10. 

3)  1пГ.  II,  94 

4)  Ш.  I,  16  слЬх 

6)  Риге.  XXX,  49-01. 
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ч1я  не  примирены;  онъ  самъ  чувствуетъ  несообразность  грязныхъ 
откровеи)й  въ  устахъ  Д}'ха,  кающагося  и  васта&ляющаго  къ  тону 
другого  —  и  спасается  софизмоыъ,  что  н^которыя  болезни  тре- 
буютъ  свльныхъ  средствъ').  Д^ло  въ  то»п.,что  здГхь,  какъ  нер  Ьдко, 
дантовск1е  мотивы  явились  для  него  ч-киъ  то  вп-Ьшиинъ,  поэтическо! 
Фориулои;  они  попали  въ  тонъ,  когда  онъ  переживалъ  то  настрое- 
Н1е  духа,  которое  выразилось  въ  его  Аието  и  Любовноыъ  ВядЬв1и*), 
но  ему  не  доставало  нистяческой  в^ры  Данте,  его  релвпозность 
и'к:колько  внешняя  ']:  онъ  особо  чтилъ  Богородицу  *),  славосло- 
вилъ  ее  ^),  в^рилъ  въ  спасительную  силу  иолнтвъ  за  усопшихъ, 
въ  д-Ьйств1е  заупокойной  обедни  и  милостыни  по  душу'),  во  М1р- 
СК1Я  мысли  не  покидаютъ  ни  его,  ни  его  руководителя,  отъ  кото- 
раго  мы  ожидали  бы  совершенно  иного  настроен1я.  Между  т1мъ 
именно  онъ  все  еше  полонъ  илотсклго  гн^ва  и  въ  разскозахъ  о 
мерзостяхъ  жены  ищстъ  средства  успокоиться,  отвесги  душу  '). 
Онъ  и  обновлпетъ  въ  Боккаччьо  жажду  мести  ^):  она  будетъ  ему 
вскуплен1емъ,  искуплеи]еи1>  и  ей;  такъ  говорить  духъ  чистилища, 
гд^  всФ  одинаково  горятъ  —  любовью  ').  И  Боккаччьо  страстно 
отдается  этой  иде'Ь:  онъ  отомстить  жестоко,  всенародно,  во  этого 
мало,  и  онъ  призываетъ  еще  кару  Господа,  Бога  любви,  какъ  въ 
самомъ  начале  паиФлета  идея  мести  представляется  вебеспымъ 
ут§шев1екъ,  иисаосланнымъ  свыше  *<*). 

Корбаччьо  —  а-Ьснь  безпощадной  мести,  за  оскорбленное 
само1юб1е  мужчины,  сказать  точнее:  Фвз1ологвческое  самолюб1е. 
Эта   вепривлекательная  сторона   памфлета  бьетъ  въ  глаза,  ее 


1)  СогЬассю,  стр.  215,  223—4. 

2)  С|.  выше  т.  I,  стр.  1в9— 191;  ел.  стр.  184  ■  268—9  н  для  Аието  н  Лю- 
боаваго  Вмд'1я1я  стр.  262  са-Ьд. 

3)  С|.  выше  т.  I,  стр.  622- 

4)  СогЬасс!о,  стр.  166,  171,  196-7. 

6)  Сон.  ^XXУI1Г,  ХС]У,  ХСУ;  ел.  ХСУ1:  ммвтаж  къ  Спасителю. 

6)  СогЬмс{о,  стр.  172,  232,  262 

7)  Стр.  229. 

8)  Стр.  159-160,  248—9. 

9)  Стр.  250. 
10)  Стр.  160. 
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не  удалишь,  какъ  впечатл-{;н!с  восьмой  горац1евской  аподы, 
ио  она  получаетъ  н^ско^ько  другое  осв'Ь[цсн1е,  если  спросить 
себя;  кто  настоящ1Й  объектъ  памфлета?  Не  женщина,  обманув- 
шая Боккаччьо,  а  опъ  самъ,  старый  Д^онео,  зватокъ  женщинъ '), 
плотски-страстный  %  соз1гающ1Й  себя  рабоиъ  своего  темпера- 
мента, въ  самой  борьбе  съ  вимъ  призыв8Ю[Д1Й  образы  плотя. 
Образы  отрицательные,  пугающ1е  своей  мерзостью;  этотъ 
шаржъ  —  признакъ  слабости:  челов^ка  плоти  надо  было  побить 
ею-же,  надо  было  вдуматься  въ  обратную  сторону  медали,  заста- 
вить себя  возненавидеть  то,  что  прежде  пл-^ннло.  И  Боккаччьо 
негодуегь  па  себя,  старается  запугать  воображе1[1е,  вживаясь  въ 
понйман1е  любви,  какъ  греха  и  недуга  *),  (Раскрывая  самыя  грязный 
ея  подробности,  упиваясь  ихъ  беяобраз!емъ,  ар1учая  себя  къ  нена- 
висти, какъ  созерцан1е  трупа  пр1учало  аскета  къ  идеФ  смерти;  но- 
жетъ  быть,  торжествуя  саркаямомъ  надъ  безсил1емъ.  За  эту  ввут- 
реннюю  борьбу  темперамента  и  сознания  поплатилась — женщина; 
женщины  вообще.  Мизогиначеск1я  течев!я  средне в^коваго  обще- 
ства, какъ-то  ииривш1лся  съ  идеалистическими,  слишкомъ  хорошо 
известны*):  опе  питались изречен1пни  Сйраха,Секундаа  МорольФа, 
отражались  въ  Фабл1б  и  сюжетахъ  захожей  восточной  сказки, 
взлелеяли  и  свою  теоретическую  литературу  —  отъ  популярваго 
трактата  ТеоФраста  '),  когорыиъ  пользовался  дьлконъ  Лотар1й 
(Иинокент1й  III)  *)  и  Котап  йе  1а  Позе,  до  Валергя  '),  Андрея 
Капеллана  ')  и  Матеола  **).  Этими  в  подобаыми  статьями;  соед!- 


1)  СогЬ«сс1о,  стр.  238. 

3)  Стр.  15в. 
9)  Стр.  186. 

4)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  вй. 

6)  Ь|Ьсг  аагео1а9  ТЬеорЬги)!  Ле  апрШ»  у  1еровяма,  соп(г«  1от101и1ит. 
в)  Ое  соа1етр1а  тао(]г,  Ш.  I,  с,  18. 

7)  Ер1|(о1«  Умкгп  ли  Кайаат  |1е  ахоге  аоо  Лпеет!*. 

8)  Ое  Атоге,  I.  с  МЬ.  III  (Ое  гергоЬкИоое  атог1|).  Сл.  трлвт^тъ  другого 
Ашдрея  КАпгллаяа:  Ое  д1з$а«|1опе  ихог|1юп!д  (яад.  Каша  гь  81а(11  И  Р11о1о^а 
готапха,  (аас.  13,  стр.  266  и-Ъд.). 

9)  Ье1  ЬатеШаИош  |1е  Ма1Ьео1(11  е1 1е  Ытге  йе  Ьеевсе  йе  ДеЬап  Ье  Рёуге, 
йе  В«ааоп,  ей.  члп  Наше)  въ  В|Ы.  йе  1'Ёсо1е  йе»  Наа(е1  Ё(а(1е1,  Гаае.  96,  (.  I  ( 1892). 
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А.  Н.  ВЕСЕД0ВСК1Й, 


венными  въ  одянъ  тоиъ,  зачитывался  ОксФордсьчй  кдерикъ  у 
Чосера;  чвталъ  п  хохотадъ  къ  великому  смущс1пю  Батской 
вдовы:  прим^ровъ  о  злыхъ  женахъ  оиъ  звалъ  больше,  ч^мъ  ска- 
зан1я  о  доброд'Ьтельныхъ  женахъ  Библ1и;  да  разв^  клерикъ  ио- 
жетъ  сказать  что-либо  доброе  о  жепщвнахъ,  коли  не  о  свя- 
тыхъ?  '). 

Боккаччьо  впадаетъ  въ  это  настроопе  подъ  вл1п1йеиъ  жвз- 
неянаго  момента;  къ  ТеоФрасту  онъ  не  разъ  обратится  впосл^д- 
ств1и;  теперь  онъ  прислушался  къ  Ювеналз'.  Отъ  характеристики 
женской  слабости  и  трсбован1я  мужскаго  руководства,  о  чеыъ 
говорится  въ  иныхъ  иовсллахъ  Декамерона  -),  онъ  сразу  пере- 
ходить къ  завзятому  ригорпсгпческому  взгляду  на  женщину, 
какъ  неспособную  къ  добру,  какъ  на  с<)здан1е  ннзшаго  разбора'); 
въ  св^^Ё  править  мужчины:  саыыП  ирезр1|1ный  изъ  нпхъ  лучше 
всякой  жпншвшл,  кото])ую  почпгаюгь  достойнЬншею  *).  А  онъ 
допустилъ  себя  унпжатьсл  Г1е|1сль  развратной,  иолодпщейо!  ста- 
рухой, подбодрястъ  себя  Боккаччьо;  чего  нска.1ъ  онъ  въ  пей? 
В*дь  не  наж»вы-же,  говорить  от.-'),  обрушая  на  себя  ненужное 
подозр'Ьн1е.  Одивиь  разв1.  она  нышс  его,  что  она  дворянка;  но 
тутъ  передъ  нпмъ  возставадъ  битовой  вонросъ,  издавна  трево- 
ЖИВШ1Й  его  въ  его  отношен[лхъ  къ  ФьлмиетгЬ'*).  Кыу  больно  было 
его  сощальное  неравенство;  норо11  онъугйша.гь  себл  \  вЪрен1е\1Ъ, 
что  его  мать  взъ  хорошаго  рода  "),  инь  ношелъ  въ  нее,  но  за- 
т4иъ  въ  1гемъ  просн)"лось  саиосознан!е,  гордость,  это  «11111те 
ауё|)ешеп1  (]е5  §неих  дн!  50л(  го15в  ^].  Не  сословный  протестъ, 


1)  СЬаасег,   Саи(ггЬ1]гу   Ти!^!,  ТЬс  ргоЬ^ис  оГИю  пуГ  оГ  Ва1Ье,  V.  0251 
с**д. 

2)  01.  выше  т.  I,  стр.  528—9. 

3)  СогЬасс10,  стр.  180  слЪд.;  239. 

4)  Стр.  200. 

б)  Стр.  240—1. 

6)  С|.  выше  т.  I,  стр.  13,  118,  107. 

7)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  13  и  эклогу  XII:  осе  р1еЬ!|  Гесе  сгеа(а1. 

8)  НагаосоихЧ. 
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какъ  у  Васа  '),  РютбОФа  *)  п  Леап  (1е  Меипд,  не  уче1пе  о  нивед- 
лирующей  сиЛ  любвп,  какъ  у  Андрея  Капеллана,  побудили  его 
теперь  открыто  поставить  вопроеъ  о  благородств"!;,  какъ  лич- 
ной доблести,  броснвъ  перчатку  родовой  знати.  Въ  Италии  это 
р-1;шси1е  не  ново:  ыы  встр-Ьчасяъ  его  у  Генриха  изъСеттимелло*), 
Данте,  Бппдо  Боникв,  Пеграр1Ш,  Зяноби  (въ  в1->нчальной  рЬчи)  в 
др.;  у  Боккаччьо  съ  11редислов1п  къ  переводу  4-й  декады  Лпв1П*), 
въ  Декамерон-Ь*),  полдн'Ье  въ  Ве  С1аг15  МнИепЬнз"),  въ  Ве  Са- 
81Ьи8')  по  иовод}"  Аст1ага,  выдаигааго  свою  дочь  за  простаго  ы*- 
шднвиа,  дабы  въпхъ  сын'Ь(Кир1>)  неблагородная  кровь  отца  уме- 
рила прирожденное  отъ  матери  велич1е  духа.  Точно  у  насъ  души 
отъ  родителей,  говоритъ  Поккаччьо,  Сократь  ношелъ  въ  отца- 
ыраморщвка  и  мать  повитуху,  а  Еврппидъ  п  Демосоенъ  вынесли 
свой  павосъ  п  краснор1;ч1е  изъ  материнской  утробы  '')?  Иной 
раэъ  проскользнегь  п  старый  взглядъ  на  родовитость,  когда 
напр.  выражаегся  недов1^р1е,  чтобы  ФилосоФски-образованиая 
гетера  Леоишумь  вышла  пзъ  нлебса,  ибо  взъ  такой  грязи  р4дко 
выдаются  велик1е  таланты,  а  если  и  посылаются  небомъ,  то  и.\ъ 
б.1ескъ  бываетъ  омраченъ  низменной  долей  •'),  Вь  Корбаччьо  '") 
этпхъ  колсб.-ппй  не  заметно:  у  Боккаччьо  н-Ьтъ  Фанильныхъ  гер- 
бовъ,  онь  изъ  кресгьянъ  Чертальдо,  славной  своими  луковиааыи, 
куда  иронически  и  отсьиаетъ  его  дама  "),  а  между  ^^;мъ,  онъ 


1)  Вогоап  Ле  Поп  г.  6027. 

2)  0|1  (1'Аг1в1о1е. 

3;  Ое  В|гсга.  СогСиаае,  I.  II,  г.  205  сл^д. 
4)  ЯптШ,  $1и(!1,  стр.  423. 
6;  IV,  1;  VI,  2,5;  X,  10. 
С)  Гл.  103. 

7)  11,  17. 

8)  Сл.  еще   I.  с,   1,  V.  с.  4;  IX,  16;  Ссп.  Оеог.  Х1Л,  1;  XV,  И;  письма  къ 
Нелла,  къ  Пнно  леи  1'осси  (у  Согагг101,  стр.  74,  166]. 

9)  Ое  С1аг.  Ми1.  гл.  56;  сл.  45:  о  СаФ*Ь;  гл.  50:  о  Клел1н. 

10)  Стр.  204—6,  220,  244—246. 

11)  СогЬасс10,  стр.  236. 
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б^а^ороАн^е  ел  *):  его  уиъ,  его  занятая  выдвинули  его  озъ  то^пы  *); 
0111>  не  кое-кто  *):  не  будь  его  горделивая  неподатливость,  его 
зирегЫа  *),  онъ  былъ  бы  своимъ  челов'1;коиъ  у  людей,  которые 
иогли-бы  его  возвысить  ^).  Его  слово-сила:  опъ  самъ  можегь 
и  возвеличить  и  принизить  •);  у  пего  есть  слава,  которую  онъ 
облзанъ  умиожить  и  лелЬять  ^).  Такъ  говорилъ  Паыфило,  приго- 
товляя свое  общество  къ  назидательиымъ  разсказамъ  посл^дия^о 
дня  Декамерона:   бесЪяуя  о  х^лйхъ  вслйкодуш1я  «и  совершая 

ихъ,   вы  несо1IН^нно  воспылаете  духоиъ къ  доблестпыиъ 

постуокамъ,  п  наша  жизнь,  которая  въ  смертпоиъ  гЬл'^  ыожетъ 
быть  лишь  кратковреиеннон,  продлится  въ  славной  мо^в^  о  насъ, 
а  этого  должевъ  не  только  желать,  но  всЬми  силам  и  добиваться 
в  оправдывать  д^юиъ  всяк1й,  кто  не  служить  лишь  своей  утробе, 
какъ  то  д^лаютъ  зв'Ьря»  ").  «Почему  не  тщимся  мы  доблестными 
постунками  распространять  нашу  славу  и  тЬмъ  продолжить 
наши  кратк1е  дни?и  снрашнвалъ  Боккаччьо  въ  одномъ  сонегй; 
авотъ,  что  наиъ  приносвтъ,  что  сохраняеть  нашу  честь,  снимая 
съ  насъ  пелену  годовь,  украшая  долгол-Ьт1емъ» ').  До  тЬхъ  поръ 
тому  м^шалII  женщины  н  любовь;  кастал1йск1л  музы,  то-есть 
наука,  были  забыты,  и  он^  гп^ваются;  скор^с  же  къ  ниифамъ, 
въ  тих1й  л^съ,  гд1^  оик  в^щаютъ  о  гайнахъ  естества  и  боже- 
ственной благости,  гд-Ь  поютъ  стихи  Гомера  в  Биргилйл,  быть 
можетъ,  п  твои,  говорить  за  Боккаччьо  его  руководитель  "). 
Музы  не  покинуть,  он^  не  женщины. 

кМуэы — женщины*,  пвсалъ  Боккаччьо  въ  защвту  первыхъ 


1)  Стр.  246. 

а)  Стр.  301. 

8)  Огр.  240:  РагСевН  со»)  емега  йк  поПк? 
4)  Оеп.  Оеог.  XV,  13. 

б)  СогЬш:с10,  стр.  243. 

в)  Стр.  248—9. 
7)  Стр.  201. 

в)  Дек.  IX  въ  конц%  =  аер.  11,  стр.  340. 

9)  Сои.  XXXVI. 

10}  СогЬ«сшо,  стр.  201—8. 
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трехъ  дней  Декамероиа,  и  хотя  жеащвны  «и  не  стоять  того,  чего 
стоятъ  музы»,  тЬмъ  не  ие^I^е  он-й  «бьии  мн'ё  поводоиъ  сочинить 
тысячу  стихов-ь,  тогда  какъ  иузы  никогда  не  далв  мн'Ь  повода 
и  для  одного»  ');  Ты  ной  Лполлонъ,  ты  моя  муза,  пЬлъ  когда-то 
Боккаччьо  ФьлммсттЬ  *).  Теперь  Фроать  перем*ии1ся:  музы  не 
женщины,  а  н'Ьчто  серьезное,  ц'йлоиудренное  и  назидательное, 
что  не  всякому  доступно  и  граничить  съ  наукой  и  4>илосоФ1ей '). 
Оп^  тре(^ую'гь  иного  служенгп  и  иной  поэз1и;  когда  я  былъ  ыо- 
^олъ,  я  писалъ,  что  подсказывала  инТз  любовь,  звучные  стихи 
шли  на  встречу  той,  которая  воспламенила  мое  сердце;  съ  т^хъ 
поръ  какъ  смерть  смежила  очи,  гд^  л  почерналъ  свою  силу,  стихи 
и|^^  опостыл11лв;  л  нанравилъ  стопы  вслФдъ  ей,  а  годы  сд^- 
млш  ною  риоиу  хриплой  *).  Такъ  говорилъ  Боккаччьо  по  смерти 
Фьяниетты:  нЬгь  еще  отрицан!я  ооэзги  любви,  в1тъ  только  ея 
молва;  по  годы  проходили,  и  в1гЬстк  съ  ними  литер&турцыя 
требован1Л  къ  себ^  становились  строже.  «Я  надеялся  воззойтя 
на  ту  ■  другую  вершшну  Парнаса,  отведать  кастал1Йскаго  источ- 
ника, украсить  голову  в^нкомъ,  стодь  любезнынъ  Аполлону; 
скромный  насл^дникъ  старыхъ  п^вцовъ,  я  предался  п^снямъ, 
хотя  ве  глубокимъ,  но  легкимъ  и  агривынъ.  Но  суровы§,  тер- 
пстыВ  путь  жизни  и  усталые,  с^дые  годы  отняли  у  меня  на- 
дежду добраться  до  ц^ли,  и  я  бросялъ  сгахв  и  ривиы  и  утомлен- 
ный думы,  и  теперь  ужъ  ве  напишу,  какъ  шсалъ  бывало»  *).  Я 
диромъ  потратилъ  время  и  трудъ,  всему  виною  слабость  моего 
Д1роваи1я,  не  способнаго  подняться  на  такую  высоту,  досказы- 
вать онъ  въ  другомъ  сонетЬ  ').  Это  то-же  бол^эненное  самосо- 
энаше,  которое  заставило  его  сжечь  часть  свовхъ  юношескихъ 


I)  Де«.  аер.  I,  стр.  37в. 
3)  Сл.  аыше  т.  I,  стр.  117. 

3)  СогЬаее1о,  стр.  337:  *1аЛИ. 

4)  Сов.  Ы. 

б]  Сон.  ЬХ7Ш 
6)  Соя.  ЬХХ1У. 


4» 


итальянскихъ  стихотвореи^й,  когда  онъ  уб-йдился,  что  еыу  не 
сраввиться  съ  лиряческиыи  красотами  Петрарки. 

Ига^ьяIIСК^я,  то-есть,  главныиъ  образомъ,  любовныя  стихо- 
творе1пя;  оставалась  строгая  латинская  поэз1я.  Она  манила  его 
издавна,  еще  у  гробницы  Бвргпл1я;  ее,  очевидно,  опъ  видеть 
ввиду,  когда  оплакивастъ  упадпк-ь  древней  доблести,  делавшей 
Итал1ю  царицей  м1ра,  и  кастал1йскихъ  музъ,  забытыхъ  общест- 
вомъ,  п редан нымъ  любостяжан1ю ').  Онъ  самъ  боится  потеряться 
въ  неиъ  и  молить  Феба  о  помощи,  о  лавр*!  для  своей  с^д^ющей 
головы  ').  Поэз1я — это  СаФФо  ХП-й  эклоги,  обитающая  въ  лав- 
ровой рощ1;,  въ  сонмЬ  девяти  музъ,  между  ними  последняя  и 
главная  та,  которая  въ  сущности  и  д^лаетъ  поэз1ю  —  поэзией: 
Калл1опа,  благозвучная  '). 

Въ  этотъ  заповедный  л4съ  зашелъ  молодой  *)  Аристей-Бок- 
каччьо  и  срываетъ  вЪтки  лавра.  Что  ты  д-^лаешь,  безумецъ? 
останавливаетъ  его  Калл10па;  разв^  не  знаешь,  что  эти  в1тв1 
суждены  тЬиъ,  кто  ихъ  заслужилъ  по  праву?  *).  —  Вотъ  пре- 
ступлен1е!  Я  сорвалъ  всего  три  небольшихъ,  прельщенный  ихъ 
ароматомъ;  нимФа-ли  ты,  или  богиня,  пойди-ка,  потряси  гЬ  Д}"бы 
и  подбери  желуди  —  я  не  м%шаю.  —  Ты  возбуждаешь  во  мн* 
сийхъ,  сравнивая  д}'бъ  съ  лавромъ;  разв'Ь  не  знаешь  ты,  нера- 
зумный, что  желуди — пища  свиней,  лавровый  в-Ьнокъ  назааченъ 
цоэтамъ,  которыхъ  Аполлонъ  ноставилъ  надъ  своею  рощею  и 
свнщепнымъ  источникомъ,  надъ  Каиенами,  киеарамп  в  плектрами.— 
Такъ  я  въ  священной  рощи  Аполлона,  куда  такъ  стремился!  1{акъ 


1)  Сои.  VI. 

2)  Сои.  XXVI. 

3)  СаИюре*. . . .  СыиИ!  остог1л  си$101  Га^(^8^ие  8опоп';  ел.  эк.югу  XIV 
(пешоН*  сиНоз  ге81аа  саиог! — СаШорсз)  и  ооясвптельаое  ппсьыо  Боккаччьо  къ 
Мартину  да  Смаья  у  Согагх1п1,  стр.  264,  272:  СаШореа:  Ьопа  ЕопогНа!;  Сео. 
Беог.  1.  XI,  с.  2  (ор11тае  \'ос18);  Сот.  1ех.  VII,  ее!.  МИаое*!  т.  I,  стр.  207  (оШта 
уосе);  Веитеии(о  Лл  1то1а  къ  Риг^.  1,  7  аЛх-;  Ре(гагсае  Ел\о$.  III:  гед1||а 
сапог!. . . .  рг1та  сЬоН. 

4)  Риег. 

б)  N151  сопзс1а  ^и^г^э  Ор1аи8  Ггоох^еэ  гоегКо  сопсемеп1  аа1е. 


БОККЛЧЧЬО. 


53 


увидать  ми-Ь  славный  сопмъ  поэтовъ,  воспЬтый  Мопсомъ  (Пе- 
траркой), и  пимФъ,  и  СаФФо? —  Какое  д'Ьло  тсб^  до  СаФФо,  теб  Ь, 
мальчишке,  свниопасу?  —  Л  оылаю  къ  ней,  л  всЬхъ  длл  нея 
оставилъ  в  жажду  рт^ч^бъят!»;  хочу  увядать  ее,  невпдаиную; 
зач^мъ — не  спрашивай.— Ты  жаждешь  объят1Й  СаФФо!  Но  это 
немыслимо;  помнится,  еще  недавно  ты  чистилъ  стойла,  готовилъ 
постилку  свиньямъ,  грязный  и  паршивый,  а  теперь  полюбвлъ 
СаФФо!  Ужь  не  ожвдаетъ-ли  тебя  Паллада?— То  была  не  Паллада, 
а  Аргусъ  (=  король  Робсртъ);  но  почему-бы  не  любить  ип-Ь 
СаФФб?  Меня  долгое  время  любила  Галатея,  любила  Филлида, 
но  теперь  мягкая  волна  уже  покрыла  мои  ланиты.  Мудрый  Папъ 
вручилъ  ми-Ь  свпрк1ь,  научилъ  когда-то  и  п'1свяыъ.  Я  не  изъ 
толпы:  моя  мать — Кирена,  дессал1Йская  нииФа,  мм'Ь  имя  Аристсй, 
я  собираю  медъ  и  желуди  древняго  арк8Д1Йскаго  л'Ьса*);  каэалось- 
бы,  знаю  тебя! — Да  это  ты?;  какъ  же  это  я  тебя  не  признала! 
Ты  в-Ьдь  велик1Й  ОрФей  '),  судья  богинь!  ').  Не  тебя  ли  п  ви- 
дела прежде,  какъ  ты  п-кяъ  на  площаднхъ  народвыя  п'Ьсни  *), 
при  одобреп1и  глупой  толпы  ')?— Да,  это  я,  сознаюсь,  во  в-Ьдь 
вкусы  меняются,  мальчику  нравилась  народная  и-Ьсня,  ее  я  оста- 
вилъ хромому  В}'лкану  °),  съ  годами  явилась  и  нпвая  любовь. — 
Давно-ли  Батгь  не  ум*лъ  связать  двухъ  словъ  '),  а  теперь, 
ставъ  Аристеемъ,  стремится  къ  высотамъ  Парнаса,  охваченный 
страстью  къ  ея  бопнямъ?  Чего  только  не  д-блаеть  Олиынъ?  Ты 
воображаешь  себФ,  что  это  Филлида  или  Лу писка,  которыхъ  вы 
яблоконъ  подманпваете  въ  л-1->сахъ  —  но  в-кдь  то  великая  богиня, 


1)  МеНа  те1аа(1  АгеЪаЛош  асс1р1о  остог!8.  Сл.  экхогу  ХШ:  Стиаьбонъ  о  Дя'!- 
ш*Л  (Боккаччьо):  АгсЬаЛоя  ^иао^^ат  (1каа  ЬаЬоЕэзе  так181газ.  Поэз1я  Аркадду 
оротивополагается  поэз1н  СаФ*6:  ита^ьянская— высокой,  латинской?  ВъАмсто 
протяяоооложея1е  Аркад!»  и  Академп!  инЬютъ,  очевидно,  иноПсмыслъ.  Сл.  т.  I, 
стр.  -273. 

2)  1|шапи!. 

3)  Спмае|1(]ае. 

4)  Уо1ртге. . .  .сагшго. 

5)  М!иго  р1аа|1сп(е  рореПо. 

6)  1«тп1а(11  с1аа(1о. 

7)  Кпр«г  Л1|зо1теге  Нокиаш  У1Х  ро1сга1  Ва1Ьп< 
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которую  познали  веи110Г1е.  —  Если  иеои1Йсн1й  пастмрь  (Гкрисъ) 
вид'Ёлъ  супругу  громовержца  и  обнажениыхъ  богввь,  по1сиу  же 
мн'Ь  не  уввд4ть  СаФФб?  —  Но  какъ  узналъ  ты  о  ней?  —  Вчера 
Свльванъ  (Петрарка)  сошелся  съ  Ввргил1емъ  (М|пс1а(1ет)  таиъ, 
гд*  Сорта,  выбившвсь  взъ  скалы,  бЬжитъ  по  замкнутой  долвнй'). 
Въ  тЬйв  древкяго  д}ба  оив  в'Ьли  взапуски,  а  я  слушалъ,  прв- 
таившись  въ  кустахъ,  какъ  они  вохваляли  до  исбесъ  СаФФо; 
восхищенный,  я  позабылъ  Филлиду,  и  новая  любовь  обуяла  ыеня; 
я  вшу  СаФФЙ  —  не  ты- ли  это?  И  по  виду  и  по  р1чамъ  ты  бо- 
гиня. —  Н'Ьть,  я  ей  слуга;  что  бы  сказалъ  ты,  еслибъ  увид'клъ 
ее!  Но  ыаого  труда  предстоитъ  тебЬ,  слвшкомъ  высоко  ты  ро- 
ставилъ  свою  любовь!— Но  кто-же  ты,  прелестная?— Меня  звать 
Каллюпой,  я  дщерь  Юпитера  *),  стражъ  кастал1йскаго  лЬса  в 
священнаго  источника. —  Помвю,  такъ  п'к|и  о  теб'Ь  велик! й  Впр- 
ГЯЛ1Й  и  велвк1й  Свльвавъ:  ты  оглашаешь  л1;са,  в^щан  высок1е 
замыслы  СаФФб.  Но  гд-Ь  лребываетъ  она? — На  высоте  Низы,  у 
горгонейскаго  источника;  лавровый  в^нокъскрываетъ  ея  светлый 
очи,  покрывало  д-йвствениое  лицо;  веинопе  ввд^лв  ея  встарь;  мы 
сестры- П1эриды  у  нея  въ  услужении,  для  нея  поетъ  Аполлонъ. — 
ЗсЧч-Ьмъ-же  таится  она,  къ  чему  чуждается  города? — Она  сидитъ, 
погруженная  въ  думы,  и  то  переносится  въ  обитель  Плутона  *), 
къ  стонаыъ  его  мрачнаго  л1са,  то  открываеть  таинства  моря; 
передъ  ней  проходятъ  сонмы  дочерей  Форка  в  Напей,  веселыл, 
цв'ктущ1я  долины  Елвз1я,  слышатся  п^н1е  птицъ  и  с1яютъ  све- 
тила веба.  Все  виденное  она  обвиыаетъ  свовмъ  чудесны мъ  плек- 
тромъ  в  хранить  въ  записи  подъ  зеленой  корой  дерева.  Неужели, 
думаешь  ты,  все  это  допустила  бы  неразумная  толпа,  занятая 
стрпжкой  ословъ,  криклвво  загоняющая  козлиное  стадо?  Весной 
ыы  безжалостно  ступаеиъ  по  цв-Ьтаиъ  *),  которыхъ  напрасно 


])  \'а]1||. . . .  с1ааме:  Воклюзгъ. 
3)  Ыа^о!  1от1я  )пс1!(в  рго1е1. 
8)  Р1иигсЬ|. 
4]  СЫгоо!  Вогеа. 
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ищетъ  потомъ  игривая  дЬвушка;  воть  пояему  скрывается  Са^Фо.— 
Да  это  такъ:  Сократь  принуждепъ  бьиъ  исппть  цикуты '),  поб-Ь- 
днтедь  пун1Йскпхъ  львовъ(Сцяи1011ъ)^)  осужденъ  на  изп1а111е.  Всему 
дивятся  лишь  одпажаы,  святыня  теряетъ  отт1частагоупотреблеи1Я. 
— Къ  тому  же  нашлись  люди,  которые  стали  угрожать  СаФФо, 
вевпнной,  стараясь  запятнать  ея  яястос  чело;  говорили,  что  она 
лжива,  полна  блуда,  расгл*ваетъ  нравственность,  друггс.осуждав- 
Ш1е  древн1й  котурнъ,  указывали  на  то,  что  она,  какъ  ыниъ,  водится 
ва  театр*,  н  полагали,  что  ее  сл-Ьдуетъ  изгнать  за  то,  что  она 
восп'Ьваетъ  любовныя  похождсп1я  боговъ  и  подъ  выиышленныии 
образами  представляегь  д*яв)я  древнихъ.  Изгнать  изъ  отечества— 
точно  она  царигь  въ  городахъ!  Иные,  не  понимаю[Ц1е  в  не  же- 
лаю1Д1е  понять  ея  печали,  зовутъ  ее  сиреной,  жадной  до  наживы. 
Воть  еще  что  взволновало  богиню,  вогь  почему  она  не  поквдаетъ 
своихъ  вершпнъ. — Но  кто-же  гЬ  люди?  Можегь  быть,  ихъ  одо- 
лело вино,  в^дь  здравый  человЬкъ  не  дойдетъ  до  такого  безум- 
ства?— Старые  люди  звали  ихъэриколаии  (стяжателями)'). — Не 
иоввмаю  я  этого:  ты  говоришь  вЦь  не  съ  Платоыонъ  и  не  съ  Ли- 
кургомъ;  я  лростакъ  п  во  ыиоголъ  не  свЬдущъ. — Это  т!:,  что  вы- 
рывають  изъ  пасти  волка  похищенпыхъ  ииъ  животныхъ,  торгуя 
широковещательными  словами;  тк,  которые  говорятъ  о  себ*,  что 
заають  толкъ  въ  болезвяхъ  скота,  въ  источпикахъ  и  врачсб- 
выхъ  травахъ,  вл1яя  будто-бы  на  ходъ  природы  *);  тФ  наконецъ, 
которые  самоуверенно  описываюгь  обители  боговъ,  говорятъ,  что 
■мъ  открыто  ихъ  провйД'Ьн1е '),  причины,  почему  напр.  ноло1н 
падаетъ  на  лЪсъ,  и  чвтаютъ  умилостввотельныя  молитвы ').  — 
Но  что-же  понимаетъ  крестьянинъ  въ  д-Ьл-Ь  пастуха?  Что  между 


1)  У\а  е$о  сопЯап(ет  сагшеп  сое1е$(е  Агасга(Ьо — Рая1огет  се1е1>гет  ргшо, 
(АП^етяае  С1са1а — 8иЫа1от. 

2)  ^и^  роеооа  1ср(1«  соп1п\-ега1  аа1е  копеа.  Са.  Ре(г.,  Бс1.  I:  е!  ЬуЫсоа 
вуХч'и  рериИсм  1еопе5. 

3)  ЕНсо1а(. 

4)  Е1  еоеИ  юииге  у|се«  пешогит^ис  Га(ео111г. 
Ь)  8ев«м. 

6)  8асг»  ацов  р1аеа1а  д!сио(. 
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иими  общаго?  Нвкому-то  Ери11111л  не  поэволяетъ  удовлетво- 
риться своей  судьбой!  Но  покажи-же  мн'Ь  путь  на  Паркасг, 
какъ  легче  туда  добраться,  чтобы  послушать  СаФФб?  —  Путь 
заглохъ,  заполоыилп  его  старые  сучьи,  камми,  замела  пыль;  тому 
вииою  жажда  золота;  уже  мног1е  возвращались  вспять,  увид'Ьвъ, 
что  дорога  взрыта  яиамв. — Эго  меня  непугаетъ,  часто  я  восхо- 
диъ  на  свалы  сн'Ёжнаго  Лнкея;  все  превозиогаетъ  неослабный 
трудъ.  —  Талантъ  выше  труда  '}:  дароиъ  потрудился  желчный 
Арпинатъ  *),  хотя  у  него  было  сильное  иеро  п  звучный  голосъ, 
но  ве  то  было  даровав1е,  не  было  ноэтическаго  огня.  Мы  ро- 
ДИ11СЯ  съ  разными  призван! яив.  Но  если  теб^  такъ  страстно  хо- 
чется уввд^ть  СаФФб,  послушайся  моего  сов-^та:  одввъ  лишь 
Сильвавъ  недавно  воззошслъ  къ  ней,  в^тъ  намъ  мвл'йе  его  посл^ 
6вргял1я,  не  иил^е  и  Лукааъ').  Ступай  къ  нему,  онъ  пов^даетъ 
теб'1,  какими  путями  онъ  саиъ  взобрался  на  желанньгя  высоты. — 
Пойду  я  къ  нему,  понесу  двухъ  поросягь,  быть  иожетъ,  и  уыолю 
его  подаркомъ. 

Для  характеристики  литературнаго  перелома,  со  верши  вшагося 
въ  Боккаччьо  въ  связи  съ  его  вравственнымв  колебан1янн,  ХП-я 
эклога  чрезвычайно  интересна;  сравните  ее  съ  Ш-й  эклогой  Пе- 
трарки, которой  она  видимо  подражаетъ,  и  получится  харак- 
теристика челов-Ька.  Пастухъ  Стуаей  (Петрарка)  уввд^лъ  на  пу- 
стывноиъ  берегу  лучезарную  ДаФые,  не  поэз1ю^а  сииволъ  поэти- 
ческой славы;  онъ  увлечепъ  ею,  хочетъ  съ  ней  объясниться,  она 
б'Ёжитъ.  Многймъ  я  нравилась,  говорить  она,  нравилась  п  зла- 
товласому Фебу,  ты  кто-такой? — Саиъ  я  знаю,  отвЬчаетъ  поэтъ, 
что  желающему  жвть  въ  ывр"Ь  не  стЬдуетъ  сближаться  съ  тЬмп, 
кто  выше  его  и  кто  ему  роввл,  а  вскать  верной  дружбы  въ 
сердце  иеньшаго:  тамъ  лишь  онъ  обр^тетъ  и  неослабную  снисхо- 


1)  УгеИ  с(  ш^еш'иш  т1ге$. 

2)  Цицеронъ;  ел.   Ре«г.  Раш.  IV,   16;  XXIV,  4,  12;   Кег.  Мет.  1.  I,  стр. 
896—7. 

3)  N00  рааког  ОрЬеИе*— Аоп!1  ресоп!  11г88еш  4П1  сагт1пе  р11и|(. 
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дителвость  и  скромный  обоюдмыя  ласки  и  милую  бояздпвость '). 
Все  это  я  зпалъ,  но  любовь,  побеждавшая  боговъ,  победила  п 
меня. — Какая-же  надежда  питаетъ  тебя?  спрашиваетъ  ДаФие. — 
Сколько  безсоиныхъ  ночей  нровелъ  я  въ  тече1ии  пятнадцати  лЬгь, 
сколько  вздоховъ  подавилъ  въ  сердц*,  нокоренномъ  любовью  — 
объ  этомъ  лучше  бы  умолчать.  Я  пытался  прибЬгнуть  къ  искус- 
ству музыки  '),  въ  надежде,  что  звукам ъ  п  Камепамъ  ты  болТ^е 
доступна,  ч'1иъ  блеску  золота,  но  мои  п  кепи  казались  М1г1;  саиоиу 
неблагозвучными,  хотя  я  слышалъ,  какъ  расхваливали  ихъ 
Фавны  и  др1ады');  часто  козы,  переставъ  глодать  в-Ьтки,  уставля- 
лись на  меня,  взумленныя,  пчелы  забывали  ракитппкъ,  умолкали 
цикады.  Я  радовался,  по  уверенность  явилась  лишь  когда  къ 
иесиямъ  меня  побудилъ  Аргусъ  (король  Робертъ).  —  У  него  од- 
ного было  орано  новел-Ёть,  ибо  онъ  одинъ  раэумФ.лъ  это,  гово- 
рить ДаФне;  но  скажи-же,  каковы  твои  новыя  пачиг1ан1я*). — Ты 
мой  покой,  моя  забота  и  паслажден1е,  твердить  ей  поэть,  ты  моя 
единственная  властительница;  тебя  любить  Юпитеръ,  любялъ 
Аполлонь,  теперь  къ  теб*  пылаетъ  бкдный  пастухъ;  если  ты 
одобришь  его  песни,  онь  будетъ  богачеиь*). — И  онъ  разсказы- 
ваеть  ей  о  своей  встрече  съ  сониомъ  музъ,  какъ  одна  изъ  нихъ*) 
ободрила  его,  подала  ему  ветку  лавра:  пойди  къ  ДаФве,  она 
смилуется. — Она  смягчилась,  ведеть  его  па  свой  холмъ,  разска- 
зываетъ  о  его  былой  славе,  о  поэтахъ,  которые  здЬсь  венчались 
лавромъ,  о  Ввргил1в  ').  Подай  мне  свою  вЬтвь;   хотя  и  подь 


1)  Ее1ок.  ИГ:  Р1'^ат  иЬ!  ^ап^с  ш!аог1а  Рес(а8,  иЫ  оЬ5ечи1ит  регпох,  ЬашЬ 
1е8яае  \'!с!8«1т  В1ао(1111ае,  (1иIс^8^ае  11тог. 

2)  Ь.  с.  8(и(1и1  в!  тиз!са  Гог1с  Ага  газЬ!  Гегге1  орет. 

3)  С1.  Ес1о^.  I:  Уох  шеи  ооа  1(1со  кга1а  е91  т|Ы,  сагтапа  ^аао^ааш  —  Ьаи- 
Л|Ьа1  !о1еп1от  СоНап!  аЛ  аЫетл  НутрЪйе. 

4)  ЕсЬ;.  III:  111е  Ги1(  ^и^  гаМв.  розве1 1иге  ^иЬеге  аао,  по$зе(  ^^^  (аИа  8о1из. 
Сд.  Ес1.  X:  сеЬоа  ро(егат  пес  ргеа(1еге  гяшоз  —  N1  8иЫз(ит  Ьатег!»  1епи13|е1 
тахшив  Аг^ш. 

6)  Сл.  Бс1.  X:  Ьаигеа  со^погасп  (пЬиЛ  Ш1Ы,  1аигеа  Гашвш,  Ьаигеа  Л1У|(1а8, 
^аегаш  ца!  раарег  10  аг\1$,  0|\-е8  егат  1п  8;1т18. 

6)  Е^1о9. 111:  Ке^па  сапоп....  рпша  сЬог1:  Квдм10па;  а.  выше  стр.  б2,при11.3. 

7)  Ь.  с.  Раг(Ьеп1а8. 
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другвмъ  созв*зд1емъ,  я  сплету  и  для  тебя  в^покъ  изъ  того  же 
лавра.  Покинь  всё  друпя  заботы  и  будь  мопиъ.  —  Мои  бд^I1^я 
увенчались  усп^хонъ,  кончаетъ  поэтъ,  сладко  теперь  вспоынить 
о  былыхъ  трудахъ. 

Спокойная  саыоувЬремность  Петрарки  ярко  отт^вяетъ  бояз- 
ливую скромность  Боккаччьевской  эклоги.  Оба  начали  съ  легкой 
итальянской  лирики,  но  одной  заслушивались  Фавны  и  др1ады, 
другой  ея  стыдится,  какъ  гр4ха  юности,  какъ  площадной  поаз1И, 
забывъ  о  венк^,  который  сулпли  ему  ыузы  Тезеиды  ').  Таиъ  и 
здесь  упонинан1е  короли  Роберта,  но  какал  разница  въ  осв^- 
щен1и!  Одинъ  торжественно  ироходилъ  вь  царство  не  только 
П0Э31И,  но  и  славы,  другой  только  стремится  къ  ней,  робко  о 
страстно,  чувствуя  свою  слабость,  готовый  работать  и  учиться  у 
Петрарки  и  Виргил1я,  а  СаФФо  толкуетъ  еыу,  что  дароваи1е  выше 
труда,  какъ  и  Петрарка  говорплъ  въ  споей  венчальной  рЬчв,  что 
поэты  родятся  ')  в  си  Ьшны  тЬ,  которые  да  рои  ь  потратили  на  это 
всю  жизнь.  —  Это  не  остановить  рвения  1эоккаччьо;  ооэз1я  нред- 
ставляется  еиу  какииъ-то  волшебныиъ  царствомъ,  полаоиъ  глу- 
бокихъ  поучешй,  обнвиающихъ  тайны  всего  сушаго ');  практики 
жизни  ее  не  понпиаютъ,  юристы,  врачи^  богословы  преслЬдуютъ 
ее,  какъ  вредную:  это  гЬ,  которые  въ  ХИ-й  эклогЬ  являются 
подъ  имевемъ  епсо1ае*}.  Люди  наживы  не  видптъ  въпей  никакой 
пользы:  на  эту  тепу  слорятъ  въ  ХП1-Й  эклоге  Стнльбоиъ,  ка- 
кой-то гевуэзск1й  куиецъ,  съ  ДаФнисоыъ-Боккаччьо  ^).  Слепая 


1)  ХП,  84  С1-Ьа.;  ы.  выше  т.  1,  стр.  312,  340—1. 

2)  Ка1иг&  йраа  та1сге;  то-же  въ  СоШга  те<1.  1п<'.  I,  стр.  1091. 
8}  Корбаччьо;  сд.  выше  стр.  2в. 

4)  Са.  выше  стр.  55. 

6}  Са.  выше  т.  I,  стр.  15  и  письмо  къ  Мартиву  <1а  818аа  у  Согах2|а1,  стр.  265. 
Ноги*  81о<11,  стр.  55,  относить  экаогу  къ  1365  г.,  когда  Боккаччьо  былъ  въ  Ге- 
■]гк.  Са-Ьдуюп^е  стахв  содержать  еще  в%сколько  хровоаогаческнхъ  укаэаяН, 
ворочемъ  не  ясвыхь: 

Вошокоя  оирег  С|1|сеа  (1|1ррг11(  Ашупи*, 
Ыовипоа  Гас1еа8  яоИ1оз  [опаге  сапа1з, 
Шс  и^пгат  тепзе!  ^и^  са]се1  соНа  аирегЬаа 
Аорт!»,  е1  епр1я1  ша1е  рааиа  и^(1^^ие  сарган 
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любовь  заставлясть  васъ  следовать  ыз'замъ,  которыхъ  по  вну- 
I  шен1Ю  Д1оны  (Венеры)  вы  предпочитаете  другимъ  богамъ,  го- 
ворить Стпльбояъ;  но  съ  этиыъ  всегда  соединяется  худшее  изъ 
(аолъ — б1;д11ость.  —  Богатство  непостояаио,  отв-Ьчаеть  ДаФнисъ, 
[мы  довольствуемся  иемногимъ  о  счастливы  т^мъ,  что  венчаемся 
I  лавромъ.  Стильбонъ  поегь  хвалы  ХризеидЬ-богатству,  ДаФнисъ 
I  СаФФО  —  поэз1и;  тотъ  говоритъ  о  торговыхъ  предпр1ят1яхъ  на 
корабляхъ,  покоряющвхъ  волны,  о  кгЬн^  товаровъ  между  отда- 
вленными частями  св^та,  о  желан1лхъ,  удовлетворяеныхъ  золо- 
томъ;  ДаФвист.  о  власти  п1;сень  надъ  морскими  богами,  о  мудро- 
I  сти  Паллады,  в1^1цаю1цей  тайны  религии  и  м1ро8аго  устроен1я; 
'  о  звопкой  п^сн^  поэтовъ,  доносящей  до  калабр|йца  в-Ьсти  о  нев%- 
I  данныхъ  имъ  индахъ  и  вызываюи^ей  въ  памяти  живущихъ  тЬни 
|Орка. — ХП-я  эклога  подчеркпваегь  особо  этотъ  элементъ  вооб- 
ражешя  '):  СаФФо  сидитъ,  погруженная  въ  думы,  а  ей  впдится 
■  обитель  Плутона  и  поля  Елиз1я  и  С1яп1е  неба.  Поэз1я  —  это 
отражен1е  жизнп,  схваченной  въ  ея  сущности,  далекой  отъ  суэты 
в  разсчета  в  вождел'Ьнш,   разцвЬченнап  Фаитаз1си.  Эго-ли  не 
Д'Ьло,  не  удовлетворещ'е!  Теоретическое  обоснование  этого  взгляда 
явится  въ  жизнеопвсан1В  Данте,  въ  Генеалопяхъ  Боговъ,  въ 
комментар1яхъ  на  Божественную  Коиед1ю;  тамъ  мы  встр'Ьтииъ  и 
средневековую  теорию  аллегор1и,  знакомую  и  Муссато  и  Данте 
съ  Петраркой.  «Вымышленные  образы»')  ХП-й  эклоги  не  разу- 
шЬшп,  ничего  другого;  собрание  эклогъ  Боккаччьо  даетъ  о  ней 
110пят1е,  вм-ЬстЬ  съ  г1мъ  это  п  образчйкъ  его  строгой  манеры  *). 


ЗуЬя  ткыыоаегъ  вя  г«рбъ  Висконти;  Джьованни  Висковти  ыад'Ьл-ь  Генуей 
съ  1353  00  1356  годъ. 

I)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  166. 

3)  Рас1е  р1си. 

3)  Кром-Ь  экаогь,  лативскихъ  стихотворевШ  Боккаччьо  лошло  ли  васъ 
■е  мвого.  О  его  посдав1н  къ  Чскко  л,а  Мндето  сказано  было  выше  (т.  I,  стр. 
876);  о  его  панегсрик-Ь  Данте,  о  Уегаиз  рго  АВпсл  Ре(гагсЬае  ■  отв%тнонъ 
послая!!  къ  Завобн  р-Ьчь  ваерелп.  Ног118  (81и|11,  стр.  309  и  850—1)  орноисы- 
вмгтъ  ему  небольшую  пьесу  (Сагт1па  дотго!  ^оЬаIт^а),  аом-Ьщенвую  въ  одво! 
сюас«о1  рукопвса  всл-Ьдъ  за  ансьиомъ  Боккаччьо  къ  Н1ссо16  &л  Мов1е1'а1сопе. 
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0|гЬ  написаны  были  въ  разное  время;  одн-§  относятся  ко  вто- 
рой половине  40-хъ  годовъ,  дрзт1я  къ  нача^у  60-хъ.  Уже  на 
старости  л^^ь  Боккаччьо  посвятииъ  ихъ  гралматвку  Донату 
дельи  Альбанцаня,  который  просилъ  его  о  тоиъ')-  Альбпнцани  *) 
былъ  значительно  моложе  Пстраркн  и  Боккаччьо,  преданный  и 
любящ1н  ихъ  поклонипкъ;  они  отвечали  ему  выражеи1яып  дружбы: 
Петрарка  посвятилъ  ему  свое  разсужден1е;  «Ве  зи!  ^рзгнз  е1 
аИотит  1@погап(1аи,  сообсцалъ  пооривкн  къ  свовмъ  эклогамь  '), 
и  Альбанцани  коммептируетъ  ихъ,  переводить  жпзиеоппсаивя  ве- 
лякихъ  людей  Петрарки  и  Бе  С1ап5  тнИепЬиз  Боккаччьо.  По- 
сл'Ьдп!!!  познакомился  съ  нпиъ  въ  РавеннТ;,  вероятно,  въ  1350-11ъ 
году,  при  дворй  Беряардина  да  Полента,  сына  нзв1>стпаго  намъ 
Остаджю  *).  Помнится  мнЬ,  говоритъ  Аппенигена  (=Донатъ) 
ХУ1-Г|  эклоги,  внд'Ьлъ  я  старика  (Боккаччьо),  когда  онъ  жилъ 
въ  иещерЬ  у  равеннскаго  циклопа,  какъ  порой,  уставъ  отъ  обыч- 
иыхъ  трудовъ,  онъ  гулялъ  но  болотистыиъ  л^самъ.  ПоздцЬе  они 
виделись  въ  Вснец1и.  XVI- я  эклога  служитъ  какъ  бы  напут- 
ств1еыъ  остальнымъ:  старый,  б'Ьдный  настухъ  Церрст1Г1  (Бок- 


Р 


Въ  сборвнк'Ь  (Ьяиг.  XXIX,  8),  ориIIа^иIежаошеxъ  поэту,  откуда  IIэв^ечсио  рго 
ст1110творен1е  къ  Чекко,  сохранились  (безъ  имени  автора)  УегЬа  рпсПо  8с- 
раке  ас!  (гаа5еип(ет:  сЪтуетъ  л'Ьпушкв- красавица,  умершая  беэврсмевно, 
когда  оиа  уже  открылась  любви,  и  ова  ароситъ  читлтсля  умолить  любившаго 
ее  юношу,  чтобы  онъ  ые  проливааъ  ао  веЯ  слеэъ:  тогда  она  безъ  печали 
вступнтъ  въ  обитель  блажеиныхъ^ —  Сл-Ьдуюшйн  за  т'Ьаъ  УегЬа  1гап8еио(1>  аЛ 
раеНаш  аери1ит  вложены  въ  уста  юиоши  (ел.  Ногиз,  I.  с.  стр.  311  слЬд.  и  363 
сл'Ьд.).  Очень  в-Ьроятно,  что  эти  аьесы,  отличаюиряся  странною  небрежностью 
метра,  принадлежать  къ  пероыиъ  неаполитанскимъ  опытаиъ  Боккаччьо,  къ 
т'Ьмъ  акалл!опейскимъ  виршлиъ»,  о  котпрыхъ  говорится  въ  его  юношеских  ь 
письмахъ  (ел.  аослан1е  къ  герцогу  Дураццо:  ргои1  р.пггив  е1  ехо11ги8  вегто 
СаИшрео  гоо(1егат!ае  соиз11Си1иа.  .  . .  (1('с1агаЬ|(  1пГст1и5;  въ  письмЪ  СиМат  Г|Го 
р||11(1,  въ  концЬ:  СаИореиа  ссгшо  сз1  151е. . . .  Сл.  Согаг21'п1,  стр.  439,  45С).  ОпЬ 
не  дошли  до  насъ,  какъ  и  1>мног1Я1>  стихотворкыя  послав!*  Боккаччьо,  о  кото- 
рыхъ  упомиваютъ  Филиппо  Вилланн  и  Маветти. 

1)  Сеп.  Ьсот.  XV,  с.  13. 

2)  Род.  поел*  1330  года.  Сл.  Ног«1»  51и(1|,  стр.  600. 

3)  Уаг.  ЬХУ. 

4)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  375  м  Ноуз!!,  ПооаЮ  (К-^И  Л1Ьаогаи1  «На  сог(е  е|1оом, 
мэъ  АгсЬ.  810Г.  11,  вег.  У,  ».  У1,  1890  г.,  стр   1-2  и  прим.  1. 
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каччьо)  носылаеть  Апиенииген'Ь  пятнадцать  бодьпыхъ,  2роыь[ХЪ 
овецъ  ( =  пятнадцать  эклогъ);  на  нихъ  кости  да  кожа,  и  нему- 
дрено: вмъ  нечЬмъ  кормиться  на  настбищахъ  горы  СеггеШт  *), 
гд4  они  щиплюгъ  богородичную  траву,  проросшую  сквозь  допо- 
топыыя  раковииы  ').  Пусть  другъ  не  гнушается  иалымъ  подар- 
комъ;  послать  его  Снльваку  (=  ПетраркЬ)  Церрет1Г|  не  р-кшился: 
для  него  оиъ  слишкоиъ  незначителепъ.  —  Раковины  Чертальдо 
не  разъ  обращали  на  себя  вияманге  Боккаччьо  ^};  пятнадцать 
овецъ-эклогъ  паиоиинают!.  образы  даитовской  зклогв  и  отвФ.т- 
наго  послан1я  б10Уап1П  с11  У1ге1Ио:  в  тамъ  Тптиръ  (Данте)  об'б- 
щаетъ  послать  Мопсу  (С10тапи1  <Л  У|Г81Ио)  десять  сосудовъ 
ыолока  отъ  своей  любимой  коровы  (=  десять  п'1сенъ  Рая),  а 
Мопсъ  отвЪчпетъ  ему  такимъ-же  символомъ,  и  такъ  же  выра- 
жаетъ  сомн-Ьи1е:  нрвличенъ-ли  подобный  даръ  такому  пастырю. 
Данте  былъ  взъ  первыхъ,  обновившихъ  въ  Итал1и  11редан1е 
В1ргил1евской  эклоги;  Боккаччьо  зналъ  его  поэтическую  кор- 
респонденц1ю  съ  Сюуапп!  (Л  \Чгд11)о,  потому  что  упоминаеть  о 
вей  въ  свосыъ  жизвеописан1и  Дапте  и  она  нашлась  въ  одпоиъ  взъ 
лривадлежавшихъ  ему  сборииковъ  *);  между  г[;нъ  въ  послан!!! 
къ  Мартину  да  Свпья,  въ  котороиъ  онъ  поясняетъ  скрытый 
сыыслъ  своихъ  эклогъ,  оыъ  не  называетъ  Данте  въ  числ'ё  пред- 
шественнвковъ.  Первымъ  изобр']^тателемъ  буколическаго  стиля 
былъ  веокритъ,  говорить  онъ  въ  пачалЪ  письма,  по  овъ  ничего 
не  тавлъ  подъ  личиною  свовхъ  словъ;  Виргплш  вложилъ  въ  нихъ 
нЬк1Й  иносказательный  смыслъ,  хотя  и  |[е  всЬмъ  нменамъ  своихъ 
Д'Ьйствующихъ  лйцъ  желалъ  придать  такое  именно  значеи!е;  за 
Ввргнл1емъ  следовали  друпе  поэты,  не  стоющ1е  внимангн^),  лишь 
мой  славный  учитель  Петрарка  н^сколько  подвялъ  стиль  эклоги, 


1)  Сегге(пт  =  Чертиьдо,  какъ  яъ  р|1осо1п,  с^.  выше  стр.  т.  I,  стр.  168. 

2)  Ва^ит^ие  тс1и5113  —  1тт!хС11го  соосЬЕа  аегрШиш. 

3)  Бе  Моп1|Ьиз  а.  V.  ЕЕзи  Ни^шз;  Сеа,  Веог.   Ргоост1ат:  шоа1а1113  СсгиШ! 
сос1е13. 

4)  Ркп.  Лаурсншавы  XXIX,  8. 

б)  1впоЬ|1е5,  (1е  ци1Ьив  п11  сигао11ит  С81. 
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И  Джьованн-Ь,  Людовику  Тарентскому  '),  VII  и  IX  притязатмй 
имперской  в^асти  па  са11остояте1ьность  Флоренши;  VIII  иХ— вы- 
ражаютъ  настроение  Боккаччьо,  когда  не  сбылвсь  его  надежды 
устроиться  подъ  сЬиыо  Лчч1,пйоли;  XII  и  Х1П  —  ноднииаютъ 
общде  вопросы  ноэз1в — и  жизненной  практика^),  XV — разскры- 
ваетъ  нротивор1;ч1я  зеыныхъ  страстей  и  добродетелей,  ведущихъ 
къ  небу.  Въ  XI  эклогЬ  (Рап11)ео11),  маполпиающей  мотивы  впр- 
гвл1евскихъ  VI  п  IV,  Главкъ — ап.  Пегръ  воспенаеть,  по  просьбЬ 
Миртвлпсъ  —  церкви,  ея  сз'дьбы  отъ  Ы1розда[||я  до  посл'Ьдняго 
^лвлеы1л  Кодра-Христа,  когда  зеллл  погибиеп.  въ  пламени.  Съ  дЬ- 
'  ланнымъ  аллегоризиолъ  этой  эклигп  *)  стоить  въ  контрасгЬ  XIV, 
можегь  быть,  лучшая  изъ  всего  собран1я.  И  въ  ней  христианское 
содержат'е  борется  съ  ииосказан1емъ  и  образами  буколики,  но 
въ  вводной  сцен-б  есть  реалистпческ1я  черты  и  искренн1Й  тонъ  въ 
просыпающемся  чувствЬ  отца.  Не  спптся  печальному  Спльв1ю 
(Боккаччьо)  ночью:  кажется  ему,  что  развеселились  боги,  л-Ьсъ 
наполнился  нгпчьпмъ  кликомъ,  песъ  Ликосъ  какъ-то  ласково 
ворчитъ  в  дружелюбно  ыаи1етъ  хвостомъ.  Что  это  онъ  впдитъ? 
Подите,  слуги,  посмотрите;  уже  настало  утро.  —  Вставай,  ста- 
рикъ,  докладываетъ  ему  Тсрапонъ,  весь  л4съ  горпгь,  пламя 
победило  мракъ  ночи!  Сильв1н  спКишгь  п  дается  ливу:  еще 
ночь,  си1ютъ  звезды,  а  въ  л^су  светло,  н  деревья  не  тронуты 
пламенемъ.  Какой-то  чудесный  ароыатъ  разлвтъ  повсюду,  слышно 
п1н1е;  должно  быть,  боги  спустились  на  зеилю,  святятъ  соля  *). 
«Здравствуй  ыон  отрада  *),  отецъ  мой!  Не  бойся,  я  твоя  дочь», 

говорить  ему,  спустившись  съ  высоты  ЕЛП31Я,  0ХИМП1Я  (=:^  В10- 

ланта),  я  пришла  осушить  твои  слезы.  —  О  мое  утЬшен1е,  ноя 
единственная  надежда!  Смерть  унесла  тебя,  когда  я  уЬхалъ  на 
раздольныя  пастбища  Везув1я,  и  я  пскилъ  тебя,  печальный,  по 
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1)  См.  выше  т.  I,  стр.  378  сд^х-,  353  с.1%д 

2)  Сл.  выше  стр.  о2  с^^д.,  53—9. 

3)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  255 — С. 

4)  Разсиа  81коаи1.  Сл.  Ао1е1о,  стр.  10  а  выше  т.  I,  стр.  1.'Ь1. 

5)  Ресиа  во8(гиш. 
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горамъ  п  доламъ.  Гд1;  ты  бьиа?  Какъ  ты  выросла!  Кто  это  съ 
тобой? — Ыеужели  ые  узнаешь  ты  свояхъ  Мар1я  и  Юл1я  в  иилыхъ 
ыоихъ  сестеръ?  В^дь  мы  —  твои  д-Ьти!  —  Сильв1й  бросается  къ 
ынмъ,  обнаиаетъ,  хочегь,  чтобы  всЬ  въ  дом-Ъ  веселвлпсь  и  п'Ьли.— 
Если  у  тебя  такая  охота  веселиться  и  п-Ьть,  то  у  насъ  есть  свои 
п'ксни,  незнакоыыя  зд^шнвмъ  л°Ьсаиъ.— И0лвип1я  поетъ  гимнъ  въ 
похвалу  Христу  и  Богородиц*,  первый  стпхт.  котораго  повторяется 
лотомъ  какъ  првп1^въ:  Мы  живемъ  в1;<1но  заслугами  и  божественной 
силой  Кодра! '). — Что  за  ыелод1я,  дивится  Сильв|й,  что  за  п-Ьсвн! 
такой  не  П'Ьвала  нп  1\алл1оаа,  ни  Титиръ  (Ввргил1Й),  ни  Мопсъ 
(Гомеръ).  Онъ  хочегь  одарить  п-йвцовъ;  пусть  твои  дары  останутся 
прп  теб%,  говорить  Оляил1я:  я  ужъ  не  та,  какой  ты  зналъ  меня 
маленькой  (рагуи1а),  п  ничто  смертное  не  ароникаетъ  въ  обитель, 
гд'Ь  я  обретаюсь.  И  по  просьб*  отца  она  описываетъ  ему  хри- 
ст1анск1Й  Клиз1й  на  дальнемъ  восток*,  гд*  на  вершин*  горы 
высится  благоуханный  л*съ;  тамъ  дивные  цв*ты,  серебряные 
источники,  яблоки  и  птицы  и  зв*ри — все  золотое,  золотое  солнце 
в  серебристая  луна;  тамъ  в*чная  весна  и  в*чиый  день,  н*тъ  пе- 
чали II  смерти,  тамъ  ис11ил1ен1е  всякаго  желанЁя.  Вс*мъ  править 
велик1н  Архе:жлап,  его  образъ  неизреченныв;  на  его  лон*  по- 
коится б*лыГ(  агпецъ,  намъ  въ  благодатную  пищу  и  во  спасен1е; 
огь  обоихъ  исходить  пламя,  утЬшающее  печальныхъ,  проев*- 
тающее  уыственныя  очи,  подающее  со8*гь  и  силы  б*дствую- 
щвнъ,  вселяющее  любовь.  Кругоыъ  в*чные  сонмы  сатвровъ 
(святыхъ),  облеченныхъ  въ  п)рпуровыя,  б*лыя,  желтый  одежды, 
они  славословятъ  агнца;  между  ниыа  я  вид*л&  Азилу  (А5у1аз). — 
Разв*'нашъ  Азлла  сподобился  взойти  на  гору?  онъ  быль  такой 
благодушный,  образепъ  старитюй  в*рноств.  Узналъ  онъ  тебя?— 
Узналъ  и  обнялъ,  и  поц*ловавъ  въ  лобъ,  спросилъ:  Ты- ли  это, 
дорогая  дочь  вашего  Сильв1я?  И  онъ  повелъ  меня  и  эаставилъ 
прек.10нить  кол*иа  передъ  Д*вой  (Раг^Ьепоз),  которая  пр10бщила 
меня  къ  своимъ  ликамъ. —  И  Олинн1я  объясияетъ,  по  просьб*  отца, 


1)  Т1Т|тп5  яб(егаат  тегШз  е(  пшшпе  Соиг!,  т.  е.  Христа. 
Сбогш»  »  ('тд-  II-  А.  н.  5 
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ЧТО  такое  Партевосъ  '),  возсЬдающая  одесную  Сына,  окружен- 
ваго  стаями  б^лыхъ  дебелей  (ангеювъ). — Кто  дастъ  мнй  крылья 
Дедала,  чтобы  взлетЬть  туда!  восклицаетъ  Свльмб.  —  Питай 
голоднаго  брата,  напой  иолокомъ  усталаго,  помогай  заключен- 
нымъ,  орикрой  нагого,  подивив  павшаго — вогь  что  дасгь  теб'Ь 
орлвныя  крылья,  говорить  ОлиипЫ,  всчезая  въ  воздухе. — Силь- 
В1Й  опечаленъ,  грустная  будетъ  у  него  старость — и  мы  ввезаоно 
возвращаемся  къ  стилю  эклоги,  о  которой  забыли:  «Выгоняйте, 
молодцы,  телятъ  въ  поле,  уже  встаегь  солнце!». 

Эклоги  Боккаччьо  невольно  вызываютъ  сравнен1е  съ  буко- 
ликой Петрарки,  которую  он^  йи^ли  ввиду.  Сравнен1е  не  ножетъ 
касаться  эстетической  оц'^нкя,  ибо  къ  ней  н'Ьтъ  поводя.  ДФло 
■деть  объ  искусственноиъ  род-й,  исключавшеиъ  поэз1ю;  можно 
сказать,  что  Петрарка  движется  въ  нимъ  ров{г1е  в  спокойи^е, 
оиъ  больш1Й  художникъ  латинскаго  ствха,  но  я  не  сказалъ-бы, 
чгобы  онъ  явился  большииъ  поэтоыъ.  Ему  удаются  лярйческ1я 
м'Ьста,  лирическ1я  положения,  вродк  знаменйтаго  въ  У'П1  эклог*^, 
гд'Ь  съ  вершины  Альповъ  Аивкль  открываетъ  панораму  Итал1И 
■  въ  самоиъ  себ-!  —  любовь  къ  далекой  родян^.  Боккаччьо,  по 
натур^,  эпвкъ,  оттого  ему  удалась  бытовая  картина  въ  началЪ 
ХГУ  эклоги,  но  въ  общеиъ  услов1я  жанра  должны  были  связы- 
вать его  реалиэмъ;  онъ  грузснъ  и  ыец1;е  влад^етъ  Формой.  Ему 
не  уйти  за  Сильва ноиъ;  Сзффо  была  права:  талантъ  выше  труда, 
говорила  она,  а  онъ  все  хочетъ  превозчочь  трудонъ.  Его  про- 
грамма того  требовала:  онь  обратится  къ  наук'Ь;  когда-то  она 
питала  его  поэз1ю  любвв,  «неунорядоченнаго  желаи1Я1>,  теперь 
онъ  будетъ  искать  въ  ней  упорядочен  наго  и1росозерцан1я  п  въ 
немъ  обр-Ьтетъ  основы  новой,  возвышенной  поэз1п.  Но  поэз1В  не 
вышло,  потому  что  не  получн.юсь  п'Ълышго  }иросозерца1ин;  въ 
въ  погоне  за  нямъ  Боккаччьо  перестаетъ  быть  поэтомъ,  чтобы 
очутиться  эрудитонъ  —  гуманвстомъ. 

Такъ  совершилось  «обращеи1е»  Боккаччьо,  задолго  до  того 


1}  А1|||*  Лот1а  (евеи!!  Ьаес  е*1  е(  бИа  паи. 
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времеп,  когда  въ  1361  году  в^щанхя  монаха  Фанатика  навел 
на  него  суеверный  страхъ  за  свою  душу.  Это  был»  лшь  слу- 
чайный «оментъ  въ  развгпи,  главный  стад1и  котораго  уже  бьии 
пройдены;  Боккаччы)  привел  къ  нему  годы  я  эротическ!е  недо- 
четы и  окрЬпшее  созван1е  своей  жизненной  задачи.  Тогда  ему 
представилось,  какхе  уроки  могутъ  извлечь  изъ  его  Декамерона, 
■  овъ  задумался.  Такъ  неудача  Федры  и  д^ло  маркизы  де  Впп- 
тНИегв  раскрыл  Расину  глаза  на  гибельный  сл^дств^я  тбхъ 
страстей,  который  такъ  очаровывал  въ  поэз1И  его  трагед1й  — 
и  овъ  оставилъ  на  время  поэз!ю  и  ударился  въ  релипозность. 
Бовкаччьо  ушелъ  въ  науку. 


УПЬ 

ПЕТРАРКА,  ЭРУДИЩН  И  ВОПРОСЫ  ПРАКТИЧЕСКОЙ  ЖИЗНИ. 
ЛИЧНАЯ  СВОБОДА  ИЛИ  ОБЕЗПЕЧЕННОСТЬ  ПОДЪ  ЛИТЕРАТУРНЫЙ!) 

ПАТРОНАТОИ!]? 


Пер10дъ  Корбаччьо  и  оосд'Ьдвижъ  дней  Декамерона  особенно 
важенъ  для  внутренней  б10граФ1и  ихъ  автора;  В11'&сг&  съ  г11п>  онъ 
позволяетъ  намъ  поставить  несколько  общихъ  вопросовъ  о  харак- 
тер^  того  уиственнаго  движен1я,  которое  мы  ваэываемъ  гума- 
нвспческймъ. 

Въ  своей  б10граФ1в  Данте  Леонардо  Брунв  характеризуетъ 
два  рода  поэз1и:  одна  поэз1я  вдохновев!я,  иаит1я,  другая,  осно- 
ванная на  наук-Ь  и  изучен!»,  соединяющая  разсудочаость  съ  вооб- 
раженхеиъ.  Таковой  представляется  ему  поэз|'я  Данте.  Въ  основ^ 
ея  ц^лая  эицвклопед1я  средпев-йковаго  знав1я,  церковно-ФилосоФ- 
скаго  я  того,  которое  гуманисты  отвели  себ*  въ  собственный 
уд^лъ;  но  все  это  объедипево  одной  идеей,  наука  смиряется  ае- 
редъ  откровен1емъ,  н  не  она  одна  выводитъ  къ  св'&ту  заблудвв- 
шагося  въ  л'Ьсу  лнчныхъ  я  общественны хъ  прегр-Ьшен!». 

Мы  не  сраввиваемъ  Божествевную  Коиед1ю  съ  парод1ей 
Корбаччьо,  но  любопытно,  какъ  поставлены  въ  аосл^д[|ей  отно- 
шетя  науки  и  религ1и:  изъ  чистилища  плотской  любви  никто  ве 
можетъ  выйти  безъ  верховной  помощи,  говорить  Боккаччьо  по- 
сланный свыше  руководитель,  но  онъ  же  указываетъ  ему  ва 
«его  ФИЛосеФ1ю»,  на  его  «науку»:  он^  должны  были  бы  научить 
тебя  многому,  наставляетъ  онъ  е1Ч)  и  спова  отсылаеть  его — къ 
музамъ. 

Синтезъ  Божественной  Комед1Е  видимо  варушенъ:  св-Ьтская 
мысль  не  растворяется,  какъ  прежде,  въ  релипозной,  а  заявляется 
рядомъ  съ  нею.  Лвторитетъ  церкви  пе  нарушевъ:  Петрарка  ре- 
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лиг10яенъ,  Боккаччьо  даже  суев1;ренъ,  но  развитее  новыхъобше- 
ственныхъ  Формъ,  при  разрозненности  старыхъ,  и  поднятый  ин- 
тересъ  къ  личной  жизни  постепенно  выдввгаюгь  вопросы,  на 
которые  чаще  слышатся  ответы,  заимствованные  не  изъ  СФеры 
освящевнаго  церковью  научпаго  и  этичсскаго  предан1я:  вопросы 
личной  нравственности  и  житейской  практики.  Жизнь  ставитъ  ихъ, 
светская  литература  классиковъ  помогаеть  пхъ  Формулировать; 
встрйча  опыта  и  откровений  древности  ведетъ  къ  н^которынъ 
обобц1ен1яиъ,  пускаеть  вь  оборогь  массу  новыхъ  идей,  эакупаю- 
и1ихъ  своими  гтарымъ  классическииъ  чеканоиъ;  критическая 
мысль  крупнеть,  не  приводя  еще  къ  новому  метафизическому 
синтезу:  на  это  отвечала  хриспянская  догма.  Оттуда  у  Петрарки 
и  Боккаччьо  и  раннихъ  гуианистовъ  безсозпательная  раздвоен- 
ность: средневековой  разладъ  д}'ха  и  плоти,  неба  и  ам1рап,  обо- 
стрялся для  нпхъ  по  м'Ьр'Ь  того,  какъ  плоть  объединялась  съ 
понят1енъ  античной  красоты  '),  «М1ръв  становился  силой;  классики 
по  вкусамъ  и  инстиннтамъ,  хрпст1аие  сердцемъ,  они  вдумываются 
въ  Цицерона,  мечтаютъ  съ  Платономъ,  отождествляютъ  Фортуну 
съ  промысломъ,  называють  Христа  Кодромъ,  но  ихъ  релипозны! 
синкретизмъ  останавливается  па  полу- пути  между  поэтической 
игрой  и  чаян1емъ,  воззр1н1Я  Цицерона  пов1^ряются  учен1ями 
церкви,  и  въ  делахъ  в1ры  простеаъ-христ1аяинъ  знаетъ  больше 
Марка  Тулл1я  *).  У  этихъ  людей  нечего  искать  какой-либо  ясной 
ФИЛОСОФСКОЙ  системы;  что  ихъ  нвтересуетъ  —  это  вопросы 
этики,  ПСИХ0Л0Г1И,  политики:  о  доблести  и  благородстве,  о  Фа- 
туме и  свободе,  о  задачахъ  поэз1и  и  л}'чшей  Форме  правлен1я. 
Въ  этой  области  аналвзъ  иогъ  пдти  далеко,  видимо  не  вызы- 
вая догматическихъ  противоречш  и,  вместе,  обостряя  личный 
критер!й  —  при  упадке  общественнаго,  традишоннаго.  Обнов- 
ляется автичный  культъ  дружбы,  свободно  и  разумно  выбирающ1й 
сочувств1я,  тогда  какъ  семья  связываетъ  свободу,  а  въ  любви  ялот- 


1)  8ииа9,  ТЬеЬ.  VI,  671—2:  шетЬгогит иеИи*. 

2)  Реиагс»,  Т>е  ап!  |р5ша  е1  •Ногат  {ртог&пНа,  стр.  1034. 
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екая  страсть  заглушаетъ  чедовйч кость.  Въ  нарекагйяхъ  оротивъ 
женщянъ  и  брака  у  Петрарки  в  Боккаччьо,  у  верояскаго  гуыа- 
нвста  XIV — V  вв.  маэстро  Марцагайа ')  и  еще  у  Л.  Б.  А1ьберти 
сказывается  не  столько  старческ1й  поворотъ  къ  мпзогиническоиу 
настроен1ю  среднев'Ьковы.хъ  ригористовъ,  сколько  бол^эIIевный 
кульгь  ушедшей  въ  себя  яндивидуальности,  самодовольно  повто- 
рявшей за  Горац1емъ:  N1!  а11  еззе  рг1и5,  шеИиз  пП  Сае11Ье  \Ил; 
храбрый  ты  человккъ  (сог^а115в1тит),  ившеть  Зацоби  какому-то 
анониму,  что,  жевввшпсь  въ  молодыхъ  л^тахъ,  над'Ьешься,  что 
тебя  хватить  и  на  науку  и  на  жеву  *).  Гуманисгь  ищетъ  уеди- 
нешя,  любить  безмолвныя  красоты  природы  —  не  для  общеп1я 
съ  небомъ,  какъ  у  подввжниковъ  христ1авства,  нередко  почер- 
оавшяхъ  въ  этомъ  искусе  новыя  силы  для  служения  обществу, 
любовь  къ  людяыъ  ради  неба.  Гуманисты  не  альтруистичны:  въ 
природу  они  проэктируютъ  самихъ  себя,  вынося  изъ  уедвнен1я 
обостреиное  созпан1е  своего  мл»,  своего  нравствеанаго  и  уиствен- 
наго  прсусо^ян1я,  своего  б^агородства,  не  унагл^доваинаго,  а 
пр^обр^теннаго  подвигомъ  мысли.  Объ  этоиъ  они  громко  заяв- 
ляютъ,  Петрарка  и  Боккаччьо  откровениичаютъ  своими  призна- 
Н1ЯИИ,  какъ  позн^е  Руссо;  безродный  Боккаччьо  в  учитель  Сентъ- 
Прё  любятъ  женщинъ  выше  себя  по  по.10н<ен1ю,  права  любвв 
поддерживаются  въ  ппхъ  преимуществами  духовнаго  развитая, 
выдвинувшими  ихъ  пзъ  толпы. 

Это  открываетъ  намъ  другую,  темную  сторону  вопроса. 
Какъ  и  въ  эаоху  Августа,  «ой!  ргоГапит  уи1диз  е1  агсео»  стало 
теперь  лозунгомъ  эгоистической  интеллигенщв:  она  по  призванию 
арвстократйчна,  не  смотря  на  частыя  восхвален1я  народной  сво- 
боды. высоком1рио  гадлвва  къ  толп-Ь.  Въ  сущности  равно- 
дзппвля  къ  вопросаиъ  политики,  она  невольно  тяветъ  къ  той 
другой  Форм-Ь  вндивид^'ализыа,  которая  В1>|разилась  въ  культур- 
но! твранн1и,  но  въ  этой  связи  гуманвстъ  лишь  рфдко  находплъ 


1)  Сд  С|ро1и,  Ап1!сЬе  сгоавсЬе  Уегопев!  стр.  XVII  и  277  и'Ьд. 

2)  С1атр!,  Моаитео1|  И  оа  МаоозспНо  аиЮ^гаГо  е  1еиеге  1аей1(е  Л  теваег 
С10тявп{  Воссжсс10  (МПаио,  1830},  стр.  101. 
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обезпечен1е  ^ичной  свободы:  IIриxоди^ось  аоступаться  челов^че- 
скимъ  достоинствомъ,  и  саиосозиан1е  граждасшна  нево^ьно  блЬд- 
н'1ло  передъ  кудьтоиъ  лвчной  славы, 

8еп2а  1а  ^аа1  сЬ!  зиа  уЛа  соовита 

Со1а1  уе811|^о  1п  1(?гга  (11  ее  1авс1а 

^^&1  Гашто  1п  аеге  о<1  1о  ас()иа  1а  коЫата  '). 

Она  вдохмовляетъ  в-Ьачальныя  р-кчи  Петрарка  и  Заноби  да 
Страда,  ею  грезвтъ  Боккаччьо;  лавръ  окружеиъ  новымъ  куль- 
тоиъ,  это  живой  сииволъ,  въ  котороиъ  у  Петрарки  растворяется 
и  любовь.  В'^нчаше  литературныхъ  ароиэведешй  (какъ  было 
съ  Агз  (1]с(ап(]1  Буонкомпавьо)  и  поэтовъ  становится  модой:  въ 
1215  году  Муссато  удостоился  за  свою  Бссепо18  лавроваго 
в^нка  и  поддесеи1я  козлиной  шк^фы  —  символа  трагед1и;  Пе- 
трарка ув-Ёвчанъ  на  Кааитолш ;  Карлъ  1У  в1;цчаегь  Заноби  да 
Страда  —  и  всеми лостивМше  присвоиваетъ  поташнику  Доль- 
чибене  титулъ  «короля  итальянскихъ  буФФоновъ  и  гистр10В08ъ». 
«Велиюе  люди»  на  очереди,  о  нихъ  пишутъ  Петрарка,  Бок- 
каччьо, Гульельио  Пастренго,  Филипао  Ввллави,  Доненико  Бан- 
дино.  Это  вляетъ  на  исторюграФ1ю  —  едва- ли  въ  смысл!  про- 
гресса: вместо  вн-Ьшней  хронологической  связи  л'Ьтопвснаго 
разсказа  съ  его  проввденшальнымъ  прагиатизиомъ  —  явлм^тся 
рядъ  казовыхъ  бюграф1й,  прагматизмъ  выражается  въ  ыорали- 
защи,  въ  разсужден1яхъ  о  Форм'!  и  славЬ;  лнчаый  этичестй 
критер1й  аереносится  и  на  истор1ю:  народы  падаютъ,  когда  раз- 
виваются роскошь,  гордыня  и  зависть,  говорить  Петрарка  въ 
письм-й  къ  генуэзскому  дому;  такова  точка  зрйн1я  в  учительныхъ 
трудовъ  Боккаччьо.  —  Слава  возбуждаетъ  восторги,  соревнова- 
Н1е,  реторическ1я  похвалы  п  р!зк1я  11роявлен1Я  самолюб! я  и 
ложвой  скромности,  среди  постоянвыхъ  жалобъ  на  зависть  ■ 
ваивяыхъ  заявлений,  что  слава,  безсмерпе  въ  рукахъ  поэта,  ко- 
торый иожеть  ихъ  дать. 

Дружба,  слава,  зависть  —  вотъ  об1д{я  м1ста  гуманпстнче- 


1)  1пГ.  XXIV,  49. 
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свихъ  разиышлен1Й;  особенно  Фортуна.  Ёя  вс'^  ищуть,  жажда 
зва1пя  принимается  нередко  за  созван1е  необъптныхъ  силъ,  а 
это  создавало  иовыя  права  на  жизнь,  требовало  повыхъ  аутей  и 
воьаго  выражен!».  Оттуда  безпокойное  искан!е,  жажда  передви- 
яепш,  напр.  у  Петрарки;  молодой  равеннсдъ,  учепикъ  Донато 
дельи  Альбанцани,  поступаетъ  въ  1360-иъ  году  къ  Пвтрарк^, 
приводить  въпорядокъ  его  РатлИагез,  за  что  безус п-Ьшно  брались 
друпе;  служить  ему  переаисчиконъ  и  учится;  серьезный^  какъ 
старикъ,  необычайно  талантливый,  съ  громадной  памятью,  онъ 
въ  одиннадцать  дней  усвовлъ  Буколику  своего  наставника  и  саиъ 
успешно  подражаеть  классикамъ.  Петрарка  въ  восторг!,  проро- 
чить ему  блестя охую  будущность,  а  ученика  уже  тяготить  его 
скромная  доля:  у  него  еще  не  отросли  крылья,  а  онъ  мечтаетъ  о 
Рим  Ь  и  Неапол!,  о  Калабрш  и  Константинопол'!,  гд*  онъ  научится 
греческому  языку;  объ  Авиньоне.  Дважды  покидаетъ  онъ  Пе- 
трарку въ  поискахъ  за  счастьеиъ  и  теряется  изъ  виду  на  столько, 
что  мы  до  сихъ  поръ  не  въ  состоянии  отождествить  его  съ  к-Ьмъ- 
либо  изъ  гуманистовъ  наростающаго  покол%н1Я  ').  —  Для  ияыхъ 
искан!е  кончалось  если  не  искательствоиъ,  то  тихой  пристанью 
хотя-бы  въ  хлебной  должности  секретаря  папской  кур1и;  и  таиъ 
явился  спросъ  на  гуианвстовъ,  классвковъ  новаго  пошиба. 

Особое  увлечен1е  матерьяломъ  классвческаго  энан1я  совпало 
для  Итал1и  съ  той  исторической  чередой,  когда  разложен1е  ста- 
рыхъ  систенъ,  папства  и  инперди,  вызвало  повсюду  сознаше 
наа1оиализма,  полптическаго  и  культурнаго.  Въ  Итал1и  полити- 
ческое единство  пе  удалось,  по  ч^мъ  р1;зче  била  въ  глаза  неуря- 
дица общественнаго  строя,  т4мъ  ясн-Ье  выступало  сознан1е  куль- 
т}'рнаго  единства  съ  стярымъ  Рииомъ,  какъ  народнымъ  прошлымъ, 
которое  понимается  и  жив-^е  и  ц^льн1'.е,  потому  что  мысль  осво- 
бодилась отъ  ваивнаго  синкретизма  средневекового  съантЕчньшъ, 
а  эрудишя  заглядываетъ  во  всЬ  уголки  древности,  проникается  ея 


1)  Раш.  ХХПТ,  19',  ел.  ТтлсйявеШ,  ЬеИеге,  т.  У,  стр.  91  сл'Ъд.;  Ое  Но1Ьас, 
),  е.  стр.  100—2,  348. 
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м1ровоззр^н1еиъ,  интересуется  ея  бытоиъ  и  вскусствомъ,  в  не 
одними  лишь  легендами,  но  и  реальными  памятниками  Рима  '). 
Для  знатока  истор1в  Итал1Я  выше  того,  ч^мъ  представляетъ  ее 
себ-Ь  современное  покол-Ьн!е,  говорить  въ  своей  венчальной  речи 
Заноби  да  Страда;  подъ  истор1ей  разумеется,  очевидно,  римская, 
ибо  чт5  такое  истор1я,  если  не  слава,  хвала  Рима?  ').  Въ  его 
славномъ  прошломъ,  где  золотой  векъ  иипер1и  уживался  съ  доб- 
лестями республики,  культурному  человеку  жилось  привольнее, 
и  онъ  охотно  уходилъ  туда  воображен1енъ',  это  пр!учало  его  въ 
древности  искать  идеаловъ,  которыми  измерялась  современность, 
чутье  действительности  слабело  передъ  героизмомъ  Сцип10новъ 
в  на  почве  практвческаго  индифферентизма  возникали  теоретн- 
ческ1Я  обобщен1я,  наука  политики,  результатъ  не  столько  опыта, 
сколько  классическихъ  чтеи1й.  Оттуда  безночвевность  иныхъ  по- 
литическихъ  взглядовъ;  оттуда  частыя  заявлен1я  Петрарки  о  рии- 
лянахъ,  какъ  «предкахъ»,  в  его  стыдъ  поведать  Цицерону  объ 
упадке  соврененпой  Итал1и  ');  оттуда  сознательное  предпочтен1в 
латинской  речи  итальянской,  и  элегическое  чувство  антика,  в 
огульное  осуждеше  свовхъ  же  среднихъ  вековъ,  какъ  вековъ 
васил1я  в  крови,  когда  люди  забыли — поээ1ю  *}. 

110Э31Я  —  это  показатель  вообще  умственнаго,  вдеальнаго 
содержан1я  классической  древности;  ея  откровение — человечность, 
гуиаввзиъ;  ченъ  выше  она  делится,  ткиъ  презрительнее  отно- 
шев1е  къ  хлебнымъ,  неидейнымъ  занят1яиъ,  какъ  у  роиантяковъ, 
къ  шесЬап1сае  аг(е8,  имеющвхъ  ввиду  одно  лишь  тело,  тогда  какъ 
свободные  искусства  пвтаютъ  душу').  Буржуа  ненаввдятъ  лите- 
ратуру (Флоберъ):  это  эриколы,  стяжатели  Боккаччьо;  церковные 
люди  видятъ  въ  аоэз1И  одннъ  соблазнъ  —  я  гуманисты  гурьбой 
возстаютъ  на  ея  защиту.  Практике  жизни  овв  противополагаютъ 


1)  Петржркк,  Р!эвца,  Фац1о  хе1Ы1  Уберти,  Кавилаво  леи  Черровш  и  др. 

2)  Ре1гагса,  Аро1ов1а  соп1га  сщиа(1ат  аооа^ш!  ОаШ  са1а11]П1а1,  стр.  1076. 
8)  Раш.  XXIV,  4,  и  раа8!т. 

4)  Письио  Боккаччьо  къ  Якову  йе1  Р|гг!о8Ье  у  СогахиЫ,  стр.  193—4. 
6)  Ре^агса,  СоШга  те<1.  1пт.  I,  стр.  1089,  1109.  . 
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7дален1е  оть  цЬлъ,  потому  что  аоээ1я  —  то-же  д*ло,  серьезная 
задача  жизни,  въ  ней  вычнтываютъ  небывалый,  таинственный 
смысаъ,  чтобы  поставить  ее  въ  уровень  С1.  своими  внутрен- 
виин  требоваи1ямп.  Зд'Ьсь  гуманисты  двонтсл:  они  й1дутъ  въ 
(10Э31И  вносказан1я  (то-есть,  чего-то  существенно-  не  поэти- 
ческаго),  и  вм^сгЬ  сътЬмъ  ея  античные  образцы  воспитываютъ 
въ  апхъ  новый  художественный  критер1Й,  чуткость  къ  изя- 
ществу лвн1й  и  психологическаго  анализа,  и  они  вторятъ  ея 
образамъ  и  выражен1яиъ,  нер'йдки  и  мишуриошу  блеску 
фразы.  Аллегористы  стараго,  средне н-Ьковаго  ношиба,  античпо- 
юные  свовиъ  восторженныиъ  реторизмоиъ,  они  воображаютъ 
себя  латинскими  поэтами,  но  позз1я,  о  какой  они  ысчтаютъ, 
требуетъ  успокоеннаго  жизненнаго  синтеза,  хотя  бы  архаиче- 
скаго,  какъ  у  Данте.  Воть  почему  гакъ  б'Ьлна  ихъ  латинская 
СаФФо;  сонеты  Петрарки,  Дскамеронъ  Боккаччьо  иногимъ  обя- 
.заны  ихъ  классическимъ  чтен1ямъ,  по  вдохновен)е  этихъ  произ- 
веден!й  стоить  вв-Ь  той  обострившейся  гуманистической  про- 
граммы, которая  побуждала  Петрарку  рисоваться  пренебреже- 
шемъ  къ  своей  итальянской  муз^,  а  старика  Боккаччьо')  видеть 
въ  Петрарк^-латинисгЬ  возстановитсля  истинной  поэзш,  Она 
заглохла  въ  Итал!и  со  времени  великихъ  классиковъ,  говорить 
онъ,  въ  среднее  в^ка  ея  искра  таилась  въ  нЪеколькихъ  нпчтож- 
пыхъ  латинскихъ  поэтахъ  (изъ  которыхъ  не  всЬ  принадлежать 
Итал1в):  Катон^  (в^роятно,  Д1онпс1я,  авторе  П|с1анипа),  Прос- 
пер*  (аквитанскомъ),  ПамФЯл^  ')  и  Арригетто  (да  Сеттимелло, 
автор-Ь  Ве  В1уег811а1е  Гог1ипае).  Боккаччьо  забылъ — всю  италь- 
ннскую  П0Э31Ю  до  Данте:  Данте  будто-бы  первый  отважился  вку- 
сить оть  медоточйвыхъ  струй,  забытыхъ  вътечен1И  в1ковъ,  хотя 
шслъ  овъ  и  не  путемъ  древних ъ,  а  необычной  околицей;  снова 
побудилъ  онъ  дремотствовавшихъ  иузъ  и  Феба  къ  п^сняиъ  ва 
родномъ  язык^'),  не  плебейскоыъ  п  простоыародномъ,  какъ  пола- 


1)  Въ  то1п>  же  письн-Ь  къ  Якову  Ле!  Р!гг!ав1>е,  I.  с.  стр  194  ыЪл. 

2)  Сл.  выше,  т.  I,  стр.  1 17  с.1*д. 
Я)  Ма1ргаит ....  сапСаш. 
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гали  иные,  ибо  онъ  искусно')  углубилъ  сиыслъ  его  речетй*). — 
Подразум1вается  аллегорвзмъ  Данте,  онъ  одвиъ  и  соасаетъ 
его  итальянскую  р']^чь  отъ  обвивек1я  въ  простовародноств;  лишь 
Петрарка  вступилъ  на  древней,  настопщ1й  путь,  возстановилъ 
Аооллона  на  его  престол'Ь,  вернухь  П1эряд8мъ  ихъ  прежнюю 
красу.  Очевидно,  не  авторъ  Сап20П1еге,  а  воэтъ  Африки.  Такъ 
мечталъ  о  себ-Ь  и  Петрарка  '). 

Таково  И1росозерцав1е  ранняго  итальянскаги  гуианизма, 
кульминярующаго  въ  Петрдрк-й  и  Боккаччьо;  онь  было  выра- 
жешеиъ  вацюнально-культурной  вдев  при  политической  слабости 
и  рост!  личнаго  сознангя.  Мвогое  въ  его  твиахъ  в  общихъ  м-Ь- 
стахъ,  если  не  стрс11лен1яхъ,  напоиикаетъ  латинскихъ  поэтовъ 
западныхъ,  главныиъ  обраэоиъ,  Французскихъ  школъ  ХП— ХП1 
в'Ьковъ:  та-же  исключительность  литературныхъ  вкусовъ,  то-же 
увлечеи1е  классической  аоэз1ей;  аллегорвзмъ,  играюиий  отож- 
дествленший  Юпитера  съ  христ1ански11ъ  Богоиъ,  и  кокетливое 
подражан1е  пр1ема1гь  древней  реторики  въ  декламащяхъ,  описа- 
Н1яхъ;  тй-же  идеи  славы,  боязнь  зависти,  нарека111я  на  Фортуву— 
и  болезненность  саиосозиав^я,  уединяющагося  отъ  толпы  въ  пес- 
сиивзиъ,  который  пйтаетъ  сатиру.  Все  это  навеяно  выборками 
и.чъ  чтен1й,  отзывается  затхлостью  школьнаго  кружка,  его  рас- 
ходившимися саиолюб1н11и  и  ванвнымъ  представленгеиъ,  что 
подЭ1я  прежде  всего  —  трудъ;  трудъ  грамматика,  центониста. 
Еще  у  Боккаччьо  слышно  это  оредставлеи1е,  но  онъ  же  водска- 
залъ  и  возражен1е  Петрарки:  что  выше  труда  —  таланть,  вдо- 
хновеа1е  *).  Чего  ведостаетъ  тЬмъ  школьныиъ  поэтамъ — это  не 
столько  вдохновен1я,  сколько  широкой  подкладки,  заставляюш,сй 
насъ  01цущать  явление  втальянскаго  гуманизма,  какъ  народное, 
вав'Ьянное  не  школой,  а  услов1нни  культуры.  Его  родословной 
надо  искать  на  итальянской  же  аочв-1,  въ  типахъ  и  течеа1яхъ, 

1]  Аг11вс101о  1сЬеша(е. 

3)  С1.  Сеп.  Осог.  Х1У,  3:  по1(«г  Бао1е8,  йл^о  мгшопе  шНегоо  •еЛ  агибс101е 
■спЬегеС. 

3)  АГпса  IX,  333  сл«д. 

4)  С|.  выше  стр.&в,  56. 
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устЬдЕть  который  дЬло  будз'шаго  исторвка.  Въ  эпоху  отъ  уче- 
виковъ  Сенокя  старшаго  до  Свимаха  омъ  встр^титъ  ва  почв'б 
Рама  такой  же  бохЬзиенный  культъ  литературной  проФесс1в  и 
то  же  чванное  самосознание  литератора  при  ослабленш  другихъ 
соа1альныхъ  интересовъ,  Грамматики  свЬтской  школы,  отъ  гот- 
ской эпохи  до  Ансельма  Перипатетика  иродолжаютъ  этоть  тюъ 
въ  протввор'Ьч1и  съ  общимъ  течсн1емъ  средневековой  ыысли. 
Блюстители  классическаго  предан1я,  проникнутые  светскими 
■итересаии,  они  вдутъ  вь  уровень  тбхъ  культурныхъ  слоевъ, 
который  участвовали  въ  паган)мхъ  коро.1я  Гуго,  проникались 
чисто-языческииъ  настроенЁеиъ  такой  пьесы,  какъ:  О  ас1т1гаЬие 
Уепег1з  1<1о1ит!  (не  позже  VII  в1ка),  а  въ  УШ— X  в*кахъ 
вызывали  упреки  ревнителей  въ  нравственной  распущенности, 
гражданскоиъ  безразлич1И,  слабости  религюзныхъ  интересовъ — 
темной  стороне  индивидуализма,  не  сдержавнаго  авторитетомъ 
сильной  власти  и  глубокаго  ворован! я;  т1хъ  слоевъ  и  настрое нш, 
которыхъ  не  слоилла  рсФориа  XI  в^ка,  потому  что  она  была 
церковная,  не  общественно- религ1озная. 

Это  уже  то  движеп1с,  которое  мы  назовемъ  гунанистиче- 
сквмъ,  когда  въ  немъ  явится  сознан!е  крптер1я  в  иатер1алъ 
классвческой  мысли  н  идеаловъ  будеть  служить  д^лямъ  не  гру- 
баго  переживан1я  или  грамматической  забавы,  а  личнаго  обнов- 
лешя.  Обновления  на  почв^  родной  старины,  какъ  въ  программ'! 
роиантиковъ.  Северно-европейск1Й  романтизмъ  сбросилъ  съ  себя 
в^ка  преда1ий  и  '(-ижмъ,  чтобы  обновиться  въ  природе,  въ  сво- 
бодной народной  старин-й,  влн  въ  томь,  что  казалось  народ- 
ностью, со  включен1емъ  католичества,  Гуманвзиъ,  въ  пер1одъ 
своей  сознательности  —  это  романтвзиъ  самой  чистой  романской 
расы,  передъ  которой  открылась  обетованная  земля  и  забытыя 
народный  основы.  «Ужасное  началом,  «неприступная  гора»,  ка- 
залось, миновали,  за  ними  очутились  «ирекрасная,  чудная  по- 
ляна*, и  путники  любуются  ею  т^мъ  бол^е,  «ч^иъ  бол^е  было 
труда  при  восхожден1и  и  спускЬ»  '}. 

1)  Декамерон-ь,  В8еден|е  въ  1-В  день  =  тр.  I,  стр.  б. 
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Такой  именно  вЬково!)  ироцессъ  мы  вправе  предположить, 
уиъ  совершадся  постепенно,  ускользая  оп.  глазъ;  вотъ  почему 
ярк1е  образы  Петрарки  и  Боккаччьо  норажають  насъ,  являяс!. 
въ  конц-!*.  неосвещенной  перспективы. 

Въ  нее  иы  не  эаглянемъ;  натен  ближайшей  ц'Ьлью  было-бы 
узнать,  кто  были  сверстники  этвхъ  деятелей,  близко  стоявшге 
къ  нииъ  по  возрасту,  прошедш1с  школу  не  у  нихъ  и  гёмъ  не 
мен^е  нрвготов11вш1е  себя  къ  ихъ  вл1ятю.  Такал  постановка 
вопроса  выяснила  бы  иаьъ  въ  общеиъ  движен1п  долю  иассы, 
спросъ  времени  и  м-Ьру  личныхъ  возд11Йств1н. 

Раэуы'йется,  мы  не  ожйдае»1ъ  велпкихъ  откровеи1й:  забытое 
историей  обыкновенно  забыто  по  нраву,  но  оно  должно  быть 
поставлено  въ  счетъ  ииенаиъ,  удержавшийся  въ  исторической 
паияти.  Къ  сожал1зН1ю  для  ответа  не  достаегь  иатерьлловъ, 
генезпсъ  скрывается  за  результатаии,  на  которые  вожди  уже 
наложили  свою  печать.  Движение  широко  обняло  всю  Итал)ю, 
коснулось  разпыхъ  11ро4>ссс1Й;  немногочисленны»  письма  Бок- 
каччьо скупы  указан1лып.  Въ  чосл-Ь  его  неаполитански хъ  учи- 
телей и  покровителей  мы  видЬдп  люден  старой  школы,  врод'Ь 
Д10НПС1Н  изъ  Борго  Сань  Сеполььро  и  короля  Роберта,  эрудитовъ 
въ  стил±  Паоло  ияъ  Перудж1л '),  но  онп  не  лрк1е  представители 
того  увлечен  1Я  латинскою  древностью  п  литературой,  которое 
становится  впосл'Ьдствги  казовымъ  нризнакомъ  гуманизма.  Въ 
аокол^н1и  до  Петрарки  ихъ  нужно  искать  въ  Конвеневоле  изъ 
Прато,  его  учптел1з,  въ  аретинскомъ  гракматяк^  Бандвно  (|  1 348), 
судя  00  восторженным  ь  отзываиъ  о  неиъ  его  сына,  Доиенвко;  въ 
уипверсвтетЬ  съ  Джьованнп  дв  В|1рджил10,  авторомъ  эклогъ  и 
аллегороческвхъ  го.1ковап1Н  па  Оипд1евы  Метаморфозы,  с1товав- 
шеиъ  ыа  то,  что  Данте  не  предночелъ  написать  свою  Божествеы- 
нуюКомед1ю  ио  латьшп;  къучеыо.мъ  нотар1агЬ,  нгравшемъ  такую 
роль  въ  культурноыъ  разввт1П  Птал1И  —  съ  оадуанскинъ  юрис- 
томъ  и  поэтоиъ  Ловато  Ловатп,  когораго  такъ  высоко  ставплъ 


1)  Си.  выше  т.  I,  стр.  30  слЪд.;  79  слЪд. 
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Петрарка '),  съ  его  младшпмъ  соврсметшкомъ  Азьбертино  Мус- 
сато,  авторомъ  первой  извЬспгой  памъ  трагед1В  сенековскаго 
типа,  Ессег]п18,  съ  п^еияннпко»IЪ  .1овато,  эпиграФистомъ  Родан- 
домъ  да  Пьяцпо^а.  ОтмЬтпмъ  для  Виченцы  поэта  и  историка 
Феррето  деи  <1>еррети  и  к^рпско11су^ьта  Джери  изъ  Ареццо  *). 

Къ  нимъ-то  примыкаютъ  молодые  гуманйстическ1е  пружки; 
мы  познакомились  съ  одвпмъ  изъ  пихъ,  пеаполитанскииъ,  и  его 
иредставителеиъ  Барбато;  его  характеристика  иожетъ  быть 
вменена  всеиу  двпжеп1ю  ').  Тоиу-же  движе1аю  принадлежать, 
в*ролтио,  и  Чекко  деи  Россп  изъ  Форли  *),  и  Пьетро  де  Мульо  или 
де  1'еторпка,  приятель  Петрарки  в  Боккаччьо,  частный  препода- 
ватель реторикп  въ  Болонь-Ь  въ  половип-Ь  40-хъ  годовъ,  позднее, 
0К0.10  13П0-ГО,  известный  (гроФсссоръ  въ  Паду*.  Боккаччьо 
поздравлялъ  его  съ  этимъ  переходомъ,  направляя  къ  нему  двухъ 
учепнковъ,  жаждавшихъ  его  наставлеи1Й;  одииъ  изъ  нихъ,  Джьо- 
ваипп  изъ  С1эны,  молодой  учптель  грамматики  въ  Флорентинскихъ 
школахъ,  челов^къ  б^^дпый,  которому  Боккаччьо  просилъ  оказать 
помощь,  пр1искавъ  ему  заняле  репетитора;  другой — лрюръ  изъ 
Чертальдо,  Актеонъ,  обратлвш1йся  въ  оленя,  шутитъ  Боккаччьо; 
овъ  о  паправилъ  его  отъ  собакъ  и  лстреба  въ  школу  къ  тоиу-же 
Джьованни;  еще  не  многому  научился  Актеоыъ,  но  уже  стыдится 
возможваго  неуспеха  и  потому  посл'Бдовалъ  за  своимъ  учителеиъ; 
пусть  и  на  него  Пьетро  обратить  свое  ввииан)е  во  имя  дружбы 
къ  пишуи1еиу  и  къ  достославному  Фрапческо  Петрарке,  ихъ 
общему  наставнику  ^). 

Бол*е  матерьяла  для  характеристики  гуканвстическаго  дви- 
жен1я,  совм%стнаго  съ  Боккаччьо  я  Петраркой,  представляетъ 


1)  Вег.  теш.  II,  3,  стр.  422. 

2)  Когаи,  \аог|  Ь(и<1|  зи  А)Ьог(1[|0  Макк(о,  Стгп.  ВЮг.  ЛеПа  1е11ег.  !Ы. 
Са*с  1Ь— 17,  стр.  187—8. 

3)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  99  ел!;.!. 

4)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  375—6. 

0)  Согиио!,  1.  с.  стр.  333  слЪд.:  пшсыю   1363  либо   1368  года.  Са.  Нота(1, 
Ьк  (юушехха  И  Со1исс!о  ^к1а(а11  стр.  36  арии.  2  и  сгкд. 
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обширная  переписка  посд-кдцяго;  но  это  матерьялъ  вн^шн^й,  свн- 
Д'Ьтедьствующ^й  о  шврот!,  це  о  содержаы1и  дввжен1я.  Перечне- 
лете  имеыъ  бьио-бы  недоказательяо;  мы  выберемъ  немногая. 
Въ  Пари-Ь  живетъ,  въ  дои-!  Корреджи,  нотар1усъ  Моджьо  деи 
Моджи,  въ  качестве  секретаря  и  воспитатедя  молоды  хъ  Джвберто 
н  Аццо;  Петрарка  переписывается  съ  нииъ,  у  пихъ  общ1е  дпте- 
ратурвые  друзья:  Нерв  Моранди  взъ  Форл^^,  Габр|элс  Зашорсо, 
авторъ  трактата  (1е  У|г1циЬиз,  Ринальдо  да  ЬиллаФранка,  вене- 
ц|а11сгай  канолеръ  Бенинтевдв,  съ  которьшъ  Петрарка  сблизился 
со  времени  своего  посольства  въ  Венец1ю  въ  1353  году ').  О  бер- 
гаисконъ  граииатик^  Крот^,  доставввшеиъ  Петрарк-1  спвсокъ 
Тускулавъ,  шла  нолва,  что  лучше  его  во  всей  Итал1и  никто  не 
знаеть  Цицерона  *);  съ  верояскииъ  нотар1усоиъ,  Гульельмо  Па- 
стренго,  автороиъ  Ое  у!г1з  111из(.г1Ьиз,  Петрарка  янакоиъ  съ 
Авиньона  и  нередко  пользуется  сокровищами  его  биб11отеки').— 
Во  Флоревшв  возлагали  больш1я  надежды  на  Бруно  Казвни: 
0Н1>  былъ  иастероиъ  въ  искусстве  реторвки,  но  его  унесла  ран- 
няя смерть  (I  1348);  Петрарка  былъ  съ  нимъ  въ  переоискФ  *), 
но  во  Флореншв  его  поджидала  группа  другихъ,  бол-^е  яркп.чъ 
гуианистовъ,  съ  которыми  иы  встрйтиися  впосл^дствш. 

Увлечен1е  классиками  становилось  иан1ей,  надъ  которой  Пе- 
трарка иронизируетъ:  юрисконсульты,  медики,  забылв  Юстпньлна 
и  Эскулапа,  яхъ  ошеломили  имена  Гомера  в  Вврп1Л1н;  плотники, 
валяльщики,  крестьяне  бросили  свое  Д'Ъло  я  толкуютъ  о  иузахъ 
и  Аполлоне ').  Однажды,  по  дорог1^  въ  Вичепц}',  Петрарку  за- 
держали его  друзья  для  бег1ды  о  Цвцерон-Ь,  причеиъ  какой-то 
старикъ  сталъ  упрекать  поэта,  что  онъ  слвшко»ъ  пало  и1;- 


1)  АЙЬ,  Метопе  ямщЦ  яег'Шот}  рагт{к>аи!,  I.  И.  стр.  В^  стЬд.;  КПЫ,  Мшепт 
Г.  РЫ1о1ок1е,  N.  К.  Ы.  38,  стр.  11  сл-Ьд.;  Уо18(,  Ше  Вг1еГ8атт1и11веп  Ре(гагса'в, 
стр.  4,  33  сл'Ъх. 

2)Рат.  ХУ1П,  13,  М. 

8)  РгасамеШ,  ЬеИеге  II,  стр.  437  сл-Ьд. 

4)  Раш.  VII,  14;  Ер.  рое1.  Ы.  III,  10;  ел.  б10гра*1ю  у  р1||'рро  ТП1ап!. 

6)  Раю.  XIII,  7. 
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нптъ  великаго  оратора').  Цицеронъ  — п  домашняя,  средиевЬковая 
латынь  Бенве11}то  изъ  Иыолы,  свежая  и  ор[Iгина^и]Мап  въ  свосмъ 
1а158ег  аПсг;  схематическая  Агз  (11с(ап(11  вл!  по1аг'1а,  отзываю- 
щаяся еще  у  Нелло,— и  блестящ1й  при  всей  своей  неровности  стиль 
Петрарки  и  его  письма,  создавш1я  гуиаииств ческу ю  эписто.югра- 
ФШ  по  типу  Сенекп  и  послан1и  Цицерона,  —  вотъ  контрасты,  пзъ 
которыхъ  выходили  къ  требован1ю  стилистичоскаго  пуризма.  У 
такйхъ  мечтателей,  какт.  Кола  ди  Р^енцо,  нолнаго  гоахвмитскихъ 
идей  и  в1ры  въ  пророчества  Мерлина  и  ТелесФора  изъ  Козенцы, 
мав1я  древности  переходила  въ  Фантастическую  практику;  гумани- 
стовъ  она  заражала  поэтпческиии  восторгами:  они  поютъ  въ  за- 
пуски, какъ  Боккаччьои  Чеккодеи  Росси.какъ  Моджьо,  вызвавш1Й 
укоръ  канцлера  Беиинтенди:  Ты,  слышу  я,  все  слагаешь  стихи 
и  пЬсни,  день-деньской  взв1^ши8аешь  слова  и  слоги,  только  п  за- 
нимаешься, что  словами  и  речешяии.  Что  за  д1'>тсшя  шалости!  ^). 
ВсЬ  бросились  писать  эклоги,  послан1я,  но  вс^мъ  мерещится  н*что 
большее,  откро8ен1е  эпоса,  героическая  латинская  подма  съ  рви- 
скинъ  сюжетомъ.  Посчастливилось  Сцип10ну:  Боккаччьо  пред- 
ставилъ  его  въ  бесЁД'Ъ  съ  Аннвбалонъ,  переложивъ  въ  сонеты 
соответствующей  текстъ  Лив1я  *),  Петрарка  сд^ла^ъ  его  героеиъ 
поэмы,  съ  которой  носился  въ  тече1пе  всей  жизни,  Заноби  да 
Страда  также  нам'^ревался  восп1ть  его,  но  осгавилъ,  какъ  и 
Пьетро  да  Мульо  бросилъ  загЬю  поэмы — о  приключен1яхъ  Анны 
по  смерти  ея  сестры  Двдоны  *).  Не  даромъ  Калл1опа,  торже- 
ственная иуза  эпоса,  является  представительницей  поэз1и  вообще, 
со  включен1емъ  драмы,  хотя  для  нея  именно  не  было  воэрождеа1я: 
предан1е  аетичиоб  сцены  давно  заглохло,  и  это  привело  въ  сред- 
нее в-1ка  къ  гЬыъ  страинымъ  взглядамъ  на  значеше  трагедии  и 


1)  Раш.  XXIV,  2. 

2)  АИ»,  1.  с.  стр.  89. 

3)  Оое  рое81е  111е(]|(е  И  О.  Восс&сс!,  е^.  МаЬе1На1,  1в№. 

4)  НотаИ,  Ьа  ро^''^^'^!^  ^^  Со1исс10  8а1иШ1,  стр.  40  прмм.  1;  ел.  Ьа  Ьеап- 
дгеЫе  ИЬ.  1У,  с.  в  у  Ве1  Ва1го,  Рое«1е  И  тШе  ааЮп  ш(огпо  а  ОапСе  А11вЬ!еп, 
V.  II,  стр.  412. 
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л.  Н.  ВЕСЁД0ВСК1Г1, 


К011сд1д,  которые  отзываются  въ  назва1ип  Даитовскон  поэмы, 
повторяются  и  у  Боккаччьо;  къ  I]редстав^е[I^ю,  что  драма  на- 
значена д^я  чтенгя,  какъ  у  Муссато;  къ  смэшем  1ю  съ  другими 
поэтическишп  родаыв,  комическихъ  поэтовъ  съ  Овид1емъ  и  т.  д. 
Когда  противники  гуианисточеско!'!  поэз1и,  обобщал  или  не  понв- 
н.1)|  Боэшя,  приводили  его  отзывъ  о  иузахъ,  какъ  сцеипческихъ 
лрелюбод'йГшицахъ(8сеп1сае  тсп1г1си1ае),  гуыанвсты  чувствоиадя 
право  заш,вты,  но  терялись  въ  средствахъ.  ТЬмъ  ожесточенн^Ье 
вхъ  на[|адки  на  сценическую  поээ1ю:  они  отождествляла  ее  съ 
ородЪлкаии  плои^адныхъ  пот&шниковъ,  иасл-йдниковъ  старыхъ 
мшовъ,  спусти  вшпхъ  значен1е  драматпческаго  действа  до  того 
уровня,  который  такъ  пткровенно  выразила  старо- и^иецкая 
глосса:  и'аёос|]1а  —  ЬигеЬанз.  Таквмъ  отождествленшмъ  думали 
спасти  П0Э31Ю  1'еропческую,  ученую.  —  Гядоиъ  уже  развивался 
народво-д}'ховиын  театръ  )аи(1е81,  но  Каллшпа  проходила  мимо 
него  безучастно. 


II. 


Все  это  лихорадочное  воэрождеи1е  св'Ьтской  латинской  лите- 
ратуры предполагастъ  не  только  усиленное  чтсн1е  классоковъ, 
во  и  новое  къ  ппиъ  отношение.  Это  возвращаетъ  насъ  къ  Бок- 
каччьо: въ  его  образовательпоп  программ!  много  лпчнаго,  1ю  въ 
общеиъ  она  характеризуеть  путь,  по  которому  люди  его  поко- 
л!и1я  выходилп  лзъ  среднев'Ьковаго  энциклопедизма  къ  гуиа- 
нпзму. 

Кто  въ  наши  дни  хочегь  быть  'г-плосоФомъ  {оПсию  й1о8оГо), 
тому  н-1тъ  нужды  обладать  вс^ип  наукамп  трив1я  п  квадрив1Я, 
выразился  однажды  Боккаччьо  '),  достаточно  влад-Ьть  одной,  въ 
другихъ  ограничиться  энциклопедически  мъ  образован1емъ.  Осо- 
бенностп  посл^дняго  объясняются  въ  немъ  случайностями  воспв- 
та111н.  Въ  Неаполе  онъ  пристрастился  къ  астрономш  и  астродог1п, 


1)  Сот.  ТЯт.  Ссгот.  гЛ.  МИюеа!  I,  стр.  420. 
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подъ  руководствомъ  Андалоне  и  его  арабскихъ  источниковъ, 
которые  опъ  нер1;дко  цитуетъ;  онъ  прошелъ  юридическую  школу, 
в  сл^ды  его  подневольныхъ  занятж  остались  *);  въ  связи  съ  его 
астрономическими  интересами  стоить,  быть  иожетъ,  его  любовь 
къ  геограФ1и,  засвпд'{^тельствованг1ая  книгой  Бе  МопйЬиз.  Или 
это  интересъ  времени,  какъ  и  у  Петрарки?  В'Ьдь  и  онъ  готовить 
большой  геогра<1>ическ1Й  трудь '),  ссылается  на  древ11!я  карты '), 
составиль  вмЬст*  сь  королсыь  Робертоиь  первую  карт)'  Ита- 
л\ш  *)  —  и  пишсть  (в^роятно,  до  1363  года,  ыожеть  быть,  въ 
1361  году),  по  просьбе.  нЬкоего  Джьованни  ди  Манделло,  сби- 
равшагося  кь  святымь  мЬстамь,  свой  111пегаг111П1  8упасит  *). 

Кь  этому  присоединились  п  друг1я  чтения:  СоИес^апеа  Паоло 
■зъ  Перудж1И  раскрыли  передъ  Боккаччьо  богатство  классиче- 
скаго  миеп,  онь  увлсчснъ  рпмскимп  поэтами,  яхъ  «свмщеинымп 
стихами»,  достославными  памятями  древности»  *);  классическая 
вос110мпнан1я  заполоняли  его,  а  вм^сг!.  съ  т1иь  онъ  чутокъ  къ 
П0ЭЭ1И  рыцарскаго  романа,  бродячей  сказки,  дантовскаго  вид'1п1я; 
эта  ранняя  черезполосица  характерна  накъ  для  него,  такь  и 
для  его  публики  ').  У  Петрарки  не  встр-Ьтишь  того  пестраго 
си^^шен1я  ромаитическйхъ  и  классическихъ  сюжетовъ,  какъ  въ 
Филоколо,  народно!!  шутки,  заговора  ^)  и  п^снп  въ  оправЬ  цице- 
роновскаго  пер10да,  какъ  въ  Декамерон!.  Боккаччьо  освобож- 
дается отъ  этого  синкретизма  по  ы*р+,  того,  какъ  критикъ-эру- 
дитъ  бралъ  въ  немъ  перевесь  иадъ  поэтомъ.  Не  разь  разсказы- 
валъ  онъ  легенды  о  началахъ  Флорещт  и  Фьезоле,  колеблясь, 


1)  V*.  иежлу  арочмиъ,  Осп.  Оеог.  Х1У,  19:  о  пимпскихъ  Паихектах-ц  Сот. 
0|Т.  Сошш.  I.  с.  II,  стр.  346  и-Ъд.  (о  реш  111а11та  и  рптаИта)  и  др. 

2)  Пе  Моп(1Ь(11  въ  коиц-к. 
8)  Ое  КоШас,  I.  с.  стр.  125  сл-Ьд. 

4)  Р1ат1!  В1оп(]|  1иНа  111ив(га(а,  ее].  ВааП.  стр.  853  н  863. 

5)  Теисгь  у  ЬитЬгозо,  Метог1е  {ЫЕапе  <1е1  Ьаоо  (ешро  аоисо,  стр.  1в&1'кх. 
I  См.  К|гасг,  8и11е  ореге  8(опсЬе  (Л  Рг.  Ре(гагса,  стр.  45. 

6)  Р11осо1о  И,  85,  236  и  раза1т. 

7)  Сл.  чтев1Я  Фьяииетты  и  вювы  СогЬасс10. 

8)  Са.  Дек.  IX,  10  п  эаговоръ  у  М1еп,  ВассопС!  рор.  1ассЬея1  (1691),  ^%  46. 
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д.  Н.  ВЕСЕД0ВСК1Й, 


ви'Ьст'Ь  съ  хроникаии  и  старыми  коииентаторами  Данте,  меяиу 
виенам!  Аттв^ы  в  Тотвды  ');  въ  бюграф1в  Данте  Апвла  на- 
званъ  царемъ  вандадовъ  ");  въ  комиентар1яхъ  къ  Божественной 
Коиед1в  сд^^апъ  шагь  впередъ:  Боккаччьо  справился  въ  Н181опа 
т1зсе11а,  которую  цвтуетъ  подъ  именеыъ  Павла  Дьякона,  и  раз- 
личаетъ  Аттиду  отъ  Тотвлы,  но  первый  все  еще  царь  готовъ  и 
разрушитель  Фдоренц1в.  Впрочеиъ  все  это  поставлено  на  отв'Ьт- 
ственностн  легенды,  съ  соин'Ьн1ямв:  такъ  утверждаютъ ').— Геров 
карловвнгскаго  эпоса  и  Круглаго  стола  являлись  въ  Любовноиъ 
Ввд^в^и  *),  но  въ  Ое  СавгЬиз  ^)  легенда  объ  Артуре  разсказана 
хотя  съ  си11пат1еб,  но  съ  заи'Ьчашенъ,  что  о  неиъ  в^тъ  досто- 
в'1рныхъ  свIД^тельствъ;  троянское  происхожден1е  французской 
королевской  династ1И  вызываетъ  въ  Генеалог1яхъ  боговъ  иро- 
ническое зам^чан^е:  что-то  не  верится,  хотя  я  и  не  решаюсь 
это  отрицать  *);  но  подобаое-же  аритязан1е  бретонцевъ  ^)  ка- 
жется вев^рныиъ  и  иев^ронтныиъ.  Французскзе  романы  со- 
держать много  прекраснаго  и  похвальваго,  но  въ  нихъ  бол'ке 
Фантаз1в,  чйиъ  правды  '),  и  вотъ,  передавая  предан1е  *)  о  Виль- 
гельме Орансконъ  I  о  томъ,  какъ  въ  одну  ночь  чудесныиъ  обра- 
зонъ  яввлись  на  пол^  битвы  гробницы  для  павшнхъ  христ1авъ, 
Боккаччьо  заявляетъ  пряно,  что  не  верить  тому,  что  то  были, 
по  всей  вероятности,  гробницы,  который  местные  жители  прн- 


1)  с*,  выше  т.  I,  стр.  244—6,  286—7,  ЗвЗ. 

2)  ТИа  *1|  0«п(е,  еД.  Масг1-Ьеоае,  §  2. 

3)  Сл.  Сот.  В1Т.  Сошш.  е(1.  МПаиев!  I,  Б,  И,  30&  сл-Ьд.,  412.  Въ  Ое  Са*. 
У1П,  12  Атти^а  ш  Топма  ооставлевы  въ  чны'Ь  тайаег!. 

4)  Сар.  XI. 
6)  VIII,  19. 

6)  VI,  24.  Очевидно,  уже  въ  Р11осо1о  (Т,  стр.  1 — 2)  Боккаччьо  яе  в^рилъ  въ 
троянское  оронехождса1е  фравковъ,  отд'кляя  мгь  отъ  ряалявъ  и — Гогевшта/- 
Фввовъ.  С1.  выше  т.  I,  стр.  191 — 2. 

7)  I.  с.  VI,  67. 

8)  Р|{|  сотро«(е  а  Ьеаер1ас!(о,  сЬе  ксооДо  1а  тег!и.  Сою.  01т.  Сошт.  I.  с. 
I,  стр.  487. 

9)  01С0&0  I  раеааш  аш  1ог  &тои. 
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^отовв^н  для  себя,  какъ  то  часто  бываеть  *).  Отрицаи1е  средые- 
в4ковой  легенды  переходило  къ  критике  легенды  вообще. 

Собственно  среднев1|<овая  литература  заиииаетъ  въ  чтешяхъ 
Боккаччьо  невидное  и°Ьсто,  его  внтересъ  къ  ея  содержан1ю  на- 
столько слабъ,  что  онъ  ишетъ  у  ея  писателей,  Беды,  Гервас1я 
Тильбер1йскаго,  Исидора  Севильскаго  в  др.,  главыыиъ  образонъ 
св^д^н^й  о  римскихъ  древиостяхъ,  миеологическихъ  подробно- 
стей;  у  Рабана  Мавра,  Угуччьоне,  Пап1и — этимолопй;  энцикло- 
пед11  прввлекаютъ  его,  какъ  сборники  фвктовъ,  исторгя  своей 
эаической  капвой,  б1ограФ1ей;  въ  среднев'^ковой  латинской  аодз!и 
онъ  не  начвтаиъ.  Слабее  всего  представлены  богослов1е  и  схо- 
мствческая  4>влософ1я:  Боккаччьо  цитуетъ  Св.  писан1е  и  Отцевъ 
церкви,  пользуется  Августиноиъ  и  Теронимомъ,  но  къ  изучеы1Ю 
богослов1я  (басга  Уо1цшша)  онъ  обрааился  лишь  въ  зрелые  годы 
в  оставилъ,  потоиу  что  не  чувствовалъ  въ  себ"!  таланта  ((епиКаа 
1п^еп11) ');  въ  богословск1е  вопросы  онъ  пускается  лишь  по  не- 
обходимост-и,  напр.  въ  толкован^лxъ  ва  Божественную  комедию, 
чаще  устраняется  отъ  нвхъ  ');  къ  вопросамъ  философ1В  онъ  вв- 
доно  равнодушснъ,  «лтого  такъ  р'Ьдки  ссылки  на  схоластвковъ. 
У  Петрарки  съ  половины  50- хъ  годовъ  этотъ  интересъ  сильн-1е, 
во  онъ  сходится  съ  Боккаччьо  въ  тоиъ,  что  пи  у  того,  вв  у  дру- 
гого богослов1е  и  схоластика  пс  являются  въ  роли,  какую  он^ 
вгралв  въ  средневг^ковои  эициклопед1и:  точкой  отправлен1я,  мо- 
мевтомъ  цельности,  объедиыявшяиъ  всю  систему  зиан1я.  Этой 
цельности  тогь  в  другой  ищутъ  по  сиоему,  въ  вхъ  научныхъ 
работахъ  преобладаетъ  иоыентъ  вопросовъ,  лвчныхъ  нл  прин- 
авп1адьныхъ,  которые  они  ставятъ  себ-к  въ  а%ляхъ  самоопред'Ь- 
левц|.  У  Петрарки  получаются  трактаты  на  общ1я  темы,  въ  ко- 
торыхъ  Фактвческ1й  иатер1алъ  подчиняется  общей  философской 
шхеЬ,  она  в  вллюстрвруется   выборками  изъ  кдассиковъ  *);  у 


1)  Сот.  01Т.  Сотт.  I.  с.  II,  185. 

2)  Сеп.  Омг.  XV,  10. 

8)  Сот.  0|т.  Сотт.  1ех.  XI,  V.  I,  стр.  ЗОв— 7. 
4)  Ся.  ашр.  Ре1г.  Рып.  XXIV.  1. 


в&  А.'В.  ВЕСЕ1бВСК1Н, 

Боккаччьо  этоть  иатер1алъ  бьетъ  въ  глаза,  оиъ  видаио  внтере- 
суеть  саыъ  ао  себ-Ь,  элеиеитъ  иоучеи1я  часто  навязанъ,  но  онъ 
обязатеденъ;  авторъ  Декамероиа  сказывается  ие  то^ько  въ  ди- 
дактик!,  но  и  въ  эрудвгЬ,  собвратед'Ь  б10гра4>вческвхъ  данныхъ 
н  мвеовъ. 

Въ  тоиъ  и  другоыъ  случае  главнымъ  псточнвкоиъ  была 
кдассвкк.  Въ  начахЬ  50- хъ  годовъ — ыы  въ  эаох'Ь  Корбаччьо — 
н  Петрарка  в  Боккаччьо  интересовалась  греческой  древностью 
издалека,  платонически;  у  Варлааиа  они  мало  чему  научилвсь, 
второй  наставввкъ  Боккаччьо,  Леонт1й  Пилатъ,  еще  ые  являлся 
на  сцену  съ  откровен1яии  Гоиера.  Оттого  свМ'Ьн1Я  Боккаччьо 
о  греческвхъ  писателяхъ  оказываются  почерпыутыии  язъ  латон- 
скихъ  оереводовъ  (Аристотель,  1осифъ  Флав1Й,  платоновск1Й  Ти- 
мей),  либо  взяты  взъ  вторыхъ  рукъ  ^),  за-то  латинск1е  знакоиы  ему 
почти  во  всеиъ  достуономъ  тогда  объемк,  хотя  п  здЬсь  встр-Ь- 
чаются  ссылки  на  чуж1я  указа111л  и-поип  1ные  недочеты.  Боккаччьо 
не  знаетъ  наар.  Плви1ястаршаго,  которымъ  пользуется  Петрарка, 
за-то  въ  его  бвбл10тек-Ь  есть  Тацптъ  и  Колумелна,  которыхъ  Пе- 
трарка не цитуетъ.  Ияъ  поэтовъ ему  извЬстны:  Плавтъ  в  Тереншн, 
Виргвл1Й  съ  его  коииеитаторами  Серв1еиъ,  Макроб^емъ  в  Фуль- 
геышеиъ;  Овид1й,  Горащй,  Луканъ,  бол-Ье  историкъ  въ  стпхахъ, 
Ч'Ёиъ  поэтъ');  Стац1й  съ  (»бъясиен1лы11  .Тактанц1Я  Плццпда,  Пер- 
с1й,  Ювенахь  и  др.;  изъ  прозаиковъ  Цвцеронъ  и  Сенека;  истор1ю 
представляетъ  Юл|й  Цезарь,  «коиыентар^и»  котораго  Петрарка 
в  Боккаччьо  вриаисывали  Юл1ю  Цельзу,  Лйв1й  (кроиЬ  33-й  книги, 
оставшейся  неизвестной  и  Петрарк-!;),  Тацитъ,  Саллк>ст1Й,  Свего- 
111й,  Флоръ,  котораго  Петрарка  считалъ  образаоиъ  исторяческиго 
стиля,  Юстинъ,  Ве  У1П8  111и81г1Ьи8  Псевдо-Плвн1я,  которыя  Пе- 
трарка зналъ  оодъ  этвиъ  ииенеыъ;  какъ  п  у  него,  Квпитъ  Курщй, 
Дарегь  в  Диктисъ  еще  11Д)гь  за  встораковъ.  ГеограФпческ1н  п 


1)  Ссьика  ва  Евриаидова  Полидора,  веа.  Оеог.  VI,  21,  наЭсииа,  «аиоаго- 
рсГюкаго  ооэта«,  1.  с.  1Т,  -14  и  ар. 

2)  Сот.  1с1.  XIII,  ее].  МНаае!!  I,  333. 
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естествевио- пс'1и11йчесА1..  свЬд^ы^я  почерпаются  изъ  Помпоыхя 
Меиы,  Виб1я  Секвестра,  Солона;  не  забудемъ  анекдота  сто  въ  Ва- 
лер1я  Максп>1а  и  Ав-Ш  Геллш;  Апулея,  въ  котороыъ  Боккаччьо 
ц1иидъ  НС  только  ризскащпка,  по  и  аллегориста- Фплософа;  ывво- 
логйческ1я  св^Д'Бп^я  и  ихъ  иносказательнып  толкова1ия  шли  изъ 
комментаторовъ,  изъ  Фульге1ГЦ1я,  изъ  такъ  называемаго  третьиго 
впгвкаискаго  ыивограФа,  котораго  Боккаччьо  п  Петрарка  ^)  ци- 
туюгь  надъ  ииеиемъ  Альбервка,  иаконецъ  изъ  загадочнаго  Тео- 
диц1я,  котораго  Боккаччьо  чигадъ,  въ  Ц'1!ломъ  или  частями,  въ 
спяск!:  Паоло  изъ  Перудж1и. — Съ  Лактаящемъ,  Боэщеыъ,  Оро- 
31еиъ  иы  уже  встуиаелъ  въ  облао  ь  христЕанско- латинской  лите- 
ратуры, и  дал'йе  въ  средЕ11е  в-йка;  изъ  нов-ёйщихь  писателей  вы- 
д-Ьлеиы  Брунегго  Латвии,  особенно  Данте;  Франческо  да  Бар- 
бсрино  и  Виллани;  Лсо11Т1й  Пилатъ,  какъ  посредяикъ  съ  греческой 
древностью,  II  Петрарка,  какь  встулввипй  на  древв1Й  путь  «ла- 
тивской  образованностпм. 

Таковъ  былъ  объем ь  начиганностп  Боккаччьо,  ыадъ  источни- 
каып  которой  такъ  много  но  грудился  Ногиз^);  мы  не  входили  въ 
оодробностп.  Классики  преобладаю гь,  но  иоваго  магерьяла  при- 
было не  настолько,  ттобы  характеръ  гулапистичсскаго  ланравле- 
1ия  можно  было  определить  эгпмъ  именно  пр11рашен1еыъ.  Все  д1;ло 
въ  томъ,  чго  начвпаютъ  читать  иначе;  вКдь  и  сокровища  элли- 
низма покоились  въ  южно-птальянски.\ъ  гречески\ъ  монастырнхъ 
вепочатыя  я  не  вскрьггыя,  пока  на  нихъ  не  явился  снросъ.  Цп- 
цероыовск1й  кульгь  Петраркн,  доходввшК'!  до  крайностей  у  лю- 
дей, стоявшихъ  вн[-.  его  кружка,  указы ваетъ,  на  то,  что  изъ 
классвковъ  перестали  только  вычитывать,  а  что  въ  нихъ  вчвты- 
тываются,  вжвваютсл,  что  они  становятсн  ценными  не  только 
по  св^д^н^ямъ,  когорыя  можно  взъ  нихъ  добыть,  но  в  саив  по 
себ'Ь,  какъ  жввыя,  блвзк1л  лица,  которыхъ  любпть  и  желаютъ 
повя^гь,  но  съ  которыми  и  судятся.  Письма  Петрарки  къ  всли- 


1)  Ое  ХоШас,  Ре1гагдие  е(  1'ЬитаиЬте,  стр.  133. 

2)  51и(11,  стр.  ЗСЗ  сл^д. 
17 


90  А.  Н.  ВЕСЕЛдВСК1П, 

кимъ  людяиъ  древности,  Цицерону  и  Вярги.11Ю,  Горащю  в  Го- 
меру *)  внушены  не  только  ретарическими  а^^яыи,  ио  и  потреб- 
ностью высказать  свон  личный  взглядъ,  восторги  п  осуждение, 
в  интимные  вкусы,  которые  сообщаются  на-ушко  приятелю  ■). 
Для  Петрарки  Внргил!^,  въ  самомъ  д+а-Ь,  онашъ»  Впргил1й, 
общество  древнихъ  мыслителей  ему  иил-^е  беседы  съ  людьми,  во- 
ображающими, что  они  живутъ,  потому  только,  что  на  холодЬ  они 
ртомъ  испускають  паръ  ■);  Цицеронъ  ему  современиикъ,  онъ  лю- 
буется имъ,  проникается  его  взглядами,  то  спорить,  то  журить. 
Критика  чередуется  нередко  съ  наивныиъ  павосомъ,  связана, 
особенно  у  Боккаччьо,  тиовческлии  опред'Ёлешями,  принятыми 
на  в'1ру,  зав^щанныии  школой.  Онъ  повторяетъ  за  Балер1емъ 
Максииомъ,  что,  по  ии'1и]ю  Аеинянъ,  Цицеронъ  превзошелъ  не 
только  Пизвстрата  и  Перикла,  но  и  Платона,  Эсхила  и  Деиос- 
еена  *);  его  Виргил1й,  котораго  и  по  знакомстве  съ  Гомеромъ 
онъ  считаетъ  не  ниже  его  *),  носить  печать  позднихъ  ком- 
ментаторовъ  в  еще  бол-Ье  среднев^коваго  предания:  это  легеи- 
дараьш  д^вственнинъ  *),  ыагь  и  философъ  '),  скрывш1Й  иодъ  ли- 
чиной своихъ  стиховъ  глубок1я  тайны  ").  Боккаччьо  не  в-Ьрвть 
въ  Биргил1Я  —  провозвестника  Христа  ');  Петрарка  отрекся 
не  только  отъ  этого  взгляда  "),  но  в  огь  Впргвл1я  мага  ").  Бок- 


1)  Сл.  Раш.  XXIV,  3  сл*л. 

2)  Рип.  ХУШ,  4. 

8)  Кат.  XV,  8.  Сл.  Бр111.  рое!.  1, 7  (аес  вааа1а  погап!  N(»(^а,  Vо1ари^еш^ие 
аИаш,  сот^(еа^ие  1а1ей(еа,  и  т.  д.). 

4}  Ое  Са111>и1,  I.  VI,  12:  йе  Магсо  Ти1По  С1сегопе;  ы.  Ре1г.  Гаш.  VI,  4  и 
ТповГо  (1е11а  Гата  III,  22  ел^. 

Ь)  Оеп.  Беог.  XIV,  19. 

в)  беп.  Оеог.  1Ь. 

7)  Сош.  еД.  М|1апеа{,  т.  I,  стр.  121,  81в. 

в)  Оеп.  Веог.  XIV,  с.  10,  22;  Ре1гагса  8еп.  IV,  6;  Нег.  Ыеш.  И,  с.  2,  стр. 
410;  III,  с.  9,  стр.  443;  8«сге1ит  Л\ш\.  II,  стр.  347;  Ер|$(.  рое1.  1.  И,  11  (А|р1се 
V^^к^^^ат  ■  т.  л ). 

9)  Сот.  е^.  МЛааеа!  т.  I,  стр.  300—301. 

10)  Ое  Осш,  1)Ь.  I,  стр.  304. 

11)  Шпег.  8уг.  ей.  ЬишЪгоао,  стр.  36. 
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I  каччьо  в'Ьритъ  въ  хрвст1анство  Боэц1я  '),  а^дегорвста  Фульген- 
Ц1П  ■)  и  Сенеки  *)  —  на  этотъ  разъ  въ  противорйчш  съ  Петрар- 
кой^); различал  двухъ  Сенекъ,  трагика  и  моралиста^),  онъ  разд^- 
ляетъ  общее  мн'Ьв1е  того  времени,  что  Клавд1анъ  былъ  родомъ 
■зъ  Флоренц1и');  см^шиваегь,  вмксгЬ  съ  Петраркой')  и  Нелли ^), 

I  Сташя  поэта  съ  совиевнымъ  риторомъ  изъ  Тулузы  *),  путаетъ 
двухъ  Лакгавц1евъ  '"),  какъ  Петрарка  Викторияа  ритора  съ  му- 

|ченвкомъ  и  Варрова  поэта  съ  историкоиъ  "). 

Это  не  недостатокъ  критики,  а  недочетъ  Фактическихъ  под- 

[спор1й;  именно  въ  Петрарк^  и  Боккаччьо  увлечен1е  классиками 

I  шло  объ  руку  съ  развит1емъ  крптическаго  инстинкта,  выразив- 
шагося  въ  стреилен1и  выделить  любвиыхъ  авторовъ  изъ  всего 

[того,  ненужваго,  ч^мъ  наделяли  ихъ  средн1е  в'Ька.  Въ  этоиъ  виъ 
помогало  связное,  обильное  чтение  текстовъ,  чутье  стиля,  большее 

[знакомство  съ  истор1ев  н  бытовыми  отношеи1ями  древности, 
особенно  критика  рукописныхъ  текстовъ.  Во  всЬхъ  этвхъ  отво- 
шеа1яхъ  Петрарка  былъ  если  не  начинателеиъ  (вспомнииъ  въ 
каролингскую  пору  хотя  бы  Сервата  Лупа),  то  проиагандистомъ. 
Первый  въ  Итал1п  онъ  указалъ  на  анахроиизыъ,   соедвяпвш1й 

[Энея  съ  Дидояой  '*),  онъ  самъ  хвалится  этииъ  открыт1еыъ,   и 


1)  Оеп.  Веог.  I,  с.  5;  XIV,  с.  20. 

3)  Оеп.  Оеог.  XIV,  18;  Сошш.  е<1.  МИапеа!,  уо1.  I,  стр.  131. 

3)  Сот.  1.  с.  Уо1.  1,  стр.  402— <03. 

4)  Ре1г.  Г«т.  XXIV,  5;  Зеп   XV,  9. 
6)  Сош.  1.  с.  то1.  I,  стр.  396;  Сеп.  Оеог.  I,  Ь. 

6)  Сл.  его  стихотворевге  въ  похвалу  Даыте;  сд.  Ре(г.  Пет.  I.  II,  ИвЛ.  125, 
[  стр.  214;  Соо(га  Са11|  са1ита.,  стр.  1081. 

7)  Ре1г.  1.  с. 

8)  Сл.  иисьмо  Нелли  Л:  XIV  у  СосЫа,  Ьв((гев  Ле  Ргапсе*со  КеП]  &  Ре^гаг- 
[цае  (Рап»,  1892),  прии.  6  (стр.  219)  и  ирим.  1  (стр.  286—7). 

9)  Сд.  Боккаччьо  въ  его  б1ограФ1и  Петрарка  у  Вовзеи!,  О.  Се180  е  Воссас- 
[С10,  стр.  320,  344;  Дшог.  V^8^о^е  V,  строка  12. 

10)  О  Лактаафя  сл.  введев1е  въ  1-ю  книгу   Оеп.  Оеог.,  1У,  со.  44,  61;  1.  V, 
[с  32;  I.  VиI,  с.  1;  XI,  с.  8;  Сошш.  е(1.  М11апе81,  1сх.  XXXIII,  V.  II,  стр.  136. 

И)  Сл.    Бе  1ртогап11а  стр.  105&;    1птес1.  соп(га  тед.  стр.  1107;   сл.  Рат. 
I  XVIII,  3. 

12)  5еп.  IV,  6. 
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Боккаччьо  постепегшо  увлечеиъ  къ  новой  вЬр1;:  въ  своихъ  юно- 
шесквхъ  провэведен1яхъ  онъ  не  разъ  п^лъ  про  любовь  Дпдоньг 
к-ъЕпею'),  110  11033111  сюжета  не  спас!а  его;  еще  въ  Ве  С1аг18 
Ми11епЬи8 ")  есть  попытка  помирить  поэзш  съ  историей:  Двдона 
будто  бы  убила  себя  въ  присутств1И  невиданнаго  дотол*  Емся, 
чтобы  сохранить  верность  покойному  мужу;  позже  оставлена 
и  эта  комбвнашя:  Дидопа  пе  могла  л  вид'Р.ть  Екея,  ибо  не 
была  его  современницей  ').  Преимущество  отдается  достов-Ьр- 
ноиу  историческому  Факту,  Титу  Лив[ю  *)  и  Юстину  передъ 
Виргил1ем'ь;  изъ  Юствна  черааются  св-Ьд-1н1я  объ  Амазонкахъ '')— 
и  Тезевда  забыта. 

Это  уже  победа  критицизма,  хотя  въ  силу  вещей  критерий 
нер-Ёдко  оставался  произвольныыъ,  ращоналвстическиыъ,  наивно 
удовлетворяясь  фразой,  когда  напр.  Боккаччьо  пристаетъ  къмн^1пю 
тЬхъ,  который  отождествляли  Артеыиз1ю  съ  Артеыпдорой,  ибо 
одно-ли  это  лицо,  или  н1-.тъ,  вовсякомъ  случаЬ  д-Ью  идетъ  о  жен- 
щин Ь').  Такъ  надгробная  надпись  будто- бы  Лив1я,  открытая  въ 
Паду*  въ  1318 — 24  годахъ'),  не  вызываетъ  въ  пемъ  большого 
дов'!>р1я,  и  въто-же  время  онъ  пользуется,  хотя  и  неоткровенно, 
отражен1Л11И  Псендокаллисеекова  романа  ^),  цитуетъ  Диктиса  *); 
его  8-Ура  въ  а длегорическ1я  бредни  Фульгенц1я  чередуется  съ  заи*- 


1)  Г11осо1о,  II,  38  и  рыз.;   Лш.  У»,  с.  УП1,  IX,  Х.ЧУШ}  Ате(о,  стр.  158. 

2)  Скр.  40. 

3)  Ое  Саз.  И,  10,  УГ,  53;  Сеп.  Веог.  II,  60,  Х1У,  18;  Сош.  е<].  МИапез!,  у.1, 
стр.  176,  226.  349,  466—7. 

4)  Сел.  Веог.  У1,  64. 

6)  Ое  С!аг.  Ыи1.,  ее.  II,  18;  ы.  Сош.  «<1.  ЫИаоем  I,  367;  Сеп.  Оеог.  X,  49 
■  раЫт. 

в)  Ория  ^а^(1еш  1'и!1  Гоетаиеаш  и^иI^^ао<1^ие,  Ое  С1аг.  Мо!.,  с.  65. 

7)  Ног(18  8(а(1|,  стр   320  с^^д. 

8)  Сош.  1.  с.  II,  стр.  290,  371:  коммевтнруя  1п(.  Х1У,  31—37,  га-Ь  Давте  ас- 
рескаэываегь  мотивы  изъ  1)е  81(и  е1  т1гаЫ]1Ьи1  1о(11ае,  Боккаччьо  выражаетъ 
иедо71гЬн|е,  вбо  ве  вашелъ  внчего  оодобваго  ан  у  Куршя,  ви  у  Вваыельиа 
АвглИскаго.  Разуи-Ьется,  быть  вожет-ь,  СаИге^аз  Нет1]о^оои1,  Ое  ке«(1в  Ма- 
се(1ооот.  Сл.  Аса(]ет7,  И  874,  стр.  75—6  (ТоуиЬее  Рав^).  Сл.  еще  Ое  Оаг. 
Ыа1.,  с.  59:  объ  Оаиио1аА%  в  Ое  Саа.  1У,  12. 

9)  Оеп.  Оеог.  I.  II,  е.  26,  45;  У,  36—40;  сл.  Ре1г.  8еп.  VIII,  3. 
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ча111яып,  трезвыми  въ  своей  разсудочиостп:  что  Фульгеншй  часто 
переходить  черезъ  край,  всюду  открывая  воэвышеквый,  таин- 
ственный сыыслъ '),  тогда  какъ  пстор1я  говоритъ — то-то  ^);  но  эти 
зам^чан{я  не  умаляютъ  «должнаго  уважен!»»  къ автору'').  То-же 
см^ше1ие  критики  и  умйлсп1я  передъ  авторигетомъ  по  от]{ошеи1ю 
къ  Августину  *),  къ  Бсд-Ь ').  Съ  поздн'!;йши11ш  писателями,  врод'1 
Гервас1я  Тильбер1Йскаго,  можно  было  обращаться  не  такъ  цере- 
монно, имъ  противопоставляютьябол-Ье достоверные  источники»'), 
Пап11  —  авторитетъ  Исидора  Севвльскаго  ');  за-то,  когда  на 
сцену  являлись  так1е  загадочные  писатели,  какъ  Теодонц1Й,  съ 
цитатами  изъ  неизв'Ьствыхъ  авторовъ,  так1е  живые  носители 
древняго  знан!л,  какъ  барлаамъ  п  Леоит1Й  Пилатъ,  критика  сму- 
щалась и  перев'Ьсъ  брали  восторги  передъ  неизвестной  величи- 
ной, Въ  таьпхъ  случаяхъ  Боккаячьо  не  прочь  былъ  согласиться 
съ  Тсодонц1емъ  противъ  Цицерона  и  Исидора,  но  и  колебался  и 
иедоум'Ьвалъ,  предоставляя  людяиъ  более  иудрымъ  согласить 
противор'Ьч1я  ^). 

Этвыъ  соинкн1яиъ,  тормознвшимъ  ростъ  критичсскаго  такта, 
вторила  ув'Ьрениость,  что  пзъ  сокровищъ  класснчсской  литературы 
многое,  ныне  утраченное,  неизв-Ьстное,  еще  моаютъ  обьннпться. 
Петрарка  съ  грустью  перечисляет!,  въ  послаиш  къ  Цицерону 
его  сочинен1я,  потерянный  для  потомства  ');  но  каждый  день 
могь  привести  и  приносилъ  новыя  открыпя  въ  пыли  ионастыр- 
сквхъ  библ1отекъ.  ВсЬ  д^лтельно  ишутъ  рукописе11.  Петрарка 
выслежнваетъ  ихъ  не  только  въ  Итал1и,  но  и  во  Франщи  и 
Герыав1И,  Англ1в  и  Испан1Я,  даже  въ  Греши  *°).  Боккаччьо  раз- 


1)  Сеп.  Оеог.  И,  52;  ГУ,  3<,  30;  XII,  7. 

2)  I.  с.  XIII,  58. 

3)  I.  е.  X,  10. 

4)  I.  е.  V,  21;  Сош.  1ег.  XI,  V.  1,  стр.  300— 301. 

5)  Сео.  Веог.  IV,  65. 
в)  1Ь.  II,  19;  VII,  25. 
7)  I.  с.  V,  4. 

81 1.  с.  I.  б;  II,  65;  V,  16;  УН,  24;  X,  58;  XII,  3  и  равзт. 
У)  Ге1г.  Кага.  XXIV,  4;  Нег.  теш.  I,  2,  стр.  396—7. 
I»))  ?чч1.  XVI,  I. 
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сказывать  Бенвенуто  изъ  Имолы  ')  о  своемъ  пос^ще1Пи  Моыте 
1-Сасси11о:  оиъ  попросплъ  ионаха  указать  ему,  гдЬ  ихъ  книгохра- 
нилище; тотъ  аоказалъ  па  лЬстницу;  пол-кзай,  оно  отперто.  На 
верху  оказался  покой,  дверей  не  было,  окна  обросли  травой,  на 
кпигахъ  и  полкахъ  груды  ныли.  Полный  удивления  Боккаччьо 
сталъ  перелистывать  старыя,  р^дк1я  рукописи;  въ  иныхъ  не  до- 
ставало тетради,  у  другихъ  обр'Ёзаны  поля.  Онъ  удалился,  опе- 
чаленный мыслью,  что  творен!я  столькихъ  высокихъ  умовъ  по- 
пали въ  руки  такихъ  невЬждъ;  въ  монастырь  ему  объяснили, 
что  монахи  вырывали  изъ  рукописей  листы,  чтобы  писать  на 
нихъ  дешевыя  псалтыри  для  иальчиковъ  и  амулеты  (Ьгеу|а)  для 
женщияъ.  Ломай  себ*  голову,  учены»  мужъ,  и  пиши  носл'Ь  того 
книги!  заканчйваегь  свой  разсказъ  Бспвенуто. 

Рукописи  попадали  наконецъ  въ  руки  интересующихся,  но 
прежде  чЬмъ  пойти  въ  обороть,  новый  класспческ1Й  текстъ  ста- 
вплъ  тотчасъ-же  и  новыя  задачи  для  критики.  Опъ  часто  былъ 
неисправенъ,  остроум1е  Петрарки  помогало  ему,  оттого  такой 
спросъ  на  тексты,  инъ  св'кренные;  Неллп  отъ  нихъ  въ  во- 
сторг*  *).  Часто  неточное  заглав1е,  поставленное  переписчикомъ, 
сводило  съ  торнаго  пути:  Петрарка  долгое  время  мнилъ  себя 
влад'&льцеиъ  Ципсронова  Гортензия,  пока  не  открылъ,  что  это 
часть  Акадеиикъ ').  Списываше  рукописей  вызывало  теперь  уси- 
ленное требован1е  дипломатической  точности :  толковыхъ  перепис- 
чпковъ  мало,  пвшетъ  Петрарка  къ  Лапо  дв  Кастильонк1о  *),  наука 
отъ  этого  страдаетъ,  ибо  благодаря  неисправныыъ  коп1ямъ  про- 
изведен1я,  сами  по  себ1  трудный  для  пониыан1я,  стали  совс^мъ 
ненонятныип,  пми  начали  пренебрегать  п  он^  затерялись.  ВсЬ 
жалуются  на  писцоаъ  ^),  въ  Итал1и  это  жалобы  стары  *);  иныя 

1)  С|.  его  кониевткрШ  къ  Бож.  Кон.  Рага<].  XXII,  74. 

2)  Ое  Но1Ьас,  I.  с.  стр.  102—3.  аисьмо  Нелли  Лв  XIV  у  СосЬш,  I.  с. 

3)  8еи.  ХУ1,  1;  ы.  Ое  Но1Ьас,  стр.  201—9. 

4)  Гат  ХУШ,  12. 
6)  Пе  Кет.  1. 1,  ЛЫ.  43;  8еи.  V,  I;  П,  1;  Гаш,  ХХГП,  12;   \'«г.  9,  22;    Бо«. 

жаччьо,  Ое  МопЦЬик,  эа1мючеи!е. 

6)  Сл.  Ьте^Аает,  КиИиг  и.  §1((епве1сЬ!сЬ(е  Лет  ЛаНеагасЬеп  Се^пНсЬке!!  1т 
10  н  10  ДаЪгЬцп(1ег(,  стр.  и31. 
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взъ  ошибокъ  и — измышлен1Й  Боккаччьо  прямо  объясняются  пло- 
химъ  состоян1емъ  его  текстовъ:  оттуда  напр.  си'1;шеи1е  Вегеп1се 
съ  ЬаоЙ1Се  *),  портреть  Калипсо  —  когда  д-Ьло  шло  о  художнпцЬ 
этого  имени  *),  небывалая  Марщя,  дочь  Варрона') — и  111;лый  рядъ 
другихъ  ошибокъ,  объяснйиыхъ  описками  *).  Вогь  почему  самъ 
Петрарка  усталой  рукою  берется  за  перо,  чтобы  переписать  ци- 
Ц|роновск1я  р-Ьчи,  доставлениыя  ему  пр1ятелемъ:  никакой  другой 
авторъ  не  дождался  огъ  него  подобной  чести.  Но  Петрарка  былъ 
человФкъ  состоятельный,  Боккаччьо  сгЬснвлся  средствами,  и  ему 
приходилось  самому  удовлетворять  своему  литературному  спросу: 
такова  была  у  него  потребность  къ  чтек1"ю,  что  онъ  спясывалъ 
для  себя  все,  что  толькг»  шогь  на11ти  изъ  риискихъ  поэтовъ,  ора- 
торовъ  и  исторпковъ  *).  Мы  знаемъ,  что  уже  въ  Неаполе  онъ 
обзавелся  вивапдой  Стац1н');  въ  нисьн'Ё  къ  Запоби  отъ  1348  года 
онъ  говорить  о  сппскахъ  Д10нис1я  и  Варрона,  которыхъ  ожи- 
даетъ  ');  Петрарк-Ь  онъ  посылаетъ  въ  13й5  году  великолепный 
экземаляръ  бл.  Августина  *)  п  п-Ькоторыя  сочинения  Варрона  и 


1)  Не  С1аг.  Ми1.  с.  70:  ел.  Уа1.  >1ях.  IX,  10,  1. 

2)  Ос  С1аг.  Ми1.  гл.  67,  ел.  Р11П.  Н181.  Ка1.  XXV,  8. 

3)  Пе  С1аг.  Ми1.  61;  ел.  Р1ш.  I.  с.  XXXV,  147:  Маге!  Уаггоп1в. . . .  ^иV•ета. 

4)  Сеп.  Оеог  X,  0:  еx^и^па  ом.  схи^цЬ^;  СЬ!гопсге  яи.  /ссршу  хр|тт)  =  Ри!^. 
МугЬ.  И,  12. 

5)  МопеЦ!,  V^^а  ВоссассЛ  ;  МеЬиз,  Зресгтеп  Ыв(.  1еи.  Ног.  ваес.  ХП1  ас  XIV, 
стр.  7;  ел.  МеЬив,  У11а  ЛшЬг.,  стр.  ССЬХХУ:  сит  ИЬгоя  поп  ЬвЬегеС,  пес  ивйу 
стоге  ро8вс1  (епи1и(е  ра1г1тоа11  со2еп1е  31Ь|  13зрре>СР1'с1,  тиИа  поп  то(1о  ^е1рги1п 
роеигит,  вед  ога(пгип1  Нхлт  е1  Ыз1ог!согит  уп1ит1па,  4и1С(1и!(1  раеие  ш  1а11па 
Порта  чге(а8(ит  1отеп1ге  ро1и11,  ргорг11з  гоаойЬиа  1рзс  сопаспраК,  а^ео  и1сор1ат 
(гаоасг|р1огит  аиогит  1о(иеаиЬи8  т1Г8Ы1е  дивЛЛат  у1(1ег1  ао]еа(  Ьот1пе111  р1а- 
рт10геш,  и(  е^аа  согрог1з  ЬаЬ11и(1о  (иН,  ип1а  ИЬгогит  то1ит1па  ргоргаа  тап1Ьи8 
ехагааае,  а(  ая81дио  ||Ьгаг1о,  (^п!  а\Ы[  аНид  1о1п  (еге  уНае  аиае  (етроге  е{;18$е(, 
8а11>  Iирсг^ие  сз*е(,  псЛит  Ьош1а1  с1гса  сока!(]пшеп  Ьитапагит  е1  (11г1пагит 
гегаш  ргор1егеа  осеара1|8з1то,  и(  со{;1(а11опе8  виаз  НИвНв  ро81еа  тап(1аге1,  цио(1 
а  роеи  по(1го  е^гев^е  Гае(иш  Ги13зе  соп|(а1,  сей  ро81ег1из  аррагеЫ(. 

6)  Сл.  выше  т.  1,  стр.  108—9.  Поль.чуюсь  случаенъ,  чтобы  исаравить  опе- 
чвткн,  вкравш1яся  на  стр.  102.  арчи.  1  (стр.  439  ви.  432,  стр.  441  вм.  440). 

7)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  377, 

8)  Раш.  XVIII,  ^3.  Рукопись  Боккаччьо  хранится  въ  Парижской  Вац10- 
вальвой  биб-потек-Ь,  .V   1999,  въ  двухъ  тоиахъ,  съ  автограФОмъ   Петрарки: 
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Цпиеропа.  собственноручно  перепясаипыя  ');  ем)-же  въ  1359 
году  Божественную  Ко1иед1Ю  ')  при  посвмтптеаьномъ  письме  ''), 
позже  К0111Ю  гонеровскпхъ  поэыъ  нъ  перевод-Ь  Лео1тя  Пилата. 
Можетъ  быть,  собственноручный  снисокъ  Тацита  ииЬлъ  ввиду 
Боккаччьо,  когда  въ  нисьи*  къ  аббату  (11  Моп1е!'а1сопе  отъ 
1371  года*)  нросилъ  его  о  возвращен!!!  одной  тетради,  дабы 
не  испортить  его  труда  и  еще  бо1{;е  не  обезобразить  книгу  *). 
Такъ  составилась  у  Боккаччьо  ц-Ьлая  библ1отека,  которой  онъ 
вядпмо  дорочшлъ,  потому  что  въ  своеиъ  духовпоиъ  зав-Ьщаи1Я 
выключилъ  ее  изъ  того  имущества,  которое  могло  бы  быть  про- 
дано для  покрыт! я  его  долговъ  ®).  Библготеку  онъ  зав^щалъ 
монаху  августинскаго  ордена,  нонястырл  8ап  8р1п(о,  магистру 
богослов1я  Мартину  пзъ  Синьв,  тому  самому,  къ  которому  обра- 
щено послан1е  съ  аллегорическимъ  объяснением!,  его  эклогъ'); 
пусть  брать  Мартпнъ  пожизненно  пользуется  его  книга  нв,  даегь 
пользоваться  и  другпнъ,  а  за  его  душу  молится,  по  своей  же 
смерти  передастъ  т1;  книги  въ  монастырь  8ап  8р1п1о,  гд-Ь  он-Ь 
должны  храниться  въ  особонъ  шкапу  (аппапо),  на  чтен1е  в  за- 
1ШТ1е  ииокаиъ,  и  ииъ  надлежптъ  составить  внвевтарь.  Вступввъ 
въ  насл^Ьдте,  братъ  Мартянъ  жплъ  среди  книгъ,  съ  гордостью 
показывая  ихъ  свовиъ  друзьямъ;  поел!  его  смерти  {1387,  10 
]юлн),  сложенныя  въ  шкапы  я  ящики  въ  монастыр-Ь  8ап  8р1п(о, 
он-Ь  долго  лежали  без7<  осибаго  призора  и,  очевидно,  расхвща- 
двсь,  пока  Нйккцлд  Никколи,  съ  ц^лью  оградить  яхъ  отъ  даль- 


Нос  11||тсапт  орт  йопатК  п|1сЬ!  Т1Г  ертек^вз  дот1оа|  Тоаопе*  Воссасс!!  4е  Сгг- 
(аМо,  рое1а  по11п  1етрог1«,  4ао(1  (1е  Р1огеииа  Мед1о1ааат  ли  те  регтеп|1  1356, 
арпй!  10. 

1)  Рот.  XVIII,  4. 

2)  Рко.  Ватикавы,  3199. 

3)  Согаххш!,  стр.  58 — 54;   С1.  Ле  Ко1Ьас,  В1Ы1о1Ь^дас  йе  Ра]г10   Оп{||{. 
етр.  363  с1-кд. 

4)  Согагг1п!,  стр.  257  сл-Ьл. 

6)  Хе  1аЬогего  шеиш  Ггиз1гагег11  е(  ИЬго  <1е^огт!1а(ет  ашрИогет  а(14|(1еп*. 
Ц)  Согаи11|!,  стр.  428. 

7)  Сл.  выше  стр.  61. 
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в[;ншихъ  утрать,  не  устроилъ  для  нихъ  въ  монастырь  особаго 
пом-1;ще1Пя,  которое  и  называли  в[10схЬдств1и  «бвбхшекой  Бок- 
камчьоо  >).  Часть  рукописей,  ему  принадлежавшихъ,  вошла  въ 
инвентарь  ыонастырскаго  книгохранилища  1451  года;  нои-Ьтки 
противъ  н'ккоторыхъ  его  нумеровъ*)  указывають,  что  хлщеЕПл 
продолжались,  но  еще  въ  коиц!;  ХУ-го  в-Ька  библиотека  Бок- 
каччьо  существовала,  пока  съ  закрыт1еиъ  ионастырн  въ  пору 
французской  оккунацш  и  его  книги  не  разбрелись  по  рукамъ 
ви1сгЬ  съ  другими  монастырскими  ').  Такъ  приписываемый  рук*!; 
Поккаччьо  экземпллръ  Теренц1я,  съ  анекдотомъ  о  Гомер!;  и  гре- 
ческой эпиграммой  о  городахъ,считавшихсп  его  родиной  *),  нринад- 
лежадъ  весомпЬ(1но  къ  кол1екц1и  Вап  8р1п1о,  можетъ  быть,  и 
автограФЪ  Боэщсва  Ое  Соп§о1а(;1опс  ^);  въ  амврос1аиской  библ10- 
текЬ  есть  экземпллръ  латинскаго  перевода  Этики  Аристотеля  съ 
ко)1иентар1яии  Оомы  Аквинскаго  и  отм-Ьткой,  что  аереписчикоыъ 
быль  1оаинъ  взъ  Чертальдо  *);  лиъ  же  переписаны  были  эклоги 
Кальпурм1я  ^);  въ  инвентаре  библ10текя  Лореицо  деи  Медичи  по- 
м^чеио:  Книга  сонетовъ  и  кавцопъ  Петрарки  па  пергаиент-Ь "), 
писано  рукой  Боккаччьо  *). 

Интересн1е  два  сборника,  вероятно,  прикадлежавшихъ  Бок- 
каччьо: одннъ  изъ  нихъ^")  содсржитъ,  между  про<9ииъ,  поэтиче- 


1)  Упраиаоо  (1е1  В|8исс1,  У|1е,  €й.  Ваг(о)|,  стр.  26,  479—460. 

2)  Ри|1  Гигашз. 

3)  Сл.  СоШлапп,  Пгс!  1(а1!са19сЬе  11а11(]асЬп(1«а-каи)оке  в.  ХИГ— Х1Т  въ 
Ссп1га1Ыаи  (йг  Б!Ь1ш1Ьск1гс5еа,  IV,  стр.  137  сл'Ьд.  и  отчсгь  Нота11  въ  С1огп. 
8(огко  й.  11'11ега1|1га  1и1.  Гаас.  30,  стр.  413  сжЬх- 

4)  Ныи4  аъ  Ла7рсяц1ан^  Р1.  XXXVIII,  17;  С1.  Масг1-Ьеоае,  У|и  |1|  Рап(с, 
■спи*  йл  С|от.  Воссасс10,  стр.  94—6;  Моуа11°,  1.  с.  стр.  424—5. 

6)  Уаис.  4^  3362.  Са.  Нотаи,  I.  с.  и  прин.  3  на  стр.  425. 

6)  НоП!*,  81а(1|,  стр.  486. 

7)  С|.  ОаеЬгепз,  Роеие  1«(.  т1погм,  стр.  67—8. 
в)  0|  слг1а  Л  сЬауегеио. 

9)  Б«  Ко1Ьас,  Рас-$1тПёя  (1с  1'ёсп1аге  (1с  Ре1гагцпе,  изъ  Мёип^еа  Л'агсЬёо- 
1ов1е  е1  (1'1из1.  риЫ.  раг.  ГЁсо1о  Ггаас.  (1е  Ноте  I.  УП,  стр.  18. 

10)  Ны1г%  въ  Лиурсн111аи'Ь,  Р1и1.  XXIX,  8.  О  аеиъ  и  о  Тереацш  Ла;рсн- 
шааы  оолробно  у  ПаитеИе,  Кс>1е1  аиг  (1еа  Мзз.  аи(окгарЬс1  (1е  Боссасе  &  1а  Ы- 
ЫЫЬёчие  Ьаигеоиеипс  въ  Мс1в118«8  Л'агсЬёо1ов1С  с1  с1'Ыз(01ге,   Х1У-е  апоёе, 
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скую  корреспондеиц1Ю  Данте  съ  Джьоваынп  ди  ипрджил1о ')  и  не- 
сколько стихотворенИ  посл^дняго ');  подложное  (уже  въ  Х1У-ыъ 
векЬ)  письио  брата  Илар1я  къ  Угуччьоне  делла  Фаджьуола;  посла- 
Н1Я  Дапте  къ  кардиналаиъ,  къ  взгнанывку  иэъ  Пнстоии  и  Флорен- 
Т1ЙСК0МУ  другу;  «й^ззиазюпезУакг!!  ай  КиШпию  пе(1иса(  ихогет» 
и  отрывокъ  ТеоФрастова  тгер!  уиц.ои  въ  латинскоиъ  перевод'Ь  бл. 
1ероняыа,  которыиъ  Боккаччьо  воспользовался  въ  своей  б10гра- 
ф1и  Данте  в  который  перевелъ  въ  ко11иентар1лхъ  на  Божествен- 
ную Комед1ю;  н-Ьсколько  латинскихъ  стихотворен1н  Петраркп, 
между  прочпиъ  на  смерть  Д1онис1я  взъ  Борго  Сааъ  Сеполькро; 
его  письмо  (1347  года)  къ  Барбату,  съ  эпиграммой  о  Лел1п'),  п 
эклогу  Агдиз;  два  стихотворен1н  Чекко  да  Милето,  изъ  нихъ 
одно  въ  ответь  на  помещенное  всл^дъ  за  ниыъ  посла1пе  Боккач- 
чьо*). Съ  нимъ  мы  вступаемъ  въ  область  лочиаго  творчества: 
рядомъ  съ  первымъ  наброскомъ  ПГ-ей  эклогп  (Еаипиз,  1347 — 
8  г.)*) — опыты  юиошеской  поры,  вроде  стохотворен1я  къ  усоп- 
шей дЬвушке  •)  влп  аллегорическаго  разсказа  о  ФаэтонтЬ  '). 
Можетъ  быть,  къ  той- же  поре  относится  и  бюграФпческ1п  очеркъ 
Петрарки,  предпосланный  его  аьесамъ:  въ  ыемъ  есть  хропологи- 


Аш:.  I — И,  стр.  67  и%л.  Сл.  Л.  стр.  134  ориа.  1  (осписк-Ь  АристотелевоП  Этики 
въ  Анврос1аискоП  биб1!отек'Ь:  рук-Ь  Боккаччьп  прIIНЯд^ежатъ  лишь  глоссы  ва 
оолях-ь)  II  135:  рка.  Ьаиг.  XXXIII,  3(:  с^'юрвикъ  раз^и<Iыыxъ  латинскихъ  тек- 
стовъ,  огь  Вирп111я  и  Ов1и1я  до  УКа!  йе  В1о19.  Въ  1оЬ[аоае8)  нал.  1С  об,  Наи- 
уеКе  аризвастъ  аочерхъ  Ла7реац1авскаго  Сборника  П.  XXIX,  8. 

1)  Сл.  выше  стр.  81. 

2)  Сл.  МасгЬЬеопе,  Ьа  ВасоИеа  1а11па  пеНа  1еиега(ига  каИапа  йе\  аег.  XIV, 
стр.  67  сл-Ьд. 

8)  Сл.  Таг.  ХЬ1Х. 

4)  Сл.  вишр  т.  I,  стр.  375—0;  МасгЬЬеове,  1.  с.  стр.  51—2,  прчм.  •. 

5)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  379  с.1'1^д.  6)  Сл.  выше  стр.  59—60  прии.  8. 
7)  Р&зскаэъ,  Н0ГЯШ1Й  странное  заглав1е:  Ое  типе!!  сгеаНопе, — вебрежаыП 

стилистически  яабросокъ,  д'ЬПствмтельво  на1]011пяающ|П  я'Ькоторывн  выраже- 
В1П1(и  и  ко|1аозни,1ею  ор]Сны  Боккаччьо,  особепво  его  Р1]осо1о,  съ  его  громоэд- 
кимъ  эоическинъ  вступлсиЕеиъ  къ  уэкоВ  теми  роианз.  Такъ  и  латинская 
етать{(  аереходитъ  отъ  аракстор!)!  1||ра  къ  ипоу  о  ФаэтовгЬ,  въ  судьб-Ь  кото- 
раго  Ног(19  (§1и(1|,  стр.  323  сл1д.;  токсгь  ва  стр.  357  сл'Ьд.)  аиднтъ  аллегори- 
ческое изображев1е  участи  кпроля  .\вдрея.  Очевидво,  только  уаои11нав1С  «пар- 
теноасПцевъ»  могло  дать  аово,гъ  къ  такому  толко8ав|ю. 
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ческ1е  недосмотры,  заметка  состав1е11а  по  слухамъ,  о  Петрлрк!; 
сказано,  что  оиъ  допын-Ь  ')  иаписодъ  Африку,  Д1алогъ  въ  прозк 
п  другое;  б|'огра<1>1я  Петрарки,  заведомо  напвсаниая  Боккаччьо 
въ  1348— 9-хъ  годахъитакжезапазно,  от^ичается  большею  точ- 
ностью.— ВмЬсгЬ  съ  этимъ  пестры  га  ъ  лптературныиъ  иатер1а- 
ломъ,  обличающиыъ  любовь  къ  Дайте  л  Петрарке,  двумя  астроно- 
ынческиии  трактатами  Андадоаедв  Негро^),  учителя  Боккаччьо, 
■  заметкой  о  ыиииой  эпвта<1>1И  Ляв1я,  открытой  въ  Паду!^) — 
н-Ьсколько  юношескихъ  писеиъ  поэта:  къ  Заноби  да  Страда*), 
къ  Карлу,  герцогу  Дуравдо  {1339-го  года),  къ  двуыъ  анонииаыъ, 
къ  какому  то  военному  чело8^ку,  также  не  названноиу  ^).  Въ 
заголовк-Ь  или  заключен1И  писемъ,  какъ  и  въ  конц!^  аллегориче- 
скаго  разсказа,  мож1Ю  еще  прочесть  выскобленное  лмя:  1оЬаиие8 
(1е  Сег1а1(1о;  очень  в*роятцо,  что  имя  было  уничтожено  позди1й- 
шииъ  влад-Ьльцемъ  руконпси,  кавопикомъ  Антонш  Петрея,  когда 
ири  пап^  Павлй  IV  Декаыеропъ  попалъ  въ  спясокъ  запрещен - 
ныхъ  кйягъ*).  Весь  характеръ  сборника  указываегь  па  лятера- 
т}'рныс  вкусы  п  отношенш  Боккаччьо,  два  греческихъ  алФаивта 
и  К0П1Я  съ  одной  греческой  надписи  папомпнаютъ  эпиграмму  въ 
списке  Теренц1я:  первые  неловкие  шаги  въ  область  незнакоиыхъ 
языка  и  грамоты. 

Если  въ  Теренц1и  Лауреншаны  в  оовсапнонъ  вами  сборнвк'Ь 
(съ  л.  44  об.)  признать  руку  самого  Боккаччьо'),  то  сл^д}'Ю1Д1н 
былъ  писанъ  не  имъ,  1Ю  для  него  и  подъ  его  руководствомъ. 
:^то  его  ученый  сагпе1,  то,  что  итальянцы  зовутъ  гйЬаИопе. 
Сохранились  так1е  г1Ьа1(1оп1  Саккетти,  Антон!о  Пуччи  и  друг.; 
они   позволяютъ  наиъ  заглянуть  въ  рабочую  ихъ   авторовъ- 


1)  1а  Ьо<11егпат  Лйеш. 

2)  О  векъ  ел.  выше  т.  I,  стр.  76  сгЪх..  к  оред.11(Х1081е  ВегЫоКо  къ  издан- 
яому  ииъ  А((го1аЬ|о  И  Ап<1а1Ь  й'\  Хе^го  (въ  Оосошепи  е  8(и<]11  роЬЫ.  а  сига 
Де11а  мм:1еи  Ьртге  (1]  а(0Г1а  раСпа  рег  1а  посшпе  йе1 4а1а1о  сопртемо  ■(огко  {(а- 
Цаоо.  Сеоота,  1в92). 

3)  Са.  выше  стр.  92.  4)  1848  г.  Са.  аышо  т.  стр.  37в— 7. 

б)  Согахг1П1,  стр.  439  сл\х.  и  стр.  ЬХХУ!  введеивя  и  выше  т.  I,  стр.  106—9. 
6)  Ногиа,  5(и(11,  стр.  260  ормм.  2.    7)  Какъ  предпоаагаетъ  НаотеКе. 
•  7* 
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составвтелей,  разъяснеть,  что  п  какъ  они  читали  и  что  отмЬ- 
чали  себ-^  на  память.  Въ  этомъ  главный  пптсресъ  черипвий  те- 
тради Боккаччьо  ').  Писана  она  по  большей  части  пднон  рукой; 
вторая  является  кое-гдЬ  въ  промежуткахъ,  ыожетъ  быть,  подъ 
руководствоиъ  1Кфвой;  ваконецъ,  есть  сл1-.ды  и  третьей,  [1о:}дн1;||- 
шей.  Первыхъ  листовъ  до  20-го  въ  рукописи  недостаеть,  но, 
вероятно,  и  они  заняты  были  комненд^енъ  всеобщей  йстор1п, 
продолжающимсн  на  сл^дующихъ  листахъ:  компендием!.  П'Ьсколько 
вп1;пшйиъ,  собраияьшъ  изъ  разныхъ  источнпковъ,  въ  и.звлече- 
И1яхъ  и  пересказахъ,  съ  попытками  критики  и  оти-Ьткаии  па  по- 
ляхъ,  исправляющими  текстъ;  черновая  работа  человека,  же- 
лающаго  сознательно  усвоить  и  упорядочить  для  себя  иатерья.1ъ 
доступныхъ  ему  историческихъ  св4дЬн1й.  Съ  20-го  листа  идуть 
извлечегия  изъ  книгъ  Цезаря  Юе  Ье11о  с1у111*)  и  изъ  ТУс  ЬеПо 
^аШсо,  приписанной  Ирщю;  аодъ  в.ия1[1еыъ  Ороз1я  Боккаччьо 
прпнисываетъ  ту  и  другую  С8етон1ю,  но  пе  автору  жи-тиеопи- 
сан1й  Цезарей,  а,  вероятно,  его  прадйду,  разсчитываеть  оиъ. 
Дал^е  сл^дуютъ,  въ  порядке  хронолог1И,  б10гра<»1и  Цезарей  по 
д'ййстввтельноиу  Светоп1ю,  по  и  зд'Ъсь  и  таиъ  къ  осповнымъ 
текстаиъ  присоединяются  справки  изъ  Лукана,  Флора,  Евтроп1я, 
Ороз1я  и  1осиФа  Флав1я,  ихъ  показан! я  сравниваются  и  д  Ьлается 
выборъ.  аСветон1и  (т.  е.  предполагаемый)  и  Луканъ  ып'й  подозри- 
тельны, говорится  въ  одной  ГЛ0СС1:,  вбо  порой  они  молчать  и  томъ, 
о  ченъ  следовало  бы  сказать,  в  преувеличиваю  гь  маловажное»; 
либо  отвергается  разсказъ  Евтроп1я,  потому  что  Светоп1Й  (на- 
СТ0ЯЩ1Й)  ему  противор-Ьчить.  Когда  кончился  этотъ  всточнвкъ, 
составитель  ведетъ  разсказъ  по  Евтроп1Ю,  Ороз1ю  и  Еисев1ю; 
изсякъ  Евтроп1й,  «всторги  котораго  я  подражалъ»  *),  разсказъ 
слйдуетъ  Павлу  Д1акону,  Орозш  и,  ааконецъ,  Мартину  Полону— 
до  л.  92  об.,  гд'Ь  остановилась  рука  перваго  переписчика,  пре- 
доставивъ  другому  продолжать  извлечен1я.  Но  онъ  не  разсчи- 


Р 


1)  ВШ] .  пах!опв1е  II,  327;  м.  МасгУ-Ьеоое,   II  2|Ь1)(1опе  Воссассевсо  ЛеП» 
МавПоЬессЫао»,  О^огп.  81ог.  |1.  1е11.  1и1шаа,  №  28—9,  стр.  1  слЪд. 

2)  I,  б  сд%А'  3)  Уш1и(и1  ■аш. 
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тахъ  пеобходвмаго  для  этого  числа  листовъ;  по  м^р'Ё  того,  кпкъ 
являлся  новый  иатер|'алъ  чтен1я,  оаъ  виосплъ  заметки  въ  раз- 
ный кгЬста  своей  книги,  оставляя  чистые  листы  для  ародолжеи1я, 
иные  не  записывая  вполн'Ё  съ  той-же  ц'Т^ью.  Такъ  его  рукой 
уже  написаны  были  листы  98 — 124-й,  когда  вторая  рука,  про- 
должавшая съ  92-го  листа  извлечеп1я  лзъ  Мартина  Полона,  дойдя 
до  97-го,  принуждена  была  остановиться  за  недостаткоиъ  м^стаи 
отнести  читателя  къ  125-иу  листу,  гд-Ь  иы  и  вайдемъ  окоичан1е 
чернового  историческаго  коииенд1я.  Этой  второй  рукой  написано, 
быть  можстъ,  н1сколько  строкъ  на  л.  162  об.  и,  въ  конц!  сбор- 
вика  >),  письмо  Петрарки  къ  Аччьпйоли;  все  остальное  принадле- 
жвтъ  первой  рук-Ь.  На  л.  98  лиц.  пои-Ьщсно  хронологическое 
■счвслеи1е,  долженствующее  доказать,  что  Христосъ  родился 
25-го  марта  въ  пятницу  и  х-Ьтъ  его  жизни  было  33  года  и  три 
месяца.  Эта  статья  подписана:  1оЬаппе8  с1е  СегкаМо;  ны  узваеиъ 
старые  астрономическ1е  и  хронологичесЕие  вкусы  Боккаччьо; 
во  статья  перечеркнута  на  крестъ  и  иня  выскоблено,  хотя 
его  еще  можно  прочесть;  иожетъ  быть,  своей  выкладкой  Бок- 
каччьо осталсл  недоволенъ,  и  это  гбиъ  в'1Брояти^е,  что  на  100-иъ 
лист!  пом-1щеиъ  отрывокъ  взъ  Мартвва  Полона  оо  тону-же  во- 
просу.— Сл-Ьдуетъ*)  р!чь  Заноби  да  Страда,  о  которой  Боккаччьо 
пвсалъ  автору  въ  письм!  отъ  1348  года'),  что  онъ  не  только 
читалъ  ее,  но  и  списалъ  для  себя.  Раэуи!ется,  вероятно,  коп1я, 
внесенная  въ  разбираен}'ю  вами  записную  тетрадь.  Дал!е*): 
письмо  Боккаччьо  къ  Заноби  (1353  года),  подписанное:  [оЬаппез 
(1е  Сег(а1(1о  2епоЬю  ёа  81га(а;  па  л.  118  лиц,  отрывокъ  другого 
письма,  очевидно  къ  тому  же  лицу.  На  сл!дующнхъ  листахъ  мы 
встр!чаемъ  выписки  изъ  Фульгенщя'),  Саллюст1я'),  Плин1я  Се- 
кунда '),  Сенеки  %  Ов1Д1я ').  Изъ  Садлюспя  '**)  приведена  грече- 


I)  л.  393  о6.—29Ь  лвц. 

3)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  376 — 7. 

6)  Л.  106  об. 

7)  Л.  119  МП.— 120  об. 
9)  Л.  168  дац. 


2)  Ж.  'ЮО  об. 

4)  Л.  104  лвц. 
в)  Л.  107  мц. 
8}  Л.  139  об.  я  147  иц, 
10)  1.  УЦ,  с.  68. 
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екая  надпись,  бывшая  въ  ДельФахъ  ■  затЬмъ  иеренесевная  въ 
Рииъ,  какъ  н  рав^е  того  въ  извлечев1лхъ  взъ  Световая  ')  скопв- 
ровавы  греческ1я  слова:  Согп1х  1п  Сар11о1ю  1оса1а  е$(  1<г:аи  тскута 
хаХй;.  Занят1я  съ  Варлаамомъ  оставвли  свои  сг1ды.  Характерна 
выборка  аФорвзиовъ  взъСевеки,  расиред'к1евная  ворубрвкаиъ:  о 
б^дност■  в  т.  д.;  пвсаво  въдва  столбца  в  столбцы  не  заиолнены — 
ожвдалвсь  вовыя  прнращев1я;  такъ  составлялись  Флорилепи,  вы- 
борки общяхъ  ^^^с^ь  шзъклассвковъ,  которыми  гуианвсты  разцв^- 
чввалв  нзлюблеввыя  инв  этвческ1я  тепы.— Дв^  статья  указываютъ 
ва  миеолог1ческ1я  штул1И  Боккаччьо  къ  его  Генеалог1яиъ  боговъ; 
это  гевеалопя  людей  и  боговъ  по  Павлу  нзъ  Пер7дж1и  *)— ве  взвле- 
яев1е  взъ  его  СоПесипеа,  а  првнадлежащ]!  ему  же  компендий — 
I  родословвая  боговъ  по  Франческо  дельв  Альбвцци  в  Форезе 
Донатш  *).  На  л.  123  сл^д.  выпвсана  реляц1Я  Флоревт1Йсквхъ 
купцовъ  взъ  Севвльн  объ  открьтв  въ  1341-нъ  году  Каварсквхъ 
острововъ;  ва  поляхъ  пометка  той-же  рукой:  что  начальство- 
вал, кораблянв  Флорентянецъ  Теггья  дев  Корбвццв.  Эта  статья 
отв^чала  геограФвческимъ  внтересамъ  Боккаччьо,  какъ  и  раз- 
сказъ  о  странствовав1ягьГайтова  Армянина.— Сълвста  164  лвц. 
вачвнается  выборка  взъ  хронвкв  вевешавца  Паоливо,  епископа 
Пгццольскаго,  съ  такой  его  характервстяческой:  какой-то  вене- 
ц1авецъ,  монахъ  ордевовъ  эремвтовъ,  пуццольсий  епвскопъ  при 
1юрол%  1ер7салнна  в  Сицил1в,  Роберте,  затйялъ  напвсать — кон- 
вордавц1Ю-ла  м)ровыхъ  царствъ  в  царев,  лвбо  скор^е  лабврввтъ 
•■миъ,  о>тая  все,  часто  выдавая  ложное  за  встанное,  а  виогда 
сообщая  кое-что,  завнствовааное  взъ  вевзв1стныхъ  нв^  авто- 
^мвъ,  можегь  быть,  в  досто«1раое.  Еслв  мв^  орадетсл  брать 
о  св1гЬв1я,  ве  встр^т■вшиюI  мв%  въ  другяхъ  нсточнв- 
(у  цвтовать  его,  какъ  венеаивца,  теое(и$.  —  Эта 
.  аорахаетъ  откровешюстыо  ведов%р1Я,  ж  крв- 
.  его  и  кавкдомъ  шап',  глумясь  надъ  б^дныыъ 
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венетомъ,  иронизируя  и  бранясь:  онъ  у  него  и  безпаиятный '),  и 
дуракъ*),  и  маратель');  его  не  поймешь,  будь  онъ  проклйтъ*); 
ил:  на  этогь  разъ  венетъ  приложилъ  къ  разсказу  всЬ  свои 
старан]я'');  или:  Боже  иой,  какъ  нескд&дно  и  неладно  говорить 
этогь  пакостникъ  венегь!').  —  Извлечешя  изъ  него  вызывали 
до6авлен1я:  такъ  но  поводу  родословноВ  Французскихъ  королей 
сказано,  что  Филиппъ  VII,  в^риятно,  отецъ  нын-Ьшняго  короля 
1оанва^),  съ  пометкой  1356-го  года^);  царствующимъ  короленъ 
Неаполя  названъ  Людовикъ  (1352 — 1362),  а  списокъ  зан^ча- 
тельныхъ  людей ')  уиношенъ  указан1еиъ  на  ближайшихъ  по  вре- 
ненн  и  совреиенниковъ:  Данте,  Муссато,  Чяно  изъ  Пистойи, 
Петрарку,  Заноби  де  Страда,  Павла  Геометра,  Джьовавни  Вял- 
лавв,  Джьогго,  Двво  дель  Гарбо,  юриста  Дино  де  Розово, 
скульптора  Джьованни  изъ  Пизы,  Альдобрандино  Оттобони  — 
второго  Фабр|Ц1Я,  Коппо  Боргези  Доыевикя,  Флоревт1Йца,  пре- 
давнаго  республвк'1  и  блюстители  нравственности  и  др. '"). 

Мы  познакомились  съ  содержан1еиъ  рабочей  тетради  Бок- 
каччьо.  Она  составлялась  разновременно  и  врозь:  послан1е  За- 
ноби могло  быть  внесено  въ  нее  въ  134в-иъ  году;  вскоре  посл-Ь 
того  мндологнческ1е  трактаты  Паоло,  Альбвцци  и  Донати,  поме- 
щенные черезъ  несколько  листовъ;  если  они  записаны  были,  какъ 
матер1алы  для  ГенеалогШ,  то  послйдв1л  начаты  были,  в-Ьроятно,  въ 
1 350-мъ  году.  Къ  1 35 1  -иу  относить  насъ  следующее:  на  л.  49  лвц. 
говорится  о  ТитЬ  Лив1и,  «СП!  1п  8сг1Ьеп|1о  узСопат  пето  сопГегп 
ро(а1(» —  и  о  мнимой  его  эпитаФ1И,  открытой  въ  Падуе,  въ  мона- 
стыре св.  Юстины;  тЬ-же  сведен1я  занесены,  какъ  отдельная  за- 


1)  ЗшешогаЮ*. 

2)  в«»иА. 

3)  1тЬг»си1ог 

4)  11а1е<1|м(аг  геоеСаа. 

5)  Весе  Ыс  сооаШз  ошаеа  ро«а11  тепе1а1  [п  <11сипЛо. 

6)  Меп1оааа;  ел.  еще  Сео.  Оеог.  Х1У,  8:  Д1сас|Ше  огоИха. 

7)  Но<)1егп1. 

8)  Л.  187  об. 

9)  Л.  326  лац.  ■  сх^д. 

10)  Са.  выше  т.  I,  стр.  377-8, 468-9 
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и'Ьтка,  въ  описанный  выше  сборнвкъ  Лауренщаны '),  гд'Ь  приве- 
дена и  самая  эпитаФ1я;  понятно,  что  Боккаччьо  пе  повторилъ 
ее  въ  своей  рабочей  тетради,  во  воспроиэведъ  въ  до  ледшей  до  насъ 
коротенькой  б1ограФ1И  Лив1я,  при  чемъ  встр-Ьчается  въ  характс- 
рвстик^  посх^дняго  та-же  Фраза,  что  н  въ  тетради:  пес  ^иет^иат 
ео  8СГ1Ьеп1е  весит  сопГегге  ро1и188е  *).  Ясно,  что  б1ограФ1я  и 
соотв*тствую1цее  м-бсто  исторической  коипихяшн  стоять  въ  связи; 
1351-й  годъ,  какъ xроно^огическая  точка отправлеи1Я,  подучается 
изъ  заи'Ьтки  рабочей  тетради  иа  л.  70  лиц.:  что  св.  Лаврент1Й 
пострадалъ  не  при  Дец1И,  какъ  ппсалъ  Евтроп1й,  а  при  Гал1эн1;, 
«какъ  я  пашелъ  въ  лассзовалахъ  свнтыхъ  въ  ПадуЬ,  въ  мона- 
стыр^  св.Юстнны».  Бъ  1 3  5 1  -мъ  году  Боккаччьо  прове^^ь  и-1скодько 
дней  въ  Паду*,  въ  гостяхъ  у  Петрарки;  тогда-же  онъ  могъ  ви- 
деть въ  иоиастыр'Ь  св.  Юстины  и  мнииую  эпитаФ1ю  Лив1я. 

Упоиинагае  короля  1оаына  съ  1356-иъ  годоиъ  не  ы-йшаеть 
предноложенЕю,  что  въ  записной  книг*  Боккаччьо  отд'[иьныя  за- 
иЬтки  иоглв  быть  вносимы  и  поел*  этого  года,  ыо  ихъ  хроно- 
лопю  трудно  ус1*дить.  На  л.  194  лиц.  и  207  об.  говорится, 
что  Констанщя  была  дочерью  Руджьера,  что  исторически  вЬрно; 
это  повторено  въ  Ое  Са81Ьиэ  ^),  съ  эам-Ьчан1еиъ,  что,  по 
ин-||ию  иныхъ,  Констаиц1я  была  дочерью  Вильгельма  II;  ясно, 
что  соотв-Ьтствущее  мйсто  въ  Ве  С1апз  тиИепЬиз,  гд*  приво- 
дится лишь  последнее  св'Ьд*к1е,  написано  раньше  заметки  въ 
21Ьа1(!о1]е,  и  остается  объяснить  забывчивостью  Боккаччьо,  если 
онъ  не  исправилъ  въ  послйднемъ  труд!,  составленномъ  въ  1357— 
63-хъ  годахъ,  что  исправлено  въ  Ое  СабйЬиз  (отъ  1356 — до 
1363  —  4-го  года),  ппсанномъ  почти  одновременно. 

Но  мы  иожеиъ  ограничиться  и  т^ии  хронологическими  дан- 
выми,  который  сооби1,аетъ  г1Ьа1(1опе:  отъ  1348-го  года  (рЬчь  За- 
иобв)  до  1356-го  (упоминан1е  царствующаго  Французскаго  ко- 
роля), «ъ  течен1и  восьми  л!тъ,  если  не  бол'Ье,  он!  раскрываютъ 


1)  С|.  выше  стр.  00. 

3)  С|.  Ног1м,  Сеио!  И  С.  В.  ]а(огпо  а  Т110  Ыт1о,  гь  ориложев!»,  стр.  98. 

3)  Ос  См.  IX,  14:  Пе  Си111(!]то  ипЬ. 
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намъ  ученый  1п(ёпецг  Боккаччьо,  знакомягь  съ  вопросами,  ко- 
торые его  интересовали,  съ  приемами  его  работы,  работы 
ощупью,  безъ  115'ководства,  гд-й  часто  инстинктъ  за»г1нялъ  кри- 
тику. Вспоинимъ,  что  это  годы  перелона,  когда  дописывался 
Декамеронъ,  поднимались  противъ  него  голоса  серьозныхъ  лю- 
дей, и  саиъ  авторъ  псренсива.ть  эпоху  Корбаччьо.  Огь  амурной 
П0Э31И  онъ  переходи лъ  къ  наук-Ь,  собираегь  матерьялъ  для  сво- 
ихъ  латинскихъ  трактатовъ;  Генеалогии  Боговъ  уже  заказаны  ему 
королеиъ  Гуго;  н*которыя  св*д-Ьн1я,  записанный  въ  х^ЬаЫопе, 
повторяются  не  только  въ  пихъ  *),  съ  такими  же  нелестными 
эпитетами  по  адресу  «вепета»,  но  и  въ  Юе  с1аг18  МиПепЬиз  ^), 
въ  Ве  Са51Ьи8 ')  п  въкоммеитар1яхъ  на  Божественную  Комедш*), 
съ  поправками,  уже  сд'Ьлакнынп  на  иоляхъ  записной  кнпги.  Такъ 
анекдотъ,  разсказанный  «венетомъм  о  Д|оген^,  вызвалъ  исправ- 
лен1е,  что  онъ  относится  къ  Гомеру,  Тотила  у  Мартина  По- 
лона —  зам1чан1е,  что  это  пмя  ошибочно  вместо  Аттилы;  въ 
комментар1Яхъ  все  это  принято  во  вниман1е. 


III. 


Такъ  слагались  въ  концЬ  сороковьтхъ  п  начале  нятпдеся- 
тыхъ  годовъ  учепыя  занят1я  Боккаччьо,  въ  ипхъ  онъ  искплъ 
отрезвлен1Я  и  покоя;  онъ  внутренно  остепенился;  в»|1;стЬ  съ  тЬмъ 
мы  начинаемъ  встречать  его  и  на  почв-Ь  общественной  деятельно- 
сти, въ  посольствахъ  '[«лорент^йской  республики.  Его  донесе111Я 
С1пьор1Н,  которыми  еще  пользовались  академики  (1е11а  Сгизса, 
утрачены,  но  он-Ь  едва- ли  принесш  бы  паиъ  новыл  данпыя  къ 
его  характеристике,  какъ  общественнаго  дЬятеля.  Егополитпче- 
сте  взгляды  легко  уяснить  себк  из ь его  произведен1й,  поручение 


1)  Нмр.  о  Тритон-Ь  УП,  7. 

2)  О  ПаолинЪ,  с.  56. 

3)  О  ГаПтов-Ь,  о  храновиикахъ,  IX,  20,  21. 

4)  Ей.  МИаиех!,  V.  I,  р.  125:  о  Музе1;,  Лин-Ь  к  ОрФеЪ,   аервыхъ  аоэтахъ- 
богосаовАхъ. 
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респубдвкв  было  знакомъ  дов1р1я  ре  столько  къ  его  д-кюввто- 
ств,  сколько  къ  его  ученоств,  ум1нью  влад-(;ть  латвнсквиъ  ста- 
деиъ  в  цв^твсто  говорвть:  время  требовало,  чтобы  прв  посоль- 
ств*  быль  гуманвсть;  друпе  д^йствовалв,  Петрарка  в  Боккаччьо 
провзвосвлв  ввт1еватыя  р4ча,  плоды  кабянетвыхъ  р?ботъ  в 
выпвсокъ  21Ьа1(1опе. 

Въ  одномъ  докумевт^  1350-го  года  оодъ  11-е  ноября  гово- 
рвтся  о  Боккаччьо,  какъ  о  бывшеиъ  послан  нвкЬ  въ  Романью*). 
■Бывш1Й>  (оИш)  растяжвмо;  едва-ля  ви^ется  вввду  равевыская 
по^дка  1346  г.  ');  иожетъ  быть,  ваиъ  вечего  в  выходять  взъ 
пред'кювъ  1350  года:  по  сввд-1тельству  одного  ныв1  утрачен- 
ваго,  впрочемъ,  заоодоэр'Ьвнаго  акта,  Боккаччьо  ^здялъ  въ  Ро- 
манью  вменво  въ  этомъ  году,  будто  бы  съ  ц^лью  передать  десять 
золотыхъ  Флорввовъ  дочерв  Давте,  Беатрвче,  пострвгшебся  въ 
монастыре  Санъ-Сте4>ано  (1е11'и11та ').  Поездка  состоялась  во  вся- 
комъ  случае  рав1е  начала  октября  в  пр^^зда  Петраркв  во  Фло- 
ренц1Ю.  Равенной  праввлъ  тогда  Бервардвно  Полента,  относвв- 
ш1йся  къ  Боккаччьо  такъ-хе  дружественно,  какъ  его  отецъ 
Остадяио  *).  Изъ  старыхъ  равенсквхъ  пр1ятеле1  *)  еще  былъ  въ 
жввыхъ  Менгвно  Меццанв,  нотар1усъ  в  поэтъ,  понвввш1Й  Давте, 
авторъ  одной  взъ  эпвтаФ1Й  на  его  гробнвцу,  большой  заатокъ 
Божественной  ко11ед1в,  содержан1е  которой  оыъ  язложвлъ  вътер- 
цжнахъ,  ви1стЬ  съ  тймъ,  иоэтвческ1й  корреспондентъ  Петраркв 
■  Автото  взъ  Феррары,  какъ  разъ,  гбстввшаго  въ  Равевн^  прв 
Бернард^во  *). 

Не  къ  этой-лв  равеввской  по^здк^&  Боккаччьо  сл^дуетъ  от- 
неств  его  бес1ду  съ  служвльшъ  челов^комъ  короля  Гуго,  Бек- 


и 


1)  Оою>о1и  1оЬк1шеа  Восстсс!,  оИш  «шЬкхшСог  (шшшиа!  м1  раПм  Во- 
тшШо!»,  7  МеЬпа,  У1и  АшЬгош!,  стр.  ССЬХУП. 

3)  С|.  «ыше,  т.  I,  стр.  376. 

8)  С1.  ГшЪНап!,  01огв.  К«ро1еипо,  N.  3.,  т.  У!!  (аодоэрште^ьно  ш  саяов  ^• 
ществоа«а!е  Беатриче). 

4)  Сл.  шше,  т.  I,  стр.  60. 

б)  Сд.  выше,  т.  I,  стр.  876. 

в)  Вкс1,  Ь'а111ао  тИп^о  И  Оаше  АИкЬ1еп,  стр.  318  егкд. 
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кпно  Белдиичьони,  иапоияившимъ  ему  о  Генеадог1яхъ  боговъ?  Въ 
1346  году,  когда  Боккаччьо  жи1ъ  при  двор-Ь Остаджю,  онъедва- 
.10  былъ  на  столько  язв^стенъ,  чтобы  обратить  ва  себя  впвман!е 
короля,  тЬмъ  бол*е,  что  упоминан1е  относилось  къ  заказу,  сд-Ь- 
^аIшс^у  ран^е  ').  Можетъ  быть,  въ  тому  же  году  относится  ■ 
звакоиство  съ  Донато  дельи  Лльбанцаии^);  въ  1350  году  Бок- 
каччьо было  37  л-Ьтъ;  если  въ  ХУ1-й  эклогЬ  Альбанцани  назы- 
ваегъ  его  старикоиъ,  то  эклога  была  ваписана,  вероятно,  въ 
1363-мъ  году,  и  «старикъ»  подсказанъ  ея  обстановкой. 

Въ  эту-то  пору  нравствемпыхъ  колебан1й  в  совершавшагося 
перелома  Боккаччьо  впервые  познакомился  съ  [Тетраркою.  Оаъ 
далъ  тонъ  его  «новой  жизни*. 

Это  было  въ  1350  году.  Петрарке  было  46  лить.  Пламен- 
ный поэтъ  Лауры  уступилъ  м*сто  мыслителю,  серьезно  гляд*в- 
шему  на  задачи  жизаи.  Такъ  казалось  вс^мъ,  представлялось  в 
самому  Петрарке;  это  самосознав1е  випонвровало  его  совреиен- 
пкамъ.  Въ  сущности,  его  любовь  была  односторонняя  иоиод1я, 
ве  знавшая  встр-Ьчности,  не  столько  страстный  мотявъ,  сколько 
тема  для  художественнаго  анализа  своего  собственнаго  я,  допу- 
скавшая ВСЁ  средства  реторикв  и  объясняющая  ихъ  излвшекъ. 
Онъ  любилъ  въ  Лаур-Ь  не  столько  ее  самое,  сколько  свое  соб- 
ственное чувство,  любовался  ииъ,  и  когда  Фавны  вдр!адыхвалвля 
его  п1сни'),  естественно  и  саокойво  соедвнялъ  любовь  съ  идеями 
славы,  Лауру  съ  символомъ  лавра.  Позд11*е,  когда  годы  и  за- 
НЯТ1Я  настроили  его  строже,  новый  ноиентъ  также  естественно 
входилъ  въ  кругъ  его  самоанализа,  в  онъ  сиотр-Ьлъ,  какъ  любовь 
и  слава  вступали  въ  борьбу  съ  идеями  доброд'Ьтелв,  съ  мыслью 
о  бренности  челов^ка  и  в^чномъ  спасен  1И.  Что  его  ннтересуетъ — 
это  собьтя  его  внутренняго  М1ра;  онъ  говорить  о  нихъ  настой- 
чиво и  откровенно,  съ  реторвзномъ  уб^жден1я,  видимо  придавая 


1)  Сх  выше,  т.  I,  стр.  9в. 

2)  Сз.  выше,  стр.  вО. 

3)  С^.  выше  стр.  57. 
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важное  ;111ачен1е  всему,  что  въ  немъ  происходить.  Это  вс-Ьхъ  п 
увлека^о.  Его  откровенность  показ&тель  самосоз[|ав1я,  какъ  п 
постоянный  обввне[(1п  Фортуны,  которая  хочеть  сломить  его — н 
ве  сломить.  Онъ  знаеть  себ-Ь  ц-Ьну  и  выражаетъ  это  наивно  п 
уверенно,  съ  налетаии  скроиноств;  это  обрядовая  Фата,  прикры- 
вавшая нескромное,  но  естественное  требование  С1авы.  Въ 
юности,  говорить  онъ,  онъ  не  читалъ  Данте,  дабы  не  стать  его 
подражателенъ  ');  ревниво  бережетъ  своп  стиль  отъ  невольныхъ 
заимствованш  '),  потому  что  чувствуетъ  свою  оригинальность, 
способность  достигнуть  выгшаго  собственными  силами.  Онъ  за- 
тЬвалъ  большой  поэтнческ1й  трудь  на  народноиъ  язь(к-§,  писа.1Ъ 
онъ  впогл^дств1п  Иоккаччьо  ■),  и  уже  собралъ  камни  и  л-Ьсъ  для 
постробки,  но  оставилъ.  Онъ  хочегь  увГ.рить  насъ,  что  его  Сап- 
20п1еге — отрывки  этого  грандюзнаго  ггЬлаго,  «Кегига  уи15аг1нга 
(габшеп^ам  *);  Фрагменты,  то-есть  обр-Ьзки,  отбросы,  см^ялпсь 
впосл11Дств1и  его  хулители  *).  Позже,  когда  его  пдеалоиъ  стали 
гуманистическ1Я  занят!»,  онъ  съ  прпскорб1еыъ  смотрЬлъ  на  своп 
юношеск1я  забавы,  пустячки  *),  но  это  не  мешало  ему  распро- 
странять ихъ  '),  потопу  что  онп  доставляли  ему  дружбу  8л1я- 
тельныхъ  людей,  окружая  славой  его  имя  ").  Оттого  онъ  по- 
стоянно возвращается  къ  ихъ  тщательной  отд-Ьлк!;  "(,  какъ  къ 
отд%лк^  своихъ  эклогъ  '")  и  стплпзащп  своихъ  мпсемъ,  тогда 
какъ  Декаиеронъ  онъ  проб1;жалъ,  какъ  путникъ,  который  сп'Ь- 
шггъ  в  сиотрить  на  ходу:  книга  написана  прозой,  для  народа, 


1)  Гаш.  XXI,  15. 

21  Раш.  ХХП,  2;  ел.  выше,  т.  I,  стр.  ^38— 9. 

3)  8еи.  V,  -2. 

4)  Уа(.  3195;  Си1к1яаг>  Ь,  V,  1ТС;  такъ  п  въ  опдуаясяоиъ  118дан1и  1472  г. 

6)  У  Оотеп1со  йа  Рг11о. 

в)  Киве11а«,  1аер(мз  аъ  письме  къ  МалатестЬ  8еп.  Х1И,  10,  1372  года  (ел. 
Уаг.  XXXI);  ши1сео(1|а  уи);!  аиг1Ьа|  ш(«>и1а  въ  посвящев!!!  Рат1|1агс5. 

7)  Зеи.  XIII,  10;  Кр{к(.  рое[.  I,  1:  къ  Бар4$ато. 

9)  8еа.  XVI,  1;  сапг.  ^аеIГаI1(^со  т'ю  |1о1се,  V.  1 10  сл4д. 
9)  С1.  омше  прим.  6,  аисьно  къ  ПандсиьФО  Махатест-Ь. 
10)  Рао].  ХХЕ1,  2,  1359  гола  и  еще  вт.  1364  году-  Сл.  Ое  Хо1Ьас,  Ьа  ЬШИо- 
1Ье^ие  <1е  Ри1»1о  Ог1!и|°,  стр.  287—8. 
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она  иишкоыъ  пространна,  а  жвзни  осталось  немного,  лучше  по- 
святнть  остатокъ  дней  бол'Ье  серьезньшъ  занят1ямъ.  Такъ  писалъ 
онъ  въ  1373  году  другу  Боккаччьо  ');  но  въ  нустякахъ  Саиго- 
п>еге  была  часть  его  собственнаго  «я».  Ииъ  онъ  дорожидъ;  онъ 
полонъ  виъ  въ  уединен1в;  въ  поэтическошъ  оНиш,  котораго  онъ 
■щегь,  онъ  никогда  не  бываетъ  одинъ,  по  онъ  убйжденъ,  что 
его  «я»  интересно  в  для  толпы,  в  любить  показываться  въ  ней, 
ожидая  првзиаи1я.  Никто  не  говорилъ  такъ  простодушно  о  неза- 
служенной известности  ^)  и  никто  такъ  не  районнвровалъ  своими 
письмами;  онъ  пишетъ  въ  виду  в^ковъ  ^).  Мы  готовы  ему  аов-Ё- 
рить,  что  онъ  не  зваетъ  зависти^),  такъ  глубоко  въ  иеиъ  созна- 
ние его  превосходства;  но  и  зависть  къ  себЬ  онъ  ошущаетъ  гЬмъ 
больнее,  что  она  кажется  сиу  незаслуженной  ^).  Онъ  вщетъ 
дружбы,  но  чаще  всего  у  него  встречаются  выражсн1я:  онъ 
любилъ  меня,  былъ  мнть  преданъ;  онъ  откровенно  сторонится 
оть  дружбы  съ  равными,  совопросникаии,  меньшее  ему  ивл^е: 
это  призванные,  беззаветные  поклонники,  къ  нимъ  онъ  спускается 
запросто,  интимно;  таковы  его  отвошен1я  къ  Заноби  и  Нелли. 
Екии  онъ  советуетъ  °)  избегать  близости  съ  высшими,  то  здесь 
его  собственный,  житейск1Й  опытъ  мротвворечилъ  ему,  но  онъ 
величаво  выходилъ  изъ  противореч1й,  иожетъ  быть,  не  столько 
въ  силу  счетовъ  съ  своей  совестью,  сколько  въ  силу  своего  саио- 
1пгев1я.  Оно  то  и  помогло  ему  решить  для  себя  вонросъ,  волно- 
вавш1н  всехъ,  кто  подобно  ему  стремился  отдаться  исключи- 
тельно гуманистической  науке  и  поэз1и  в  въ  поискахъ  за  обез- 
печенностью  в  свободой  находилъ  первую  и  терялъ  вторую  — 
въ  служев1В  какому-нибудь  культурному  тирану,  вхозяину  п1э- 


1)  Зеп.  XVII,  3. 

3)  Раю.  XIX,  1в  н  ризЕт. 

3)  Ер15(.  рое1.  II,  4:  пес  ипчиаш  8сг!Ьеге   сопс!р!о,  ^иш  мса1а  сапси  ра- 
гапи  —  Оссиггао(. 

4)  Раш.  XXI,  15  и  раи1т. 

&)  С|.  напр.  Ер1$1.  рое1.  II,  11:  къ  Зо11Л7;  III,  9:  къ  Занобн. 
6)  Экл.  III,  ел.  яише  стр.  66. 
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ридъ».  Разставшись  съ  своимъ  покровителеиъ,  Джьовапни  Ко- 
лонной '),  Петрарка  указываегь  на  причины  своего  удален1я: 
Джьованви  состар^^ся,  когда-то  любезный,  онъ  сталъ  суровее 
и  несговорчивее,  а  онъ,  Петрарка-Аииклъ,  чаетъ  себ-Ь  въ  ста- 
рости —  свободы.  Кто  свободенъ  духомъ,  отв-Ьчаетъ  ему  Джьо- 
ваннв,  теряеть  эваше  служителя.  Эту  точку  зр'1н1я  усвоилъ  себЪ 
Петрарка,  когда  дружилъ  съ  Аццо  деи  Корреджи  и  жилъ  при 
двор^  Висконти:  онъ  чувствовалъ  себя  интеллектуально  свобод- 
нымъ  въ  матерхальномъ  рабстве,  лишь  бы  оно  не  связывало 
его  занят1Й ');  ув^рялъ  себ^,  что  никогда  не  поступался  своей 
свободой '),  не  саособеаъ  льстить,  толкаться  у  чужихъ  пороговъ*), 
неразъ  отказывался,  когда  папы  предлагали  ему  места  въ  кур1И, 
именитые  люди  и  синьоры  Итал1и  умоляли  принять  ихъ  гостепр1ни- 
ство*).  Онъ  у м-§лъ  внушать  уважен1е,  обязывалъ  имъ,  его  внимаше 
ценилось  на  весъ  золота;  съ  Фацю  дельи  Уберти  Луккино  Вис- 
конти обходится  какъ  сытый  барвнъ  съ  бедныиъ  поэтомъ,  за 
Петраркой  онъ  ухаживаегь.  Да  у  него  и  н^тъ  п&большихъ,  под- 
сказывала Петрарке  его  гордость:  онъ  имъ  нуженъ,  не  они  ему'), 
онъ  выше  ихъ  головою;  они  обязаны  прислушаться  къ  его  веща- 
Н1яиъ  и  суровымъ  глаголамъ  обличен1я.  Они — та-же  толпа,  при- 
кованная къ  славе  гуманиста  и  оплачивающая  его  досуги. 

Съ  этимъ  вместе  онъ  входи лъ  въ  роль  учителя,  проповед- 
ника; онъ  создавалъ  репутац!и,  роствлъ  славу;  обильно  лились 
и  словоохотливо  развивались  афоризмы,  старые  и  новые,  пыш- 
ная классическая  Фраза  придавала  неожиданный  блескъ  буднич- 
ной житейской  истине,  раскрывались  перспективы  антика,  за- 
манчивыя  и  величавыя.  Петрарка  вживался  во  все  эти  Фавтаз1и, 
слушатели  увлекались  эстетически  идеалами  доблести  и  велнч1я, 


1}  Гышмвдъ  УШ-1  «йоги,  1347  год». 

3}  Тшт.  Х11(,  б,  1352  год»:  къ  Ыехи,  ■  ривш. 

8)  Сж.  письмо  к-ъ  потонству. 

4)  1>в  соп1етр(а  топШ,  Иш1. 11,  стр.  346. 

б)  Р»т.  XIV.  4(  ел.  Соаи-а  ше4  1пт.  П,  стр.  1068,  1094,  1095. 

в)  8еа.  VII,  13. 
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перенося  громы  укоровъ  я  обоняя  бии1амъ  похвадъ;  это  щеко- 
тало нервы,  какъ  несбыточные  сказочные  страхи,  отъ  которыхъ 
по  тЬлу  б'Ёгаютъ  мурашки;  возбуждало  благородный  чувства  н 
очищало  страсти,  какъ  въ  драи^,  не  обязывая  къ  д-Ьлу  и  не  вы- 
зывая гн'Ёва,  т^иъ  бол^е,  что  самъ  Петрарка  постарался  избе- 
жать его,  устранивъ  свое  иия  и  имена  адресатовъ  изъ  носледняго 
издав1я  такъ  называеныхъ  Ёр181о1ае  61116  {киЬ.  Реторвческ1й 
паеосъ  не  шелъ  въ  немъ  въ  уровень  съ  граждансквмъ  чувствомъ, 
■  его  инвективы  протовъ  рииской  кур1в  сводились  къ  облвчен1ю 
взъ-за  угла,  врод^  того  аослашя  аЛев1аоана,  князн  тьмы»,  кото- 
рое при  Клименте  VI  пашля  однажды  въ  Аввньон'Ь,  у  дома 
одного  кардинала:  послаа1я  къ  наместнику  Лев1аеана  и  его  слу- 
гамъ,  кардиналаиъ  и  прелатаиъ,  съ  благодарностью  за  ихъ  усер- 
д1е  в  въ  надежде  грядущей  победы  надъ  Христомъ  '). 

Такими-же  эстетическиыв  идеалами  измеряется  и  обществен- 
вое  вл1яи1е  Петрарки;  онъ  самъ  его  характеризовалъ,  говоря 
объ  участи  Кола  ди  Р1енцо:  трибуиъ  свободы  очутился  въ 
Авиньонской  тюрьме,  его  можетъ  спасти— разве  репутащн  поэта, 
пнсалъ  Петрарка  къ  Ыелли  ^),  приглашая  его  посмеяться  виесгЬ 
съ  вямъ  в  понегодовать.  Но  къ  самому  Петрарке  относились,  какъ 
къ  поэту,  оратору  при  деловыхъ  людяхъ,  а  онъ  воображалъ,  что 
вгещаетъ  серьозно,  темъ  серьезнее,  когда  дело  шло  о  вопросахъ 
этики.  Въ  такихъ  случаяхъ  онъ  становился  наставникоиъ  нрав- 
ственности: его  борьба  съ  саиимъ  собою  получила  въ  его  гла- 
захъ  значен1е  подвига,  она-то  и  давала  ему  право  на  учительство. 
Овъ  самъ  поборолъ  себя,  и  трудная  победа  осенила  его  какииъ- 
то  элегическимъ  ореоломъ;  онъ  суровъ,  иногда  до  черствости, 
его  резк1я  отношен1я  къ  сыну  Джьованни,  о  которыхъ  мы 
знали  до  сихъ  поръ  лишь  изъ  его  нарекашй  и  который  осве- 
тила  недавно   корреспонденц1я  Нелли  *),  показы  вають,    что   и 


1)  Апхе1яег  С  Кап(1е  <1.  (1еи1зсЬеп  УогхеК  ХУ1,  стр.  9 — 11;  ел.  Ма((ео 
Таиш  II,  48. 

а)  Раш.  ХШ,  6,  1352  г. 
8)СосЫ|1,  ЛёХХ1Х. 
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въ  своихъ  отцовскихъ  чувствахъ  овъ  не  покидадъ  того-же 
эгоистическаго  критерш,  не  чуткаго  къ  челов-йческимъ  твпамъ, 
если  они  не  подходили  подъ  его  идеальную  и-Ьрку.  Часто  гово- 
ритъ  онъ  о  бренности,  объ  аскез*:  это  столько-же  христганское 
иастроеи1е,  сколько  рельеФъ  глубоко-ощ^'шаеиой  духовной  жиз- 
нениостя.  Въ  его  заглазной  характеристик-Ь  уБоккаччьо  иы  под- 
черкненъ  его  прив*тливость,  степенность,  склонность  къ  С11*ху— 
не  къ  распуа^еиному  хохоту  Декамерона :  онъ  и  не  шелъ  къ  его 
Фнгур*,  задрапированный  въ  широк1я  складки  восторговъ  н  не- 
годован1н,  показко-спокойнои  и  таваственной. 

Она  произвела  на  совреиенниковъ  невыразимое  воечатл'Ьнхе: 
внезапно  явялсл  передъ  вс^ии,  въ  живоиъ  осуществлен!!  яркаго 
таланта  и  ыаивнаго  самосознан!я,  идеалъ,  къ  которому  шла  вся 
эволюц1я  личности.  Эгяыъ  объясняютсл  окруживш1е  Петрарку  лучн 
народной  славы, — не  вл1лп1емъ  его  сочинен1й,  который  распро- 
странялись туго,  такъ  что  даже  его  <1'Лорент1йск1е  друзья  и  по- 
читатели ииогвхъ  нзъ  нпхъ  не  зиаютъ  и  путаютъ  ихъ  заглав1я  '). 
Его  обаян1е  было  личное,  но  онъ  уи^лъ  поддержать  его  я  вчуж'Ъ; 
его  воснтъ  на  рукахъ,  передъ  нвиъ  рабол'Ьпствуютъ,  свньоры  ■ 
грамматики  заслушиваются  его,  когда  застоломъуфранцузскаго 
короля  онъ  бесЬдуетъ  о  Фортун*;  забываютъ  о  -Ьд-Ь,  когда  въ 
обществ*  даиъ  онъ  чатаетъ  свои  итальлнск1я  стяхотворен1Я '); 
собираютъ  его  письма,  перехватываютъ  вхъ  ^),  списываюгь, 
выпуская  адреса,  какъ  назпда{11я,  какъ  ФИЛосоФск1е  трактаты. 
Воклюзъ  становится  ц*лью  лвтературнаго  поломвячества  *),  Пе- 
трарка пншетъ  Роберту,  графу  дн  БаттиФоне,  извиняясь,  что 
обращается  къ  нему,  хотя  и  не  знакомый;  мн*-ли  не  звать 
тебя!   восклвцаетъ  Робертъ,  в*дь  твое  имя   славво  повсюду, 


1)  Сл.  соаостаязев1и  у  СосЫп,  1.  стр.  41  сл%х.  ■  аисын  }&  I,  Х1У,  XXIV, 
ХХУШ. 

9)  Оопа(о  йещМ  АШаагдп!  у  Ыог(!$,  8сг!Ш  {аеД!!!,  стр.  332. 

8)  Гмп.  V,  16;  XVIII,  7;  XX,  6;  5еп.  XVII,  4  =  ГгасвмеШ,  т.  П,  стр.  663. 

4)  Сл.  Р&ш.  XII.  12;  Боккаччьо,  Ве  РопиЬа*,  а.  т.  Зог^иц  и.  еще  Соп^га 
тей.  1ог.  IV,  стр.  1111. 
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до  зв^здъ  и  выше  эеира  —  и  онъ  просить  поэта  посетить  холмы 
Апеннннъ:  я  н  они  иолвмсн  па  тебя  *).  Это  богъ  въ  человече- 
ской плоти,  говорилъ  о  Петрарк-й  Беиинтенди*);  кллнусь  Богомъ 
в  моей  совестью,  пишетъ  Петрарк-Ь  одииъ  изъ  скромны  хъ  его 
покдонвиковъ ''),  никого  я  такъ  ве  люблю,  какъ  тебя,  никто  такъ 
не  присущъ  моей  душ-1;  съ  юныхъ  л-Ьтъ  я  привыкъ  дивиться  и 
поклоняться  теб'1,  избралъ  тебя  вождеиъ,  идеальныиъ  образцоиъ 
жизни*);  такъ  прельстила  меня  твоя  человечность,  обаяв1е  лич- 
ности '),  какое-то  неведомое  страстное  чувство  •),  что  нередко 
я  пренебрегалъ  творен1яни  другихъ  славныхъ  мужей  и  стре- 
мился лишь  къ  твоимъ,  всюду  ихъ  собирая ''). 

Чаще  всего  этогь  неведомый,  страстный  порывъ,  это  бла- 
гоговеше  выражались  въ  Форкахъ  чувства,  занявшаго  видное 
место  среди  эстетическихъ  идеаловъ  гуманизма:  чувства  дружбы, 
смешавнаго  изъ  любви  къ  интеллектуальному  содержан1ю  лич- 
ности и  самолюб1я;  иневво  къ  гуманистической  раэвовядносгя 
дружбы  идетъ  определен1е  Ьа  КосЬеЬасапе]:  что  это  общен1е, 
въ  Еоторомъ  саиолюб1е  всегда  разсчитываетъ  на  выигрышъ^. 
Въ  1344-мъ  году  пармск1Й  судья  и  поэтъ  Габр]й  (Габр1эле)  За- 
ыорео  обратился  къ  Петрарке  съ  стихотворньшъ  послан1емъ: 
■■ъ  движуть  любовь  I  страхъ;  любовь,  ибо  обновились  древн1е 
нравы,  снова  наступило  царство  Сатурна,  золотой  векъ,  явились 
■  прежн1е  доблестные  мужи:  Гоисръ  в  Маронъ  и  0вид|й  ожили 
въ  Петрарке  —  и  Габр!я  обуяло  желан1е  овладеть  его  любовью, 
вступить  съ  нимъ  въ  союзъ  Ореста  и  Пилада,  Низа  и  Евр1ала, 
Т|Д1Аа  и  Улисса.  Но  любовь  породила  и  страхъ:  первое  услов1е 


1)  Ерт  1е  саш  ЛПз  лйото.  Сл.  МеЬиа,  У!и  АтЬг.  стр.  СХХУЬ 
3)  То1(1,  ВпеГв4шт1апкеп  стр.  29. 

3)  Рао1о  а  Вегоаг<1о. 

4)  1тарп>г1ат  пЬе  (е«(ею. 
Е>)  Ргеипсш  гегат? 

в)  Зесге1а«  жгйот. 

7)  Уо181,  I.  с,  стр.  81. 

8)  Па  сотшегсе,  ой  Гатоаг  ргорге  к  ргором  1оц]Опг1  даеЦае  сЬоте  4 

С1|||«Ы1,  II  Отд.  И.  А.  Н.  8 
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дружбы  —  слово,  слова  сытають  путь  къ  сердцу,  языкъ  его 
в-Ьстникъ;  Габр1й  хочеть  писать,  но  какъ  писать  такому  поэту? 
Тутъ  победила  любовь:  пусть  Петрарка  не  погнушается  при- 
нять его  въ  число  друзей,  богатый  —  б-йднаго,  пусть  ихъ 
сердца  соединятся,  ты  будешь  старшимъ,  я  меньшимъ;  будь 
вторыиъ  «я»  ^). 

Боккаччьо  готовъ  стать  однииъ  изъ  меньшнхъ  братьевъ. 
Онъ  еще  не  знакоиъ  съ  Петраркой,  восхищался  его  лирикой, 
читалъ  немнопя  изъ  его  латинскихъ  произведен1й,  и  благого- 
вея передъ  нииъ  издали,  собираетъ  о  неиъ  свед'1и1я  со  словъ 
другихъ.  Съ  этииъ  матер1алоиъ  въ  рукахъ  онъ  написалъ  въ 
1348 — 9-хъ  годахъ  коротенькую  б10граФ1ю-павегерикъ,  гд*  до- 
вольно верно  схвачены  характеристика  в  вн'1шв1б  обликъ  поэта 
и  понятны  некоторые  недочеты*).  И  Петрарку,  какъ  Боккаччьо, 
съ  юности  влекло  къ  поэз1и,  Аполлонъ  и  П1эриды  посещали 
его,  когда  въ  Болонье  онъ  привуждевъ  былъ  слушать  лекции 
права;  в  у  него  помехой  явился  отецъ,  не  понииавш1Й  призван!я 
сына,  предпочитая  временное  вечному;  но  ■  въ  Монпеллье, 
куда  отецъ  перевелъ  его  для  продолжен1я  юрвдическихъ  занят1Й, 
онъ,  горя  кастал1Йскииъ  плаиенеиъ,  продолжалъ  отдаваться 
П0Э31И.  Чт5  онъ  совершилъ,  то  показывають  его  творев1Я,  гово- 
рить Боккаччьо;  если  бы  дозволено  было  усвоить  себе  инеше 
самосскаго  ФилосоФа  о  переселев1в  душъ,  можно  было  бы  ска- 
зать, что  въ  Петрарке  обновился,  по  отвошен1ю  къ  поэз1и,  Бир- 
П1л1й,  по  отвошен1ю  къ  нравствеввой  философ1И  Цицеронъ  в 
Сенека.  Въ  уединев1и  Воклюза,  прелести  котораго  онъ  самъ 
взобразилъ  въ  стихотворномъ  послан!» ')  къ  Д1онвс1ю  изъ  Борго 
Санъ  Сеполькро,  Петрарка  написалъ  ывогое  въ  прозе  и  стнхахъ, 
между  прочимъ  велишй  и  чудесный  трудъ,  облячающ1Й  ско- 
рее божественный,  а  не  человеческ1й  умъ:  свою  Африку.  — 


1)  МеЬов,  У|и  АтЬг.  стр.  СС1  сгЬд. 

2)  Напечатаво  у  КомеК!,  С.  Се1|о  н  Воссаее1о. 

3)  Сагшше  СаШорео. 
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Сл^Аукутъ  н-Ьскодько  словъ  о  пребывании  поэта  въ  Авиньон-Ь 
I  у  короля  Роберта,  передъ  лиценъ  котораго  онъ  такъ  изящно 
защгпиъ  свою  науку  и  науку  древнихъ  поэтовъ,  что  король, 
жаждавш1н  познать  все  похвальное,  бросилъ  занятгя  бого- 
слов1е1п>  в  Филосо4>1ей,  чтобы  отдаться  тому,  что  дотол^  пре- 
знралъ.  В^нчав1е  ва  Капитол1и,  о  чемъ  Петрарка  саиъ  писалъ 
въ  спхотворномъ  послав1и  къ  Баррили,  и  пере^здъ  въ  Парму, 
гд-Ь  онъ  и  теперь  пребываетъ,  —  воть  посл-Ьдн1я  б10граФИ честя 
давныя  панегерика,  переходящаго  въ  портретъ,  писанный  за- 
глазно,  но  любовно,  по  слухамъ,  но  съ'  увлечен{еиъ  и  видиныиъ 
желан1емъ  уяснить  себ-Ь  идеальный  образъ  человека,  который  и 
въ  глазахъ  современниковъ  представлялся  стоящинъ  на  пьеде- 
стале. На  этомъ  солнце  н^тъ  пятенъ,  раза! — любовь;  но  п^вецъ 
любви  забытъ,  ушелъ  безъ  остатка  въ  морализующаго  гума- 
ниста. Лаура  оказывается  аллегор1ей  лавра,  славы,  какъ  и  Фи- 
лиапо  Виллани  знаетъ  ее  символомъ  и  Джьякоио  Колонна  подо- 
вревалъ,  что  она  ничеиъ  инымъ  я  не  была  ^);  вспоинимъ,  что 
въ  начале  40-хъ  годовъ  Боккаччьо  искалъ  успокоешя  въ  идеали- 
8ац11Фьяинетты. — И  такъ  Петрарка  блещетъ  не  только  уиоиъ, 
по  и  нравами;  любитель  уелинен1я,  охотно  называющ|й  себя  Силь- 
В1еиъ,  онъ  вместе  съ  тенъ  обходвтелеяъ,  рад^'шеиъ  в  всемъ 
доступенъ;  для  того,  чтобы  свободнее  отдаться  свовиъ  занят1ямъ 
ш  избегнуть  м1рскихъ  дрязговъ,  онъ  сталъ  клерикоиъ  по  жизни 
I  одежде,  но  ограничился  лишь  незначительными  бенеФиц1ями, 
избегая  большихъ,  как1я  предлагали  ему  папы,  дабы  ае  попасть 
изъ  Сциллы  въ  Харибду.  Онъ  высокъ  ростомъ,  красивъ,  съ 
кр]гглынъ,  несколько  смуглымъ  лицонъ;  глаза  серьезны,  привет- 
ливы ■  проницательны;  движен1я  отличаются  сдержанностью;  онъ 
часто  отдается  веселому  смеху,  никогда  глупому  хохоту;  гово- 
рить степенно  и  шутливо,  но  большею  частью  вызванный  вопро- 
сошъ,  I  тогда  отвечаетъ  такъ  обдуманно  и  веско,  что  ■  простые 
люди  Ье  могуть  ве  испытать  обаянья  его  речи. 


1)  Гшт.  и,  9. 


А.  Н.  ВЕСЕЛОВСк^У, 

Со  ииогвми  прославленными  людьми  бываегь,  что  ори  эна- 
комств-Ь  съ  ними  они  оказываются  виже  своей  реауташи;  съ 
Петраркой  наоборогь,  какъ  то  я  собственными  ушами  слышалб 
огь  ы^которыxъ  достойнМшвхъ  людей,  подтвердившвхъ  это 
клятвенно,  говорить  Боккаччьо,  продолжая  характеристику  — 
похвалой  уму  и  памяти  Петрарки,  его  любви  къ  музыке,  ко- 
торой овъ  саиъ  занимается.  Онъ  терп^лшвъ,  р-Ьдко  сердвтся, 
правдивъ  и  в^ренъ  слову,  хорош1Й  христ^аииыъ;  одиыъ  его  недо- 
чегь— сладостраст1е,  не  иоб^дившее  его  окоычательво,  но  только 
обуревавшее;  если  ему  и  пришлось  пасть,  онъ,  по  слову  писа- 
ния, совершилъ  мудро  то,  чего  не  въ  силахъ  былъ  совершить 
цйлонудренно.  Всему  этому  не  противор'1чатъ  его  итальянскхя 
п'Бсноа'1н1я,  въ  которыхъ  овъ  говорить  о  своей  страстной  любви 
къ  ЛауретгЬ,  потому  что,  какъ  онъ  самъ  ув*ряетъ,  я  я  ему 
в^рю,  Лауретта  означаетъ  лавровый  в1Ьнецъ,  которымъ  опъ  и 
былъ  впоследствии  украшенъ.  Многое,  достойное  памяти,  вапи- 
салъ  по  сю  пору  сей  славный  мужъ:  прежде  всего  свою  Африку, 
которую  онъ  еще  не  показываетъ,  но  иног1е,  вид'Ьвш1е  эту  поэму, 
считаютъ  ее  гомерической;  нек1и  д1алогъ'),  эклогу  Аг^из  (писл-Ь 
1345  года),  несколько  стихотворвыхъ  □осл8н1н  и  комедио  Фя- 
лострато  (ошибочно,  вместо  $'к11о1о§;1а),  которую  Боккаччьо  оче- 
видно, не  чяталъ,  но  готовъ  поставить  выше  Тереншевыхъ.  — 
Если  бы  онъ  захот^лъ  перечислить  и  еще  многое,  у  него  не 
хватило  бы  временя,  и  онъ  предоставляетъ  сделать  это  дру- 
гвиъ, 

аЯ  написалъ  это  бол-Ье  самоуверенно,  ч-Бмъ  красноречиво», 
кончаетъ  Боккаччьо,  н  это  даетъ  иамъ  точку  зрешл  для  внутрен- 
ней оценки  его  труда.  Это  похвальпое  слово  тому  жизненному 
пдеалу,  къ  которому  влекло  теперь  его  самаго;  ему  видимо  мялъ 
образъ  человека,  пережввшаго  ту-же  борьбу  за  ириз8ан1е  поэта, 
те-же  волнен1я  страстя,  я  вяднмо  успоковвшагося  въ  чувстве 
^Ьры  и  сдержанности.  Такому  человеку  онъ  отдастся. 


I 


1)  Ое  мсгеЮ  со11Й1с1и  сиппна  виагаш,  1343  года. 
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Съ  1 347  года  Петрарка  снова  жнлъ  въ  Ита1111,  гдавнымъ 
образомъ  въ  Пари*!  и  Паду!,  д-Ьлая  ио'йздкв  по  стороыаиъ.  За 
ншъ  стояла  репутащя  Сап20п1еге,  тавнствениой  Африки,  д1ало- 
гогь  Ве  8есге1о  сопв1С(и  сигагиш  аиагит  (1342);  его  трактатъ 
Ъе  У1и  8оИ(аг1а  начать  въ  1346,  Ое  о(10  гсИ@1050П1т  въ 
1347  году.  .1уккиио  Висконти,  тогдашнш  властитель  Пармы,  хо- 
чеп.  привлечь  его  къ  себ*,  оросить  стиховъ  и  присылки  расте- 
ний изъ  его  сада  —  и  Петрарка  величаеть  его  въ  лроз!  и  сти- 
хахъ,  говорить  о  его  правосуд1И  и  милости  '),  за  качествами 
правителя  забывая  недостатки  человека.  Въ  1348  году  чума 
унесла  въ  Авваьон'1  Лауру,  «знаиенптую  своею  собственною 
доблестью  и  всюд)'  прославленную  моими  стихами»  ^),  отмйтилъ 
Петрарка  на  поляхъ  своего  Виргил1н.  Римск1й  юбилей  1 350  года 
прввлекъ,  въ  числ!  другихъ  палоинвковъ,  и  Петрарку,  и  его 
путешеств1е  было  рядомь  гуманвстическихъ  тр1умФовъ.  Во  Фло- 
]1ена1ю,  родину  своихъ  предковъ,  откуда  его  отецъ  изгяанъ  былъ 
съ  парт1ей  Данте,  онъ  вступилъ  въ  первый  разъ  въ  цачал'Ё 
октября  1350  года.  Зд*сь  его  ждали  Флорент1Йск1е  гуманисты: 
Лапо  да  Касгильонк1о,  ученый  юристъ  гуманистическаго  оттЬнка, 
знакомый  намъ  грамматикъ  Занобп  да  Страда:  Франческа  Нелли, 
нотар|усъ  епископской  курш  в  пр1оръ  церкви  св.  Апостоловъ; 
Форезе  деи  Донатп,  плебанъ  св.  СтеФана  въ  Ботена,  котораго 
Нелли  зоветъ  своииъ  учигелемъ'),  зп8вш1Й  наизусть  всего  Угуч- 
чьопе  *),  поклоннвкъ  Данте  *),  авторъ  небольшой  миеологи ческой 
родословной,  которую  сппсалъ  Воккаччьо*)',  каконеаъ  Боккаччьо. 
Съ  Лапо  ди  Касгильонкго,  которому  Петрарка  не  могъ  простить 
[его  1зм!ны  П0Э31И,  онъ  и  ран-^е  состоялъ  въ  переписке');  съФо- 


1)  ^Iи(^^^а^ае  гец\1  рора1оз. .  . .  Рагсеге  8аЬ)есия  е1  ЛеЬеИаге  •ирегЬо!. 

2)  Сл.  Ер'М,  I,  7:  Сагт^^^Ь^^^ие  огпа1а  те!»  аи<)1и^пе  1опке. 

3)  СосЫп,  ->6  Х[,  XXVIII;  ел.  стр.  184. 

4)  1.  с.  ;«  XIII. 

5)  I.  с.  .V  XXVIII. 

в)  Сл.  выше,  стр.  102. 

7)  Сл.  Гаш.  VII,  16  (1349  г.). 
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резе  онъ,  очевидно,  зиакоиъ  бьмъ  прежде,  ч^мъ  въ  1352  году  вш» 
дк1ъ  его  въ  Аввньов^  ');  съ  другиин  онъ  сблвзвлся  теперь.  За- 
поби  и  Не^ли  привадлеяицга  къ  той  меньшей  брат1Н  гуманизма, 
среди  которой  Петрарка  обр^талъ  друзей:  люди  податдиваго 
типа,  невольно  увлекающ1еся  въ  колею  бол^е  свльнаго,  потому 
ято  сила  ихъ  закупаетъ  и  они  ве  отд-йляютъ  человека  отъ  прин- 
ципа; мирные  энтуз1асты  д'Ьла,  которое  они  не  прочь  ^ром^вять  на 
выгоды,  но  безусловные,  В'1рую1ц1е  поклонники  Петрарки.  Ихъ 
преданность  его  и  привлекала;  они  вьфостали  въ  его  глазахъ,  вы- 
ростали  и  въ  ми-Ьи1и  современннковъ;  по  его  словамъ  все  это  — 
замечательные  люди,  съ  надеждой  на  память  въ  потомстве,  съ  оа- 
тентомъ  на  велч1е  *).  Онъ  подружился  съ  ними;  если  между  нимъ 
■  Занобв  произошло  временное  охлажден1е,  то  Нелли  навсегда 
остался  его  милымъ  Сиыоаидомъ:  ему  онъ  оосвящаетъ  свои 
старчеспя  посланш,  станетъ  заботиться  о  его  литературномъ 
насл^дьи;  сохранился  сборникъ  пвсемъ  Нелли  къ  Петрарке,  со- 
ставленный подъ  его  руководствомъ  и  съ  его  яадписан1ям1;  въ 
конце  его  прштилось  одно  послан1е  Аччьяйоля,— и  одно  Боккаччьо 
(ппа  ех  шШе)  ^).  Корреспондевщя  Петрарки  и  Нелли  указы- 
ваетъ  на  близость,  въ  которой  одинъ  отдавался  другому,  тотъ 
отвФчалъ  почтительной  откровенвостью. 

Нелли,  изъ  старой  Флорент1йской  семы  Ринуччн,  былъ  не- 
сколько моложе  Петрарки  *);  свлщеннвкъ  и  поэтъ  '),  отозвался 
онъ  о  немъ,  да  I  самъ  Нелли  говорить  о  своей  грубоватой  музе*). 


1)  Сл.  аисьно  Шлмм,  .V  VI  у  Со«Ь1П,  отъ  21  квгуста  1351  год». 

а)  Сл.  Нелди  7  СосЬш  К  Х1П,  стр.  208,  .V  XX,  стр.  259;  Ре1гагс.  Зев.  III,  1 
и  Г»т.  XVIII,  9. 

3)  С1.  С«гих1ш,  стр.  123  сгЬд.;  Ое  МоШас,  Ре1гагяие  е1  ГЬиташвше,  стр. 
97 — 8,  орнм.  I.  Сборвикъ  писемъ  Неиш  давво  изгЪстевъ  иэсл-Ъдомтмям-ц  вм-ь 
пользовались  и  кое-что  взыеаалв  нзъ  аего  Ног1!|  (въ  3(а(1|  в  ЗспШ  !пе<ии 
д!  Ре(гагса)  и  Ве  Но1Ьас  (I.  е.).  Полное  нхъ  вэдав1е,  явавшееся  уже  во  время 
печатав1Я  этого  труда,  армнадлежвгь  СосЫп,  I.  е. 

4)  Зеп.  XVII,  2. 

5)  Зев.  III,  1. 

б)  СосЬ1о,  Лё  XXIX:  шеип,  ^аашг!!  ез1  пШ1е«,  швмш. 


БОККЛЧЧЬО. 


119 


Онъ  ворочемъ  ирелиочитадъ  прозу  стихамъ  ^),  в  его  письма 
обнаружвваюгь,  что  въ  дативской  прозод1и  онъ  С1абъ,  восож- 
тадся  въ  предан1яхъ  средневековой  эпистодограФ1И  и  схоласти- 
ческой латыни,  не  понииаютъ  въ  письме  къ  нему  Петрарки  (и 
не  онъ  одвнь,  а  в  Форезе)  слова  ра(Ье(1си8  ^)  и  портить  рето- 
рнкой  школы  выражен1е  искренняго  чувства  ').  Его  литератур- 
ные вкусы  растутъ  на  нашихъ  глазахъ;  это  вл1ян1е  Петрарки; 
онъ  яачииаетъ  вчитываться  въ  классвковъ,  жал^еть,  что  такъ 
поздно  познакомился  съ  пвив:  они  такъ  полно  отвечаютъ  его  иа- 
строен1'ю,  его  мысли.  Но  Петрарка  выше  всего,  ибо,  какъ  никто 
■зъ  грековъ  и  латинннъ,  онъ  соедипилъ  въ  себе  искусство  поэз1и 
■  прозы,  Вирп1л1я  съ  Цицерономъ;  все,  что  ты  пишешь,  отзы- 
вается антикомъ,  чистый  аытвкъ,  пвшетъему  Неллв*);  ему  стыдно 
писать  Петрарке,  его  собственный  стиль  неотссавъ,  неотделанъ, 
у  него  нетъ  даже  саныхъ  общвхъ  саедеи1б^).  О  чемъ  только  не 
разспросвлъ  бы  я  тебя,  чего-бы  отъ  тебя  не  наслышался,  а  тебя 
негь  со  мною!  *).  Онъ  виделся  съ  ниыъ  всего  два  раза  въ  жизнв, 
въ  течети  несколькихъ  дней,  во  Флоренфи,  этого  было  достаточно, 
чтобы  привязать  его  къ  нему  навсегда.  Петрарка  обратвлъ  на . 
него  вннмаше,  обласкалъ,  поднялъ  его  въ  его  собствеаномъ  ине- 
В11  в  мнен1в  другвхъ:  кому-нибудь  не  сталъ  бы  онъ  пвсать,  я  чего- 
ввбудь  да  стою;  я  былъ  нагъ,  ты  оделъ  меня  своей  хвалой,  из- 
влекъ  взъ  невзвестноств ''),  восклицаетъ  Нелли.  Что- бы  онъ  далъ, 
чтобъ  жить  вблизи  къ  Петрарке!  Его  обраэъ  неизгладимо  запечат- 
лелся въ  его  памяти,  онъ  лелеетъ  его  и  дорвсоаываетъ:  ему  хо- 
чется знать  все,  до  подробностей,  какъ  Петрарка  проводить  день, 


1)8со.  1, 1. 

3)  СосЬ|п,  №  XIII  и  Р*т.  XVIII,  7. 

В)  Сл.  гь  №  1  0<5ращев1е  къ  1ошаАи,  лягнувшей  Петрарку;  №  XX,  стр.  266—7 
7  СосЬш. 

4)  С1.  его  ПИСЫ10  №  XIV;  сл.  <>ё  XIII:  (а  га  шеио  «]е1ес(и,  1а  1л  ргом  рго- 
Деа,  10  1П  о1гояпе  рт«т1(ег  п1п1шяае  аЦие  {океане  сопса^епи. 

6)  С1.  ;4.^  V,  VI,  VIII  ■  ратт. 

в)  .V  XXVI:  Ошаес^ае  тУео1  Ре1гагсаш  теат,  е^о  шсЫ! ()о(»1  тШ 

цааегеоЛа  емео!,  ^ио(  аа(]|еп<1а? 

7)  Лв№  ХШ,  стр.  зов- 9;  XX,  стр.  268—9;  сл.  1^  XXIV  т  Две. 
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какъ  онъ  од'йгь,  каковъ  его  образт.  жвзни  ').  Какой-то  Франческо 
побывалъ  у  Петрарки  и  р8зсь'азыва^ъ  воФ^орен^^и  освоахъ  впе- 
чатхЬв1яхъ,  бе(г§дахъ,  драгоц-Ьняыхъ  кнвгахъ,  которыя  онъ  ви- 
деть, къ  которыиъ  прикоснулся.  Онъ  с^ита^ъ  себя  счастдивымъ; 
я  счелъ-бы  себя  бxаженн^йшииъ,уй^ряетъ  Нелхн*).  ВъФЛорентин- 
скомъ  кружк'Ё  Петрарка  декламяровалъ  стихи:  не  забуду  я  твоихъ 
полныхъ  сдержанности  дввженлй,  то  вправо,  то  вх1Ьво,  то  иедлен- 
ныхъ,  то  быстрыхъ,  соответственно  р^чи,  пишеть  поклоннвкъ; 
таковыыи  представились  ин'Ь  тогда  твои  нравы,  что  лучшяхъ  не 
внушилъ  и  не  нроявилъ  бы  Цвцеронъ.  Ни  одна  красавица,  какъ  бы 
ни  поражала  она  ц%ломудр1еиъ  взгляда  и  богатымъ  варядоиъ,  не 
произвела-бы  на  меня  такого  внетатл^в^я:  она  Д'Ьбствуетъ  на  чув- 
ство, ты  овладеваешь  уиомъидушею^).  Въ  поклонен1и  Нелли  Пе- 
трарке есть  что-то  женственное,  платонически- страстное;  онъ  мо- 
лится—божеству его  имени  '),его  чувство— жестокая. тюбовь  (сгп- 
(1е1ет  атогеш),  скорЬе  благоговейная  преданность  къ  человеку, 
который  своинъ  прииероиъ,  правами  ( Петрарка— раг111е1па8,  какъ 
Виргил|й)  указываетъ  ену  путь  къ  небу  *).  Онъ  счастдввъ,  что 
родился  современникоиъ  Петрарки,  котораго  зоветъ  своимъ  «поце- 
луеиъи  сладкимъ  воздыхан^емъ»,  пешен^емъ,  братоиъ,  дру10мъ, 
отцеиъ,  учителеиъ ');  ты  всехъ  привязываешь  къ  себе:  вс+л'ъ 
опьяняешь,  поднимая  своей  дружбой  п  монее  достойныхъ '|;  ты 
светочъ  И1ра  ^).  Скажи  мне,  па  какой  наковальне  правишь  ты 
слова  л  самое  ихъ  наппсан1е  такъ,  что  п.чъ  б.1аговон1емъ  напол- 
няется М1ръ?  дивится  Нелли;  этообращикъ  его  ритсфикп"».  Часто 


1)  Раш.  XXI,  13. 

2)  СосЫп,  Л  XX. 

8)  .V  XIII. 

4)  ^^  I:  ((а!  (иат  оотеп  11(1ог:1П(  1^1  иитеи. 

6)  №  IV;  и.  XXV:  сдитня  ашог1э  Йлттиопша. 

6)  .V  V;  тспш  киаудит  ас  (1111се  8и*р1пит;  сд.  .^  IX,  Х1П,  ХУНТ. 

7)  Аг  VП. 
8)ЛсХ1. 

9)  .V  XVII;  ел.  Лг  XIV;  сюлнос  ср11оиен1е  по  поводу  Ст.1щя:  ииис  1п11  ас  соо- 
Ггкяи  р1реп1  Гга];га1111«  зиаччая  асоИсЬат  о^огсш.  Сл.  .V  II:  е1с(;ап(?г  еуппк-ге. 
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ему  снится,  что  онъ  бес-Ьдуетъ  съ  Петраркой  ^);  онъ  страдаетъ, 
не  получая  оть  него  вестей,  его  послатпя  вдекз^п,  его  какой-то 
неведомой,  чудесной  силой ')  в  онъ  гордится,  что  взъ  Ф1ореят1й- 
сквхъ  друзей  онъ  одянъ  взыскавъ  его  письмами  '). 

Петрарка  не  могъ  не  оценить  эту  безконечную  преданность; 
ты  заполонилъ  меня,  писалъ  онъ  Нелхи  вскор-й  посл'!  перваго 
знакомства;  я  не  могу  забыть  тебя.  Онъ  охотяо  ему  пишетъ, 
даже  надо^даетъ  письмаив,  хвалвтъ  его  стиль,  его  «божественное 
красноречие»;  одно  простенькое  письмо  друга  онъ  сравниваетъ 
съ  красавицею,  которую  ея  милый  засталъ  въ  неглиже:  все  въ  ней 
изящно,  и  краска  стыда,  и  разсыпанные  волосы,  и  открытая,  взды- 
мающаяся грудь,  голын  ноги  и  платье  на  распашку.  Чувствуется 
дрожан1е  въ  ея  голосе,  и  ея  р^чи  илл^е  въ  ихъ  естественной 
простоте  я  сму(ден]и  *).  Любовь  я  удовлетворенное  саиолюб1е 
закупаютъ. 

Пр1'Ьздъ  Петрарки  воФлоренц1ю  доженъбылъ  оживить  д-Ья- 
тельность  м-Ьстнаго  гуианистическаго  кружка,  сплотить  его  инте- 
ресы. Петрарка  всюд}'  ищетъ  рукописей  и  находить  пособниковъ: 
Лапо  ди  Кастильонкю  уже  прислалъ  ему  н'1сколько  цвцероновскихъ 
р1чей*),  теперь  онъ  дарить  ему  Квинтял1аново  Бе  111з11(:ц(1опе  ога- 
1ог1а*)  и  даетъ  на  подержание  циаероновск1Й  сборникъ,  который 
Петрарка  увозить  въ  Воклюзь,  держитъ  бол-Ье  четырехъ  л-Ьтъ  п 
списываетъ  собственноручно  ').  Его  эперггя  воодушев.1яла,  пло- 
дила симпапи  къ  д*лу;  и  поотъезд-Ь  окъ  остается  душею  кружка: 
посылаетъ  друзьяиъ  списокъ  найденыыхъ  вмь  рйчей  рго  АгсЬ1.'1^); 
за   нямъ  продилжаютъ  следить,   интересуются   его   работами. 


1)№ХТ11. 

2)  Л-  ХХП1. 

3)  .V  XIII. 

4)  Уаг.  XXIX. 

5)  Рил.  XVI,  14;  ХУШ,  7;  XX,  6. 

6)  Гаш.  VII.  16. 

7)  Гаш.  XII,  8;  XVIII,  II,  12;  ел.  ркп.  Ьачг.  XXIV,  зЕп.  10. 

8)  Уаг.  ХЬУ. 
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Когда-то  ыаконецъ  увожу  я  твою  Африку,  буко^ику  ц'Ьликоиъ, 
твою  комед1ю  въ  д1алог1?  пвшетъ  ему  Нелли  ').  Онъ  разуы^xь 
юношескую  ко11ед1Ю  Петрарки,  Фвлолопю,  которой  иаорасно  до- 
бивался ^аио  дя  Каствльоик1о  '},  не  видЪлъ  в  Боккаччьо,  даюпйй 
ей  название  Филострата').  Въ  глаэахъ  энтуз1аста  Нелли  весь  гу- 
11аниствческ1й  кружокъ  во  Флореиц1В  сплоченъ  и  держится  вме- 
неыъ  Петрарки:  собираясь,  они  взапуски  читаютъ  его  письма, 
стихотворен1я,  говорятъ  о  немъ;  это — его  общество  (сое1из),  пре- 
данный ему  легшнъ  (1е^1о  ^еУо1а)  *). 

Боккаччьо  принадлежалъ  къ  нему;  къ  соа(ал'Ьн1ю  до  насъ  не 
дошлп  его  письма  или  вообще  показан1я  объ  его  первой  встр-Ьч^ 
съ  Петраркой,  имевшей  такое  вл1ян1е  на  совершавш1Йся  въ  немъ 
вравствеввый  и  умственный  переворотъ.  Письма  Петрарки,  от- 
Н0СЯЩ1ЯСЯ  къ  этому  свидан1ю,  носять  обычный  ему  скромно- 
себялюбивый  характеръ:  онъ  невольно  прииируетъ.  Заслышавъ 
о  его  прибьти,  Боккаччьо  шлетъ  ему  приветственное  латин- 
ское стихотворен1е,  не  дошедшее  до  насъ,  и  въ  холодный  но- 
ябрьск1й  вечеръ  саиъ  выходить  на  встречу  желанному  гостю. ' 
Почему-то  вспоминается  другая  сцена:  въездъ  юнаго  Галеоне* 
Боккаччьо  въ  Неаполь,  когда  ему,  вздремнувшему  накопи,  пред- 
ставилась въ  в^щемъ  сновид'6н1И  его  Фьяиметта. 

Въ  письмй  отъ  1359  г.  ')  Петрарка  помянаетъ  о  своемъ^ 
первомъ  знакомств*  съ  Боккаччьо.  Все  твое  —  мое,  говорить 
онъ  ему,  заверяя  въ  своей  дружбе;  въ  дружб*  есть  различи: 
одно  д-кю  —  полюбить  впервые,  другое,  когда  тебя  впервые  по- 
любили; ц*нв'Ье  не  то  ч}гвство,  которое  предлагаютъ,  а  то,  ко- 
торым ь  воздаютъ  по  долгу.  Этпмъ  характеризуется  дружба 
Петрарки:  не  оиъ  полюбилъ  Боккаччьо,  онъ  лишь  отв^тилъ  ему 


1)  .V  хш. 

2)  Гю.  ГТГ,  !«;  м  II,  7. 


^зя.  ХУ1П,  Юн  .^ХПГ  у  Ныли:  ^а^(1  геГегАп  рго- 
->{  1«в;е  1аш  1ер||1е  |1шсери1(1? 
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на  его  предложев1е  и  видптъ  аревиущество  въ  этомъ  обязатедь- 
ств^.  «Не  говоря  о  многихъ  случаяхъ,  когда  ты  поб^ждалъ  меня 
знаками  виимаы1я  и  заявлен1яии  любви,  никогда  я  не  забуд}*, 
какъ,  давно  тому  назадъ,  въ  средин!,  эииы,  ты  увлекся  ко  ив-Ь, 
спЬшно  путешествовавшему  тогда  по  Итал1и,  и  не  одними  лишь 
чувствами— этими  какъ  бы  стопами  д^ши,  а,  охваченный  чудеснымъ 
желан1енъ  лицезреть  не  вид^мнаго  тобою  человека,  самъ  вы- 
телъ  мн*!  на  встр'Ьчу,  предаославъ  прекрасное  стихотворен1е,  и 
р^шIвшись  полюбить  меня,  ножслалъ  явить  иц^  напередъ  обраэъ 
твоего  духа,  зат1мъ  и  твоего  лица.  Близился  вечеръ  и  день  скло- 
нялся, когда,  вернувшись  какъ  бы  изъ  долгой  отлучки  и  вступая 
наконецъ  въ  родныя  С'г1ны,  я  встр^тился  съ  тобою,  а  ты  при- 
нявъ  меня  съ  почтен1емъ  и  прив^тлявостью,  не  соотв1тствеяною 
иоимъ  заслугамъ,  обновилъ  со  иною  поатическое  свиданье  Анхиза 
съ  аркадскимъ  цареиъ,  «душа  котораго  гор'Ьла  юношескимъ  же- 
лашемъ  назвать  Анхиза  по  имени,  соединить  съ  вимъ  десницы». 
Ибо  если  я  не  казался,  подобно  ему,  всЬхъ  величест8евн-1е,  нао- 
боротъ,  скромнее  всЬхъ,  мое  сердце  было  воспламенено  не  иев^е. 
Не  оодъ  кровлей  Фиися  пр1ютилъ  ты  насъ,  а  въ  священаомъ 
крои!  дружбы,  а  я  оставить  теб'Ь  въ  даръ  не  знаменитый  лукъ 
и  не  лик1йск1я  стр-йлы,  а  мое  в-Ьчное,  искреннее  благоволен1е.  Во 
■ыогомъ  я  ниже  тебя,  только  въ  этоиъ  одноиъ  я  не  желалъ  бы 
уступить  ни  Низу,  ни  Пит1И,  ни  самому  Лел1ю».  Петрарка  забылъ 
свою  параллель  Анхиза  и  Эвандра:  Анхиза,  скроинаго,  но  вели- 
чественваго '),  къ  которому  воснылалъ  юношескимъ  чувствомъ 
Эвандръ-  Боккаччьо. 

Въ  Римъ  Петрарка  пр1!халъ,  в1роятно,  въ  20-хъ  числа  хъ 
октября;  отсюда  2-го  ноября,  глубокой  ночью,  овъ  напвсалъ  пер- 
вое письмо  къ  Боккаччьо').  Непр!лтное  приключен1е  по  дорогЬ  раз- 
рослось у  него  въ  ц'Ьлое  событ1е,  въ  личный  вызовъ  судьбы:  это 
она  поразила  его,  подавить  его  духъ  она  не  въсилахъ.  Онъ  ^xаль 


1)  Асп.  VIII,  163:  сиасИв  кКюг  |Ьа1. 

2)  Ршп.  XI,  1. 
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съ  товарищамп,  размышляя  о  томъ,  какъ  быстро  течсть  жпзнь, 
какъ  м'кнжотся  люди  в  ихъ  наи^реII^я;  ему  помпнаются  стихи  его 
буколики,  его  прежнш  вутешеств1Я  въ  Рпиъ:  когда-то  его 
влекло  желайте  повидать  его  чудеса,  въ  другой  раэъ  жажда  по- 
этическаго  лавра,  теаерь  онъ  Ьдегь  на  юбилей,  отложввъ  зем- 
ныя  помышлен1я  и  думая  о  саасенш  д^'ши.  Въэто  время  лошадь 
^хавшаго  рядонъ  съ  вимъ  стараго  аббата  лягвула  его  ковя,  а 
ему  раздробила  ногу,  —  и  вотъ  дв*  недели,  какъ  онъ  въ  Рим*, 
лежать  въ  постели,  загиивш1яся  раны  испускаютъ  нестерпимый 
смрадъ  —  и  онъ  Философствуетъ:  каквыъ-бы  гнуспымъ  живот- 
ныиъ  былъ  челов^къ,  еслябы  благородство  души  не  искупало 
бревную  природ}'  его  гЬла!  .1ежать  ему  невыносимо,  ибо  хотя 
овъ  предпочитаетъ  стоиковъ  перипатетикаиъ^  но,  подобно  по- 
сл^двимъ,  любитъ  гулять.  Его  уг{^шаетъ  мысль,  что  пославъ 
ему  такую  б'Ьду,  небо  пожелало  возм'йстнть  такинъ  образомъ 
за  слабое  отнотен1е  къ  нему — его  дз'ховника;  угЬшаетъ  еще  н 
надежда  увидать  Боккаччьо;  ему  онъ  нишетъ  не  за  тЬмъ,  чтобы 
возбудить  его  жалость,  а  иотому,  что  другу  приятно  бу деть  узнать, 
какъ  покорно  онъ  перевесъ  эт)'  б-йду,  какъ  перенесетъ  все,  что 
не  пошлеть  ему  Господь  '). 

Въ  декабре  Петрарка  снова  былъ  про1;здомъ  во  Флоренцш; 
7-мъ  декабря  иэъАреццо  помечено  его  иослан1е  къКвиитв.11ану''), 
вызванное  подяркоиъ  Лапп  дп  Кастпльонк1о.  Подъезжая  къ  Па- 
дуЬ,  наканун!  Рождества,  онъ  узаалъ  объ  убйенш  (17  декабря) 
Якопо  да  Каррара,  надуанскаго  тирана,  при  двор4  котораго  овъ 
жилъ  и  къ  которому  въ  саиомъ  Д'йл'Ь  питахь  расположение  в 
дружбу.  Въ  нохвалахъ,  который  онъ  расточалъ  ему  при  жизни'), 
чувствуется  п1что  большее,  ч'Ьмъ  реторпка,  в  он4  поддержн- 


1]  Письмо  Нс^^н  къ  Петртрк'Ь  отъ  19  ноября  1350  говорггь  о&ь  этоиъ 
аршиюченЕи  съ  ПетрАркоП  на  основаа!!!  его  письма  къ  Боккаччьо  (1а  И1ег13 
ао81го  1оЬаао1  Воссасс10  (]1гес(|().  Сл.  СосЬео,  I.  с.  .V  I,  стр.  156. 

2)  Раш.  XXIV,  7. 

3)  Раш.  VIII,  5;  а.  письмо  къ  Ьиса  Сг1$(]*110  у  РгасаазеИ!,  ЬеКеге  V.  П, 
стр.  309  н  2агс1о,  Рс1гагса  е  I  Саггаге>|',  стр.  25  сл-Ъд. 
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ваются  отзывами  по  смерти,  въ  пос.шнш  акъ  потомств}»,  съ  ко- 
торьшъ  ыожно  было  не  сгЬсиятьсл.  Второе  письмо  Петрарки  къ 
Боккаччьо,  изъ  Пад}'и  отъ  7  генваря  1351  сода,  говорить  о 
томъ,  что  онъ  потеряЛ)  въ  )1копо;  начинается  оно  съ  личнаго 
Факта.  Оказывается,  Боккаччьо  успУъ  прислать  еиу  стихотво- 
1>еа1е,  полное  жалобъ  на  то,  что  по  рукамъ  неучей  и  простецовь 
ходягь  г1роизведен1я  Петрарки,  которыя  онъ  пашетъ  для  своей 
забавы,  а  къ  нему,  жадному  до  всякаго  нетрарковскаго  писан1я, 
(шчего  не  попадаетъ.  Петрарка  берется  за  перо,  и  страннымъ 
кажется  намъ  его  заявление,  что  иного  времени  прошло  (ша^пиш 
(ешриз)  съ  гЬхъ  поръ,  какъ  онъ  получилъ  стихотворное  послан1е 
Боккаччьо — съ  которыиь  вид'Ьлся  еще  такъ  недавно.  Боккаччьо 
могь  написать  ему  въ  догонку,  но  тогда  ша^пит  (ешриз  будетъ 
простой  фразой.  Я  взялся  за  перо,  пишетъ  Петрарка,  в  тот- 
тасъ-же  набросалъ  в-Ьсколько  отв'Ётиыхъ  сти-Т^въ,  съ  единствен- 
ной ц-^лью  ув^рить  тебя,  что  я  не  пренебрегаю  твоими  жало- 
бами. Написалъ  и  тотчасъ -же  затерялъ  въ  насек  другихъ  буиаШ), 
и  Л1шь  теперь  нашелъ  ихъ,  когда  мен^е  всего  о  томъ  помышлялъ. 
Сначала  я  подуиилъ,  что  уже  не  стоить  6ол4е  посылать  ихъ  теб*, 
ио  сообразивъ,  что  все  отъ  меня  исходящее  будетъ  тебЬ  пр1ЯГЕ10, 
что  выражено  и  въ  посл^днохъ  твоихъ  стихахъ,  я  изиЬнилъ 
иам^реи^е;  кстати,  ты  убедишься,  что  стихотворение  въ  саномъ 
Д'Ъл'Ь  было  утеряно.  Присоединю  и  еще  одно,  дабы  ты  не  соста- 
нвлъ  обо  мн^  ложпаго  ми^и1я:  ты,  пожалуй,  заключишь  изъсти- 
ховъ,  напвсанныхъ  некоторое  время  тому  назадъ,  что  я  все  еще 
борюсь  съ  враждебной  судьбой  и  соын^ваюсь  въ  исходе,  хотя  и 
въ  надежд^  на  побЬд}'.  Знай,  теперь  я  ув1;рень,  что  со  вреиенеиъ 
победа  будетъ  полная:  я  не  жалуюсь,  какъ  бывало,  а  противо- 
поставляю Фортун!  силы  духа,  огру6Ьвш1я  къ  ошущенш  боли, 
не  колеблюсь,  а  стою.  —  И  онъ  разсказываегь  другу  о  гибели 
Якопо  да  Каррара:  онъ  былъ  еиу  поддержкой,  украшеи1смъ 
жпзвв;  никому  изъ  властителей  земля,  по  смерти  короля  Роберта, 
такъ  не  пристало  иазван1е  покровителя,  друга  наукъ,  какъ  ему; 
я  всЬмъ  боиъ  ему  обязанъ,  весь  отдался  ему.  Сразивъ  его,  Фор- 
1  9  • 
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туна  хотела  нанести  инЪ  посл-^днгй  ударъ  —  но  я  остался  без- 
страшевъ,  в  отнын^  не  боюсь  этой  Фур1и,  а  ненавижу  ее  л  пре- 
зираю '). 

Очень  вЬроятно,  что  одно  изъ  стихотворныхъ  послан1й  Пе- 
трарки ') — имеаво  то,  которое  онъ  набросалъ,  чтобъ  удовлетво- 
рить друга:  оно  раэвввастъ  н1которыя  вдеи  письма.  О  если  бы 
я  былъ  Д'1йстввтельно  таким  ъ,  какниъ  представляетъ  меня  твоя 
дружба,  пвшетъ  Петрарка,  еслибъ  судьба  дозволила  ин-б  усы- 
пать гармов1ей  ствховъ  твои  тревожныя  заботы,  угЬшить  твою 
душу!  Но  поверь  мн1Ь,  твоя  дружба  обманываетъ  тебя,  Зач^мъ 
сетуешь  ты  такъ,  что  вс!;  читаютъ  мои  стихи?  Меня  печалитъ 
1ишь  то,  что  они  не  доходятъ  до  друга,  который  ихъ  жаждетъ; 
а  я  заказываю  всякому  своему  произведея)ю  избегать  толпы  н 
ея  пустыхъ  рукоплеская1й,  предпочитая  нравиться  яемвогвмъ. — 
Пишу,  а  буря  судьбы  грозно  расходилась  вокругь  меня;  ото- 
всюду печальный  в-Ьсти:  роковая  смерть  унесла  одного  друга 
(Якопо  да  Каррара?),  тотъ  погибъ  отъ  мечей  ');  одпнъ  въ  за- 
ключенш,  другой  боленъ,  тотъ  служить  пищей  дикииъ  зв^ряиъ 
и  птнцамъ,  этотъ  рыбаиъ  въ  иор^.  А  сколько  стр'&гь  судьба 
обратила  на  меня  самого,  какими  таранами  поразила  мою  душу! 
Но  я  борюсь  сг  нею  и  над^юсь  I1об^дйть.  Пока  ндетъ  борьба, 
у  меня  я%гь  душевнаго  покоя,  и  ученые  людв  не  похвалить  меня 
за  то,  что  за  это  время  я  усп'кгь  сд'Ьлать;  но  такъ  какь  все  мое 
теб-Ь  любо,  пусть  будеть  по  твоему:  прими  это  небольшое  ствхо- 
творен1е,  прочти  строки,  вапвсанныя  усталой  рукою,  в  перестань 
жаловаться. 

Письмо  Петрарки  къ  Боккаччьо,  прочитанное  вь  обществ'Ь 
его  Флорентивскихъ  друзей,  заставило  прослезиться  не  только 


1)  Кош.  XI,  2. 

2)  Ер!з(.  рое(.  III,  17. 

8)  Мкйвардо  Акк7рс10,  убитык  въ  1349  году  раэбоПникига  гь  Апен- 
швжАгь.  Сз.  Раш.  VIII,  7;  Таг.  53  в  Аневвикъ  Петрарки  у  Ое  Но1Ьас,  I.  с, 
пр.  404—6. 
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чвтающихъ,  но  и  (мушателей.  Такъ  разскаэьшаетъ  Не^.IИ '):  со- 
брались иы,  твоя  поклоиникп  '),  на  роскошный  ужинъ  въ  честь 
Франческо  Бруни;  вс*  мы,  радостно  живущ1е  подъ  покровомъ 
твоего  славнаго  имени,  питаю1Ц1е  къ  теб*  благогов'Ьйную  дружбу; 
пожалуйста,  пойми  это,  какъ  сл-Ьдуетъ,  не  какъ  я  это  выражаю. 
И  вогь  каждый  изъ  насъ  вынулъ  свой  подарочекъ,  скор-Ье  дра- 
гоценный даръ,  язъ  такнхъ  н'^дръ  овъ  исходить  (письма  Пе- 
трарки), и  когда  въ  начале  трапезы  разверзлись  сердца,  чтен1е 
то  радовало  насъ,  то  печалило.  Съ  жадностью  прослушали  и 
прочли  иы  твое  стихотворен1е  (гае1;гит),  столь-же  прекрасное, 
кант,  дружественное  ({'га1егт1т)  '),  загйиъ,  поочередно  и  къ  об- 
щему веселью,  иисьма,  которыми  ты  каждаго  изъ  насъ  привязать 
къ  себе  узаии  неразрывной  дружбы,  ибо  они  являютъ  молчаливый 
залогъ  твоей  любви.  Не  было  средп  насъ  ни  зависти,  ыи  критики, 
ни  глуилен1я,  все  соревновали  къ  прославлен1ю  твоего  красно- 
речия, величая  твое  имя,  хотя  современникамъ  и  не  полагается 
расточать  хвалы. 

Среди  такихъ  то  обстоятельствъ  завязались  отношен1я  Пе- 
трарки и  Боккаччьо.  Письма  Петрарки  даюгь  по|1ят1е  о  впечат- 
лен1и,  которое  они  произвели  другъ  на  другъ  на  друга,  о  содер- 
жан1и  ихъ  ФЛорент1Йскйхъ  беседъ.  Говорили  о  борьбе  съ  судьбой, 
о  нравственной  выдержке,  о  любви  къ  лавру,  уступившей  жажде 
спасешя.  Последн1е  дни  Декамерона  были  въ  ходу  но,  очевидно, 
речь  о  иеиъ  не  поднималась;  лишь  въ  1373  году,  въ  письме, 
заключавшеиъ  латпнск1й  переводъ  новеллы  о  Грвзельде,  Петрарка 
писалъ  къ  Боккаччьо  съ  аристократическою  небрежностью:  попа- 
лась мне  въ  руки  твоя  книга,  написанная  по.тагаю,  въ  юныхъ 
годахъ,  не  знаю  кемъ  и  какъ  мне  доставленная  *). 


1)  СосЬ|п,  «V  II,  отъ  30  гевваря  1351  года.  Изъ  писька  Нелди  оказывается, 
тго  ■  ену  Петрарка  сообщадъ  о  сыерти  Якова  да  Каррара,  во  письмо  это  яе 
сохрааидось. 

2)  Се1а  1ио. 

3)  О  какокъ  стнхотворен!!!  идетъ  р'Ьчь  —  вевзгЬство;  можетъ  быть,  объ 
уосмянутоиъ  выше  стихотворвонъ  посхавш  къ  Боккаччьо. 

4)  8еп.  ХУП,  3. 
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О  Декаиериц'Ё-ли  было  говорить  съ  Петраркой!  Боккаччьо 
ужи  пережввадъ  то  насгроен1е,  которое  такъ  ярко  выразилось 
въ  его  пивектив-к  протввъ  Флореит!иской  вдовы,  переходихь  отъ 
любвп  къ  наук'Ь,  ставилъ  себЬ  серьазнып  задачи  въ  жизни  ■ 
поэз1в.  Все  это  Петрарка  Формудировалъ  для  него  своииъ 
опытоыъ,  своей  поб-Ьдою  надъ  собой:  тъ  такъ  же  любилъ  и  п'&лъ 
любовыыя  канцоны  и  вышелъ,  торжествуя,  на  путь  науки  и  ду- 
ховнаго  усовершенствован1н.  Отиыи^  Петрарка  станегь  его 
вдеалоиъ  и  руководвтелеиъ;  онъ  отдается  ему  съ  любовью  мень- 
шаго  брата,  беззаветно  в^рнщаго  словамъ  старшаго;  ими  онъ 
повЬряетъ  свой  внутреин1Г|  М1ръ,  встречая  проти8ореч1я,  ста- 
рается разобраться  въ  впхъ,  и  когда  ему  случится  не  найти  вы- 
хода, ревниво  и  страстно  доарашиваетъ:  что  это  и  какъ  ему 
быть?  Ему  неясны  отношен1я  Петрарки  къ  славЬ  Данте,  его 
служилое  11оложен1е  у  Висконти  —  и  онъ  пишетъ  ему  о  томъ  в 
другомъ  почтительно,  но  настойчиво,  ставя  вооросъ  нряио  в,  мо* 
жетъ  быть,  несколько  односторонне;  онъ  не  столько  бережетъ 
репутац1ю  учителя,  —  она  выше  110дозр'Ьн1я,  —  сколько  хочетъ 
уяснить  себЬ  свои  собственные  взгляды  по  отношен1Ю  къ  тЬмъ, 
которые  стали  для  него  образцомъ  и  ы^рвлоиъ.  И  Петрарка 
склонился  къ  объяснен1пиъ,  къ  роли  старшаго  друга,  ласково 
шугилъ  ыадъ  Боккаччьо,  когда  въ  минуты  разочарования,  под- 
держаннаго  безпечной  л^нью,  онъ  опускалъ  руки '),  когда,  заде- 
тый за  (;амолюб1е,  онъ  отказывался  отъ  иазван1л  поэта  *)  вли 
въ  гшрывахъ  скрои  кости  сжигалъ  свои  итальянск1Я  стихотво- 
рения, потому  что  ему  не  сравниться  съ  Петраркой.  Это  не  скром- 
ность, а  гордость,  твердилъ  онъ  ему  '),  но  понималъ  его  болез- 
ненную щеиетпльыость,  неужовавшуюся  въ  вэв'кстныхъ  поло- 
жен1яхъ;  ы^тъ  ничего  болЬе  сходнаго,  чемъ  наши  характеры, 
пясалъ  ему  тогда  Петрарка,  п  н^,тъ  ничего  столь  протнвополож- 


1)  Ое  Сав.  VIII,  I. 

2)  Г»т.  XVIII,  15. 

3)  8еп.  V,  2. 
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наго,  какъ  наши  поступки  и  р'Ёшев1я.  Въ  его  дружб*  къ  Бок- 
каччьо  чувствуется  сердечный  тонъ,  прорывающ1бсн  сквозь  деко- 
ру иъ  Фразы.  Боккаччьо  неиогъ  не  вызвать  его:  онъ  такъ  искрен- 
но увлекался  Петраркой,  такъ  доверчиво  искалъ  въ  немъ  опоры. 
Имя  Петрарки  повторяется  у  него  при  каждоиъ  удобномъ  случа*, 
онъ  не  устаетъ  цитовать  и  перечислять  его  сочинен1я,  тогда  какъ 
у  Петрарки  не  найти  ни  одной  ссылкп  на  ученые  труды  того, 
который  называлъ  его  своииъ  учателемъ.  Воззрения  на  науку, 
на  значение  гуманистической  поэз1и,  па  призвав1е  поэта — все  это 
у  Боккаччьо  не  петрарковское,  но  получило  печать  наставника; 
подъ  его  вл1ЯН1еиъ  выясняется  и  для  Боккаччьо  идеалъ  литера- 
тора, живущаго  исключительно  для  своего  д*ла  въ  уедйкен1в  в 
досуги,  которые  — кто-то  обеэпечилъ. 

Дороже  всего  была  для  Боккаччьо  нравственная  поддержка, 
которую  онъ  находилъ  В1.прии^р^  Петрарки,  въегопоб^д^  надъ 
сшшвмъ  собою.  Пятнадцатая  эклога  Боккаччьо  относится,  очевидно, 
къ  бол*е  поздней  пор1°>,  во  она  прекрасно  опред'йляетъ  его  отпоше- 
тя  кътому,  кого  онъ  избралъ  своииъ  духовнымъруководителемъ. 
Бес+дуютъ  Филостролъ- Петрарка  и  Тифлосъ-  Боккаччьо:  Тифлосъ, 
то-есть,  схЬпотствующ1Й.  Слишкоиъ  долго  иы  забавлялись,  отда- 
вая время  в*вкаиъ  и  нимФаиъ,  говорить  Филостролъ,  роковое 
созв*зд1егрозитъ  гибелью  нашему  стаду;  разв'Ь  не  видишь  ты,  что 
сн*гь  уже  покрылъ  вершины  ЦеФея,  л-Ьса  сложили  листья? — Что 
мн-Ь  до  торъ?  отв4чаетъ  Тифлосъ;  еще  желтЬютъ  поля,  въ  кустахъ 
стрекочуть  цикады.  —  Ты  заблуждаешься:  в'Ьдь  это  наступаетъ 
жатва,  уже  морозъ  побилъ  цв^ты  на  поляхъ,  градоиъ  выбиты 
колосья  Цереры;  юношами  были  Такиноъ  и  Кипарисъ  в  краса- 
вецъ  Адонисъ  —  и  погибли.  И  намъ  надо  перем*нить  пастбище, 
пока  есть  время. — Т*  юноши  погибли  по  своей  неосторожности, 
этого  никто  отрицать  не  станетъ,  во  если  опасаться  всего,  ч*мъ 
грозятъ  стадамъ  С8*тила,  то  ин'1  не  найти  ни  одного  безопаснаго 
пастбища.  Зд1сь-же  .хорошо,  чего  мн^  искать  лучшаго?  По  преж- 
нему солнце  расто[|Игь  ледъ,  распустить  снкга,  в  вновь  за.эеле- 
н1етъ  листва.  —  Смущаетъ  тебя  своими  дарами  Хризяда  (Бо- 
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гатство),  связяла  ласковымъ  лепетомъ  п  слезпмп  лукавая  Д1она 
(Любовь);  когда  настанетъ  тво»  роковой  чаоъ,  вспомпить  ты, 
с*туя,  иои  слова!  — Чго-же  делать,  когда  такая  жизнь  мн*  нра- 
вится? моему  досугу  позавидовали- бы  боги,  а  надежда  сулить  и 
большее. — Тогда  Филостропъ  разсказываетъ  о  труда \ъ  и  забо- 
тахъ,  причпняемыхъ  Хрпзидой;  это-ли  завидный  богалъ  досугь! 
спрашиваетъ  онъ,  приводя  въ  прим'Ьръ  плачевную  участь  любов- 
нпковъ  Хриэпды  ').  Но  иъ  чему  перечислять  многпхт.?  М|гЬ  са- 
мому она  предлагала  когда-то  въ  этомъ  л-Ьсу  свою  позорную  лю- 
бовь -),  —  Увы  мн'Ь! — восклппаетъ  Тифлось;  сколько  разъ  отни- 
малъ  я  д-Ьтепышсй  у  медв-Ьдицъ,  срывалъ  яблоки  для  Хризиды, 
похищалъ  у  горлиаы  птенцовъ,  б1^гомъ  и  иетан1емъ  коп1н  снис- 
кпвалъ  в'Ьнцы,  какъ  вижу  теперь  —  для  ея  любоянвконъ!  ').  От- 
нын'Ь  одна  лпшь  красавица  Дюна  будеть  владеть  иоииъ  серд- 
аем!). — Б'Ьги  ее,  ласковую*)  и  Я№Стокую — ты  изб1;жить  таким1> 
образомъ  гвбрли  души  и  тЬла.  —  Чго-же  она  такое  сд-Ьлала?  Что 
она  была  ласкова  —  но  в^дь  она  любила!  —  Чго  она  сделала?  ^) 
спрашиваетъ  Филостропъ;  спроси,  сколькихъ  она  погубила;  ты 
грешишь  нев'1ден1емъ,  нзгони-же  врага,  пока  не  взошелъ  еще 
дождливый  Ор1онъ. — Поймалъ  я  волка  за  уши!  воэражаегь  Ти- 
Флосъ;  ты  осуждаешь  привязанности,  я  нхъ-то  п  ищу  •).  Кто 
препебрежегь  дарахи  Хризиды,  кто  поц-Ьлуями  п  объятиями 
Д10НЫ?  Кто  безъ  нихъ  въ  состоянш  вынести  суровые  сн-Ьга  и 
дожди  и  непогоду?  Но  что  говорить!  Не  въ  первый  разъ  обна- 
жаются эти  буки'),  не  въ  первый  б^xЬютъ  сн^галIВ  горы;  все  это 
переживется,  и  л  нам'Ъренъ  проводить  жизнь  въ  п^сняхъ,  Хрв- 
зида  пусть  собираетъ  мя'1  ав^ты,  Д1она  в'Ьнчаетъ.— Но  этотъ  жарь 


1)  МоесЬ)!  си1(опЬй8. 

2)  ОЬасеаоя. . . .  агаот. 

3)  Сигга^ие  ре(1ат  ^ас1||^9^ие  согопи— 1)иаев1т1  1ппесЬ|$,  Т1(1ео. 

4)  В1апЛяш. 

6)  ^^^(1  шеги)!? 

(>)  ^иоз  <1аш[1а(  ипоге! — Ное  сарм. 
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пропдетъ,  ппгпбпетъ  на  лугахъ  твое  стадл,  и  Плачъ  и  Трудъ, 
Мука  и  Горе  увлек}тъ  теби  въ  ырачпыя  дебри  Аверна').  —  Если 
таково  твое  мн-1н1с,  другъ,  то  мплыя  забавы  нашего  возраста 
протодятъ  для  тебя  дяромъ,  возражаегь  Тиф.тосъ,  намекая  дал^.е 
на  VII  эклогу  Петрарки,  гд-Ь  пастырь  Митшиъ — аллегорическтй 
образъ  папства,  отдавшагося  М1ргкпиъ  усп-Ьхамъ,  Эпя  изобра- 
жаетъ  Авипьонъ.  Помпю  я,  продолжаетъ  Твфлосъ,  п'Ьсни  зппме- 
нитаго  пастыря  Эпи:  что  вс1;мъ  одинаково  предстоигь  утратить 
вм-ЬсгЬ  ст.  гЬлоиъ  и  душу!  — Въ  ум^-ли  ты!  восклицаетъ  Фило- 
стропъ;  неужели  ты  веришь  давно  осужденпыиъ  словаиъ  того 
старпа?  Разв*  не  зпаешь  ты,  про  что  говорилъ  Аристонъ  в  са- 
М0ССК1Й  пастырь  и  всё  пастухи,  оглашлющ1е  п'Ьспяии  римск]я 
роши:  что  безсмертныя  души  людей  отпалп  отъ  божества  и  по 
опред-Ьлен1ю  Спасителя  *),  древле  очпстившаго  л-1са  и  стада 
своею  кровью,  восходятъ  ввысь  къ  блаженному  пребыван)ю,  если 
он^  не  гр^'.ховны,  гр^xовныя-же  идугь  по  сиерти  въ  мрачный 
огонь?  *).  Желалъ-бы  я,  о  Тифлосъ,  чтобы  ты  ихъ  изб-1жалъ 
я  взыскалъ  иные  утесы  в  скалы?  —  Смешное  говоришь  ты, 
Фвлостропъ,  хочешь,  чтобъ  я,  оставпвъ  в+фное,  посл*довалъ 
невзв1>стнои}'? — Но  что-жо  ты  считаешь  в^рпынъ?  Все  уносить 
время,  все  м^няется•,  но  есть  в^чI1ое,  неизм+.няеиое  —  и  Фило- 
стропъ  сов'Ьтуегь  ТвФлосу  взыскать  зеленыя  сЬии,  гд^  велишй 
Теосквръ  пасетъ  взбранное  стадо,  питающееся,  когда  варушвтъ 
10ЛПЙ  пость,  травой  в  водой,  которыя  подаюгь  ему  скалы.  — 
Ма'Ь-ли  пойти  къ  старцу  Теоскнру,  телвцу  котораго  я  когда-то 
похнтвлъ,  законы  в  обряды  котораго  поппралъ  вогаип,  бросалъ 
на  пожран1е  сввньяиъ  Д1овы?  Не  пойду  я,  боюсь  его  гн^ва!  — 
Не  знаешь  ты  его  нравовъ,  уб^ждаетъ  Филострагь,  взображая 
блаженное  жнт1е,  которое  его  ожядаетъ;  танъ  ты  осудвшь  и 


1)  Те^ие  ТЬппоа  Ро^о8^ае  ггяЬеп!,  ТЫ|рп«]пе  Ь|'р1а(1пе — То  ко(шы  ■11та* 
/ашпИ  рм(опа  атегш'. 

2)  8оеег. 
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Хризиду  и  грязную  Д1о11у.  —  ТпФлосъ  обращенъ:  онъ  саыъ  же- 
даеть  идтв,  его  духовныя  очи  разверзлись,  онъ  понядъ,  как1я 
опасности  окружали  его;  приди,  о  прекрасная  Пялесъ,  пожалуй 
гр'^шяика,  отецъ  Теоскиръ!  Е^акъ  б1;жать  ин-Ь  отсюда,  какъ  осво- 
бодиться отъ  ц1;пей  Хризвды  и  Д1о11ы? — Ты  былъ  мужемъ,  пока 
обретался  въ  берлогЬ  ПолиФема,  говорить  Филостропъ,  теперь, 
когда  удалены  препятствия,  ты  сталъ  женщиной!  Будь  собою, 
пойдемъ  ви*стЬ  къ  лучшей  ц'Ьли '). — Но  трудный  путь  страшитъ 
меня,  страшитъ  высота,  у  меня  ие  хватить  силъ!  —  Ты  еще  не 
порвалъ  узы,  прогони  здовЬщихъ  птицъ,  что  летаютъ  передъ 
твоими  очами;  путь  труденъ  лишь  вначал1^,  съ  усил1емъ  явятся 
в  силы.  Встань,  уже  солнце  спускается  въ  волны. — Я  иду,  меня 
влечеть,  будь  ты  первымъ  на  пути!  Прощай,  о  .1авръ,.  идеиъ 
сорвать  пальмовую  в'Ьтвь  на  берегахъ  Сирзи! 

Саиъ  Боккаччьо  объяснилъ  въ  послан!)!  къ  брпту  Мартину 
изъ  Синьи  значен1е  этой  эклоги:  подъ  Филостропомъ  онъ  разу- 
м^лъ  яславааго  учителя  своего  Франческо  Петрарку,  часто  по- 
буждавшаго  меня,  презр'Ьвъ  любовь  къ  н1рскому,  направить 
мысли  на  8^чное  и  обратившего  мои  любовныя  вождел'Ьшя  (ашо- 
гез  теоз),  хотя  я  ве  всецФло,  на  лучшее».  Въ  начале  пятндеся- 
тыхъгодовъ,  когда  началось  вл1  я н1е  Петрарки,  протйвор'Ьч1е  М1р- 
ской  славы,  науки  (лавра) — и  христ1анскаго  идеала  (пальма  Па- 
лестины), очевидно  не  было  поставлено  такъ  р^зко;  этотъ  вычетъ 
необходимо  сд'Ьлать,  чтобы  пр1урочить  содержание  эклоги  кътому 
пер1оду  брожев]я,  который  характериэуетъ  Корбаччьо.  Содер- 
жан1е  само  посеб^  ясно:  для  обоихъ  поэтовъ  наступила  жизнен- 
ная осень,  пора  оставить  в'^цки  п  нимфъ,  подумать  о  душ'Ь.  Пе- 
трарка уже  пришелъ  къ  этому  уб'1ждев1ю,  онъ  саиъ  сознается, 
что  увлекался  н]рсквмв  благами,  увлекался  и  любовью,  намекаетъ 
Боккаччьо,— а  самъ  онъ  еще  сл^потствуетъ:  положлмъ,  его  по- 
гоня за  богатствомъ  ве  удалось,  но  Дюна-любовь  еще  в^рна  ему, 
■  зима  его  ве  пугаеть:  еще  заэелен^ютъ  луга !  Петрарка  побуж- 
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дат-ь  его  и  корвсъ,  указывая  на  пути  спасен1я.  Ыаиекв  ясны: 
Теосквръ  (Христосъ),  Па1есъ  (Богородица!);  передъ Теосквромъ 
Боккаччьо  чувствуегь  спою  вину:  овъ  попиралъ  его  законы  (быть 
плохииъ  хриспаниноиъ),  поxнти^ъ  его  телицу  (душу?) — что  такъ 
я  останется  для  насъ  загадкой.  Мы  уже  сказали,  что  въ  начале 
50- хъ  годовъ  аротивор4ч1я  могли  быть  иныя:  соблазны  любви  и 
об1агороас1вающ1Я  ц^ли  науки;  на  нвхъ  указывалъ  Петрарка. 


IV. 


Въ  слЬдующемъ  же  1351-мъ  году  Боккаччьо  уввд^^ся  съ 
пмъ  еще  разъ  по  особому  поводу.  Во  Флоренц1И  существовалъ 
съ  1348-го  года  универсвтеть  (8(ид1о)  съ  двумя  Факультетами: 
юрвдическимъ  и  медицянскимъ;  широкое  развит1е  гуманистнче- 
сккхъ  дисцвйлвнъ  побудили  Флорент1Йаевъ  основать  в  у  себя  соот- 
в-Ьтствующую  каведру.  Кандндатомъ  былъ  назначенъ  Петрарка: 
его  побуждали  вернуться  подъ  свой  кровъ,  возвращали  имуще- 
ство, отнятое  у  отца,  осыпали  похвалами.  Боккаччьо  назначили 
ЛИЧНО  передать  ему  првглашензе,  не  д-Ьловую  бумагу,  а  панегерикъ 
зааменвтому  гуманисту.  Давно  наслышались  мы  о  слав-Ь  твоего 
■меын,  лк>безп^йш^й  согражданинъ,  счастлявый  сынъ  нашей  ро- 
дины! пишутъ  ему  ар1оры  и  гонФалоиьеръ;  среди  твоихъ  совре- 
менннковъ  и  соотчичей,  начальниковъ  и  граждапъ  ты  встр^тишь 
любовь  и  прив^^ь.  Въ  нашихъ  отеческихъ  къ  те6^  чувствахъ  мы 
положили  предоставить  тебЬ  твов  родовыя  поля,  выкупленныя  на 
средства  республики  у  частныхъ  лвцъ;  даръ  небольшой,  но  оц^ни 
его  согласно  ве  съ  твоими  заслугами,  а  съ  обычаями  и  законами 
вашего  города,  гд'Ь  никакой  другой  граждаиинъ  не  былъ- бы  того 
удосгоенъ.  Зач^мъ  искать  теб-к  на  чужбине  рукоплесканий  и  покоя? 
РазгЬ  не  влечетъ  тебя  къ  родвн^?  О  конъ  другоиъ  скажетъ  она 
съ  Ввргвл1емъ:  таквыъ-то  сьшонъ  гордится  отчизна?  ').  Мы  не 
Цезари  в  не  Мецевать!,  но  также  дорожинъ  славой  человека,  едвн- 
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ствеынаго  не  въ  иашеыъ  то1ько  горол1;,  ыо  во  всеиъ  ы\р-Ъ,  подоб- 
иаго  которому  ни  прежнхе  в1ка  не  вид-Ьли,  неузрять  и  буд}Щ1с. 
Ибо  мы  знаеиъ,  какъ  р'Ьдко,  достойио  иоклоиеи1Я  и  саавыо  имя 
поэта;  иедяромъЭиигй  иазывадъ  ооэговъсвпщсниынв;  ихъзовуть 
и  вещими  (уаСез),  и  по  общему  р1^шеи1ю  нашихъ  предковъ  оди- 
наково увенчаны  бывали  ^авроиъ,  адющеиъ  в  ыиргоиъ  какъ  т^;, 
что  достигли  безсмерт1я  военными  и  другими  аодввгаин,  такъ  и 
тЬ,  которые  завещала  потомству  плоды  своего  божествеыиаго 
ума  и  трудовъ.  Пр(1красио  совершать  благое  для  республики,  но 
не  безполеэно  в  красно  говорить,  и  на  войн-Ъ  и  въ  мир^  достигая 
славы,  сказалъ  Саллюст1Й  ');  и  эта  слава  не  ветшаегь  отъ  вре- 
мени, какъ  говорить  Луканъ  ^).  Въ  теб-Ь,  о  велик1й  вещатель  '), 
обновился  духъ  Марона,  красноречие  Цицерона;  а  мы,  о  ужасъ! 
хвалинъ  тебе  по  молв-Ь,  ие  по  лицезр'Ьи1ю;  в  не  хвалвмъ,  а 
дивимся  па  тебя,  воззвавшаго  къ  жизни  давно  заснувшую 
иоэз1ю.  , 

ЗатЁмъ  иослан1е  снова  оереходитъ  къ  д1лу:  Флоревт1йцы 
решили,  чтобы  и  въ  ихъ  университете  обучали  «искусствамъ, 
оплодотворяющвиъ  умы»  *);  это  возвысвтъ  значение  Флоренщи 
во  всЬхъ  областнхъ  Авзои1К '),  а  совершить  это  вь  состояи1и 
одинъ  лишь  Петрарка:  пусть  изберетъ  себ'Ь  для  чтения,  тго 
согласно  съ  его  славой,  досугоиъ  и  удобсгвомъ;  онъ  возбу- 
дить и  другихъ  ноэтовъ,  объявить  ваконецъ  и  свое  безсмертное 
творен1е  —  Африку.  Все  ждзть  тебя;  нрвди-же,  о  желанный; 
роднна  зоветь  тебя,  какъ  еще  не  звала  никого.  Если  это  ио- 
слан1е  покажется  тебе  стнлнстячески  некрасивынъ  "),  ты  пой- 
мешь, почему  иыенво  тебя  зовуть.  Многое,  что  можно  бы  еще 
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,  сказать,  передастъ  теб^  точн'Ье  (аепозйив)  ыашъ  сограждалинъ 
любезный  II^с^аиивкъ,  1оаинъ  Биккаччьо,  котироиу  аросимъ 

|дов'Ьрвться  виолн'Ь. 

Граиога  ФЛорент1ицевъ  относится  къ  ыарту  1351  г.').  Въ 

I  генвар'Ь-ФевралЬ  агого  года  Боккаччьо  состолдъ  одивиъ  изъ  ка- 
марляиговъ  4>аорент1Йский  коииуиы^),  а  23-го  Февраля  является 
въ  чвслЬ  свидетелей,  подиисавшихъ  актъ,  по  котироиу  Флореы- 
шя  ир1обр'{^гала,  при  посредничестве  Лччьяйоли,  городъ  Прато 

[^г    королевы  Джьоваины  ^').    Старый   отиошен!»    къ  Аччьниолв 

'  иоглп  повл1ять  иа  выборъ  ииенно  Боккаччьо;  теперь  его  вазыа- 
Ч1ЛВ  послоиъ  Петрарке.  О  своемъ  1фебыва1|1и  въ  Падуи  оыъ 
са*1ъ  наиониилъ  ему  два  года  спустя  (13{>3  г.),  въ  аисьи^,  къ 
которому  паиъ  еще  ирпдется  возвратиться.  Н'Ьсколько  дней 
провели  мы  виесгЬ,  ившегь  онъ;  ты  отдавался  своииъ  боже- 

I ственвыиъ  (или  священныиъ,  т.  е.  богословски иь)  занялныъ,  я, 

,  иадк1Й  до  твоихъ  творен1а,  читалъ  ихъ  и  списывалъ.  Подъ  ве- 
черъ  оба  мы,  отд-Ьлавшись  отъ  трудовъ,  шли  въ  твой  садвкъ, 

'  который  ранняя  весна  украсила  зеленью  в  ав^таив,  в  зд'ксь  бес^- 

[довалв  до  ночи.  Приходвлъ  и  твой  пр1ятель  Сильванъ  (тотъ-же 
Петрарка);  иокню  я  однажды,  не  безъ  иовода  *)  зашли  у  ыасъ 

[р^чв;  иачалъ  Сильванъ,  сталъ  говорить  о  61:дстиениомъ  ио- 
40жеи1в    Рима  (АтагуШв;  или  Итал1и?),  оставленнаго   инпера- 

торомъ  (ОарЬш§ ихопиз  1'ас1и$  Ргапсив)  и  ааной  (Панъ), 

тогда  какъ  въ  ихъ  отсутсти1И  грубый  Эгоыъ  съ  наемной  дру- 
жиной   занялъ   л1са  Лагуровъ,    равнины   По    и  уже  острить 

[з}бы  на  холмы  Этрур1в;  пастбища  выжжены,  стада  и  насту- 

',  хш  рдзсЬялись  нередъ  волками  в  сонмищами  дикихъ  зв1рей. 
Ые  л}чше-лн  было-бы  наыъ  жить  гдЬ-инбудь  въ  родоискихъ  го- 

'■  рахъ,  у  арабовъ  или  эошиовъ,  ченъ  вид  Ьть  вс^  этв  б^ды?  за- 


1)  Зиши  (1е11а  и11|гег«11й  е  б(и11!о  богео1!оо  ей.  А.  СЬсгаги!,  стр.  283 — &. 

2)  Сге*с1и1,  СиШпЬшо,  стр.  2дв — ^. 

3)  ТшГао),  1.  с.  стр.  80—2. 
4]  Ков  1106  саии. 


д.  Н.~ВЕСЕХ0ВСК1Й, 

ключалъ  Свхьвавъ,  ^рок^ИЕ^аяЭгона',  в,  помнвтся,  ты  ему  сочув- 
ствовать, врвсоедвияя,  что  вэъ  веиаввств  къ  Эгону,  вс^мн  си- 
хаив  побуждадъ  ДаФииса  подняться  протявъ  престугшаго,  воз- 
стаиоввть  древнее  ве1вч1е  Итах1В  '). 

Эгонъ,  какъ  в  въ  Ьв  экдог]^  Боккаччьо  ^),  Дж10вавнв  Вв- 
сконти,  арх1епвскопъ  Милана,  жввопвскый  обрашвкъ  цельной, 
жизнерадостной  дичвоств  въ  первую  эноху  гумаввзиа:  тврапъ 
въ  свящевнвческоб  рясЬ,  двпломатъ  в  военный  челов'Ькъ,  кра- 
сивый собою  в  сильный,  веселый  и  ласковый,  онъ  любвлъ  блескъ 
двора  в  отряженные  лучв  литературваго  штата;  зд-Ьсь  былв 
поэты,  .какъ  Ланчилотто  Аигввссола  и  Габр1эле  Заиорро, 
пр1ятель  Петраркв;  юрисгь  Антов1оло  Реста,  ясторикъ  Азарю 
и  др.  Литература  уживалась  съполвтикой:  Джьованыи  Висконти 
былъ  собиратель  земель,  искусно  экснлуатировавшЁй  гвбеллввск1я 
свмпат1в  в  старую  вдею  виперш  для  округлен!я  собственвыхъ 
владев  1й.  Онъ  грозвлъ  уже  Флоренщв,  в  Флорентинецъ  Бок- 
каччьо  не  ножетъ  не  сочувствовать  негодоваи1ю  Сильвана-Пе- 
трарки.  Оно  казалось  искреннииъ;  Петрарка  аринялъ  ориглаше- 
К1е  4>лорент1Йской  реснубликв:  его  ответное  110слав1е  пон^чено 
6-мъ  анр'Ьлемъ ").  Довольно  я  пожвлъ,  пвсалъ  онъ,  и  у  мевя  от- 
дается въ  ушахъ  изречен1е  мудреца:  Умри,  пока  ты  счастлнвъ, 
ибо  на  небо  ты  не  взойдешь.  Что  за  ненасытная  жажда  жизни! 
В^дь  счастье  измеряется  доблестью,  не  количествоиъ  годовъ,  в 
достнгнувъ  накйченной  ц^ли,  следуетъ  положить  пред^лъ.  Я 
похвалюсь  передъ  ваий  т1нъ  откровеннее,  что  какая -бы  ни  была 
моя  слава,  вымышленная  или  н^тъ,  она  ничто  въ  сравнев1в  съ 
вашей.  Никогда  ве  сгремился  я  ни  къ  богатству,  ни  къ  властв, 
хотя  и  того  и  другого  и  возиожно  было  желать,  если  не  дости- 
гнуть; съ  налыхъ  легь  я  мало  цекилъ  то,  чему  друг1е  давали 
бо.1ьшое  Э11ачеи1е.  Почешу  —  не  знаю,  но  тому  свидетели  мои 


1)  Согаг111]{,  стр.  47  с^^д. 

2)  О.  0ЫШ1',  стр.  СЗ,  иуни.  1. 

5)  С1|сгаг(1г,  1.  с.  стр.  280—';;  Каи:.  .\1,  5. 
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аисаи1я,  характеръ,  вся  жизнь.  Всё  ыои  стараи1я  обращены  были 
ва  то,  чтобы  стать  добродЬтельныиъ  и  заслужить  рас1Юложен1е 
достойныхъ  людей.  Перваго  я,  къ  сожал'§н1Ю,  не  достигт.,  до- 
ствгь  второго,  какъ  доказываегь  ваше  послав1е.  Оно  меня  я  ра- 
дуегь  и  поражаетъ;  радуюсь  я  вашей  доблести  и  моей  удач*, 
оораженъ  тёиъ,  что  въ  нашъ  в-Ькъ,  который  мы  считали  столь 
обездоленныиъ  всякииъ  благонъ,  иашлось  такъ  иного  людей, 
одушевленныхъ  любовью  къ  вародиой,  или  лучше,  обществеааой 
свобод*.  Правду  сказа лъ  Цицеронъ,  что  слава,  которую  воз- 
дають,  обращается  въ  честь  воздающеиу. —  Петрарке  при- 
поминаются орви'Ьры  древнихъ  иужей,  воэвращениьиъ  въ  свое 
отечество:  Цицерона,  Рутил1я  в  Метелла,  Камилла  и  Алкив1ада, 
наконецъ  Виргил1я;  но  чтобы  сыну  возвратили  состояние,  утра- 
ченное по  вин*  его  отцемъ  —  это  неслыхаыо;  и  какъ  еще 
возвратили?  Съ  какими  красноречивыми  уб§жден1ям!1,  цветами 
реторикя,  съ  какииъ  ароматомъ  похвалъ!  Но  мы*  ваншо  не 
родное  поле,  на  котороиъ  состарились  отецъ  и  д*дъ  и  нрад^дъ, 
челов'Ькъ  неученый,  но  зам^чательнаго  ума '),  сколько  ваше  лест- 
ное обо  мн*  ин'Ьн1е,  заключаетъ  Петрарка;  в*дь  жажда  пр1- 
обр'Ьтен1я  не  знаетъ  границъ,  хотя  небольшой  урной  оринуждены 
бывають  ограничиться  т*,  кому  мало  бывало  ц^лыхъ  царствъ. 
Онъ  вернется  въ  родное  гнездо,  не  въ  состоян1и  выразить  всего, 
что  подсказываетъ  ему  благодарность,  но  позволяетъ  себЬ,  не- 
значущему  челов*ку,  еще  разъ  повторить  слова,  которыя  ао- 
вторвлъ  въ  присутств|и  имепйтыхъ  людей  Флоренши,  когда  въ 
прошломъ  году  былъ  таиъ  на  пути  иэъ  Рима, — слова  императора 
Августа  сенату,  поднесшему  ему  новый  тятулъ:  Мои  желания 
исполнились,  отцы  сенаторы;  о  чемъ  другоиъ  просить  мн*  все- 
вышняго  Бога,  какъ  не  о  тоиъ,  чтобы  ваше  сочувств1е  сохра- 
нилось ни*  до  конца  моей  жпзив? — Какъ  я  р'1шилъ  относительно 
80звращен!я  и  какъ  нам^ренъ  исполнить  ваши  желав1я,  о  тьыъ 


1)  У1г  и1  1е((егагип1  Ёоорз,  з1с  ргае(1!уез  За^еоп. 
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доскажеть  вамъ  вашъ  аосланивкъ,  иочтениый  ')  1оаниъ  Боккаччьо, 
р'Ёчи  котораго  вы  выслушаете,  какъ  есдвбъ  говорилъ  я  саыъ. 

Т'1мъ-же  6-мъ  апр1лн  1351  года  пом-Ьчево  письмо  Петрарки 
къ  Франческо  Нелли ').  На  сколько  можно  судить  вэъ  письма 
иосл'йдияго  ^),  д'Ьло  шло  о  молвтвенивк-Ь,  который  Нелли  орислалъ 
въ  даръ  Петрарк-Ь,  а  тотъ  грозвтся  отослать  его  иазадъ,  если 
Нелли  не  откроегь  ему  то,  что  огь  него  утавваетъ;  вопросъ  шелъ, 
очевидце,  о  стоииоств  подарка,  плат^  переписчвку.  Письмо 
Нелли  было  полно  выражений  чистой,  предани^^^шей  любви;  лю- 
бовь плохой  суАЬ№,  говоритъ  Петрарка,  но  желаетъ  другу 
остаться  приего  заблужден1и,  дабы  нрв  ближайшеиъ  зиакомств'Ь 
любовь  не  си111илас1>  презр'Ьн1еиъ.  О  мыогоыъ  другомъ  надо 
было- бы  написать  теб'б,  во  в  усталъ,  старость  подходить,  да 
теб^  обо  всеиъ  разекпжетъ  вашъ  Джюванив  (Боккаччьо). 

Какъ  раэъ  въ  это  время  Боккаччьо  быль  занять  вооросомь 
во  опек-Ь  цадъ  братоиъ  Яковоиъ  '*):  она  тяготела  его,  завят1Я 
и-1шали  ходить  по  д^ламь  '},  о  чемь  17-го  ман  1351  года  онь  ш 
заявиль  одному  изь  судей  йодисты.  Чтобы  ии^ть  право  самому 
участвовать  въ  выбор-Ь  лицъ,  которыиъ  передать , свои  иолномо- 
Ч1Я,  онъ  записался  въ  цехъ  судей  в  нот8р)усовъ,  в  вн^ст^  съ 
судьей  аодест^  выбралъ  двухъ  дов^ренныхъ,  которые  клятвенно 
обязались  вести  опеку,  блюдя  какъ  его  интересы,  такъ  и  инте- 
ресы олекаеиаго  ^). 

Иэъ  вс^xъ  шароков^щате^ьныxъ  об^Iяаы^I  Петрарки  ни- 


1)  Бвге§11и. 

2)  Ум-.  XXIX. 

3]  Л;  XII  и  II  у  СосЬ|а  н  тамъ-же  стр.  89  м^,  109—110. 

4)  Сх.  выше  т.  I,  стр.  382. 

и)  Шееп»  ае  гштш  т^оШа  |шре|111ит. 

6)  1г1аео  8жйе81,  Оо  ^осите^^о  1ое()1(о  »и  С|ат.  Воссасс1о  аъ  Влиевпа  ЫЬПо- 
ртквск  й.  1еиега1иг»  1и11апа,  Аийо  I,  .\!г4,  стр.  121  сл*а.  Сл.  там-ь-же  ЛЛв  8—9: 
Сге«сш1,  01  ио  оиото  (]осишео1о  аа  С|ог.  Воссассш,  стр.  243  сл^,^.  За  яевоа- 
ложностью  до4$ыть  указанные  .У-.\г  Паазр^ол,  я  воспользовался  точно!  коа1е1 
съ  мятересовавшнхъ  пеня  статеП,  доставлеивоВ  вв'Ь  ароФ.  Тоблероиъ,  кото- 
ром; арввош;  мскреввЪПшую  бдаголарвость. 
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чего  ые  вышло;  4-го  мая  овъ  вы^хиъ  изъ  Пад}'И,  иаправляясь 
во  Фраыщю,  въ  бимюзъ,  «влекомый  сдадостыыиъ  ж&1ан1емъ»; 
такъ  овъ  писалъ  съ  дороги  Боккаччьо  ').  Ты  знаешь,  другъ  иой, 
что  еслвбъ  то  дозволила  судьба,  я  таиъ-бы  провелъ  а  оствтокъ 
ыоихъ  дией;  таиъ  не  то,  что  въ  городахъ:  свобода,  уедвцеи1с, 
пшиыа,  иокой;  жаль  только,  что  далеко  отъ  Итал1и  в  слишкоиъ 
бл13ко  къ  западному  Вавнлону.  —  Туда  онъ  покажется,  такъ 
какъ  ему  ие  суждено  вид^ть  папу  таиъ,  гд'Ь  его  искали  отцы:  на 
берегахъ  Тибра;  повидаетъ,  как1е  остались  изъ  пр1ятелей,  забе- 
ретъ  въ  Воклюз^  свои  книги — и  осенью  назадъ,  распростившись 
■съ  суровой  страной,  съ  негостепргвыиыиъ  берегомъв.  Передай 
мой  почтительный  прив^тъ  Флорентийской  сеиьор1Я  (сенату)  и 
поклонись  трсмъ  ыашниъ  согражданаиъ  в  друзьяиъ, —  в'&роятно, 
Франческо  Нелли,  Заноби  да  Страда  и  Лапо  ди  Кастильонкю. 

Петрарка  у^халь,  а  иегодующ1е  Флорентинцы  внивь  конфи- 
сковал! вм^ше  его  отца,  которое  только  что  вернули  сыну.  Объ 
одиомъ  прошу  я  тебя,  писалъ  ему  Нелли  отъ  21-го  августа 
1351  года,  чтобы  твоя  родина,  твои  в^риые  цокдонникв  '}  не  аа 
всегда  осталвсь  въ  свротств1^,  и  ты  исиолнилъ  бы  свое  об'&ш.а- 
Н1е — вернуться.  Онъ  шлетъ  Петрарк*  првв'&тствая  Форезе,  Лапо, 
Заыобп;  Боккаччьо,  всегда  готоваго  кътвовмъ  услугаиъ'),  в'Ьтъ 
въ  город*  *). 

Действительно:  конецъ  года  прошелъ  для  Боккаччьо  въ  по- 
сольствахъ;  между  25  августа  и  27-го  сентября  омъ  1здвлъ  «йй 
раПев  КошапсИоке  е(  ЬошЬаг(1|ае>)  ');  въ  декабр-Ь  къ  графу 
Людвигу  Бранденбургскому  в  его  нам-Ьстнику  въ  Тироле,  герцогу 
Конраду  Фонъ  Текъ:  Флорент1йцы  искали  всюду  союзнвковъ  про- 
Т1въ  грозввшаго  ихъ  саностонтельноств  Эгоиа-Бвскоитв.  ГрдФЪ 


1)  Игь  Вероны,  1  шия,  Рат.  XI,  6. 

2)  Гае1ы. 

3)  Тш  ^е^и^и^^оа^Ьи8,  и1  8С11,  ргошривайти:. 

4)  СосЫп,  Лг  VI. 

5)  ВаМеШ,  \°1и  (11  О.  Воссассю,  стр.  192;  1тЬгш111,  Ошга.  Каро1еипо  N.  8., 
».  VII,  стр.  81. 

20 


Ч 


140 


л.  и.  ВЕСКЛ0ВСК1Й, 


Людвигъ  послалъ  своего  пов'Ьретшго,  Диппольда  фовъ  Катцен- 
штейнъ,  съ  которымъ,  в^роятно,  вернз'лся  п  Боккаччьо;  союзъ 
не  удался,  какъ  видно  пзъ  отв^тIIаго  послан  1я  фло рент! йеной 
коммуны  отъ  27-го  марта  1352  года'). 

Между  тЬмъ  Петрарка  все  еще  жаветъ  во  Франши;  30-го 
августа  1351  года  пишет~к  изъ  Авиньона  къ  незнакомому  ему 
лично  Аччьяболи,  превознося  его  напыщенными  похвалами  *); 
когда  воспвтанникъ  Аччьяйоли,  Людовикъ  Тареитск1Й,  нризнанъ 
былъ  королемъ,  письмо  Петрарки  огь  20-го  Февраля  1352  года 
обращается  въ  ц'Ьлый  тракта тъ  о  нравствснномъ  руководств-6 
юнаго  монарха,  торжественный  в  сентенщоэный,  съ  показной  от- 
кровенностью лести  по  адресу  руководителя  ').  Съ  культурным!» 
типоиъ  Аччьяйоли  мы  уже  знакомы  *):  въ  немъ  былъ  иатер1алъ 
итальянскаго  тирана,  и  гуманистическая  жилка  была  въ  немъ  не 
показная.  Однаяцы  ему  случилось  написать  къ  Петрарке  соб- 
ственноручное письмо  и  извиниться,  что  онъ  такъ  долго  не  отв1- 
чалъ  ему,  потому  что  его  пргятели,  неаполитанск1е  гуманисты, 
Никкбла  д'АлиФе  и  Барбато  отказали  ему  въ  аоиощи  своего 
пера,  хотя  онъ  не  разъ  проеилъ  ихъ  о  томъ.  Ему  нуженъ  лите- 
ратурный секретарь,  и  онъ  просить  Петрарку  направить  къ  нему 
Флореит1Йца  Заноби  да  Страда,  угиворивъ  его  покинуть  Доната 
I  преподаван1е  грамматики  ребятвшкамъ.  Очевидно,  Аччьяйол 
уже  зналъ  Заноби;  къ  нему  адресовано  письмо  Петрарки  изъ 
Авиньона,  1-го  апреля  1 352  года  ^):  онъ  уб'Ьждаетъ  его  принять 
11редложен1е  Аччьяйоли;  ты  рожденъ  для  ивой  доли,  говорить 
онъ;  Фортуна  могла  осудить  тебя  на  должность  учителя,  природа 
создала  для  высшаго,  ей  и  повинуйся.  Воспламенись  же  поэтвче- 
скииъ  духомъ,  оставь  свое  имя  потомству;  кто  ао  природе  тру- 


1)  С],  текстъ  в^рнтел^аыхъ  грамогь  у  Согахг|аГ,  стр.  395 — в;  НсП1$,  Оюг, 
Воссасст,  атЬаас1аи)гс  1п  ЛУ|ртоо(>,  стр.  «16 — 48. 

2)  Раю.  Х(,  13  и  выше  т.  I,  стр.  6в. 

3)  Г«т.  XII,  2;  ы.  выше  т.  I,  стр.  102. 

4)  Са.  выше  т.  I,  стр.  54  сл^х. 
б)  Р«ш.  XII,  8. 
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долюбввъ,  но  коссвъ  умомг,  у  кого  кровь  холодна,  ткю  выно- 
ияво,  кто  не  боится  скуки  и  иелк1е  заработки  предпочитаетъ 
сдав^ — тотъ  пусть  обучаегь  мальчишекъ;  кто  рожденъ  добдест- 
ныиъ,  диласенъ  посвятить  себя  бол^е  благороднымъ  занят1яиъ, 
дабы  въ  глазахъ  потомковъ  памъ  уподобиться  гЬиъ  изъ  древ- 
нихъ,  которые  просветили  наши  умы.  Ты  можешь  избрать  себ^ 
прим^ронъ  Цицерона  и  Виргил1я;  неужели  предпочтешь  ты  по- 
дражан1е  сЬкущеиу  Орбил1ю?  Теб*  милостиво  улыбнулось  бле- 
стящее светило,  которыиъ  гордится  наша  родина;  поздравляю 
тебя.  Познай,  наконецъ,  самаго  себя,  заслужи  не  удввле81е  ре- 
бятъ,  а  похвалу  мужей. 

И  такъ  Аччьяйоли  звалъ  къ  себ^  Злноби,  забывъ  о  Бок- 
каччьо,  съ  которымъ  знакомь  въ  течен1в  20-ти  л-^тъ,  который 
я  прежде  разсчитывалъ  на  его  покровительство  '),  не  переста- 
валъ  стремиться  въ  Неаполь  и  теперь  могъ  надеяться,  что  его 
тамъ  устроятъ.  Но  Аччьяйоли  иолчалъ,  а  Петрарка  не  ви-Ьшался. 
Интересны  его  письма  къ  Флорент1Йскимъ  друзьяиъ,  между  про- 
чимъ  къ  Боккаччьо,  посланный  какъ  разъ  въ  тотъ  же  день, 
когда  отправлено  было  в  ув'1щав1е  къ  Заноби  (1352  г.,  1-го 
апреля).  Онъ  пвшетъ  Лапо  ди  Каствльонкш  изъ  Авиньона,  этого 
коварнаго  города,  этого  ада,  куда-только  что  вы-Ьхалъ  изъ  вос- 
хятятельнаго  уединения,  гд*  бесЬдовалъ  —  съ  Цицероноиъ  *). 
Достаточно  твоего  слова,  чтобъ  я  варушилъ  об-Ьтъ  иолча81я, 
ув-Ьряеть  онъ  Франческо  Нелли ');  усталъ  я  отъ  д*лъ  нур11, 
отъ  писемъ:  пришлось  отказываться  отъ  богЬе  полеэныхъ  за- 
вят1й,  отвечать  на  массу  послан1й,  дабы  обо  ия^  не  сказали, 
что,  противореча  Катону,  я  не  нахожу  удовольств1я  въ  бес1де 
съ  друзьями.  Я  думалъ  было  успокоиться,  когда  пришло  твое 
письмо;  оно  подтолкнуло  меня  къ  письменному  столу,  какъ 
подобное  раэскаэываетъ  о  себе  Цяцеронъ.   И  какъ  было  не 


1)  0.1.  его  письмо  отъ  1341  гом,  выше  т.  I,  стр.  176 — 7. 

2)  Раш.  XII,  8. 


2)  Раш.  XII,  8. 

3)  Рмп.  XII,  9. 
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ответить:  въ  твоеиъ  письи'б  такъ  мнлго  любви,  преданности, 
внимательности;  ты  пвотешь,  что  аочитлешь  счастливьшъ  для 
себя,  что  родился  въ  кое  время.  Такъ  говорилъ  Платонъ  о  своемъ 
Сократ*,  и  какъ  Платонъ  быль  счастливее  дружбой  къ  нему 
Сократа,  ч-Ьмъ  наоборотъ,  такъ  и  я — твоей.  О  еслибы  я  могъ!... 
Но  я  не  въ  силахъ  обязать  тебя  къ  тому,  что  совершили,  вле- 
комые любовью  и  дружбой,  Еней,  ОрФей  и  Тезей:  чтобы  ты 
посл^довалъ  за  иною  въ  тартаръ,  въ  адъ  (т.  е.  Авияконъ)  —  ■  я 
прошу  помолиться  за  меия,  длбы  Господь  помогъ  мн*  выбраться 
на  60Ж1Й  св^тъ  изъ  этой  пропасти  ') 

ВсЬхъ  короче  ппсьио  къ  Боккаччьо  ^):  оно  полно  риторики 
■  общвхъ  и-Ьсть,  жалобъ  на  д-Ьла  и  Авиньонъ,  необъясяимыхъ, 
потону  что  Петрарку  могли  держать  тамъ  разв*  личныя  дЬла; 
во  всемъ  тон*  чувствуется  какая-то  нсоткровенность  и  вмФсг! 
казовая  развязность  человека,  которьп!  хочетъ  отвести  глаза. 
Пишу  тебФ.  съ  этинъ  посланныиъ,  дабы  ты  не  вообразилъ,  что 
я  эабылъ  тебя;  во  краткость  времени,  недостагокъ  новостей, 
множество  х^гъ  и  сладостная  надежда,  что  вскор*  я  увижу 
тебя  н  поговорю  съ  тобою  по  сердцу  —  все  это  вмест!  сде- 
лало то,  что  какъ  я  ни  думалъ,  не  вашелъ  ничего,  о  чемъ  при- 
Л11ЧЯ0  было  бы  написать  теб*,  крон*  того  разве,  что  писать — 
не  о  чемъ.  О  томъ,  что  делается  въ  этомъ  Вавилоне,  я  уже 
сообщилъ  друэьямъ  в  никогда  бы  не  кончи лъ,  еслибы  сталь 
говорить,  какъ  я  сужу  обо  всемъ.  О  себе  не  знаю,  что  сказать: 
все  для  меня  неясно,  кроме  смерти;  пусть  пожурить  меня  Се- 
нека, какъ  пожурилъ  Цицерона,  но  я  изъ  техъ,  которые  ни 
больны,  ни  здоровы,  ни  живы,  ни  мертвы;  я  почту  себя  жи- 
вымъ  и  здоровымь,  когда  мне  удастся  выбраться  изъ  этого 
лабиринта.  Обь  этомъ  одноиъ  я  помышляю,  для  этого  работаю. 
Будь  здоровъ  и  пиши  мне  въ  это  место  1эгваа1я  о  всяко! 
твоей  напастя. 


1)  С1.  Бр11(.  рое1.  т,  32,  23:  гъ  Нед^и. 
3)  Рыв.  XII,  10. 
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Въ  ма%  1352  года  Заноби  былъ  уже  въ  Неаполе  и  въ  столь 
б.1взкя\ъ  отношен1яхъ  къ  Аччьяйоли,  что  Петрарки  включилъ 
въ  письмо  къ  Заноби,  отъ  24-го  мая,  послан1е  къ  Аччьяйоли  и 
Бнррилн,  назначенное  сблизить  разошедшихся  друзей,  при  чемъ 
Злноби  дозволялось  вскрыть  его  и  сделать  въ  неиъ  как1я  хочетъ 
Я31г1нев1я,  ибо  онъ  знаетъ  харяктеръ  Аччьяйоли,  чт5  ему  пр1ятно, 
I  на  все  выберетъ  и  время  и  способъ '). 

Мы  уже  знаемъ,  какъ  прив-Ьтствовалъ  Боккаччьо  *)  водво- 
р€В1е  Альпеста-Людовика,  а  вм-Ьст!;  съ  нимъ  и  торжество  Пит1И- 
Аччьяйоли;  онъ  и  самъ  не  прочь  былъ  прясоедиииться  къ  ликую- 
щямъ,  но  въ  Неааол^  ждплп  ве  его,  а  —  Петрарку.  Въ  письме, 
къ  Аччьяйоли  отъ  того-же  24-го  мая  1352  г.  •)  Петрарка  отв-Ь- 
члегъ  на  приглашен1е:  ор]1хать  въ  Неаполь,  гд-й  между  Фалер- 
номъ  и  Везув1еиъ  для  него  уготованъ  новый  Парнасъ;  онъ  въ 
восторгЬ  отъ  этой  идеи:  у  меня  уже  есть  два  Парнаса  *),  пишетъ 
онъ  Аччьяйоли,  но  я  не  въ  силахъ  отд-Ьлаться  отъ  этого  третьяго, 
украшеннаго  п^снями  твоего  Аполлона  я  твоихъ  музъ,  зелев1>10- 
спаго  твоими  лаврами. 

Въ  Неаполь  онъ  не  оопалъ;  еше  годъ  прожилъ  онъ  во  Фран- 
ши,  и  когда  въ  иа^  1353  года  вернулся  въ  Итал1ю,  по'Ьхалъ  не 
во  Флоренцию  и  не  въ  Неаполь,  а  къ  Эгону- Висконти. 

Что  увлекло  Петрарку  въ  Авяньонъ?  «Сладостное  желан1е*, 
писахь  онъ  Боккаччьо;'  друзья  %  говорить  онъ  Нелли:  еслибъ 
онъ  зналъ,  для  чего  они  его  вызывали,  онъ  никогда-бы  ве  по- 
-|халъ.  Въ  одномъ  (УП-иъ)  изъ  писемъ  «безъ  адресая  онъ  также 
ссылается  на  друзей,  отвечая  на  чьи-то  упреки:  куда  увлекло 
тебя  честолюб1е?  писали  ему;  разе!  ты  ве  помнишь  себя,  не 
знаешь,  куда  идешь,  что  оокпдаешь?  Или  ты  сознательно  го- 


1)  Гип.  XII,  14,  18;  XIII,  9,  10.  Сл.  выше  т.  I,  стр.  106. 

а)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  17в— 7. 

3)  Рат.  Хт,  9. 

4)  8|ае  1|(а1о  1У:    Оешшив  тШ!  Рагпазвпз,   а)1ег  10  1(п11а   еа(,   аНег   1п 
ОаИИа. 

б)  Рат.  XIII,  6:  сЬаНиа  ат1согаю. 
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товъ  вэяться  за  недостойное  тебя  д-Ьло? — Изъ  письма  къ  Нелли 
оказывается,  что  друзья  готовили  Петрар»гЬ  м1-,сто  папскаго 
секретаря  или  протонотар1я,  но  онъ  отказался  отъ  него,  блюдя 
свою  свободу:  онъ  согласился  бы  на  поэтическ1й  досугъ,  обез- 
печенный  огь  оффицвяльпыхъ  занлт1й,  отъ  деловой  суэты  и 
придворпыхъ  ввтрнгъ.  Авиньонъ  и  кур1я  вдругъ  ему  опосты- 
лили;  Авиньонъ  —  это  вм-Ьстиляще  всякаго  нечестия  п  скверны, 
отныне  ему  нличка  —  Вавилонъ;  папа  —  церковный  Д10нис1й. 
Таково  настроен!е  его  писеиъ  безъ  адреса,  начиная  съ  четвертаго, 
его  У1-н  и  УИ-й  эклогъ,  стихотворвыхъ  послан1Й  III,  21 — 23 
и  знаненатыхъ  сонетовъ:  Кктта  (]е1  Сге),  Ь'ауага  ВаЫ1оп1а, 
Роп1апа  ё!  йоЬге.  Т^мъ  не  мен'Ье  его  что-то  привязываетъ  къ 
Авиньону;  ацед1Я  иди  как1я-то  надежды?  Порой  онъ  спасался 
язъ  удушливой  атмосферы  города  въ  Воклюзъ,  въ  долину,  еще 
полную  его  сЪтовашй '),  въ  гн^здо  Феяикса-Лауры,  когда-то  ле- 
л-1явшей  подъ  своими  крылани  сердце  поэта  ^)  —  и  сонеты,  вы- 
ражен1е  сладостнаго  желан1н,  перемежались  бес^дами  съ  Цнце- 
рономъ  и  классиками,  А  за  гЬнъ  тотъ-же  удушливый  Авивьонз. 
Надо  б1:жать  изъ  этого  лабиринта:  онъ  вырвется  изъ  него,  гг1въ 
откроетъ  ему  путь,  скорбь  дастъ  крылья  ')  и  съ  высоты  Севеннъ 
раздастся  его  восторженный  прявЬтъ  Италии:  Здравствуй  страна, 
святая,  милая  Богу;  тучи  за  мною,  мягх1Й  в^терокъ  ласкаетъ  меня, 
здравствуй,  о  родина  мать,  слава  земли!  ^).  —  Петрарка  б1;халъ 
изъ  Авиньона,  спасая  свою  свободу,  чтобы  сразу  попасть  —  въ 
лабирннть  Висконти. 

Боккаччьо  былъ  пораженъ;  онъ  вспомвилъ  свою  беседу  съ 
другомъ  въ  Паду%;  его  письмо  къ  ПетраркЬ  изъ  Равевны,  18-го 
1ЮВЯ  1353  г.,  служить  8ыражев1емъ  его  недоум^в1й;  онъ  не 
верить  слухакъ,  проситъ  вразумить  его;  пишетъ  о  Сиьвав^ 
(=:Петрар|гЬ)  8ъ  третьемъ  Л1гЬ,  подвергая  его  Д'1йств1я  суду^ — 


1)  Сон.  XXXIII. 

Я)  Сен.  ЫУ. 

8)  ЕрмС  роеС  П1,  22:  къ  Нел  . 

4}  ].  е.  24:  841те  сЬага  1>ео  ге111    мос11шта,  $к1те. 
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Петрарки,  «славнаго  учителя» ');  не  см^етъ  говорить  и  не  въ  со- 
стоян1и  молчать^,  къ  первому  его  облзываеть  уважен1е  къ  Свль- 
вану,  ко  второму  побуждаеть  негодование.  Л  бы  не  сказалъ  ни- 
чего, еслвбы  слова  самого  Сильвана  не  вызывали  меня  взяться 
за  перо.  Помнишь  его  слова  въ  комиентар1яхъ:  «покажи  ин^, 
другъ,  меня  самого,  схвати  за  руку,  хотя  бы  ты  былъ  и  далекъ, 
вяжи,  жги,  урезывай,  подавляй  надменное '),  отбрось  лишнее; 
не  бойся  того,  что  я  покрасн^ю  или  побл'Ьдн'йюй.  Лотъ  что  за- 
ставило меня  писать,  продолжаетъ  Боккаччьо,  напоминая  Пе- 
трарке подробности  знакома  го  наиъ  разговора;  меж;гу  тЬмъ, 
когда  я  недавно  ехалъ  въ  Равенну,  чтобы  посетить  таиошаяго 
властителя,  и  12-го  1юля  *)  остановился  въ  Форли,  нек|й  пр1я- 
тел  повелъ  р^чь  о  тебе:  Слышалъ  я,  и  чудно  мне  это,  что 
вашъ  Сильванъ,  любитель  уединения  '),  покияулъ  свой  Гелвкоиъ 
за  Альпами  (Воклюзъ),  вст}'пвлъ  въ  вертепы  Эгона  (Висконти), 
в,  аринявъ  дары,  сталъ  изъ  кастал1Йскаго  пастыря  лигуршскииъ 
пастухонъ  *),  вместЬ  съ  собой  отдалъ  въ  рабство  и  пеневск1Й 
лавръ  ')  в  П1эридъ.  —  Услышавъ  это,  я  остолбенелъ,  считая  это 
невозможнымъ;  но  когда  я-Ьсколько  дней  спустя  прй^халь  въ  Ра- 
венну Симопидъ  и  показалъ  письма  о  тоиъ  Сильвана,  я  пов^- 
рилъ,  кляня  небо  п  ороступокъ  Сильвана.  После  этого  в^дь  все 
возможно;  а  я  полагалъ,  что  скорее  лани  ^)  победятъ  твгровъ, 
овцы  прогонять  волковъ,  чемъ  Сильванъ  поступитъ  противъ 
своего  убежден1я  •).  Кто  подниметъ  голосъ  противъ  преступ- 
выхъ,  нецеломудренны  хъ,  любостяжательвыхъ,  когда  такъ  по- 
сгумлъ  Свльванъ?  Увы!  куда  делись  его  честность,  его  свя- 


1)  РгаесерЮг  1пс1!й. 

2)  Ьо<)о1  ргоЬ1Ь«ог  е1  исеге  поп  ронаш. 

3)  Тот1(]*  сошрпше. 

4)  ПИ  у^па  1а)и. 
б)  8о11та|[пт. 

6)  Ыр»ипат  Летеп1ме  ЬаЬпкош. 

7)  ОтрЬпеш  р«пе!ып. 

8)  Оашка. 

9)  &епиои«1п. 
И||1ш  пощ.  Ж.  Д.  В. 
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тость,  его  р*шетя?  Онъ  сталъ  другомъ  того  самаго  челов*ка, 
котораго  звалъ  свнр'&аыиъ  ПодиФеиомъ,  циклопоиъ,  гневно 
осуждая  его  надменность,  его  тиранн1ю,  а  теперь  несетъ  его  иго, 
и  не  по  принуждена,  а  добровольно. 

Помнится,  онъ  утверждалъ,  что  давно  уже  отказался  отъ 
Хризиды  *],  отвергь  ея  обълтЗя,  называя  ее  грязной  н  вред- 
вой,  подонками  земли  '),  а  теперь,  если  в^рить  Сиионяду,  не 
стыдится  лобзать  красавицу,  встр-йченную  имт.  на  берегахъ 
Эридана,  украшенную  ожерельями  в  драгоц°1нностямв?  И  кто-же 
похйтилъ  стараго  Сяльвана?  К^иъ  не  могъ  овлад^ть  велик1Й 
Аргусъ  (король  Робертъ),  ни  галльск1Й  пастырь  ДаФнисъ  (импе- 
раторъ),  ни  господствующ1й  надо  вс1ми  аркадск1й  Панъ  (папа), 
тЪиъ  овлад^лъ  ^резр^нный  ')  Эгонъ  в  блудница  Хриэида.  Я 
ве  былъ-бы  такъ  пораженъ,  еелвбы  не  слмшалъ,  какъ  самъ 
онъ  порицалъ  Цицерона  и  Амнея  (Сенеку).  Что  за  неслыханное 
непостоянство  духа!  И  если  ужь  опостыл'Уи  Сорга  (Воклюзъ), 
Парма,  Брентя  (Падуя),  такъ  неужели  никакой  другой  р^кя, 
кромЬ  Тнчино,  не  оставалось,  чтобы  утолить  жажду?  Не  себя 
только  одного  запятналъ  Сильванъ,  но  тебя  и  меня  и  вс1хъ,  кто 
повсюду  величалъ  его  образъ  жизни  и  нравы,  его  II^сни  и  тво- 
рен1я.  Неужели  полагаешъ  ты,  что  т1,  до  кого  дойдетъ  этоть 
проступокъ,  станутъ  молчать?  Напротивъ,  они  уже  подняли 
кр1къ,  поносить  его  прежнюю  славу,  какъ  обманную  и  подд-каь- 
вую,  а  насъ  называютъ  льстецами  и  лгунами.  Можетъ  быть,  онъ 
скажетъ  въ  свою  защиту,  что  зналъ,  что  д'Ьлалъ:  его  соотчичи  *) 
наглумились  надъ  вами,  вернули  отцовский  л'1съ  в  пастбища,  а 
затймъ  отняли,  не  по  его  вин^,  а  по  своему  легкоиысл1ю  ^).  Это 
вйрно,  никто  не  знаетъ  того  лучше  меня:  я  былъ  въ  этомъ  д-&г6  по- 
печжтелемъ  и  посредникомъ  и  не  осуждаю  такого  негодован1я:  мы 


I)  Богатство.  Сл.  выше  XIII  я  XV  эклоги  Боккаччьо,  стр.  68 — 9, 139  ы1х. 
2]  Тегтае ....  {'есеш. 

3)  1а(кт[э. 

4)  А  №19  8|1ткоИ|  =  ФюрентИцы. 
6)  01.  выше  стр.  199. 
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вгкдь  ве  нзъ  капая,  вждигь  ■  чувствуемъ;  поступлено  было  скверно 
■  вепрвлчво,  но  я  не  думаю,  чтобы  честно  и  праведно  бьмо 
■стлъ  родвв^  за  оскорб^еа^е.  Пусть  Свльвавъ  не  защищается, 
говоря:  есдв,  дввжимы!  негодован1емъ,  я  сдружился  съ  врагоиъ 
отечества,  то  т1мъ  не  нев^е  я  не  выступаю  враждебно,  не 
устремляю  на  это  силы,  не  подаю  сов^^товъ.  Положимъ,  такъ, 
во  онъ  радуется  ви1ст&  съ  Эгономъ  б^дств1яиъ  родины,  гра- 
бежамъ,  пожараиъ,  пл^намъ;  это  великое  преступлен1е.  Но 
оставвмъ  военный  Д'Ьла;  что  станеть  д-Ьлать  въ  толп^  этотъ 
красноречивый  защитникъ  уединен1я,  что  —  человекъ,  прввык- 
Ш1Й  величать  свободу  и  честную  б-|дпость,  поддавшись  чужому 
игу  п  нечестно  обогащенный?  Я  только  краснею,  напевая,  про 
себя  или  въ  народе,  виргвл1евскос : 

^Ш(^  поо  шог1а1|ат  ресЮга  со^^б, 
Аип  ваега  Г&те&? 

Многое  могь  бы  я  еще  сказать  про  него,  славный  настав- 
ннкъ;  во  что  скажешь  ты,  у  котораго  и  вегодоваше  сильнее  и 
краснореч1Я  больше?  Что  скажетъ  его  Моникъ  (брать  Петрарки 
Герардъ),  его  Сократъ  (пр1ятель  Петрарки,  Людовикъ  ди  Кампи- 
Н1Я  или  (11  Наш),  Идей  (Джьованни  Баррилн),  Пипб  (Барбатъ)  и 
друпе,  привыкш1е  смотреть  на  него,  какъ  на  человека  святого 
(сае1е8{ет),  какъ  на  единственный  вълюдяхъ  образецъ  честности, 
и  прославля8Ш1е  его  за  эти  качества?  Я  полагаю,  все  вы  его 
осудите  и  опечалитесь.  Тебе  онъ  более  другихъ  поверить,  обра- 
зумь его,  отвлеки  отъ  позора,  вырви  изъ  рукъ  иенавистваго 
(Эгона)  такого,  какъ  онъ,  мужа,  столь  блестящее  украшение, 
сладостную  утЬху,  зрелый  советь;  верни  ему  прежнюю  славу, 
намъ  его  самого,  въ  отраду  и  любовь. 


Письмо  Боккаччьо  —  целое  обл1чев1е,  прокурорская  речь, 
направленная  на  человека,  которому  до  тЬхъ  поръ  верили  безу- 
словно в  который  видимо  обману лъ  ожидаи1я.  Въ  это  ве  верится, 
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по-крайней  м^р^  хотять  дать  понять,  что  въ  это  не  в^рять; 
обви8ев1ю  дан-ь  оборотъ  просьбы:  разобраться  въ  ооступк! 
какого-то  третьяго  лица,  Сндьвана;  не  Боккаччьо,  а  самъ  Пе- 
трарка приглашается  совершить  судъ  надъ  саиииъ  собой.  Во- 
прось  поставленъ  двояк1й:  общественный  и  личный,  служен1е 
Петрарки  у  врага  своей  родины,  служев1е  свободнаго  че^ов^ка 
у  тирана.  Въ  тоиъ  и  другоиъ  сиыс^^  Боккаччьо  высказывается 
въ  своеиъ  послан1В,  которымъ  не  преминули  воспользоваться  для 
характеристики  его  лрияаип1альныхъ,  политическихъ  воззр%н!й; 
въ  сравнении  съ  Петраркой  онъ  могъ  представиться  бол'Ье  яр- 
кииъ  и  уб^жденаымъ  деиократонъ,  ч^мъ  было  на  самоиъ  д'кгЬ. 
Это  требуегь  общаго  разсмотр*н1я. 

Въ  политическихъ  вяглядахъ  Петрарки  и  Боккаччьо  сг1- 
дуетъ  отличить  сторону  идеала,  взлел^яннаго  гуианизиомъ  п 
любовью  къ  родин!  и  реторикой,  и  сторону  практическую.  Пер- 
вый находилъ  выражен1е  въ  иде-1  культурной  Италии:  такова 
1(аНа  т1а  Петрарки,  несущественный  объектъ  существенной 
в!ры,  Итал1я  славныхъ  рикскихъ  аредаи1Й,  съ  естественной  гла- 
вой Рймоиъ').  Фантас11агор1я  Рима  ве  покидаетъ  Петрарки,  безъ 
него  в^тъ  Италии,  таиъ  должны  быть  освященныя  пстор!ей  власти; 
какъ  свв.  Бригвтта  и  Катерина  С1энская,  опъ  не  устпетъ  призы- 
вать туда  авиньопскихъ  папъ,  зоветъ  н  Карлл  IV,  но  приходить 
въ  восторгъ  и  оть  утоп1В  Итал1И,  объединенной  подъ  держа- 
вой «друга  вселенной,  августЪйшаго  трибуна»  Кола  ди  Пэнцо. 
Разновременность  этихъ  увлечен1Й  Петрарки  не  оправдываетъ 
ихъ  неясности.  Петрарка,  очевидно,  и  не  разобрался  въ  ннхъ 
логически:  онъ  уповаетъ  на  императора,  заявлястъ,  что  ника- 
кая власть  не  терпитъ  сопернпка  *)  —  и  что  пап"Ь  принадле- 
жать об!  власти  ').  Средне8!ковая  двойственность  двухъ  «ие- 
чеЬ,  на  которой  зиждется  и1ровоэзр!н1е  Данте,  бол!е  реальна, 


Р 


1)  Рат.  XI,  7:  поиав!е  къ  риаскоку  вароду  7  Ргасаюсш',  Ье(1еге,  т.  III, 
стр.  340. 

3)  Рат.  XX,  2. 
8)  Таг.  3, 
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<гкмъ  гуманистическая  греза,  вычитанная  у  римскихъ  юристовъ, 
объ  ямпер1и  рвмскаго  народа,  роковымъ  образонъ  привязанной 
къ  Риму,  съ  сенатомъ,  отдающви-ь  приказы  вмиератораыъ  '). 

И  въ  политик*!  Боккаччьо  есть  элементы  несущественнаго 
идеализма,  отчасти  иав^яннаго  оредан1емъ.  О  тюпытк-!  Кола  дя 
Р1енцо  овъ  нвгд^  ве  отозвался;  преданный  идек  папства,  пе  не- 
ЕгЬе  р1зк1Й,  ч'йиъ  Петрарка,  въ  нааадкахъ  на  его  современныхъ 
представителей  *),  онъ  не  носится  такъ  страстно,  какъ  тотъ,  съ 
■ыслью  о  перенесен1и  папскаго  престола  изъ  Авиньона  въ  Рямъ, 
во  в  у  него  Когоа  —  мовархиия  И1ра,  лишенная  в'йнца  съ  г1хъ 
□оръ,  какъ  папы  и  императоры  забыли  ее  ');  символическое 
сновид'Ьн1е  Бьянчнфьоре  написано  очевидно  подъ  дантовсквмя 
ВЛ1ЯН1ЯИИ  *);  и  позже  тЬ-же  жалобы  повторяются  ^),  какъ  обяза- 
тельный, не  какъ  выражеи1е  уб-1жден1'л.  Когда-то  Римъ  былъ 
во  ^лав^  св^та,  теперь  онъ  въ  его  хвосте  %  власть  перешла 
отъ  него  къ  Французамъ  и  нЬмщаиъ  %  перейдетъ^  пожалуй,  къ 
англичанамъ  ').  Но  иненио  по  отношеи)ю  къ  имперш  Боккаччьо 
прнведенъ  былъ  услов1ями  жизни  къ  взглядаиъ,  освобождав- 
шямъ  его  отъ  средиев^ковоя  утои1и.  Старая  привязанность 
къ  гвельфской  дииаст1и  апжуйцевъ,  къ  Французскому  королев- 
скому дому  *)  определила  его  отрицательное  отношен1е  къ 
Свевамъ:  уже  въ  Филоколо  ^'*)  вхъ  родъ  назваиъ  ыадиеинынъ  и 
пеблагодарныиъ,  его  слава  не  заслуженной;  позднее  эта  оц1нка 
отзывается  на  характеристпкахъ  Фридрвха  I,  Генриха  УГ,  Фрид- 
риха II,  человека  чудоввш^наго,  лзвы  всей  Итал1И,  не  только 


1)  Сл.  омсьмо  къ  римскоиу  народу,  1.  с,  стр.  238  сл4д. 

2)  С*.  □освящев1е  Ое  Си|Ьив  у  СотлггМ,  стр.  364;  Ое  СшЬиз  IX,  7;  в. 
8)  Сл.  «жнцону  1П  у  МоиНсг,  стр.  115  сл*д.;  Ое  С»а.  УШ,  17. 

4)  Г11осо1о,  сл.  выше  т.  I,  стр.  245,  25?. 

5)  Напр.  въ  письм-Ъ  къ  Петрарк'Ь,  сл.  выше  стр.  135. 
в)  Дек.  V,  3. 

7)  1Ь.  И,  8. 

8)  Сош.  е(1  М|1апез1  I,  1ех.  VI,  стр.  192. 

9)  Ое  Са*.  IX,  19. 

10)  I,  9—4,  сл.  выше  т.  I,  стр.  191. 
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сици^^йскаго  королевства;  МанФреда^).  Это  не  и-Ьшаегь  ену  при 
случа-Ь  признать  въ  ФридрихЬ  II  б1естящ1е  таланты,  интересъ 
къ  образован1Ю,  повять  причины  враждебнаго  къ  нему  отво- 
шев1я  папства ');  но  д^ло  въ  тоиъ,  что  саиая  идея  риискоб  иипе- 
р1и  герианскаго  народа  поднииаетъ  въ  Боккаччьо  сознав1е  в  про- 
тестъ  латинянина.  «Говорить,  хотя  в  несправедливо,  о  благо- 
родстве свевской  крови;  точно  небо  влило  бол-Ье  нужную  влагу 
въ  Фибры  варваровъ,  чеиъ  втальяндевъ!  В^дь  это  смешно,  ои- 
шетъ  Боккаччьо;  аоказалъ  бы  я  глупцаиъ,  что  это  за  благород- 
ная тевтовская  кровь,  если  бы  это  не  увлекло  неня  въ  сторону!»  *). 
И  онъ  обобщаетъ  свою  нелюбовь  къ  тевтонаиъ,  говоря  объ  ихъ 
коварств'й  *)  и  варварстве  ') 

Главное,  чего  ему  не  достаеть,  это  живого  пониман1я  того 
двоевдаст1я,  въ  идеяхъ  котораго  воспиталось  предыдущее  по- 
коление: онъ  орудуетъ  и  ни,  какъ  общииъ  иестомъ,  негодуетъ 
на  сожжем1е  дантовскаго  Ве  Мопагс1)1а  кардвналоиъ  дель  Под- 
жетто,  но,  сообщая  содержан1е  трактата,  обнаруживаетъ  сла- 
бый интересъ  къ  когда-то  жгучему  вопросу:  Данте  доказывалъ, 
ыежд}'  прочииъ,  что  императорская  власть  исходить  непосред- 
ственно отъ  Бога,  а  ые  черезъ  посредника  —  «какъ  полагаютъ, 
кажется,  клерики»  *).  Это  акажется»  говорить  за  себя:  Бок- 
каччьо вышель  иэъ  средневековаго  дуализма. 

ГвельФСкая  политика  Флоре11Д1и  совпала  съ  его  ранними 
взглядами,  сложившимися  въ  Неаполе,  в  въ  своихъ  от80шен1яхъ 
къ  Карлу  1У  онъ  является  аитиимпер1алистоиъ.  Опасаясь  воз- 
раставшаго  иогущества  Бвсконти,  Флореиц1н  искала  сблвжен1я 


1)  С^.  Ое  Сы.  IX,  16,  1в{  Бе  С1аг.  Мо1.  с.  СИ;  Дек.  X,  6  (о  МавФред4),  7  (о 
Карай  I  АвжуПскои-ъ). 

2)  1а  шо11е  со1е  ессе1еп(е  е  Т1г(иоао. . . .  ртап  \еиетй1о  е  пе11а  Ма^оа  герп> 
Шо  |1а  шоКо.  Сот.  ей.  МИапеа!  т.  1[,  1е1.  ХЫ,  стр.  240  са-Ьд. 

3)  Ве  Са|.  IX,  16. 

4)  Ое  См.  IX,  14;  Деи.  ТП,  1. 

6}  Се  С1аг.  Ми),  с.  2&  (^егшапа  гарас1ия),  101  (кегтап!са Ьш'Ьаг1е). 

б/  УЛа  а  0«п(е,  ей.  Масг1-Ьеоое,  стр.  79. 
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съ  виператороыъ;  это  бьао  уклоне1|1еиъ  огь  традищошюй  по- 
^итвки  города,  стоявшаго  во  ^^ав^  гведьфовъ;  хотл  Кардъ  IV 
1  дружилъ  съ  пааов,  но  IIО^ожеи^е  создава^осI>  тонкое,  тре- 
бовавшее осторожности  и  унынья  1авировать,  а  Флореат1бск1е 
^равите^и  оказались  ниже  своей  роли.  Когда  въ  1354  году 
Карлъ  обыаружилъ  наи^ренхе  явиться  въ  Итал1ю^  они  заволно- 
вались и  запросили  аапу,  какъ  онъ  къ  этому  отнесется  и  чего 
вмъ  держаться;  съ  этою  ц^лью  Боккаччьо  былъ  послаиъ  въ 
Авииьонъ  съ  в^рительыы11и  граиотали  отъ  28-го  и  инструкцией 
отъ  30-го  апр'^1я ');  позже,  въ  октябр!  того-же  года  ходилъ  туда 
по  тону  же  д-Ьлу  нотар]усъ  ДветиФечи  ди  Микеле  Гангаландн '). 
Когда  въ  конц'Ь  года  Карлъ  IV  явился,  колебаи1я  Флорентинской 
с1ньор1И  еще  бол^е  доказали  ея  неспособность  и  отсутств1е  бла- 
горазум1Я  ').  Между  тЬмъ  какъ  С1эиа,  Вольтерра,  Пистойя  и 
Санъ-Миньято  обнаружили  покорность,  Флорент1вцы  волочили 
переговоры  и  торговались,  изъявляя  преданность  винератору, 
аадкоиу  до  денегъ,  наи'^ренно  умалчивая  его  титулъ  и  тре- 
буя сохравев1я  своихъ  вольностей.  Онъ  грозился  слоиить  ихъ 
надменность;  однажды,  посл'ё  трехъ-часоваго  спора,  онъ  вы- 
шехь  нзъ  себя:  не  но  нлечу  какой-то  конун'Ё  перечить  его 
власти,  своей  силой  в  съ  помощью  ииланскихъ  симьоровъ  и  дру- 
гихъ  гябеллнновъ  Итал1Я  онъ  разрушить  Флореыц]ю.  Пришлось 
смириться,  во  трактатъ  съ  ииператоронъ,  заключенный  въ  Пиз^, 
обнародованный  во  Флоренщи  23  марта  1355  года,  не  вызвалъ 
въ  народ^  никакихъ  знаковъ  радости,  ибо  всймъ  было  изв^стно, 
какъ  дорого  стоили  конун^  нев-^жество  и  недальновидность  ея 
правителей  *). 

Такова  точка  зр^шя  Маттео  Вилланв;  VII-я  в  1Х-я  экюги  Бок- 


1)  СотхШ,  стр.  396 — 399;  НогИв,  6.  Воссасс!,  атЬ&вс1а1оге  1й  А11\^аоае, 
стр.  48 — 9;  ел.  стр.  14  н  арии.  2;  Сге«С1п!,  Соа1пЬи1о,  стр.  269. 

2)  Сапе81г!п!,  АгсЬ.  81опсо  НИ.,  яег.  I,  Арр.  VII,  395. 

3)  МаКео  У||1ап1  IV,  56  м  С1^а. 

4)  1Ь.  IV,  75. 
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каччьо  служить  ей  ко11иедтар1еиъ,  выясняя  вы^ст^  съ  тйиъ  его 
практвческ1Й,  не  теоретическ1й  взг^ядъ  ыа  зиачеи1е  ииперской 
власти. 

Въ  УП-й  аклогк  бес-Ьд\  етъ  ДаФввсг-Карлъ  IV ')  и  Флорида- 
Фдореиц1я.  Ты  спвшь,  а  вв-Ьрениое  теб*  стадо  покииуто;  от- 
чего не  иопросишь  ты  друга  ДаФииса  постеречь  его?  —  Теб1-ли 
доварить  стадо,  негодный  ДаФиисъ,  преданный  Вакху!  уличаетъ 
его  Флорида,  намекая  дал^е  на  власть,  которую  Карлъ,  вопрекш 
договорамъ,  захватилъ  въ  Ппз%  (городе  Ал4>ел):  ты  похвщалъ 
козловъ,  истязалъ  плодныхъ  козъ  въ  лЪсахъ  ЛлФея!  —  Но  в^дь 
стадо  мое,  я  йогу  повести  его,  куда  хочу!— Что  общаго  у  тебя  съ 
алФеяваии?  Они  стараго  эллвнскаго  рода,  тебя-же  произвела  вар- 
варская, дикая  страна. — Что-же  скажетъ  Галатея  (Рвмъ),  если 
такъ  позорить  ДаФниса  эта  кривая!  *),  восклицаетъ  ДаФнисъ. 
Недавно  лЬсные  старцы  (н'Ьыецк1е  князья)  поставили  меня  вла- 
стителеыъ  л-Ьсовъ  и  стадъ,  чнЬ  повинуются  пастыри  Иида  и 
Пиринеевъ,  Родопа  и  Эбра.  —  Теб*-бы  ирвсоедпиоть  ужь  в 
т1хъ,  кого  заблужден1е  древнвхъ  иои^щало  на  небЬ  и  въ  орк'Ь, 
ирониэируеть  Флорида;  в%дь  твонхь  и|{довъ  разд^ляетъ  Маасъ, 
твоихъ  гетуловъ  орошастъ  Эльба,  в  Ревиъ  —  тебп  Твброиъ. 
Ступай,  слава  сЬверныхъ  ыародовь,  обманывай  свовхъ  двосдуш- 
ныхъ  ')  гевтововъ,  знаеиъ  мы  пустые  титулы  и  вялып  лукъ  *). — 
Разв'!  не  ввдишь  ты,  слепая,  какая  стая  исовъ  меня  окружаетъ? 
Вспомнишь  ты  о  оустыхъ  титулахъ  и  вяломъ  .1ук-Ь,  когда  Галатея 
ув'Ьнчаетъ  меня  лавроыъ. — Въ  такоиъ  случа!  я  скажу,  что  пламя 
потушить  Факелы,  вечерняя  звезда  заведетъ  яовын  день,  солнце 
бросить  тЬни;  кто  первый  ввелъ  тЁ  почести  въ  иашахъ  л1са.\ъ, 


1)  С1.  ОарЬп!з  =  ЮлШ  Цесарь  гь  Т-П  эк.юг-Ь  Впрпи^я.  Боккаччьо  въ 
пвсьм'Ъ  къ  Мартин/  изъ  Синьи  ссылается  на  Овид1я:  рго  ОзрЬиЁ  е^о  1п(е111рт 
шрегаКогеш,  ааш  ОарЬа1а,  и11а  тшог!  то)иш1ое  Оу111и  к^Ниг  (=Мета)1ор«изы), 
бИоа  (о11  Мегсип)  е1  рпши*  раз1ог. 

3)  Ьшся;  вар.  Гияга  =  Флоревцая. 

3)  ВШи^иев. 

4)  N0*  (11а1о1  тасио!  е1  1611101  ооу!ти1  агсиа. 
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ув-Ьнчаетъсебл  твсомъ'),  лавры  же  броситъсвииьямъ,  коли  увидитъ 
тебя  увкичаинымъ  пии;  ми1>-же  скорЪе  умереть,  ч1^нъ  ввд^ть  ла,- 
тниск1й  лавръ*)  на  чел^  савромата.— Къ  чему  кячишьсл  ты,  нера- 
зумная, зач1мъ  протпввшься  вел  {;)11ямъ  Аполлона?  Лучше  было-бы 
теб-б  уладить  твои  распри,  увенчать  меин  цвЬтами,  какъ  было 
прежде  въ  обычаЬ,  дабы  священная  птица  Юпитера  (ииперск1й 
орелъ)  оберегъ  съ  высоты  твое  стадо  отъ  лвсицъ  и  волковъ. — Я 
узнаю  тебя:  ты  ставишь  западни,  потону  что  не  влад'Ьешь  копьеыъ, 
льстишь  ив!;,  дуиая  опутать,  какъ  незрячую.  Ыо  ты  ошибаешься, 
я  знаю  тебя;  прошли  гЬ  времена,  когда  л,  въ  моемь  вев^д^I^^и, 
отдавала  свои  л'Ьса  и  стада  и  обълт1я  я  поцелуи;  тогда  ДаФиисъ 
повсюду  былъ  славенъ;  теперь  другой  порядокъ  вещей,  и  я  не 
думаю,  чтобы  Аиоллонъ  былъ  другого  мн1и1я  о  теб1,  грабителе, 
п  повел^лъ  ув^ичать  тебя  лавроиъ.  А  если  и  такъ,  л  иоиню 
слова  Голш:  небо  для  боговъ,  земля  для  смсртныхъ  '),  всякому 
свое.  Я  свободная  женщина,  не  знающая  мужа,  отрицающаяся 
брачваго  ложа  и  ига;  есть  у  меня  силы  и  мужество  и  лукъ  н 
сторожевые  псы  ''),  я  скорее  умру,  ч>^м  ь  брошу  лил1и  (гербъ 
Флореиа1и)  вбронаиь. — Ты  —  свободная  же|[щина!  Будто  мы  не 
знаемъ,  сколькииъ  любовнпкамъ  ты  огдаешься!  (намекъ  на  го- 
родская иарт1п);  твоя  защита  въ  яаемныхъ  рукахъ,  неужели  ты 
на  нихъ  разсчигываешь?  В^дь  это  людское  отребье,  беглые  рабы, 
которыхъ  изгнали  изъ  нашихъ  л1;совъ  любовь  или  нищета  (нЪ- 
мецк1е  наемники  на  4>лорент1йской  службе),  я  и  стр'Ьлы  не  выну 
изъ  лука,  а  прогоню  изкЪ  ремнемъ  а  розгами.  Приняться-бы  тсб'Ё 
за  прялку,  роздавать  работу  служанкамъ,  а  заботу  о  пастбищЬ 
предоставить  пасту.чамъ.  Есть  у  тебя  д>шистый  чаберъ,  въ  са- 
дахъ  розы  и  Ф1алки,  вотъ  тебк  забота;  плети  в^нки  для  своихъ 
сынковъ,  устраивай  инъ  пиршества,  пусть  разчесываютъ  бороды, 


1)  Тахо«. 

2)  Ьа1и|т. . . .  ОжрЬает. 

3}  Меш1а1  раегига  (11Х158е  СоНаш  —  Е«8е  ро1о8  аирегит,  сатров  тоги1||>ив 
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стягиваютъ  -плт  '),  оусть  забавхянхгся,  охорашиваясь  въ  зер- 
кал'Ь  ручьевъ:  они  увидятъ  себя  тщедушными,  вялыми  тЬлоыъ, 
во  возмечтаюгь  духоиъ.  Дай  имъ  сввр'{>.1и,  устрой  мягк1н  ложа 
подъ  св'1жей  листвою,  призови  шаловлввыхъ  ниифъ;  пусть  пьютъ, 
вхъ  сонъ  не  потревожатъ  нв  псы,  ни  цикады,  когорыхъ  выгопи 
взъ  л'Ъса.  Посмотрю  я,  что  станется  съ  б'Ёдыяками;  долго  обиа- 
вывалъ  меня  Фрвпйскйй  пастырь  (папа),  презвралъ  Озврвсъ 
(Ввсконтв),  это  не  пройдетъ  ииъ  дароиъ,  не  пройдеть  в  теб'Ь. — 
Не  бывать  тому,  отв1чаетъ  Флорида;  ты  обвиняешь  меня,  нера- 
зумный, въ  неприличныхъ  связяхъ — но  какой  глупецъ  тому  по- 
варить? В'йдь  у  развратпйковъ  въ  обычае  обвинять  чествыхъ 
жевъ.  Но  ты -то  ч^иъ  славенъ?  Ты  говоришь  о  Фрипйскомъ 
пастыр^,  объ  ОзирясЁ  —  точно  узр%лъ  уже  л^съ  Каноба  (Мв- 
лавъ),  киз1йск1е  холмы  (Римъ)  в  долины  Скаиандра.  Лучше 
вспомнв,  когда  дома  будешь  восп'1вать  свою  ноб^ду  надъ  гру- 
быми паннонцаии  (вевгракв),  какъ  зиЫ  (гербъ  Ввсконтв)  засту- 
пвлъ  тебй  порогъ,  въ  каквхъ  услов1лхъ,  благодаря  твоему  мало- 
душ1ю'),  достался  теб-Ё  наполяхъ  генетовъ  железный  в-^нецъ.— 
Флорвда  ваиекаетъ,  при  каквхъ  унвэвтельиыхъ  для  вмператора 
обстоятельствахъ  оринялъ  его  в  в-Ьнчалъ  железной  короной  Вв- 
сконтв. —  Вотъ  отъ  чего  надо  прежде  очиститься,  а  потоиъ  в 
грозвть,  продолжаетъ  Флорида;  а  лучше  было  бы  теб-Ь  вернуться 
нвокравны  земли,  гд'Ь  ты  стровшь  замки  дляженщинъ,  стойла  для 
косматыхъ  овагровъ,  разводишь  виноградники.— Увы  мн^,  ввжу  я, 
что  приходится  мв^  спорить  съ  хриплыми  лягушканв!  Оставайся 
съ  своимв  сынами,  они  уи^ютъ  тебя  прихорашивать  в  велвчать 
похвалами,  но  опи-же  в  будутъ  виною,  если  Аряо  донесетъдо  ал- 
Феянъ  (въПиэу)  в']^сть  о  тонъ,  какъ  я  наступлю  на  твою  выю,  вы- 
пу[цу  кровь  взъ  твовхъ  жвлъ. — Далъ  ин^  герой  Твринта  яблоки 
Геснеридъ,  скаэывалъ,  чтоонв  наводятъ  сопъ  наб-Ьшеныхъ;  ими  я 
волочу  тебя,  а  таиъ  инсубры  (ломбарды)  и  лигуры  тебя  разбудятъ. 


1)  Оа  Ипав^ге  ?е81е1— 0а  1а^ис^^  ашЫге  Ггшаг. 
3)  8евп1[1е(1ае  (ад. 
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Цо  надежды  Фдоряды  были  ареждевреиенны;  за  ея  кичлн- 
вымъ  спороиъ  съ  иииер&торомъ  ')  I^осл^дова^а  печаль:  Ь1р18; 
она  даеть  содержа1пе  эклогЬ  1Х-Й.  4-го  апр-Ьдя  1355-го  года 
Карлъ  былъ  в^ичанъ  въ  Рии*!,  в  в^сти  о  тоиъ  дошли  до  Фло- 
ренщн;  на  этоть  разъ  это  не  Флорида,  а  свмволъ  болтлввыхъ  и 
труслявыхъ  Флорентинцевъ,  лягушекъ,  какъ  выразился  о  ыихъ 
Дафнвсъ:  пастухъ  Батрахъ;  онъ  сидить  на  своихъ  тощихъ 
пастбищахъ,  хотя  стада  его  тучны  —  он-Ь  пасутся  на  сторон-Ь 
(таковы  нЬстныя  условш  Флоренши,  ааправввш1л  ее  на  тор- 
говлю); проходить  Аркасъ,  съ  горы  Партен1я;  онъ  ходвлъ  по- 
гляд1ть  на  Амариллиду  (Римъ).  Что  тебй  до  нея?  В1;дь  вы,  до- 
р1йцы  и  орак1йцы,  гнушаетесь  нашими  святыняии!  —Но  есть-ли 
кто  на  св^тЬ,  кто  не  знаеть  Аиариллвды?  Къ  тому-же  сказы- 
вали, что  явится  Цвршй  (Карлъ  1У),  доногаясь  т1хъ  почестей, 
который  древность  уготовляла  атлетанъ-поб-Ьдителямъ.  И  я  ви- 
д'Ьлъ  его  в^вчаи^е.  —  Сказы  валъ  о  тоиъ  недавно  н^кто  взъ 
Этрур1н,  да  мн'Ь  не  верилось;  очень  ужь  иед-Ьятелышмъ  казался 
I1н^  Цирц|й. — Тогда  Аркасъ  говорить,  что  все  это — правда,  и 
Батрахь  пораженъ:  недароиъ  горы  курятся  неввдамаьшъ  ды- 
ноиъ,  страшатся  гал.ты  и  рутульск1е  пастухи  иэдають  вопли. 
Коли  такъ,  то  пусть  папоротники  провзведутъ  корицу,  печальная 
цикута  —  сабейск1е  ароматы.  —  Видно  почести  Цирщя  подняли 
твою  желчь? — Какъ  мн*  не  негодовать,  когда  по  волЬ  завистли- 
вой судьбы  нтал1йск1й  лавръ  украсилъ  чело  с^вериаго  мужа? 
Ыо  ты  не  достаточпо  понииаешь,  какая  это  почесть:  в'Ьдь  Фебъ 
назначилъ  свои  лавры  II0б^двтелямъ,  вин  праздновали  древн1е 
свои  тр1у||Фы  —  и  по  просьбе  Аркаса  Батрахь  обьясняетъ  еиу, 
кто  ими  бываль  ув'Ёнчанъ:  Сцип1онъ  (Ып^егпиз)  в  Мар1й  (Агр!- 
паз),  Помоей  (ОрНеИез)  и  Цезарь  (ДаФнись),  какой-то  Корн- 
гвллъ  *),  ваконецъ  Гоиеръ,  Виргил1Й  и  Петрарка  ').  —  Великое 


1)  ^а^^ат:  ммав1е  УИ-Л  зк^ог^I. 

2)  Сг7рЬе«  Ь!регЬогеаз  гар!еа1ев  ипкц1Ьаа  о||'т,  ^ио8  поЫя  п1а1оз  сегтаЬа! 
111Ах1таз  1|(ег,  Рг1таг|1  ресНЬоз  )ауе[11в  Сог;в>'1иа  аЛипс!*. 
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И  славное  ты  поминаешь;  но  къ  чему-же  смущаться?  чего  не 
заслужила  отцы,  мо1'утъ  заслуживать  внуки  —  вМь  Цирц1Й  ве- 
ликъ.  —  Что  сдЬла.1ъ  онъ  такое,  нед-Ьятельпый  (5ебп18),  чтобы 
заслужить  наши  ночестп?  Помню  я,  какъ  его  предки  пришли 
сюда,  какъ  ихъ  топоры  рубили  л1са  Лац1я,  ихъ  псы  досажда.1И 
вашииъ  стадаиъ;  а  теперь  моя  иать  (Риыъ),  въ  своемъ  иев1;д'Ьн1|, 
добровольно  отдала  лавры,  когда-то  предметъ  борьбы,  Цирвдю, 
у  котораго  нЬтъ  ни  достоинствъ,  ни  славы.  —  Но  такъ  древле 
установили  сами  латиняне!  —  Да,  печаль  часто  осл-Ьпляеть  кос- 
ыыхъ;  не  для  этой  цУи  совершали  римляне  геронск1е  подвиги; 
ыадо-лв  ихъ  перечислять!  Блаженный  д^'ши,  вы  сложили  головы 
в  проливали  кровь  па  берегахъ  Рейна,  а  слава  досталась  теперь 
Герцвн1йскому  л^су,  а  ваши  светила  померкли  передъ  св^тилаии 
Кймвровъ.  —  Огоить-ли,  о  Батрахъ,  обновлять  дрсвн1я  жалобы! 
когда-то  далмать  и  паннонедъ  и  друг1е  несли  ваше  иго,  теаерь 
они  наложили  его  на  васъ;  н-Ьтъ  ничего  нова  го  нодъ  луною:  вы 
похитили,  теперь  похищаетъ  другой.  Но  что  теб^  въ  томъ,  что 
Цврц1Й  ув^нчанъ?  —  Когда-то  былъ  въ  Лац1й  нйбольш1п  изъ 
пастырей,  Эгонъ  (король  Робертъ),  котораго  люди  почитали  выше 
вс'Ьхъ;  былъ  съ  нииъ  во  вражде  велик!  й  ДаФнисъ  (Людовикъ 
Баварск!й),  кто  шелъ  съ  одниыъ,  кто  съ  другимъ,  я- же  дер- 
жался Эгона,  ибо  онъ  былъ  праведнее');  и  вотъ  я  боюсь  теаерь, 
какъ- бы  Цнрщй,  насл'Ёдникъ  ДаФниса,  не  обратилъ  на  меня 
гы^ва,  номиная  нредковъ.  Куда  мн^  б1жать  тогда?  До  чего  до- 
вела меня  иоя  мать!  ').  Цврщй  свергветъ  меня  въ  оркъ,  уже 
вороны  в-йщаютъ  ын'Ь  недолю! — Неужели -же  ты  такъ  безсвленъ? 
В^дь  ыЪицы  (1111ен1со1ас)  взн-Ьжатсн  на  легкой  работ1а,  а  ты 
укрепи  валы,  оконансл,  воорз'жп  настуховъ  палками,  ыальчиковъ 
пращами. — Народъ-то  у  меня  не  воннственный,  взн1'.женныя,  да 
в  поле  беэалодное,  н-Ьтъ  нп  берега,  но  большой  рйки,  моя  моло- 
дежь— а  въ  нпхъ  моя  сила — принуждена  а^шкомъ  перебираться 


1)  ^и^а  ^инкшг  е&к(. 

2]  1|лри  те  со^с!  в^аеии  1а(гаге  1а()аааг. 
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чсрезъ  горы  за  кориоиъ  для  скота.  Еслибъ  она  была  зд'Ьсь,  не 
было  бы  у  меня  и  страха.  —  Ободрись,  говоритъ  ему  Аркасъ  и 
разсказываетъ,  въ  угЬшеш'е  растерянному  Батраху,  что  в-Ьн- 
чав1е  Циршя  произошло  при  совс1;иъ  вяыхъ  обстоятельствахъ, 
ч'Ьмъ  тотъ  воображалъ  себк:  Аиариллида  не  желала  его,  а  про- 
лила слезы,  не  было  ни  цв{;товъ,  ни  п^семъ,  ни  веселья  и,  со- 
бравъ  свои  воды,  молчаливо  текъ  Тибръ.— Было  и  д>'рное  знамение, 
о  которомъ,  кажется,  историческ1я  свид'{;тельства  не  знаюгь;  Бок- 
каччьо  подсказалъ  его,  потому  что  оно  отв-Ьчало  его  желав!  ю: 
будто,  когда  Цирц1н  сид'Ьлъ  яа  престолЬ,  восточный  в1;терт>  выр- 
валъ  листья  изъ  его  в^нка  и  понесъ  къ  северу,  а  они  загор'Ьлись 
въ  воздухе,  такъ  что  едва  видны  были  искры.  Тогда  сказалъ 
главный  у  аркадаевъ  пастырь  Арунтъ:  это  править  ему  путь 
гь  л1сдиъ  на  Ребн'б,  таиъ  онъ  кончить  жпзнь,  и  гробница  скроетъ 
его  славу  и  бренное  тЬло;  если-же  онъ  вернется  (ибо  пламя  н-Ь- 
сколько  повернулось  я  дало  дымъ),  то  не  совершвтъ  ничего  при- 
м^чательнаго.  —  Батрахъ  обрадованъ,  молвтъ  богиню  Палесъ 
осуществить  пр?дзнаменован1е,  об1;щая  почтить  ее  жертвой. 

Эклога  является  пророчествомъ  розЬ  еуеп1и1п:  посл+.  в'йпча- 
н1я  въ  РимЬ  Карлъ  IV  посп'Ьшилъ  оставить  Итал1ю,  ничего  не 
сдЬлавъ,  обманувъ  всЬ  ожидания,  унося  съ  собою  клички  «попов- 
скаго  императора»,  н1;иеакаго  ритора,  соФиста,  обвиненгя  въ 
жадности,  нарекания  Петрарки  '),  Антон1о  изъ  Феррары ''),  Мен- 
гино  Меццани,  Фащо  дельи  Уберти*),  что  онъ  не  съумЬлъ  стать 
на  высотЬ  призван)я  и  предпочелъ  заняться  въ  Богем1и  разве- 
ден1емъ  виноградниковъифиговыхъ  деревьевъ*).  Чаян1л  Батраха 
оправдалась;  второе  появлеше  Карла  IV  въ  Итал1и  (въ  1368—9 
годахъ)  кончилось  такъ  же  позорно:  отъ  него  ожидали,  что  онъ 
слои1тъ  тнрановъ,  замиритъ  кому  вы,  а  онъ  пошелъ  не  на  волка, 


1)  Каш.  XIX,  12. 

2)  $е  а  \еает  1^«а1е  та!  саао  ш'асса^в!*. 

3)  8с  1е!;1и1то  аи11а  паИа  ё. 

4)  ОКитоадо  1.  VI,  с.  5. 
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а  на  ягнеика  ').  Въ  1374  году  Боккаччьо  аисалъ  къ  Майаардо 
ден  Кавалькантв,  что  вам-Ьрева^ся  быю  посвятить  Кар^у  IV 
свой  Ое  Са§1Ьи8,  но  оставовидся,  пбо  выв'(°1шд1Й  цезарь  забыл» 
о  подвигахъ,  предпочитав гь  славу  биванскаго  Вакха,  воспита- 
теля юзы,  блеску  втал1йскаго  Марса,  косн-Ьетъ  подъ  Циршеыъ^), 
на  краю  земли,  среди  сн^говъ  и  кубковъ. 

Судя  по  письму  къ  Нелли  ')  Боккаччьо  лично  вид-Ьлъ  импе- 
ратора; обви11е111е  его  въ  предапности  Вакху  поддерживается 
такямъ-же  отзывоиъ  Людовика  Венгерскаго  *);  память  автал1й- 
СК8Г0  Марса»  не  прянцип1альвое  оротивор1ч1е  Боккаччьо,  а  освя- 
щенная употреблен1енъ  <»разеолог1я.  «Да  будетъ  овъ  на  в'Ъкн 
безславенъ!в  такъ  кончаетъ  Бсввенуто  изъ  И  иолы  свой  отзывъ 
о  Карл*  IV  '). 

Въ  отрицательноиъ  взгляд*  Боккаччьо  на  значев1е  имперской 
властв  чувствуется  я  старая  гвельфская  программа,  и  поднятое 
гуианвзмоиъ  народно- латинское  самосознпн1е,  и  действительный 
внтересъ  къ  самостоятельности  родной  коммуны.  Ииенпо  ея  сво- 
бода поставлена  на  в*сы  съ  притязаниями  Карла  IV,  какъ  письмо 
къ  Петрарк*  н*ряетъ  его  отношен1я  къ  Висконти  интересами 
«родины». 

Имеенъ-ли  кы  право  обобщить  эти  отношен1Я  въ  принцн- 
тальное  предпочтение  республики  тиравн1в?  Этоть  вопросъ  пе- 
реводить васъ  отъ  г1деаловб  нмпер1в  в  папства  и  Фантасмагор1| 
Итал1И  в  Рима  къ  реальнымг  «ормамъ  итальянской  политической 
жизни,  въ  которыхъ  жилъ  Боккаччьо,  съ  которыми  ПетраркЬ 
приходилось  считаться. 

На  сцен*  республики  и  тиранвш  я  новархяческ1Й  центръ 
въ  Неапол*.  Къ  монархизму  естественно  склонялись  т*  люди, 
у  которыхъ  созван1е  культурной  ИталЕи  выражалось  въ  ооня- 


1)  Шшцош  Симегга  къ  У1><$«ж7  Т  а  Кярлу  1У. 

3)  ОЬмрвыО  гЬтеръ,  ел.  Оеп.  1)сог.  IV,  54  ш  и,шра^я  9-1  якюгя. 
8)  Согтгх1п!,  стр.  161. 

4)  НоПи,  8(ад1  ет;.  134,  прим.  1. 
б)  Сотш.  Ш,  етр.  1вв— 7. 
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т1|  Итали  объедивеиной,  какъ  условен  иира.  Италия  —  орскрас- 
в^йшая  въ  св'1тЬ  область,  восклицаеть  Бенвенуто  изъ  Ииолы  '), 
ея  глава  —  Рвиъ,  для  славы  котораго  былв  когда-то  гёсны 
пред-йлы  1|!ра;  Тоскана  —  ея  светлица,  лучшая  и  украшенная 
часть  дома:  таыъ  живутъ  красаввцы,  держатся  тайныя  сов-Ьща- 
В1я;  Ломбард1я  —  зала,  таиъ  власти,  роскошцыя  пиршества,  ибо 
у  ^омбардцевъ  глотка  широкая;  зеленая,  плодоносная  Романья  — 
огородъ  Рима,  Анконская  марка  —  его  погребъ,  тамъ  лучш1Я 
вина,  олей,  иедъ,  фигя;  Апул1я — конюшня,  Треввзская  марка— 
садъ  съ  стройными,  цв^тущини  деревьями,  Венешей,  Веро- 
ной, Падз'ей.  Много  въ  Итал!и  и  другихъ  прекрасныхъ  обла- 
стей—только всегда  она  была  обуреваема  войнами.— Мира,  мира 
вАм-ь!  '),  раздается  кликъ  Петрарки;  кто  иогъ-бы  учинить  Ита- 
л1и  какой-либо  вредъ,  если  бы  не  вредилъ  ей  Марсъ?  Чего  не- 
достаеть  итальянцамъ,  если  не  —  мира?  *).  Что  еслибъ  ты  вос- 
кресъ,  чудесный  поэтъ!  обращается  къ  Данте  Бенвенуто  изъ 
Ииолы.  Гд1;  въ  Итал1и  мвръ,  гд-Ь  свобода,  гдй  покой?  Теперь  все 
стало  еще  печальиЬе,  мы  завидуемъ  твоимъ  счастливыиъ  време- 
наиъ  и  молвмъ  Господа  послать  намъ  Уе1(го,  освободителя,  ко- 
тораго ты  вид-Ьлъ  въ  твоихъ  грезахъ.  Првдетъ-ли  онъ?  *). 

Эготъ  дантовск1й  УеИго— не  рвмскш  императоръ,  для  кото- 
раго тЬсны  границы  св^та,  не  новый  царь  М1ра,  высокородный 
I  вищ1й,  пребывающ1й  пока  въ  неизвестности,  С1яющ1й  чисто- 
тою, какъ  пчела  питающейся  цветами  ^).  Это  местный  властн- 


1)  Сотш.  III,  стр.  184—5. 

3)  Ь'уо  вг|<1ап(1о  расе,  расе,  расе. 
8)  Ер||(.  рое(.  П1,  25. 

4)  I.  с.  Ш,  181. 

6)  Веге1АС10  ше11(е  1оаоое  111,  НкгаЫет  е(  81с1ие  ге^пе,  СишЬ.  Ваа11е, 
ТИ,  7.  С|.  гь  Мевсо1аоге  й\  МкЬек  $1т!ое111  «иоа  ехроа1110ое  |1'аао  ша^о  сЬе 
(а  ^«еи  а  1а  ге1аа  С!отапоо  Лоро  1а  шог1е  йе\  ге  КоЬег(о»  (е^.  ВасЬЪо1|  въ  2а. 
№г  тегв1е1сЬеп(1е  ЫЦвгаСиг^евсЫсЫе  и.  Непа188аасе-И1(ега1аг,  N.  Р.,  II  В.,  стр. 
853).— Къ  1еге11да|1ъ  о  Джьовавв'Ь,  уооияяттымъ  выше  т.  I,  стр.  371,  прнм.  1, 
С1.  еще  01атЬа1из1а  ВавИе,  VII,  5  (Соггего,  Ьа  1огге  |1е11а  ге^пж  ОЬтапоа  ш 
Рогис!)  в  12  (Сасиоо  Лта1б,  Ьа  ге^гва  0|отаппа  пеИа  1гаЛ1Попе;  вышао  ■ 
ота4дмо) 
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тель,  который  соберегь  Италию;  воть  что  заставляло  Петрарку 
I  Боккаччьо  и  другихъ  возлагать  так1я  надежды  па  короля  Ро- 
берта, что  отразилось  въ  канцовахъ  Фац10  дельи  Убертв  чаян1ями 
единаго  итадьянскаго  короля  ^);  воть  почему  всякая  сильная  ти- 
ранн1н,  клонившаяся  къ  ц-^лямъ  шврокаго  объединен1Я,  вызы- 
вала симпатш  монархистовъ  и  опасеп1л  рсспубликавцевъ.  Въ 
половине  Х1У-го  в^ка  то  и  другое  возбудилъ  Джьованни  Ви- 
сконти: гвельФы,  сторонники  республики  были  противъ  него,  въ 
его  лагере  очутились  старые  гибеллины,  монархисты  гумаиистя- 
ческаго  отгйнка,  изгнанники  рсспубликь  врод'Ь  Фац10  дельн 
Уберти,  Флорент!йда,  иакоиецъ  горожане  Пизы,  С1дпы,  Ареццо, 
увлеченные  въ  его  политику  опасен! лил,  которыя  возбуждало 
въ  нихъ  усилен1е  Флоренции.  Этой  мукиципалыюй  враждой  про- 
никнута камцона  Симоне  Сердини  (Савьоацо)  пзъ  С1эны  въ  по- 
хвалу Джьянъ  Галеадво  Вископти:  О  ненавистное  сЪт,  враж- 
дебное М1ру  и  милости,  что  зовутъ  свободой,  что  своей  тиранн1ей 
нанесло  св'Ьту  такой  вредъ!  говорплъ  онъ,  призывая  ивланскаго 
тирана  очистить  Флорентийскую  кровь  отъ  заразпвшаго  ее  яда, 
а  пхъ,  тосканцекъ,  освободить  отъ  ярости  Флоренцш  *).  Когда 
Петрарка  посту  пи  лъ  на  службу  къ  Джьованни  Висконти,  къ  нему 
посыпались  письма  съ  недпум^шямп  и  упреками:  писалъ  Боккаччьо, 
Лапо  ди  Кастильопк10,  Дяаованни  Фпгинольфи  изъ  Ареццо,  Нелли 
и  др.;  Ганода  Коллс  нослалъ  кънеиу  жонглера,  ло  имени  Малищя, 
прочесть  ему  сонетъ,  въ  которонъ  порвцалъ  его  за  пребыван1е 
у  ыиланскаго  тирана  и  звалъ  во  Флоренц1ю.  Такъ  Филиппо  Вмл- 
лапи  упрекалъ  Фащо  дельи  Убертв,  поэта-изгнанника,  за  его  житье 
при  с^верно-итальянсквхъ  дворахъ,  а  венец1аяск1й  канцлеръ  Бе- 
нинтенди  вышучивалъ  пргятеля  Моджьо  за  его  рабство  у  Кор- 
реджи:  санъ  онъ  служить  не  господину,  не  тиравну,  а  респуб- 
лвк^,  отечеству;  это  не  рабство,  а  свобода. 


1)  ^ие1Iа  Т1'г11|  сЬе'1  (егго  с1е]о  [акайе  ш  VI  яие1  рош  1а  Ьсг  сЬе  Ьетта 
Сгаио. 

9)  КотеНа  гоопкгсЬаа,  ^и>(о  «{^впге. 
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На  сколько  во  вс1хъ  этяхъ  заяв^ен^яxъ  отражаются  1гЬст- 
яые  интересы  ■  муниципальная  завзятость,  па  сколько  об1Ц1я 
полнтичеспя  в  личныя  настроен1я  —  это  интересуетъ  насъ 
главныиъ  образоиъ  по  отиошеи1ю  къ  политике  Боккаччьо  в  Пе- 
трарка. 

Петрарка,  прои'Ьнявш1Й  Авиньонскую  кур|ю  на  придворную 
жизнь  въ  Парм'Ь,  Падуи,  позднее  въ  Милане,  быль  монархисть 
по  темпераиевту  и  привычкаыъ,  съ  теоретическими  вылазками  къ 
идеалу  республики  я  наивной  игрой  въ  противор^ч1я.  Письмо  къ 
Д10висио  изъ  Борго  Санъ  Сеполькро  отъ  1339  года ')  начинается 
заявлеи1енъ:  хотя  мн^  взв^стно,  что  Римъ  былъ  могущественнее 
подъ  властью  иногяхъ,  ч^мъ  подъ  властью  одного,  я  знаю  также, 
что  ыног1е  именитые  люди  почитали  счастливей шнмъ  для  госу- 
дарства правление  одного  правосуднаго  монарха.  И  овъ  выра- 
жаеть  дал^е  свое  убежден1е,  что  монарх1я  именно  та  «орма 
оравлешя,  которая  наиболее  способна  объединить  и  воэстано- 
вить  итальявск1я  силы.  Самое  богоугодное  изъ  всехъ  челов-Ьче- 
скихъ  делъ  —  быть  правителеиъ  и  защитникомъ  государства, 
говоритъ  онъ  въ  другомъ  местЬ;  но  это — идеалъ,  которому  дей- 
ствительность редко  отвечала:  если  хорош1Й  аарь — слуга  обще- 
ства, отецъ  отечества,  то  дурной,  отнимая  у  него  свободу,  стано- 
вится тираномъ,  палачемъ;  таковы  наши  герцоги  и  князья,  над- 
менные, трусы,  презврающ1е  добродетель;  въ  сущности,  что 
такое  царство,  какъ  не  давняя  тираншя?  Но  давность  не  делаетъ 
хорошимъ,что  д>рно  по  нрпроде^).  А  между  тЬмъ  тысяча  доказа- 
тельствъ  и  авторитетъ  мудрейтихъ  людей  стоить  за  то,  что  прнн- 
ципатъ  лучшая  Форма  единства,  какъ  на  небе,  такъ  и  на  земле*); 
ветъ  ничего  лучше  правителя  одного,  справедлива  го  *).  Оати- 
маты  ума  и  таланта,  гуманисты  переносили  это  самосознание  въ 
оолвтаку:  ихъ  правители  будутъ  лучш1е,  культурные  люди,  ао- 


1)  Каш.  III,  6. 

2)  Ое  Кет.  I,  Д1»1.  86, 95— С;  II,  й!»).  78, 81;  Пе  УН»  8о1.  стр.  371;  8«11.  V,  3. 
8)  Пшсы10  къ  райскому  народу  у  Ь'гасамеИ!,  ЪеИете  т.  III,  стр.  240. 

4)  Гшш  XVII,  4. 

С«оуап»  П  От».  И.  А.  Н.  11 
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кроввтеди  наукъ;  пространное  послан1е  Петрарки  къ  Фрааческо 
да  Каррара  ')  идеалвзуегь  образовательвую  тиранн1ю;  оттуда 
11резр'Ьн1е  къ  аристократ1и  рода,  не  заслугъ  *),  къ  тот*,  глупой, 
в-Ьтревой  и  вздорной;  нвчто  такъ  не  далеко  отъ  доброд-Ьтели  и 
истины,  какъ  ея  ии'1н1е ').  Эго  опред'йляетъ  отвошен1е  Петрарки 
къ  деиократ1и,  и  реторвкой  отзываются  его  громы  протввъ  по- 
хитителей общественной  свободы. 

Боккаччьо  началъ  съ  увлечен1я  ионарх1ей  короля  Роберта; 
вспомвимъ  его  отзывы  въ  эклогахъ,  въ  Фьяииеттй*);  предсмерт- 
ное поучен1е  короля  сыну  въ  конц*  Фвлоколо  *)  —  ц*лое  «зер- 
цало королей»,  но  королев  ндеальвыхъ,  которыхъ  Боккаччьо  не 
встр^чалъ.  Протввор'Ьч1я  идеала  и  д'1^йстввтельности  сделали  его 
суровымъ  обличителемъ  всякой  предержащей  власти,  папъ  к 
виператоровъ  и  правителей;  овъ  прии^няетъ  къ  нимъ  свое 
«зерцало»,  и  его  критика  лицъ  а  Фактовъ  указываетъ,  что 
оиъ  ве  утратилъ  в^ру  въ  свой  крвтер|й.  Въ  Гевеалопяхъ 
боговъ  ')  тирани1н  противоположена  благотворныиъ  влхяшянъ 
васл^дствеввой  царской  властв;  во  что-же  д'к1ать,  если  «боль- 
шая часть  властителей  стали  жсстокиии  тиранами»?  ^).  А  воть 
I  обобщен1е:  «зиамеивтые  цари  и  величайшее  короли  ве  инымъ 
почтя  искусствоиъ,  какъ  уб1йствомъ,  в  не  одного  челов-Ька  .  .  . 
а  безчисленнаго  множества,  выжиган^ень  страиъ  и  разрушеи1емъ 
городовъ  распространили  свои  царства,  а  сл1довательно  и  свою 
славу»,  говорвтъ  Ыатанъ  Декамерона  —  в  эта  точка  зр'1^н1я  яв- 
ляется основной  въ  трактат*  о  Несчастной  дол*  именитыхъ  лю- 
дей. Н*тъ  такого  порока,  такого  преступлеш'я,  въ  которомъ  бы 
ыс  обвявялйсь  представители  монархической  власти,  древн1е  ж 


I 


1)  Зео.  Х1У,  1. 

3)  Раю.  XI,  16  ■  17. 

Л)  1>в  Вете|1!и  Г,  ЛМ.  12,  94. 

4)  Р1атте1и,  стр.  43^  и.  выше  т.  I,  стр.  182. 

6)  Сл  выше  т.  I,  стр.  249—60. 
в)  IX,  27. 

7)  Дек.  X,  8  а  оер.  II,  664. 


БОККДЧЧЬО. 


163 


совреиенные;  они  властвуютъ  лвшь  помощью  народа'),  презирая 
тЬхъ,  которые  доджиы  быть  виъ  не  слугами  (зегуоз),  а  сослу- 
живцами (сопзегуоз),  тогда  какъ  не  сл'Ьдуегъ  пренебрегать  не 
только  иародомъ,  но  в  посл'йдиииъ  челов-Ькомъ  вэъ  плебса,  вбо 
въ  его  груди  можеть  биться  великое  сердце  ').  Они  стали  тира- 
нами, а  народъ  выносить  ихъ  въ  своеиъ  долготерп'1н1И,  тогда 
какъ  злоумышлять  противъ  нвхъ,  подниматься  съ  оруждеиъ,  какъ 
Сцевола,  Юн1Й  Брутъ,  какъ  Ввргин1Й  и  друпе  —  и  священный 
долгь  и  необходимость,  и  н^тъ  жертвы,  бол'Ёе  пр1ятной  Богу, 
какъ  кровь  тирана ').  Такъ  выразилось  у  Боккаччьо  классическое 
ученее  о  народодержав1и,  поднявшееся  уже  въ  средн1е  в^ка  съ 
взучен1еиъ  риискаго  орава;  <1>автаз1И  Кола  ди  Р1еицо  в  Петрарки 
всходятъ  вэъ  того-же  источника. 

Во  всЬхъ  этихъ  нарекаи1яхъ  Боккаччьо  *),  какъ  я  въ  объ- 
ектввноств  его  разсказа  о  смерти  Цезаря  *)  в  въ  откровенной 
пропов-йди  тиранаицида  ')  чувствуется  подъ  реторвческниъ  шар- 
жемъ,  довл^ющимъ  самому  себ-^,  ваечатл±и1е  пережвтаго: 
кратковременной  тиранили  герцога  Аеивскаго  '),  двоедушнаго, 
любостяжательнаго,  пеумолвио-жестокаго,  себялюбиваго,  арези- 
равшаго  и  Бога  и  людей;  онъ-то  хотЬгь  наложить  узы  рабства 
на  городъ,  никогда  не  звавш1й  ига,  крои'Ь  власти  рвмсквхъ 
вмператоровъ;  если  Флоренц1я  спаслась,  то  потому,  что  зло- 
д'Ьяв1я  насильника  вызвали  кару  неба,  а  не  но  заслугамъ  граж- 
данъ  ').  Они  того  не  стоять;  Боккаччьо  суровъ  къ  «лорентЛ- 
цанъ,  мы  иомнинъ,  какъ  зло  онъ  трунилъ  надъ  ними  въ  VII- й 
I  1Х-1  эклогахъ,  какъ  вздувается   въ  Корбаччьо;  этв  черты 


1)  8а№'«в10  рориЕогит. 

3)  5|Ь1  яоицае  1шро111и  юа^по*  «аЬ  рес1оге  Гег1  што1. 

2)  0«  Си.  Уи-.  !11аБ(г.  1.  II,  с.  5. 

4)  Сл.  еще  Оеп.  Оеог.  III,  И,  X,  14;  Сот.  е4.  МПаае»  11,  148^  333—8. 
б)  Сот.  е<1  МИаие*!  I,  стр.  864  сгЬд. 

6)  С|.  Ре1г.  Аро1ок14  соп1г1  ОаШ  Ывшша!  по  аоюАу  Марк*  Брута:  ао 
геа  оНа  пшпцаат  Ьас  т1п'Иог? 

7)  Сж.  выше,  т.  I,  стр.  178  ы^Ц. 

8)  Ое  Са«{Ь|и  IX,  34. 

11* 
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критики  И  порицан1я,  разс^янныя  въ  Декаиерон'Ь  ')  въ  Ве  Са- 
81Ьи8  ^,  въ  жизнеописа1ПВ  Данте,  вг  посдан1И  къ  Пино  дев 
Росси,  въ  коммеитар1яхъ  на  Божественную  Коиед1ю  •),  даютъ 
наиъ  ы'Ьру  его  демократяческихъ  чувствъ  —  и  вм'ЬстЬ  съ  т1мъ 
непо1{Ямаи1я  внъ  иедавнихъ  псторическпхъ  отношений:  гвельФЫ  и 
гибеллины  АЛЯ  него  такое  же  прошлое,  какъ  теор1я  двухъ  «мечей»; 
онъ  норвцаетъ  ожесточенный  гвбеллинизмъ  Данте.  Тирани1ю  гер- 
цога Авинскаго  создали  аристократы,  которыхъ  прежде  назы- 
вали магнатами»,  и  шебсъ  *);  оц'йнка  тЬхъ  и  другихъ  та-же, 
что  и  у  Петрарки:  къ  нев^>рнай,  неблагодарной  черни  Боккаччьо 
нитаетъ  полнейшее  презр'Ьн1е  '),  ненавидитъ  родовую  аристо- 
кратию, славитъ  Флорснц1ю  за  то,  что  она  подчинила  «народному 
закону  непостоянную  кичливость  грандовь»,  этихъ  «высокород- 
ныхъ  волковъ»;  но  на  долго-ли?  спрашиваетъ  онъ  себя;  онъ 
боится  за  будущее  ').  Вм-Ьсто  родовитыхъ  грандовъ  явилась 
служилая  арпстократ1я,  люди,  взятые  отъ  лопатки  каменыцика 
в  сохи,  стали  у  кормила  прпвлск1л  (письмо  къ  Пяио  деи  Росси); 
они  невыносим-Ье  нрежнихъ,  поддержквпюгь  свою  именитость 
презр'Ьи1смъ  къ  орежиимъ  сверстнвканъ  »  прежнему  положен1ю, 
подражаютъ  важнымъ  нравамъ  людей  по  IIрирод^  родовитыхъ, 
и  обзаведись  привратниками,  стольпйкаып  и  1фавчимп,  вообра- 
жаютъ  себя  царствснио-тсдрымп  п  великодушными.  Можртъ-ли 
что  быть  противц4е  этого  зрелища!  В1.дь  величие  д\ха  не  въ 
притворной  ласковости,  не  въ  себялюб1{1,  не  во  множестве  лизо- 
блюдовъ  и  ВС  въ  убранстве  дома,  «начало  и  конецъ  добродетели 
въ  познан1в  самого  себя»  '').  Съ  такими,  познающими  себя  до- 


1)  Х\,  9  «ъ  вачи-Ь  разскиа  (ауаг1х!а),  VIII,  9  (ао  поводу  8!топе  6л  У||1а). 

2)  V,  4. 

«)  БД.  ЫПиеа!  I,  499  слЬх-,  И,  416  мЪд.,  445. 

4)  1)«  Саа.  1.  с. 

Б)  Ве  Са«.  IV,  2. 

в)  Ате(о,  ел.  выше  т.  I,  стр.  182;  СогЬасс10,  выше  стр  40. 

в)  Ое  Саа1Ьиа  I.  V,  с.  18  (N11  ае(]сро1  (оНегаЬЛе  т1пи8  тегсеаапо  ааЬИ- 
та1о);  ел.  характермстик;  СегсЫ  въ  Сот.  еЛ.  МИапез!  1еж.  ЬХ1Х,  т.  II,  стр. 
446. 
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блестиыни,  «л^ чшвми»  Боккаччьо  првиирв.1ся-6ы,  какъ  лелкялъ 
память  Роберта,  приияиалъ  гостепр1имство  ОрделаФФи,  и  позже 

1(1373  г.)  поио1Дь  Магйвардо  леи  Кавальканти,  котораго  хва- 

'^втьзато,  что  презр1;въ  маюд^'шаые  об1>1чав  Флорент1вцевъ, 
онъ  исаолнился  царсгвенмыхъ  ')•  Ему,  котораго  в-^рность,  лю- 
бовь я  щедрость  онъ  часто  исоыталъ,  онъ  и  оосвятилъ  въ  1374 
году  свой  Ое  Са81Ьи8:  хотя  Магинардо  не  глубокъ  въ  философ- 
сквхъ  знан1яхъ,  но  любить  науку,  чествуетъ  достоииыхъ  людей, 
д^ятелы10  разыскиваетъ  ихъ  творен1я;  къ  тому-же  онъ  ве  взъ 
ваемнвковъ  *),  не  выродокъ — чего  я  особенно  стороннлся,  гово- 

[рвгь  въ  своемъ  посвящев1в  Боккаччьо  ^);  челов'&къ  славный, 
хорошаго  рода,   взъ   вменвтой   семьи   нашего   города,   вовнъ, 

;  почтенный  царсквив  почестями. 

Н'Ьтъ  болЬе  огульна  го  осужден  1я  родовой  знати,  когда 
она  скрашена  человечностью  и  питересоыъ  къ  гуманизму.  Бок- 
каччьо, презиравш1й  плебсъ  и  некультурную  аристократию  рода 
■  наживы,  долженъ  былъ  тянуть  къ  «иучшпмъ».  Въ  его  непа- 
вистя  къ  тйраин1В  герцога  Аоноскаго,  въ  страхе  передъ  Ви- 
сконти, сказался  пе  столько  демократязиъ  убеждеи1Й,  сколько 
муницнпализмъ  и  опасев1е  за  самостоятельность  роднаго  города; 
эту  «родинуп  и  презр^лъ  Петрарка,  вступввъ  на  службу  къ  ея 
врагу.  Что  до  другого  личваго  мотива,  который  Боккаччьо  под- 
внмаетъ  въ  своеиъ  письие  къ  Петрарке:  о  свободе  в  честной 
бедности,  продавныхъ  за  чечевичную  похлебку,  то  какъ  разъ  въ 
гй  днв,  когда  Петрарка  еще  только  понышлялъ  о  жвть-е  у  Ви- 
сконти, Боккаччьо  пытался  решить  для  себя  тотъ-же  вонросъ, 
I  его  упреки  другу  получаютъ  объяснен1е  на  почв^  не  ариыци- 
о1альнаго,  а  осихаческаго  разномысл1я. 


1)  Сл.  Сога»ш1,  1.  с.  стр.  299. 

2)  I.  с.  стр.  Зв6:  ех  тегсеоапа  р1еЬе ....  Ле^епег. 

3)  (^ао<1  1а  ваттореге  т^иге  У1(1еЬяг18. 
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Въ  иа*!  ИЛ1  тнЬ  1352  года  Боккаччьо  аоЬхалъ  въ  Неаполь, 
въ  надежд'к  устроиться  таиъ  подъ  с^вью  Аччьнйол,  и  по  его 
вызову '),  въ  повоиъ  «Парпас^п,  гд^  незадолго  передъ  т^мъ  объ- 
явился Заноби  да  Страда.  Его  имя  ааиъ  уже  не  разъ  приходи- 
лось упоиянать'};  попытаемся  познакомиться  съ  пииъ  ближе,  хотя 
его  образъ  двоится,  загадочная  репутац1я  ускользаетъ  отъ  опре- 
д'Ьлен1я.  Филвппъ  Виллани  такъ  характеризуетъ  его  наружность, 
за  которой  невольно  вычитываешь  соотв-йтствующсе  психическое 
содержа1ае:  среднего  роста,  бл%дный,  съ  лродолговатыиъ  лицомъ 
■  Т01ГКВНИ  чертами,  почти  д'Ьвственной  красоты,  онъ  говорилъ 
ровно  и  плавно,  съ  какой-то  женственной  грап1ей;  ему  присуща 
была  естественная  веселость,  располагавшая  къ  дружб*,  в  въ 
лиц'Ь  и  р-Ьчахъ  было  ничто,  отзывавшееся  скроиныиъ  заиски- 
ваньемъ;  при  томъ  челов'Ькъ  чвстыхъ  нрановъ,  о  котороиъ  хо- 
дила молва,  что  онъ  до  конца  жизни  соблюлъ  ц'Ьлоиудр1е.  —  Все 
это  рвсуетъ  передъ  нами  типъ  тихаго,  покладиста  го  литератора, 
который  попалъ  въ  течен1е  и,  ничего  не  сд^лавъ  для  лавровъ, 
обратилъ  на  себя  внииаи1е,  объяснимое  не  литературныиъ  на- 
сл-Ьдьемъ,  а  надеждами  кружка,  гд-Ь  часто  одивъ  интересъ  къ 
д*лу  гуманизма  ставился  на  счетъ  и  шелъ  —  за  славу. 

Заноби  (род.  1312  г.)  былъ  сынъ  Флорентине каго  грамма- 
тика Джьованни,  по  смерти  котораго  велъ  его  школу.  Боккаччьо 
зналъ  его  до  1348  года,  какъ  поэта,  прсданмаго  «геликонскимъ 
размышле1|1ямъ»,  благодарить  его  за  его  р'Ьчь,  которую  сппсалъ, 
и  просить  доставить  ему  и  другие  плоды  его  музы.  Онъ,  очевидно, 
дружнлъ  съ  иимь,  у  нихъ  были  общ1е  пр1ятеля  и  обЩ1е  литера- 
тз'рные  интересы  ■);  появлен1е  во  Флорепц1и  въ  1350  году  Пе- 


Г 


1)  Сл.  ансьно  Боккаччьо  къНеия  ^  Сог»111а!,  стр.  170  (Лпе  то1(в  Д■^пев^в 
ргошеие  1пв«1>11*1о). 

а)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  376—7;  т.  II,  стр.  117—118,  189,  140—1. 
8)  Сд.  выше  т.  I,  стр.  876  сд-Ьд. 
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траркв,  велика  го  организатора  гуманистическихъ  братствъ,  ыогдо 
сблзять  Боккаччьо  съ  Заноби  я  Не^^я;  въ  схЪдующемъ  году  Нелля 
пишетъ  Петрарк1;  объ  общемъ  др)'1-й  *);  въ  числ*  трехъ  пр1яте- 
лей,  собравшихся  у  Нел  л  за  веселой  беседой,  легко  предположить 
Заноби  и  Боккаччьо  ').  Впосл1дств1И  этотъ  кружокъ  распался: 
слишкогь  неравион^рпы  были  силы  и  характеры  людей,  кото- 
рыхъ  Петрарка  объедипилъ  въ  чувстве  своей  дружбы,  гд-Ь  дей- 
ствительное уважеше  смешивалось  съ  аристократической  снисхо- 
дительностью къ  ласковому  поклоннику  и  оценка  характера 
отступала  на  второй  планъ.  Талантливость  Занобя  Петрарка 
положительно  персвысилъ:  овъ  поощрялъ  его  бросить  учитель- 
скую карьеру,  и  принявъ  приглашон1е  Аччьяйоли,  отдаться 
своему  поэтическому  призвап1Ю*}.  Занобя  последовалъ  совету*); 
овъ  сделался  сскретаремъ  короля  Людовика,  съ  1355  года  гене- 
ральнымъ  викар|емъ  монтекассинскаго  епископа  Анджело  Аччья- 
йоли '^),  своимъ  человекомъ  у  Аччьяйоли,  который  деятельно 
патронировалъ  его  и  своимъ  вл1яп1емъ  доставнлъ  ему  высшую 
гуманистическую  почесть:  въ  мае  1355  года  Карлъ  IV  тор- 
жественно увевчалъ  его  въ  Пизе  лавроиъ  поэта  *).  И  Занобя 
отвечалъ  своему  покровителю  похвалами:  въ  своей  венчальной 
речи  онъ  говорилъ  о  неиъ,  какъ  о  человеке,  поощрявшемъ 
его  юношеск1я  занят1я  ^),  величалъ  подъ  личиной  героическихъ 


1)  Сл.  выше  стр.  139. 

2)  Рат  XVIII,  10:  къ  Нелли,  вероятно,  1351  годв^  ел.  РгвеапеИ!,  Ье11еге  IV, 
стр.  128. 

3)  Сл.  выше,  ет]>.  141—1. 

4)  Сл.  Рвт.  ХИ,  15. 

Б)  Ног1!|,  8(и(1|',  I.  с  стр.  275;  То111,  II  со(1|се  саи1пе$е  деКв.  0!г.  СогашеЛв. 
Моп1е  СВН100  1866,  стр.  XV.   Въ  этоаъ  снысл'Ь  сл-Ъдуетъ  истолковать  неао* 
■ятяые  вввче  стаан  въ  Р|е(ом  Роп(е  2епопе  вэъ  Пвстойв: 
Мемег  2аооЫ  И  Моа(е  Саи|'ао, 
Уеасото  (7),  Га  ^иеI  роси  И  Нео. 
С)  Мвиго  ЛЧПаа!,  I.  V,  с.  26;   МигаЮг!  К.  I.  8.,  (.  XIV,  со).  1032;  /оЬвпвев 
|1{с1а1   Рог(в    Ле   Авпоп1аго  у  НоЯст,   ВекгА^в  *■  ОезсЬкЫе   ВОЬтсав,  I,  и, 
стр.  50. 

7)  8(а(11огат  теогпш  вЬ  мои  а|]о1евсео11ае  ргошоЬогет. 
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имеиъ'),  прославхяегь  въ  письме,  иисашюмъ  огь  имени  папы'), 
когда,  эабывъ  своя  о6лн')пте.1ьпыя  стихотвореи1я  къ  бывшему 
другу-законнику,  тщеславноиу  п  падкому  па  наживу  ^),  оиъ 
самъ  соблазнился  м-Ьстомъ  панскаго  г1ротопотар1я  и  въ  1359 
году  покинулъ  Неаполь  для  Авииьо1га,  Лиргвл1л  и  Цицерона 
для  варварсквхъ  казуистовъ.  Петрарка  упрека.1ъ  его  за  эту 
изи'Ёну  110Э31В  *);  Филиппо  Виллани  ^)  и  Доиенико  Баидини 
изъ  Ареццо  •)  повторяютъ  существенно  то-же:  онъ  былъ-бы 
великииъ  поэтоыъ,  судя  по  оставшимся  его  произ8едеи1яиъ, 
изящыыыъ  и  игривымъ,  но  новое  зван1е,  обигативъ  его,  сделало 
его  равнодушнее  къ  поэзии,  в  съ  т1;хъ  поръ  онъ  мало  писалъ. 
Говорить,  онъ  свленъ  былт.  въ  поэз1и,  пишетъ  о  неиъ  Ме1сЫогге 
(11  Сорро  З^^^ап!  ^),  хотя  книгь  по  себ^  онъ  не  оставилъ,  н  овъ 
объясняетъ  это  т1иъ,  что  Занобп  умеръ  въ  иолодыхъ  л*тахъ  в 
что  на  служ6^  римской  кур1и  ему  было  не  до  книгъ;  ранння  смерть 
не  дала  ему  дозреть  до  славы,  выражаются  о  неиъ  хвалебныя 
Э11ИтаФ1И  Доменико  Снльвестря  и,  иожетъ  быть,  Салутати  % 

Съ  ииеаемъ  Заноби  до  насъ  дошло  очень  немногое:  дв-1  ла- 
пвсквхъ  р'Ьчи  («Аи(111е  ше»  и  венчальная),  три  латинсквхъ  сти- 
хот8ореи1я  *);  несколько  переводовъ  на  латинск1й  языкъ:  пере- 
водъ  коымецгар1евъ  Макроб1я  на  сонъ  Сцшйона,  сделанный  по 
просьб-Ь  Джьованип  Вилл&ни  *°),  части  МогаИа  Григор1я  Вели- 
каго")исго  толкован1й  па  книгу  1ова;  отрывковъ  Саллюст1я;  До- 


I 


1)  Письмо  Боккяччьо  къ  Нелли,  у  Согахгли,  стр.  1К8. 

2)  Маг11а  е(  Оигаш1,  ТЬе^йиигиа  II,  ор.  XXX,  со1.  670. 

3)  НогИз,  8(11(31,  ст().  344—5. 

4)  8ер.  VI,  6;  сд.  Рат.  XX,  14. 

б)  КН.  \'У1ао1,  Ое  (Ч1щ'\йе  сКк.  ЮпгепОае  е1  Р)и8(1ет  Гашоз!!  с1у|Ьи1,  ед.  Са1- 
1еи1°,  стр.  16. 

6)  МеЬиа,  УНа  АшЬг,  стр.  СЬХХХ1Х. 

7)  МеЬиа,  I.  с.  стр.  СХС. 

8)  МеЬиз,  1.  с.  стр.  ССЬХУГ,  СССХХУЩ. 

9)  НогИз,  81ие11,  стр.  343—5. 

10)  Ргаи,   КравЫи  1ае(1)(а  д\  Сшуапо!  Воссасс10  а  2аооЫ  йя  8(га(1а,  стр.  9, 
прнн.  1. 

11)  Псреоодъ  СА44авъ  но  аросьбЬ  ЛччьяЛоли 
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иенико  Баодвие ')  говорить  о  его  аослав1яхъ  въ  проз'Ё  в  стихахъ; 
приписаниый  ему  коммеитар1й  къ  Божесгвеиной  Комед1И  утра- 
ченъ*),  какъ  и  стихотвореи1е  йе11а  ЗСега,  если  оно  ему  принадле- 
жать ');  онъ  началъ  было  11оэ)|у  о  Сцишон^  Африкаыскомь,  но 
оставялъ,  узнавъ,  что  о  немъ  ппшетъ  Петрарка  *).— Это  литератур- 
ное пасл'Ьдье  ие  обьяснясть  ореолъ  великаго  поэта  ^),окруживш!й 
его  тотчасъ  по  смерти:  онъ  сложился  какъ  то  па  в-Ьру;  впрочемъ 
ужеВилланв  говорить,  что  произведе&1л  Заиобв,  оставлевпые  ииь 
его  родныиъ,  утратились  по  вхъ  бсзпечности  в  нераэуи1ю*),  какъ 
ни  заботился  объ  ихъ  сохрацен1н  Аччьяйоли.  Когда  Заноби  уыеръ 
въ  1361  ГОД)-,  Аччьяйоли  напвсалъ  къ  нотариусу  ЛандольФу  про- 
странное письмо,  характерное  для  его  лвтературныхъ  вкусовъ  и, 
отчасти,  безвкус1я  ')•  Пвсьыо  начинается  неуи1стной  игрой  словъ: 
прозвищеиъ  ЛапдольФа  было  са]а22а  ^  сорока;  не  какъ  сорока, 
а  какъ  сирая  горлица  сЬт}  ю  я  со  всеми  итальянцами  объ  утрате 
человека,  нодобнаго  которому  тысячу  л1тъ  не  вид-йлъ  св^тъ,  за 
исключен1еиъ  одного,  мессера  Фраическо  Петрарки,  поэта.  Онъ 
бьмъ  моимь  учителемъ,  взбралъ  меня  другомъ,  я  —  его,  в  эта 
дружба,  столь  долго  кпрославлеинали,  радовала  насъ  обопхъ. 
Она  ставится  въ  ряду  велик  в  хъ  дружественны  хъ  связей  древ- 
ности, которымъ  гуманисты  тщились  нодражать;  Аччьяйоли 
увлечень  общииъ  течеп1егь,  цитуетъ  Улисса  и  Д!омеда,  Ахилла 
и  Патрокла,  Саипюна  а  .1ел1я,  Заноби  и  себя,  Ывккола.  Такъ 
плачется  въ  Филоколо^)  Флорю  надъ  тЬлоиъ  Аскальоне,  поминая 
Пила  да  и  Ореста,  Тсзея  ч  Псритпя,  Ахилла  и  Патрокла,  Низа  в 


1)  МеЬиа,  I.  с. 

2)  С«г^иси1,  ОеНа  гаг1а  ГогШпа  Л1  Оап(е,  стр.  311,  арии.  1.  З&вобн,  как-ъ 
■оимевтаторъ  Данте,  уооашгастсн  оъ  эан'Ьткахъ  какого-то  Чеффонн  къ  Боже- 
ствеванО  Комгд1и.  Сл.  (ЗаЬшоое  Могриг^о)  I  МаиовспШ  (1е1]а  П.  В^^^1^о^еса 
К|ссат(]!аоа  Лё  1036. 

3)  МеЬи»,  1,  с.  стр.  СХС1. 

4)  Ь'П.  У111аа1  I.  с.  стр,  16;  сл.  выше  стр.  83. 

6)  Ма^[аиз  роеи  ;  Домевико  Бандинн. 
в)  1.  е. 

7)  Сл.  ТаоГап!,  Х1ссо1а  Асс1а^ио11,  стр.  201  сд^д. 

8)  II.  348—9. 
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Евр^адя,  Даиона  и  Пит1ю;  так!е  перечни  нередки  въ  письиахъ 
Боккачяьо  ')  и  Петрарки  *).  —  Письмо  кончается  просьбой  къ 
ЛандольФу:  собрать  съ  великимъ  рвен]емъ  вс1^  ппсан1я  Занобн, 
хотя-бы  и  иалпважмыя,  и  т^^,  которыя  оиъ  пе  виесъ  въ  свою  б-Ь- 
ловую  тетрадь  или  рсгистръ,  какъ  не  заслужпваюш1я  В11ииан1я, 
и  то  в  другое  и  всЬ  его  книги  выедать,  согласно  его  эав-Ьщашю, 
въ  Неаполь,  но  такъ,  чтобы  никто  не  видалъ  и  не  касался  ихъ 
раньше  Ачяьяйоли.  Оиъ  велитъ  переписать  творем1я  друга,  даже 
въ  трехъ  экзеиплярахъ,  дабы  уберечь  ихъ  отъ  случайносги,  и  по- 
ложить въ  Чертоз^,  любйиоиъ  монастырь,  который  Аччьяйоли 
основалъ  оодъ  Флоренвдей,  съ  школой  на  пятьдесятъ  учениковъ 
■  трехъ  з'чителей  и  библиотекой,  куда  поступило  и  собрав1е  ру- 
кописей, вывезепныхъ  изъ  Смирны  ионахоиъ  Антон1еиъ  взъ 
С!эпы.  —  Правда,  эти  книг?  подъ  ключемъ,  музы  въ  заперти,  ■ 
ихъ  М1ден1еиъ  можетъ  быть  —  б*гство,  подсиживался  Боккачяьо 
посхЬ  неаполитанской  поездки  13С1--  2-го  года. 

Такъ  или  иначе,  репутация  Заноби  сложилась  не  въ  уровень 
съ  т1;мъ  литературныиъ  насл'Ьдьсыъ,  о  которомъ  намъ  дано  су- 
дпъ.  Современники  могли  быть  другого  мн-Ън!я  по  причивамъ, 
на  которыя  указано  было  выше.  Въ  каннон-к  на  смерть  Бов- 
каччьо')  Саккетти  сопоставлястъ  трехъ  пменптыхъ  поэтовъ:  За- 
ноби, Петрарку  и  Боккаччьо;  Фмлиппо  Ввллани  въ  баограо!! 
Боккачяьо  ■  Джьованни  изъ  Прато  *)  въ  своей  Филомев1;  присое- 
диняеть  къ  Н1мъ  я  Данте;  Зеноне  изъ  Пистойи  въ  Р1е1о5а  Роп(е 
эаставдяетъ  Флорепц1ю  оплакивать  смерть  Петрарки  и  «второй 
розы»  ея  вертограда,  Заноби,  кончина  котораго  обновила  древн1я 
сЬтовав1я  о  Данте;  авторъ  Фвмерод1И  ')  ноиЖщаетъ  Занобя  въ 
перечне  звамеввтыхъ   Флоренлйцевъ  за  Данте,  Петраркой  ■ 


1)  Къ  Завобм  отъ  1348  года  у  Согагх101,  стр.  448;  къ  амояшму  I  с.  стр.  443; 
>  Р|оо  Ле!  Кова1  |Ь.  стр.  7в. 
3)  Раш.  XII,  16;  ХШ,  10. 

3)  Сога111ш,  стр.  482  сгкд. 

4)  Вшаа  Ааьб«ртв,  стр.  260. 
6)  иЬ.  II,  с  3. 
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Боккаччьо,  Гвидо  Кавальканти  и  Днгго  да  Мудже-иоМ;  то- же  д-Ь- 
даеть  Ринуччини  въ  свосмъ  отв^тЬ  Лнтой1Ю  Луску  ^).  И  позже, 
въ  1 396  году,  когда  ао^оженI)  было  чествовать  обществекнымъ 
погребен1еыъ  въ  8ап1;а  Сгосе  гражданъ,  воэвеличившихъ  Фло- 
ревфю  своими  д-Ьлаии  и  трудами,  Заноби  оти±ченъ  былъ  въ 
чисхЬ  лицъ,  заслужпвшихъ  это  отлич1е,  между  Петраркой  и  Бок- 
каччьо. Боккаччьо  былъ,  очевидно,  того-же  уб-1ждеи1я,  когда  въ 
своей  записной  книгЬ  пом-Ьстилъ  въ  числ*  вмепитыхъ  Флорен- 
тянцевъ,  вм^с^Ь  съ  Данте  я  Петраркой,  в  Заноби  ^);  впосл1;д- 
СТВ1И,  въ  письм-Ь  къ  Якову  Пиццингс  (1371  года),  онъ  З'же  не 
р'1;шился  на  такое  сопоставлеше:  говоря  о  людяхъ,  обновившихъ 
въ  последнее  время  заглохшее  предайте  поээ1и,  овъ  называетъ 
Данте,  Петрарку;  я  присоединилъ-бы  къ  пвмъ  и  Заноби,  зам*!- 
чаетъ  онъ, — если  бы  онъ  того  эаслужввалъ  *). 

Охлажден1е  между  ними  могло  начаться  съ  1352  года.  Сби- 
раясь въ  Неаполь  съ  известными  намъ  ц^^ляии,  Боккаччьо  напв- 
салъ  къ  старому  пр1ятелю  Заноби,  который  уже  устроился  тамъ 
и  могъ  многое  для  него  сд%лать'),  во  Заноби  не  рад^лъ  о  друг!, 
отмалчивался,  а  затЬмъ  извинилъ  свое  долгое  молчаше  тЬиъ, 
что — увлекся  древними  арелестяни  Неаполя.  Сохранился  отры- 
вокъ  отв1тваго  письма  Боккаччьо,  занесенный  въ  его  записаую 


1)  Сл.  Бе1  Вв120,  1.  с.  И,  стр.  72. 

2)  Вилла  Альберты,  гтр.  210. 

3)  Сл.  выше  стр.  103. 

4)  Согагх!а1,  стр.  106. 

5)  Ояъ  умЪлъ  покровптельствовАть.  Сохранилось  его  письмо  къ  одвому  аво- 
вяну,  относящееся,  в-Ьроятво,  ко  времени  его  авиньопскаго  аребывая1я.  Изъ 
аясеиъ  .1апо  ди  Кастильояк10  ояъ  уэналъ,  что  адресагь  и  его  отсцъ  что-то  сде- 
лали въ  пользу  его  и  брата,  обвипснвыхъ  передъ  <»лоревт!йскимъ  асенатонъ». 
Овъ  благодарить  и  предлагаетъ  свои  услуга:  если  твои  родители  не  воспроти- 
вятся, я  желалъ  бы,  чтобы  ты  оопыталъ  счастья  въ  этой  «кур!»;  ад'Ъсь  легк'> 
возвыситься,  на  то  много  оринйровъ,  мой  собственный:  я  нзъ  худородныхъ  (ех 
ЬшшМ  1осо),  а  теперь  видишь,  куда  поаа.1ъ,  по  милости  Бони'ей.  Коли  решишься, 
я  охотно  предложу  теб^  мое  сол'Ьйств1е  (Гатогез  шеоа).  Письмо  кончается  по- 
клоаомъ  Людовику  Джьяв*нльяа,ци  (С|атр|,  МопишепИ  И  оп  тапозспКо  аа(о- 
КтаГо  е  1е(1еге  1ое(]11е  И  шезвег  С.  Воссасс10.  МИапо,  1880,  стр.  100—1). 
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книжку  ');  я  воображаю  себ*,  оишетъ  оиъ  Заиоби,  какъ  ты 
лобовадся  остаткаип  древвихъ  :(ра1]оаъ,  отыскивая  мБсто,  гд^ 
нопо  находитьсл  то  великое  святплище,  на  которое  дивовался 
царь  Фрипи  съ  товарищами,  гд-Ь  дикт1Йск1й  Дедалъ  носвятилъ, 
аосл^  б-Ьгства,  кормию  своихъ  крыльевъ');  воображаю  себ*,  что 
ты  передуиалъ,  какъ  спрашивалъ  себя:  не  зд'йсь  ли  священное 
М'Ьсто,  почтенны  я  развалины  того,  что  было  когда  то  началомъ 
Виргил1евскаго  Неаполя  и  сосЬдняго  Палеполя — гд4  ты  пребы- 
ваешь теиерь,  поднятый  колесоиъ  Форту1гы,  забывъ  обо  мн-Ь? 
Могу  представить  себ^,  какъ  ты  бродилъ  по  и'1^стаиъ,  гд-б 
покоится  Мвзепъ,  сынъ  Эоловъ,  звонкой  м'1дью  призывьвш1й 
мужей  къ  оруж1ю,  гд^  его  похоронили  ил1Йск1е  вожди  и  со- 
вершена была  очистительная  надъ  нимъ  жертва  ').  —  Но  пора 
положить  конецъ  твоему  дивованью  *),  ибо  одни  лишь  слабые 
духолъ  увлекаются  делами  рукъ  челов1ческихъ  и  преходящими, 
забывая  другое;  и  хотя  вещи  новыя  и  д%встввтельно  достойпыя 
в11И]иан1Л  овлад^ваютъ  паып  на  некоторое  время,  я  все-же  не  по- 
В'Ёрю,  чтобы  011^  искоренили  пзъ  твоей  памяти  все  прежнее  *), 
особливо  то,  что  самому  теб'Ё  казалось  самьшъ  дорогиыъ — а  что 
дороже  дружбы?  И  такъ  ноищеиъ  другой,  лучшей  причины  твоей 
забывчивосги,  или,  лучше,  медлительности  *). 

Эгвиъ  кончается  отрывокъ,  можегь  быть,  не  доконченнаго 
письма.  Заноби  въ  чемъ  то  впноватъ,  по  ыамъ  остаются  вевз- 
в^стныыи  и  его  вина  и  доля  шаржа  въ  обвииев1Яхъ  Боккаччьо. 
Мы  знаемъ  только,  что  его  неаполитаыск1е  плавы  не  осуществи- 
лись в  онъ  вскоре  покянулъ  Неаполь,  пегод^я  на  Аччьяйоли, 
недовольный  Заноби. 


1)  МасН-Ьеоиг,  в'чяа.  $1ог.  Л.  1еи.  {(л!.  Га»с.  28—0,  стр.  39. 

3)  1{ет1{1иш  якгпш;  раз}и'Ьется  Дедиъ  к  храмъ  Лао^^онз^,  построеввы! 
■иъ  8Ъ  Куиахъ. 

8)  01т1  Гапгпа  аЦие  уНЫиш  ргосегиш  ргасиН  1оса  ооип(ет.  Сл.  Аеп.  У1, 
1в2  С1^ 

4)  8с(1  ]яш  воет  Ыз  а(1т!гаиоа!Ьиа  !шропата1. 

б)  ^ае  Т1»а  я1п(  оИт. 

в)  Ро81егка11оп13. 
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Припоынимъ,  что  онъ  говорилъ  о  себ-Ь  въ  Любовпоиъ  Бид^- 
в1в:  в  онъ  НС  прочь  бьцгь  бы  отъ  наживы,  если  бы  она  соединена 
быш  сг  честью  *);  въ  Корбаччьо  **):  онъ  гордъ,  ему  стоило  бы 
только  захогЬть,  и  »шог1е  именитые,  благородные  люди  доро- 
жили бы  ииъ  и  возвысили  бы  его,  во  всл1;дств1е  чрезмФ.рной  в 
вепохвальной  гордости  онъ  не  сходится  съними,  а  если  и  сойдется, 
не  выноситъ,  если  тЬ  не  потворствуютъ  его  правамъ  и  не  пота- 
каютъ.  Такъ  говорить  Боккаччьо  его  духъ- руководитель,  и  Бок- 
каччьо  не  оротестуетъ;  друг1е  были  покладистйе  въ  подобныхъ 
случаяхъ,  онъ  щепетиленъ,  обидчивъ,  подозрителенъ  ко  всему, 
что  грозило  послгательствоыъ  на  его  личную  свободу.  И  передъ 
ввыъ,  какъ  передъ  многими  другими,  ставился  роковой  воиросъ: 
какъ  соединить  эту  свободу  съ  обезпсченностью  литературиаго 
труда,  не  связаннаго  каоедрой  илн  другимъ  практичсскимъ  заня- 
леиъ.  Покровитель  естественно  ожвдалъ  Д'Ьла,  гуманистъ  былъ 
не  только  украте111емъ  его  двора,  но  и  секретареиъ,  составите- 
лемъ  дЬловыхъ  бумагъ,  литератороиъ  на  послугахъ.  Все  это 
отвлекало  отъ  1юэз1и,  вН;шала  и  толпа,  и  житейск1я  дрязги; 
неволя  не  давала  досуга,  ц-Ьль  не  достигалась.  Оггуда  частыя 
жалобы  гуыаппстовь  на  свое  положение,  ихъ  порывы  злобы  — 
и  безконечныя  грезы  объ  уединен! в  въ  прврод'1,  о  рагГиш  (1ез 
8а1п{е5  8о111и(1е8  {Л1Гг.  11е  '^'щау),  гдЬ  они  одни  съ  музами, 
вдали  отъ  людей  и  .заботь  о  сеыь'Ь,  па  ложЬ  поэз1и  и  сочув- 
ственной дружбы;  обезпеченность  предиолагалась.  Петрарка 
восп^^валь  прелесть  такого  уединения  *},  но  онъ  и  испыталь  его; 
дли  Боккаччьо  оно  навсегда  осталась  миражеиъ,  за  которымъ 
онъ  гонялся  всю  жизнь,  не  осязавъ  пи  разу.  Онъ  жаждетъ  его 
въ  своемъ  Корбаччьо  *),  восп-Ьваетъ  въ  Генеалог1яхь  боговъ  *), 


1)  Сж.  выше  т.  I,  стр.  15. 

2)  Сж.  выше  стр.  40. 

3)  Ье  УНа  5оИ(ап'а  н  рааавт. 

4)  Сл.  выше  стр.  28. 

б)  С1.  выше  т.  I,  стр.  509 — 10  (гдЪ  на  стр.  510  прии.  1  сл%дуетъ  читать: 
Сеп.  Оеог.  XIV,  И).  С.1.  еще  Оеп.  Оеог.  IV,  44;  XI,  2. 
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эащищаетъ  въ  Ос  СазхЬиз  '):  всякому  свое  дкло  в  свой  внте- 
ресъ:  вовыу  ^агерь,  юрвсту  претор1Ю,  поэту  —  уед1]неи1е  п'Ьсив, 
созерцание,  слава  *).  Пусть  не  воображаютъ  себЬ,  что  поэты 
ви1)Т'ь  пешеръ  и  гЬнистыхъ  л'Ьсовъ,  журчащвхъ  ручьевъ  в  тв- 
хой  деревенской  дали,  чтобы  тамъ  отдаваться  чревоугод1ю  и  раз- 
врату: ЯП  божествениый  Гоиеръ,  ни  кашъ  небесный  Виргвл1б, 
ни  славный  мой  учитель  Франческе  Петрарка  не  были  бы  въ 
состоянж,  среди  людскаго  говора  и  городской  толчен  и  суэтнв, 
ни  обр-Ьств  свои  божественные  мысли,  кикъ-бы  исторгнутыя  взъ 
лона  Юпитера,  ив  выразить  нхъ  съ  дивным ь  пскусствомъ  въ 
своих ь  и'Ьснлхъ  на  славу  ссбЬ  у  совремеинвковъ  и  поголковъ. 
Вотъ  почему  они  назвали  эти  избранныл  выи  м1^ста,  отдаленныя 
огь  шумиаго  города,  м^стаин  досуга,  оНа.  Его  я  часто  восхва- 
лялъ,  желалъ  бы  н  длн  себя,  сслибъ  то  выпало  ипЬ  на  долю. 
Меня  упрекнуть,  что  мечтая  о  поэтическомъ  досуг!,  я,  такъ 
мало  сдУавшш '),  т1мъ  салымъ  ловко  даю  поннть,  что  и  я — поэтъ. 
Скажу  прямо:  я  не  ноэгъ  и  не  на  столько  неразуменъ,  чтобы 
возмечтать  о  себ!  или  выдать  себя  не  за  то,  что  есть.  Одного  я 
желаю  вс!ми  силами:  работать,  заниматься  *);  доствгну-ли  я  цйли, 
то  вЬдастъ  Гос[10дь;  думается,  что  у  меня  не  хватить  силъ,  такъ 
много  ущел1Й  и  недосягаеыыхъ  вершннъ  лежитъ  на  пути  ...  И 
такъ,  еслп  я  желаю  досуга  (ойа),  то  не  нотоиу,  что  хочу  про- 
слыть поэтомъ,  а  потому,  что  н  ми!.  6ы.10-бы  на  великую  пользу 
то,  къ  чему  когда-то  страстно  стремились  поэты. 

Въ  услов1Нхъ  лнтературнаго  патроната  это  давалось  нелегко. 
Приходилось  пск;)ть  покровителя,  испытать  то-же,  что  Данте  '): 
51  (.ото  5;1  (И  «а!? 

Ьо  рипс  а11ги|,  е  сопГе  (1|1го  сиИо 

Ьо  5СР11(1сге  с*1  яяИг  II  сг  Гайги!  5са1е. 
Вкусы  патрона,  неопред Ьлс'ииосгь  проФесс1И  нево.тьпо  созда- 

1)  Пе  Г.1$.  111,  и. 

2)  1'.1.  Сен.  1)с<)г.  1,  3;  XV,  10. 

3)  Р.Ш!.!!)  Иити. 

4)  1/4  81Ш  ^(и(1^о$и^. 

о)  Рага(1.  XVII,  СВ  сл*д. 
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ва^и  поэту  скользкое  110дожен1е  иот-Ёшывка,  литератора  на  пору- 
че»пяхъ,  иошо  (11  сог1;е,  врод*  гЬхъ,  которые  выпрашивалв  у  Пе- 
трарки его  стихи  и,  разжившись  ихъ  сказыва1пемъ,  ориходиди 
благодарить  его  одетые,  отъ^винеся  •).  Бергам  и  иоДекамероиа')— 
профессиональный  скоморохъстараго  стиля,  «о  современникъ  Бок- 
каччьо,  Аиго1по  изъ  Феррары— магистръ(шае51го)  какого-то  уни- 
верситета, 11олу-иоэтъ,  нолу-нотЬшникъ '),  чсдов-Ькъ  не  дюжиннаго 
ума,  хотя  безалабериый  *),  а  овъ  также  кориится  по  дворанъ, 
въ  оостояниыхъ  раздорахъ  съ  своимъ  кошслько.иъ.  ПргЬхалъ  я 
(въ  С1эиу),  чтобы  заработать  платье  и  набить  свой  чеиодаиъ, 
жалуется  опъ  въ  одноыъ  сонегЬ  ^),  но,  думаете»  тЛ,  оставлю 
зд-Ьсь  и  хвос1Ъ  и  руки,  чтобы  было  ч1;ыъ  заплатить  въ  гостиы- 
ыиц!  и  за  ужииъ. 

Таковы  жалобы  жонглёровъ,  эгихъ  перелетныхъ  птицъ 
средневековой  поэз!и,  съ  ихъ  нсдочетаин  кармана,  пе  самолю- 
61Я,  съ  протйвор11Ч111ыи  заработка  и  настроенгя,  когда  иной 
разъ  приходилось  п'Ьть  сквозь  слезы  ').  Между  гЬиъ  гуна- 
ыизиъ  подннль  значен  1с  высокой  поэзии,  тираны  обнаружили 
къ  ней  сочувств1с,  но  интересу  или  ыод'Ь,  но  за  то  и  въ  поэ- 
тахъ  новой  фцрмащ'и  обосгрилось  самосознаше,  и  ихъ  иарти- 
ролог1я  получила  новый  оггЬыокъ:  противоречия  действительно- 
сти и  призвамя.  Посвящен1с  труда  иогущественному  патрону, 
который  обережегъ  его  и  обезпечитъ  усн^хъ,  было  одной  изъ 
легкихъ  Фориъ  этой  литературной  зависимости,  какъ  известно, 
очень  долго  державшейся  въ  обиxод^;  Боккаччьо  приб-Ьгалъ  къ 
ней  не  разъ;  но  тяжели  бремя  могушественнаго  друга,  лисалъ 
въ  1367  г.  Колуччьо  Салутаги  къ  Филиппу  йе1ГАп1е11а1  при- 


1)  8€и.  V,  2. 

2)  I,  7. 

3)  ЗяссЬсК!,  Коу.  СХХ1:  Ги  иао  уа1е1111за!шо  иото  диаа!  роеи  е  агеа  ()е1Г 
аошо  (11  сог(е. 

4)  Ре1г.  Ьеп.  III,  7:  пои  шаИ  \\т  10;|;епП,  зес!  уа^!. 

5)  Рог1ипа  рег  г!^(ог  <1е'го1а  {;гап  ёапп!. 

6)  Те1  ^о^^  сЬ|ш1с  И  ^о(;1еггса— ^ае  с*ез(  (1е  1ои8  1е  р1а8  (1о1е1и. 
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ходлтся  выбирать  время,  сообразоваться  съ  нраваии  хозяина  '): 
одипыъ  нравится  честное,  степенное  (Ьопе81ип)),  друг1е  поны- 
шдяютъ  о  нажив'Ё  е  прибытке,  третьлиъ,  преданныиъ  сладостра- 
стию, по  сердцу'  такое  и  общество.  Приходится,  чтобы  )тодить 
покровителю,  совлечь  съ  себя  прежвяго  человека,  отказаться 
отъ  своихъ  иравовъ.  Присоедините  къ  этому  зависть  п  наговоры 
другихъ  придворныхъ,  и  дружба  иогущественнаго  челов'Ька  ока- 
жется не  только  трудной,  но  и  страшной.  Не  легко  отстать  оть 
старыхъ  привычекъ,  приучиться  къ  повиновен1ю,  когда  самъ  по- 
вел'Ьвалъ,  покинуть  торные  пути  жизни,  чтобы  сд'1латься  повыиъ 
челов-Ькомъ  ').— То-же  говорилъ  Маттео  ди  Орджьяно,  канцлеръ 
маркиза  Альберти  д'Эсте  въ  конц*  XIV  в^ка,  обращаясь  къ  ка- 
кому-то пр1ягелю,  просившему  у  него  сов1;та  относительно  вы- 
бора патрона:  кто  хочетъ  располагать  собою,  тотъ  да  изб^гаегъ 
ига  рабства,  если-же  ему  не  суждено  его  избегнуть,  пусть  аоны- 
шляетъ  о  томъ,  какъ  бы  сбросить  его  скор'йе').  Всю  его  горечь 
исныталъ  Франческо  да  ф|ано,  бродячгй  гуманисть,  ц-Ьлую  жизнь 
боровш1йся  съ  вопросами  свободы  я  бедности;  овъ  былъ  приятель 
Петрарки,  Ченчьо  Роиаяо,  ^еонардо  Аретиао  и  Автото  Лоски 
наэываютъ  его  своимъ  учителемъ;  его  можно  проследить  въ  Пе- 
рудж1и,  Пезаро,  Рим'Ь,  Неаполе,  куда,  быть  можетъ,  его  вызвалъ 
Карлъ  Дурацак1б  п  где  его  держали  впроголодь.  Ему  назна- 
чили содержите,  но  королевск!»  казначей  глухъ  къ  его  прось- 
баиъ.  «Хотя  онъ  всегда  принимаетъ  меня  весело  в  радушно,  но 
лишь  дело  эайдегь  о  жалованье,  онъ  неизменно  эабывчивъ  и  пе- 
ра дивъ.  За  два  месяца,  уже  истекаю щвхъ,  иве  следуетъ  по- 
лучить тридцать  два  дуката,  а  до  сихъ  поръ  удалось  выжать 
взъ  него  лишь  одиннадцать  съ  ноловивой.  Каждый  день,  едва 
разсветегь,  иду  къ  нему,  а  онъ  мне  въ  ответь:  Приди  вечеромъ. 
Возвращаюсь  по  сказанному,  а  онъ  опять:  Приходи  завтра. 


1)  Оот1и11(]:а. 

2)  КоткИ,  Ьа  К10^1пе2г«  й\  Со1асс1о  8а]а1а1|,  стр.  8в— 7  прям. 
Л}  ].  с.  стр.  90. 
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Являюсь  въ  назначевный  часъ,  но  это  от  къ  чеку  не  ведетъ,  ■  я 
прянужденъ  вернуться  домой,  разочарованвый,  съ  пустымъ  ко- 
шелькомъ  и  велкнии,  но  несущественвыми  об-§щан1^ии.  Такъ 
проходить  ц^^ый  день  въ  бдуждан1и  взадъ  в  впередъ,  внизъ  и 
вверхъ.  Подъ  конецъ,  хотя  голова  ■  идетъ  у  меня  кругомъ,  я  я 
неваважу  свое  перо,  гймъ  не  иев'Ье  я  снова  берусь  за  него  въ 
моей  одинокой  кель-Ь,  ободренный  какой-то  надеждой,  что  на  слЬ- 
Аующ|й  день  моя  рука  будетъ  блаженствовать  подъ  бременемъ 
об^Iцанныxъ  денегъ.  Питаясь  этими  пустыми,  обманчивыми  на- 
деждами, я  снова  открываю  струю  вдохновен1я,  истощившагося 
въ  моемъ  гн'Ьв11  па  Феоло  (казначея),  пытаюсь  продолжать  на- 
чатый трудъ,  чтобы  передать  потомству,  вм'Ьст!  съ  имененъ  ва- 
шего поб^доноснаго  и  непоб^дииаго  властителя,  и  мое  собствен- 
ное; но  тутъ  входить  слуга,  говорить,  что  не  знаетъ,  что  дать 
мн'Ь  на  уживъ,  да  и  лошадка,  тихо  и  безъ  тряски  носящая  мое 
ветхое  тЬло,  также  голодаетъ,  потому  что  нйгъ  ни  ячменя,  ни 
еЪва.  Я  начинаю,  не  безъ  вздоховъ,  шарить  въ  кошельк^;  не 
найдется- ли  тамъ  случайно  гольда,  чтобы  купить  охапку  дровъ 
на  кухню  для  моего  б^дна^о  Фравческо,  да  корму  для  лошаденки, 
которая  еле  держится  на  ногахъ.  Увы1  въ  кошелькЬ  гуляетъ 
в'Ьтеръ!  Тогда  я  бросаю  перо,  остервененный  на  Феоло,  на  же- 
стокую судьбу.  Пусть  мстительное  пламя  всправитъ  то  немногое, 
что  я  до  снхъ  поръ  написалъ;  такъ  решено;  а  зат^мъ  я  не  на- 
пишу ни  строчки. — Дал^е  письмо  переходить  отъ  прозы  къ  сти- 
хамъ,  посылая  къ  чертяиъ  Аполлона  и  музъ,  Парнассъ  и  Иппо- 
крену,  кивару  и  лавры,  которые  сов1туетъ  употребить,  какъ 
вывеску— къ  таверI1^*).— Иной  разъ,  когда  Фравческо  случалось 
уединяться  въ  свой  уголокъ  и  отдаться  работ!,  толпа  служялой 
челядн  врывалась,  пряставая  къ  нему  я  глумясь:  Ты  еще  съ  ума 
спятяшь  отъ  занят1Й,  разумно-ля  въ  самомъ  д'^I^  заниматься 
♦влосоФ1ей,  когда  тебя  ждутъ  домашц1я  д^ла?  Если-же  таково 
было  твое  првзван1е,  къ  чему  не  озаботился  ты  доставить  себ^ 


I)  Нотаи,  1.  с.  стр.  91—3. 
С«о*1ЖП  П  Оп,  I.  А.  Н. 
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то  уединен!е,  котораго  ты  такъ  усердно  ищешь,  обращаясь  въ 
отшельника? — Тутъ  одинъ  назойливо  принимается  толковать  ему 
о  сЬн-Ь,  другой  о  солом-Ь,  пшениц!;,  о  томъ,  что  околка  лошадь. 
Увы!  восклицаегь  Фраическо:  недостаточно  было  моей  педолЬ 
того,  что  она  заставила  меня  нуждаться  въ  чужпхъ  благод-Ья- 
н1яхъ,  она  еще  излила  на  меня  свой  гн-ёвъ,  ляшпвъ  меня  вели- 
чайшаго  наслажден1я  —  быть  одному  '). 

Н-Ьчто  подобное  могъ  испытать  Боккаччьо,  не  столько  ма- 
тер1альные  недочеты,  сколько  недочеты  самолюбия.  Его  письмо 
къ  Заыоби,  написанное  изъ  Флоренц1И  поел!:  7-го  апреля  1353 
года,  сдержанное  и  ироническое,  полно  недавними  впечатл^н^ями 
Неаполя.  Аччьяйоли  ожидалъ  отъ  него,  чего  овъ  не  могъ  дать, 
а  онъ  приносилъ  ему  больше,  чего  тотъ  не  понялъ  и  не  съуы'Ьлъ 
оц^нить. 

12-го  января  1353  года  внезапно  скончался  старш1й  сынъ 
Аччьяйоли,  Лоренцо;  отецъ  узналъ  о  томъ  въ  Гаэтб,  по  встр-Ь- 
тилъ  вйсть  съ  статуарныиъ  саиооблада111еыъ  и  духовною  кре- 
постью, которая  напоиинаетъ  Боккаччьо  классическ1я  параллели  *), 
намъ  —  известный  разсказъ  въ  мемуарахъ  МопИис'а.  Торже- 
ственно-обрядовая сдержанность  римскаго  ра^ег-^'ашчНаз  уже 
обязывала  культурнаго  человека.  —  Т-Ьло  Лоренцо  перевезено 
было  во  Флоренщю  и  7-го  апреля  похорено  въ  Флорентийской 
ЧертояЬ  ').  Боккаччьо  онисываетъ  его  похороны;  они  будто-бы 
и  дали  ему  поводъ  къ  письму  *),  поводъ  вн-1шн1Й,  случайная 
иллюстращя  того,  что  иначе  онъ  не  решился  бы  сказать  и  что 
накипало  у  него  на  сердце. 

Давно  не  писали  мы  другъ  другу;  не  знаю,  что  тому  виною: 
твое-лп  велич1е,  презирающее,  какъ  я  начинаю  замечать,  все 


1)  КотЧ,  I.  с.  стр.  117—118. 

2)  Р|1осо1о  I,  86.  Оъ  письме  къ  Донату  дельи  Альбавцавя  Петрарк*  ($«а. 
X,  4)  приоадить  пъ  прии-Ьръ  такого-же  симообмлхяи'т  СтеФпяа  Колонну  н  ко- 
роля РоОерта;  прин-Ьры  античяоП  доблести  въ  оодобвыхъ  же  случаяхъ  ояъ 
собнра.1ъ  ае  раэъ,  и  Доапть  инаетъ  гд'Ь  ихъ  ва1тя. 

:;)  Ыаиео  VII  ип!  111,  с.  вЗ. 
4)  Сога221п!,  стр.  33  сл-Ьд. 
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110106,  идя  мое  сумасбродство,  мало  заботящееся  о  тоиъ,  что 
аодобаеть  ц-бппть.  Горестное  событие  ')  побудило  мрня,  оочти 
вевсиыю  '),  взяться  за  перо,  давъ  ему  волю  и  просторъ;  хотя, 
полагаю,  ты  и  очень  занять  въ  королевскнхъ  сов^таxъ,  прошу 
тебя  прочесть  мое  лослан1е  спокойно,  безъ  предуб'Ьжден1я  *). 
Пора  открыть,  о  чемъ  я  долго  шолчалъ;  такова  несчастная 
судьба!  *).  — Ты  помнишь,  думаю  я,  какъ  твой  вел1к1й  чело- 
в^къ  ')  обзывалъ  меня  нередко,  съ  ирптворвыиъ  си'ёхоиъ,  лю- 
бителемъ  покоя  •);  долженъ  помнить  и  поводъ  къ  такой  кличкЬ; 
я  ее  помню  и  пе  безъ  некоего  негодования  понялъ,  что  она  обо- 
значала. Ткмъ  не  исн1е,  если  дозволено  что-нибудь  помыслить 
■ли  выразпгь  о  такомъ  чслон-Ьк-Ь,  одно  я  не  премину  сказать, 
если  бы  даже  это  стоило  мн'Ь  и  смерти:  что  это  неправда.  Никто, 
да  в  онъ  самъ  не  вид  клъ,  чтобы  п  льстилъ  ему,  ласкался  къ  нему 
въ  его  счастье,  и  слав!;,  кыражалъ  но  пхъ  поводу  как1я-хибо 
чувства,  ибо  л  всегда  боялся  уколовъ  зависти,  всегда  сграши.1ся 
непостолнС1'ва  судьбы,  ел  неожиданностей,  и  не  для  себя,  а  для 
него;  въ  несчастны хъ-же  обстоятельствахъ  я  сострадалъ  ему  и 
сочувствовалъ,  что  впдГ.лп  мног1(>,  видклъ  п  ты.  Таковъ-ли  обы- 
чай у  пок.юнпковъ  счастливой  доли?  '').  И  такъ  несправедливо 
(бьми  суждсн1е  того,  кю  далъ  мп-Ь  нрозвипю  —  любители  покоя. 
|»уАа   ведутъ  эти  провыл   р1.чи?  Вотъ  куда.    Смерть   до- 

|СТоГ|наго,  талантливаго  ")  Лоренцо,  старшаго  сьнга  твоего  «ве- 
Лкиго»,  .часгакпла  .иснл  в'Ьрп1.е  судить  о  саиомъ  себЬ,  о  иоемъ 
ирозвнщ'Ь.  И  долгие  гфесл1-.дова1ие,  и  трудное  б^^ство  п  онас- 
|мя  |)апа  *)  —  все  это  бл-Ьд1гЬетъ  передъ  впечат.1'§н1рмъ  этой 
I        1)  Ппциа  Г<>г111па  ргае&ишг. 
I        2)  Ксп'  1иУ1(из. 
Я)  Ь!Ьога1{  н1ишо. 
4)  О  80П  ^^^^и||! 
:<)  Ми1;||||т  (иит.  г=  Лч'п.пПп.ш. 
0)  ^оЬипОI.'Iп  ^^пи^1I|]1^[»1ипI.  Ст.  шлис,  т.  I,  стр.  38. 
Т)  Иопаго  .<1иаУсШ1|ио  ГогСии.чт  а('(1иги(]ит. 
8)  |||(1п|1з  »(1пигаи||аг. 

!•)  ^и^(1  .1(1усг^а8  тс  рег:1еси110  1йа8а7  ^а!)]  шс.\(псаЫ113  {п^а7  ^и^сI  Уо1ии< 
ИМг9 
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смерти.  О  ней  я  хочу  поговорить  съ  тобою;  могу  говорить,  если, 
какъ  полагаю,  ты  ин*  другт.;  мн-Ь  не  стыдно  будетъ  защитить 
передъ  тобою  мое  х^ло,  открыть  иою  душу,  и  дабы  ты  ве  ду- 
иалъ,  что  л  говорю  неправду,  прикрываясь  нашей  дружбой,  за- 
будь  о  ней  и  будь  иа-Ь  судьей.  Теб1;  легко  допустить  это:  передъ 
тобой  съ  одной  стороны  благожелательный  '),  могущественный 
челов'Ькъ,  на  котораго  возводится  вина,  съ  другой  —  бедный, 
непокладистый  ^)  другь,  скорее  неизв-Ьстный  согражданинъ  — 
ибо  на  этотъ  раэъ  я  не  желаю  явиться  другоиъ. 

И  Боккаччьо  разскаэываетъ,  какъ  поразила  его  в^сть  о 
смерти  Лоренцо.  Ты  подивишься,  продолжаетъ  онъ,  но  ни  смерть 
брата  и  отца,  ви  кончина  Копао  Домевики,  котораго  я  больше 
вс^хъ  любилъ,  не  извлекли  у  меня  такихъ  слезъ:  я  плакалъ, 
какъ  женщина,  что  недостойно  мужчины,  гЬнъ  иен-Ье  преданнаго 
музаиъ.  Вспомнился  ин'Ь  тогда,  не  безъ  великой  грусти,  опеча- 
ленный отецъ,  твой  авелйк1Й1>,  в  я,  дотол'к  не  интересовавш1Йся 
нв  его  первыми  усп'Ьхами,  ни  торжествен ньшъ  возвращеы1еиъ 
оосл'1  бегства,  ни  в1нчан1емъ  твоего  короля  (которое  устроилъ 
Аччьяйоли) '),  ни  его  (т.е.  Аччы1йоли)  замврендеиъ  съ  вернувшимися 
или  бывшими  въ  пл'&ну  королевичаив^ — 01цутвлъ  къ  немусоболЪз- 
новав1е,  точно  я  самъ,  ве  онъ,  лишился  сына,  я  половина  ночи 
прошла  для  меня  въ  слезахъ.  Не  иного  я  радовался  его  усп'Ьханъ, 
или  не  радовался  вовсе,  но  надъ  его  весчаст1еиъ  пролилъ  слезы— ■ 
ве  при  вемъ:  онъ,  пожалуй,  првнялъбы  ихъ  за  ложныя.  Но  про  то 
я  знаю,  и  если  пишу  теб^  о  томъ,  то  не  къ  его  св'1д'1н1ю,  а  чтобы 
доказать  теб-Ь,  что  я  не  искатель  покоя,асострадателькъ  б-Ьдств!- 
янъ  *).  Вотъ  какииъ  снособоиъ,  съ  какимъ  внвиаи1еиъ  и  слезаме 
сопутствуетъ  твой  Джьовавяп  благополуч1Ю  твоего  «великагоа '). 
Что  еслвбъ  я  льстилъ  ему  въ  счаст1и,  просилъ  бы  милостей  и 


^ 


1)  ОЬаецшогат. 

2)  1поге(101и8. 

3)  С^.  выше,  т.  I,  стр.  373—4. 

4)  Поп  те  1гаоца!1]1(а1ат  Ьот111еш,  86(1  т18етга1п  т1яепсог(1ет  ех!11«ге. 
б)  Тгап^аЛиимв  Ыа^п!  (щ. 
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былъ  ими  осыпанъ,  и  оставвлъ  его  въ  б'1дств1я.хъ  —  каквхъ  бы 
ненавистныхъ  ирозвищъ  не  надавади  шн-Ь!  Знай  одно:  хотя  онъ 
ведвкъ,  я  махь,  скор4е  —  нвчто;  онъ  могучъ,  я  вичтоженъ,  онъ 
сиен-ь,  я  слабъ — все  же  не  сл*дуетъ  такъ  презврать,  такъ  гну- 
шаться друзей  *).  Жв^и  мы,  в  Богъ  дасгь,  буде51ъ  жвть,  иожетъ 
быть,  не  роскошно,  но  съ  иеньшвыъ  страхомъ,  вбо  есзв  до- 
дяваиъ  грозятъ  воды  '),  ыоди1я  гнЬвнаго  Юпвтера  поражаетъ 
горы,  81геръ  нхъ  тревожитт»,  палить  солще  и  досаждаетъ 
хододъ.  Коля  придется  слюбвться  съ  бедностью  *),  то  в-Ьдь  она 
уже  со  мною;  еслибъ  ея  не  было,  я  всюду  испытаю  ее,  пс  ставъ 
нпкоиу  слугою.  Захочу-ли  я  богатства  или  по  крайней  и^р^ 
обезпечеи1Я  моего  сущ,ествоваи1я  *),  то  въ  м1;стахъ  недостатка 
не  будетъ:  меня  зовутъ  въ  Пад)ю,  Верону,  древнюю  Равенну, 
Форля,  только  я  оти^киваюсь.  Ты  попрекнешь  меня  таранами; 
во  в^дь  в  желан1е  денегъ — свойственно  твранаиъ;  ты  ь1;дь  тоже 
жввешь  у  тврановъ,  только  украшепныхъ  благоввднымъ  титу- 
ломъ*).  Но  къ  чему  сътакимъ  рвен1емъ  стремвться  къ  богатству 
I  велвч1ю?  Не  за  гЬлъ-ли,  чтобы  о  насъ  у:)иали?  Вспомни  слова 
нашего  Сенеки:  Кто  слпшкоиъ  изв^стеиъ,  умираегь,  не  нозпавъ 

1  себя  *).  Б^диый — я  живу  для  себя,  будь  я  богатъ  и  роскошенъ — 
я  жпль  бы  для  другпхь;  съ  моиип  книжками  я  счастлнв1е,  чЬиъ 
твои  венчанные  короли.  Ты,  ыожетъ  быть,  }'диввшься  этвмъ 
словаиъ,  вбо  они  окажутся,  пояилуй,  въ  разыоглас1и  съ  тЬыъ, 
что  я  говорплъ  теб-Ь  прежде;  что- бы  я  не  говоралъ,  это  было  не 
мое  и1|'йн1е,  не  то,  которое  я  неуклонно  тавлъ  про  себя  до  поры 
до  вреиени.  Время  настало  и  я  его  высказал  ь;  явился  бы  вы- 
сказать его  и  самъ,  еслибъ  не  рЬшилъ  безаоворотно  никогда  не 

{посещать  авзон1Йское  королевство,   пока  будетъ  таыъ  цв'Ъст! 


1)  Хоа  а1с  т|||реп(1еа<11  аш)с!  Ьоп1111ея,  поп  ак  •Ь)1С1еп<11  »ап1, 

2)  Оа1о  гаШЬиа  (1от1ае11(иг  иаёае. 

3)  81  р1арег|ет  ашкЬо. 

4)  Аа1  ыИет  Т1с(и1  тео  оррогСипаш  ресишат. 

б)  Раа«1о  1!(и1о. 

в)  ^ш  00(01  п1т11  ошо^Ьиэ,  1^00(01  шоп1аг  аШ, 
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счаст1е  твоего  «велпкаго»;  не  потону,  чтобъ  меня  огорчало  его 
благополуч1е,  видитъ  Богь,  я  ему  радз'юсь,  а  дабы  не  говорилъ 
онъ  про  меня,  что  я  ъщ  покоя  ').  Разв'й  онъ  полагаетъ,  что 
б'^дняки  ничего  не  чувствуютъ,  не  понинають  н  не  негод}"ють? 
Все  это  они  дЬлаютъ,  но  благоразумно  молчать,  пока  не  пров*- 
щатся.  О  еслибъ  у  меня  былъ  духъ  подъ  стать  силаиъ,  либо 
силы  въ  уровень  съ  духомъ!  ').  Ты  бы  ясн^е  уввдЬлъ,  сколь 
велвк1й  духъ  таится  въ  слабой  груди  ").  Но  пока  довольно  объ 
этоиъ;  если  ты  догадливъ,  какъ  я  думаю,  ты  поймешь  изъ  моего 
молчания,  что  я  хочу  сказать. 

Заноби  пасалъ  Боккаччьо  объ  удявительномъ,  чудоввщ- 
номъ  *)  саиообладан1и,  которое  обваружвлъ  Аччьяйоли  при 
в'Ьсти  о  кончине  сына.  Боккаччьо  дивится  разсказу  и  не  иро- 
Нйзируетъ:  оказывается,  что  Аччьяйоли  не  только  выслушалъ 
в1стъ,  не  проливъ  слезъ,  не  взи-1вввшись  въ  лиц^,  но  тутъ-же 
отв'Ьчалъ  на  собол'Ьзаован1я,  пространно  и  8ИТ1евато  ^),  не  дрог- 
нувъ  голосонъ,  что  о  мертвыхъ  нечего  бол1е  заботиться.  О 
славное,  неслыханное  дЪло!  о  неистощимая  кр-Ьпость  духа!  Онъ 
оставилъ  за  собою  Эивл1я  Павла,  Анаксагора,  Ксантиооа;  велв- 
кое  д'1ло  не  обнаружить  волнения  движев]еиъ  лица,  несколькими 
словами— но  ободрить  другихъ,  с*тую1цихъ,  пространною  р-Ьчью— 
это  вещь  неслыханная,  Тебе  и  другимъ,  бол^е  меня  знающииъ*), 
надлежитъ  воспеть  все  это  для  потомства;  по  правде  его  зовутъ 
авеликииъи,  его  нельзя  назвать  человекомъ,  онъ  божественъ  ^). 
Ёслв  бы  ты  не  писать  мм^  о  томъ,  а  тебе  я  оривыкъ  довйрять 
всецело,  я  сказалъ-бы  что  все  это — басни. 


1)  Ке  те  ^га^^и^I1а  вечисаСет  (]кеге1. 

2)  О  ииаат  ром1ЬП1и(1  тзк!  теш  ае^о*  емеЦ  аи1  е  соп1гаг1о  шепИ  ро1М- 
Ы1|и1  ае4а«ге1иг! 

8)  <}аат  {идет  ■П1ти1  шосИсо  Е111а1 1а  р«с(оге. 

4]  Ыоаа(п10мт. 

6)  Рго1!ха  аЦие  ассшгаи  |1|сас11а1е. 

6)  Ые  та{^1  та1сдиат. 

7)  N011  ЬотшаЬиа  а(1«сНЬео<1аа,  и<)  апр«па у\т  Оепа. 
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О  покойноиъ  ииогое  можно  было-бы  сказать,  по  я  предоста- 

[в4яю  это  твоему  пЬсноп^н1ю,  прододжаетъ  Боккаччьо,  разсказы- 

вая  АлжЬо  о  торжественны хъ  похоронахъ,  о  р^чи,  произвесениой 

какимъ  то  почтеннымъ  богословомъ '),  цвтуя  при  томъ  Виргиллн  ^), 

Если  ты  здоровъ  и  у  тебя  во  всемъ  удача,  я  тому  радуюсь; 

[еще  бо1%е,  если  ты — поэналъ  самого  себя.  Дуиалъ  я  будущимъ 

л^тоиъ  посетить  въ  Ыеапол'Ё  тебя  н  твоего  господина,  а  моего 

'отца,  епископа  ФЛорент1Йскаго  (впосл'^дствш  ионтекассинскаго, 

Анджело  Аччьяйолв)  ''),  но   думаю,  что  брошу  это  наи%рен1е; 

какъ  сказано,  боюсь,  чтобы  ве  назвали  меня  нскателемъ  благо- 

получ!й  *). 

Вид'Ьлъ  я  и  одобрпю  твое  стихотворение  протввъ  ФЛорент1Й- 
(цевъ:  въ  веиъ  много  правды,  даль  бы  Богъ,  чтобы  оно  стало 
'■зв'Ёстно  вс^нъ  нашимъ  согражданамъ,  какъ  мн^;  тогда  оно,  по- 
жалуй, привеслобы  пользу.  Не  знаю:  судьба  линасъ  увлекаетъ, 
'  1ЛЯ  мы  сами  добровольно  влечемся  къ  гибели.  Злая  зависть  ')  и 
I  страшное  лк>бостяжан1е  заставили  в  нашвхъ  правителей  и  вс^xъ 
;  забыть  добро  в  правду;  аз1атская  роскошь  погубила  когда  то 
I  грсковъ  в  римлявъ,  насъ  погубить  паша  собствен{1ая.    Какой 
стыдъ  и  какое  мялодуш1е!  *).  Какъ  погёшяы  иные  люди,  изне- 
женные, преданные  разврат}' '')  и  вм-йст^  съ  т%иъ  ннящ1е  себя 
рожденными  подъ  звездой  суроваго  Марса!  Такъ  да  пошлеть  мн^ 
Господь  миръ  въ  моихъ  б^дахъ  и  будущихъ,  быть  иожетъ,  скн- 
тан1яхъ,  какъ  и  теперь  уже  мн^  мил^е  прозвище  по  Чертальдо, 
ч^мъ  по  Флореиц1в. 

Ты  спросишь  меня  поел!  всего  этого,  какъ  инй  живется 
въ  такомъ  расторжснномъ  ^)  городе?  По  обыкновен1ю,  обще- 


1)  С|док1|ш  ерте^!  (Ьеок^!. 

2)  Аеп.  VII,  813  и4д. 

3)  Сж.  аыше  стр.  167. 

4)  Не  {'е11С1°и1ош  «есиюг  тосег. 

5)  Ытог  е(1жх. 
в)  1коат1«. 

7)  1псе«(ао1из1те  УепеИ, 

8)  Аое1ри1. 
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ствеаныя  и  свои  д-Ьла  отв.1екаютъ  меня  протввъ  воли;  вскоре 
оо€Д'&  твоего  отъ-ЬзАа  я  сошелся,  какъ  то  часто  д-ктывалъ  прежде, 
поощряемый  Сенекой,  и  по  моему,  очень  дружно  —  съ  нищетой; 
но  недавно  слабое  в-Ьяп^е  лучшей  доли  внезапно  варушвло  этотъ 
союзъ  п  ввергло  меня,  почти  освободившагося,  въ  прежп1я  ц-Ьпи, 
такъ  что  я,  уже  ув-Ьренный,  что  принадлежу  себ*,  сталъ  почти 
не  своимъ — и  двоюсь '),  Видишь,  что  я  за  челов^къ;  Богъ  дасть, 
я  этому  будетъ  конецъ.  Извини,  что  расписался,  это  потому,  что 
р'Ёдко  пишу,  да  и  сюжеть  увлекъ.  Поклонись,  кому  хочешь,  осо- 
бенно нашему  Барбату.  и  будь  здоровъ,  мой  учитель. 

Постараемся  проникнуть  въ  психолог1ю  боккаччьевскаго 
письма.  В*сть  о  смерти  Лоренцо  пробудила  въ  Боккаччьо  чувство 
сострадан1я,  челов-Ьческ!я  чувства,  которыя  овъ  питалъ  къ  Аччья- 
йоли,  и  оиъ  пров-Ьрилъ  свои  отношешя  къ  нему,  вспомнилъ  свое 
б-Ьгство  изъ  Неаполя  и  обвинилъ  —  не  себя.  Обвинен1е  падаетъ 
на  Аччьяйолв,  но  пока  не  открыто,  не  съ  откровенностью  письма, 
которое  въ  1363  году  Боккаччьо  напишеть  Франческо  Нелли. 
Всю  тяжесть  признан1я  и  косвенное  обляченхе  выдержвваетъ 
Заноби;  Аччьяйоли  пусть  о  томъ  не  знаетъ — хотя,  быть  можетъ, 
Боккаччьо  разсчвтываегь  и  на  противное;  пусть  Заноби  выслу- 
шаетъ  его  исповедь,  если  онъ  ему  другъ,  какъ  о«г  полатетъ; 
но  ВЕДЬ  онъ  такъ  занять  въ  королевскихъ  совктахъ!  Боккаччьо 
прявыкъ  в-Ьрить  каждому  его  слову  —  и  приводить  его  неуи'1- 
ренныя,  басыословвыя  похвалы  стоицизму  своего  патрона.  Разу- 
м1ется,  Заноби  воспоетъ  его;  у  Боккаччьо  не  хватить  пера;  онъ 
впрочемъ  не  изъ  тЬхъ,  кто  восп-Ьваетъ  в  льстить,  за  то  онъ 
ум-Ьеть  сострадать!  Пусть  это  знаетъ  Заноби;  еще  лучше — если 
познаешь  себя. 

УП. 
Несонвйнно,  по  возвращев1н  изъ  Неаполя  Боккаччьо  пере- 


1)  Реге  киепиа  ш  рео(1а1о  ^аЫигеш. 
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живалъ  тягостные  дни.  Мы  встр'йчаемъ  его  по  прежнему  въ 
знакоиоиъ  кружк'Ь  <1>1ореит1йскихъ  гуманястовъ,  Лапо  ди  Ка- 
спмьоик1о,  Форезе,  Нелли  ');  Флорент1йск1е  порядки  ему  опо- 
стылели; онъ  ищетъ  покоя  для  своихъ  замят1й,  обезпеченнаго 
о11ит,  н  отвергаегь  иредложеы1е  твраповъ  Падуи,  Вероны, 
Форлй,  Равенны;  у  Аччьяйоли  онъ  надеялся  найти  то,  чего  искалъ, 
свободы — и  разочарованъ;  въ  ту  самую  пору,  когда  онъ  пишетъ 
Заноби,  матер1альныя  услов!я  заставили  его  принять  какое-то 
обязывавшее  его  положеи1е,  и  онъ  не  дождется,  какъ  ему  съ 
ним  ь  развязаться.  При  этихъ-то  обсгоптельства.\ъ,  на  пути  въ 
Равенну,  куда  оыъ  Ьхалъ  съ  неизвестными  паиъ,  дипломатиче- 
скими или  другими  целями,  онъ  узналъ  въ  Форлб  о  тонъ,  что 
Петрарка  поступилъ  на  службу  къ  Вискоити.  И  прежде  Петрарка 
водвлъ  дружбу  съ  тиранами,  не  забывая  аанегервка  уед11нен1ю; 
но  на  этогъ  раэъ  -тиранъ  былъ  Висконти  и  живо  было  въ  па- 
мяти В11ечатлен1е  недавно  испытанной  зависимости  огь  ыогуще- 
ственнаго  друга.  Боккаччьо  ен  не  иеренесъ;  какъ-же  перенесъ 
его  любитель  уединен1Я  я  свободы,  Сильванъ,  когда-то  упрекав- 
ш1в  Сенеку  за  его  служеи1е  и  похвалу  Нерону  ');  его  учитель, 
его  вдеалъ?  Вотъ  что  подсказало  въ  писыгЬ  Боккаччьо  прони- 
каю[ц1й  его  страстно-личный  элементъ. 

Что  отв^чалъ  Петрарка  на  эти  письма  —  мы  не  знаемъ,  но 
мы  знаемъ,  что  онъ  отв^чалъ  лругпмъ  лицамъ,  ибо  его  образъ 
д-Ьйств1я  выэвалъ  и  недоумеп1л  и  запросы;  друзья  что-то  подо- 
■зр-Ьваютъ,  трунятъ  '),  овъ  и  самъ  просить  советовъ.  Ты  дер- 
жишься ине1пя  Сократа,  что  хорошо  им^ть  цензоровъ  *),  пи- 
салъ  ему  осторожный  Нелли;  если  они  говорить  правду,  можно 
исправиться,  если  пктъ,  то  вреда  мало.  Если  ты  спросишь,  ка- 


1)  Письмо  Неми  отъ  2  октября  1363  года  у  Ног113,  8(0(11,  стр.  22  армм.  6, 
Лё  XI;  СосЬ1а,  стр.  194  вд-Ьд. 

2)  Раш.  XXIV,  б,  1348  г. 

3)  Ке»С1о  ^и^(]  8и|р!с10п!8  {пс1(11(  1п  в(1е1ея  1аогат  аЫтоз  •т!согаш,  ^а^  а,й 
и  1сг1Ьао1 18иг1са  за(1з.  Иэъ  сд-Ьлующаго  письма  Нел1и. 

4)  1.  с.  Ое(г«с1оге8  р1илтат,  по<1ио1  ггргеЬеааогев  Гоге  иШе!. 
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кого  п  и»Ы\п,  то  я  п  съ  ппмп  п  —  не  съ  иимп.  Доверься  своей 
судьбЬ;  ничто  не  требуетъ  такого  груда  п  охраны,  какъ  великая 
рсг1уга1ип').  Человеку,  котораго  философ!»  сА1;ла.1а  свободныиъ, 
не  сл1;д\сгь  д+ь1атьс11  рабомь  чужихт.  мн1;н|й  ');  поступай,  какъ 
тебЬ  заблагоразсудится,  не  насилуй  себя  '). 

Нелли  видимо  113б'Ь1'алъ  объяснеаЁя,  п  въ  письмЬ  къ  нему  отъ 
22-го августа  1353  года  самъ  Петрарка  объясняетъ,  почему  онъ 
жпвотъ  въ  Ми-ин-Ь:  лишь  только  я  явился  туда,  возвращаясь  иэъ 
Ф|)аншв,  какъ  велпча11и|1й  изъ  всликпхъ  людей  Игал1и  простеръ 
на  ыеня  свою  руку  в  нринудилъ  остаться,  съ  такою  любезностью 
и  почестями,  какихъ  я  не  эаслужввалъ,  да  и  не  жслалъ.  Я  готовъ 
былъ  извиниться  моей  любовью  съ  уединенной,  покойной  жизни, 
но  онъ  нредунредплъ  ыеня,  что  все  такъ  и  будетъ  н  въ  образ^ 
моей  жияни  ничто  не  изменится.  До  сихъ  норъ  онъ  сдержа.гь  свое 
слово;  долго-лп  это  продлится  —  не  знаю,  по  сомII^ваюсь  '). 

Чорсзъ  шесть  дией  Петрарка  снова  писалъ  Неллп,  на  этотъ 
разъ  въ  отв-йтъ  на  его  письмо:  тогъ  безпокоился  о  неиъ,  вызывалъ 
изъ  Милана;  л  совершенно  согласенъ  съ  гЬмъ,  что  ты  довГ.рплъ 
мн*  въ  тайн-6,  отв-Ьчаеть  онъ,  но  нредоставимъ  судьб-Ь  распоря- 
диться обстоятельствами  п  умерить  мнЬн1е,  которое  о  ин^  сло- 
жилось. Съ  меня  довольно,  если  я  яогу  объяснить,  почему  я  по- 
ступилъ  такъ  пли  иначе,  а  о  гомъ,  что  обо  мвЬ  говорить,  не 
безпокойсл,  такова  пздавна  вюл  доля,  чтобъ  обо  пик  вс1  судили  и 
рядилв.  Людп  впдягь  мои  Д'кла,  не  поыышлеагя,  лучшая  моя  часть 
отъ  нихъ  скрыта,  а  если  и  судять  по  дМств1ямъ,  то  все-же  я 
нзбрплъ  лучшее  пли  что  показалось  инк  таковымъ;  худо-лп,  хо- 
рошо-лп,  я  иовпповался  закону  необходимости,  о  которой  еще 
Горац!п  сказалъ,  что  ей  подчиняются  велвк1е  люди  и  монархи. 


1)  I.  с.  Ма^пиа  (>01т   1г1Ь(>г  г$(  шяртзс  С11$1о{1]а  Гашас.  Не1Л1  вспомнился 
ст111-ь  Пстра))ки  изъ  Ер.  гас1г.  II.  13,  V.  283  =  АСпс»  УИ,  т.  292. 

2)  Рорп]йг1з  Полине  1Ш[](!г]о  1егп{иа. 

8)  Л^р  доо<1  1иЬр1,  еС  И1еге.  Г.1.  Цог(13,  Всп((1  !оеШ(1  йе\  Ре(гагсв,  стр.  71; 
СосЫа,  ,\;  X. 

4)  Раш.  XVI,  11. 
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Что  бьио  мн'Ё  д-^лать,  чЬмъ  отговориться,  какъ  отказать  —  та-: 
кому  человеку?  Разв*  ме  знаешь  ты,  что  въ  такихъ  случаяхъ 
самая  ысдлитслыюсть  въ  повиновении  —  уже  преступление?  При- 
соедяни  къ  этому  уважеп1е  къ  епископскому  сапу  (Джьоваиии 
Висконти) — я  ты  поймешь,  что  порядочный  челов'йкъ  постыдился 
бы  ие  принять  прсдложеп1е.  Сознавая,  что  я  буду  ему  бсзполе- 
зепъ,  я  откровенно  снросилъ  его,  чего  онъ  огъ  меня  ожидаегь; 
ничего,  отв'Ьчалъ  онъ,  одно  твое  присутств1е  почтить  меня  и  мое 
государство.  При  такомъ  чслоетьчномъ  от11ошен1Н  противиться 
было  невозможно:  я  покрасн^лъ,  уиолкъ  п  ыолчап1еиъ  выразилъ 
соглас1е,  либо  заставилъ  поварить  въ  него;  отвечать  было  не- 
чего, да  в  отв-Ьта  я  не  находилъ,  Вотъ  что  я  желалъ,  чтобъ 
узнала  толпа;  впрочемъ,  что  п  говорю?  В'Ьдь  я  уже  сказалъ: 
пусть  думають,  что  угодно,  предоставивъ  намъ  поступать,  какъ 
должно  '). 

Запоби  да  Страда  также  писалъ  Петрарк'^  по  тому-же 
вопросу,  какъ  видно  изъ  аредислов1я  къ  Инвективамъ  на  медика, 
относящегося  къ  1355-му  году  *),  и  послажя  къ  Лел1ю  *).  Не 
къ  Запобй-лп  обращено  анонимное  письмо,  сохранявшееся  въ 
отрывь"Ь,  очевидно,  1353-го  года?  *).  Петрарка  говорить,  что 
вырвавшись  изъ  сйтей  Вавилона  (Авиньона),  онъ  н&и^ревался 
поквть  съ  друзьями  на  лон1  родины,  когда  судьба  распорядилась 
съ  пииъ  иначе:  въ  чемъ  онъ  отказывалъ  папамъ  в  короляиъ 
Сиаил1и  л  Фрапц1Я,  въ  томъ  не  иогъ  отказать  величайшему  изъ 
сипьоровъ  Итал1й  и  склонвлъ  подъ  иго  непривычную  къ  нему 
выю:  такъ  подействовала  на  него  надежда  свободной,  покойной 
жизни;  его  можно  заманить  лишь  этимъ,  не  богатствоиъ,  поче- 
стями либо  удовольств1ямя.  Поклопъ  и  заявлен1е  преданности 
«достойному  мужу»  въ  конц'Ь  письма  обращены,  быть  можетъ, 
къ  Аччьяйолн,  если  адресать  —  Заиоби. 


1)  Гаш  XVI,  12. 

2)  РгасдявсиЁ,  Ь«исге  (1|  Рг.  Ре1гагс«,  V.  I,  стр.  234—6. 

3)  Гаш.  XX,  и,  1309  года. 

4)  Таг.  7. 
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Всего  иодробн1е  высказался  Петрарка  ъъ  пнсьм']^  къ  Д;кьо- 
ваиип  АгиаодьФП  взъ  Ареццо,  канцлеру  мантуанскаго  твраина 
Гввдо  Гонзага ').  Хоть  аобуждадъ  его  вырваться  взъ  миланской 
веволи,  чтобы  снова  отдаться  прерванному  труду  (А^I>рвк^?).  Что 
отв-Ьчать  теб^  на  это?  спрашиваеть  Петрарка;  могу -ли  отрицать 
что-либо  изъ  того,  о  чеыъ  ты  мн-§  пишешь?  Я  могь-бы  сделать 
это  словами,  сердцемъ  —  никогда.  Почему  не  покаяться  мм^  въ 
томъ,  огь  чего  не  си'1ю  отречься  передъ  самвмъ  собою?  Твое 
письмо  было  для  меня  верв1емъ  истины,  л  чувствую  петлю,  и  не 
ум'^ю  освободиться,  хотя  сознаю,  что  причина  зла— во  мн^  самомъ. 
Я  ыогъ  бы  сказать,  что  не  я  одинъ  виновенъ  въ  подобномъ,  а 
виновны  тЬ  люди;  по  ты  ответишь  тЛ,  что  это  не  извинеи1е; 
итакъ,  огранвчивалсь  собою,  скажу,  что  защищаться  я  ве  буду*, 
ибо  вышелъ  бы  поб'кжденныиъ,  гёиъ  бол-Ёе,  что  не  ты  одинъ  па- 
садалъ  на  меня:  одипъ  пр1ятель  по  ту  сторону  Альповъ  спраши- 
ваеть, какимъ  образоиъ  я.изв-Ьстпыб  поклонникъ  сельской  тишины, 
отдался  городскииъдрязгамъ — посвоей  вол'Ь,  какъ  онъ  полагаетъ. 
Что-бы  сказали  вы,  еслвбъ  нров^далв,  что  въ  такое  время  года  в 
непогоду  я  собираюсь  перебраться  черезъ  Альпы,  исполняя  любез- 
ную просьбу  одного  высокопоставленна1'о  лица,  для  меня  равняю- 
щеюся—нриказан1ю?  Такъ  то  люди  не  ставятъ  себя  ни  во  что,  про- 
давая свою  свободу  за  ничтожную  ц'йиу.  Съ  т^иъ  другомъ  я  па- 
д-|к1сь  объясниться  личяо,  теб  У  пишу  среди  сомн^н^й  и  страха,  не 
■зъ  желаа1Я  оправдаться,  чего  я  не  заслуживаю,  а  чтобы  по  воз- 
можности умалить  мою  вину  прим^ромъвел^ии вой,  темной  толпы, 
а  славныхъ,  пменитыхъ  товарищей.  Знаешь-ли,  что  говорить 
о  себ-Ь  ап.  Павелъ:  я  творю  зло,  не  желая  его,  и  если  творю  не 
желаемое  иною,  то  творю  не  я,  а  гн^здящ^ГIСя  во  мн!  гр'Ьхъ. 
Понвишь-ли  бл.  Августвна  въ  день  его  обращен1я,  когда  онъ 
страстно  желалъ  вступить  на  лучш1й  путь,  а  вм'ЬстЬ  съ  тЬмъ' 
ве  решался?  Въ  стЪнахъ  этого  самого  города  онъ  вышелъ  ио- 
б^доиосно  изътой-жс  самой  борьбы,  которую  переживаю  и  я. — 


» 


I)  Огь  1  геяваря  1864  года,  Раш.  ХУП,  10. 
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Эта  параиель  увлекаетъ  Петрарку,  онъ  пространво  цитуетъ  б^. 
Августина,  перенося  на  себя  его  расторженность.  Духг  пове- 
^■Ьваетъ  духу,  саиъ  себ-Ь,  пишегь  бл.  Августжгь,  потому  что 
такова  его  воля,— и  его  воля  пе  исполняется;  это  потому,  что  духъ 
не  желаетъ  въ  полноте,  оттого  и  его  првказан1я  нерешительны; 
овъ  то  поднимается  къ  истин-Ь,  то  поддается  дз'рной  привычк-Ь; 
это  6ол^^звь  духа,  собственно  дв^  воли,  изъ  которыхъ  ни  одна 
не  совершенна.  —  Веб  мы  стремимся  къ  счаст1ю,  продолжаетъ 
Петрарка,  переходя  къ  самому  себ-й,  но  не  вс^  д-1лаеиъ  то, 
что  ведетъ  къ  счаст1ю;  есть  и  так1е,  которые  не  столько 
желаютъ  его,  сколько  воображаютъ,  что  желаютъ;  оттуда  то 
удрученное  состоян1е  д>'ха,  о  котороиъ  была  р^чь,  оно  то  и  по- 
буждаетъ  насъ  часто  творить  противное  тому,  чего,  казалось  бы, 
они  желаютъ;  еслибъ  они  въ  самоиъ  д'Ьл'!  желали,  т6  бы  и  тво- 
рили, а  не  другое.  Надо  желать  по  истинЬ,  въ  постоянств!.,  пол- 
ноте и  искренности;  иожетъ  быть,  это  не  совс^иъ  въ  нашей 
вол*,  ибо  она  такъ  связана  грйхонъ,  что  путь  къ  добру  не  мы- 
слимъ  для  нея  безъ  помощи  Бож!ей.  Что  особенно  удручаетъ 
меня,  это  соии*н1е,  что  во  ия'ё  н1>тъ  полноты  желания  того,  чего 
кажется,  я  желаю  и  желаю  —  въ  полногЬ.  Ви%ст^  съ  гЬиъ 
сознаюсь,  что  мн*  по  д-Ьломъ,  если  горькой  кажется  ин*  услада, 
которую  я  не  достоннъ  отведать.  Врагъ  моего  покоя — моя  преж- 
девременная слава,  заслуженная  или  н^тъ:  ложное  велйЧ1е  имени 
м*шаетъ  настоящей  слав-Ь,  оно — источникъ  всЬхъ  моихъ  бЬдъ  и 
горестей.  Что  делать?  Озера,  о  которыхъ  идетъ  молва,  что  въ 
нвхъ  много  рыбы,  л-кск,  славящеся  дичью,  всегда  прявлекаютъ 
рыбаковъ  и  охотниковъ.  Счастливъ  тотъ,  если  только  есть  так1е 
люди,  кому  удалось  уединиться  въ  занят1я  вдали  отъ  шумной  толпы; 
моя-ли  въ  томъ  вина,  или  такова  мол  судьба,  но  мн^  это  никогда 
не  удавалось,  всюду  открывала  меня  болтливая,  лживая  молва, 
такъ  что  я,  съ  юности  любившей  уединен1е  л^совъ,  въ  старости 
связанъ  этимъ  ненавистныиъ  мн^  пребывангемъ.  Одно  скажу  въ 
свою  защиту:  хотя  я  всегда  отреиился  къ  заслуженной  иохвал-Ь, 
никогда  не  желалъ  той  роскоши  и  величвя,  который  вын*  иеяя 
24* 
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удручаютъ;  погруженный  въ  тысячи  заботь,  я  и  въ  цЬпяхъ 
^юб^ю  свободу,  мечтаю  объ  уед1!не11)и,  но  пр^училъ  себя  не  по- 
ыышшть  о  томъ,  чего  не  въ  состожои  достигнуть,  а  довольство- 
ваться тЪыъ,  чего  избегнуть  не  могу. 

НигдЬ  Петрарка  не  былъ  такъ  откровененъ  по  поводу  своего 
Мвланскаго  эпизода,  какъ  въ  аисьм^  къ  Агинольфв;  даже  въ 
ввдвмыхъ  соФИзиахъ  письма  сквозптъ  откровенность.  То,  что 
тревожило  за  него  его  друзей,  тревожило,  очевидно^  и  его  самого, 
хотя  порой  онъ  видимо  спокойно  и  аристократически  небрежно 
отстранялъ  назойливые  воЕфосы  и  непрошенное  учаспе.  Покло- 
нись Гано,  говорилъ  онъ  жонглёру  Малвшя,  котораго  Гаво  при- 
слалъ  къ  нему  съ  ув*1цательнымъ  сонетоиъ:  еслибъ  ему  изв-Ьстно 
было  д{;йстввтельное  положен1е  д'Ьлъ,  онъ  понядъ  бы  самъ,  что 
на  его  стихи  отвечать  нечего.  Маог1е  писали  ы\Л  о  томъ-же,  что 
■  онъ,  по  вс-Ь,  осведомившись,  изменили  свое  мнете  (?).  В1.дь 
страхъ  и  подозрЬн1е,  безъ  которыхъ  не  обходятся  любяийе 
(пр1ятелй),  ростутъ  въ  отдален1и,  издали  боишься  ыногаго,  что 
вблизи  возбуждаетъ  смЬхъ.  Пусть-же  не  страшится  за  друга, 
который  в  въ  Итал1в,  и  въ  клкомъ-нпбудь уголке  Инд1и,  а  если-бы 
случп.10сь,  даже  въ  Тапробане  съуыелъ-бы  вайти  отечество.  Лее 
это  разскажи  ему  съ  свойственныыъ  тебе  бурвыиъ  красноре- 
ч1емъ,  только  не  съ  такимъ  криконъ  л  гаиоиъ,  да,  пожалуйста, 
по  итальянски,  не  твоим  ь  варварскпмъ  нзыкоыъ  ^). 

Въ  письме  къ  АгинольФп  это  показное  спокойств1е  исчезло,— 
и  Петрарка  кается:  да,  онъ  виноватъ,  его  вина— въ  слабости  во.1И, 
въ  двухъ  воляхъ,  который  борются  въ  немъ,  какъ  въ  бл.  Августине. 
Этотъ  примеръ  поддерживаетъ  его,  прирожденная  греховность 
объяснпетъ  вину;  помощь  Бож1я  не  явилась,  и  борьбу  решило 
тщесла(11е,  просьба  веллкаго  человека,  прежде  времен  вая  слава, 
которая  заставляетъ  всехъ  пскать  его,  ыоспть  на  рукахъ,  а  онъ 


11  С.1.  выше,  стр.  160;  Ргасавэеи!,  ЬеКеге,  V.  III,  стр.  473;  ГгаИ,  Сапо  (1| 
Ьаро  а  СоНе  е  1е  «ие  тте  въ  РгорирпаЮге,  X,  8.,  т,  VI,  Газе.  3-1 — 5,  стр.  195 
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отказать  не  можетъ.  У  пего  одно  желание:  уединения,  покоя; 
этиыъ  его  заманптъ  всяк1й,  но  богатствами  в  почестями,  иисалъ 
01гь  анониму  (Заноби?),  пускаясь  въ  софпзмъ  вш  только  обма- 
нывая себя,  потому  что  усдивен1е  и  покой,  къ  которымъ  онъ 
стремился,  неотд%.1Ииы  отъ  идеи,  сели  не  богатства,  то  обезпе- 
ченности  и  слунссбнаго  полоасен1н.  Правда,  в  среди  тысячи 
Д"Ьлъ  онъ  лел-Ьеть  свободу;  такъ  писал-ь  онъ  въ  огв^тъ  ка- 
кому-то кардиналу,  обвинявшему  его  въ  погон'ё  за  и-Ьстами,  въ 
прожяваи1и  у  тврановъ:  Петрарка  эаявлялъ  о  своей  духовной 
свобод-й,  лишь  слабыя  души  теряются  въ  его  положен1Н,  Платонъ 
жилъ  у  Дюнис1я,  Сенека  съ  Нерономъ,  Сократъ  съ  тридцатью 
тграннаии  '). 

Кто  свободенъ  д}хомъ,  тотъ  геряетъ  зван;е  служителя, 
говорилъ  когда-то  Ганииедъ  (Джьованни  Коломна)  свободолю- 
бивому Амиклу- Петрарке  •);  неаыясненнымъ  остаются  отпо- 
шен1я  этого  свободолюбия  къ  панегерикамъ,  которыми  Петрарка 
осыпалъ  Джьованни  Висконти,  напр.  въ  своей  р4чп  перодъ 
венешанскииъ  сенатомъ  въ  1353-иъ  году.  Они  ставили  его 
въ  ложное  положсн1е.  Когда,  завлад^въ  Генуей,  Джьованни 
искалъ  мира  съ  Вемешей,  вевсшанцы,  отклоннвъ  предло;кен1е, 
образовали  лигу  и  обратились  за  помощью  къ  императору,  кото- 
раго  за  н^сколько  л-ктъ  передъ  тЬмъ  саиъ  Петрарка  звалъ  въ 
Итал1ю — протввъ  Висконти.  Теперь  ему  приходилось  переи*нпть 
Фронтъ,  и  въ  [10Слан1И  къ  дожу  Андрею  Дандоло,  написанномъ 
по  указанию  арх1епйскопа,  опъ  пугаетъ  перваго  могуществомъ 
110С|1двяго,  говоритъ  о  ненъ,  какъ  о  славиомъ  посп^шник^.  мира, 
о  которомъ  трудно  сказать,  что  въ  немъ  преобладаетъ:  доб- 
лесть-ли  надъ  удачей,  уиъ-ли  надъ  челов'1чностью  *).  Въ  отв^гЬ 
дожа,  составленномъ  канцлеримъ  Беиинтенди  *),  ПетраркЬ  вропи- 


1)  Сд.  Негтапа  МОИег,  Кеае  ^аЬ^ЬйсЪе^  Г.  РЫ1о]ов!е  а.  РбЛо^о^Л,  1873, 
стр.  569— баз. 

2)  С1.  VIII  эк^о^7,  выше  стр.110. 

3)  Кип.  XVIII,  16,  28  мая  1354  г. 

4)  Vо^в(,  П1е  Вг1еГзатт1а1]веа,  стр.  28 — 9. 
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чески  напомяяадя  его  прежп1я  уб'Ьждев1я:  иы  стараеися  изба- 
вить Итад1ю  отъ  рабства,  постепенно  къ  ней  прививающагося, 
и  теб'й  сдкдовадо  б1>1  вс{;ми  сидаии  сод-Ьйствовап»  этой  ц^ля, 
какъ  самъ  ты,  дюбитель  и  пропов-Ьднинъ  свободы,  сов^това^ъ 
раньше  и  какъ  красноречиво!  Ты  в-Ьдь  знаешь,  и  твой  Цицеронъ 
свид-Ьтельствуеть  то-же,  что  н-Ьгь  ничего  хуже  рабства,  ничего 
отвратительн-Ье  безчест1я;  теб*  надлежало  бы  обратиться  къ 
тому,  кто  является  причиной  всего  этого  зла,  дабы,  справедливый 
и  нравосз'дный,  онъ  самъ  не  поддерживалъ  и  не  ппталъ  его.  — 
Дандоло  уиеръ  прежде,  ч-Ьиъ  получился  его  ответь  (5  сентября 
1355  г.);  такъ  уверяетъ  Петрарка  въ  письме  къ  Гвидо  Сеииио 
отъ  апреля  13{>5  года:  за  несколько  дней  до  кончины  онъ  (т.  е. 
Дандоло)  долженъ  былъ  получить  кое  письмо,  суровое,  но  лю- 
бовное; иве  сообщили,  что  онъ  стеснялся  отв^тоиъ,  изъ  боязни, 
что  не  сравнится  со  мною— въ  стилф;  ему,  красноречивому,  это 
далось  бы  легко,  труднее  было  бы  отвЬтить  по  существу,  про- 
должаетъ  онъ  наивно,  ибо  какъ  возразить  на  доводы  истины? 
Говорить,  онъ  что-то  напясалъ  мне  въ  ответь,  но  письмо  до 
иеня  не  дошло. 

По  смерти  Джьованнп  Петрарка  паделилъ  его  въ  своей  по- 
хвальной речи  всевозможными  достовнствамп:  о  немъ  скорее,  чемъ 
о  Платоне,  можно  сказать,  что  въ  день  его  кончины  солнце,  каза- 
лось, сверглось  съ  неба.  Легко  представить  себУ,  что  блестящей 
типъ  Джьованнп  закупилъ  Петрарку  своей  эстетической  стороной 
л  что  за  его  виртуозностью  онъ  не  виделъ  его  недочетовъ;  но 
онъ  продолжалъ  жить  и  при  дворе  его  племянниковъ,  хотя  обаян1е 
личности  прекратилось,  п  самъ  онъ  писалъ  пр1ятелю,  какой  ужасъ 
наводить  на  всехъ  ехидна,  держащая  въ  пасти  окровавленнаго 
человека:  намекъ  на  милаисквй  гербъ  *].  Когда  у  Бернабо  Ви- 
сконти родился  сынъ,  Петрарка,  бывш1п  въ  числе  его  воспреем- 
никовъ,  воспелъ  это  радостное  событ1е,  перечисляя  всехъ  зва- 
ненвтыхъ  мужей  имени  Марка,  между  прочвмъ  Марка  Бр}та, 


1)  Ряш.  XX,  1:  1Э56  года. 
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но  не  забьиъ  обратить  В11ямаи1е  державнаго  отца  и  па  себя:  онъ 
ему  безконечно  и  искренне  преданъ,  ему  принаддежптъ.  Еще 
ярче  невоздержность  его  софвзмовъ  въ  письм-Ь  къ  Якову  Буссо- 
ларп,  демократическому  защитнику  Павш  съ  тенденц|ян11  Саво- 
вароды:  Петрарка  обвиняеть  его  въ  гордыни  и  надиениости, 
въ  тиранн1в,  глуыясь  надъ  поборникоиъ  свободы,  котораго  счв- 
тадъ  своимъ  другоиь.  Но  на  Пав1ю  зарился  тогда  Галеаццо  Ви- 
сконти, нногихъ  во  многомъ  превьгшаю1Ц1Н,  вс4хъ  вообще  — 
своимъ  великол1п1емъ  '). 

Все  это  могло  давать  пищ}'  недоуи^н1янъ  Боккаччьо,  но 
посл-Ь  откровеонаго  объясиен1я  1333  года  мы  не  находииъ  ихъ 
сл^довъ  въ  письмахъ  къ  нему  Петрарки.  В.1;роятио,  къ  1355-иу 
году  *}  относятся  два  письма:  одно  ')  благодарить  за  доставление 
собственноручной  коп1и  творен1й  бл.  Августина,  другое  *)  за  та- 
ковой-же  списокъ  Варрона  п  Цпцеропа;  судя  аоокпнчан1ю  Еат. 
ХУП1, 1 5  *),  ни  то,  пи  другое  не  дошло  до  Боккаччьо ').  О  недоум'Ь- 
шяхъ  нв  слова,  Петрарка  мило  стилизуетъ,  одобряетъ  уважев1е 
Боккаччьо  къ  мудрости  и  наук'Ь  древвихъ:  ты  по  природ*  чтишь 
то,  ч-Ьиъ  гнушается  толпа,  и  презираешь,  что  она  ценить.  Будетъ 
время,  и  теб*  станутъ  дивиться,  уже  теперь  начинаетъ  обращать 
на  тебя  вниман1е  —  зависть.  Письмо  переходить  къ  сраввеи1ю 
Варрона  и  Цицерона,  кончаясь  шаловливой  выходкой:  еслибь 
меня  спросили,  кого  яэъ  вихъ  л  предпочитаю,  я  скаэалъ  бы  теб'Ь 
одному,  тихо,  на  ушко,  что  ыа*!  подсказываетъ  сердце:  Цице> 
рона.  Боги!  Что  я  сказалъ!  Но  слово  спорхнуло,  и  я  буду  счаст- 
ливь, если  меня  обвинять  въ  дурвомь  вкус*,  не  въ  смелости ''). 


1)  5«11.  V,  I. 

2)  РгасымИ!,  ЬеИеге,  V.  И1,  стр.  II  отиесъ  то  и  другое  къ  1354  году. 

3)  Р»ш.  XVIII,  8:  Ме(]|о1аа1  V  1Ди&  Ма11,  Уо1в1,  ВпеГ8атт1иавеп,  стр.  46. 
Со.  выше  стр.  95—6  арии.  8. 

4)  Р»ш.  ХУП1,  4. 

5)  С|.  также  ансьао   Боккаччьо  огь  30  1ювя  1867  года  у  Сога1г!п!,  стр. 
128  (жалуется,  что  ве  оолуча^ъ  Раш.  XVIII,  3). 

6)  Весною  1364  гола  ов-ь  хоаил'ь  гь  Авиньов-ь,  сл.  выше  стр.  61. 

7)  Рат.  XVIII,  4. 
Оорот  и  Отд.  О.  Л.  н.  1' 
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Недоказательно  для  нашего  вопроса  и  письмо  отъ  20-го  де- 
кабря, в'1роятио,  1355  года"),  ободряющее  Боккаччьо,  которымъ 
овладели  соин^н1я  —  въ  его  лр11зван1и.  Съ  этямъ  письмомъ  мы 
поянакоииися  позже. 

Весной  1359  года  Боккаччьо  посЬтилъ  Петрарку  въ  Милане, 
и  тогь  оти-Ьтилъ  это  собь!Т1е  на  обложкФ  одного  изъ  своихъ  руко- 
пвсныхг  сборииковъ  въ  чпсл*  другихъ  записей  о  своихъсадовод- 
ческихъ  онытахъ.  16-го  марта  онъ  попытался  насадить  лавры, 
чтб  до  т§1Ъ  поръ  ему  не  удавалось;  время  было  пасмурное,  шли 
дожди,  обративш1е  садъ  въ  озеро,  солнце  не  показывалось  до  1-го 
апреля,  МО  асвященныя  деревьям  дилжны  были  бы  приняться, 
зам^чаетъ  онъ,  ибо  при  ихъ  насажден1И  првсутствовалъ  случайно, 
попавъ  какъ  разъ  въ  ту  пору  '),  «славный  мужъ  Джьованнн 
Боккаччьо  изъ  Чертальдо,  питающий  великую  любовь  и  къ  нимъ 
и  ко  »м1+,ю').  Боккаччьо  пробылъ  недолго,  и  Петрарка  жалуется 
въ  пвсьи'Ь  къ  Неллп,  что  прелестные,  тих1е  дни  прошли  такъ 
скоро,  почти  незан-Ьтно.  Приятель  обо  всемъ  теб^  разскажетъ: 
отъ  него  ты  узнаешь,  что  я  д1;лаю,  о  чемъ  я  думаю;  ему  известна 
ноя  жизнь,  мои  отношеи1я,  надежды,  однимъ  слово»гь  —  все  *). 
Онъ  отнустилъ  его  неохотно,  гЬиъ  бол-Ье,  что  и  погода  настала 
неблагопр1ятная,  ненастная.  Но  делать  было  нечего:  другъ  торо- 
пился, его  письмо  говорить,  что  онъ  уже  перебрался  черезъ  По 
и  друпя  р^кн,  ралли ВШ1ЯСЯ  бол1;е  обыкновеппаго;  но  Петрарка 
не  раньше  успокоится  на  его  счеть,  какъ  уверившись,  что  онъ 
уже  поту  сторону  Аапеннпнъ*).  Нелли  успокоилъ  его  письмомъ 
отъ  мая  1359  года:  нашъ  мил'Ъйш]й  Боккаччьо  счастливо  пере- 
брался за  Эрчданъ  и^Аппенипны;  ты  в^Ьдь  писалъ,  что  не  пере- 
станешь тревожиться,  пока  не  з'знаешь  о  томъ  *).  оНашъ  Бок- 


1)  Рат.  ХУ1Г1,  15. 

2)  Сыа  ш  Ьая  Ьогаз  1ипс  а(1у(;сСи1. 

8)  1ра1«  ат1С1М1ти9  е1  т'М.  Ст.   Ьс   Хо1Ьас,    Ре^^а^^пе   е1   1'Ьигоап|зп1е, 
«тр.  398. 

4)  Раш.  XX,  е. 

5)  Гаш.  XX,  7:  къ  Нелл!  огъ  11  яор'Ь.тя  1859  года. 

6)  НоШ!,  ЗЮсИ'стр.  22,  орнм.  С,  Л1-  XXIII;  ел.  СосЬ111,  I  с.  стр.  266—7. 
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каччьо  здравствуеть»,  повторялъ  Ыеии  въ  сентябре  того-же 
года  ')• 

Боккаччьо  пр^-Ьхаль  во  Флоренц1ю  подъ  впечатл'Ьтемъ  «пре- 
лестныхъ»  ыиданскихъ  дней. 

Въ  октябре  того-же  года  Петрарка  снова  писалъ  ему  *): 
твой  отъ^здъ  сильно  онечадилъ  непя,  но  такъ  какъ  я  не  въ  со- 
стояли быть  безь  д^ла,  хотя  въ  сущности  вичего  почти  не  д-Ь- 
лаю,  я  эадержалъ  общаго  нашего  пр1ятелл,  чтобы  вм'ЬсгЬ  съ  няыъ 
заняться  перссыотромъ  соисковъ  (моей)  Буколики,  которые  ты 
прпв&зъ  съ  собою.  Пр1ятсля  ты  знаешь:  .\орош1Й  малый,  чело- 
вЬкъ  старинпаго  покроя,  не  глупый,  но  чвтаетъ  запинаясь,  ме- 
дленно. Слушая  въ  его  чтеи1И  собственные  стихи,  я  зам^тилъ 
повторев1е  словъ  и  кое-что,  требующее  поправки.  Потому  не 
сп1;ши  переписывать  для  себя  и  не  передавай  нашему  Франческо 
(Нелли):  в1дь  я  знаю,  какъ  вы  охочи  до  всякаго  моего  нисан1я, 
особенно  до  писеиъ,  въ  сущности  не  стоющихъ  того,  чтобы 
утомлять  (спвсыва111снъ)  ваши  руки,  не  только  что  глаза.  Вотъ 
уже  вед'Ьля,  какъ  я  въ  деревне,  и  пользуюсь  дождливою  пого- 
дою, чтобы  пересмотреть  ною  буколику.  Знаешь-ли  что?  Никто 
лучше  не  раскрываетъ  иогр^шпостей  произ8еден1я,  какъ  тупо- 
ватый, иеум-Ьлый,  медляте.1Ы1ЫЙ  чтецъ,  продолжаетъ  Петрарка, 
и  его  письмо  переходить  въ  б.)естящую  характеристику  личнаго 
стиля,  который  Петрарка  ревниво  оберегаетъ  отъ  подражай!»  и 
вевольвыхъ  повторе111Й  того,  что  удержалось  въ  его  памяти  изъ 
любвныхъ  классиковъ  и  более  не  ощущалось,  какъ  чужое.  Съ 
этой  точки  зрен1я  онъ  и  предлагаетъ  два  исправлен!»  къ  своей 
10-й  эклогЬ  *). 

И  такъ  Боккаччьо,  дорожибШ1Й  всякой  строкой  аучителя», 
привезъ  въ  Миланъ  списки  его  Буколики,  которую  долго  не  знали 
целякоиъ  въ  Флорент1йскихъ  кружкахъ^;  списки  добытые,  оче- 


1)  СосЫп,  1.  с.  .V  XXIV. 

2)  Г»т.  XXII,  2. 

3)Сл.  выше  т.  I,  стр.  438-9,  П,  108. 
4)  Сл.  выше  стр.  122. 
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В1ДН0,  взъ  вторыхъ  рукъ  п  неисправные  ');  они  то  и  иоглв  вы- 
звать межзу  11р1ятеля1П1  беседы  о  сти^^,  отзвукомъ  которыхъ 
является  Рат.  XXII,  2.  Квижныя  сокроввща  Петрарки  давала 
поводъ  къдругииъ  вопрасаиъ^  лвтературныиъ  в  обществениыиъ; 
о  нихъ  даетъ  понят1е  отв^тное  письмо  Петрарки  къ  Боккаччьо 
того-же  года '):  беседовали  о  Давтс,  о  его  Божественной  Комед1И, 
которую,  оказывается,  Петрарка  не  читалъ,  и  Боккаччьо  посладъ 
еыу  экземпляръ  при  письи*!,  къ  сожалеи1ю,  утраченноиъ  в  стихо- 
твореыш  въ  похвалу  Данте.  О  пеиъ  и  о  своемъ  отношении  къ  нему 
и  говорить  Петрарка,  оставляя  въ  стороне  друг1е  вопросы,  о  «ко- 
торыхъ  мы  еще  недавно  съ  тобов  разсуждалии.  Какъ  разъ  въ  ту 
пору  Боккаччьо  вступилъ  въ  новую  пору  дантовскихъ  увлечен!!, 
въ  которыхъ  не  посл-|днюю  роль  играли  идеалы  поэта- гражда- 
нина и  личной  свободы,  горделиво  сторонящейся  огь  опеки.  Это 
бросаетъ  св-Ьтъ  на  характеръ  тйхъ  «другихъ  вопросовъ»,  кото- 
рыхъ Петрарка  тенерь  изб^гаетъ,  чтобы  поднять  ихъ  снова  въ 
письме  отъ  18-го  августа  1360-го  года*).  Оказывается,  друзья 
не  договорились,  и  положен1е  осталось  столь-же  невынсненнымъ, 
какъ  и  прежде. 

Боккаччьо  избралъ  средство  лучшее  въ  г1хъ  случаяхъ,  когда 
00  известному  вопросу  невозможно  пр1йти  къ  соглашен1ю:  овъ 
молчалъ,  по  молчалъ  красноречиво.  Ты  не  желаешь  мне  проти- 
воречить, пйшетъ  ему  Петрарка,  по,  ничего  не  говоря,  выра- 
жаешь более,  чЬиъ  еслйбъ  говорилъ.  Я  знаю,  что  ты  и  все  мои 
друзья,  ослепленные  любовью,  безпоконтесь  обо  мне,  одни  же- 
лали бы  видеть  меня  въ  Падуе,  друпе  въ  Авиньоне,  третьи  на 


1)  Ес1У  въ  онсьы'Ь  отъ  октября  1359  года  (Раш.  ХХП,  2)  Петрарка  не  ве- 
дать Боккаччьо  сообщать  Нелл!  не  исоравлеяныП  пока  спнсокъ  Буколикя,  то 
посд'Ьдв1я  слова  въ  онсьм-Ь  Нелли  къ  Пстрарк-Ь  отъ  11  севтября  1359  года 
ве  могутъ  инЪть  ввиду  будто-бы  аолучеввую  ииъ  веисоравлеяяую  ре11евз1Ю 
(ел.  СосЫп,  стр.  272  орпк.  9).  6ыражев1Я  Нелш  и  ве  велутъ  къ  этому  ар«дло- 
ложев1Н):  пес  ^аа1е  8)1  Ьиссо1|сат  Ре1гагсе  сагтеа  пиас  |1|с(агиа  аиш. 

2)  Гага.  XXI,  16. 
8)  Уаг.  25. 
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моей  родине,  меня-же  привлекаюгь  не  богатства  в  не  почести, 
а  миръ  и  покой,  тишнна  и  уединение.  Гд*  навду  я  эти  сокровища? 
Мой  уединенный  пр1ють,  гд*  я  над-Ьялся  умереть  и  кончить  мой 
трудъ  (Африку),  о  которомъ  такъ  много  говорить,  разграбленъ 
и  не  безопасенъ  (Воклюзъ).  Много  бес^довалъ  я  съ  тобою  и  дру- 
гими о  выбор'Ь  и'Ьста  пребыван1я,  но  объ  этомъ  легче  говорить, 
ч-бмг  пр1йти  къ  р-Ьшен1ю;  важно  одно:  гд-Ь-бы  не  аоселиться,  по 
нужд-Ь  или  выбору,  довольствоваться  этимъ,  избравъ  родъ  жизни 
не  по  капризу  судьбы,  а  по  указан1ю  добродетели,  памятуя,  что 
все  въ  этой  жизни  кратковременно.  Объ  этомъ  мы  долго  раз- 
суждали  съ  тобой  въ  прошломъ  году,  въ  этомъ  самомъ  дом*,  и 
согласились,  что  ввиду  обща  го  положен1л  Итал1и  и  Евроиы, 
Миланъ  все-таки  наибол^.е  удобное  иЬсто  для  меня  и  иоихъ  за- 
няли; за  исключен1емъ  развФ.  Падуи,  гд'Ь  я  былъ  вскор'^  посл^ 
того,  куда  скоро  вернусь,  дабы  поочередное  пребывагпе  не  пре- 
кратило— чего  я  не  хочу,  а  умалило  въ  жителяхъ  того  и  другого 
города  желан1е  видЕ^ть  меня  среди  нихъ.  Не  знаю,  изиенилъ  ли 
ты  свое  шЛте,  но  менять  греволие11!е  Милана  на  тревоги  дру- 
гого города  —  значило  бы  идти  навстр-Ьчу  лишнииъ  неар1ятио- 
стямъ.  Долго  я  толкую  съ  тобою  объ  этихъ  пустякахъ,  потому 
что  привыкъ  отдавать  отчетъ  друзьямъ  о  всбхъ  своихъ  д^лахъ; 
а  это  дело  пзъ  важпыхъ;  я  даже  наи-Ъренъ,  ввиду  миогихъ  при- 
ходящих!, ко  мнЬ  нисемъ  того-же  содержания  и  невозможности 
всемъ  ответить,  написать  трудъ,  подобный  которому  никто, 
кажется,  еще  не  предприниыалъ,  где  я  дамъ  отчетъ  о  моей 
жизни;  ибо  лишь  теперь  я  првшелъ  къ  соэнан1Ю,  что  жизнь  — 

I  д1ло  не  легкое. 

Трудъ,  на  который  наискаетъ  Петрарка,  очевидно,  его  б1'о- 

<  гра>1>пческ1я  признаы1я,  «письмо  къ  потомству»,  доведенное  впро- 
чемъ,  лишь  до  1351  года,  какъ  разъ  накануне  его  переселен!» 
въ  Миланъ. 

И  позже  «свобода»  Петрарки  не  переставала  тревожить  Бок- 

Гцаччьо.  Съ  1362  года  Петрарка  жилъ  въ  Венещи,  но  съ  1363 

[■ереселялся  на  лето  въ  Пав^ю,  оодъ  сень  Галеащю  Висконти. 
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Боккаччьо  оисалъ  по  этому  повод)"  какоыу-то  общему  другу; 
твои  заботы  для  меня  не  новость,  отв1>чалъ  ему  Петрарка  въ 
1367  году '),  но  ты  НС  бойся  за  меня,  хотя  бы  другимъ  и  могло 
казаться,  что  я  испытываю  тяжелое  иго:  не  было  въ  св'ЬгЬ  че- 
лов%ка  бол'{:е  свободнаго,  ч^иъ  я,  и  я  ыогъ  бы  поручиться,  что 
такъ  будетъ  и  впредь,  если  вообще  можно  поручиться  за  буд)'- 
щее;  не  въ  старости  учиться  мн-Ь  рабству.  Я  говорю  о  свободе 
духа,  ибо  по  отношеп1ю  къ  тЪлу  и  другимъ  вещамъ  по  невол-Ь 
приходится  служить  спльп^бшииъ.  Но  я  не  знаю,  какое  иго  тя- 
жел-Ье,  вго-ли  одного,  которое  несу  я,  или  многихъ,  какое  испы- 
тываешь ты:  полагаю,  что  тиранн)я  одного  легче,  ч'йнъ  тпрап1пя 
народа  (Флореыт1Йская  демократ!»).  Если  бы  я  пе  былъ  всегда  л 
всецело  свободенъ,  л-бы  умеръ,  либо  велъ  скучную,  печальную 
жизнь,  а  ты  знаешь,  да  и  всймъ  знающнмъ  меня  нзв^стио,  что 
я  всегда  въ  прекрасноиъ  расположен1и  духа.  Только  по  соб- 
ственное вол'Ь  и  закону  любви  я  могъ  бы  недолго  оставаться  въ 
служебныхъ  отпошенгяхъ  къ  кому-бы  то  пи  было,  заключаетъ 
Петрарка,  развивая  дал-Ьс  ту  мысль,  что  направлять  паруса  къ 
другому  берегу  смотря  по  вЬ1ру  и  предв^слямъ  бури — признакъ 
благоразуи]я.  Всего  я  ие  могу  объяснить  тебЬ  въ  аисьм!,  но 
если  бы  ты  зналъ,  что  знаю  я,  ты  также  присов1товалъ  бы  янЬ 
не  покрдать  этихъ  м'бстъ,  а  лишь  на  время  удаляться  отъ  нихь, 
чтобы  доставить  себ^  передьижен1емъ  к1к1й  отдыхъ  отъ  заботъ 
и  тревогь.  —  Салутатп  пе  могъ  себ4  представить,  какъ  за  рос- 
кошью Галеаццо  Висконти  Петрарка  прогляд1лъ  б-Ьдиып,  огра- 
бленный народъ  '). 


УПГ. 


На  милаискомъ  эпизоде  Петрарки  надо  было  остановиться 
^одробн^е,  потому  что  въ  вопрос!,  который  онъ  поднялъ,  ярко 


1)  Зеп.  VI,  2. 

2)  Сл.  Котаи,  Ер||(о1аг!о  й1  СоЫссю  8а1и1а(!,   уо1.  I,  ИЬ.  II,  .'^  16;  с.1.  Л:  15. 
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рисуется  псиз:ологическ1й  образъ  Боккаччьо.  Д4^о  шло  объ  отно- 
шен1яхъ  свободной  литературы  къ  патронату.  Петрарка  отлично 
понималъ  создаваемыл  ииъ  аротивор-йчгя,  по,  упрекал  себя  въ 
общечеловеческой  слабости,  иристократически-небрежно  откры- 
ваетъ  наиъ  мотивы,  изввняющ1е  его  выборъ:  ему  не  укрыться 
отъ  своей  славы,  онъ  позволяегь  холить  себя  —  безъ  ущерба 
своему  досугу  и,  отказываясь  отъ  кардянальской  шапки  и  д'Ьло- 
выхъ  должностей  ори  кур1и,  првнимаегь  поэтическое  безд'Ьлье 
у  Висконти.  Онъ  видимо  свободенъ,  но  слишкомъ  часто  говоритъ 
о  томъ  въ  неренискЬ  съ  недоум-Ьвающимп  друзьями,  и  сознание 
его  тревожитъ.  Запоби,  заурядная  натура,  заурядно  отнесся  къ 
лодобнымъ  же  обстоптельствамь,  онъ  также  иишетъ  Петрарк'й 
110  иоводу  его  мп^анской  неволи:  эго  вс^хъ  интересовало  и  нельзя 
было  отстать  отъ  другихъ,  но  когда  въ  Льиньон^  нредстаьи- 
ласьхл1".биая  должность,  онъ  осгаиилъ  м1.сто  секретаря-гуманиста 
въ  НеанолЬ  и  махнулъ  рукою  на  1юзз1ю.  Боккаччьо  также  пы- 
тался устроиться  при  патрон'к,  но  у  него  не  было  самом  н^дпя 
Петрарки  и  была  дкйствительная  любовь  къ  иоэз1п;  естественное 
чувство  свободы  поднялось  нъ  не»ъ  до  шаржа.  Онъ  б^жалъ  отъ 
нрвдворнаго  досуга  п  ожесточился,  горделиво  |)лдитсл  въ  свою 
свободную  б1дцость  п  зд'Ьсь  доходить  до  крайностей,  до  пред- 
ставлеи1я,  что  онъ  чуть- ли  не  ни1Д1Й,  до  щепетильной  обороны 
своего  человйческаго  достовнства,  гпушающагося  однллъ  наые- 
коиъ  на  зависи.мость.  Онъ  беденъ,  но  среди  своихъ  книгъ  богаче 
царей.  Бедность — да  в^дь  это  мать  вскхъ  зпаи1Й,  ув4ряетъ  онъ 
себя;  она  изобретательна,  остроумна;  какое  блаженство  жить 
нодъ  сЬнью  скро.11Ныхъ  ларъ,  въ  сельскомъ  уедйыеи)И,  въ  пре- 
зрен1и  къ  излвшествамъ,  въ  созерцаи1и  божественыаго,  въ  гЬни 
деревьевъ,  у  серебрпстыхъ  ручьевъ!  Пусть  друпе  стремятся 
къ  высшему,  оставпвъ  меня  въ  лесахъ,  въ  малой  хижине,  съ 
Д1огеыомъ,  Кур1яии  п  Фабришями ').  Бедность  лучше  богатства, 
ородолжаеть  онъ  угЬшать  себя,  какъ  угЬшалъ  себя  когда  то  Геи- 
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рахъ  пзъ  Сеттниелло ');  ее  легко  переносить  всяк1н,  даже  слабая 
женщина,  богатспвэ  по  спламъ  разв^  м}-жественноыу  духонъ. 
Толпа  этого  не  аонямаетъ,  не  видитъ  бедняка  Ампкла,  боззаботно 
спящаго  въ  своей  лачугЬ,  тогда  какъ  Помпеи  трепещегь  въ 
твердыни  Диррах1Я.  Молн1Я,  в^теръ,  зеилягресен1е  поражаюгь 
высок1е  предметы,  низквхъ  не  трогаюгъ;  сколько  вздоховъ, 
душевныхъ  мукъ,  ходлчпхъ  труповъ  прпкрываегъ  порой  ро- 
скошная одежда!  гд-Ь  она  въ  честв,  таиъ  силы  духа  презрены; 
при  скудной  пп1ц^  в  въ  работе  люди  сильны  и  здоровы  и  дожв- 
ваютъ  до  глубокой  старости,  изн-^женные  и  жввущ1е  въ  хол'Ь 
болёютъ  и  иедолгов^чны  ').  —  Бедность  —  это  кормилица  Рима; 
свободная  отъ  узъ  Фортуны,  ыаперекоръ  ей,  она,  свободная  жена, 
править  и1ро.мъ  *). —  Боккаччьо  гЬшится  этой  грезой  въ  Геяеа- 
лог1яхъ  Боговъ  *),  въ  писыгЬ  къ  Пино  деп  Росси  *),  но  у  него 
есть  и  перебой  настроен1я:  о  еслибъ  у  меня  были  силы,  равныя 
духу!  восклйцаетъ  онъ  вь  письыЬ  къ  Занобп  *);  его  желаиге  — 
быть  только  5(и|]1о8из — скромно  иаскпруеть  призван1е  поэта;  оно 
возможно  и  въ  «дикостп  л^совъо;  возможна  и  слава,  и  громкое  имя 
въ  иотоыств4!  Такъ  вкщаетъ  ему  Фортуна  '). 

Но  н  это  желаи1е  для  него  отравлено:  Занобн  ув^нчанъ  поэти- 
ческим!? лавроыъ!  *).  Въ  гуыанвствческпхъ  кружкахъ  этоть  актъ, 
къ  тому-жо  совершенный  а^мецкпиъ  цезаремъ,  вызвалъ  недо- 
уи^н^е.  Нелли  въ  нпсьи'й  къ  ПетраркЬ,  счптаетъ  обиднымъ  не 
только  для  него,  но  и  для  всего  св'Ьта,  что  цезарь  изъ  варваровъ 
решился  на  такое  д^ло,  ооставввъ  царя  вадъ  мимами  (Дольчи- 
бене) "),  а  служителя  кастал1йскаго  родника  возвысивъ  до  позора. 


1)  Ое  01У.  Рог(иоае,  I.  III,  156,  105—6,  171  слкд. 

2)  Ое  Са».  111,  17. 

3)  III,  1;  ы.  Т1И,  17. 

4)  I.  XIV,  с.  4. 

5)  Согах21а1,  стр.  78  С1-Ьд. 

6)  Са.  выше  стр.  18:2. 

7)  Ое  Сав.  VI,  1. 

8)  С^.  выше,  стр.  167. 

9)  Сл.  аыше  стр.  7-1. 
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не  до  высоты  в-йнца  ').  Петрарка  ооздравилъ  лауреата  въ  стя- 
хотворномъ  посдан1И,  въ  которомъ  сквозить  врон1я  *);  на  неко- 
торое время  яхъ  переписка  какъ  будто,  становится  р^же,  но  въ 
1359 — 1360-мъ  годахъ  они  видимо  въ  сношешяхъ  другъ  съ 
другомъ  •).  Петрарка  могъ  скрыть  свое  д%8ствитедьное  отноше- 
н1е  къ  Факту  венчан1я,  обратввъ  внима[11е  1вшь  ва  непрязван- 
ность  судьи;  въ  оредвсло81и  къ  инвектяваиъ  протввъ  медика 
опъ  говорить  объ  ученоиь  муже,  любима*  авзон1йскяхъ  музь, 
котораго  недавно  ув^нчаль  варварск1Й  лавръ,  ибо,  о  чудо,  гер- 
манск1Й  цензоръ  не  побоялся  произнести  судъ  надь  нашими  та- 
лантамв  *). 

Боккаччьо  прянядъ  это  д^ло  ближе  къ  сердцу,  гймь  страстнее, 
что  самъ  онь  мечтать  прослыть  ноэтомь  и  понвмаль  разстоян1е 
между  собой  я  Заиоби.  Занобв  увенчанъ,  и  увенчань  не  по  праву; 
такъ  пвсальонъ  долгое  время  спустя  къ  Пиццивге'*);  но  ва  пер- 
выхъ  порахь  его  глубоко  смутило  это  незаслуженное  признание  в 
заставило  задуматься.  Поэтъ-ли  онь?  Стоитъ-лв  я  въ  силахъ-ли  онь 
къ  тому  стремиться?  Онъ  негод)етъ,  когда  его  называютьпоэтонъ— 
I  въэтомъ  смысле  пвшеть  Петрарке,  который  отвечалъ")  на  его, 
недошедшее  до  насъ,  письмо,  успоковвая  его,  дивясь  и  вместе  пе- 
чалясь и  негодуя.  Что  только  ножеть  поколебать  умъ,  обогащен- 
ный такими  знанЫми,  такъ  прочно  поставленный  природой  и  ис- 
кусствомъ!  Знаю  я,  где  твоя  Свракузы,  понялъ,  кто  твой  Дюнис1Й? 
Куда-бы  ни  шло,  еслибы  грозило  несчаспе,  заключен1е,  взгнан1е, 
;  бедность,  наковецъ  смерть!  Это  удары  судьбы,  въ  вашей  властн 


1)  СиЫим  <оп1ет  1агЬао1еп|   оЫ^та^(еш^ав  ли  согопае  Гы1|(11аш,  под 
1ы1>к1ат  8аЫ1тап(1о.  С|.  Ргасыаеи!,  ЬеИеге  (11  Рг.  Реи-агса,  т.  Ш,  стр.  128; 

I  СосЫл,  I.  с.  №  17. 

2)  Бр||1.  рое(.  III,  8. 
8)  Сж.  Гаш.  XX,   14:  огь  9  Февр&1Я  1359  года  (къ  Лел!ю),  XII  в:  отъ  17 

<  кагуста  1360  года  (къ  Завоби). 

4)  1пт.  со11(га  шеЛ.  ргаеГ.  стр.  1067. 

б)  С1.  выше  стр.  171.  Сл.  Сеп.  Оеог.  VII,  29:  только  римскому  сенату  аре- 
[  дост«»1ево  было  ораво  вЪвчать  ооэтоаъ,  но  ваастнтедм  отняли  его  у  него. 

в)  Раш.  ХУШ,  15.  20  декабря,  вероятно,  1356  года. 
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не  аоддаваться  имъ  Аухомъ,  хотя  въ  таквхъ  случалхъ  сов1тъ 
легче  всполвенхя.  Но  объ  этомъ  я  уиодяу;  а  почему  выходвшь 
ты  1зъ  себя,  что  я  зову  тебя  поэтоиъ?  Вотъ  чудо!  ты  стреивлся 
къ  тону,  а  теперь  страшвшы;я  этого  вмевв,  котораго  вовце- 
хЪнутъ  ивогхе,  не  буд}'чв  поэтамв.  Неужелв  ты  не  поэтъ  потому 
только,  что  дель<1>1бская  в^твь  не  ос^нв^а  твоего  чела?  РазвЬ 
унолквулв  бы  музы,  еслвбъ  на  св-ктй  не  стадо  лавровъ?  РазвЪ 
подъ  г&нью  буковъ  в  пвн1й  немыслвиа  вдохновеввая  п-^свя?  Зовн 
себя,  какъ  хочешь,  я  твердо  знаю,  чйнъ  счвтать  тебя;  объ  виенв 
съ  тобою  спорвть  не  стану,  но  надъ  мовмъ  сужден1емъ  я  вла- 
стенъ. 

Между  тЬмъ  ласковый  Занобв  наввно  првнялъ  на  чело  гер- 
мансюе  лавры  в  серьезно  помышляетъ  о  томъ,  что  ему  надле- 
житъ  восп'Ьть.  Онъ  очеввдно  савсался  съ  Боккаччьо,  потому 
что  следующее  ствхотворное  иослан1е  наавсаво  въ  отв'Ьтъ  ему, 
съ  просьбой  помочь  въ  выбор^  сюжета,  вбо  отъ  Савп10ва  онъ 
отказался,  чтобы  не  конкуррвровать  съ  Петраркой ').  аТы  хочешь 
знать,  что  я  д^лаю,  какъ  жвву  съ  тйхъ  поръ,  какъ  Цезарь,  прв 
благопр1Ятаыхъ  зиамен1яхъ  '),  ув±нчалъ  меня  в^твью  Аполлова. 
Мой  духъ  пламеи^етъ,  я  весь  отдался  кввгамъ*),  всец'Ьло  жвву  съ 
лревнвив,  которыма  гнушается  ыашъ  безплодвый  в'Ькъ,  в  толпа, 
I  все,  что  ей  нраввтся  *),  не  оторвутъ  меня  отъ  этой  святынв, 
какъ  бы  ве  смущала  мой  духъ  жвтейск1я  треволвеа1я.  Меня  манвтъ 
высшая  награда  ооэтовъ,  не  перестаеть  ввА^ться  в  мой  лавръ, 
■  Цезарь,!  его  лобз&а1е,  перстевь  в  повенчанная  со  мвою  поэз1я. 
Но  неопытвыб  умъ  не  знаетъ,  куда  обратшться,  какъ  настровть 
квеару  влв  лвру,  вэошрвть  трость,  чтобы  въ  п^сняхъ  проходвлв 
долг1я  ночв:  то  нн1  првглянутся  д-^ла  нвра,  то  воевныя,  то  славные 
аодв1П  царей,  заслуживающге  хвалы,  древняя — в  новыя  а1яв1я. 


1)  Сж.  выше  стр.  88. 

3)  Оо11ое  с1«го. 

8)  Меа  сига  ИЬеШ. 

4)  Уп1(и«  еС  отде  ^иси1  р1асе1  рораш. 
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Не  зваю,  что  и  начать:  новое  пе  заслужвваетъ  внииашл '),  старое, 
окутанное  мракокъ,  не  легко  вывести  на  св1тъ.  Изберу  срелнИ 
путь;  помоги,  Кл1о,  новому  поэту,  Калд1опа  в  сестры,  осЬните  меня: 
не  мнопе  ставуть  призывать  васъ.— Ты-хе,  прозорливый  *),  скажи, 
по  сердцу 'Л  теб^  мое  яачинаи1е,  если  н^тъ,  я  последую  лучшему 
совету;  ты  можешь  обуздать  меня  и  побудить  ');  согласенъ-ли 
будешь,  или  укажешь  на  другое,  я  радостно  испытаю  свои  силы, 
дабы  молва  о  поэт&,  каковъ  бы  онъ  ни  былъ,  попиа  по  людямъ  *). 

Послаше  Заноб!^  къ  «мудрому  и  краснор^чив^йшему  мужу, 
господину  Джьованни  Боккаччьо  изъ  Флоревщн,  славному  почи- 
тателю шэридъ  и  дражайшему  брату»  помечено  1 1  -ымъ  октября 
1355-го  года;  подпись  гласить:  «твой,  на  столько-же,  на  сколько 
свой,  Заноби  изъ  Флоренщи,  лауреатъ  не  по  заслугамъ»;  писано 
въ  Савъ-Джермано,  «осажденноиъ  гермавоамиа,  т.  е.,  вероятно 
шайками  графа  Ландо,  который  хозяйничали  какъ  разъ  въ  то 
время  въ  неааолвтанской  области  ^). 

Отв^тъ  Боккаччьо  *)  полный  реторическихъ  оохвалъ,  столь- же 
веобязательныхъ,  какъ  «учитель» '')  въ  письме  къ  Заноби  ^,  иро- 
нически подчеркиваетъ,  обращая  ихъ  въ  другую  сторону,  неко- 
торый взъ  выражешй  стихотворнаго  послаи1я  в  уклоняется  отъ 
прямого  отв1та.  Ты  краса  поэтовъ,  второе  (поел!  Петрарки) 
светило  дорогой  родины,  сишегь  Боккаччьо;  ты  счастливь,  что 
жввешь  въ  книгахъ,  пренебрегая  ложнымъ  мнешеиъ  толпы  '), 
созерцая  царственныя  украшения  (лавры),  дост}'пвыя  немногимъ, 


1)  ЗогасШ. 

2)  Нко  та1и  т!Дев. 

3)  Та  1ога  ро1е8  ыте  а(]йеге  с«]саг. 

4)  НоП1«,  8(аа!,  стр.  843—4;  Саг1о  Рга(1,  Ерию!»  Ые^и,  (11  С|0ТШ1а1  Вое- 
смею  •  2ы1оЬ|  <1ж  8(га^  Во1орт4.  1888,  стр.  11—12,  прня.  3. 

6)  Ргжй,  1.  с.  стр.  6—7. 
в)  1.  с.  стр.  16 --Ж 

7)  МасЫег. 

8)  С1.  шыше  стр.  184. 

9)  Опт  сегоеге  ИЬго!— Ков  р!ве1  е1  Швот  срегпЬ  ир!еп1ег  шерЫ — До(11е1аш 
п1р. 
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служаийя  побужден^еыъ  теб-Ь  *).  Не  смутить  тебя  германская 
шайка,  все  кругоиъ  грабящая  и  выжигающая;  пусть  плачется  о 
томъ  тотъ,  у  кого  бох'Ье  заботъ  о  прибытк-Ь').— Боккаччьо  гово- 
рить дад-Ье  о  жестокой,  посЬтнвшей  его  лихорадке,  доведшей  его 
до  порога  смерти;  оаъ  ооборолъ  недугь,  и — теперь  я  пою  взапуски 
съ  тобою,  вождемь;  кто  не  ответить  другу  поэту?  ■). — Ты  гово- 
ришь, что  хочешь  избрать  средн1Й  путь,  избегая  древнлго  и  со- 
вреиеннаго — и  Боккаччьо  указываеть  ему  темы:  Неаполь  и  Си- 
аил1ю,  покоревныя  Карлоиь  I  Анжуйскнмъ  *);  Вандала,  недо- 
вольнаго  оседлостью,  королей  Тицвна,  Гунна,  вторгшегося  въ 
Лашй,  суроваго  Гота,  войны  Саивитовъ  ^).  И  такь,  возбряцай 
на  киеар^,  мы-же,  меньшая  брат1я,  станень  раз-Ьвать  рты,  не 
упадетъ-ли  что  вкусное,  не  польствтъ-лв  что  нашему  жадному 
слуху*).  Посп-Ьши');  ты  мудръ  и  можешь  вяд-Ьть  многое*)  и  хо- 
рошее, возсйдая  среди  кешгъ,  хранящихся  въ  Мопте-Кассиыо. 
Бряцай,  ибо  время  летитъ.  Я  пишу,  а  другъ  Лоиэгй,  докторъ 
правь  и  посланникъ,  подсказы  ваетъ  и  обещается  доставить  теб^ 
это  пос1ан1е  *).  —  Ловз1Й,  в1ронтно,  не  кто  иной,  какь  Луиджи 
ДжьянФильяцци,  докторъ  правь,  принйиавш1й  деятельное  участ1е 
въ  политвческихъ  сиошев1яхъ  Флорентийской  республики  въ 
1350 — 70-хъ  годахъ,  знакомый  Запоби  '");  хорош1Й  ораторь, 
С0€тав1вш1й  неаздавный  пока  компенд1Й  реторики,  онъ  оопалъ  въ 


1)  ^п•е  *ап(  са1сапа  еотй\. 

2)  Сешат  ^а^Ьа«  асг)ог  !ави(  —  Сага  1исг!. 

8)  Те  Лаа;  чтя  \гЛ1  тема*  поа  ргае11е(  ашко? 

4)  Не1р«пат  (^етшат,  Каго1о  ттсеоге,  тЫеЫа — Ргапсогиш  регГегге^артш, 
Оа11о14ае  соша^а. 

6)  Уаа<1а1п1  1трас{епя  веПл,  те^еш^ие  Т]С1(11  —  Гппи1о1  (ей.  НаоНиа?)  шта- 
■ог  Ьа(11,  Ооиавчае  аетегиа—  ВеНацие  8атпиит  ёаш  аогвет  ОшЬпа  сопСга. 

6)  N08,  1агЬа  пйпог,  ааарепаа  (епсшва — 0га  ^Iи(1еш,  а!  Ьг1е  са(1а1  Ле  Гоо(е 
ргор{11<)ао— Ош<]  1ар|(1ат,  аШ  сар1(]а8  поЬ|>  цаой  шп1сеа(  аагса. 

7)  Вгет|1ег  т1|1еа111  Ьопипс!. 
8]  ип1и  Т1(1еа. 

9)  Наес  е^о  «^аш  аспра!,  аетрсг  с1аг1а(!ти1 111е— Авш1  ога(ог,  1ертт  йос^ат, 
ат1саа — Ьо7а1а1,  а1с  теИе  Гегеоа  е!  вспЬеге  тао(1ап1. 

10)  Сд.  выше  стр.  171,  прим.  б,  его  пвсыю  къ  авонкк;  у  С1ашр1. 
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<шсло  знаыеввтыхъ  Флоренпйцевъ,  которыхъ  любили  поминать 
въ  сх1дующе11ъ  покол'Ьв1'и  Рйнуччини  и  Джьованни  ли  Герардо; 
въ  канцоне  на  смерть  Боккаччьо  Саккетти  называетъ  его  прямо 
«краснор^чивыиъ  реторикомъ  Луиджи»  '). 

Меньшая  бра-пя  ничего  не  дождалась  огь  Заноби;  Боккаччьо 
оказался  д-1йствительнымъ  з(и(1108и8  или,  какъ  онъ  говорить, 
8сЬо1а81!си8:  вс§  его  больш1е  латинск!е  труды,  плодъ  ею  гума- 
нистической музы,  затеяны  въ  тЪ  самые  годы,  когда  онъ  бо- 
ролся съ  низненнынъ  вопросонъ:  свобода  или  обезпеченное  раб- 
ство; сощальная  свобода,  гарантирующая  личное  достоинство 
свободою  многихъ,  или  досужее  воспитан1е  своей  человечности, 
довлеющей  ^мой  себе,  сторонящейся  огь  толпы:  мечта  гума- 
вмта  и,  въ  известной  мере,  программа  его  покровителя-тирана. 
Боккаччьо  терялся  въ  этихъ  противореч1яхъ  гражданскаго  в 
аговепчески-культурнаго  идеаловъ;  признатя  Петрарки  видимо 
ве  успокоили  его  еще  въ  1360-мъ  году,  и  въ  его  вругъ  снова 
входиъ  въ  новомъ  освещении  величаво-стропй  образъ  гражда- 
нина Данте.  Его  жизнь  Данте,  написанная  въ  1363— 4-мъ  го- 
дахъ — гражданскШ  ианиФесть,  выходъ  изъ  того  бурнаго  пер1ода, 
который  открывается  санообличен^емъ  Корбаччьо  и  знакомствонъ 
съ  Петраркой. 


1)  Сл.  Вшам  Адьбертн  стр.  210,  ЗвЗ;  МогаЦ,  АгеЬ.  в1ог.  {Ы.  мг.  V,  к  Ш, 
стр.  444^  овъ-хе:  БриЫапо  Ш  Со1псс{о  8а1аии,  т.  I,  етр.  9  прнм. 
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ТРЕВОГИ  АНАЛИЗА  И  СА100ПРЕ1^ЛЕН1Я. 
ВОПРОСЫ  НРАВСТВЕННОСТИ  И  СЛАВЫ,  СУДЬБЫ  И  ПРИЗВАН1Я 
(ОЕ  СиН18 10иЕН1ВУ8,  ОЕ  СА81ВУ8  У1Н0КУ1 11Ш8ТНШ1.  У1ТА 

01  ОАИТЕ). 


а  • 


I 


Съ  памнтнЕкаив  дативской  эрудищв  БоккаччЕ>о  намъ  предстоитъ 
'познакомиться;  въ  ыихъ  иы  откроенъ  Боккаччьо-гун&нвста.  Къ 
сожад-1н]ю,  в-Ьтъ  возможвости  точно  установить  ихъ  xроно^огиче- 
скую  пос^^довате^ьяость,  чтб  бьмо-бы  такъ  важно  д^н  внутрен- 
ней истор1и  ихъ  автора.  Матер1ааъ  Д1я  вихъ  иогъ  собираться 
одновреиенпо:  какииъ  образоиъ,  на  это  указы ваютъ  выдержки  и 
эам^тки  рабочей  тетради  Боккаччьо,  но  самъ  плавь  его  трудовъ 
вызывалъ  приращен!»,  в  он^  яв^н^всь  ппм^р^  ыакоплен1я  новыхъ 
данныхъ.  Такииъ  образоиъ  Боккаччьо  работадъ  надъ  свовии 
Генеалог1яып  Боговъ  въ  течен1и  бол^е,  чЪмъ  двадцати  Л'Ьтъ,  но 
■  друпе  его  ученые  труды  могли  быть  написавы  такииъ-же 
образоиъ.  Ыа  сколько  это  иатер1альное  првращенге  знан1в  сопро- 
вождалось такииъ-же  ростонъ  въ  области  иысли  и  нравственныхъ 
уб^жден^й  —  отв'Ьтить  на  это  иы  не  съуийеиъ,  но  вс1>  латянск1я 
аисан1я  Боккаччьо  производить  впечатл^н^я  одного  ц'Ьлаго,  про- 
ввквутаго  гЬиъ-же  вастроен1енъ,  отв'Ьчающаго  одному  и  тоиу-же 
складу  мысли;  взятыя  огулонь,  он%  характеризуютъ  нанъ  Бок- 
каччьо отъ  начала  50-хъ  до  начала  70-хъ  годовъ. 

Раньше  вгЬхъ  затеяны  были  Генеалопи  Боговъ;  работы 
надъ  ними  начаты  были  ран^е  1350-го  года,  когда  Беккино  Бел- 
лнвчьове  еще  разь  ооощрилъ  Боккаччьо,  отъ  вневи  короля  Гуго, 
къ  продолжен1Ю  труда  ').  Гуго  скончался  въ  1359-къ  году;  1зъ 


6)  Сл.  ■ыше  т.  I,  стр.  9в,  И,  106—7. 

Своупп  II  От»,  I.  Ж.  Н. 
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иосвлтвтельнаго  письма  къ  нему,  открывающаго  ГенеадоНв, 
видно,  что  уже  въ  это  врем»  либо  он^  быхи  написаны  вчерне, 
либо  яхъ  планъ  и  распред'Ёдея1е  натер1ала  сознательно  проду- 
ианы  '),  но  уже  с8-1д'1н1я  по  греческой  миоолопи,  внесенный  въ 
4-ую  главу  1-й  книги  со  словг  Леонт1н  Пилата,  указываютъ  на 
бол^е  позднее  время:  съ  Пилатоиъ  Боккаччьо  познакомился  лишь 
л1тоиъ  1359-го  года,  и  почти  три  года  (до  ноября  1361)  жилъ 
съ  винъ,  учась  у  него  по  гречески ').— Поздн-Ье,  уступая  просьб* 
Гуго  да  Санъ-Северино,  Боккаччьо  позволвлъ  ему  списать  сво1 
Генеалопн,  но  съ  тЪнъ,  чтобы  не  распространять  ихъ  безъ  тЬхъ 
аоправокъ,  который  авторъ  вносилъ  въ  свой  собственный  экзем- 
пляръ;  ео^е  въ  1372  году  онъ  просить  ясправлешй  къ  своему 
труду  *],  который  постоянно  возилъ  съ  собою,  работая  надъ  нить 
съ  ц'Ьлью — удалить  вэъ  него,  что  оказалось  бы  непристойныиъ  *), 
и  перед*лать  стиль.  Не  смотря  на  все  это  и  въ  посл'1дней  редак» 
ши  остались  недосмотры:  такъ  въ  1.  IV,  с.  44  в  1.  XIV,  с.  10 
упоминается  о  Ос  V^(а  8ои(аг1а  Петрарки  (нап.  въ  1 346—66  гг.), 
вэ  второмъ  случае  и  о  Ос  Кеше(]11з,  тогда  какъ  въ  XV,  6  о  оо- 
сл:*днеиъ  труд*  сказано,  что  онъ  еще  им*етъ  появиться  въ  св*тъ; 
онъ  окончевъ  былъ  въ  1366-иъ  году;  Боккаччьо  не  согласжлъ 
дв*  развоврекенныя  записи,  какъ  и  разнор^чивыя  св*д'1н1я  о  не- 
давненъ*)  и  давяишнемъ')  в*нчан1в  Петрарки.  Такъ  я  о  Леовт11 
Пиат*  говорится,  какъ  будто  онъ  еще  живъ  ^),  тогда  какъ  онъ 
аопбъ  въ  1366-мъ  году.  Указан1е  XV,  13,  что  еще  находятся 
въ  жввыхъ  Беккино  Беллинчьони  и  Павслъ  Геонетръ  (-|-  1367), 
посредники  между  Боккаччьо  и  заказчиконъ  труда,  королемъ 
Гуго,  можеть  отаоситься  лишь  ко  времени  до  1 359-го  года  (года 


1)  Сл.  Сога1х{|>1,  стр.  223—4. 

а)  01.  Омрягзг,  ^^*с^«^а^Ыа((  1в31,  Лё  1,  стр.  24. 

3)  С1.  вышр,  т.  I,  стр.  103—4. 

4)  Ашотеге  шЬ  ео  ^иIи(1ат  ао1ы,  в1  геЬаг,  {ЦесеЬге!. 

б)  Кирег,  XV,  6;  с^.  то-же  VI,  Ь8. 

в)  VIII,  29:  ^IШ  ртЫет. 

7}  XIV,  в:  а№гт«1 1|Соа(1аз;  XV,  6;  ыресШ  ЬоггМы  Ьото  («I. 


БОККАЧЯЬО. 


211 


смерти  Гуго),  вбо  ссылаясь  на  нихъ,  Боккаччьо  держить  р^кчь 
королю.  Эти  лвчныя  обра1цев1я  идутъ  черезъ  всю  кввгу,  соче- 
таясь съ  Фактами,  которыхъ  Гуго  уже  не  могъ  быть  свидЬте- 
лемъ.  Въ  одоомъ  взъ  подобвыхъ  обращевш  ^)  говорится,  что  до 
Генеалопй  боговъ  ви  одво  изъ  сочввеы1й  Боккаччьо  ве  было 
обращено  къ  какому-бы  то  ви  было  лицу,  крои^  Буколики,  по- 
священной Донату  дельи  Альбанцааи;  но  собрав1е  эклогь  оред- 
полагаетъ  неаполитанскую  поездку  Боккаччьо  въ  1361 — 2-мъ 
годахъ,  последняя  посвятительная  эклога,  представляющая  ав- 
тора живущимъ  въЧертальдо,  относится,  вероятно,  къ  1363-му 
году.  Это  св^д^нхе,  странное  своею  небрежностью  или  —  неряш- 
ливостью, осталось  в  въ  оосх1дменъ,  дошедшенъ  до  пасъ  тексте 
Гевеалопй. 

Таквнъ  обраэоиъ  работа  вадъ  Генеалог1яки  боговъ  продол- 
жалась приблизительно  отъ  1350-го  до  1 372-го  года.  Въ  аредв- 
слов1и  къ  своему  Географическому  Словарю  (Ое  Ыоп1^Ьи8)  авторъ 
говорить,  что  писалъ  его  въ  часы  отдыха  и  для  развлечев1я  огь 
другой  большой  работы ';.  Если  подъ  последней  разуи^ть  Гевеа- 
лопй, чтб  в1роятно,  ибо  это,  въ  самонъ  д^л^,  самый  значительный 
трудъ  Боккаччьо,  то  словарь  составился  одновреиевно  съ  нимъ, 
изъ  отбросовъ  чтев1й,  на  пользу  тЬ.хъ,  кто  примется  за  древнихъ 
поэтовъ  и  историковъ.  Эгииъ  объясняются  ссылки  на  словарь, 
встр^чающ^сся  уже  въ  Генеалог1яхъ  '). 

Трет1Й  трудъ  Боккаччьо:  О  роковой  участи  великихъ  людей 
(ВеСа81Ьи8  У1гоп1т  ШизСгЁош),  посвященный  имъ  въ  1 374-мъ  году 
Майнардо  дев  Кавалькантв,  нанисанъ  былъ  задолго  до  этого  вре- 
мени: онъ  лсжалъ  у  меня  втув'Ь,  говорится  въ  предислав1И  *);  могъ 
составляться  съ  перерывами;  IX  книга  ее.  24  и  27  предполагаетъ 
битву  при  Пуатье  и  пл^нъ  короля  1оанна;  судя  по  23-й  глав^той-же 


1)  XV,  13. 

2)  А  1аЬоге  ^оо(]ат  ере{ро. 

3)  1.  ТП,  ее.  30  и  60. 

4)  Согахшш,  стр.  363. 
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КН1ГИ  работа  бьма закончена  до  1 363  —  4-го  г.  и  до  боккаччьевской 
УКа  а  Оап(е;  нневно  въ  этой  глль^,  увид-квъ  врвзракъ  Данте, 
Боккаччьо  обращается  къ  нему  съ  воаросонъ:  Ужь  не  хочешь- л 
ты,  чтобы  я  разсказадъ  о  твосмъ  ииенитомъ  род^,  твовхъ  д1;- 
дахъ,  до1Г011ъ  взгнан1В  в  снертв  подъ  чужвиъ  небонъ?  Но  ты 
в'Ьдь  знаешь,  дорогой  отецъ,  что  нов  плечв  слвшконъ  слабы  для 
такой  вошв.  —  Посл^  жвзвеоаисав1я  Данте  эти  слова  былв  бы 
вевовятны. 

Наковецъ:  Кввга  объ  Ииенвтыхъ  женщвнахъ  (Ое  С1ап5  Ми- 
ИепЬиа)  кончена  бьиа,  судя  по  б1ограФ18  королевы  Джьованвы, 
между  наеиъ  в  декабренъ  1362-го  года.  О  Джьованы^  сказаво, 
что  она  ивого  натерпелась  оть  грубоств  своихъ  мужей;  это  мо- 
жеть  относвться  къ  Андрею  в  Людоввку  Тареатскоиу  (-)-  въ  ма-Ь 
1362  г.),  ве  кь  третьему  мужу  королевы,  Якову  Майоркскону, 
о  котороиъ  Бокк^чьо  былъ  лестнаго  мн1н1я.  Джьованва  вышла 
за  него  въ  декабре  1 362-го  года.— Въ  посвящев1в  труда  Андрее, 
сестре  Цвкколб  Аччьяйолв,  ова  названа  граонней  Могггеодориз1о, 
по  первому  мужу,  в  Альтаввлла,  во  второму,  что  относвтъ  васъ  ко 
вреиенв  посгй  1357-го  года,  вбо  въ  этомъ  году  граФЯня  носила 
лишь  первый  титулъ  ');  но  судя  во  Генеалог1Ямъ  Боговъ,  если 
возножво  пользоваться  вхъ  смешанными  хронологвческвив  пока- 
зан1нмв,  до  Буколвки  вв  одна  книга  Боккаччьо  не  носила  носвя- 
1цев1я  *);  въ  таконъ  случае  пос8ящен1е  Авдрее  вапвсано  ве 
равее-1363-года.  6ведеи1е  позволлеть  заключать,  что  Ве  Са81Ьиз 
еще  не  было  обвародоваво:  древв1е  писали  о  велвквхъ  людяхъ,  во 
кратко  *),  говорить  Боккаччьо,  теперь  пвшетъ  о  вяхъ,  простран- 
вее  и  красноречивее  *),  мой  учитель,  зваменитый  поэтъ  Фрав- 
ческо  Петрарка.  Подразумевается  Ое  У|Г1з  111и81пЬиз  Петрарки, 
начатыя  въ  Воклюзе,  не  конченвыя  еще  въ  1355-мъ  году;  друзья 


])  Ног111,  81а(1!,  стр.  89,  аршш.  2. 
3)С^.  выше  стр.  211. 
8)  ЗиЬ  сотрепД10. 
4)  Асаиоп  117'о. 
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поэта  никогда  не  вид-^ди  ихъ,  Боккаччьо,  поввдииоиу,  сдышалъ 
объ  ихъ  первомъ  план-Ь,  обиииавшеиъ  ведиквхъ  людей  всЬхъ 
странъ  в  вреиенъ  *),  впос^^дств^и  ограниченноиъ  героями  древ- 
ности, преимущественно  римской  '}.  Съ  другой  стороны  едва-ли 
можно  предположить,  что  Боккаччьо  умолчалъ  о  своенъ  Ое  Са- 
ыЬиз — изъ  скромности.  Но  есть  и  другой  призаакъ,  указываю- 
щей на  бол^е  раннее  составлев1е  Ое  С1ап8  МиИег1Ьи8:  въ  глав^ 
102  Ковстанц1я  (жена  императора  Генриха  У1)  названа  оши- 
бочно дочерью  короля  Вильгельма  П;  уже  рабочая  тетрадь  даетъ 
верное  св'Ьд^и^е,  такъ  и  0е  Са81Ьи8  I.  IX,  с.  И:  эдйсь  Констан- 
Ц1Я— дочь  Рожера  1-го,  арв  чеиъ  эам^чено  только,  что  по  ив^шю 
ивыхъ,  ея  отцеиъ  былъ  Вильгельиъ  И-й ').— Наконецъ  въ  глав^ 
о  Дидон!  *)  у  пони  наше  Мессалины  сопровождается  зан^ча- 
шемъ:  объ  этоиъ  я  скажу  въ  другомъ  н^ст^  ^),  очевидно,  въ  Ое 
Са81Ьи8  VII,  3. — Н'1которыя  данныя  указываютк  на  знакомство 
съ  Леонт1емъ  Пнлатонъ  (посл^  1359  года).  Если  св'1д1н1Я  о 
КарментЬ-Никострат*  •)  повторены  въ  Оеп.  Оеог.  1.  V,  51,  съ 
ссылкой  на  Теодонщя  и,  въ  подтвержден1е  его,  на  Леовт1я  Пилата, 
то,  но  отвошеы1ю  къ  Ое  С1апз  МиНепЬиз,  посл-йд^й  не  обязате- 
ленъ:  авторъ  могъ  знать  тогда  одного  Теодонщя  по  иэвлеченгямъ 
у  Паоло  изъ  Перудж1и;  но  въ  глав-Ь  38-й  ссылка  на  ЛикоФрона, 
почерпнута,  очевидно,  изъ  вторыхъ  рукъ,  а  изъ  соотв^тствующаго 
1гЬста  Оеп.  Оеог.  V,  44  явствуетъ,  что  его  цитовалъ  Леоат1й. 
Овъ-же  различи лъ  двухъ  Мвнервъ,  дочерей  перваго  и  второго 
Юпитера,  какъ  видно  изъ  Сеп.  Оеог.  II,  3  в  У,  48;  Боккаччьо 
д-клаетъ  то-же  въ  Гевеалопяхъ,  но  въ  Ое  С1апз  МаИепЬиз  гл.  6 
овъ  еще  стоить  на  точк!  зр^н^н  простодушваго  синкретизма, 


1)  Ех  ошшЬш  1егг1«  же  месоИ!,  Рмп.  УШ,  8,  1349  года. 

3)  Ое  Нои1кс,  Ье  Ое  пш  иЫв^  йе  ТеИицае,  стр.  6,  19,  43,  45. 

3)  С1.  выше  стр.  104. 

4)  Га.  40. 

б)  8е<1  Ле  Ьос  яИы. 

в)  Гл.  26. 
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какъ  и  въ  гл.  8,  см^шиваюIцей  Извду  съ  1о,  тогда  какъ  въ 
Гсцеааог1яхъ  *)  Теодонщй  и  .1еовт1Й  уже  научвди  его  сомн^в1ю. 
Предыдущая  соображен)я  опред-1ляюгь  порядокъ,  въ  кото- 
роиъ  ны  обратвися  къ  раэбору  лативскихъ  трудовъ  Боккаччьо: 
Ве  С1аг19  тиНегШив,  Ое  Саз1Ьиз,  Генеаюпа  боговъ  в  Геогра- 
Фвчесшв  словарь.  Отъ  Ое  Са81Ьиз  неотдйлма  и  по  времевж,  ■ 
по  заиыиу  б1ограФ1я  Давте. 


II. 


Уже  по  саиому  настроев1ю  своену  Книга  объ  Именвтыхъ 
жевахъ  орниыкаеть  къ  Корбаччьо,  это  какъ  бы  вовравка  къ 
веку.  Въ  Корбаччьо  жевщиыы  глубоко  првиижены;  еслв  между 
ними  являются  велвв1е  и  иужествеявые  умы,  то  гто  ошибка  при- 
роды *^;  достойвыя  женщины  —  редкость,  которую  оодобаетъ 
превозносить  т^иъ  бол'йе,  но  въ  зтвхъ  похвалахъ  не  находили 
надобности  ваши  прадеды,  да  и  намъ  не  аридется  прибегать  къ 
вимъ:  скор-Ёе  почерн^етъ  лебедь,  ч^мъ  наши  женщины  обратятся 
на  правый  путь. 

Въ  Ве  С1ап8  шпИпЬпз  эта  крайняя  точка  зр^^н^я  смягчева 
в  расширена:  нравоучительное  настроев1е  то- же,  что  и  въ  Кор- 
баччьо,  то-же  порвцав1е  любви,  расточаются  аохвалы  д^вствен- 
вости,  супружеской  в^рвости,  но  рядомъ  съ  доброд-Ьтельныш 
женами  являются  в  просто  иневвтыя,  хотя  бы  и  порочвыя,  но 
порочвыя  героически,  зан'Ьчательцыя  умомъ,  интересвыя  своей 
судьбой,  б!ограФ1ей,  вообще  прославлевныя.  Какъ  и  въ  Кор- 
баччьо  жевщвна  воставлева  явже  мужчины,  гЬмъ  больше  воз- 
буждаетъ  уд|8лев1е  стяжанвая  ею  слава.  Не  нравственное  со- 
держав1е,  а  именно  емка  объеднвяетъ  понят1е  «именнтыхъ  жев- 
щ|ны>;  I  добродетель  ■  порокъ  одинаково  вызываютъ  нравствен- 


1)  IV,  4в;  VII,  22. 

3)  С1.  Ое  сиги  Ми1,  с.  91:  оо  аомА7  Ляберти  ЁрЁмги. 
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вый  урокъ,  и,  какъ  въ  Декаиеров-§^  Боккачяьо  не  изб'Ьгаетъ 
откровенносп,  приглашая  читательницу  сорвать  розу,  мив^я 
швпы. 

I  «Недавно,  удалившись  в^сколько  отъ  бездельной  толпы  и 
почт*  не  занятый  *),  я  ваписалъ  книжку  въ  особую  похвалу  жеи- 
скаго  пола,  на  )"гЁху  друзьяиъ,  скорее,  ч^иъ  на  великую  пользу 
обществу» ').  Такъ  начинается  посвятительное  письмо  Боккаччьо 
къ  Андрее  Аччьяйоли ').  Оаъ  колебался,  къ  какой  дам-§  ваправи!  ь 
свой  трудъ,  чтобы  ел  иыенеиъ  обезпечять  его  усп^хъ  въ  публике. 
Ему  представилась  королева  1оавва,  «блестящее  светило  Итал1И, 
слава  не  только  женщвнъ,  но  и  королейп,  именитая  не  только 
предками,  а  и  своею  собственною  доблестью  *};  но  его  трудъ 
сдишкомъ  ислокъ  и  нпчтоженъ,  н  его  полуживая  искорка  потуск- 
нела бы  въ  блеске  королевскаго  вел11ч1л  —  и,  устрашившись, 
онъ  взменилъ  своему  намерению  и  обращаетъ  свой  трудъ  къ 
Андрее  Аччьяйоли:  ему  припомнились  ея  почтенные  нравы,  цело- 
мудр1е  ^)—  высокое  украшев1е  женщинъ,  даръ  излщнаго  слова  *) 
■  сала  ума,  которыми  она  далеко  превосходить  остальыыхъ  жен- 
щинъ, ибо  что  природа  не  дала  слабому  полу,  то  Господь  воснол- 
вилъ  въ  ней  по  своей  щедрости;  не  дароиъ  ея  имя  Андрея,  ибо 
&у$рс;  по  гречески  то-же,  что  по  латыви  мужи  ^).  Пусть  мило- 
стиво првметъ  даръ  ученаго  '),  его  посвящение  првяесетъ  ей  въ 
оотомстве  не  менее  славы,  чемъ  граФСК1е  твтулы,  чтеа1е  вызо- 
вегь  къ  соревнованию  съ  доблестями  древни  хъ  женъ.  Бел  ты 
встретишь  сладострастное,  примешанное  къ  святыне  '),  чего  я 


1)  А  емипм  Геге  1о1в1а1  саг!*. 

2)  Ке1раЬИс*е. 

8)  С|.  выше  т.  I,  стр.  186;  т.  II,  стр.  312. 

4)  Ноп!  а  ае  Гоги  рес(ог«  ццаеиси  1аа|]1Ьп«. 

6)  Ыове*и1ет  ех1т1а1п. 
в)  УегЬогаш  е1евао11ат. 

7)  иоо1ое». 
в)  8сЬо1а111С1  Ьою1ша. 

9)  Ьис1Т1ат ....  !тт1хит  нсг!*. 
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ве  могь  исключить  '),  не  опускай  его  и  не  ужасайся,  а  подобно 
тому,  какъ,  войдя  въ  садъ,  ты  протягиваешь  белоснежный 
ручки  *)  къ  аветку,  устраняя  колюч1е  шипы,  такъ,  отбросивъ 
вескроыное  '),  собирай  лишь  достойное  хвалы  и  подражав1я  *); 
ты  цветешь  молодостью  и  красотой,  не  дай  никому  превзойти 
себя  въ  добродетеляхъ;  ими  умножается  красота,  а  не  аритира- 
В1ЯИИ  '),  какъ  аолагаютъ  мвог1я  женщины.  Такъ  поступая,  ты 
ве  только  обретешься  въ  числе  прославленныхъ  *)  въ  этой 
бренной  жизни,  но,  но  милости  подателя  благъ,  прюбщяшься  по 
снертв  къ  вечному  свету.  А  мой  трудъ,  ободренный  тобою, 
пройдетъ  въ  люди,  не  биясь  злослов1я  '),  и  вместе  съ  славой 
другихъ  именитыхъ  жеыщиыъ,  раснространитъ  и  твою,  среди 
совреневннковъ  (ибо  не  всеиъ  ты  можешь  быть  известна  лично) 
в  ва  веки. 

Въ  введен1и  къ  своему  труду  Боккаччьо  объясняетъ,  чтб 
было  ему  поводонъ  приняться  за  него:  о  великихъ  мужахъ  пи- 
сали ивог1е,  о  эаиечательныхъ  женщянахъ  никто  —  и  это  уди- 
вительно. Если  оне  обнаружили  мужественный  духъ,  гениаль- 
ность ^)  и  доблесть  подвига,  оне  теиъ  более  достойны  похвалъ, 
что  по  природе  изнеженны  '),  слабы  Физически  и  недеятельны 
уиомъ  *°).  Воть  этотъ  ведочетъ  авторъ  и  желалъ  восполнить:  к ь 
жевщинаиъ  добродетельвыиъ  овъ  присоединяетъ  я  техъ,  кото- 
рыхъ  храбрость  "),  уиъ,  изобретательность  "),  дары  природы, 


Г 


1)  ^^10<1  и1  /асегеш  гес1|1ео<]ог111п  со^в!!  оррог(аа1иа  (?}. 

2)  ЕЬигпеы  иной!. 

8)  ОЬкепм  1еро«к11. 

4)  Сж.  тотъ-же  обриъ  Дек.  V,  10;  Сеп.  Оеог.  XIV,  22.  См.  выше  т.  I,  стр. 
604,  арим.  е. 

б]  Р|рт>епи1. 

в)  Гп1в1|1аа. 

7)  АЬ  1а1и)1!Ьоа  тк11Воа1111от  (о(па. 
6)  108^010  се1еЬг1. 

9)  Мо1и11е1 101иа. 

10)  Согриа  |]гЫ1е  ас  1аг<1иш  1118^010111. 
И)  Ли^яс1а. 
12)  1и<1и1>1г1а. 
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лбо  счастливая  И4И  несчастная  судьба  сд'каалв  изв-Ьстныии  '); 
ваконецъ  и  т^хъ,  которыя,  лчно  не  совершввъ  ничего,  достой- 
ваго  памяти,  были  для  другвхъ  великииъ  побужден]е11ъ  къ  оодви- 
гамъ*).  Такимъ  образомъ  рядомъ  съ  Пенелопой,  Лукрещей,  Суль- 
пвщей  очутятся  Медея,  Флора,  Сеилрон1я,  велик1я,  хотя  и  вредо- 
носныя  духомъ  '),  потопу  что,  говорить  Боккаччьо,  я  разу1г1ю 
□онят1е  славы  *)  не  въ  гЬсаоиъ  смысле  доблести '),  но  съ  позво- 
лен1я  читателей '),  въ  бол^е  шврокоиъ,  почитая  иненитыии  вс1хъ 
женщивъ,  прославившихся,  по  общену  отзыву  ''),  каквиъ-бы  ни 
было  д^лоиъ;  в'Ёдь  и  среди  Леовидовъ,  Сцвп10новъ,  Катоновъ 
I  Фабриа1евъ  я  часто  встрЬчалъ,  читая,  мятежяыхъ  1Гракховъ, 
двуличнаго  ')  Аннибала,  предателя  Югурту,  Силлу  и  Мар1я, 
обагреввыхъ  кровью  гражданъ,  бога  тагов  стяжательнагоКрасса 
I  тому  подобвыхъ.  Прославлен1е  того,  что  достойао  похвалы, 
пор|цав1е  недостойвыхъ,  будетъ  во  славу  доблествынъ  *),  на 
позорь  косвыхъ  духомъ  *°];  авторъ  об'1щаетъ  перем^жать  свое 
пов1ствовац1е  общими  местами,  поощренгяиш  къ  добродили  "), 
вареканЫми  протввъ  пороковъ,  соедввяя  приятное  съ  полезнымъ. 
Разсказывать  овъ  будетъ  ве  по  старому  ^'),  не  кратко,  а  про- 
странно, собирая  все,  что  найдеть  въ  достовФрныхъ  нсточннкахъ, 
ибо  это  ивтересно  не  только  женщиваиъ,  но  и  мужчиваиъ,  да  ■ 
хевщивы  по  больше!  части  ве  знаютъ  ясгор1в  *'),  в  ямъ  вадле- 
Х1тъ  разсказывать  подробно,  ов1  тбмъ  довольны.  За  всключе- 


1)  КоиЬНе*. 

3)  С«ам1 тдх1тм  Г«с1попЬае  ргаеЬиеге. 

8)  Оо1Ьа«  рг1ев1'аа(1е  «еД  регп1С1(яот  Гог(е  М1  1пвео1ош. 

4)  С1кГ1и1и  поаеп. 

5)  01  (ешрег  ш  Т1г1и1ст  т1(1ек(ог  ех1ге. 
в)  Вооа  сит  р»се  1евеа11ит. 

7)  ОгЫ  та1ва<о  »егтове. 

8)  Уеп|р«11ет. 

9)  Оепегми. 

10)  1(]1АП1. 

И)  Ь«р1|1а  Ъ1кш1|шепи  Т1ггаи«. 

13)  Моге  рпко. 

18)  01  р1|и'{шп1в  Ь11(опы'от  {рткгае  аап(. 
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н^еиъ  Еввы,  вгЬ  «святын  женщины»,  еврейки  и  христ1анкп, 
исключены  изъ  числа  другпхъ,  славныхъ:  он4  къ  нимъ  не  подхо- 
дятъ,  ииъ  не  равномерны  '),  ибо  стремясь  къ  вечной,  истинной 
славе,  схЬдз'я  святымъ  велен1яиъ  и  примеру  своихъ  наставви- 
ковъ,  он  Ь  попрали  человеческое  естество "),  тогда  какъ  те  обна- 
ружили силы  своего  д}'ха,  действуя  но  природному  побужден1ю, 
влекомыя  жаждой  земной  славы ')  или  судьбой.  Святыя  не  только 
вечно  прославлены,  но  и  нашли  достойпыхъ  жизнеописателей; 
о  тЬхъ,  другихъ,  никто  еще  не  говорилъ  —  в  Боккаччьо  молить 
Господа  благословить  его  трудъ  *),  предпринятый  во  славу  его. 
Изъ  104  главъ  Ое  С1апз  МиНепЬиз  *)  первая  отдана  Евве, 
одна  ')  собственно  еврейской  древности,  четыре  ')  среднииъ  ве- 
камъ,  две  **)  близкому  къ  Боккаччьо  времени,  его  современносп; 
последняя  глава  посвящена  королеве  Джьованне:  ею  кончается 
рядъ  пменятыхъ  женщпнъ,  начатой  Еввой.  Въ  заключение  своей 
книги  Боккаччьо  особо  указываетъ  на  этогь  параллслизыъ;  идти 
далее,  въ  новое  время,  когда  такъ  мало  достойныхъ  женъ"),  онъ 
не  желалъ,  если  кого  оиустплъ,  то  и  не  иыелъ  въ  впд>-  перечи- 
слять всехъ,  если  о  комъ  сказалъ  неладно,  то  объясняется  это 
недостаткоиъ  сведев1й '°)  я,  ножетъ  быть,  излвшвимъ  увлеченхемъ 
автора"),  ве  мало  потрудпвшагося  надъ  обработкою  своего  тек- 
ста, чему  свидетельствомъ  дошедш1е  до  насъ  отрывки  его  пер- 
вой редакщя  ''). 

1)  Кес  ае()ио  1пссс1еге  т|(1е11(иг  ^тайи. 

2)  Зеве  Геге  1и  л^гегмю  ретмере  Ьи111ап1и1и  1о1ега1]иат  соеввг*. 
9)  М>1тса(а[1Р1  Ги1^ог1зсир|(1иаи. 

4)  Р!о  орег). 

б)  Въ  печатвыхъ  11эд.-1н1я1ъ  (нлм  тже  пъ  рткооисях-ь?)  встаыеиа  еше  глава, 
по  порядку  оредоом-кдяяя  (104):  о  БрунпикдЪ.  Ова  перенесена  ц'Ьликоп  изъ 
Ве  СаБ|Ьи:$  IX,  1. 

6)  Г*.  86. 

7)  Гл.  99—102. 
8»  Гл.  103,  105. 

9)  Реггагиа  га1]1аа11ит  аатегаа. 

10)  1{погаа1|а  гегиш. 

11)  Скса  ориа  юат  а1т1а  1аЬогза1ет  а^есио. 

12)  НогНа,  310(11,  стр.  111  слЪд. 
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Св-§д-1и!я  принадлежать,  главнымъ  образоиъ,  греко-риискону 
111РУ,  почерпнуты  взъ источииковъ,  как1е  доступны  были  автору') 
и  предполагались  адостов4рными1>.  Степень  этой  «достовЬрности» 
зависитъ  оть  выработавноств  крятическихъ  пр1еиовъ.  Каковы  он^ 
были  у  Боккаччьо  и  совреиецныхъ  ему  гумааистовъ,  мы  отчасти 
зваеиъ  '):  критика  ощупью,  зависииость  отъ  слова — в  ошибокъ 
рукописи,  в1роятность,  принятая  за  достоверность,  если  она  ра- 
щональва  и  не  противор'&чить  общикъ  взглядамъ.  Нередко  все 
ограничивается  сопоставлен1еиъ  в-ксколькихъ  показан1Й  ^),  либо 
отдается  преимущество  одному,  по  чисто  лвчнымъ  соображен1яиъ: 
в^роятвыиъ  кажется  напр.,  что  Венера  вышла  эамужъ  за  Вул- 
кана, прежде  чемъ  за  Адониса  *),  не  в^ритсн,  чтобы  Аналтея 
была  тождественна  съ  ДеиФобой  ');  сохранилась  память  объ 
одвомъ  иэобретен1В  ПаиФвлы  '),  объ  одномъ  лишь  храброиъ 
деяи1и  Тр1арш  ^) — ко,  несоин-1нио,  он-Ё  прославились  и  ббль- 
шимъ,  какъ  напр.  Европа,  судя  по  тому,  что  ея  виененъ  названа 
часть  св^та  и  Пвеагоръ  поставилъ  ей  статую  ^);  увЬренность  въ 
целому др1В  Пенелопы  заставляетъ  отвергнуть  противоположное 
св|д1тельство  Ликофрона*);  вопросъ  объ  отождест8лен1в  Флоры 
1  Аккв  Лавревц1я  разрешается  я  еще  проще:  такъ  это,  ив 
н^тЪд  меня  не  ввтересуетъ,  говорвтъ  Боккаччьо,  верно  одно  — 
что  Флора  была  женщина  свободнаго  поведения  и  богата  ")-,  го- 


1)  ВклерМ  Макеммъ,  Юстюъ,  ОроэЕй,  ПмяаЯ,  ЛактавцШ,  Цицсров-ь,  Овн- 
дД!,  ВмрпмИ  съ  комкевтар^емъ  Серия,  Гнгнвъ,  Солшвъ,  Ыеда,  Ммро<(1В, 
Фужьгевщй,  Витрув1Й,  ЛивМ,  1освфъ  Фив!!,  Светов!!,  Тацвтъ,  8спр(оге1  Ни1о- 
гие  Аартаие. 

2)  Сд.  выше  стр.  89  сл'Ьа. 
8)  П.  3,  28,  вЗ,  100. 

4)  Т1.  7. 

5)  Гл.  34. 
в)  Гд.  43. 

7)  Тя.  94. 

8)  П.  9. 

9)  Гд.  38:  ЬусорЬгов  чи1|]ат  воти«1тиа  рмигаш  ех  втмс1а.  Сл.  Оев.  Оеог, 
1.  У,  с.  44:  00  ЛеовтЕю  Пилвт^,  ссыившежуея  Ей  Днко*ров«. 

10}  Тя.  ва. 
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ворятъ  иные,  что  Минервъ  была  не  одна,  а  н-Ьсколько:  съ  ними 
я  охотно  соглашусь,  ткиъ  бол^е  будетъ  знаменитыхъ  жен- 
пцвъ  ").  —  Когда  д-§ло  заходитъ  о  богиняхъ  и  геропняхъ  миеа, 
критика  прикимае!^}  субъективный  характеръ,  по  это  д^^о 
школы.  —  Если  въ  Генеалог1яхъ  Боговъ  Боккаччьо  попимаетъ 
11Иволог1ю  шире,  допуская  и  натуралистическое  толкован1е,  то  въ 
кнвгЬ  объ  Именвтыхъ  зкенщинахъ  овъ  чистый  евгемерисгь.  Эта 
разниаа  осв'й1цеи1й  подсказана,  очевидно,  и  чтен1еиъ  Лактаншя,  ■ 
самымъ  содержан1е11ъ  труда:  только  при  евгемеристической  точкЬ 
зр'1в1я  въ  неыъ  открывалось  н^сто  для  Юноны,  Минервы,  Ве- 
неры; вс]^  он-Ь  сыертныя  жены,  ч-Ьмъ  нибудь  орославленныя,  ув1- 
ков^ченныя  воспоиинан1еиъ,  нозведенныя  въ  ликъ  божества; 
мнеъ  есть  результатъ  забвен1я,  поэтической  аллегор1и;  его  сим- 
волы толкуются  рашоналистически.  Опсъ  (она-же  Рея  или  Ки- 
бела)  была  дочерью  Урана,  могуществен  на  го  межд}-  греками  че- 
ловека, но  людское  заблужден1е  и  ваушен1е  дьявола  сделали  ее 
богинею  %  Церера  была  властительницей  Сицвл1и  ');  Минерва 
впервые  объявилась  при  цари  Огигес^,  ея  происхожден1е  по- 
крыто тайной,  творила  она  многое,  дотоле  невиданное,  почему 
у  мудрыхъ  людей  того  времени  я  сложились  басни;  что  роди- 
лась она  безъ  матери,  изъ  головы  Юпитера.  Ея  изобр'Ьтен1Я 
побудили  признать  въ  ней  богиню  мудрости  и  соответственно 
изображать  ее:  свирепый  взглядъ  *),  ибо  р-йдко  познается,  что 
■зиышляетъ  унъ  иудраго ');  шленъ  на  голове:  такъ  сокровенны 
его  измышлен1я;  броня — ибо  мудрый  человекъ  всегда  вооруженъ 
противъ  ударовъ  судьбы  и  т.  д.  ').  Венера  уроженка  Кипра  ^); 
Иэида  или  1о,  египетская  царица,  ниеъ  объ  ея  обращев1и  въ 


1)  Г1.  6. 

3)  Гд.  3;  сд.  Сеп.  Веог.  III.  2,  гд-Ь  Оасъ  —  дочь  Урава  =  Цел!я. 

3)  Гл.  5;  ел.  Сео.  Оеог.  III,  4. 

4)  ОсиПз  (оггаш. 

6)  Ео  цпо(1  гаго  оо(са(аг  ]'а  ^1IIш  бает  1ар1еп(и  (еп(]а1  1а(гп({о. 

6)  Гл.  6;  ел.  Оеп.  Веог.  ).  II,  с.  3  и  1.  V.  с.  48. 

7)  Гл.  7;  ел.  Оео.  1)еог.  111,  28;  Ьас(.  В1т.  1а>(.  I,  17. 
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корову  —  продуктъ  1скажен1я:  д'кю  ндетъ  объ  изображен1и  ко- 
ровы на  корабхЬ,  на  котороиъ  уда^и^ась  1о  ^);  соотв^тствевно 
толкуется  и  быкъ,  унесш1б  Европу'}.  Н1оба  точно  окаиевФаа  съ 
горя,  потоиъ  стали  разсказывать,  что  она  окаиен'Ьла  въ  саиоиъ 
д-кг!  *);  такъ  объяснил  себ^  и  вл1ян1е  красоты  Медузы:  такова 
была  чарующая  сила  ея  глазъ,  что  на  кого  она  взглянула  мило- 
СТ1В0,  тотъ  стоялъ  недвижимъ,  какъ-бы  не  помня  себя  *);  Эзонъ 
понолод'Уъ  оть  радости,  не  отъ  чаръ  Медеи  ');  если  о  Цирцее 
разсказывается,  что  она  обратила  нужчвяъ  въ  зверей,  то  такихъ 
Цирцей  много:  таково  д'Ьйствте  сладострастия  и  порочносп; 
Улиссъ,  следовавши  совету  Мерку р1Я,  означаетъ  раэумнаго 
иуяса  *).  флора,  римская  блудница,  очутилась  нимфой  Хлорой, 
супругой  ЗеФира,  затймъ  богиней  Флорой  ').  —  Все  это  вавож- 
деше  дьявола:  имъ  объясняется  прозорливость  Манто,  Кассан- 
дры ')  —  если  это  не  бож1Й  даръ,  потому  что  еритрейская  ■ 
кумекая  сивиллы  '),  очевидно,  излюблены  были  Богонъ. 

Ияъ  четырехъ  главъ,  посвящеввыхъ  средвимъ  в^камь,  три 
восароизводятъ  народное,  отчасти  устное  предав1е,  безъ  вся- 
кой попытки  критики.  Легенда  о  папессЬ  Хоанп-й  ***),  впервые 
объявляющаяся  во  второй  половине  ХП-го  в^ка,  перенесшая 
на  римск1я  отношен1я  то,  что  разсказывалось  о  виэантИской 
патр1архиссе,  представлена  у  Боккаччьо  въ  особомъ  пересказе, 
обличающемъ  такое  именно  устное  □роисхождея1е.  Въ  своихъ  Ъе 
СавхЬив  У|гогиш  111и8(г1ит  ояъ  повторплъ  ее  въ  иномъ  иэло- 


1)  Са!  тасс»  еи«1  !п||рте,  с.  в.  Сд.  веп.  Веог.  V,  4в.  Сх  Ьас1  01т.  1|1|(.  I, 
с  II:  то-же  о43ъ  ии  =  1о. 

3)  Г^.  9;  ел.  Сот.  еЛ.  МИшев!  т.  I,  стр.  437;  Ьвс(.  0|т.  11и1.  I,  1 1. 

3)  Г^.  14;  с^.  Оеп.  Беог.  XII,  2:  статуя   Н1о<5ы  естествевю  покрмваете* 
вавго!  отъ  осаждевЫ  паровъ;  оттуда  ш  аагь. 

4)  Г1   20;  ел.  Оео.  Оеог.  X,  10. 

5)  Тл.  16;  ел.  Оео.  Оеог.  XIII,  25. 
в)  Гл.  36. 

7)  Гл.  62;  ел.  Оеа.  Оеог,  1Т,  61;  Ьас(.  Ойг.  1иЧ.  I,  20. 

8)  Гл.  28,  33. 

9)  Гл.  19,  24. 
10)  Гл.  99. 
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жев1и;  одна  мелкая  аодробность,  касающаяся  годовъ  папства, 
В1ДВМ0  подтверждаеть  1IВ^н^е,  что  ^е  СазхЬиз  окончеаъ  позже 
кявгв  о  Знаыевитыхъ  жевщинахъ:  зд'Ьсь  ск&заво,  что  1оавва 
правила  церковью  в-^сколько  л^тъ  '),  въ  Бе  Са91Ьи8,  что  въ  те- 
чен1и  двухъ  л-Ьтъ,  секи  и^сяаевъ  и  н^сколькиxъ  дней.  Выше  ') 
мы  оти-Ьтвли  такое-же  отношен]е  текстовъ  Ве  С1апз  МиИспЬиз 
■  Ве  Са81Ьи8  въ  разсказ^^  о  Констанщи;  Боккаччьо  повториъ 
народную,  завзятую  въ  своей  оарт1йвости,  легенду  о  королевне, 
васвльно  постриженной  и  затЬнъ  извлечевной  изъ  монастыря, 
чтобы  стать  супругой  императора  Генриха  VI.  Такъ  разсказы- 
вали  уже  Данте  в  Фац)о  дельи  Уберти;  Боккаччьо  лишь  усилилъ 
краски:  Констанц1И  былъ  30-й  годъ,  когда  она  вышла  замужъ, 
у  него  она  очутилась  55-ти  л-Ётвей,  морщинистой  старухой.  — 
Остается  еще  раэсказъ  о  Гвальдрад^,  исторически  неточный  въ 
томъ  смысле,  что  Гвальдрада  была  уже  заиужемъ,  когда  явился 
во  Флореяшю  Оттонъ  1У-й,  и  не  могла  быть  имъ  помолвлена 
за  графа  Гвндо;  но  такое  именно  си^шен1е  встречается  уже  у 
Джьовании  Ввллавй,  Боккаччьо  слышалъ  легенду  отъ  Коппо  ди 
Боргеэе  Доменики,  на  котораго  ссылается,  повторяя  въ  Ком- 
ментар1яхъ  къ  Божественной  Комед1и  ')  раэсказъ  Ве  С1аг18  Ма- 
ИепЬиз  *). 

Отъ  нр1емовъ  критики  оерейдеиъ  къ  изложевш.  Оно  неровно, 
потому  что  для  подробнаго  разсказа,  который  об^щалъ  Бок- 
каччьо, не  всегда  хватало  матер1ала;  въ  таквхъ  случаяхъ  онъ 
прибйгалъ  къ  вн-Ьшнеиу  разввт1ю,  параллелизму,  ваконлев1ю  ре- 
торическвхъ  вопросовъ,  р-Ьчей  ^)  и  морализащй.  Онъ  наивно 
раскрываегь  намъ  тайны  своего  ремесла  въ  глав'Ь  о  сунругахъ 
Мев1евъ  *):   кром!   одного   велвкодушнаго    подвига  ничего  не 


1)  Л)Ца1Ьоа  ано!*. 

2)  С^.  выше  стр.  213. 

3)  Ей.  М|1аое»  V.  II,  стр.  434—6. 

4)  Ноги»,  81и(1|,  стр.  104  схЬа. 

5)  Р-Ьчь  Вет7р1н  въ  гл.  53. 

6)  Гл.  29. 
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>  сохранна  о  вихъ  заввстливая  судьба,  говорвтъ  онъ,  но  я  упо- 
1треб1ю  в(гЬ  си^ы  и  какое  могу  вскусство,  чтобы  достойно  восхва- 
[лть  память  беэымевныхъ!  И  овъ  у|фашаетъ  стлдиствческя  ве- 
[бо1ьшую  тему:  о  дюбящвхъ  женахъ,  освободввшвхъ  свовхъ  мужей, 
[вавявъ  вхъ  и-Ьсто  въ  тюрьме.  Подобиыя  медк1я,  чувствательвыя 
\шля  геровческ1я  темы  даюгь  содержая1е  ц'ёдымъ  гдавамъ:  Судь- 
[овшя  табво  уб-^гаеть  взъ  подъ  арвсмотра  матери,  чтобы  сое- 

квниться  съ  язгнаинымъ  супругомъ  ');  Юд1я  уияраетъ,  увн- 
|д-Ьвъ  одежду  мужа,  обагренную  жертвеввой  кровью,  и  вообра- 
|в1въ,  что  нужъ  убйтъ  '}.  Попытки  характеристики  р-Ьдки  '), 
то  Боккаччьо  идеть  ва  встр^чу  эпическому  развитию,  есл 
[аайдетъ  его  въ  своемъ  сюжете  иди  воспоминав1лхъ.  Такъ  съ 
Ьюбовью  разсказана  старая  дегенда  о  Пирами  в  Тисбэ  *);  въ 

анекдот!  взъ  1осиФа  Фдав1я,  нааомявающемъ  одну  взъ  вовеиъ 
[Декамерона  *),  авторъ  ошутвлъ  себя  прежняиъ  воведлстомъ: 
[Лаолна  —  ц^^оиудрая  красавица,  но  простушка  до  сийш- 
|яого  *),  отвергаетъ  дюбовь  ухажявавшаго  за  нею  юноши  Мувда, 
[который  аодьзуется  ея  простосердечгеиъ,  чтобы  оыад'Ьть  ею. 
[Ова  особо  почитала  Анубнса,  храмъ  котораго  ежедвевно  посЬ- 

щада;  жрецъ,  закуоденный  Мундомъ,  в1щаегь  ей  одважды,  что 
[Лнубисъ,  доводьный  ея  бдагочест1еиъ,  жедаетъ  побеседовать 
[съ  вею  въ  храм*!  наедине  ').  Паоднна,  возмнивъ  себя  святою, 
[верить  этому,  увервда  въ  томъ  и  ведадекаго  мужа  ');  въ  храм^ 
[ее,  сонную,  будить  своими  поц^дуянв  Мундъ-Анубисъ.  Разв^ 
■вебожитедв  могутъ,  и  у  нвхъ  въ  обычае  смешиваться  со  смерт- 
1аым1?  спрашвваетъ  Паодваа;  Мувдъ  отвечаетъ  указав1емъ  на 
[Юпитера  и  Данаю,  отъ  которой  родидся  Персей,  взяты!  воо- 


1)  Га.  83. 

2)  Гл.  79. 

3)  Сл.  тл.  85:  Иродъ  ■  Мкотмпя. 

4)  Г<.  12. 

6)  Дек.  IV,  2. 

6)  Ш(11еаи  |!тр||Г1и1е  юа. 

7)  Рег  ^и^е(ет. 

6)  8и>Ид1ог  соо]ирт. 
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(^гЬдств1и  на  небо  —  я  Паолина  сог^ашается.  Уже  супругъ  ра- 
достно поджндастъ  рождеи1я  бога — но  Мундъ  неосторожно  вы- 
даетъ  себя:  разсчитывая  на  то,  что  Паоляна  и  впредь  будетъ 
принадлежать  еиу,  если  узнаетъ,  что  онъ  овлад'Ьлъ  ею  хитростью, 
онъ  какъ-то  разъ  шеонулъ  ей:  Радз'йся  Паолина,  что  зачала  отъ 
меня  —  бога  Анубиса!  Вышло  однако  не  то,  ва  что  онъ  разсчи- 
тывалъ,  Паолина  все  разсказала,  и  Мувдъ  и  жрецы  поплатв 
лсь  *). 

Очевидно,  это  одинъ  изъ  т1хъ  разсказовъ,  гд^  «шипы»  всего 
гуще  заслонили  искомый  въ  няхъ  цв^токъ.  Другой,  также  до- 
развивш1йся  до  новеллы,  но  скромный  разсказъ  о  Гв&льдрад^  *) 
принадлежитъ  Флорент1Йской  исторш:  императоръ  Отговъ  IV 
любуется  въ  церкви  красотой  и  скроинымъ  видоиъ  Гвальдрады, 
хвалить  ее  ея  отцу,  а  тогь  отв^чаетъ,  улыбаясь:  Какова  она  п 
на  есть,  государь,  а  коля  угодно  твоей  милости,  она  тебя  аоцЪ- 
луетъ.  Д1-.вушка  смутилась,  встала  и,  зардевшись,  едва  всквнувъ 
глазами  на  отца  и  тотчасъ  же  потупввъ  ихъ,  сказала:  Не  говорв 
того,  отецъ,  ибо  клянусь,  никто,  разве  силой,  не  добъется  того, 
что  ты  щедро  предлагаешь,  кроме  человека,  съ  которыиъ  ты 
соединишь  меня  законныиъ  бракомъ.  Императоръ,  хотя  и  вар- 
варъ-германецъ  '),  удивленъ  ответоиъ  девушки,  хвалить  ея  не- 
годование и  тутъ  же  обручаегь  ее  съ  однимъ  нмецитынъ  юношей, 
щедро  наделивъ  ее  приданымъ. 

Главы  103  и  105  говорятъ  о  лвцахъ  и  собьтяхъ,  которыхъ 
Боккаччьо  былъ  свидетелемъ  или  о  которыхъ  слышалъ  оть  со- 
временниковъ.  Впрочемъ,  глава  о  королеве  Джьованне  *)  не 
столько  бюграФическ1й  очеркъ,  сколько  оанегерикъ  *);  глава  103 
разсказываеть  о  победе  Флота  короля  Роберта  надъ  снцилхй- 
скмнъ,  при  чемъ  взятъ  былъ  въ  пленъ  Роландъ,  побочный  сынъ 


1)  Гд.  89. 

а)  Гл.  10). 

8)  КеЛиш  кеп11ап1е«  оЬ«)«1еп(«  Ь«гЪаг1е. 
4)  Гм.  106. 

б)  С1.  выше  т.  I,  стр.  388—9. 
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короля  Сйцил1и  Фридриха.  Другвхъ  пл-ёнвиковъ  выкушип,  его 
забьия;  въ  Мессине  жпла  тогда  богатая  вдова  Каи1ола,  родоиъ 
Езъ  С1ЭНЫ,  она  сжалилась  надъ  юношей,  во  для  сохра11еи1л  своего 
достоинства,  ей  не  было  другаго  средства  выкупить  его,  какъ 
предложивъ  ему  ви^с■г^  съ  гЬмъ  и  свою  руку.  Онъ  согласился 
1  даже  обручился  съ  ней  черезъ  прокуратора,  во  по  выходе  изъ 
тюрьмы  уклонился  отъ  брака,  какъ  будто  о  вемъ  не  было  в  р1чн. 
Каи1ола  уличила  его  въ  присутств)и  судьи,  сославшись  на  под- 
пись и  свид-Ьтелей.  Онъ  сознался  въ  своей  вин-Ь,  но  когда  побу- 
ждаемый я  укоряемый  друзьями  и  братьями,  сталъ  упрашивать 
Каи1олу  совершить  свадьбу,  она  отв^тила  ему  презрен |'еиъ,  въ 
пространной  р'Ьчи,  въ  которой  Боккаччьо  показалъ  свое  ретори- 
ческое  искусство:  Я  благодарю  Бога,  что  познала  тебя  прежде, 
т1иъ  стала  твоей  женой,  говорить  опа;  ты  полагалъ,  что,  забывъ 
свое  положение,  я  позарилась  на  царствеияаго  юношу,  на  твою 
красоту,  и  согласился  быть  моимъ  нужемъ,  чтобы  потонъ  наглу- 
мяться  надо  мною.  Теперь  твое  коварство  обнаружено,  всЬиъ 
стало  ясно,  можно-ли  довариться  теб4,  чего  отъ  тебя  надеяться, 
чего  бояться;  я  потеряла  золото,  ты  честь,  я  надежду,  ты  любовь 
короля  и  друзей.  Не  воображай  себ-Ь  однако,  что  л  пожелала 
выкупить  тебя  ради  тебя  самого:  меня  побужда.1а  къ  тону  и  па- 
мять благодеяний,  окаэанныхъ  твоимъ  отцеиъ  моему  —  если 
отцемъ  твоимъ  былъ  въ  саиомъ  д-клЬ  блаженной  памяти  король 
Фридряхъ;  только  мн*^  не  в-Ьрится,  чтобы  у  столь  именигаго  вла- 
стителя былъ  такой  недостойный  сьшъ.  Сознаюсь:  не  пристало 
мв^,  простой  женщине — вдове,  иметь  иужеыъ  королевича,  кра- 
сяваго,  статнаго  юношу;  но  скажи,  куда  делись  все  эти  преиму- 
щества, когда  ты,  забытый  всеми,  пребывалъ  въ  неволе?  Тогда 
я  казалась  тебе  достопной  не  только  тебя,  но  в  бога.  Теперь  ты 
забылъ  объ  этомъ,  а  ведь  я — та-же  Камюла,  выкупившая  тебя 
изъ  плена.  Да,  я  не  царскаго  рода,  но  съ  детства  ')  водилась  съ 
царскими  женами,  немудрено  было  проникнуться  ихъ  нравами: 


1)  АЬ  1псап|Ьа11». 
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этого  достаточно,  для  благородства  ').  Но  я  облегчу  теб*  то,  въ 
чемъ  ты  ставидъ  мн1;  затруд11ен1я.  Ты  бьиъ  иоииъ  и  отрицался 
того;  теперь  пусть  останется  за  тобой  твое  царское  велич1е,  за- 
пятнанное обманомъ  '),  твоя  юноизеская  сила  и  бренная  красота; 
я  довольна  своей  вдовьей  долей,  и  богатства,  дароваиныя  мн^ 
Богоыъ,  достанутся  бол^е  достоиныиъ  насл^диикаиъ,  ч'Ь*1Ъ  тЬ, 
которыхъ  я  ииЬла  бы  отъ  тебя. 

Р'Ьчь  Кам1илы  ыожетъ  дать  110ннт1е  о  той  стилистической 
обработк'Ь,  какую  получалъ  въ  рукахъ  Боккаччьо  избранный  имъ 
сюжеть,  какого  бы  онъ  ни  былъ  провсхо]кден1я,  вычитанный 
или  воспринятый  00  слухаиъ.  О  Каиюл-Ь  ему,  очевидно,  разска- 
зали  С8^дущ^е  люди,  во  Флогб  короля  Роберта  были  не  только 
солдаты'),  но  и  волонтеры  изъ  народа;  «поверь  ин^  въ  атоыъ»^), 
говорить  Боккаччьо.  И  въ  другихъ  б1ограФ1Яхъ  видны  сл^ды 
воспоиянан1Й  и  ув^рениости  совреиенника,  очевидца:  гору  въ 
Италш,  ГА%  будто  бы  жила  Цирцея,  мы  до  сихъ  поръ  зовенъ 
Моп(е  С1гс1о  *);  ри11ск1й  обычай,  освященный  предан1еиъ  о  ма- 
тери Кор[олава:  вставать,  когда  ороходятъ  женщины,  держится 
и  теперь*);  описан1е  портретнаго  изображев1я  императрицы  Фа- 
устины  на  сохранившихся  по  вын1  монетахъ  свидйтельствуегь 
о  лвчионъ  8печатл^н1и:  в-^тъ  выражев1я  ^),  движевгя  глазъ,  жи- 
выхъ  красокъ  лица  и  улыбки,  во  очертания  говорить  о  прежней 
красог!^  *). 

Точка  эр^н1я,  опред^лявшая  выборъ  иненитыхъ  женщивъ, 
уже  знакома  намъ  изъ  В8еден1я  *):  болЪе  иэв^стныя,  ч^иъ  слав- 
выя;  въ  гд.  48-й  Боккаччьо  подтверждаетъ  ее  снова  по  поводу 


1)  ^оо4  й*1\ш  е1(  а<1  11оЬ|1Н«(ет  ыаатепЛып  ге§ит. 

а)  1ов|1еиии1 пои  /осади. 

9)  Со11(1ас1аа  т!1е«. 
4)  МШ  сге(1е. 

б)  Гл.  86;  Оеп.  Оеог.  IV,  14;  Ве  Моп^Ьш  &.  т.  Арреоо!аи|  ■  С|гсе1. 

в)  Гл.  68:  ^по<1  ао«1гк  !а  раии'пСо  теСеп'ЧегтаСпг  Ьасп$^^е. 

7)  Оги  Ь»Ь|и1. 

8)  Гл.  96. 

9)  Сл.  выше  стр.  316—17. 
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ЯСТ0Р1И  Леэны:  онъ  тЛе-хъ  въ  виду  не  одн-Ьхъ  только  ц-1ло 
мудрыхъ  женъ,  но  и  вообще  аавныхъ;  къ  тоиу-же  мы  такъ 
обязаны  чтигь  доблесть*),  что  не  только  восхваляемъ  ее,  когда 
онъ  пребываетъ  въ  достойноиъ  м'ЬстЬ''),  во  должны  поставить 
ее  въ  подобаю1ц1й  ей  св1гь,  когда  она  погрязла  въ  порок-Ь  — 
ибо  она  всегда  драгоценна,  и  порокъ  не  сквернить  ее,  какъ  грязь 
не  пятнаетъ  осв1Ьтивипй  ее  солнечный  лучъ*).  Потому,  если  мы 
обр^темъ  ее  въ  человек!,  предавномъ  позорному  занят1ю  *),  наиъ 
сл^дз'етъ  порицать  занят1е,  вс  умаляя  хвалы  доблести,  тЬнъ 
бол^е  достойной  удявлен1я,  ч^мъ  не1г1е  мы  ее  ожвдаемъ. 

Согласно  съ  этииъ  у  Боккаччьо  бол^е  славныхъ  жепщянъ, 
Ч'кмъ  доброд^тельныхъ.  Особый  похвалы  расточаются  цкюмуд- 
р1Ю  *),  женской  стыдливости,  д-Ьвственносги  *),  су1гружеской  ') 
о  сыновней  любви  ^),  велич1ю  духа,  см^юсти  ш  р^швиости,  му- 
жеству '),  передъ  которыми  иные  мужчины  оказываются  «зай- 
цами въ  шлемахъ»  '"):  таковъ  богатырский  типъ  Пенгеэилеи  ")  в 
блестяще  развитой,  воинственной  и  целомудренной  Зеноб1п  "); 
Дидона  па  язык-1  Фипик1йцевъ  то-же,  что  У1га8о  ").  Всюду  момен- 
томъ  сравнен1я  являются  мужчины:  того-бы  не  совершить  и  муж- 
чине— лучшая  похвала  женщине;  если  благодаря  своему  дарова- 
шю,  искусству  или  божественному  ваит1ю  женщина  достигаетъ 
великаго  (говорится  по  поводу  Амалтен),  то  мужчины,  богато  ко 


1)  А(1ео  у!г(и11  оЬоохи  вишоэ. 

2)  1ош;о!  1осо  сопзйиш. 

3)  Сл.  Дек.  з«клочен1е  автора:  «сдова  и  не  особенно  прдиичныя  ве  могутъ 
загрязнить  благоустроеввый  умъ,  разв-Ь  такъ,  как-ь  грязь  нараегь  солвечвые 
аучя*;  ы.  пер.  II,  стр.  393. 

4)  Ое(е1иЬ||1  оГбсю. 

5)  Га.  38,  40,  46,  61,  61,  65,  71,  78,  98. 

6)  Гл.  19,  28,  37,  64. 

7)  Гл.  27,  29,  76,  79—81,  92,  94. 

8)  Гл.  15,  60,  63. 

9)  Гл.  31,  60,  69,  68—70,  75,  85,  88,  91,  101. 
10)  Гл.  80. 

11)1.  с. 

12)  Гл.  98. 

13)  Гл.  40. 
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всему  одареуные,  могли  бы  достигнуть  до  божества,  если  бы  со- 
влекли ыалодуш1е '). 

Особую  групау  славаыхъ  женщиеъ  составляют!.  изобр-1та- 
телышцы:  Церера  ^),  Минерва ^),  Изнда^),  Арахна^),  Викострата 
влй  Кариента  ^),  Паифила  ^).  Благод^яв^я  Цереры,  впервые  вы- 
ведшей людей  изъ  зв-крияаго  быта  въ  те<1ен1е  культуры,  вызы- 
ваютъ  вопросъ:  хвалить  ли  ее  за  то  или  осудить?  Взв^швваются 
хорошая  и  худыя  стороны  культуры  в  «золотому»  в-^ку  дается 
перев'ксъ:  это  та  же  аессниитическая  точка  ар'Ьвгя,  какъ  въ  Аието, 
въ  разсказЪ  Ад1оны  ").  Ви-ЬстЬ  съ  гЬмъ  изобр-Ётен1е  Кариенто! 
грамоты  вызываетъ  похвалы,  о  ея  благод'Ёян1яхъ  говорится 
такъ  же  восторженно,  какъ  въ  Ое  Са^Шиз  У1гогит  111и81пит*) 
о  значешв  челов^ческаго  слова  '°);  это  —  снещальная  заслуга 
латвпяиъ  Итал1И,  ее  не  отиикетъ  ви  германская  хищность  (га- 
рас11аз},  ни  галльская  дерзость  (Гигог),  ни  англ1йское  коварство 
(а811111а),  ни  жестокость  (Гогос1(аз)  испанцевъ:  латиняне  первые 
иэобр-Ьли  начала  грамотности,  и  Ч'^мъ  дал^е  она  распространяется, 
ткчъ  бол^е  растетъ  слава  ихъ  имени. 

И  дал-1е  идеалъ  золотаго  в-Ька  в  первобытной  вевинноств 
меркнетъ  передъ  прославлев1еиъ  поэзга  и  вскуствъ:  СаФ4>д 
посвятила  себя  ноэзш,  блескъ  которой  выше  С1ян1н  царскихъ 
в-Ьнцовъ  "),  Марц1я,  презр^въ  женская  занят1я  ")  в  нзбкгая 
безделья,  отдалась  живописи  "),  какъ  и  Тамирясъ  '*),  и  Бок- 


1)  Г1.  24. 

2)  Гд.  6. 
8)  Гл.  6. 
4)  Гя.  8. 

6)  Гх.  17. 

в)  Гл.  26;  ел.  Оеп.  Ьеот.  1.  Т,  Б1:  ао  Теодоац1Ю  и  Леонтт  Пшату. 

7)  Гл.  42. 

в)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  27в— 9. 
в)  VI,  13. 

10)  Сл.  выше,  т.  I,  стр.  494 — 6. 

11)  Гл.  45. 

12)  Ларегпа(1я  тиПеЬпЬия  т!ш'«1еги|. 
13]  Гл.  64. 

14)  Гл.  64. 
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каччьо  превозпосвтъ  вхъ  въ  сравиеши  съ  женищнами,  ипте- 
ресующимпсл  только  веретепоиъ  и  корзвной  '),  воображаю- 
щими, что  он*!  созданы  для  тунеядства,  мужскихъ  обътш  в 
рожден1Я  дЬтей,  тогда  какъ,  позанявшись  и  ноработавъ  ^),  он-! 
мопи-бы  сравнлться  съ  знаменитыми  мужамп.  Это  сказано  по 
поводу  поэтессы  КорипФвшп  ')  п  повторено  въ  нохвалЬ  дру- 
гой  поэтессе   Проб1;  *):    она   иогла-бы   удовлетвориться,  судя 

'  по  обычаю  жеащиыъ,  прялкой,  иглой  и  тканьемъ  ^),  во  священ- 
выл  заыят1я  ^)  освободили  ее  умъ  оть  ржавчины  косности,  и 
она  сподобилась  вЬчной  славы');  пусть  поучатся  у  ней  гЬ,  кото- 
рый предаются  сладострастию  и  безделью,  которыыъ  кажется 
д1ломъ,  что,  сидя  на  постел-Ь,  ояЬ  проводятъ  время  въ  глуныхъ 
разсказахъ  *),  съ  утра  до  вечера  занимаясь  пустой  болтовней  и 
злословьемъ ").  Пусть  подуиаютъ,  чт5  лучше:  снискать  ли  славу 

''похвальными  д^лами,  либо  похоронить  свое  имя  вн^сН  съ  тЬ- 
домъ,  проживъ,  будто  не  жили? 

Остаются  жены,  славныя  не  доброд-Ьтелью:  Медея,  страш- 
ный прии-Ьръ  древняго  коварства '"),  героини  стадострастья,  кра- 
сввыя,  не  знающ1п  стыда  "),  вродЬ  императрицы  Фаустины, 
причтенной  къ  лику  богинь,  «дабы  божественность  восполнила 
ущербы  разврата»  **),  или  Семгаыиры,  когда-то  продажной  жен- 
щины "),  впослкдств1В  «свяшенн-Ьйшей  матери»  императора  '*): 


1)  Б^и^(1ет  1пи(1аЬ11е  рЫгшпш,  в!  ргозрес1«таз  Гимз  е(  сй1а1Ьо9  а11'агиш. 

2)  81  |(а(1!|а  шва^аге  те1|а(. 

3)  Гл.  84. 

4)  Гл.  93. 

б)  Со1из  е(  асиз  аЦие  (ех1ага. 

6)  8е(1и1а  |1а(1||'з  ааспв. 

7)  1о  1итеп  етав!!  аеишат. 

8)  КаЬс1П»  ^1»о119. 

9)  Зегшопез. . . .  посаоз  аи1  !а1оев  ЫаКсгяоио  йеЛиыте. 

10)  Гл.  16. 

11)  Гл.  35,  77,  86,  93. 

12)  Гл.  96. 

13)  1пЬопез(8. 
и)Гл  97. 
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жесток1я  ')!  «чудовищный»  *),  жадныя  и  стяжательные  ^),  вг  ко- 
торыхъ  не  знаешь,  чему  болЬе  удивляться:  см4лости  или  пре- 
ступности *).  Съ  Гекубой  *)  мы  выходимъ  пзъ  области  деятель- 
наго  героизма:  она  показательница  несчастной  доли  '),  Паолива 
интересна  лишь  своей  смешной  наивностью  '),  ]Мегул1я  Дотата 
не  по  себЬ,  а  щедростью  своихъ  родителей  *).  Зд1сь  понят1е 
славы  незаметно  переходить  къ  бол^е  скромному  пояят]ю  извест- 
ности, хотя  бы  анекдотомъ. 

Предупреждая  читателя,  что  понят1е  славы  шире  границъ 
доблести,  Боккаччьо  поспешилъ  оградить  себя  отъ  возможныхъ 
нарека1пн:  ему  придется  говорить  о  порокахъ,  но  онь  будетъ 
морализировать.  За  исключенгемъ  аесколькихъ  общихъ  местъ  о 
вреде  любое  1лжаи1я  •)  и  о  щедрости  ^\  о  неправедвыхъ  судьяхъ  ") 
и  несчастной  жажде  власти  "),  вся  остальная  моралйзац1я  ка- 
сается женщинъ,  выражая,  въ  положительной  и  отрицательной 
своей  части,  взгляды  автора,  пережившаго  или  еще  пережввав- 
шаго  тревожное  время  Корбаччьо.  Иныя  выходки,  выражеи1я 
прямо  наноивнаютъ  этогь  паиФлетъ.  Общая  точка  зрен!я  та-же: 
женщина  несовершеннее  мужчины  '*);  темъ  выше  вхъ  заслуга, 
если  оне  съуме.1И  освободиться  отъ  прирождевныхъ  им?»  свой- 
ствъ:  у  ннхъ  умъ  неповоротливый  ^*),  оте  ветрены  ")  в  жалост- 


1)  Гл.  49. 

2)  Г1.  90. 

3)  Гл.  26,  77,  86. 
I)  Гл.  34. 

6)  Гл.  32. 

0)  МЁмпагпт  сег1шя1тит  косите  оЬит. 

7)  Гл.  89. 
в)  Гл.  52. 

9)  Гл.  20,  26,  77. 

10)  Гл.  67. 

11)  Гл.  66. 

12)  Гл.  49. 

13)  Гл.  24,  56  въ  хояцг,  91  п  рккш. 

14)  Гл.  67;  ипПнГшит. 
16)  Гл.  1,  101. 
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1ВЫ*),  созданы  для  н^^и,  пе  для  власти^),  не  щедры '),  иодозри- 

е^ьиы  *),  упрямы  ^),  болтливы  °),  когда  въ  обществ1;  ииъ  иодо- 
1аао  бы  хранить  ыолчаи1е,  и  лишь  въ  необходвиыхъ  случаяхъ 
юхвальио  бываетъ  украшенное  слово  ^). 

Что  въ  книг'Ь  о  женщвоахъ  вонросаиъ  любви  и  смсаснымъ 
иимъ  отведено  первенствующее  ыЬсто  —  это  естественно.  Но 
вуда  давалась  идеа.1взац1я  любви,  съ  1'Я  культурной,  одухотво- 
ряющей силой,  которая  въ  иныхъ  разскиэахъ  Декамероиа  сьра- 

ываетъ  ея  Физ1ологическую  нодьладку[  Только  поэтическая 
■егенда  о  Пира»*]^  и  Тисбэ'')  окружена  сншнапями:  истордя  двухъ 

1юбленныхъ,  привязавшихся  другъ  къ  другу  еще  съ  дЬтства  и 
годами  пе1)еходнщйхъ  отъ  привязанности  къ  страсти,  какъ 

грои  Фйлоколо;  ИЗЛЙН1НЯЯ  охрана  со  стороны  родителей  девушки 
■рпводвтъ  и  ее  и  Ппрама  къ  |рагвческой  развязке.  У  кою  столь 
каменное  сердце,  чтобы  не  пролить  надъ  ними  слезу?  спраши- 
каетъ  Боккаччьо.  Они  любили  другъ  друга  в  не  заа1ужили  своей 

[)овавой  доли:  любовь — гр^хъ  плоти,  не  заслужвваюпий  пори- 
1|1ав1Я  въ  людяхъ  не  связанныхъ  Г»р:]комъ''):  в'йдь  они  ьюгли  всту- 
пить въ  бракъ;  виновата  з.1ая  судьба,  иожетъ  быть,  родители; 
обуздывать  порывы  ыолодыхъ  людей  надо  осторожно  "^^,  дабы, 
оод1йствовавъ  внезапно,  не  увлечь  ихъ  къ  отчаян! ю  и  гвбели  — 
ибо  силы  любовной  страсти  непои^рпы,  это  точно  нед)'гъ,  порокъ 
юношескаго  возраста,  но  порокъ  благой  "),  который  надо  терпеть; 
недаромъ  сама  природа  такъ  устроила,  ввиду  поддержан1Я  чедо- 


1)Гл.ОЗ. 

2)  Гл.  и. 

3)  Гл.  67:  (епаС1и$:  а.  27,  7". 

4)  Гл.  72. 
о)  Гл.  74. 

6)  Гм.  91. 

7)  Гл.  82:  (1есога Iо^иас^и^. 

8)  Гл.  12. 
!))  Погепих  а(и(1$  ашог  сгйшео  ез<,  оес  Ьоггео11ит  1о1и111  сг!тсп. 

10)  §«о«!т. 

11)  А(1о1екеоиит  Геге  рез118  е1  соте  ва{[1иит. 
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в1;ческаго  рода,  что  мы  стремимся  къ  плотскому  акту  въ  цв-Ьту- 
щихъ  лЬтахъ,  не  въ  старости. 

И  такъ  любовь — естественный  порокъ  юности,  ея  единствен- 
ная ц-Ь.1ь — пропзведе111е  потомства  ');  что  вн'Ь  этого,  то  лишнее, 
порокъ  и  греховная  страсть,  совращающая  къ  злу.  Между  лю- 
бовью п  сладостраст1емъ  ')  н-Ьтъ,  въ  сущности,  разницы:  он-Ь 
вселяются  въ  сердца  д^вушскъ  и  юношей,  жнвушихъ  въ  удо- 
вольств1Яхъ  и  безлЬльи,  вбо  Амуръ  б^жигь  отъ  всего  серьознаго 
Е  строгаго^);  любовь  слоывла  даже  Алкида,  сд-^лавъ  его  женоподоб- 
вьшъ,  противъ  нея  надо  вооружиться,  ибо  она  не  является  безъ 
желатя:  надо  воспротивиться  ей  въ  санонъ  начале,  обуздать 
глаза,  дабы  они  не  вид-ёли,  заткнуть  уши  на  подобЁе  аспида,  по- 
давить сладостраст1е  постоянвой  работой.  Кто  не  остерегается, 
къ  тому  она  подходить  тихо  и  н'Ьжно;  воспринятая,  ласкаетъ  на- 
деждой, внушаеть  вкусъ  къ  нарядамъ,  иэощряетъ  нравы  и  ослро- 
ум1е*),  заставляетъ  любить  ганцы,  пЬсни,  игры,  пиры  и  т.  п. 
Овлад'йвъ  вс^мъ  челов'Ъкоиъ,  она  опутываетъ  его  свободу,  вы- 
эываеть  сЪтован1я,  когда  надежды  не  осуществились,  побуж- 
д&етъ  къ  хитростянъ,  не  различая  между  порочныиъ  и  добро- 
Д'Ьтельцыиъ,  лишь  бы  доствгауть  желаеиаго,  и  считая  враждеб- 
ныиъ  себ'Ь  все,  что  тому  перечить.  И  вотъ,  объятый  пламенеиъ 
любви,  челов^къ  мечется  безъ  устали:  стремится  увидать  люби- 
мый предметъ,  и  ч1нъ  бол-Ъе  виднтъ,  г1нъ  бол^е  пылаетъ,  ■ 
такъ  какъ  раскаяшю  шЪтъ  и^ста,  являются  слезы  ■  ласковыя 
молев1я,  призывають  посредницъ,  об^щаютъ,  даютъ  я  сорятъ, 
обманываютъ  стражей,  и  безсонныя  ночи  аомогаютъ  взять 
приступомъ  оберегаемое  сердце  *).  Тогда  б-Ьгутъ  стыдъ  и 
честь   в   Церера    в    Вакхъ    оризываютъ    страстную    Венеру. 


1)  Гл.  98;  ел.  АтеЦ),  стр.  86:  Зешрге  Гаквсо<1о  чаян^о  роЬ  Рагуни — У<>||| 
Де1  вейегаге,  а  чаа]  •'ассео|1е—  ^а■п^о  сопсе(1е  1»  пщо1л  атаи. 

2)  Г1.  2:  иЬ|(1о. 

3)  Гл.  21:  СгаНииа •рге(ог. 

4)  Могев  сотро81(08,  Гаееиаа  огЬЕсаз. 
6)  8ери  т1в>и1з  сар1ао1аг  согйл. 
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Но  съ  этимъ  не  всегда  умаляется  еыдъ,  напротивъ,  доходить  не- 
р^дко  до  безуи1я:  забывается  достовнство,  достоян1е  расточается, 
являются  аенавиеть  в  опасность  для  жизвв,  распри,  оереиежаю- 
Ш1ЯСЯ  недолгов-кчныиъ  миромъ,  подозр'Ьи^я  в  враждебная  душ-Ь  и 
тЬлу  ревность.  Лвбо  вождел^иге  ве  удовлетворено,  тогда  нера- 
зумная любовь  цакопляетъ  заботы  и  желаы1я  и  вевыносиыыя  пуки, 
протявъ  которыхъ  н1;тъ  вныхъ  средствъ,  кроаг!  слезъ  и  жалобъ 
и  смерти;  обращаются  за  помощью  къ  старухаиъ-знахаркаыъ  ^), 
къ  халдеяиъ '),  вспытываютъ  силы  травъ,  заговоровъ  и  чаръ  ^), 
ласки  обращаются  въ  угрозы,  уготовляется  насил1е,  осуждается 
неудавшееся  иаслаждев1е  и  нередко  б^шевая  страсть  доводить 
до  петли  и  меча.  Такова  то  сладость  любви,  которой  наиъ  подо- 
бало бы  б1жать,  а  мы  чтвиъ  ее,  какъ  божество,  принося  ей  въ 
жертву  наши  слезы  и  вздохи,  в'^нчая  ее  нашей  скверной  *}.  Б*!- 
жать,  закрывъ  глаза:  ве  для  того  дана  имъ  защита — в^ки,  чтобы 
закрывать  ихъ  отъ  солнца,  а  чтобы  уберечь  оть  вредныхъ  впе- 
чатл^в^й  ').  Ибо  красота  заразительна:  хотя  старость  и  незна- 
чительный недугь  ее  и  лортягь,  ао  жеищины  видятъ  въ  ней 
одно  взъ  своихъ  преииуществъ,  инопя,  во  безразсудноиу  ин-Ь- 
в!ю  смертныхъ,  ею  главнымъ  образоиъ  красовались  —  1  Бок- 
каччьо  нам'Бренъ  говорить  о  ней  въ  б10граФ1яхъ  знаменвтыхъ 
женщинъ,  говорить  по  поводу  Бввы  ')  и  Медузы  ''},  особенно 
Елены  "):  ова  тавь  была  прекрасна,  что  самому  Гомеру,  не  то 
что  другвмъ,  пришлось  изощрить  свой  умъ,  чтобы  достойно  опи- 
сать ее;  тщились  то  сделать  и(10г1е  живописцы  и  ваятели,  между 
вини  знаменитый  Зевксисъ:  онъ  изобразилъ  ее,  руководясь  опи- 


I)  Ап!еи1ае. 

3)  СЬ«1д«еь 

Ь)  См1п(оат  е1  ш«1евсогат. 

4)  01мео«111и1шв  по11г»гит  со 


!тт1(11Ш1и. 
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саи1емъ  Гомера  и  гЬмъ,  что  пов-Ьствовала  о  ней  повсеместная 
иолва,  и  выбравъ  ъъ  красивМшнхъ  мальчпкахъ  и  д^вушкахъ, 
что  въ  ни.чъ  было  наиболее  изящное,  виплогплъ  все  это  въ  одииъ 
образъ,  едва-лв  достигнувъ  свовиъ  искусствоиъ  того,  чего  же- 
лалъ.  И  не  мудрено:  какая  кисть  или  какой  рЪзецъ  передасть 
веселье  ласковаго  взгляда"),  небесную  улыбку,  изящныя  выра- 
же1)1я  лица,  отв1:чавш1я  речамъ  а  дввже111яиъ?  Все  это  можеть 
создать  одна  лишь  природа,  художипкъ  сдЬлалъ,  что  иогь,  оста- 
вивъ  потомству  какъ-бы  образъ  божественной  красы*).  Отсюда 
остроумные')  люди  сложили  басню:  звездный  блескъ  очен,  див- 
ная белизна  лица,  золото  роскошныхъ  волосъ,  спадающпхъ  на 
плечи  капризныия  кольцами  *),  чарующая  мелод1я  голоса,  уста, 
что  киннаиъ  и  роза,  С1ян1е  чела,  б'Ьлосн'Ьжиая  шея,  возникающая 
нзъ  невиданной  прелести  персей  —  все  это  вызвало  разсказъ,  что 
Елена — дочь  Леды  и  преврати  вша  госп  въ  лебедя  Юпитера,  ибо 
кром^  красоты,  унасл-1-.дованной  отъ  матери,  у  »ея  было  еще 
н1;что  божественное,  чего  не  удавалось  выразить  нп  кистью,  ни 
красками. 

Въ  Боккаччьо  нроснулся  на  игновенье  не  только  «знатокъ 
женщинъ*),  но  и  художкикъ,  къ  сердц*  котораго  отозвался 
ГЬутпе  гаёЬ(11еих  <1е  1а  5аш1е  Веа111е');  онъ  видимо  засмотр+.лся 
на  пластическая  красоты  Елены,  но  тотчасъ  же  спасается  въ  мораль 
Франческо  да  Барберино  и  обуздание  гла.за.  Цйломудренная  жена- 
та, которая  глядигь  не  далйе  своего  подола,  ведетъ  лпшь  скром- 
ныя  речи,  прптомъ  мало  и  во  время,  б-Ьжить  отъ  безделья,  какъ 
отъ  врага,  отъ  ппровъ,  ибо  бсзъ  Вакха  а  Цереры  цйпспееть  лю- 
бовь; отъ  пЬсенъ  п  плпсокъ,  ибо  въ  ннхъ  стре.1ы  сладострастья. 
Она  бережлива  в  воздержна,  печется  о  доме,  затыкаетъ  уши  отъ 


1)  Ьяе11(1&т  осиЬгиш,  (о(1и5  ог!а  р1яс1ёа'п  «(ГаУишеш. 

2)  Таяав^иаш  сое1еа1е  81ши1асп  ()есц1. 
8)  Асаиогез. 

4)  Ре1и1аа(1Ьи8. .    .  С1ас1п11и. 

б)  СогЬ.гсс!о:  соаок11оге  <]е11с  Гетт1ае. 

в)  Ьесой(с  Ле  ^^а1с,  НураНе. 
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вескроиныхъ  разговоровъ  '),  воздержпвается  отъ  гудякокъ  *), 
отъ  притораспй  и  духовъ  я  тлъштхъ  иарндовъ,  в  попирая  вред- 
выя  иысли  п  вождел^и1я,  помышллетъ  о  божественномъ,  любя 
всЬмъ  сердцемъ  одного  лишь  мужа,  да  в  ему  отдаваясь  [|е  безъ 
стыддввоста  и  краски  стыда  *).  Паиегирикъ  супружеской  любви 
(т.  е.  любви  жены  къ  мужу)*)  допо.шяетъ  этотъ  образъ  идеальной 
жевы,  каквхъ  мало,  какихг  н^тъ 

Это  открывало  широкое  поле  обличеи1ямъ:  исчезла  старая 
простота  нравовг,  святая  нищета;  всё,  даже  простолюдины, 
отдались  роскоши,  гоняются  за  большими  придаными  ^),  со- 
стоян1е  мужей  уходить  на  наряды  жеиг:  не  ладно  поступилъ 
р1ыск1&  сенатъ,  дозволввъ  ииъ  рядиться,  чтобы  почтить  Ве- 
тур1ю;  вредный  обычай  пережилъ  в'1<ка,  но  что  д'Ьлать?  М]ромъ 
властвуетъ  женщина,  мужчина  ея  собственность  °).  Многое 
можно  было-бы  сказать  о  женской  распущенности,  коварыыхъ 
ласкахъ  и  слезахъ  —  гибельн-Ьйшемъ  яд-Ь  для  гЬхъ,  кто  иыъ  ве- 
рить, но  я  пишу  истор1ю,  не  сатиру,  говорить  Боккаччьо^)  —  и 
вевольно  пускается  въ  сатиру.  Попоен  Сабина  кокетничаетъ, 
какъ  въ  Корбаччьо*);  она  знаетъ,  что  на  нее  любуются,  в  пока- 
зывается въ  ФатЬ  не  для  того,  чтобы  скрыть  ею  то,  ч-Ьмъ  хо- 
тЬла-бы  возбудить  воадел-1н1е,  а  дабы  не  удовлетворить  глаза 
излишнею  откровенностью  и  раздражить  желан1е^).  Какъ  въКор- 
баччьо  '")  разработанъ  ювеналовск1Й  «отввъ:  когда  дЪло  вдеть  о 
муж-Ь,  жена,  оказывается,  всего  трусить:  и  морской  бол-Ёзни,  и 
путешеств1Й,  ее  пугаютъ  ревь  быка  и  шорохь  мыши;  иное  д^ло 


1)  Гл.  65:  оЬ8сеп!з  соп{1|Ьи1&1!оо|1>п$. 

2)  С|гсиШоп!Ьиз. 

3)  Гл.  66. 

4)  Гл.  29,  83,  94;  ел.  выше  стр.  227,  прих.  8. 
б)  Гл  52. 

6)  Гл.  53:  п1и1|еЬг13  е$1  тиа(1и5,  |!с  е1  Ьот1пез  шиИеЬге!. 

7)  Гл.  93:  пе  т|(1егег  ва!;''^'"  ро(1аз  циат  Ь1а1опат  гес1иие. 

8)  Сл.  выше  стр.  37. 

9)  Гл.  93. 

10)  Сл.  выше  стр.  24. 
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любовцйкъ,  тутъ  опа  готова  на  вес  ').  Же11ск1Й  «С1'пагь»  Се»па- 
миры,  въ  которомъ  решались  серьезные  вопросы,  какъ  коиу 
сдаваться,  кому  уступать  дорогу,  исредъ  кЬмъ  вставать  н  т.  д. '), 
напоминаетъ  такой-же  потЬшный  сппклвтъ  мадоипы  Чаигеллы"), 
а  похвала  цЬломудрзю  вдовт.  и  грозный  пронов-Ёдо  против ь  по- 
вторен ныхъ  браковъ  *)  едва-ли  не  стоять  въ  связи  съ  личными 
иотиваив  Корбаччьо. 

Но  всегда-лп  виновна  женщина,  во  всеиъ-ли  женская  сла- 
бость? Есть  родители,  отдающ1е  въ  монастырь  дЬвочекъ  или  н 
взроелыхъ  дочерни,  не  спросившись  ихъ,  въ  полномъ  уб^ждсн1и, 
что  это  будетъ  ииъ  во  спасеи1е  души.  Оаи  поступають,  какъ 
скупцы,  утаиваю[Д1е  у  дочерей  часть  ихъ  лриданаго,  н  застав- 
^яютъ  вхъ  испытать,  что  сами  не  въ  состоян1е  были-бы  оере- 
нести.  Точно  они  не  знаютъ,  что  безделье— союзникъ  Венеры,  что 
вевольныя  затворницы  стануть  завидовать  даже  продашныиъ 
жевщинамъ,  что  глядя  въ  и1ру  на  свадьбы  и  празднества,  на 
пляски  и  наряды,  они  будугь  проклинать  и  родителей  и  схиму, 
помышлять  о  поб^г^,  о  тайномъ  любовник!?  Таково- то  благоче- 
стивое настроенхе,  таковы  воэносящ1Яся  гор!  молитвы,  если  не  у 
вс!хъ,  то  у  иногихъ  изъ  нихъ.  Ые  д!вочекъ  сл'Ьдз'етъ  отдавать 
въ  монастырь,  не  безъ  ихъ  сознан1я  и  не  противъ  воли,  а  взрое- 
лыхъ, воспитанныхъ  въ  добрыхъ  нравахъ,  сознательно  испол- 
няющихъ  об^тъ  д!вствевности.  Такихъ  мало,  но  это  лучше,  ч!мъ 
осквернять  бож1Й  храыъ  множествомъ  распутницъ  *).  «Добрые 
нравы»  ставятъ  для  д!вушки  ту-же  программу  воздержан1я, 
какъ  и  для  женщины');  и  здйсь  много  зависитъ  отъ  родителей, 
особенно  матерей:  роскошная  жизнь  дона,  слабость  родителей  къ 


1)  Г1. 83:  пкавеаш  ишеп1 ехр«11ео1  Ьот1Я  Гогваа  пиЛКо  шок)'»-  Сл.  гл.  94: 

пеЛпт  Сешш!  (^^^Ьц■  о!  р)оптат  тоа  е11  е11ат  (]1игао  топа  топооге  ш  а!аа 

2)  Гл.  97. 

9)  Сл.  выше  стр.  94. 

4)  Сл.  особенно  гл.  40;  гл.  об,  87,  92, 

б)  Гл.  49:  ти1111и(11ое  111всеЬг1 

в)  Гл.  97. 
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д-Ьтяиъ, — нередко  бываеть  причиной  ихъ  паден1л'),  ибо  какъ  пи 
сильны  врожденныя,  естествевныя  наклонности,  въ  юности  он'Ь 
такъ  поддаются  вл1ян1ю,  что  изъ  нихъ  можно  сделать  все,  что 
хочешь  *). 


III. 


Мы  попытались  выделить  взъ  \)е  С1ап8  ти1|ег1Ьи5  ихъ  ди- 
дактическую часть;  отношение  къ  морали  Корбаччьо  определяется 
настроев1емъ  того  и  другаго  труда:  Корбаччьо — страстный  пам- 
4>летъ,  въ  вемъ  поневол'Ь  преобладаегь  отрицаню;  въ  Ое  С1аг18 
Ми11ег1Ъи8  есть  м1;сто  и  положительыыиъ  требоваи1ямъ,  какъ  и 
въ  Декаиерове  панегерикъ  любви  чередуется  съ  проповедью 
нравственности,  по  господствующее  настроен1е  остается  песси- 
шствческое.  Это  —  результатъ  опыта,  првведшаго  къ  более 
серьезной  аостаповке  вопроса  о  дЬлпхъ  жизни,  не  къ  полному 
нравственному  равновесш;  оттуда  иеизбежпыл  колебан1я  и  не- 
примиренныл,  мо^кетъ  быть,  безсознательныя  протпвореч1я:  оста- 
лось и  новое,  порывы  свободы,  лежавшее  въ  теиперамснгй,  въ 
духе  времени,  и  рпдомъ  болз-швая  приверженность  къ  старому, 
прочному,  издавна  манившему  обе1дац1еыъ  покоя  скорбящииъ 
и  волнующимся.  Эти  противореч!}]  никогда  не  примирялись  въ 
Боккаччьо,  не  примирялись  и  въ  Петрарке;  они  могли  соединять 
■хъ  практически^  могли  обманывать  себя  блестящей  Фразой, 
цепью  аФорвзмовъ,  перекидывавшихся  съ  одного  края  пропасти 
на  другой,  но  они  вхъ  переживали.  Въ  этонъ  отвошен)в  Ве  С1аг18 
МиИепЬиз  важнее  для  характеристики  нравственной  и  умствен- 
ной черезполосицы  Боккаччьо,  чеиъ  крайн1й  пессиииэнъ  его 
сатиры.  Поставленъ  вопросъ  о  женщине  и  любви;  любовь,  по 
скольку  въ  браке  она  ве  отвечаетъ  целяиъ  человеческаго  раз- 
множен1я  и  супружескаго  целому др1я,  отрицается;  въ  оротиво- 
весъ  ей  выдвивутъ  целый  сонмъ  добродетелей  и  обереговъ;  ихъ 


1)  Гд.  48. 

2)  Г1.  77. 
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лозунгь— воздержан1е  отъ  всякихъ  соблазновъ.  Мы  въ  полвомъ 
рлгорвзмГ>,  глаза  даны  лишь  за  тЬиъ,  чтобы  вперять  пхъ  въ 
небо — а  рядомъ  пластическое  пзображе1пе  Блемы,  чувство  лин1й 
в  красокъ  и  восторгъ  предъ  художнпцей-ириродой.-Или  другое 
противоречие,  на  эточ-ъ  разъ  болЬе  широкое,  г1ротивор"Ьч1е  раз- 
вит1я  п  нравственности:  идеальная  женщина  связана  строгвиъ 
обвходоиъ  семьи,  культомъ  очага;  степенная,  молчалввап,  она 
напоминаетъ  «простушекг»,  на  которыхъ  обрушился  юыоръ  Де- 
камерона—  а  между  т*мъ  въ  Андре*  Аччьяйоли  восхваляется 
даръ  иэящпаго  слова;  превозносятся  художницы,  поэтессы,  жен- 
щины, не  ограничив[111я  себя  прялкой  и  веретеномъ;  пстор1я  куль- 
туры представляется  паден1емъ,  съ  первобытной  простотой 
■счеэли  и  невинные  нравы  —  а  ви^сгй  съ  т^мъ  в  мен  но  въ  своей 
культур'Ь  Итал1я  находвтъ  источникъ  111ро8ой  славы.  —  Слава, 
объединяющая  понят1е  ииенитыхъ  жеыщинъ,  не  въ  нротIвор^ч^я 
съ  нравственностью,  или  лишь  ввдиио;  не  только  она  шире  ел  ло- 
гячески,  но  в  преимущество  сиипат|й  на  ея  сторон*!;  слава,  какъ 
громкое  заянлен1е  лвчноств,  какъ  ув1;ков'Ьчпвающ1п  ее  моментъ '), 
слава  таланта,  нрврожденныхъ  свлъ  и  дарован1Й,  слава  подвига 
в  великихъ  д^лъ,  хотя  бы  лвчпость  была  къ  нвыъ  косвеннымъ 
поводомъ,  герой  являлся  пассивнымъ  лацомъ,  его  взв1стность 
выстраданной,  какъ  у  Гекубы.  Въ  такихъ  случаячъ  нравственный 
критер1В  былъ  неприложииъ,  за  то  навязывался  другой  вопросъ, 
вевзб-1жный,  тревожный  в  нев1соиый,  къ  которому  приходила 
невольно,  выд'Ьливъ  въ  жв.чни  иоиевты  природныхъ  данныхъ  ■ 
нравствен  ной  выеняеиоств  и  получивъ  страшное  вевзвЬстное:  ко- 
леблющееся понят1е  о  Фортуне,  судьбе  вли  промысле.  Боккаччьо 
не  разъ  касался  его  въ  своеиъ  Ве  С1ап5  Ми11ег1Ьи5*),  въ  суш- 
воств,  векоторыя  взъ  его  главъ  могла -бы  найти  м^сто  въ  томъ 
его  сочвяен1п,  которое  спешально  посвящено  вопросу  о  Фортун±: 
я  разумею  его  трактатъ  «О  роковой  участв  велвкпхъ  людей»*;. 

1)  Сх  соиетъ  XXXVI. 

2)  Гж.  13,  17,  32  ■  равмш. 

9)  Ое  СаазЬаа  \']гогит  1|||1$(пат. 
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Эпштеть  «роковой»  приготовляетъ  касъ  къ  трагед1п;  трагическая 
судьба  ввдн'Ье,  саиъ  Боккаччьо  считаетъ  себя  съ  юности  «враж- 
дебаыиъ  судьбе');  эта  идея  издавна  волновала  его,  ока  выведетъ 
насъ  язъ  огранияеннаго  кругозора  книги  объ  именитыхъ  жен- 
щвиахъ  на  почву  бол'ке  общихъ  интересовъ. 

Долго  лежала  у  пеня  иол  книжица')  о  судьб'1,  или  скорее,  о 
несчастной  дол*!  зиаменитыхъ  людей  ^),  писалъ  въ  1374-иъ  году 
Боккаччьо  къ  Кавальканти,  ибо  я  колебался,  коиу  ее  направить, 
чье  имя  она  могла  бы  украсить,  да  и  сана  пройти  въ  люда  при 
лучшихъ  заамеи1яхъ,  ч^иъ  мои.  Б1;дь  всЬ  мы,  влекомые  првзра- 
комъ  славы,  стараемся  возвеличить,  увековечить  *)  свои  труды; 
особенно  писатели.  Дуыалъ  я  о  папе,  объ  императоре,  о  каконъ 
нвбудь  изъ  великихъ  властителей;  но  современные  папы  забыли 
о  слове  истины:  царство  мое  не  отъ  н1ра  сего  и,  обративъ  свя- 
щевное  облачензе  въ  доспехи,  посохъ  въ  копье,  помышляютъ  о 
брани,  ликуютъ  о  пролили  христ!ацской  крови,  посягаютъ  вавсе- 
М1рную  власть.  Тогда  я  помыслялъ  о  нынешнемъ  цезаре  (Карле 
IV),  но  онъ  коснееть  на  далекомъ  севере,  пронсжъ  скеговъ  и 
кубковъ*).  Затемъ  мое  тревожное  внвманге  обратилось  на  техъ, 
которые,  украшенные  царственными  титулами,  жслаютъ  прослыть 
царями  *);  припомнился  король  галловъ^),  надменно  иечтающ1Й  о 
себе,  что  родомъ  и  нравами  онъ  выше  другихъ,  тогда  какъ  его 
вельможи  уверили  его,  что  королю  непристойно  не  то  что  Философ- 
ствовать'), но  и  знать  грамоту*). — Въ  1374-мъгоду  воФранщи 
царилъ  Карлъ  V,  любитель  наукъ,  но  Боккаччьо  увлекся  рстори- 
ческнмъ  шаржемъ,  перенеся  на  какого-то  абстрактнаго  Франц^'з- 


1)  С|.  выше  т.  Т,  стр.  79. 

2)  Ора8си1ит. 

3)  Б1  а(  р1аг1тит  шГеИсея  ехиия. 

4)  0|0(ага1оге8  Гасеге. 
6)  С1.  выше  стр.  168. 

6)  ^а^  пои*  1011^01(1  герЧв  ге^ез  ЬаЬеН  то1ап{. 

7)  ОаИаа  8!сатЬег. 

8)  РЬ|1оворЬаг1. 

9)  Тегиш  ||(1ег«гат  поу'те  сЬаг1с1еге1. 

26» 


240 


А.  Н.  ВЕСЕД0ВСК1Й, 


скаго  короля  характеристику  Филпппа  VI  у  Петрарки  ').  —  Съ 
такпыъ-же  шаржемъ  перебираеть  онъ  далЬе  испанца,  суроваго 
бритта,  пфдящагося  недавней  победой,  двоедушнаго,  пев^риаго 
папнопца^)  и  плнЬжениаго  короля  Сицил1п'):  все  это  один  призраки 
королей,  таковы  ихъ  нравы,  роскошь  и  нед-Ьятсльность;  имъ  онъ 
не  носвятпгь  своего  труда,  скорЬе  предоставить  его  па  волю 
судьб**).  Тутъ  его  пос-Ьтпла  мысль:  коиу  лучше  и  надежн-1е  до- 
в1-.рить  его,  какъ  не  другу,  хотя-бы  худородному*)?  В-Ьдь  дЬлали 
такъ,  и  часто,  пиеиптые  мужи.  Къ  чему-же  ищешь  ты  среди  ди- 
кпхъ  зверей,  ско1)1;е  рычащнхъ,  ч1;мъ  влад^гощихъ  р^чью — вра- 
говъ  ФИЛОСОФ! п,  когда  у  тебя  есть  другъ,  котораго  ты  постоянно 
лелеешь  въ  своелъ  гс])дц1>,  видишь  предъ  своими  глазами*),  твой 
Магинардо,  чью  вЬрность  л  любовь  и  щедроты  ты  давно  пспыталъ? 
Къ  тому-же  ты  и  породнглся  съ  нпмъ,  ибо  ты  крестный  отецъ  его 
едгнственнаго  сьша.  И  Поккаччьо  распространяется  въ  похва- 
лахъ  Кавпльканти  '):  пусть  1ге  отринетъ  мала  го  дара,  который 
его  бедный  дру1ъ  '')  желалъ  украсить  царственнымъ  иыснемъ, 
теперь  украшаетъ  его  собствсннымъ;  пусть,  читал  его  книгу, 
исправляетъ,  что  въ  ней  оказалось- бы  нескромнымъ  '),  п  выпу- 
стигъ  въ  св'!;тъ,  къ  вящей  славЬ  своего  пменп,  отблескъ  которой 
падстъ  и  на  автора  *"). 

Хронолог1п  этого  письма  опред'1;ляетси  другими  посланиями 
Боккаччьо  къ  К'авпльканти.  Въ  ппсьмЬ  отъ  20  —  28-го  августа 
1373-го  года  Боккаччьо  иоздравлялъ  друга  съ  вступлсн1емъ  въ 
бракъ,  совершввипнся  незадолго  передъ  т+.мъ;  въ  ппсьыЬ  отъ 


1)  Пгг.  М1'тогаш1агит  1.  I.  поел,  глава. 

2)  В!1|ЫБи{Е. 

3)  ЕЛ'ст1Па(№   31С1||11а. 

4)  Гогишас  шлп|Ь|15  с"тт1Ие1-о. 

Ь)  Е1|ат51  рхич'шле  >>>г(1в  Ьото  $)1. 

<>)  ^и«^^  10  осиМй  [и1з  ;1$91|)ис  С5(,  ^им!  1С  согаш  (етрег  оЬатЬи1а(. 

7)  С.г.  тлие  стр.  ]С."<. 

8)  Г.чиргг!^  аппс!. 

0)  М|ои&  |1('се11(гг  ее  ЬлЬеиНи. 

10)  Цитую  по  Т1  кстт.  ииакноиу  ивою  оъ:  1оЬаои|>  Воссасс1|  *<1  Ма^Ыоаг- 
(1ит  йе  СаУв1сао111>и->  с1)151о1ае  1гез.  Спб.  1871!.  стр.  22—4. 
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13-го  сентября  того-же  года  выражаетъ  онъ  по}к&1ан1е,  чтобы 
Магинардо  достойно  восппталк  ожпдаеиаго  имъ  сыиа');  наконецъ 
н.1ъ  посвятите11>ма1'о  иосла1пя  при  Ос  Са§1Ьи8  видно,  •гто  Бок- 
каччьо  крестилъ  новорожденпаго,  очевидно,  заг^азно,  потому  что 
пос^^  1371-го  года  онъ  не  бьиъ  въ  НеапоН;.  Съ  другой  сто- 
роны IIОС^^дн^я  страницы  Пе  Са8!Ьи5  I)редпо^агаютъ  Петрарку 
(мце  въ  чисд1;  живыхъ  (1  19-го  1юля  1374-го  года);  ясно,  что 
книга  обращена  была  къ  Кавальканти  въ  кокцТ;  1373-го  года, 
либо  въ  начал'к  сл^дующаго'). 

Серьозно  или  н*тъ  было  нам1;рен1е  Боккаччьо  посвятять 
свою  книгу  кому-нибудь  изъ  свльныхъ  и|ра  сего,  но  только  отри- 
цательное отношен1е  къ  соврсиеннымъ  ему  представителямъ 
власти,  выразившееся  въ  послан!и  къ  Кавальканти,  поддержи- 
вается всГ.мъ  настроен1емъ  его  труда.  Эчх)  главнымъ  образоиъ 
«зерцало  властнтслрй»,  показывающее  ихъ  съ  темной,  позорной 
стороны.  Изъ  многихъ  теиъ,  который  авторъ  перебиралъ, 
чтобы  поработать  надъ  какою  нибудь  изъ  нихъ  на  пользу  обще- 
ства, одна  особегню  привлекла  его,  говоригъ  онъ  въ  введен111: 
гнусное  сладосграсле,  насил1я,  тунеядство,  ненасытное  любостя- 
жан1е  правителей  и  власть  ииусдихъ'),  ихъ  кровавая  ненависть 
и  вооруженная  месть  и  многая  другая  злод1ян]я,  всюду  объяв- 
ляюнияся  по  вол!;  небесъ*)  въ  ущербъ  общественной  нравствен- 
носги,  пог1ирающ1я  законы,  растлквающ1я  доблесть.  Онъ  виднгь 
въ  этомъ  укаэан1е  Фортуны  *)  и  берется  за  перо,  ибо  н'Ьп.  дГла 
болЬе  полезнаго,  какъ  образумить  заблуждающихся,  пробудить 
погрпзшихъ  въ  смергномъ  сн-Ь,  укорпть  пороки  и  нревозиесть 
добродетель.  ДЪлали  это  и  дру|  1С,  иространн-Ье  и  лучше,  но  часто 
слабый  голосъ'^)  дМствуетъ  спльнГ.е  I  рока,  и  Боккаччьо  иад1ется 


1)  Ра1игат  1!Ы  рго1ет 

2)  С'^.  8вслен1е  въ  мое  указанное  выше  11эдан1е. 

3)  Ргшс1р|]т  аЦис  ргас1;|1пп1шт  ^^п^(Iгосп^^ие. 

4)  ОисСи  соеВевиаш. 

5)  ВаСиа  ео  тс  а  Гог(иаа  (1е(1ис1и1п. 

6)  КаЛм  по1а1а. 

Сборап  II  Отд.  и.  А.  Н. 
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СМЯГЧИТЬ  каиеиныя  сердца,  110д1^йствовавъ  на  иихъ  иптерссомъ 
разсказовъ  '),  11рви1раыи  того,  что  иожегь  совершить  и  совер- 
шало надъ  зеинымъ  велич1еиъ  ')  вссыогуидество  Г>ож1е,  илп, 
какъ  говорить,  Фортуна.  Првы1.ры  явятся  отовсюду,  огь  начала 
и1ра  и  до  совреиешюсти,  ыужчивы  и  жсшцимы;  разуи-^етсл,  не 
вс^:  это  было  бы  выше  силъ;  нападки  на  норгжк  и  поощрение 
добродетелей  будуть  нрер|>1вать  связь  разсказовъ,  котор|>1е  иначе 
могли- бы  надоесть. 

Трактатъ  Ое  Саа1Ь113  соегонтъ  иэъ  девяти  киш'ь,  неравно- 
мерно распред^лениыхъ  на  172  главы  ^);  ирииГ.рм  взнты  раз- 
нообразные, но  вмснъ  больше,  ч1.11Ъ  1грииеровъ,  жс1<щ,ин-ь  иен^е, 
чеиъ  мужчинъ  *),  в  н  Ьтъ  боговъ  8Ъ  числ !;  геросвг;  пт110шсн|н  с])ед- 
нев^ковыхъ  и  совремсныыхъ  вос1шии11ан1н  къ  древний  ь  классиче- 
скииъ  то-же,  что  и  въ  Ое  С1а118  МнПег^Ьиз,  гЬ-же  источники  ') 
и  та-же  критика,  наивная,  нередко  уступающая  вожд11лен1яиъ 
аукрашеннаго  слова»:  такъ  б1огра4>1л  Югурты^)  разсказана  ноСал- 
ЛЮСТ1Ю,  съ  добавлеи1ян11  взъ  Валер111  Макслма,  Флора  и  0роз1я, 
у  котораго  Югурта  задушенъ  въ  тюрьм-Ь;  Боккаччг.о  развивасть 
это, можетъ быть, подъ вл1ян1емъ сходныхъ разсказовъ^):  Ю|урту 
бросаютъ  въ  Тибръ  съ  тарпейской  скалы,  павязавъ  ему  тяжесть. 
Но  Боккаччьо  ые  только  стилистъ  и  ра.1скащикъ,  онъ  .заботится  и 
о  коинозвщи.  Въ  этомъ  отношсн1Я  книга  Ое  Са$|Ь11я  интересна: 
б10граФ1и  иненитыхъ  женщякъ  не  знаюп>  райки,  въ  Ос  СазШив 
есть  илаиъ,  хотя  видимо  онъ  созр1валъ  у  автора  ностененно  в 
явился  не  сразу;  это  бросаетъ  свегъ  на  аналоги  чес  кую  комио- 


I 


1)  Ьер1<1|1а1е  Ы8и)Г1агага. 

2)  1а  еи101. 

3)  Кн.  1=20  гл.,  11=33,  111=18,  1У=19,  У=20,  Т1=16,  УИ=9,  УП1=23, 
1X^26. 

4)  С1.  VIII,  21. 

Б)  ВиерШ  Мкксякъ,  Юстинъ,  ПлннШ,  Лнв|й,  Тоспф!.  Ф1а81Й,  СветоаШ, 
8сг1р1оге8  Ш%и>пше  Аи^иаие,  Ороз1Й;  иожетъ  быть,  Ф^ор'I■;  Са^иIост^&;  Павегь 
Д|аков'ь,  Гр|1Гор1Й  ТурскШ. 

6)  V,  30. 

7)  У  ВыерЫ  Максима  I.  VI,  3,  I  п  ЬашрЫи  Не1|ортЬа1|и  с  17. 


ЕОККАЧЧЬО. 


лиц1ю  Декамерона.  Въ  самомт.  трудЬ  есть  сл4ди1  остановокъ, 
поребосиъ,  )Ч'талост11,  исудллсниыхъ  исдосмотровъ:  такъ  въ  по- 
следней (20-м)  {'ЛйкЬ  1-й  книги  &ъ  числЬ  многихъ,  сЬтующяхъ 
па  судьбу,  нвллстсн  л  (окаста;  она  упросила  менл  написать  о  ней, 
говорпгь  Боккаччьп,  ко  следую]цал  книга  начинается  съ  Саула; 
о  1окасг1;  говорилось  ра|Лс  (I,  7),  да  и  I,  20  кажется  не  у 
мЬста  нослГ.  I,  III.  Такъ  дважды  упомянуть  Ададъ  II  3  н  С. — 
Мы  ска.'шли  объ  усталости,  саиъ  авторъ  говорить  о  ней:  нииохо- 
домъ  въ  I,  19,  аагГ.мъ  въ  VII,  1,  когда  его  нобуждаютъ  снова 
в:«1п,ся  за  нсро  стоны  несчлстныхъ,  наконецъ  въ  У1И,  1  когда 
его  ободршотъ  дружсствстю-суровын  увЬи^ан^н  Петрарки.  На 
этотъ  разъ  1п.  Физической  усталости  присоединилась,  оказывается, 
п  праве гвепиан,  ра.')очарокан1с,  какой-то  (ае(1|ит  славы,  молвы: 
стоить  ли  изъ  этого  грухягися  нъ  погЬ  лица?  Можеть  быть,  это 
НС  аросго  ре1'(1рпчс(:1:|Г|  нрк'мъ,  отв1чав1и!н  требованЕю  разио- 
()брлз111,  а  за11влеп1е  д1Г|стнптельнаго  психологичсскаго  Факта, 
од(10Г(>  п:«ь  ч-^хъ  упадковь  духа,  как1я  по  ркдко  бывали  у  1>ок- 
каччьо.  Мы  знасиъ'),  что  въ  1355  год}'  в1хть  о  лаврахъ  Заноби, 
подТ.нстиоилла  на  нс1'о  угпетп101цпмъ  обрлзоыъ,  л  онъ  не  захо- 
г1;лъ  бьпь  п  называться  ноэгомъ.  Тогда  Петрарка  поддержалъ 
его;  указат1ый  эпнзодъ  Ос  Са§!Ьи8  нрсдлолагастъ  так1я-же  от- 
Н0ШСН1Л  и  гу-жс  помсржку.  Можетъ  быть,  это  указан1е  для 
хронолог1П  По  Са81Ь||§. 

Общее  ноложс1|1е,  проходящее  чорсзъ  всю  кппгу,  такое: 
Ноккаччьо  спдип,,  съ  нсромъ  въ  рук1;,  а  иередъ  нвиъ  высту- 
па югь  поочередно  вс.1ик1е  или  просто  изв1с111ые  люди,  сражен- 
ные судьбой,  потому  что  только  о  трагической  судьбЬ  ндеть  дЬло, 
это  и  опрсдЬллетъ  нодборъ  Фактовь;  сЬгуюице,  ожесточенные 
пли  смущенные,  яиогда  вьперсбрапк!:  межд)'  собой,  вътрадищон- 
нычъ  костюыахъ,  разнообразно  задрапированные,  съ  знаками 
переиесекныхъ  мукъ.  Ос^  они  напрашиваются  па  нанять,  какъ 
гр'Ьшнлки  въ  нервыхь  кругахъ  дантовскаго  ада;  разсказываютъ 


16* 


244 


А.  Я.  ВКСКЛ0ВСК1Й, 


О  себ-6  саии,  или  о  нпхъ  ралсказмваетъ  автпръ.  Ярк1е  примйры 
судьбы  и  личной  вины  вызываютъ  то  или  другое  о()|цес  н1;сто 
наста  вительнаго  содержан1л,  и  морализащи  отведены  особы  н 
главы,  въ  ней  центръ  тяжести;  вперемежку  С7.  казпвыып  зна- 
менитостями, о  которыхъ  говорится  поаробно,  являются,  въ  от- 
д'(иьныхъ  главахъ,  толпы  сЬтующихъ,  плачушихъ,  сражеимыхъ, 
печалы1ыхъ'):  почти  одни  перечни  именъ;  обыкновенно  ияъ  мно- 
гихъ  выделяется  одинъ,  бол-йс  здм']^чателы1ый,  которому  и  посвя- 
щается следующая  глава. 

Первыми  являются  прародители,  едва  влача  дряхлые,  дро- 
жащ1е  члены  ^);  въ  связи  съ  вхъ  гр'Ьхопаден1еиъ  следующая 
глава  ')  направлена  противъ  ослушанЁя;  время  поглотило  память 
о  дальнеишихъ  собыляхъ,  потому  отъ  перваго  человека  авторъ 
прямо  переходить  къ  первому  земному  царю,  Немвроду  *)  ш 
къ  нарекавхямъ  противъ  гордыня ''),  къ  которынъ  возвращается 
не  разъ  •).  Следуютъ:  Сатурнъ '),  какъ  всеноглоп1ающее  время, 
далке  Каднъ  ^),  1окаста  ');  авторъ  готовился  внять  просьбе 
Теэея  в  написать  о  ыенъ,  когда  поспешно  выступилъ  злопо- 
лучный сьшъ  Пелопса,  Т1эсть:  Подожди  меня,  я  не  менее 
заслуживаю  памяти,  чемъ  Эдипь  и  Токаста,  кричитъ  онъ  и 
принимаетсп  рпзсказывать  о  своихъ  бедствЕяхъ  и  преступле- 
Н1яхъ  брата.  Оиъ  копчалъ,  когда  со  стороны  вышелъ,  полный 
ожесточения,  Атрей  и  рьяно  обращаеть  обвинен ]е  на  брата;  его 
речь   полна   реторвческвхъ    повторе{11Й    и   протя800оставлен1й, 


1)  Соптеп!»  <1о1еа1|11т  1,11,  соасигяиз  1аГс1|сшш  I,  20  м  рм*!т:  т1ип, 
Йеп1«а,  Л^к!!,  са1«т11оа!,  1п11еа,  1ар9!,  ехсиаз!,  аГЯки,  (1о1ео(е1,  вс™^°1с*|  ге- 
*о1в1|,  1пЬг(аок(1,  цаегаИ. 

3)  I,  1. 

9)  I,  2. 

4)1,8. 

б)  I,  4. 

в)  I,  13;  II,  б;  К,  б. 
7)1,6. 

8)1,6. 
•)1.7. 
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реальныхъ,  но  не  излщныхъ:  оиъ  осквернилъ  мое  лиже,  л — его 
трапезу  (подавъ  еиу  въ  кушаиь-Ь  мясо  убитыхъ  имъ  сыновей), 
1>нъ  зачалъ  сыновей  въ  носи  утроб!,,  н  схоронилъ  ихъ  нь  его 
собственной,  не  знал,  какъ  иначе  водворить  на  прежнее  мЬсто 
несчастное  отродье  о  т.  д.  Полный  негодован!)!  авторъ  нрекра- 
щаетъ  безчелов^[;чный  споръ '),  чтобы  отдать  свое  внимание  Тезею, 
котораго  идсализуетъ,  какъ  въ  старые  годы  въ  Тезеид'Ь;  нЬгь 
только  прежняго  романтическаго  освещен  ш;  Тезсй  —  не  только 
для  Грещи,  но  и  для  всего  н1ра  «неугасимый  св^точъ  философёи», 
какъ  и  Аеины  были  когда  то  питоиникомъ  ')  фнлософовъ,  ноэ- 
товъ  и  ораторовъ,  вторыиъ  окоиъ  Грещи.  Сгилеиъ  Ое  С1аг18 
МиПепЬиз  отзывается  взв'Ьст1е,  что  Прозерпина  выдана  заиужь 
ЗА  Орка,  царя  иилоссивъ;  трагвзиъ  Тезеевой  судьбы  сводится 
I  къ  любви  Федры  къ  пасынку  Ипполиту;  санъ  Тезсй  виноватъ 
въ  смерти  сына,  ибо  аов'Ёрилъ  нав^таиъ  жены  —  и  авторъ  воз- 
стаетъ  протввъ  излишней  и  поспешной  дов^Ьрчивости  '),  какъ 
судьба  А1'аиеинона  *)  вызываетъ  похвалы  бедной  дол-1  ^),  раз- 
сказъ  о  Самсоне ')  выходку  кротпвъ  жевщинъ  ^).  Иные  говорить 
что  Саысонъ  то-же,  что  Геркулесъ;  если- бы  я  сталъ  утверждать, 
что  тому  нротивор4чу — ае  знаю,  къ  чему-бы  это  новело*),  осто- 
рожно говорить  Боккаччьо.  Онъ  чувствуеть  усталость  и  хочетъ 
остановиться,  вотъ  почему  онъ  разд^лилъ  начатый  трудъ  ')  на 
книги  и  зд'йсь  положить  конецъ  первой.  Мы  предупреждены 
дагЬе,  что  разд'Ьлен^е  на  книги  не  отв-Ьчаетъ  какому-нибудь  от- 
личаю содержан1я  или  направлея1я  *'*);  Боккаччьо  просто  поступилъ, 


I)  I,  8. 
3)  А1и1х. 

3)  I,  10. 

4)  I,  14. 

5)  I.  15. 

6)  I,  17. 
I  7)  1,18. 

|8)  (2ао^  6111  в(1бгтет   соа(га(1111ие,  пс8С10  ^ш^  геяц11е(,  I,  17. 
[.9)  I,  19:  ^Iи■^  соерСпш  ори*. 
'  Щ  ^Iид^ат  лЛ  и1(«п110пе111  ■аюшжгйив. 
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какъ  сграшшки,  |1ам'1;чаю1ц'|е  на  длнтюмъ  путп  пзиГстиып  раз- 
СТ0Я111Л  110  какому  пибудь  камню,  старому  дубу,  храму  пли  источ- 
нику; это  даегь  возможность  легче  измЬрмть  пройденный  путь,  по- 
лезно н  для  предстоя щаго.Такъ  и  Поккаччьо  намЬренъ  отдыхать, 
дойдя  до  чего  пибудь  особенно  замечательна  го;  так!)!  в-Ьхи  утЬ- 
шагь  и  читателя  ыаденсдой,  помогу  гь  его  памяти '). —  Мы,  сгало 
быть,  виЁемъ  д-Ёло  съ  чисто  внЁшнимъ  нр^емомъ,  авторъ  не  сдЬ- 
лалъ  попытки  распределить  нвленгя  судьбы  но  клкимъ-нябудь 
общвмъ  категор1ям'ь— протпводЬйств1я  или  вменяемости. 

Казалось-бы,  нриведенныхъ  нрпикровъ  достаточно,  ч^гобы 
показать,  каковы  силы  Фортуны,  какова  наша  бренность  и  об- 
манчивость надежды;  но  есть  люди  на  столько  суетные,  что  ип> 
не  потревожатъ  и  удары  грома;  для  нпхъ  то  полезно  умножить 
прин^ры.  Такъ  начинаетъ  Боккаччьо  свою  вторую  книгу  *), 
говоря  дал4с  о  СаулЬ^)  и  иослушап1и*),  о  РовоамЬ')  п  о  вредЬ 
гордыня'};  б|0граФ1(1  Лтал1П  ')  даеть  поводъ  къ  наналкамъ  па  не- 
уи^ренныя  желан1я^)  и  къиивсктивЬ  противъ  сврсевг:  опп  про- 
тивны своей  переменчивостью,  стужегнемъ  то  Богу,  то  дьяволу; 
напрасно  они  ввнять  судьбу!  Были  у  ивхъ  боговдохновсмные 
нужи,  но  оии  не  вняли  имъ  п,  по  Бож1ю  попущсн1ю,  сами  добыли 
изъ  рукъ  Фортуны  —  недолю.  Эта  ортодоксальная  точка  зр1'.н1я 
еще  усилена  дал-Ье  въ  1.  УП  7  и  9:  разру1не1пе  Герусалиыа  — 
достойная  кара  древни.^ъ  и  новыхъ  престунлен1Й;  разсЬян1е  па- 
рода— праведная  иесть  Господа;  они  не  погибли  въ  конецъ,  п  въ 
наше  вреия  влачать  свое  жа.1Кое  су1цсствован1с,  вс^ми  прези- 
раемые и  гонимые;  держатся  своего  суев1р1я'),  и  отъ  пихъ  сто- 


1)  I,  19. 

3)  Сл.  аниогичсскос  вагАсв1с  аъ  I.  IV. 

3)  I,  1. 

4)  П,  2. 

6)  II,  4. 
в)  II,  5. 

7)  и,  7. 

8)  II,  8. 

9)  8аретв(Шопе. 
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1Ю1111ТС)1  всЬ  дрзпе  релт'ш:лл>1е  ш.ши  и  исповедан  111  ').  —  ;)ги 
грп  главы  о  сврслхь  освЬщають,  по  нашему  Н!1Ь|111о,  религиозное 
и!р1)с*1:<ерца11к>  Ноккаччьи  вь  11:1вЬст1шй  иаиеллЬ  о  т|)ехк  коль- 
ца хь  ^):  С)1  робкап  ироновГаь  гсрштости  асреилта  ымЬсгЬ  съ 
схемой  и  но  выражасгь  и.ммлдо1гь  перескащииа. 

СлГ.дують  еи1е  но  2-й  кит!.  (11огра-Г'1я  Дндоим^)  с  и  такими  же 
похвалами  111;ломуд|»11о  '),  ка1П1  съ  Ое  С1апз  М|1М1'гЛ)118''),  тогда 
|>ак'ь  Сарданлнадъ  °)  пынывасгъ  ли|)ска1ие  11[)огпи'Ь  ому  подоб- 
ныхъ'),  легенда  обь  Лсг1агЬ*)  — разсу;щен1е  о  :лгаче!11и  саовь^'), 
Мегпп  СуФФС1ий '")  —  норниан!*!  измены'').  МеггКг  Су'М'СЩй 
огюздаль  (хрополипгк'скп)  на  перекличку,  и  не  мудргип,  шугигь 
Боккаччьо,  111»м1'.с1'нвъ  его  не  иъ  очередь:  его  ра:1М1>1кали  копляш, 
II  ему  понадобилось  не  мало  времени,  чтобы  собран,  свои  — 
члены. 

До  сихъ  норъ  по1глт1е  *1'орту11ы  лвлялось  повсюду,  тайное  и 
грозное,  роковое  л  нсыПсошос.  Въ  пачалЕ;  3-н  книги  Боккаччьо 
дЬлаегь  поньпку  если  не  уяснить  его  себГ.  ло!ически,  то  подойти 
К'ьнсму  со  стороны  а<нгсискои  практики.  ]^иу  при1лянулсл  мбразъ 
странника  '-');  в  во1'Ь,  какъ  странникь  осгананлнваегси  110])011, 
чтобы  отдохнуть  и  осв'Ьжнгьсл  и  утолить  !ка;кду,  и  оглядт.Евалсь 
назадъ,  изм°Ьрлегь  п1>ойденнос  нространстно,  припоминал  виден- 
ные выъ  города  я  р'Ьки,  горы  и  долины,  и  какъ  бы  освобогкдалсь 
такимъ  образомъ  огь  пути  '■),  набирается  повыхъ  силъ  длл  нред- 


1)  0|по|Ьа«  $ес(и  с(  гсИвЬо'Ьиз  зивреси. 

2)  Дек.  I,  3)  С1.  оыши  т.  I,  стр.  481  сд-Ьд- 

3)  II,  10. 
4)11,  11. 

0)  Сл.  выше  стр.  227. 
0)  II,  12. 

7)  II,  13. 

8)  II,  17. 

9)  II,  18;  ел.  выше  т.  I,  стр.  522,  арим.  2. 
10)  II,  22. 

И)  И,  23:  Ггааз. 

12)  I,  19. 

13)  Оош  (0(0  |(еаег!,  ^ао)!  ргае(ег!(ит  ев(,  ее  ех1Ш[т1. 
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стоищаго — такъ  с^училось  и  съ  Боккаччьо:  онъ  также  припоми- 
пистъ  прии'Ьры  судьбы,  о  которыхъ  разсказалъ,  и  стараясь 
обоб1цить  ихъ,  ставить  воиросъ:  ка1(1н  причины  и  иоводы  выз- 
вали въ  томъ  или  другомъ  случаЬ  несчастную  долю.  ВсЬ,  под- 
вер1'1111еся  ей,  накликали  ее  сами,  отв'Ьчаетъ  онъ;  такъ  говорилъ 
еще  Андалоне  ди  Негро:  паша  судьба  не  въ  зв-Ьздахъ,  а  въ  насъ 
самихь,  и  Боккаччьо  аовторяетъ  знакомый  уже  намъ  *)  апологъ 
своего  учителя:  о  тоиъ,  какъ  бедная  доля,  произвольно  отказав- 
шаясн  огь  благъ  Фортуны,  победила  ее  и  какъ  услов1емъ  по- 
б'1ды  было,  чтобы  отныне  ВСЛК1Й  былъ  саиъ  творцеиъ  своего 
несчаст1я. 

Снова  проходятъ  передъ  нами  образы  людей,  сраженныхъ 
рокоыъ:  Тарквин1Й  Гордый  '),  Апп1Й  Клавд|'й  '),  Алкив1адъ  *), 
слышатся  укоризны  сладострастны нъ  правителяыъ  ''),  стяжа- 
тсльнынъ  неучамъ  юрвстаиъ  ')  и  защита  Алкив1ада  ^),  перехо- 
дящая въ  самозащиту  поэта. 

1У-я  и  У-я  книги  представляютъ  такое-же  чередован1е  бю- 
граФШ  и  иорализащи;  введение  въ  У1-ю  выводятъ  передъ  вами 
обраэъ  Фортуны,  не  традищонныб  образъ  женщины  съ  повязан- 
ными глазами,  вращающей  колесо,  какою  она  является  наар. 
ВЪ  .1юбовноиъ  Вид%н1И  ^),  а  бол^е  Фантастичный  я  грозный  въ 
своей  туманности.  Авторъ  только  что  снова  взялся  за  перо,  когда 
предстало  страшное  чудовище  '),  Фортуна,  правящая  всЬыв  д^- 
лами  смертны  хъ  '*').  Боже,  что  у  вея  за  ростъ,  что  за  чудный 
обликъ!  Глаза  горнтъ,  наводя  страхъ,  выражеи1е  лада  свирйпое, 


1)  01.  выше  т.  I,  стр.  78 — 0. 

2)  111,  3. 

3)  III,  9. 

4)  III,  13. 

6)  III,  4. 
в)  Ш,  10. 

7)  III,  13. 

8)  С*  выше  т.  I,  стр.  29в— 9. 
9}  ШоттИит  топ*(гит. 

10)  Вегаш  тогиНпв!  оишЬж 
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масса  волосъ  спускается  на  лицо,  у  нея,  казалось,  сто  рукъ,  одежда 
разныхъ  цв-Ьтовъ  ^),  годосъ  железный;  как1я  у  ней  ноги,  этого 
недьзл  было  различить.  Между  нею  и  авгороиъ  нроисходш-ь  споръ: 
иотявъ,  уже  предвзятый  Лрриго  иэъСеттииелло'),  котораго  Бок- 
каччьо  зналъ  и  упоминаетъ  въ  нвсьнЬ  къ  Якову  Пиццинге  ').  — 
Авторъ  йену  га  нъ,  а;дегь,  что  будетъ,  а  Фортуна  уставилась  на 
него  н  спрашивает-ь:  За  какой  тщетный  трудъ  лряннлся  ты,  не- 
разумный, отовсюду  вызывал  и  оявсывая  г1хъ,  которыхъ  я  воз- 
величила или  повергла,  точно  ты  надеешься  немногими  словами 
объять  мою  необъятную  д^ятельность  и  гЬиъ  обратить  на  себя 
ваинан1е?  Ты  трудишься,  но  понапрасну;  неужели  не  было  у  тебя 
другихъ  задач  ь?  —  Знаю  я,  отвЬчастъ  Боккаччьо,  что  все  въ 
этомъ  м\р±  персм-Ьпчаво,  и  не  моеиу  перу  изобразить  тебя;  если 
л  преднринялъ  этоть  трудъ,  то  для  того  лишь,  чтобъ  мое  имя  ае 
погибло  ви-Ьсг(^  съ  тЬлоиъ.  Знаю  я  также,  что  есть  и  друг1я, 
широк1я  задачи:  раскрыть  чудныя  д'Уа  и  славу  всеиогущаго 
Творца  вс^мъ,  едйнаго  и  триипостаснаго,  разъяснить  мудрое 
устроен1С  природы,  безконечность  того,  что  нодлежвтъ  твоей 
власти  *).  Это  не  по  ин-Ь:  н1тъ  у  меня  крыльевъ,  на  которыхъ  я 
ногъ  бы  взлетать  на  небо,  чтобы  выпытать  тайны  Божества  я  по- 
в'Ьдать  ихъ  людяиъ;  если  бы  ин1к  и  довелось  это,  по  милости  Божьей, 
то  н^тъ  у  меня  торжествениости  слова,  вескости  иэречен1й,  чтобы, 
при  желан1и,  передать  все  это  потомству;  сознаюсь  откровенно, 
у  меня  и  умъ  не  на  столько  сильный  '),  чтобы  проникнуть  до 
причинъ  сущаго  ').  Мн^  оставалось  одно:  почерпнуть  венногое, 
по  силамъ,  въ  твоемъ  л^а^Ь,  поляоиъ  человйческихъ  д'Ьлъ  ^);  в-Ьдь 
почерпали  же  танъ  друг1е — сюжеты  п'Ьсноа%81й  и  исторвческихъ 


1)  ТкГ!!  теа!!!. 

2)  Е1ев1а  йе  ИппИжХе  Гог1ипае  е!  рЬо]о8орЬ|ас  сошоииоое. 
8)  С1.  выше  стр.  77. 

4)  ТпЯпНа  лЛ}и»  1ппш  яресипил. 
б)  Репр1С&х. 

6)  1Л  гегиш  сяп'яз  ■Ийп^еге  роы1т. 

7)  1л  (гепиаш  (пшп  Ьатаивгшп  гегаш  оопИегЦмипшп. 
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пов1ст8ова1п'й.  Ты  порицаешь  мсип  за  низость  стил)  '),  который 
ПС  подЬйствуетъ  на  сердца;  я  же  думаю,  что  именно  такимъ 
сти^еыъ  я  буду  нолезень;  оныть  говорнп>  за  меня:  копи  часто 
повинуются  легкиыь  ударамт,,  огь  сндьныхъ  пятятся,  Ахилла 
СМН1ЧИЛИ  ласковыя  р'Ьчи,  не  иегодова111е  Лганеынона.  —  И  Бок- 
каччьо  молить  Фортуну  —  благоп1)1ятствовать  его  труду,  дабы 
его,  пока  неизвестное  имя,  озарп.юсь  ел  С1пн1с)п>  и  гакь  дошло 
до  потомства.— Фортуна  видпкю  сллгчплась  и  говорить,  улыбаясь: 
Вы  НС  въ  состошин  проникнуть  йъ  тайны  монхъ  нам1.рс1мй,  по- 
тону и  зовете  меня  неумолимой,  белразсудной,  изображаете  слЬ- 
пой;  это  вась  ослЬплюгъ  вождслЬп1е.  Тм  въ  это  не  веришь, 
хотя  и  говоришь  другое;  помню  я,  какою  позорною  бранью  и 
11роклмт1ями  ты  ноносилъ  мспя  когда-то,  величая  нераэумиоп, 
сл'кной,  завистливой,  уб1Й11С11,  враждебной,  мачехой  —  все  за  то, 
что  я  еще  не  исполнила  твоихъ  неразуыныхь  жела111Й.  Боль- 
нее всего  было  мнЬ,  что  ты  смЬялся  нрп  разсказ!;,  какъ  л 
побеждена  была  Нищетой, —  а  теперь  хочешь  провссги  менн 
льстивою  р'Ьчью,  какъ  пеонышую  д1вчонку.  Знаю  и,  какого  ты 
обо  мн-1;  ин'6п1п;  по  каково  бы  оно  ни  было,  ты  дЬятслепь  п  не 
косепъ  духомь  ^)  и  всЬмп  спла»11  стрсиишься  къ  славЬ,  эшмъ 
ты  ноколебалъ  меня  п  заспшплъ  изиГ-нпть  мое  р^1пе111е;  продол- 
жай же  деятельно  начатое,  в ь  моемъ  поощрси1п  не  будеп.  недо- 
статка "),  в  твой  Чертальдо  п  твое  иип  уномлнутсл  со  славон  на 
ряду  съ  древними.  —  Фортуна  хочечт.  тотчась-же  проявить  ему 
свою  помощь:  она  зиастъ,  что  Боккаччьо  недоумЬваеть,  кого  ему 
вызвать  пзь  многвхь  нрелгтолвшихъ  несчастныхь — ■  сама  вы- 
водить передь  ыиыь  Маргя,  Литридата,  Орода,  царя  наренпскаго, 
Помпея.  Съ  ними  явился  пЪкто  съ  благодуишымъ,  почтснпымъ 
выражен1еиь  лица,  тронутаго  тпхой  грустью,  степеиной  осанки; 


1)  Нш1а  81уИ  Ьит[1!Шс. 

2)  Уоп  !асг113  аЦис  |1е^ес^^  ашш1. 

3)  Сиш  ^ат  {о^сошт  орисцис  соштеп^сш  Шиш,  |1и1а  5о1сгзсоери  «сяиагц, 
ога(1оп1  (иае  Гатог  по  а  11еег11  шеш. 
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Боккаччьо  какъ  будто  призпаеп.  его  '),  но  Фортуна  его  преду- 
предпда:  это  велпчайшИ<,  иавмый  исжду  тпомцами  Филосоачн 
мужъ,  вождь  рпмскаго  краснорЬч1а  ^},  Ту.иК!  Цицероиъ;  я  ни- 
чего не  скажу  о  его  славЬ  и  бЬдств1л,\ь,  довольна)!  тЬыъ,  что 
показала  его  гебЬ.  Серксь-же  за  перо.— Сказавъ  это,  она  исчезла. 
Авторъ  начйнастъ  съ  Мар1я  '],  вызмнающаго  у  него  раз- 
ЫЫШЛС1ИП  О  значсн1п  б1а1ородстиа  *),  и  кончидъ  бы  книгу  Цице- 
рономъ,  сслибъ  новые  с^|ующ^е  не  задержали  его  *).  Цицеронъ 
выстунаетъ  ыолча,  сконивъ  голову;  Боккаччьо  снотригь  на  него 
съ  изумлеп1смъ,  вмъ  овладело  сознан  1С  своего  безсил1л:  ему  ли 
писать  о  1гемь!  Но  онь  ободрястъ  себл:  вЬдь  облако  не  затем - 
плеть  же  солпечныхъ  лучен,  мой  нпзиеннын  стиль  выставнгь 
его  въ  большенъ  блеске;  чего  не  доскажу,  то  доскажугь  друпе, 
бол^с  иснп  свЬлущ!е;  иожсгъ  быть,  в  саиъ  онъ  вдохнови гъ  иенп 
изъ  таинственной  обители,  гд-Ь  теперь  нребываегь  —  и  ты  напи- 
шешь лучше,  чЬмъ  оашдаешь.  Съ  этой  оговоркой  ')  Боккаччьо 
приступаетъ  къ  б1огра'1>1п  Цицерона  '),  ыи1гуя  политика  в  чело- 
в1ка,  нрсклоннясь  псредъ  Философоиъ  и  оратороыъ,  затмившимъ, 
по  прязнан1ю  саиихь  Лоинпнъ,  не  только  Пизистрата  о  Перикла, 
по  самого  Платона,  Эсхила  (Эсхнна?)  и  Деыосеена.  Такова  была 
сила  его  краснорЬч!)!,  что  онъ  склонллъ  имъ,  куда  хотЬлъ,  самые 
неподатливые  умы;  разуы'Ьетсл,  внолнЬ  судить  ны  о  тоиъ  не  ио- 
жемъ,  шл  чятаемъ  его,  не  слышимъ  и,  говоря  словами  другого'), 
въ  Тулл1и  ледосгаеп.  лучшей  части  его  самого.  —  Къ  этому  па- 
иегерику  естественно  примыкала  ')  заш.ита  ораторе каго  пскус- 
ства  и  реторики  протнвъ  гЬхъ,  которые,  желая  побить  ее  ея-же 


1)  Ме1иеп1|  шШ!,  аг  Гог1о  сортояссгеш. 
3)  Кошжп!  рг1псер1  с1о^и^^. 

3)  VI,  2. 

4)  VI,  8. 

б)  VI,  и,  16. 

6)  VI,  11. 

7)  VI,  12. 

8)  П1  аИеша  п1аг  тегЫа. 

9)  VI,  13. 
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оруж1емъ,  утверждаюгь,  будто  она  служила  обману,  не  потреб- 
ности; защита  переходить  въ  конц-1  въ  горячее  восхва1ен1'е  че- 
^ов■Ьческа^о  слова,  какъ  орудия  культуры,  которое  нодобаетъ 
блюсти  и  изощрить  '). 

Въ  начале  УП-й  книги  авторъ  усталъ  отъ  работы;  жела1пе 
покоя  сладко  объяло  его  всего:  не  поостережешься  в  заснешь,  это 
я  недавно  испыталъ,  говорить  онъ  себ-Ь'),  но  жалобы  С'1:тующнхъ 
будягь  его^).  Перебранка  Тибергя  и  Калигулы  съ  Мессалиной  ио- 
ражаеть  его  слухъ:  она  няпоминаетъ  споръ  Пэста  съ  Атрееиъ*), 
но  написана  рельеФн^с,  авторъ  не  лоскуоился  на  грязь,  какъ  да- 
л^е ')  реалистически  изображаетъ  пос^^дств^я  обжорства.  Тибер|А 
я  Калигула  выступаютъ  печальные,  но,  увид^въ  въ  числ^  с^тую- 
щихъ  Мессалину,  забыли,  зач'1мъ  пришли,  и  нападаютъ  на  нее,  по- 
прекая: Ты  все  та-же  распутница,  что,  бывало,  въ  одну  ночь  отда- 
валась н1;скольки11Ъ  мужчинаиъ  и,  пос']^щая,  псреод1гая,  укромные 
уголки '),  выходила  последней,  усталая,  но  псудовлетвореиная!  И 
теперь,завид'Ьвътолпу,ты  погпла  вслЬдъ, надеясь  встретить своихъ 
любовниковъ!  Но  в'Ьдь  эд'1сь  обитель  страдан1Й,  не  сладострастья, 
ненасытная  ты  утроба!  —  Она  отвЬчаетъ  сг^^^м^е  и  откровеннЬе, 
ч^иъ  можно  было  ожидать  отъ  такой  женщины:  Знаю  я,  что  это 
за  м^сто,  и  кто  сюда  приходить;  я  явилась  сюда,  чтобы  оплакать 
ною  судьбу,  но  вижу,  вы  также  печальны  и  разстались  съ  жизнью, 
не  иен^е  меня  запятнанные,  и  я  пока  не  плачу,  и  мн-§  какъ  будто 
легче.  Да,  скажу  я,  хотя-бы  и  пришлось  покраснеть:  я  была 
сладострастна,  похотлива;  гр-Ьшво  это,  но  есть  тому  и  некоторый 
извинен1я.  Помню  я,  что  когда  отецъ  ной  допрашивалъ  астро- 
лога ''}  о  моеиъ  рождени,  тотъ  ответилъ:  когда  рождалась  твоя 


ш 


1)  Сд.  выше  т.  I,  стр.  2-28  и  Ос  С1аг.  Ми1.  с.  25;  ел.  выше  стр.  494—6. 
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БОККАЧЧЬО. 

Меггалииа,  двойное  отродье  Латопм  поднималось  изъ  преиспод- 
ней къ  с.озвГ.лд!ю  Лиры,  а  .ча  нимъ  сл1.довалъ,  считая  его  враж- 
деГ)||ымъ  Ор1чи1у,  Лтла1ГТ1адт,{Меркур1Й),  тогда  какъ  средину  неба 
держала  Китерея  съ  31яютсй  главой  Дракона  и  Марсоиъ,  небес- 
111.111  круговорогь  упосилъ  8Ъ  глухую  110Ч1.  Юпитера  съ  его  Р(.1баии 
и  песчастнаго  старца  (Сатур1га?)  съ  Ганимгдомъ,  и  отъ  вл1ян1я 
всего  этого,  казалось,  весь  возлухъ  вождел-Ьлъ  Венеры  ').  Подъ 
|1ант1емъ  неба-)  я  родилась,  какою  есть;  это  порокъ  гнусный,  но 
остествсниый;  если  иные  утвсрждаютъ,  что  его  можно  |]Г)боротг. 
мужественно,  то  слабой  женщин-!',  послужить  извинен1еиъ  Алкидъ: 
и  омъ  былъ  сйлыгЬе  рамеиаин,  ч1.мъ  духоиъ  -').  Есди  бы  меня 
пиарекали  Сцин|г»нъ  А4'|)вка11ск1й  или  Маркъ  Катонъ,  а  я  выда- 
вала бы  себя  за  Сулы1иц1|0  или  супругу  Ор| чагонта  или  древнюю 
Лукрец1ю-я  бы  смолчала;  вамъ  л  могу  вернуть  ваши  попреки.— 
И  она  принимается  разсказывагь  объ  ихъ  мсрзостнхъ,  жесто- 
кости, изд^вается  надъ  Калигулой,  требовавшеиъ  себ1;  боже- 
скихъ  почестей.  Куда  угодили  вы  по  смерти?  спрашиваетъ  она; 
вЬдь  для  васъ  мало  Флегетопа  и  стиг1Йскаго  болота  *),  Фур1И  и 
Шутопь  вами  гнутаютсн  *),  вашъ  вядъ  противепъ  всему  Тар- 
тару.—  Она  говорила  это  быстро,  не  прерываясь,  и  Боккаччьо 
слушает ь  ее,  навостривъ  уши  *),  не  только  безъ  скуки,  но  я  съ 
велякимъ  удовольств1еиъ,  тогда  какъ  оба  императора,  смущенные 
и  молчаливые,  собираются  уходить.  Нъ  это  время  явллется  чудо- 
В1ще  св^та  '),  Неронъ,  какъ  бы  принуж^гал  памятью  о  свонхъ 
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злодкя1Плхъ  забыть  всЪ  остальнын — и  Боккаччьо  разсказывастъ 
о  иемъ  '),  иро11051И11а11  зиакоиын  Бдйп,  шгаигск!))  сгатуп,  вы^а• 
тыл  |ю  11риказа1пю  ииператора,  облоикп  иошрыхъ  еще  сохрапп- 
лись  ^) — и  пожарь  Гима,  котирымъ  дюбуетсл  Ие|1<)1гь,  воспевая 
«взппе  Ил1она»  ^). 

Бведси!е  въ  УШ-ю  книгу  тЬспо  свизывается  съ  началомъ 
VI  1-й.  Таыъ  аигорь  говорил,  о  своеЛ  усталости  п  жслапш 
покоя;  известно,  что  пзлииигй  покой  ■'Ьла  враждебснъ  уму, 
повторяв  г  ь  оиъ  теперь.  Это  п  часто  пгиыталъ  но  свое!!  лЬни  *), 
но  на  этогь  разъ  д1;ло  иритио  почти  грагическ1н  оборотъ  '"). 
Отпустивъ  вожжи  и  с'Ь  11аслаждс1)1сл'ь  *')  отдаваясь  поликй- 
шему  безделью,  я  вмалъ  въ  столь  глубокое  бгзпаня  гсгво  '), 
что  самъ  себ1>,  не  только  другимъ,  казался  нсргвсцомъ.  1']слг1 
порой,  встрепсмувшись,  л  всмомипиль  о  начатой  раоот*,  тот- 
часъ-же  сдавался  снова  п  прштертый,  разслпГмонпый  ^),  10во- 
рилъ  ссбЬ:  Къ  чему,  бсзразсудимй,  мучпешьсл  ты  к1.  пиг(;  лпца? 
Зач^иъ  неустанно  1]]>сдасш1>С1]  работ  1>,  нср^ммсгмкаи  1111сап1П 
дрсвяихъ?  '1'ы  хочешь  нынуднп.  себ1,  славу,  прод.ииь  намять 
твоего  лиепи,  но  что  толку  въ  тоиъ,  чт  твое  имя  бз'детъ  па- 
мятно по  смерти;  в1;дь  не  один  ь  Т1л  его  носнин.,  или  будсчнь  по- 
сить  его,  въ  таком|1  случаЬ  ты  труд1нпг.ся  сголько  же  д.ш  дру- 
гихъ,  сколько  для  себя  — а  ты  шоп.  бы  спокойно  ссб1.  тунеяд- 
ствовать ').  —  Так11|  II  нодобныя  мысля  подсказывала  мн1;  моя 
косность'"),  н  на  половину  побежденный  ею,  ско])1е  совс1.иъ  по- 
раженный, л  снова  онустилъ  на  под)'Шку  голову,  кото]>ую  передъ 
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г1;мъ  приподIIЯ^ъ,  подпсришсг.  рукою,  когда  вдр)'1"ь,  неизвЬстно 
откуда  лвитиис!.,  »т  I;  предсталъ  мужъ  скромной  паружноств,  съ 
краошьшъ,  н'1;ж1Ю-»1атовы1и'ь  лнцимъ  '),  пе^СIIыиъ  лавромъ  иа  го- 
дов!; на  асиъ  царетасннап  ма11'Г11г,  оиъ  внушалт  уважение.  Бок- 
каччьо  узиасть  въ  исмъ  [ктрарку,  своего  дорогаго,  почтеннаго 
учители,  иастанлеш'л  котораго  всегда  были  ему  иобузкденйемъ  къ 
добродетели,  ко1'ораго  съ  юности  оиъ  чтиль  выше  всЬхъ  дру- 
гихъ.  Увид1.въ  его,  оиъ  покраснТ.лъ,  въ  аттта  своей  вннов- 
носгп,  а  Петрарка,  иогмотрЬвъ  на  него  строго  '),  начинаетъ 
говорить.  Онъ  настав лпсть  Боккаччьо  дружелюбно  и  серьезно; 
на  это  у  него  есть  право:  01гь  венчанный  поэтъ,  въ  лаврахъ  в 
ыа11т!и,  нодаричнюй  ему  коро^емъ  Робсртомъ  для  торжествсннаго 
акта  на  1(апитпл1п;  въ  саиои  рГ.чи  его  къ  Боккаччьо,  въ  побужде- 
1пяхъ  къ  слав  Г.,  есть  отзвуки  вЬнчальной  капитолийской  р^Ьчи.  — 
Чего  лежишь  ты,  прелестный  проФессоръ  тунеядства?  ').  Чего 
косн-Ьсшь,  прислушиваясь  къ  обиамчивыыъ  уб'Ьжден1ямъ  без- 
д-Ьдья?  —  Бокиаччьо  смущенно  опусти лъ  глаза,  ждетъ,  что  тотъ 
скажетъ.  —  Ужь  не  я -ли  моими  ноучсп1пми  такъ  затемпнлъ  твой 
умъ,  что  ты  предпочитаешь  покой  труду?  Я  в-Ьдь  всегда  утвер- 
ждалъ  противное.  Или  ты  забылъ,  что  чслов'Ькъ  рождается  для 
труда?  Ты  началъ  д'^ло,  уяге  близокъ  къ  ц-Ьли  и  остаиовился, 
совращенный  безраэсудной  лПнью.  А  дабы  ты  бол^е  не  отда- 
вался ея  обману,  выслушай,  чго  я  тебк  скажу.  Ты  недавно  осу- 
дилъ  славу — благо,  къ  которому  стреиятся  всЬ  ^юди;  ишутъ  се 
на  развыхъ  путяхъ,  по  къ  ней  одинъ  лишь  путь— доброд-Ьтель  *); 
кто  ее  осуждаетъ,  осуждаетъ  и  славу.  Слава,  дарованная  ие- 
боиъ  ^),  осв^щаеть  имена  тЬхъ,  кто  ее  заслужилъ,  и  несетъ  ихъ 
на  окраввы  земли,  тогда  какъ  имена  кос[|ыхъ  погрязли  во  ыракЬ; 
душв  умершихъ  она  точно  по  торному  пути  всдегь  въ  небо,  въ 
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С1Л111И;  она  расширлсгь  пределы  крагковреиеппой  человеческой 
жизни,  нобЬждастъ  смерп,,  и  постоянно  питаясь  людской  молвою, 
уиаляетсл  рлзвЬ  съ  течсп^емъ  долгих!.  вЬковъ,  усгупая  всепо- 
жирающему кремсни.  Т:)К1.  дошли  до  ижъ  имена  Пипа,  Лврааиа, 
Моисея,  Гомера,  Лрясготслн,  Сциишна  п  Катоновь,  в1,чво  юныя; 
прославляя  ихъ,  мы  ощущаеиъ  удовольств1е  вь  сознап!»,  что 
воздаваемое  имъ  мы  можсмь  яаслужитв.  и  сами  своимъ  трудомт»; 
над-Ьясь  на  это,  мы  преднкушаемъ  будущую  славу.  Кто  считаегь 
это  маловажнммъ,  тотъ  самъ  себя  не  цЬнигь  ').  кроиимъ  и  Ав- 
густинъ  и  друп'с  снятые  мужи  преднриннли  свои  труд|,|  въ  чая- 
нии в+.чпой  славы,  но  н  ув1;ренъ,  что  ихъ  влекло  и  желагие  зем- 
ной, ибо  намъ  прпрожденъ  стимул  ь,  засгавллюний  насъ  денно  и 
нощно  стремиться  нутемъ  доблгстныхь  д-Ьлъ  къ  отлич1Ю  ');  отъ 
него  не  освободиться,  еслибы  и  захоНль.  Ногь  почему  г1;  мужи 
полагали  столько  заботы  на  досюинстна  рГ.чи  и  стиля  —  не  для 
украи1ен1е  бг»жья1о  устросн1н  ^),  которое  въ  пихт,  не  нуждается, 
а  дабы  такимл.  образомь  всюду  расяростраяигь  и  прославить 
свое  имп.  Этой  паден^дой  у ч-Г.шялись  дрсвн1С,  ут1.п1ап»1сл  и  мы, 
вГ.руя,  что  честно  добып»е  имя*]  нрпж^сигь  нЬкое,  хотя  мы  еше 
и  не  знаемъ,  какое  ут1;шс1пе  -')  душ!;,  сслпбы  за  друг1я  заслуги 
она  уже  и  обр1;ла  ссб1;  долю  на  неб  Г..  Дре«111е  пменитые  люди 
ув1;ков1.чивалп  себя  въ  мрамор!^  и  ^[зоя.чТ.-,  почему  не  дЕиагь  намъ 
того  же?  БЬдь  мп.юдуш^сиъ  было  бы  нродпочесть— разрушиться 
ви1;ст1;  съ  г1;ломъ,  ч1;мъ  продолжать  суна'ствовать  нодъ  охраной 
илв  [-.стности  %  И  такъ  славой  нельзя  пренебрегать,  попирая  ее 
безд-Ьльемъ,  считая  чЬмъ  то  пустымъ  п  лишнимъ,  а  слЬдуетъ 
вс1мп  силами  стремиться  кь  нс|'1  во  пин  Господа'),  ибо  умножал 
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ллстойнымп  дГ.ллми  его  сллку,  ты  (|Гф1;тс111Г.  нъ  110М1.  подателя 
ИЛ10СТСЙ.  —  Скялалъ  ты  и  еще  м-1;что  пптГ.шаос;  чю  твое  иип 
могуть  носить  идп  иослтъ  м110Г1е.  Но  что  же  можетъ  быть  про- 
тивоиодо'КИ'Ьс  любвя?  '),  каиъ  не  зависть  къ  счастью  другихъ? 
Испкому  свое,  и  гЬ  друг1е  могугъ  стать  пзв'Ьстпыми,  1уакъ  и  ты. 
Сдава,  это  всЬмъ  желанное  благо,  простирается  и  на  прошедшее, 
продолжасп!  Петрарка  советовать  б1ограФу:  горбатыхъ,  хро- 
мыхъ, калГ.къ он»  )гвллегь  потомству  красивыми,блсстлн111ин,  волп- 
чавыыи');  постарайся,  коли  ио;|;е1иь,  пс  преувеличить  (оображас- 
мыхъ  тобою,  ралвЬ  такъ,  как1.  мы  выдГ.лясмъ  изъ  Сцип10110въ — 
Лфрнкаискаго,  изь  Катоновъ  [1,снзорипа,  изъ  Кципцзсвъ  Цпп- 
кяппата,  изъ  стиковъ  Платопа,  изъ  псрипатитиковъ  Аристотели, 
н.ть  110ЭТОВ1.  Сомсра  или  ]\1аропа  —  добавл]|л  иЬчто  къ  ихъ  до- 
стоппству,  не  измыпани,  а  украшал  словомъ  '').  Если  нъ  плмлтя 
смергпыхъ  и  утратился-бы  чей-либо  настолпон  обралъ,  опъ  не 
утратится  передъ  лиценъ  Господа,  во  славу  котораго  надлсжигь 
трудиться;  блажепъ  готь,  кто  верпстъ  вдвойп!;  врученный  ему 
талантъ.  И  гакъ  надо  делать,  работать,  ит  вскхъ  сплъ  папря- 
шть  умъ,  дабы  выд1'.литьсл  ияъ  толпы,  послужить  потомству, 
ч'Ьмъ  предки  послужили  памъ,  дабы  наше  ими  и  слава  прошли 
къ  бсзсмсрт1ю  и  о  насъ  сказали  бы,  что  въ  зснноиъ  странствова- 
М1И  мы  работали  Богу,  а  не  порокамь.  —  Я  моп.  бь1  обратиться 
къ  теб!.  и  съ  бол-Ье  суровымъ  укороиъ,  заключастъ  Петрарка, 
но  су|>овость  нерГ.дко  д-Ьйствуетъ  угпетающииъ  образомъ,  л 
II  предпочелъ  бол+.с  мягк1Я  р1;чи.  И  такъ,  не  коси1,й  и  при- 
мись за  продолжен1с  труда,  коли  не  боишься  моего  гн1;ва  и  би- 

ЧСВАН1Я. 

Кончилъ  свою  р'1ль  мужт.,  главп'1;й|||]й  пзъ  паишхъ  соврс- 
исниковъ,  я-жс,  памятуя,  что  никто  бол  1;с  его  не  отдавалъ  своего 
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врояспи  Т1)уду,  гл)'бпко  |1ора;ке1т1.1(1  правдивостью  его  у1Соровъ, 
не  решался  подилть  па  него  глата,а  скор01;ль  втихомолку,  желая, 
чтобы  онъ  ч1.мъ-пибудь  меня  ободрилъ.  Онъ  кякъ-бы  угадалъ 
мен)1,  11сгодоваи1е  исчезло  съ  его  лица,  въ  глазахъ  явплась 
улыбка:  Ты  смущенъ,  другъ  мой,  это  доказательство,  что  ты 
очистился  отъ  малодут]я;  этого  достаточно,  даже  много.  Встапь- 
же,  не  от^гаявайся  въ  моемъ  благодушЕя  и  пе  давай  себя  увлечь 
ложпымв  убЪкде1иямп.  —  При  этпхъ  р1;чахъ  я  воспрннулъ  д)-- 
хомт.,  хотя  краска  стыда  еще  пе  сходила  съ  лица,  хогЬлъ  было 
вллянуть  па  учители,  но  оиъ  уже  исчеяъ. 

Боккаччьо  снова  прияпмастсл  за  дЬло,  переходя  оп.  б1огра- 
Ф1Й  импсраторовъ  ')  п  ихъ  совреиснпиковъ  къ  Радагансу,  скиоу 
родомъ  и  царю  готовъ  -)  я  Одоакру  '),  въ  связи  съ  чЬмъ  стоить 
с1.това1пе  о  совремеияомъ  упадк-Ь  Рима,  когда-то  властителя  м1ра, 
теперь  опуст1вшаго,  покипутаго  папами  и  императорами  *),  пре- 
доставлениаго  враганъ,  сохр&цпвшаго  развалины  великолЬпкыхъ 
памятниковъ  древности  бол^е  въ  укоръ  нашему  времени,  чкыъ 
въ  память  прежней  славы  ').  Именно  слава  Артура  и  его  Круг- 
лаго  Стола,  нерешедшаго  въ  народное  повЬрье'),  побудила  Бок- 
каччьо заняться  легендой  о  пенъ,  хотя  бы  и  мало  достоверной 
съ  исторической  точки  зрЬпя  '):  оиъ  разсказывастъ  о  войн-Ь 
Артура  съ  консулонъ  ^уц^еиъ,  о  его  борьб!;  съ  сыномъ,  о 
его  смерти  и  надеждахъ  британце  въ,  что  онъ  еще  вернется. 
Все  это  паводитъ  на  разиы  шлеме  о  святости  сыповняго  чув- 
ства '). 

Я  не  забылъ,  какъ  пристыдилъ  меня  мой  достохвальвыб  яа- 


1)  Сд.  га.  ТШ,  II:  оСь  Юж'пиЬ  и  против-ь  кощувствуюимт.,  съ  за1гЬткой, 
что  Юлкв-ъ  лккпнался  кяпсП,  какъ  аолагяютх  иные. 

а)  VIII,  14. 

8)  VIII,  16:  Ое  0<]оасгс  га1Ье11о  1и1огпт  гскс. 

I)  А  рпаЫргЬиа  дегеПсСит , . . .  (]|т1о||  Ьашаа^|^I1е  рпга!*. 

б)  УШ,  17. 

С)  1а  ти!^!  ЬЬпкл  тепа. 

7)  ?т,  19. 

8)  VIII,  30;  С1.  IX,  17:  пааегеряк-ь  отеческо!  яюблш. 
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гтаппикъ,  и  хотя  отдыхъ  1гс  отпПтял.  жолан11о'),  |)г>т1о  с  гром- 
люсь къ  положсипон  ц(;ли.  Такъ  начинаете)!  1Х-а)1  книга.  Въ 
б101°])а<1-1и  Брупгильды -)  Боккаччьо  ирибЬгиулъ  къ  новому  стили- 
стическому 1)р1е111у:  борьба  критика,  историка  еь  его  источниками 
представлена  въ  вид!,  спора  автора  съ  псторпческимъ  лтюмъ, 
дающпмт.  сомнительныя  о  себ1;  покалан!»!.  Являетси  демоническая 
жсшцпиа''),  простоиолосая,  плачущая:  Не  забудь  меня,  нов [;йнг1и 
изыскатель  |)  старыхъ  бЬдъ;  ты,  чай,  пренебрегаен1ь  иною,  как?. 
женщиной ''),  но  на  этях1>  волосахъ  возлсжалъ  царск|й  к^нгцъ;  я 
Пруягилг.да,  когда-то  королева  Франковъ,  и  не  хуже  Лрсиноп  "), 
Клеонлтр1>1  '),  Роллмунды  *).  —  По  л  не  япаю  твоей  судьбы,  вь 
первый  1)П31.  сльппу  твое  имя!  Пок1;рпп>-ли  мпП  теб1;?  Съ  юнос!» 
)|  знаю,  что  женщины  лживы'''),  разв^  съ  в^лщпмь  ты  пзиЬнилл 
своему  полу?  ЧГлп.,  наконсцъ,  пологкстъ  тсб!;  мое  перо,  когда 
тсбГ.  скорей  сл1,довало-бы  желать  забвения? — Но  она  нроситъ 
паппслть  въ  норицагме  г1.хъ,  которые  такъ  бсзчеловГ.'ню  обо- 
пглись  съ  матерью  короля.  Она  разсказываетъ,  Боккаччьо  пи- 
щеп.,  1ЮСТ0ЯННО  прерывая  ее  и  яонравляя:  Это  не  такъ,  я  слы- 
гпллъ  это  иначе,  ть1  сама  он1!овага.  Брунгпльда  дивптеп:  Кн^е 
недавно  ты  пеня  не  лналъ,  а  теперь  стал  ь  моим ъ  судьей!  Сознаюсь, 
заключает!»  Боккаччьо,  чго  моя  свид1.телы1ица  не  заслуживает!. 
<»собаго  довЬр1ч;  такъ  <ть  оснобождаетъ  себя  оп,  отнГ.тсгвсн- 
110С1И,  еслп  бы  что  оказалось  поточи ымъ. 

.Мы  въ  новой  псторш.  1'омильда,  герцогиня  *1»орли,  жестоко 
пака-зана  за  свою  но-хотливосгь'"),  янляютсн  лоигобарды,  1Н).\ож1е 


1)  Ггп  гокрШИ!  |1га1||рг!п. 

2)  IX,  1. 

3)  1п1то  (1аетоп. 
А)  Еу|»гега1ог. 

5)  Ми1|сгса1ап1. 
0)  IV,  13. 

7)  VI,  4. 

8)  УШ,  22. 

9)  В|||пртсз. 
10)  IX,  2. 
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видомъ  па  скомороховъ  въ  дичииях!.  ');  судьба  императора  Ар- 
иульФа,  погибшаго  отъ  отвратителыгшч)  нсдугп,  даетъ  иоводъ  къ 
игрУ  противоположен! и,  пеестетичсскихъ  въ  своей  настойчивости: 
иипсраторскаго  ведич1я  —  в  императорскаг(»  г1,ла,  съ^деинаго 
вшами").  Разсказъ  о  па[1есс1;  Тоанп-Ь')  повторлетъ,  въ  несколько 
иной  редакщи,  главу  изъ  Ве  С1а1Ч5  МиИспЬиз;  Боккаччьо  ке 
прочь  былъ  бы  распространиться  о  соврсмениыхъ  папахъ,  но 
оомпйтъ  читанное  имъ  когда-то  въ  Свпщсипокъ  11иса111й:  не 
трогайте  моихъ  помазапмиковъ  *).  Неистовства  и  разврап^  Ан- 
дроника доводятъ  его  до  позорной  казни  па  вис1;лиц*;  Иок- 
каччьо  пе  щадить  здГ.сг.  красокъ*),  и  его  воззван1е  къ  жестокииъ 
я  сластолюбцаиъ  ")  проникнуто  грубоватой,  похоронной  ирон1(>й: 
Пу  что-зке,  в^апайгесг.  миртоиъ,  оглашайте  воздухъ  пЕ;сннмп, 
арит1ниайте  вашего  тр1умФатора  Андроника,  облеченняго  въ 
одежды  благого,  велнкаго  Юпитера,  ув-Ьнчаннаго  цветами!  При- 
несите жертвы  Венер!;  '),  устилайте  свой  нуть  трупами.  Вонъ 
онъ  гд-Ь,  высоко,  попирастъ  ногами  воздухъ  '*):  вытлнувъ  шею, 
сиотрип!  на  зв-кзды  и,  чан,  молить  небожителей  ')  упрочить 
крепость  виселицы,  чтобы  его  г1'.ло  какь  нибудь  не  разбилось. 
Поучитесь  на  Андро1гик'(;;  левъ  боится  собаки,  если  81фить  фяз1о- 
логамъ  '");  мы  жестокосерд^е  животныхъ,  если  судьба  импера- 
тора, дошедшаго  до  позорной  казни,  не  заставить  одуматься 
насъ,  зеинмхъ  червей. 

Отъ  Вильгельма  1-го  сицпл1йскаго  и  Констанши,  дочери  Го- 


1)  ЬиЛеп1ез  1агт111пз,  IX,  Я. 

2)  IX,  б. 
Я)  IX,  7. 

4)  Но1е1е  (апвеге  СЬг11(01  тео1,  IX,  8. 
Ь)  IX,  11. 
в)  IX,  12. 

7)  Сиггш  е1  е11т101 41|с11е  Уеоег). 

8)  Лвгет  са1се  ргешН;  ел.  Дек.  И,  2:  д,аяйть  пинка  в-Ьтру. 

9)  9ирего1. 
10)  РЬ!м1ов1«. 
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жера  I')  мы  переходииъ  къ  свевсквмъ  ямператоранъ*),  отрица- 
тельное отноо1ен1е  къ  которыиъ  намъ  язв'Ьстно');  за  то  подвяты 
анжуйаы  и  <1>ранцузск1Й  королевсюй  домъ  сгяетъ  надъ  другимв, 
какъ  солще  среди  зв^здъ.  К&рлъ  1-й,  король  Сяцилн  я  1еруса- 
лнма,  выступаеть  не  какъ  друпе:  не  склонввъ  голову,  не  въ 
сдезахъ  и  не  въ  печальной  одежд-Ь,  а  мужественно  н  пряно,  точно 
попирая  враждебную  судьбу  *).  Сужден1е  о  неиъ  сямиатичио, 
только  казнь  Ковраднна  набросила  на  него  г§нь*);  ори  Тальякоццо 
онъ  поб^дилъ  не  столько  своею  храбростью,  сколько  благодаря 
мужеству  стараго  Аларда');  сообщается  слухъ,  будто-бы  саиъ 
король  наложилъ  на  себя  руки,  и,  какь  у  Петрарки  ^),  Джьованнм 
изъ  Прочиды  поднииаетъ  сиаял1ваевъ,  оскорбленный  въ  честя 
своей  жены.  Неподд^львон  симпат1ей  дышетъ  разсказъ  о  д^^ 
храмовннковъ  ^);  правда,  они  утратили  прежнюю  чястоту  вравовъ 
■  воевпую  доблесть,  но  пострадали  не  по  А1ламъ-,  вина  падаетъ  на 
короля  Фяляпоа;  они  были  казвены  оо€л^  долгаго,  хотя  аустяш* 
наго  разсл^дован1я,  но  нп  аыткя,  ни  просьбы  друзей  не  ообудии 
ихъ  повиниться  въ  небывалыхъ  проступкахъ,  минутная  слабость 
магистра  ордена,  Якова  де  Молэ,  ■  гкколыпхъ  его  товарищей, 
которые  позволяли  склонять  себя  къ  сознанио,  яскуолена  былж 
яхъ  всенародныиъ,  герояческяаъ  заявлеи1енъ,  что  овш  достойны 
снертя,  но  ве  за  гр^xя,  которые  на  няхъ  взводятъ,  а  за  то,  что, 
совращенные  угояорамя  паны  я  короля,  оня  заиятнали  свой  ор< 
денъ.  Такъ  аиспжвмъ  ударомъ  судьбы  тотъ,  кто  еще  недавно 
свовиъ  царствеянынъ  блесжояъ  воэбуждалъ  завясть  велвчайшаго 
короля,  не  только  очутвлся  простыкъ  гражданввоаъ,  во  даже 


|)1Х,  14;е«.шыаеету  23Х 

2)  IX,  1в:  •  рнкашъ  ш«ро«1  Гсяряж!,  алЛ  Фриуми  I;  IX,  17:  4р«Д- 
рях-ь  и,  Маа«реж»,  м*  й§ш.жъ  Гсауяжъ 

3)  С1.  тише  стр.  М»— 150. 

4)  IX,  18. 

5)  Мм  аЬ^м  тСпУ»  IX,  1». 

6)  С1.  1>ши  Ы«гм  »,  тт.  17—1». 

7)  1иа.  Я|1М1—,  у  1аи1ш1м.  1.  с  стр.  М. 

8)  IX,  и. 
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ьъ  пссмастныхъ  вызвадъ  сострадание.  Это  разсказываль  ынЬ 
отецт.  мой,  Боккаччьо,  купсцъ,  жйвш1й  тогда  въ  ПарижЬ,  чесг- 
пым'ь  трудоиъ  униижаи  свое  досгилп^с,  п  бывиий  при  тоыъ  дЬл-Ь. 
Что  такое  героизмъ  дрсвпихъ  въ  срав11е1пп  съ  этииъ,  сира- 
шиваетъ  авторь'):  беодора,  замучетшго  тираиноыъ  кропвмои-ь, 
Аиаксарха,  выплюнувшаго  свой  языкъ  въ  лицо  Нпкикреоиту, 
Муц|)1  €цево1ы?  Они  умирали  особпякоиъ,  всяк1й  за  свое  убЬ- 
ЖДС1ПС',  зд^сь-же  толпа  людей,  сошедшихся  изъ  разныхъ  н^стъ, 
ис  энающихъ  дру!^)  друга,  уыираетъ  едииодушио:  единодушными, 
нхъ  сд'Ьлала  истина;  ихъ  доблесть  —  ра11еи11а:  твердость  духа. 

Иъ  толиЬ  иссчастиыхъ,  снова  11В1яюш.ихсл  на  очередь,  Бок- 
каччьо видйть  Данте  Ллигьери,  вслвкаго  поэта  ^);  лицо  его  вну- 
шительно и  исиолиепо  твердости  ');  авторъ  хочетъ  восхвалить 
его  и,  поднявшись  сиу  на  встречу,  говорить:  Зач^мъ,  о  великая 
краса  нашего  города,  по  праву  почтенный  въ  эгомъ  сонн^  ск- 
тующихъ,  влачишь  ты  по  прежнему  благодушно  *}  свои  сгопы? 
\{е  желаешь- ли,  чтобы  я  написалъ  о  твосмъ  отечестве  и  слав- 
вомъ  род1;,  о  твоихъ  т8ореи1яхъ,  трудноиъ  б-Ьгствк  и  долгомъ 
изгиан1и  и  накоиецъ  о  копчии-Ь  среди  чуждыхъ  холмовъ?  *).  Но 
ты  знаешь,  дорогой  мой  отецъ,  какъ  слабы  ной  силы  для  такой 
ноши.  —  Перестань,  сынъ  мой,  такъ  величать,  такъ  защищать 
ней»  *);  я  знаю  твоя  способвоств  ')  и  знаю,  чего  я  заслуживаю. 
Но  не  то  у  меня  теперь  на  уи^,  что  ты  думаешь,  и  не  загЬмь  п 
пришелъ,  чтобы  ты  опнсалъ  меня,  сраженнаго  судьбою,  но  не- 
годуя на  малодуш№  ^)  вашихъ  гражданъ,  я  явился  показать  теб^ 
того,  кто  учинядъ  ямъ  в^чный  позоръ.  Не  опускай  его,  если  ты 


1)  IX,  22. 

3)  Роёиш  1081впет. 
8)  РАиео11а. 

4)  1(>1иае1а^111е  уе(сг1 

5)  СоПо  аиЬ  ■)1епо. 


С)  Т»т  аваеа1ег  10  1жи<!с8  шеия  сйГош]сге  уегЬа  е!  (е  сжима  рогииш 
гит  08(еш1сге7 
7)  1а^вшат. 
в)  Весог^аш. 
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считаешь  себя  ч-|^мъ-лнбо  обпзанныиъ  ии'Ь  '),  опвшв  того,  чт5 
шествуетг  за  мною,  домашнюю  язву,  неискупимый  позорь  •(■.ю- 
реитипскаго  имени,  разскажи  о  его  мравахъ  и  ладен!!,  дабы  по- 
томки узнали,  кого  изгоптогь  твои  сограждане  и  кого  прини- 
ияютъ. 

Боккаччьо  хогЬлъ  было  отвЬтять,  но  Даптс  уже  нЬть;  авторъ 
видятъ  нонаго  нрптельца,  въ  которомъ  узнаетъ  *)  Вальтера, 
герцога  авипскаго,  когда-то  гибслытго  тврапна  <1»лоренц1и.  Опъ 
шествусгь  тихо,  опусгивъ  голову  и  склонявъ  глаза,  такой  пе- 
чальный, убитый  духоиъ  п  силами,  что  въ  немь  не  признать то1'о, 
кого  видклъ  ^).  Какъ  пзи'&нилсн  онъ  съ  Нхъ  норъ  *),  какъ  опь 
первый  осм'^лалсл  коварно  попрать  свободныл  выи  •1>лорент1Й- 
цевъ!  —  Сл-Ьдующая  за  тЬмъ  б1ограФ1я  1?альтера  *),  полнап  за- 
взлтаго  муппаппадьпаго  демократвзма,  не  даромъ  поставлена  нодъ 
эгидой  Данте;  она  1Ш1гисапа  страсою  и  рсгорично,  по  Виллани, 
стпрыиъ  внсчатл^н^ямъ  ")  и  слухамъ:  Вальтеръ,  какъ  гоеорятг, 
иогибТ)  въ  бптв-Ь  при  Пуагье  отъ  руки  Флорогпнцевъ.  ;>10  было 
красиво:  онъ  пролилъ  кровь  Ф.юректшцевъ,  судьба  покарала  его 
т1.мъ-;кс  оруд1смъ. 

Яа  ко1)олл1ш  и  пиенитыии  мужаии  выходип»  женщина  иаъ 
парода,  знакомая  намъ  Филиппа  изъ  Каганди^).  Боккаччьо  нахо- 
дить нужнымъ  илвнплтьсл  :к1  эту  дисгармоп1ю  ®),  хотл  и  ра1гЬе 
у  него  нвлнлвсь  на  сцену  рабы,  простые  люди,  проходимцы  •), 
Какъ  и  нъ  1)с  С1аг15  МиИсг|Ьп5,  такь  и  пдЬсь,  онъ  пмЬлъ  въ 
впду  слав1Г1>1хъ,  не  только  родовптыхъ '");  кроиЬ  того  онъ  искалъ 


1)  81  цтй  тШ!  (1еЬез. 
2]  А|1гег11  I10V^^ие. 

3)  III  поп  сит  Лкоз,  ^ист  уЫсгаз. 

4)  О  ^и■ш  ти(а1из  а1  (Но. 

5)  IX,  24;  ел.  выше  т.  I,  стр.  178  сл^д.;  И,  1Са. 

С)  (^иаш  тЫегав  IX,  23;  ел.  'Л:  1|и('П1   сит   !>иЬ  отиЛиа  (||(1!(зс4  Га-Лс  ш 
»а1)|;и10ст  111сгт1ит  гаКигит. 

7)  Сл.  выше  т.  Г,  стр.  371—2,  375,  382. 

8)  IX,  25. 

9)  Сл.  V,  и,  15,  18. 

10)  С1агоз  иоа  иоЬ11из ....  ииСиш. 
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И  некоего  соотвЬтств!»:  какъ  его  герои,  пачавъ  со  счпстьп,  коп- 
чаю'11>  иесчас'гьемъ,  такъ  его  книга,  иачинцвшанп!  съ  благорид- 
И'Ьвшаго  изъ  мужей,  Адама,  коичаетсп  безродной  ')  женщиной 
пзъ  плебса.  Это  такал  же  игра  въ  реторизмъ,  какъ  въ  Ос  С1аг13 
МиИег1Ьи8,  гд-Ь  Ёвва  и  королева  Джьованна  противопоставлены 
другъ  другу  ').  —  Къ  тому- же,  нродолжаетъ  Боккаччьо,  судьба 
Филиппы  мало  кому  изнЬстпа,  о  ней  нельзя  узнать  изъ  ппсан1Й, 
а  лишь  изъ  разскаэовъ  ');  саиъ  онъ  кое  о  чеиъ  слышалъ,  иное 
ввд'1лъ  собственными  глазами;  за  последнее  онъ  отв^чаетъ,  что 
до  перваго,  то  еслибы  объявилось  что-либо  бол^е  правдивое,  его 
винить  не  слФдуетъ,  ибо  онъ  посильно  искалъ  истины.  Когда 
еще  юношей  *)  онъ  вращалсл  при  двир-Ь  короля  Роберта,  онъ 
зпалъ  двухъ  стариковъ:  Марина  Булгаро  съ  Иск1в  '),  человека 
храбраго,  обладавшего  громадной  памятью,  съ  юности  искусп-Ьй- 
шаго  въ  морскомъ  д'Ьл^,  и  калабр1йца  Константина  де  Рокка, 
почтенна  го  какъ  по  л^тамъ,  такъ  и  по  достой  нстванъ;  имъ  зна- 
комы были  древн1е  роды  и  гербы  придворяыхъ '),  они  и  разска- 
зали  ему  о  нрежлихъ  судьбахъ  Филиппы  до  ея  выхода  замужъ  за 
эеюна  Раймунда  и  повышен1я  его  въ  рыцари.  —  Маринъ  Бул- 
гаро, б-1роятно,  тождественъ  съ  Маринонъ  Болгаро  новеллы  Де- 
камерона V,  6,  героиней  которой  является  его  дочь,  Реститута.— 
Дал'Ье  Боккаччьо  разсказываетъ  о  томъ,  чего  самъ  чуть  не  ви- 
Д'ЬлЪ;  чего  былъ  почти  свид'Ьтелеиъ  '):  о  воэраставшемъ  вл1Я111и 
Филиппы,  смерти  Роберта  и  начале  распрей  между  Джьованной 
и  мужеиъ  —  и  убзйств'Ь  Андрея.  Разсказъ  видимо  сдержанвыв 
въ  подробностяхъ,  который  могли  бы  насъ  особешю  заинтересо- 
вать: кто  были  уб1йцм  и  каквиъ  образомъ  совершилось  убИство, 
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1)  Оевепегеш. 

8)  Сл.  выше  стр.  318. 

8)  Кес  ех  ШетЫ,  шеЛ  гекиЬиа. 

I)  А(1о1е8сеп1о1о. 

6)  Ог12!пе  1ваи1и1и1;  гь  Ар;г.  изА.:  вс1ауи1. 

С)  А1111яи1и(ев  кеи  вСешшаи  сигЫ|аш  гесепкп1е<. 

7)  ^Iие  Кге  тЫетип  {рм. 
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это  —  ПС  къ  Д+..1У  ');  графу  Гуго  Авеллико  поручено  было  раз- 
слЬдовать  преступление;  оаъ  эаключилъ  вь  тюрьму  несколько 
лпцъ,  между  ирочииъ  Филиппу,  но  какйы'ь  соображен1ямъ  — 
не  знаю;  добились-ли  огь  пихъ  чего-либо  пыткой  —  неизвестно; 
въ  ихъ  впновпость  нНрилн  ^),  и  они  казнены. 

Въ  иовоыъ  сопягГ.  жалующихся  ^)  является  и  Французскш 
король  1оан|1ъ,  поражеинмй  самыиъ  недЬятельнынъ,  труславымъ 
п  нсмужсствспнынъ  въ  свкт!  народом'ь^)  и  отвезенный  нл  1^нкикоиъ 
въ  Англ1Ю.  Подрлз)ы(;вается  поражемзе  вь  битв1;  при  Пуатье  *); 
характеристика  аноичанъ  та-же,  что  у  Петрарки  ").  Но  пора  и 
успокоиться,  говоригъ  Боккаччьо:  по  нилосги  Бож1ей  моя  утлая 
ладья,  пройдя  но  бурному  морю  царствепныхъ  скорбей,  опасно- 
стей, слезъ  и  гибелен,  дошла  накоясцъ  до  своей  цели.  Если  авторъ 
отстунилъ  кос-гдЬ  огь  истины,  пусть  вмЬня'гь  это  его  незнан1ю, 
ПС  самомнению,  и  да  простятъ  его  болЬе  сведущее')  во  имя  слад- 
чайшей и  преславкой  философ1и^),  особливо  Пеграрка,  мой  лавро- 
венчанный учитель,  блестящее  зерцало  нравовъ,  свЬтило  назяда- 
тельпыхъ  .'ншнш;  пусть  дополнять  недостающее  въ  его  труде, 
удаллтъ  лишнее,  ислравятъ  несогласное  съ  христ1анскоб  рели- 
Г1ей  либо  ФИЛОСОФСКОЙ  истиной  —  хотя,  по  ниен1ю  автора,  ничего 
такого  у  него  нЬтъ.  Я  возблагодарю  Господа,  аодателя  иилостев, 
если  ион  книга  обратитъ  кого-нибудь  къ  самосозбан1ю  и  смирс- 
н1ю;  и  да  откроютъ  глаза  сильные  и1ра  сего,  да  поучатся  и  ис- 
правятся, и  коля  имъ  случится  пасть,  пусть  будетъ  это  не  по 
ихъ  вине,  а  но  злобе  ")  всемъ  вращающей  Фортуны.  Ты-же, 


«81. 


1)  (^п!  Гисгшс,  дно  отНае  'т  шотХет  ^ауеша  Ниш  е»Ц  швидИв  ехегсИи  под 
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6)  Каш.  XXII,  и, 
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ияля»  МОИ  иивткл,  лдравствуй  долго,  блюдн  пин  в  сливу  Магп- 
иарда  и  мою  '). 

Во.г1ва1пс»1Ъ  кь  сп.п.иммъ  М1ра  сего  кипчаетсн  трактагь, 
шитачгимын  11а11])лк11гь  пхь  па  пути  доб1т   ирп-м^р^нш  судкбы. 

('П.11.11Ы1'    пира    (Т1(1 это    ЛЮДП,    ИО.'ШЫтСИПЫГ    счастье»!"!.  II   110- 

вор}):с1тыо  имь,  преимутсстнстю  ца]111,  ирапитсли,  траппы, 
государстве  иные  дЬлте.ш.  ;)|от1.  кыборь  да(м-ь  осиовнмв  то1гь 
морл.1Пзац1п:  вь  нем)  с.тт.штлсп  оби^оствопиыс  иогпвы,  поднятые 
рсторпзмошь. 

Вт.  обтеы'ь  праве [|!С1111ЫС  взг.шды  По  Сай11)118  отдичаютсл 
Т011-ЗКС  сур()вос-1Ыо,  г1»п.  же  боязливымь  иоворотомъ  кь старшгЬ, 
какь  ВТ.  Корбаччьо  п  трактате,  объ  лмепптым.  жсшцппахъ.  На- 
чать хоть  съ  вопроса,  капитальпаго  для  того  и  другого:  жсни1ииа 
п  любовь.  Квва  создана  была  на  утЬху  муя.-а,  не  на  безпокоп- 
егко,  какъ  мыиКшн!)!  зкспы  -);  жсищпны  вред||{;яи1€С  отродье, 
безумное,  вГ.1)0.1ом[|уе,  вГлрелое,  ла;пвое,  пснасыгио-сладостра- 
СТ1ЮС ');  когда  он  Г.  разг1г1;ва1гы,  иЬгь  а!есточс  пх1.,  опГ.  не 
удовлсгворяютсн  тЬиъ,  что  вгдЬли  п.юды  своей  мести,  а  хотягъ, 
>ггобы  о  ней  знала  вся  улица  *}.  Особенно  лрса  <1трнаатсльпая 
.\арак1е|шст11ка  жетцннъ,  вызванная  нргдатольствоыъ  Далилы  *): 
онЬ  —  МИЛОС  и  виЬстТ.  смертельное  зло  "),  1,оторос  не  миогпиъ 
удасгся  нознатт.,  прежде  ч(;иъ  о1нг  его  псгН||га.1Н.  11пзвери:син1>!Я 
Богояъ  за  ослушан1е,  ои1;  не  къ  толу  стремя  ген,  чтобы  ве1»нуть 
себЬ  прежнее  ноло;1;ен1е,  а  но  какой  то  врождегнюп  злоб4  *) 
стропгь  ковы  бкгным'ь  ыужчннаыъ.  Он1;  знают-ь,  что  въ  мвхъ 
иравпгся:   св1.ж1я   краски    лица  *),  си'йющ1ссн  либо  серьезиые 


1)  Тепах  пот1и]з  аЦис  Гашис. 

3]  I,  1:  1о1Исии1]|и1-1и. 

Щ  I,  10:  е^-епе,  !п1111и111. 

4)  IV,  12;  ел.  VIII,  23. 

1>)  I,  18. 

С)  В1аи(1ит  е1  сх111аК'. 

7)  Мя1111а1л. 

8)  Кас!ет  томо  со1оге  е1  х'шЛо  Ги1$10иш. 
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голубые  глапл  '),  лпяотслък,  кудрлвыс  волосы,  благовимиые 
уста,  продолговат!.!!!  11ос11!\Ъ,  алебас1ров!и1^)  шел,  прямо  выхолн- 
!11ал  изъ  лолмыхъ')  илечъ,  грудь,  в.чдымаю!цался  двийпокюкруг- 
лостью,  д.1И[1иыя  руки  съ  тонкими  ладонлм!!  и  продолговатыми 
11!1Л1>11ами,  стройное  т1.ло  *)  в  мале!1Ы(а)1  ножка;  но  ж  удовлство- 

Р>|11СЬ  этими  дарами  111)ИрОД1.1,  ОКЬ  ухитряются    !11)ИС0СДИ11ИТЬ    къ 

нимъ  и  другое,  отв^чиющсе  ихъ  цкли,  сивСту!отся  другь  съ  дру- 
гом!.,   съ    ВеЛИ!;йЫЪ    ОСТроуМ1еМЪ    уСТра!1ПП    ЛИ!11!!СС    и  ДОНОЛШ!!! 

недостатки.  Сл'1дую1!йл  выходки  ианоиинают'Ь  дамску!о  уборную 
ВТ.  Корбаччьо  и  новеллу  Саккегги  '■),  гд-Ь  художники  спорятъ, 
кону  |1осл1>  Джьотто  !1ри11адлсжиг1.  пальма  11ерве!1ства  въ  живо- 
писи, а  Лльберто  Ар!10льдп  рЬшастъ,что  же!1Г!;инаиъ:  дТ'.вушку, 
страдающую  излв!иней  худобой  онЬ.  д-Ьлаютъ  полпаИ,  питая  ее 
сладкими  явствами  и  !1итьлмп  *),  полную  —  гибкой,  какъ  трост- 
иикъ,  ностомъ,  либо  винограднь!мп  зернами ');  кривую  и  хромую 
прямой,  поднятое  плечо  низквмъ  и  !1аоборотъ,  малорослую  — 
высокой.  Говорить-ли  объ  опухолпхъ  на  руьахъ'),  о  веснушкахъ 
на  ли!1'Ь?  Отъ  всего  о!!*  пользу!отъ,  НС  спросясь  Гипаокрага: 
темные  волос1>!  оя'б  обра!цаюгь  Иосредствоиъ  настоекъ')  въ  зо- 
лотистые, Торчание  съ  Н0М0!1111Ю    ЩШТЦОВЪ    въ    ЗаВИТЬ!С,    !10Ж1Ш- 

цами  разъед!1няютъ  сливш1лсл  брови,  в1>1водягь  ихъ  тонкимъ, 
полукругомъ  и  черннтъ  в1тро!(ъ  '");  нсдостающ1с  зубы  зам-Ь- 
няють  зубами  изъ  слоновой  кости,  почсрн1;8Ш1е  краснгъ  и  чи- 
стятъ  всяквии  снадобьями");  волосы  на  лнцЬ,  которые  не  сияла 


1)  ОсаЬя  1ас(о>,  ^гаусз  аЦис  сеги1со«. 

2)  ЕЬигпеив. 

3)  Ко(ПП<111. 

4)  ОгасИе. 

6)  №  136. 

и)  Ме1И118  С|Ы8  с(  оГба. 

7)  Лс1о1а. 

8)  Тш11етоа11а1е8. 

9)  Л^а^в. 

10)  Рсгре1па  п%ге^1и(.'. 

11)  1'1'вшсаиа  {ештЬ^ае. 
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бритва,  устраппсгь  тонкое  стеклышко,  оно  тонмягь  кожу;  по- 
блекшее лицо  и  губы  красятся,  идуть  въ  ходъ  и  друг1я  спа- 
ровки,  такъ  что  въ  когц^  концовъ  неряшлпвыл  и  безобразный 
представляются  ваиъ  самой  Венерой.  У  меня  устало  ры  неро  п 
не  хватило-(1ы  бумши,  еслибг  я  захогЬлъ  описать,  какъ  уби- 
раютъ  ои-Ь  В0ЛПСГ.1,  то  обертывая  ихъ  вокруп>  головы,  то  плетя, 
то  взбивал  '),  какъ  украшаютъ  ихъ  цвГ.тими,  кораллами ^),  дра- 
гоц-ймнынъузорочьсмъ'),  венками  и  тончайшими  вуалями,  немного 
отнушеннымй  па  волю  в-Ьтра;  въ  как11)  платья  онЬ  рядятся,  чт«> 
твой  царск|й  пуриуръ,  причемъ  одна  слЬдуеп.  модЬ  аллоброювъ, 
другая  эдуевъ,  кппр1Йцсвъ  или  египтянъ,  грековъ  или  арабовъ, 
ибо  итальянская  не  удовлетвориетъ.-Эго  старый  нарекания  про- 
тивъ  излишествъ  да»1ских  ь  модъ,  которыя  вызывали  и  правитель- 
ственныл  носп111овле111я  и  сатиру  ^).  — Отуманивая  такимъ  обра- 
зоиъ  умы  мужчинъ,  он'Ь  топко  поняли,  какими  способами  разжи- 
гать ихъ,  полуобнажая  то  прелесть  персей,  то  ногу;  оп-Ь  знаютъ, 
какъ  смотреть,  какъ  сладострастно  повести  глазами,  какал 
улыбка  идеп.  къ  лицу,  и  умйютъ  во  время  показать,  что  пе  жс- 
лаюгь  совс^иъ  того,  чего  вожделЬютъ.  Ио  ин'Ь-ли, несв+д)|цему 
(11е5С111§),  поведать  Обь  ихъ  уловкахъ?  Эго  тоже,  что  пересчитать 
звНзды  пли  морской  песукъ;  дЬлаетсл  это  на  глазахъ  у  всЬхъ,  а 
как1Я  у  пихъ  наедин!,*)  медовыя  р1чи,  как1я  ласки  и  нЬга,  как1н. 
коли  понадобится,  слезы,  всегда  готовый  къ  пхъ  уелугамъ  — 
объ  этоиъ  лучше  умолчать.  На  все  это  попадаются  мужчины; 
прпиЬры:  Адаыъ,  Парпсъ,  Иэстъ,  Пирръ,  Геркулесъ,  Самсонъ; 
что  еще  позорнее*),  пипядаютсл  не  только  въ  томъ  возрастЬ, 
когда  особенно  спльни  разгорается  пламя  Анура,  но  и  люди  ста- 


1)  11о8  с!гсип11Ро1ги111  са1|Н|,  111о:1  1а  ио<1иш  я^ии!,  а)108  ш  С11)пи1о8. 

2)  СогаНи. 

:<)  Лип1!1  кс1тп1:«(111С  1иГи1];1. 

4)  Сд.  нышс  т.  I,  ст[1.  4!),  К)'.*  и  :^1>с<:1||  И!,  Сш^оас  |1|:>1с$п  соп(г.ч  а11с  пиоп' 
Ги)!^;;  С^шхоае  сои1г.г  .|11а  |10г(а(11га  ^сIк■  сЬиис  1юп'и1{и1.'  и  лр. 

в)  ТигрЫв. 
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р1;|01ц!осл  ').  Ожетцппа,  слал'Ь1ишал  п  нмкстГ.  гмсртсл.11ая  ут1-.ха, 
что  иожеши  ты  у8Ид^тI.,  чего-бы  пс  пожелала  *),  что  пожелати, 
чего  не  осм1.лялас1.  ьы  получить,  ла  что-бы  оскИиплась,  чею-вы 
не  получила?  Авторъ  приглашаегь  юношей  вспомнить  судьбу 
Трои,  Агамемнона,  Геркулеса,  Самсона,  как1н  иерзостн,  против- 
ныя  даже  коршунамъ  ^),  скрьшаются  подъ  обманчивой  краской 
лица,  подъ  золотыми  п  пурпурными  одеждами.  О  если  бы  мы 
познали  здраво,  кто  мы  и  на  что  рождены,  и,  свободные,  нсго- 
д}'101Ц1е,  не  позволили  бы  себЬ  нести  иго  столь  необузданнаго 
живогнаш!  —  Ибо  женп^ина  животное  жестокое*),  гневное,  в1;- 
роломное,  сладострастное,  свирЬпое''),  жадное  до  суетнаго,  не  до 
пГ.рнаго;  это — Долила,  Даная,  отдавпмяся  и.чг-за  золота,  Фил- 
лида,  лов1;сившаясл  въ  нстернЬп1И  изъ-за  любви  къ  Деиофоончу; 
Илитемпсстра,  1'Л'И11тянка,  соблазнивпая  Соломона,  Медея  я  др. 
Скажугь:  даже  Самсонъ  и  Геркулесь  были  побеждены,  не  то, 
что  мы;  кь  тому  же  сл^дуетъ  заботиться  о  продолжен1и  рода,  да 
и  не  всЬ  женп1,ины  достойны  осуждеп1я.  Да,  мы  не  совернтемъ 
иодвиговъ  Геркулеса,  но  мужествеппостью,  твердостью  можеиъ 
превзойти  его,  отдавшагося  сладострастью.  РИ;дь  Улисса  не  по- 
б1;дила  пп  Калипсо,  ни  Сиреи1|Г;  прежде  всего  надо  ноб-Ьдить 
самого  себя.  Я  не  отрицаю,  тго  къ  женамъ  нодобаетъ  стре- 
миться ради  потомства,  но  не  сл-Ьдуетъ  подчинятьсл  имъ,  не 
давать  имъ  надъ  собой  власти,  а  не  раздГ.лягь  ее  съ  ними,  не 
дов'1;рять  и.\ъ  слезамъ  н  жа.тобаиъ,  беречься  ихъ  ковъ,  какъ 
сиертельнаго  врага.  РазунЬето!,  и  межд}'  ними  есть  благочести- 
вый*'), скронныл,  святыя,  достойныя  вслкаго  уважен1н,  не  только 
христ1анки,  но  и  язычницы;  коли  таковын  встр-ктятся,  и.чъ  сл1:- 
дуетъ  любить  и  почитать  паче  мужчинъ;  но  он*  встречаются 


1)  8епеясепиЬа9. 

3)  ^а^(]  сопсиргмегс  роСся,  цшш  геПа. 

3)  Уаиог|Ьи1. 

4)  Лгаапматит. 
6)  Тгиси]еп1и1п. 
С)Рм«. 
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рЬдко  и  пшому,  дяП|,|  |п.  цопсьмхъ  :1а  .  1ук]№ц1пй  не  иппасть  на 
Ь'алг.пур'пю  НЛП  Сс^ипршмк»,  н  полагаю,  что  лучше — плбГ.гать  пхь 
всЬхъ. 

Мизогп11и;«п.  атпхъ  сграипцъ  оставлпсп.  за  сойого  соо1в1,т- 
ству10Щ1я  напалки  Во  С1аг)5  МиНтчЬнз;  какь  будто  саман  глава 
наппсапа  лодь  впсчятлГ.и^емъ  слЬпон  ожссгочсипостп  (чорбаччьо. 
.Лнчпмн  молепт!)  л  склопсиъ  усиотрГ.ть  п  В11  толъ,  что  любовь 
полор1ЕО  овладПвастъ  даже  людьми  стар'1;ю111пы11,  пс  созпающпмп, 
кто  онп  и  па  что  рождены:  это  мотпк[>1  Корбаччьо.  Какт.  тамт. '), 
онисмвямтсн  подробно  таГшм  ламгкаго  туалета,  с.ъ  (»тв1>а1Ц.«'- 
111еыт.— II  нпдпмымт.  иптсрссомъ;  рпс1!1н.1нлются  улонкп  ;г;см111Н111.. 
чтоб!.!  онутат!.  мужчппъ,  хотя  автора  утвер;(;даст1.  съ  повинным!, 
«идом!.,  что  въ  ЭГ01П.  д1л1;  онъ  не  свТ.дунп.;  онъ,  дозволнвпмй 
1гя:)ваг|1  себя  В1.  Корбаччьо  «лнлтошшъ  женгцпны-!  Опт.  пхт.  но 
тол.ко  лпаоп.,  но  п  нрод(»л;каетъ  любпть,  лю  чувпкуотгп  въ 
самой  страстноетн  его  у  корпят.;  гта|)1>1н  грГ.пншкъ  остался  въ 
въ  сурокомъ  рпгорпсг!;:  въ  :нен1цпнл\7.  гябс.и.,  но  п  блажен- 
ство; она  сд1;лясп.  все,  что  лахочетъ,  потому  что  М1ръ  ей  »рп- 
наллежпп.,  говорить  от.  въ  Ос  С1аг1ч  МиПсгИи!^.  По  прежнему 
онъ  любуетсл  Формами  жснс1;агп  Н-ла,  и  его  эстстичсскчн  пдсал  ь 
тотъ-жс-);  когда  любовни1;ь  Ар:1ти)п  убпп.  въ  еп  обы1Т1нх1.  л 
она  дсржитъ  его,  обагренная  ег«1  кровью,  пе  мп;ксп1 11а1мяд1.1ьсл 
на  его  красоту,  зовегь  ого  и  ц'1;луеп.,  ьакъ  бг.1  допьпываясь  въ 
неиъ  жизни  ')  —  Боккаччьо  забывается  въ  художествотюстп 
трагпческаго  ноложсгня;  но  следующая  глава  *)  сггТ.шптъ  все 
испранип.:  красота  пагубна,  и  похвалыю  ностунпдъ  Спу]шинл, 
ПСКЛ.ЧПВШ1И  свою  красоту,  ибо  она  увлокастг  къ  люЛвп.  Ея  т])е- 
вогп,  онаспости  н  нагубныя  послГ.дстн^л  напомпнаштъ  тлкос-же 
общее  начало  въ  Не  С1аг1й  ^МпИегИнш"'),  обра:1ъ  лайпрпш'а  — 


1}  <'!.  пышс  гтр, 
2)  Сг.  пышс  т.  I,  стр. 
Я)  IV,  18. 

4)  IV,  10. 

5)  С|.  вмпю  стр. 
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п^аIП.  Короач'п.о:  ьто  поиядпъ  т.  атотъ  лабирнмтъ,  того  лиЛо 
илгонпюгь  пгп,  него,  обману  га  го,  долш  поводит.,  либо  ув1еч(М1- 
II  ый  ложно»  надеждой,  про  шута  к1.,  опъ  иогибаеп.  оти  уста- 
лости, либо  гибпетъ  въ  западп'Ь'), 

То-же  1Ю1шмап10  любви,  иакъ  исключительно  плотской,  грЬш- 
пой  страсти  *),  развивается  В1. 1. 111,  4  ст.сходпымп  аргументами,  но 
въ  ИН0М7.  приложепш:  мы  входишъ  въ  область  обличен1й,  паправ- 
лсиимхъ  против?,  сильпыхъ  пира  сего.  Во  первыхъ  противъ  сла- 
дострастпыхъ  правителей,  не  янаюк^ихъ  грани11ъ  своимъ  ножде- 
л  1-.1пяиъ:  они  носГ.щаютъ  храмы,  п.юииди,  вс1;  ы Г,ста,  гдТ;  могуть 
встр-Ьтить  красиво-пд-Т.чыхь  длмъ,  на  всГ.хъ  глпзГлоп.,  вс(;хъ 
одинаково  желаютъ,  ухаживаютъ,  улещаютъ,  насилшичаютъ  и 
хваллгсл  въ  нЬсняхъ  ос1:всрпеп1смъ  сунружескихъ  ложъ,  Когда 
ихъ  порицаюп.  за  :»то,  они  ссмляютсн  на  Давида,  Самсона  я  Со- 
ломона; п1;дь  любов!.  въ  юные  годы — д1ло  природы  и  не  грЬхъ; 
накопеа!),  они  надъ  собою  властны,  никому  не  дЬлаютъ  вреда,  а 
подъ  старость  остепенятся.  Что  аа  бсзум1е!  Согрешили  в  Да- 
ввдъ,  и  Самсонъ,  и  Салоионъ,  и  за  это  были  наказаны;  да  они  и 
славны  не  однииъ  лишь  Л1об1>етраст1еиъ;  къ  чему-жс  подражать 
имъ  въ  этомъ  одномъ?  Вы  какъ  коршунъ,  день  деньской  нружа- 
1Ц1ЙСЛ  на  простертыхъ  крыльяхъ  и  онускаютШся  не  па  годное, 
а  на  падаль.  Правда:  всЬ  мы  естествстмю  подвержены  вождсл!^- 
Н1Ю  въ  видахъ  умножения  рода,  по  совершать  это  вп[;  закона  — 
НС  юношсскал  забава,  а  издевательство  *);  да  въ  эти  л4та  не  ел I;- 
дустъ  подстрекать  страсть,  давая  волю  глазамъ,  а  т1;мъ  строже 
сдерживать  се.  На  силы  вождел'Ь|пн  ссылаться  нечего:  пусть 
вспоиилтъ  СцйП10на  Африканскаго,  р^чи  СвФакса  за  Софонизбу, 
Катона,  Цицерона,  Друза,  юныхъ  дГ;въ,  предпочти вшихъ  мука 
бсзчест1Ю.  Для  обуздан!  я  страсти  есть  бракъ.  Л  что  будто-бы 
ВСЯК1Й  воленъ  въ  своеыъ,  то  и  это  несправедливо;  и  но  отношен1Ю 


1)  ЛЬ  зовШИя  тз1с  аааиз  оррпт11аг. 
Э)  С1.  Ое  С1аг!8  МиНепЬиз,  вмш?  стр. 
3)  Коп. . . .  1а<1|1я,  мй  1и(1|Ыгит. 
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кг  ссб1,  самому  не  вес  лопполспо,  1га  то  ралумъ  поста впл.  нам! 
ллкопы,  111.  числЬ  ичъ  п  гак10,  которые  обсрегаюп.  честь  жсп- 
щинъ.  Съ  другой  стороны,  что  можеть  быть  щуп-Ле,  какъ  дов1;- 
риться  вссцЬло  охраг|-Ь  человека,  чтобы  обр1;сти  въпемъ-оскнер- 
питсля  своей  чести!  Ибо  я  не  обезчсчопъ,  если  мой  домъ  запягнаиъ 
пре.шбод'Ьп111емъ,  па  мое  лицо  наведена  краска  стыда.  Пусть 
помнятъ  это  правители:  чсловЬкъ  все  скорЬе  перснссегь,  чГ.мт. 
белчест1е;  тому  11|)пм1.р[>1  насилие  надъ  Лукреи^ей,  судьба  Лпи1л 
Клавд1я,  иожаръ  Трои  тъ-за  Елены,  кол1;1го  Вен!ами1101(0,  чуть 
не  истробленное  ')  изъ-за  соблазненной  супруги  лсвнта.  Нако- 
Н1'нъ,  есть  еще  п  конросъ  о  лдорквья:  нзлтностип  гладос11>а- 
ст1я  притунлнюп.  ум7.  и  ламшь,  надрываю  п.  сил.!;  «шо  врап> 
здо]>онья;  если  кто  и  дом<пвасгь  до  старост,  быыаеть  ноднер- 
жснъ  разным!,  нсдугамъ,  не  только  обрсчснг  на  воздер!кан10,  но 
и  онлакпвасп!  гр-Ьхп  пылкой  юности. 

Тнпоит.  царственна |о  рагнутстна  п  безумной  роскоши  нв- 
ллегся  Сардпнаиа.1'ь  *);  были  мудрые  нзобрЬтаимн,  <1'(ф11ной, 
Сатурнъ,  Эрихгон1н;  Сарданамалъ  Я811.1сл  п  затмплъ  и.\ъ  славу 
введен1емъ  млгкпхь  ложъ,  драгоц1.нн1.1\ъ  кубковъ,  изысканных!, 
нствт.,  благовон111  и  маяен,  возбуждающих!,  .побовь.  Индробпо 
и  реально  гоноритсн  обь  его  образ |->  жпзтг  среди  н1.гп  л  раз- 
врата; но  Сардананалъ  не  пдимъ"),  характсрпсгнка  невольно  обоб- 
таегсн.  При  дворахъ  царип,  не  только  разврап!,  но  п  науинш- 
чаньс  и  легков1;р1е:  самъ  я  нередко  вид  (-..п.,  говоря  п.  Боккаччьо, 
привлзавшпсь  къ  вопросу  о  легков'Ьр1И  Тезея  *),  что  пракпголп 
показывались  Н1<  пиаче,  какъ  окруженные  стражей,  дома  .1сржалп 
нрпвра  гнпковъ,  п  п;п.  бпязнп  огравы,  лкисЛ,  нредикутакншхъ 
нвстна  н  ПИТЫ!  —  а  нм1.(*т1.  гъ  ||.М1.  склоняли  слухь  ко  всякой 
|)Ьчи,  не  боясь  яда,  вселяю111а1огя  глкнм!.  пуюм!.  ьъ  души.  — 


1)  Ое^кКгШт. 

2)  П.  12. 

9)  II.  13;  ел.  сон.  1Д'1:  Л[||»о  1<*|!б''  псИв  поз1гс  м:о1е — Р'1  гс  Ьагиаи)>к1о. 
4)  I,  10. 
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И  отрица1пя  накоптются',  говоря ')  о  помаза1пя  Саула  на  цар- 
ство, Боккаччьо  воск^иI^ае^ь:  О  счастшвое  событ1е  —  если  вЬ- 
рить  мн^н^ю  толпы!  А  черезъ  11%сколько  главъ')  \коры  противъ 
гордыхъ  пли  надыенныхъ  м'^тнтъ  именно  въ  царей:  на  кихъ  взво- 
дятся всевозможныя  престу1глен1я,  они  отождествлены  съ  тира- 
нами, свергнуть,  убить  ихъ — святое  Д'^ю;  о  свящстгная  римская 
свобода!  ты  существовала  бы  вГ.чно,  еслибы  поднималась  всякий 
разъ  во  всеоруж1и  мести  на  распутныхъ  правителей,  маиятуя, 
что  дважды  ты  была  искуплена  непорочной  кровью!  Но  наиъ  не 
помочь  людпмъ,  когорыхъ  Господь  осудилъ  на  гибель^). 

Эти  ярк1я  выходки  протпвъ  тирановъ  вычитапныя  пзъ  клас- 
сиковъ,  получали  для  Боккаччьо  ишвой  смыслъ,  |(еторическая 
фраза  становилась  для  него  В1>|ражен1емъ  пережитого,  реальнаго: 
опт,  самъ  вид1".лътиранн1ю  герцога  Аоинскаго,  зпаегь,  чего  стоить 
малодушная,  пзм1.тшческая  толпа*),  какъ  несносно-чванны  раз- 
богат1;8Ш1е  проходимцы'),  а  память  Рсгула*)  вызываетъ  ц-Ьлую 
Филиппику  протпвъ  Флорент1Йцевъ:  у  пихъ  одинъ  пнтересъ  — 
хищничество,  грабить  м1рское  или  церковное,  лишь  бы  не  по- 
пасться; добивпшсь  ВСЯКИМИ  неправедньпш  путями  почестей  и 
богатства,  опп  не  стыдятся  говорить  о  своеН  бедности,  дабы 
избежать  общсственныхъ  тяготъ;  дочеряиъ  даюп.  богатое  при- 
даное, свадьбы  праздпуюгь  по  царски,  рядятъ  жепъ,  держатъ 
лошадей  и  собакъ— а  на  общественное  Д'Ьло  у  нпхъ  н'Ьгь  девегъ; 
а  мы  в1;дь  прежде  всего  родились  для  отечества,  п  лишь  потомъ 
Д.1Я  себя.  Ув[.щан1е  къ  нарушителамъ  клятвы  также  обращено 
протпвъ  богатыхъ. 

Политическое  и  общественное  шйросозсрцан^е  Боккаччьо  намъ 
знакомо')  к  соотв'Ьтствующ1е  эпизоды  Ве  Са51Ьи5  тому  не  про- 


1)11.1. 
2;  П.  5. 

3)  П1,  9;  ел.  III.  2. 

4)  IV.  2. 
й|  V,  18. 

6)  V,  4. 

7)  Сд.  выше,  т.  I,  стр.  147  сд^л. 
Сб->рш1П  П  От1.  п.  л.  в. 
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тйвор^чатъ:  демократпзмъ  Боккаччьо  не  приицигпальный,  а  алч- 
ный, сильное  соэ8а1]1е  личной  свободы,  щенетвдыгос  и  подозри- 
тельное ко  всякому  игу,  соединялось  въ  немъ  съ  иитересомъ  къ 
вопросаиъ  Флоре!!т!пской  саиостоятелышсти;  изъ  зтнхъ  двухъ 
элеиентовъ  создался  его  гражданский  вдеалъ,  воплотившЫся  въ 
его  субъективномъ  □ояииаи1В  Данте:  забыты  вопросы  времени, 
гвельФЫ  и  гибеллины  в  значен1е  парт1и;  Данте— 8елик18  челов'Ькъ, 
не  аостунйвшшсн  своей  свободой  даже  подъ  удараип  судьбы. 

Но  что  такое  судьба,  Фортуна,  КЬатпи81а  юношескихъ  пвсемъ, 
нав^яниая  Овид1емъ  пли  Генрихоиъ  изъ  Сеттиыелло?  ').  Въ  Пе 
Са81Ъиз  это  основной  мотивъ.  Если  въ  книгк  о  знаменитыхъ 
женщйнахъ  Боккаччьо  пытался  разрешить  некоторые  изъ  тре- 
вожившихъ  его  вопросовъ:  любовь  и  нравственность,  добродетель 
и  слава,  то  этическ1я  задачи  Ое  СаззЬиз  можно  бы  Фориулиро- 
вать  такимъ  образомъ:  судьба  и  призвание.  И  въ  аосл'!;дне»гь 
случа-Ь  р-Ьшенге  получилось  такое-же  двойственное,  полное  вну- 
внутревнвхь  притивор'Ьч1й;  вопросъ  не  подвинулся  съ  техъ  поръ, 
какъ  въ  юношескихъ  нисьиахъ  Боккаччьо  подовсывалсл  «враж- 
дебный судьб-Ь  \  поднииалъ  эти  вопросы  в  въ  ДекаиерогЬ  '). 
Впрочеиъ  саиъ  онъ  спешить  признаться,  что  ограничится  ори- 
играни,  не  пускаясь  въ  изследоваи1я  причвнъ  *),  въ  обобщев!я. 

Судьба,  Фортуна — это  Богъ,  говорится  въ  введен1и,  но  въ 
ея  содержании  н-^тъ  ничего  хриспанскаго:  ни  идеи  воздаян1я,  но 
идеи  искупленгя,  ни  подчииев1я  идее  промысла,  какъ  у  Боэшя. 
Иной  разъ  она  прозорлива,  не  баловала  Боккаччьо,  пока  его  же- 
лав1я  были  неразумны,  и  сулить  ему  славу,  познавъ  высоту  его 
стреилен1й');  въ  другяхъ  случаяхъ  она  жестока  и  несправедлива; 


1)  Сз.  выше  т.  I,  стр.  79  в  От.  ТН81.  V,  8,  9;  Ые(ат.  111,  406.  С*.  Сии<1. 
ВеП.  Ое(.  631  и  Аро1.  Ыеит.  XI,  1. 1.  стр.  763  (еЛ.  Ьп^а.  Ваиг.). 

2)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  79. 

3)  Сл.  выше  т,  I,  стр.  487  сг1д.;  къ  прнведеввоВ  тигь  литератур-Ь  сл-Ь- 
хусгь  арнсоедивить  сербскую  сказку,  сообщепн;ю  Велашевичсш»  въ  Прос- 
ш]ета  I,  св.  VII. 

4)  VI,  1. 
6)1.  с 
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ел  путл,  ухп1црем1л '),  повороты  *)  и  нсеспов'ёдямы,  и  капризны. 
Часто,  вав1;явъ  съ  земли  ме^к^я  содоминки  '),  она  возносить  ихъ 
яудовпицИ'ШИ  тучами,  застилаетъ  пмв  солнце,  ихъ  громоыъ  па- 
водитъ  страхъ,  а  затЬмъ,  какъ  бы  пресытившись  игрой,  обра- 
щаегь  въ  дождь,  который  оыываетъ  дороги,  а,  можетъ  быть, 
очишаетъ  и  клоаки*) — и  бедные  люди,  обмапутые  сю,  ошелом- 
ленные, точно  во  си1;  или  оодъ  вл1Л111емъ  волшебнаго  миража  '), 
не  зная,  что  дЬлать,  хватаются  за  воздухъ  и  тщетно  с1тують 
на  глазахъ  у  коварной  ').  Апологъ  ди  Негро  ')  пытается  схва- 
тить ел  1гез'.1овимый  образъ  —  о  пределен!  емъ:  будто-бы  несчаст- 
ная доля  по  большей  части  заслужена;  но  Дпдояу  судьба  оби- 
дела *),  на  ФилосоФа  Каллисоена  она  ожесточилась  '),  поразила 
Данте  ")  безправно  и  незаслуженно.  Чувство  справедливости 
оскорблено,  110  11равствет[ое  удовлетворся1е  является  въ  сознан1п 
правоты,  всполиепнаго  долга,  въ  доблести,  У1г1и5:  гд-Ь  она,  тамъ 
иЬтъ  уд Ьла  судьбе"),  даже  испытывая  позоръ,  доблесть  не  под- 
чиняется ФортупЬ  "),  мужественно  перенося  утрату  царствъ, 
оскорбления,  смерть  д^тен,  тяжесть  нищеты  ").  Въ  этоыъ  сало- 
созван1и,  тор:кествующс11Ъ  падъ  ударами  судьбы,  н'Ьтъ  ничего 
специально- хрпсланскаго;  оно  нод.тежитъ  этпческой  —  по  и  эсте- 
тической оц^пк-Ь:  а^тъ  ничего  прекрас1|1.е,  какъ  встрЬтить  немя- 
пуемую  смерть  такъ-же  безбоязненно,  какъ  жили  '*). 


1)  I,  [):  аг(е8. 

2]  I,  20:  гсто1и1!оа1Ьи1. 

3)  IV,  13:  (Г1(а$ ;)а1еаз. 

4)  I.  с:  циа  осмю,  пСгит  (11са[л,   ао  Юггас  рсгвасре  1атаг!  пае,  ао  Геи<1а8 
1ауап  с1оаса1. 

Б)  Т,  13:  ашЬакез  ша^каз. 

6)  I.  с:  )пси1а1г1х. 

7)  III,  1  п  явелев!е. 
в)  II,  9  щат'ита. 

9)  IV,  7:  Бает|еа113  Ьг1иоае. 
10)  IX,  23. 
И)  V,4:  1Ь!  пиИи  раг1ев  еззе  Гог1опае. 

12)  VIII,  4:  1коога1  ГоПиме  1иссатЬ«ге. 

13)  IX,  22. 

14)  IV,  12. 

18* 
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Есть  п  ДОЛЯ,  д^йствитедьно  заслз'жениая ');  когда  люди  пре- 
высили свои  требован1п  отъ  жизни,  увлеклись  не  въ  и^ру  пого- 
ней за  счастьеыъ,  они  платятся  за  это;  въ  такихъ  случаяхъ, 
я-Ьиъ  больше  бываегь  счастья,  гЬмъ  ближе  падеи1е^),  и  слепой 
оказывается  не  Фортуна,  а  люди,  не  уи^ряющЕе  своей  воли  по- 
слушанЕеиъ '),  гр^шащ^е  гордыней  ^)  и  ненасытвымъ  вождел'Ь- 
и1еиъ^),  полагающ1е  свое  благо  въ  суетномъ,  когда  сл-Ьдовало-бы 
смириться,  приоавъ  къ  краеугольному  камню— Христу*);  спасен1е 
въ  смирен1и'),  въ  б'Ьдности*),  то  есть  въ  ограввчен1И  желаи1Й*). 

Но  какъ  быть,  когда  эти  желан1я  лежать  въ  лучшей  сто- 
рон-Ь  нашей  природы,  въ  энерпи  таланта,  требующей  исхода, 
осущсствлен1я?  Самъ  Боккаччьо  ощущаетъ  въ  себ^  эти  стрем- 
ления ^%  прирожденное  благородство,  которое  онъ  отд-клялъ 
отъ  вопросовъ  крови  и  насл1;дственности  ");  и  въ  простомъ 
челов^к^  таится  нер^дко  велик]й  д^'хъ  '*),  говорить  онъ  и  пы- 
тается пзвинить  Алкив1ада,  съ  видимой  сиипат1ей  къ  его  блестя- 
щему образу  ").  Да,  онъ  самъ  виноватъ  въ  своихъ  несчаст1яхъ,  я 
не  отрицаю  того,  но  р^дко  кто  бываетъ  доволенъ  своей  участью; 
нашъ  духъ  небесваго  происхожденгя,  и  ему  присуща  огневая 
сила  и  не}'толпиап  жажда  славы.  Если  онъ  благороденъ  н  не 
косв-Ьетъ  въ  тЬл-Ь,  ему  тЬсно  въ  груди:  оаъ  рвется  наружу,  об- 
нимая весь  111ръ,  возносясь  къ  зв^здаиъ,  вожделея  великаго, 
какъ  бы  стремясь  къ  своей  родин!,  иногда  падая.  Это  участь 


1)  IV,  5,  VI,  1. 

2)  1,  12,  Ш,  3. 
8)1,2. 

*>  I,  4. 

5)  т,  7. 

6)  I,  13. 

7)  II,  8,  16,  IV,  7:  ЬотЁНи*. 

8)  I,  15,  П1,  1,  17,  УТП,  17;  ел.  выше  стр.  199—200. 

9)  Сеп.  Оеог.  I.  XIV,  с.  4:  II  йыНьт'ю  сагеа1  аи^епс!!. 
10)  Сл.  выше  стр.  182  въ  аиеьнЪ  къ  Завоба. 

П)  II,  17,  V,  4,  VI,  9,  IX,  16;  еж.  выше  стр.  48  еЛщ, 
13)  и,  б. 
18)  III,  13. 
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великвхъ '),  энергическихъ  уыовъ;  отъ  нед4яте.!ьности  с.1аб"1;ютъ 
и  т1лесныя  и  д}'ховиыл  сплы,  какъ  блестящее  предметы  ржа- 
в-Ьють  огь  11еу110требле111я;  Ллкив1ад'ь  многое  исиыталъ  и  пере- 
несъ,  за  то  его  пыя  с1яегь  въ  нотолств  Ь,  тогда  какъ  друг1е  утра- 
тили его  вы^сг!  съ  гЬломъ,  хотя  они  были  столь  же  родовиты  и 
иредставлялась  возможность  проявить  себя,  Итакъ,  надо  дЬйство- 
вать*),  славный  путь  къ  небу  открытъ^),  1гадо  стремиться  всЬии 
силами,  дабы,  мредавшвсь  покою,  не  подпасть  в1;']нымъ  ыукаиъ. 
Отъ  панегерика  практической  д^ятельиости  Боккаччьо  есте- 
ственно переходить  къ  вопросу  о  своелъ  11ризван1п*).  Еиу  гово- 
рили: Теперь  ты  порицаешь  косность  покой.  оНит,  а  въ  другихъ 
случаихъ  превоэпосп.1ъ  безделье,  то  есть,  поэтическое;  о  онъ  вы- 
ступилъ  за  равноправность  всЬхъ  про4>есс1Й.  Поэз1я  такое-же 
серьезное  дЬ.1о,  какъ  п  всякое  другое,  она  требуетъ  досуга^)  — 
и  ояъ  нрвводптъ  въ  ея  защиту  шотивы  письма  Петрарки  къ  брату 
Герарду,  главный  источи нкъ  всЬхъ  его  размышлеи1й  о  задача хъ 

00Э31И. 

Таковъ  въ  Бе  Са51Ьи$  апализъ  пдеп  судьбы;  опъ  интересеиъ 
для  111росоэерцаи1Я  ранпяго  гуиаиизма,  какъ  поиытка  выяснпть 
ее  изъ  иаблюдеи1я  чвсто-чслов'Ъческяхъ  отношсн)й,  ве  исходя  нзъ 
христ1а1к-кой  догмы,  но  прим^пительно  къ  пей;  ви^стГ.  съ  гймъ, 
какъ  попытка  свести  класс вческое  представление  о  Фортун!  къ 
иде1;  промысла,  но  обходи  его  частиыя  определения.  Въ  резу.1ь- 
татЬ  получился  рядъ  выводовъ,  не  прплиреппыхъ  въ  ц^льпомъ 
сввтез!.;  они  не  иримирвлись  и  въ  Боккаччьо.  Въ  этомъ  отноше- 
н1п  его  Ое  Са51Ьи8,  какъ  п  большая  часть  его  гуманистическихъ 
трудовъ,  интересеиъ  для  его  11Спхолог1е:  вопросы,  которые  онъ 
поднииаетъ,  действительно  и  глубоко  его  волновали,  п  опъ  пы- 
тался разобраться  въ  нпхъ  средстваив  эрудвц[в;  выводы  взъ  Ое 


1)  1а2еп(шт  &р1г11иит. 

2)  Авео<1ит  д^^иг  ез1;  ел.  VIII,  1  оСращенк  Петрарки:  Ег^о  а^еосЗиш  С5(, 
1аЬогаа(1ит  ее1. 

3)  С1агит  е&(  кет  $(га1ит  ас!  $ар«гоэ. 
*)  III,  14. 

5)  С^.  выше  стр.  173 — 4. 
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С'а51Ьц8  осв^щаюгь  его  тревожиое  ппсьио  къ  Петрарке  по  по- 
воду ми1а11Скаго  инцидента.  Онъ  чувствзетъ  прпзваи1е  поэта, 
литератора  —  и  старается  успокоить  себя  идеей  см1фен1Я,  огра- 
ывчен]я  желан1й,  которыя  уберсгутъ  его  отъ  ударовъ  судьбы, 
ограднтъ  свободу  и  д\  шевный  покой.  Но  бедность  не  обезпечп- 
ваегь  поэтпческаго  досуга;  надо  крепость  д\ха,  выдержка,  у1г1из, 
чтобы  8ъ  борьбе  съ  лвшетния  а  невзгодами  жвзна  остаться  на 
высоте  идеала,  не  поступившись  свопмъ  достоинствомъ. 


IV. 


Подъ  впечатл^н1е11ъ  этого  личиаго  вывода  изъ  Ое  Са51Ьи8  за- 
думана, быть  иожетъ,  «жизнь  Данте»,  ноэта,  гонвмаго  судьбою,  но 
не  сраженнаго.  Умственный  кульгь  но  прежнему  отдаиъ  Петрарк4, 
нравственное  обаян1е  орвнадлежитъ  Данте.  Преклоняясь  передъ 
нвиъ,  Боккаччьо  невольно  переживаетъ  въ  неыъ  свое  собственное 
душевное  настроение.  Онъ  будетъ  писать  о  Данте  и  в111стЬ  съ 
гЬыъ  онъ  чувствуетъ  нравственную  потребность  помирить  въ 
себ^  оба  культа,  даитовск|й  граждацск1н  вдеалъ  съ  эстетвче- 
сквыъ  гуиаавзиоиъ  Петрарки,  права  пгальянской  р^чв,  возвы- 
шенной Данте,  съ  изящной  абстракшей  датвнскаго  пер10да; 
мпритъ  самого  Петрарку  съ  Данте,  котораго  тотъ,  повидииоиу, 
ие  ц'ЁвиП|,  а  оиъ  поклоняется  имъ  обоииъ. 

Вопросъ  поставился  самъ  собою  въ  милансквхъ  бес^дахъ  1 359 
года^);  вернувшись  во  Флорен111Ю,  Боккаччьо  послалъ  Петрарке 
экзеноляръ  Божественной  Комедии  съ  письноиъ,  содержаи1е  ко- 
тораго иы  не  знаеиъ,  настроеи1е  передаетъ  сл^дую1цее  стяхотво- 
рен1е,  сопровождавшее  посылку:  «Славная  краса  Итал1в,  чье  чело 
ув^нчали  лавроиъ  рииск1е  вожди,  прими  прекрасное  творен1е 
Данте,  ученее  котораго,  инвтся  ыи-Ь,  никогда  еще  не  слагалось  въ 
стихахъ  для  народа.  Ые  погнушайся  взглянуть  на  стихи  поэта- 
■згнанвика,  эвучвые  лишь  своей  народной  р^чью,  поэта  не  в^а- 


1)  Сд.  выше  стр.  194— е. 
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чанваго — по  волЬ  неправедной  судьб1.1.  Это  взг11а1пе  и  было  пово- 
доиъ  п'Ьвпу  [шказать,  что  въ  состоянт  сд'1лать  1(овМш1й  народный 
метръ,  не  11ез11ан1е  (т,  е.  латииской  р1чи),  какъ  говорили  н;есто- 
К1е,  дрожавшее  отъ  злобы  завпстнвкп.  Слышалъ,  быть  ыожетъ, 
ты  п  саль:   въ  юности  «^ебъ  увлекъ  гго  па  высить!  св'йжной 
Цирры  '),  въ  заповЬдныя  убежища  природы,  на  иутлхъ  неба, 
■   земли  и  иоря,  къ  аов1Йскимъ  источнвкамъ,  на  вершину  Парнасса, 
I    въ  ЮЛ1НСК1Я  пещеры^),  Парижъ  и  до  окраины  британцевъ.  Свя- 
I    щспныя  п'Ьс110й11пя  стла;алп  ему  иия   богослова,  ноэта,  муд- 
реца*) опъ  сталъ  чуть  не  другой  славой  Ф.юреипйцевъ*),  но  не- 
.     праведная  смерть,  посп'Ьшпвъ,  не  дала  ему  увенчаться  лавронъ. 
I    ^1ожетъ  быть,  на  первый  взгллдъ,  Камсны  покажутся  тсб^слиш- 
комъ  жалквмп'),  но  если  мыслью  ты  охватишь  ограды  Плутона, 
I    п  р^Ьку  и  горделиво  поднимающуюся  гору  и  обитель  Юпитера, 
одЬтую  священными  тЬнями,  ты  увидишь  глубок1Й  смыслъ,  музъ, 
брлцающп.чъ  небесныиъ  плектроыъ  па  вершили  Низы,  во  всеиъ 
дпвный  порядокъ — в  охотно  скажешь:  что  вторымъ  посл^Ь  того, 
кого  ты  чтишь  н  превозносишь  но  нраву  (Клавд1ана,  котораго 

1СЧПТЛЛП  урожепцемъ  Флорспц1и),  будетъ  во  в1.ки  Данте,  котораго 
произвела  великая  иать  поэтовь,  Флореншя,  имя  котораго  она 
чествуетъ,  ликуя,  распространяя  по  велвкииъ  градамъ  и  свое  имя 
по  с.1'Ьда11ъ  зпаиенитаго  сына.  Хотя  свопмъ  тала1ггомъ*)  ты  вы- 
сишься вънебо  и  твоя  слава  гремитъ  не  только  въЛаши,  а  и  среди 
звкздъ,  прпмп,  дорогой  мой,  едпмствешюе  паше  упован!е,  твоего 
I  сограждаиипа,  также  ученаго  п  поата  ^),  прими  въ  число  своихъ  *), 
славь  его,  чествуй  п  читай;  такъ  поступал,  ты  себя  и  его  укра- 


I 


1)  Суггеов. 

2)  Ап(Г1  ^аI^>. 

3)  Шпс  НИ  васго  то(1ег»ш!пе  птХа»  —  ТЬео1ов1  та^^|^ие  ЛеШ  &1та1  аЦие 
сорЬ|ае  — Артотеа. 

6)  Тше^^цае^ете  Ш  ([Ьги  %ей%1%  —  АНега  Поп^епиш. 

6)  Ха(и«. 

7)  1пкеп10. 

8)  ^ос^ат^ае  1а1!«  ра^^^ег^ие  роеит. 

9)  Дип{е  1а11. 
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сишь  велвкпыи  хвалами,  о  дпвная  краса  нашего  города  в  всего 
||1ра!  '), 

Боккаччьо  хочетъ  увлечь  Петрарку  къ  культу  Данте  и  ви- 
димо бережетъ  его  щепетильность;  оиъ  жслаетъ  добиться  огь 
него  призма111я  Данте — для  него  это  былъ  вопросъ  саиоопредЬ- 
лен1я— и  подступаегь  осторожно:  пусть  не  погнушается  прочесть 
народный  вирши,  он'Ь  навеяны  невагодаыи  изгпаи1я;  Камеиы  Под- 
выл съ  виду,  но  таять  глубок1й  смыслъ  и  чудесную  гармонию  въ 
Ц'Ёло.чъ.  Въ  срединЬ  вброшено:  чуть  не  вторая  слава  Флоренц1и! 
Это  «чутью')  робкое  првзна1пе,  оставляющее  открытымъ  вопросъ 
первенства  и  салол юб! я. 

Петрарка  отв^чалъ^)  такъ  же  осторожно  и  дипломатично,  сь 
обил1еиъ  общвхъ  м^сгь,  который  иы  опустилъ,  и  нолуцризпа- 
н1я11И,  ин'Ёющиыи  ц^ну  для  характеристики  какъ  его  самого,  такъ 
I  литературныхъ  отношен1Й  его  времени.  На  многое,  о  чеиъ  ты 
пишешь,  я  отвечать  не  стану,  ибо  лишь  недавно  бесЬдовалъ  съ  тобой 
о  томъ,  но  два  вопроса  не  йогу  пройти  молчан1еиъ.  Во  первыхъ 
твоихъ  извинешн,  что  ты  превозвесъ  поэта,  нашего  согражда- 
нина, стиль  котораго  сл^дуетъ  признать  несомн^нно  народны ыъ, 
какъ  возвышенн'Ёйшимъ— сюжетъ  его  п1сиоо'Ьн1Й.  Ты  такъ  изви- 
няешься, будто  думаешь,  что  всякую  твою  похвалу  ему  или  дру- 
гому я  считаю  уыале1]1еиъ  своей,  съ  уиыслоиъ  прибавляешь,  что, 
въ  сушноств,  все  сказанное  о  немъ  вы'Ьивтся  и  иа-к  въ  славу,  да 
еще  оправдываешься,  что  отъ  юности  онъ  былъ  теб-Ь  св^точемъ 
в  руководителемъ  въ  твоихъ  занят1яхъ.  Я  поощряю  эти  чувства 
справедливости,  благодарнаго  воспоминан)я,  скор1е  сказать,  сы- 
новней любви;  не  только  допускаю  все  это,  но  и  хвалю  твое  иа- 
]гЬрен1е  оревозвеств  св^твло,  выведшее  тебя  на  этотъ  прекрас- 
вый  путь,  во  которому  ты  быстрыми  шагами  идешь  къ  слав*!; 
пусть  къ  пох8а.1амъ,  которыми  издавна  осыпала  его  толпа,  при- 
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соединятся  наконецъ  достоиоыя  его  и  тебя;  онъ  того  засдужихь, 
это  бдагородное  д4ло  достойно  виеино  тебя;  я  одобряю  твое  стп- 
хотвореи1е  в  выЬсгЬ  съ  тобою  отъ  всего  сердца  прославляю 
поэта,  тобою  возвелвченнаго. 

Но  къ  удивлен!  ю  я  усмотр^лъ  взъ  твоего  извинительна  го 
письма,  что  ты  еще  мало  меня  знаешь,  а  я  дуиалъ,  что  ты  знаешь 
иеня  досконально.  Ты  полагаешь,  стало  быть,  что  похвалы  ве- 
лквиъ  людпиъ  мв'к  не  по  сердцу,  не  радуютъ  иеня!  Поверь  ив!, 
другъ,  н^тъ  ничего  бол^е  аепаввстнаго  в  протввнаго  моей  прв- 
род*,  какъ  зависть,  и  Богъ  тому  свяд-Ьтель,  н-Ьть  ничего  болЬе 
тягостиаго,  какъ  вид'Ьть  достоинства  безъ  поощрен1я  я  награды. 
Я  не  говорю  о  своихъ  собственныхъ  недочетахъ  и  надеждахъ,  а 
сожалею  объ  общей  участи,  о  тоиъ,  что  награды  достаются  ие 
доблестпыиъ  эаилт1яиъ,  а  неблагороднымъ  —  хотя  знаю  съ  дру- 
гой стороны,  что  если  слава  в  бываетъ  нобуждензеиъ  къ  добрыиъ 
д^ланъ,  то,  но  учен1ю  философовъ,  добродетель  саиа  себ^  нобу- 
жден1е  и  ценная  кагр  да. 

Но  такъ  какъ  ты  вызвалъ  иенл  на  вопросъ,  который  я  бы 
саиъ  лично  не  поста  вилъ,  я  хочу  вылепить  теб-Ь,  а  черезъ  тебя 
I  другиыъ,  то  ыое  ин1в1е  о  ноэтй,  которое  не  только  ложао,  по 
н  злостно  я  коварно  приписываютъ  ын!:  въ  народе.  Мои  враги 
говорятъ,  будто  я  ненавижу  его  и  презираю,  дабы  таквнъ  обра- 
зомъ  очернить  меня  въ  глаэахъ  толпы,  которая  его  любнтъ. 
Что  за  новое  коварство,  какое  удивительное  уменье  наносить 
вредъ!  Но  во  оервыхъ  у  иеня  не  было  повода  вевавид'Ьть  чело- 
века, котораго  я  вид-клъ  всего  разъ  въ  детстве.  Онъ  былъ 
совреиеннвкоыъ  ыоего  деда  и  отца,  моложе  перваго  и  старше 
второго,  съ  которыиъ  вместе  подвергся  изгнанию  по  оричоне 
техъ-же  гражданскихъ  распрей  в  въ  оджгь  и  тотъ-же  день. 
Какъ  часто  бываетъ  между  товарищами  б^дствИ,  такъ  случи- 
лось и  здесь:  они  подружились,  ихъ  связывала  не  только  общая 
судьба,  но  и  сходство  ума  и  занятой.  Дела  в  доиашшя  заботы 
ааставвлн  моего  отца  забросить  нхъ  въ  изгнан1и;  тотъ,  наобо- 
роть,  устоялъ,  I  помышляя  единственно  о  славе,  отдался  выъ 
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еще  съ  большвмъ  рвеи1е.мъ.  Хвала  еиу!  ибо  ни  несправедливость 
граждапъ,  ни  йзгнам1е,  ип  по6ужден1е  гражданской  вражды,  ня 
бЬдность,  ип  любовь  къ  жеиЬ  и  дЬтлмъ  не  отвлеюп  его  огь  па- 
чертанпаго  путп,  тогда  какъ  есть  .поди,  даже  даровитые,  кото- 
рылъ  ыа^^■йшая  лепр1ят1юсть  нонергаетъ  въ  нодЬятелыюсть, 
особливо  поэговъ,  которые,  занятые  не  только  содержа111еиъ  сво- 
ихъ  творе111Й,  во  и  работой  надъ  ствхомъ  и  кодичествоиъ  словъ, 
бол-Ье  другихъ  требуютъ  сосредоточенности  и  покоя. 

И  такъ  это  обви11ен1е,  какъ  ты  видишь,  потйшио,  выдумано 
съ  гЬнъ,  чтобы  опорочить  иеня.  Не  только  у  иеня  не  было  при- 
чины ненавид-^ть  его,  но  есть  и  побужден1е  любпть:  общая  ро- 
дпна,  его  талантъ  и  стиль,  превосходный  въ  своеиъ  род'Ь.  Но 
зд^сь  привязывается  вторая  ва  меня  клевета,  основанная,  быть 
ыожетъ,  на  томъ,  что  будучи  отъ  юности  жадны  иъ,  кеиасыт- 
нымъ  искателемъ  книгъ,  какъ  бы  трудно  достижимы  оц^  не 
былп,  я  никогда  не  озаботился  ар1обрЬсти  его  кппгу,  которой 
увлекалось  молодое  покол4п1е  п  которую  достать  было  легко. 
Такъ  это  в  было  на  са.моиъ  д-Ьл^,  только  причины  тоиу  нодска- 
зываютъ  не  настоящ1я.  Въ  то  время  я  еще  апсалъ  на  народ- 
но»ъ  лзык^,  высшихъ  ц^лен  не  зналъ,  в  у  меня  зародились 
опасен1Я,  что  если  я  стану  читать  его  стихотворения  илп  чьи-либо 
друг1я,  увлекусь  въ  силу  возраста,  податлвваго  и  склонпаго  всему 
удивляться,  и  незам1;тно  для  себя,  аротпвъ  воли  стану  подража- 
телсиъ.  А  этого  я  страшно  боялся,  въ  юношескомъ  саномв-|н1| 
полагаясь  на  себя,  д}мая,  что  въ  избранномъ  мною  род-^  в  для 
моей  ц1ли  я  способенъ  достигнуть  всего  свопмя  сплами,  безъ  чу- 
жой помощи.  Не  «н-Ь  судить,  былъ  ли  л  нравъ;  в"Ьрно  одно;  что 
если  въ  втальяпскпхъ  пвсаи1я\ъ,  его  плн  другихъ,  есть  н-Ьчто, 
что  встрТ^чается  о  у  меня,  то  п  не  заилствовалъ  в  не  подражать, 
ибо  всегда  изб-Ьгадъ  того  и  другаго,  а  тутъ  д^ло  случая,  сход- 
ство уыовъ,  пер'Ьдко  встр'Ьчающпхся,  по  слову  Тулл1я,  на  гЬхъ- 
же  нутяхъ,  не  зная  другъ  о  другЬ.  Еслп  когда-либо  я  заслужи- 
валъ  твоего  довЬр1я,  то  особенно  въ  данномъ  случа*;  была-ла 
тону  прнчшой  ноя  засгЬнчовосгь,  скроиность  плв  ювошеское 
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самомн^1I^е,  решить  не  уи'1^10.  Нын-Ь  я  оставилъ  эти  занят1я,  и 
такъ  какъ  н'Ьтъ  поводовъ  къ  прежиимъ  011асен1ямъ,  я  охотно  чи- 
таю всякую  книгу,  особенно  —  его;  и  какъ  прежде  я  иредстав- 
лядъ  себя  на  чужой  судъ,  такъ  теперь,  самъ  втихомолку  судя  о 
другихъ  и  оставляя  въ  сторон!;  вопросы,  по  которыиъ  я  другого 
мн-|и1я,  скажу,  не  колеблясь,  что  въ  народномъ  язык^  ему  при- 
иадлежитъ  первенство.  И  такъ  лжецами  оказываются  утвер- 
ждаюиае,  что  принижаю  его  славу — я,  гораздо  лучше  понииаю- 
Щ1Й  его,  ч^ыъ  его  невежественные,  чрезм-Ёрные  хвалителя,  къ 
которыиъ  идутъ  слова  Цицеронаг  они  читаютъ  прелестный  стя- 
хотвореи1я  и  р^чи,  хвалятъ  до  нсбесъ  поэтовъ  и  ораторовъ,  но 
сами  не  знаютъ,  почему  хвалятъ,  ибо  пе  въ  состоян1и  понять, 
чт5  и  почему,  и  гд-Ь  именно  находится  то,  что  они  такъ  хвалятъ 
и  ч-Ьиъ  восхищаются.  Ес^и  такъ  бываетъ  съ  Тулл1еиъ,  Деносве- 
нонъ,  Ввргил1емъ,  Гоиеромъ  въ  школахъ  и  среди  лвтерато- 
ровь,  то  что-же,  полагаешь  ты,  съ  нашимъ  поэтомъ,  въ  просто- 
народь'Ь,  на  площадлхъ  и  въ  тавернахъ?  Я  не  только  не  прене- 
брегаю имъ,  но  торжественно  заявляю,  чго  люблю  его  и  дивлюсь 
ему,  и  скажу  по  правде:  еслвбъ  опъ  былъ  въ  жввыхъ,  н  его 
правы  оказались  столь- же  инЬ  любезными,  какъ  его  уиъ,  у  него 
не  было-бы  ббльшаго  друга,  ч^мъ  я,  и  ни  къ  кому  онъ  не  отно- 
сился бы  столь  нейр1лзненно,  какъ  къ  своимъ  глупынъ  хвалите- 
лямъ,  безъ  разбора  расточающимъ  поощрев1Я  и  порвцав1я  и  нано- 
сящимъ  ему  самую  ощутительную  для  поэта  обиду  —  коверкая 
стихи,  да  такъ,  что  не  будь  у  меня  бол^е  серьеэнаго  д^ла,  я 
охотно  взялся  бы  очистить  ихъ,  какъ  ум^ю,  отъ  этой  грязи. 
Меня  приводить  въ  негодоваше  плебейское  вскаженге  его  пре- 
красваго  стиля  —  в  это  было  не  последней  причиной,  почему  я 
е1'о  оставилъ  (т.  е.  стиль,  итальянск1я  писан1я),  хотя  свльно  увле- 
кался вмъ  во  днв  юноств.  Если  такъ  вскажаютъ  творен1я  поэта, 
издавна  всЬмв  любвмыя,  оглашающ1я  театры  в  площади,  что-же, 
думалъ  я,  будетъ  съ  тЬии  немногими,  который  я  нанисалъ  въ  юные 
годы?  И  я  боялся  не  даромъ:  гуляя,  я  санъ  слышу,  какъ  ихъ 
терзаютъ  плебейская  уста,  и  я  каюсь,  что  написалъ  ихъ. 
29 
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Я  сдншкоиъ  Д01Г0  остановился  на  предиетй,  ые  стоющемъ 
серьезнаго  ввиыан{я,  а  время  летитъ,  и  его  следовало  бы  употреб- 
лять съ  большей  пользой;  но  ив±  показалось,  что  твои  взввве- 
П1Я  походяп.  на  обввцен1я  тЬхъ,  которые  утверждаютъ,  что  я 
ненаввжу  поэта  в  ииъ  пренебрегаю.  Я  нарочно  не  пазвалъ  его: 
в1;дь,  услышавъ  его  имя,  толпа,  ничего  не  но[1в»1ающая  и  все 
объясняющая  въ  д}'риую  сторону,  заключила-бы,  пожалуй,  что 
и  говорю  то  я  о  немъ  для  того  лишь,чтобъ  его  оскорбить.  Меня 
обвиняютъ  въ  зависти  —  но  ато  тЬ,  которые  ко  мв-Ь  саыоиу  пи- 
тають  зависть.  Я  не  хотЬлъ  тому  в-Ьрить,  ничего  во  ынЪ  нЬтъ 
завидкаго,  а  это  такъ;  ыежд}*  гЬмъ  много  лЬгь  тому  назадъ, 
когда  юные  годы  п  пылъ  страстей  иогли  бы  взввнить  многое,  я 
зав^рялъ  по  сов1;сти,  въ  стпхотворен1в,  носвященномъ  имени- 
тому лицу,  что  никому  не  завидую').  Положимъ,  моему  слову  не 
^ов^рят'ь;  но  скажи,  какъ  мн^  завидовать  челов1:ку,  всю  жизпь 
отдавшему  этому  Д'Ьлу,  если  не  единственному  для  него,  то  глав- 
ному, тогда  какъ  я  оосвятплъ  ему  лишь  раннге  годы,  и  то  болЬе 
для  развлечен1я  и  ут*хп?  Я  в^рю  тому,  что  ты  о  немъ  сказалъ: 
что  онъ  могь  бы  писать  и  въ  другоыъ  стпхЬ  (т.  е.  по  латынп), 
еслибы  захог&лъ,  ибо  я  преклоняюсь  передъ  его  умомъ  и  не  со- 
мн'Ъваюсь,  что  онъ  легко  бы  достигнулъ  всякой  ц1;.1п,  какую  бы 
себЬ  ни  поставилъ.  Какую  цЬль  онъ  себЬ  намЬтолъ — всЬ  мы  это 
знаемъ:  но  еслибъ  она  была  и  выше,  и  онъ  ее  достигъ  —  не- 
ужели мн^  завидовать  ему,  а  не  радоваться  скор^е?  Разв'Ь  зави- 
дую я  Виргпл1ю?  Или  они  ув*реиы,  что  я  пптаю  зависть  къ  хрпп- 
лымъ  крикамъ  п  рукоплескан1Ю  харчевнвковъ,  красильшпковъ, 
валялыдпковъ,  привыкшпхъ  ругать  кого  не  хвалятъ,  поклонпп- 
ковъ  л  ценителей,  какихъ  не  было  ни  у  Гомера,  ни  у  Виргпл1я 
и  какихъ  къ  счастью  н-Ьтъ  у  меня  —  ибо  я  знаю,  какъ  ц'Ьнятъ 
ученые  люди  похвалы  иев-Ьждъ.  Плп,  можетъ  быть,  дуиаютъ,  что 
иавтуанецъ(Виргил1й)миЬ  дороже  4>.1ореит1Йскаго  согражданина? 
Уже  одно  общее  происхожден1е,  не  будь  другой  причины,  з'даляетъ 
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это  подозр^и1е,  хотя  чума  зависти  заражаетъ  превмущественно 
соседей.  Прибавь  в  разницу  возраста  и  изящное  изречен!'  того, 
кто  всегда  озященъ:  къ  уиершимъ  ие  пристаетъ  ни  ненависть, 
ии  зависть. 

Кончу  к^ятвен||ыиъ  увЬрен1елъ,  что  я  высоко  ц'Ьню  его 
талантъ  и  стиль  и  говорю  о  нихъ  не  иначе,  какъ  превознося  ихъ 
похвалами.  Помню  только,  что  когда  меня  допрашивали  подроб- 
||*е,  я  иногда  отвЬчалъ,  что  онт»  не  во  всемъ  себ4  равенъ,  ибо 
изящнее  и  возвышеннее  на  народноиъ  ляык^,  ч1;|1ъ  на  латин- 
скомъ,  и  въ  проз1;  в  въ  стихахъ.  Этого  ты  не  станешь  отрицать, 
да  это  и  въ  его  славу:  быдъ-ли  когда  человекъ,  одинаково  пре- 
восходный во  всЬхъ  родахъ,  не  только  посл^  того,  какъ  кончи- 
лось и  похоронеао  было  настоящее  красноречге,  но  и  въ  пору  его 
разцв1;та?  Прочти  декла11ац1и  Сенеки;  да  то-же  можно  сказать 
и  о  Цицсрон-Ь,  ВвргвлЁи,  Саллюст1и,  Платон-Ь.  —  И  такъ  да 
умолкнуть  клеветники,  а  кто  имъ  верить,  пусть  прочтетъ  это 
мое  сужден1е. 

Ты  благодаришь  меня  за  то,  что  я  забочусь  о  твосиъ  здо- 
ровье:; благодарность  водится  между  образованными  людьми, 
но  между  нами  она  лишняя,  никто  не  благодарить  за  то,  что  онъ 
заботится  самъ  о  себ-Ь;  в-Ьдь,  дорогой  другъ  мой,  все  твое— мое.— 
И  письмо  переходить  вь  анализъ  дружбы,  къ  воспомииан1яиъ 
перваго  знакомства  сь  Боккаччьо  въ  1 350  году.  Этими  подроб- 
ностями мы  уже  воспользовались  при  другоиъ  случа*!: '). 

Письмо  Петрарки  не  только  личный,  но  и  историко-литера- 
турный Фактъ;  впрочемь,  эти  интересы  ве  отд'Ьлймы  другъ  отъ 
друга,  на  ихъ  Фон^  яснЬе  рисуется  Фигура  Боккаччьо.  Бдва-ли 
въ  послан1и  къ  другу  онъ  такъ  р-Ьзко  поставвлъ  вопросъ  объ 
1п?М)а,  зависти,  какъ  то  можно  было-бы  заключить  изъ  отв^та 
Петрарки;  это  было-бы  неделикатно,  а  Боккаччьо  старается  спря- 
тать сомн1н1Я  въ  дыму  епи1аиа.  Бели  у  Петрарки  иомевтъ  зависти 
такъ  всецело  захватываетъ  наше  внииан1е,то  онъ  самъ  указалъ 


1)  Сд.  выше  стр.  122—3. 
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тому  прпчввы:  ему  показалось,  что  Боккаччьо  не  далекъ  от 
мн^в1я  людей,  которые  считали  его  завистнвкомъ  Данте  — 
сами  завидуютъ  ему,  Петрарке.  Зависть  только  вносггъ  лич- 
ный элеыеыгь  во  взаиицую  оц'Ьнку  двухъ  литературиыхъ  направ- 
лений, который  къ  копцу  Х1У-го  в+.ка,  въ  покол'Ьн1и  за  Петрарке 

■  Боккаччьо,  примутъ  бол-Ье  р*зк1й  характеръ:  стараго  ■  т 
ваго,  итальянскаго  и  латинскаго,  общенароднаго  и  армс 
твческаго.  Въ  юные  годы  Петрарки  вся  молодежь  увлекалас 
Данте,  0Н7.  окружеоъ  общей  сямпат1ей,  спускается  до  плои 

■  въ  таверны,  на  него  молятся,  его  стихи  твердятъ, 
плебевск1я  уста.  Та  молодежь,  съ  годами,  постар-Ьла;  это  то,  что 
мы  могли  бы  назвать  дантовской  парт1ей.  Едва-Л1  Петрарка, , 
1тальянск1й  поэть,  могъ  такъ  всецело  уберечься  оть  даЕтовски 
вл1ян1Й,  какъ-то  заставляетъ  заключить  его  пр1знав1е,  во  В1 
общемъ  мы  этому  призиан1ю  в^рвиъ.  такъ  оно  необычно,  ва- 
СТ0ЙЯ1В0,  такъ  ярко  въ  самоуверенности  юноств  важЪчеяо  во 
вое  достовнства  самосоз11ан1е  зр1иаго  человека.  Позже  о«ъ  оств^ 
виъ  втальянскую  поэз1ю,  ему  претить  толпа  п  не  хочется  быть] 
■ивтонъ  площади;  л%тъ  пять  спустя,  въ  другонъ  пвсыгЬ  къ  Бов-^ 
ввччьо'),  онъ  повторяетъ  тЬ-же  аргл  менты:  01гь  будегь 
для  взбравныхъ  п  устремится  къ  высшему  къ  позэ1в  в 
штввсваго  языка  в  типа.  Зд^сь  онъ  не  знаетъ  себя  рааваго 

■  вы  саова  вервмъ  тому,  что  онъ  не  знаетъ  завнств:  Давте 
вето — ггальянск1Й  поэть,  в  онъ  ему  не  соперввкъ;  Давте  мог 
бы  тмршть  в  по  латинн,  но  онъ  этого  не  сделать,  в  въ  латвн- 
ссо1  проз!  в  повз1в  ввже,  чемъ  въ  втальявсхой.  Это  доаусжаетъ] 
самъ  Боккаччьо,  и  заввстп  в^тъ  м!ста,  потому  что  д1м  вде 
о  двугъ  несоразкерпыхъ  велвчшнахъ:  первеаство 
ствля  беэсоорво  привадлежвтъ  Давте  *),  оер| 


С1р^  437: 1>«а|е  АБскспи. . . .  ся 
№1;  сх.  §т.  Т,  X:  м(Н  еЗщий  4 
^  1ж*Ь,  С|ват  е4.  ЬасаНж  I,  &2.  Сз.  1Т,  909:  $с4  ссПе 
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скихъ  ыузъ,  очевидно,  кому-то  другому.  Вопросъ  поставленъ 
такъ  ясво,  что  постоянное  возвра1цев1е  къ  вде*  зависти  кажется 
дишнвиъ,  аргументы  д1;тскиыи:  Петрарка  ве  могь  неиаввд'Ъть 
Данте  п  завидовать  ему,  потому  что  почти  его  не  зналъ,  потому 
что  иертвыиъ  не  завидуютъ,  потому  что  они  соотчичи!  Если  все 
это  ве  ретсрика,  то  писано  не  для  Боккаччьо,  а  для  тЬхъ,  кону 
онъ  спов-Ьститъ  суждеа1л  Петрарки. 

Между  дантоФилаии  стараго  направления  и  аристократиче- 
ской поэз1ей  Петрарки  были  посредствующ1я  течен1я,  првми- 
ряю1Ц1Я  и  нер^тительныя.  Говоря  въ  письме  къ  Петрарк-Ь  объ 
Аxвллеид^  Сгац1я,  Нелли,  осторожный,  какъ  всегда,  позволяетъ 
себ*  противоречить  Данте,  котораго  многие  считаютъ  учен-Ьй- 
шинъ  '),  в  онъ  не  решается  отвергнуть  мн^вге  поэта,  хотя  пи- 
салъ  онъ  —  на  народпонъ  язык^  ').  Иного  рода  была  посред- 
ствующая роль  Боккаччьо,  внушенная  не  осторожностью,  а 
обоюдностью  симпат1Й;  его  итальянское  поэтическое  прошлое, 
полное  дантовскихъ  центоновъ  и  идеализма,  его  обязывало,  къ 
этому  присоединились  теперь  в  граждансше  мотивы,  къ  кото- 
рымъ  приводила  его  жизнь  и  пеудовлетворевпое  желав1е  личной 
свободы.  Самъ  Петрарка  благословилъ  его:  никто  лучше  его  не 
восхвалить  Данте;  это  —  его  д^ло.  Боккаччьо  иогъ  узнать  объ 
этомъ  изъ  другихъ  писеиъ  учителя,  потому  что  ответнаго  на  по- 
сылку Божественной  Коиед!и  онъ  не  получалъ  еще  въ  1367-11ъ 
году'');  совпаден1е  несколькихъ  Фразъ  Петрарки  въ  похвале  Даете 
съ  выражен1нии  б1огра4>ш  могутъ  быть  объяснены  воспоиина- 
В1ЯИИ  недошедшего  до  насъ  письма,  которыиъ  Боккаччьо  сопро- 
вождалъ  свою  посылку:  Петрарка  могь  перефразировать  неко- 
торый места  письма,  вошедш1я  аотоиъ  въ  томъ  или  другомъ 

виде  въ  б10Гра<1>1Ю. 


1)  Ор1па(е  иИв  араЯ  шпИов  яоепиае, 

2)  Са^ая  ^аатV^■  ти1ки'!(ег  рое(лпив  поп  10^60  8еп1епиаш  гергоЬаге.  Сл. 
Ногги  8(0(11,  стр.  349;  СосЫо,  №  ХХ?1П. 

8)  С1.  письмо  отъ  80  1х>на  1367  года  ^  Сотлшвп\,  стр.  128  схЪд. 
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Обратился-ли  Петрарка  къ  культу  Данте?  Сл1д}югц1й  анек- 
дотъ  характеренъ:  кто-то  аос^тилъ  Петрарку  въ  Милане, 
спрашиваетъ,  есть-ли  въ  его  6вбЛ10тек^  «книга  Данте».  Подъ 
этпнъ  разумели  тогда  Божественную  Колед1ю;  такъ  и  Боккаччьо 
□ригласвлн  впоглЬдств1в  читать  «книгу  Данте».  Петрарка  отв*- 
тплъ  утвердительно  п,  порывшись,  выбросилъ  псредъ  мосЬтнте- 
леыъ  трактатъ  о  Монарх1и.  Когда  тотъ  зам-Ьтилъ,  что  разум-Ьлъ 
не  ее.  а  Божественную  Комед1ю,  Петрарка  пзуивлся:  Неужели 
полагаешь  ты,  что  это — творен1е  Данте?  Разв%  оно  могло  быть 
написано  безъ  особой  помощи  Святаго  Д\'ха?  И  Петрарка  объ- 
яскяегь  известные  стихч  Ригд.,  XXIV  52  сл1д.,  въ  которыхъ 
Давте  выразилъ  сущность  своей  поэз1и  новаго  стиля,  искренней 
поэз1и  сердца:  Я  тотъ  кто  оти^чаетъ,  что  любовь  ему  вав^етъ,  и 
что  она  подскажетъ,  то  изображаетъ.  Для  Петрарки  изчезъ  глу- 
бокий челов^ческ^й  «шыентъ  этого  признан1л,  обратившего  поэз!ю 
на  новые  пути,  которыми  онъ  шелъ  л  самъ;  для  пего  в^яв1я 
Аыура  —  откровегпя  Св.  Д)ха,  Божественная  Коиед1я  —  иво- 
сказательиое  выражение  этихъ  незд^шнихъ  откровен1й  ')■  Въ 
Енеид'к    онъ    также    открывалъ    аллегор1ю,    но   любвлъ    и    ея 

П0Э31Ю. 

Бшграф1ю  Данте  Боккаччьо  напнсалъ  около  13СЗ-4-хъ  го- 
довъ,  въ  Чертальдо;  это  папегирпкъ  п  ви^ЬсгЬ  публпцпстпческая 
статья,  основанная  на  историческнхъ  данныхъ,  съ  страстно-лнч- 
нымъ  освЬ[ден1еиъ.  Какъ  п  въ  сочинен1яхъ  объ  именвтыхъ  жев- 
ишнахъ  и  несчастной  участи  велпквхъ  людей,  такт»  и  зд^сь 
ястор1н  и  б1игра<1'1н  служебны  нравоучению,  и  оно  шврвтся  въ 
общйхъ  ы1;стахъ  реторвкп;  и  зд1;сь  та-же  сов1сглввая  критика, 
и  тЪ-же  ся  недочеты,  объясняемые  неполнотою  источниковъ  и 
субъектпввзмомъ  автора,  невольно  вычитывавшимъ  изъ  фзктовъ 
то,  что  было  ближе  къ  его  пдеа.1у  и  понимаЕ^ю.  Какъ  въ  жвзне- 
описан1п   Филиппы   Катанскоп  -)   пришлось   руководствоваться 


I 


1)  Рарап(!,  Оаа1е  весооЛо  1а  (гаЛ^хшпе  е  !  потеНаип  стр.  83  сд'Ьд. 

2)  Бе  Са«.  IX,  26. 
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разсказаии,  такъ  зд^сь  1юказаи1яив  совреиетшиковъ,  м1стиы11н 
аредан1я»ш  и  источниками,  въ  дсстов'1^р|1ости  которыхъ  усо- 
мнилась лишь  недавно.  До  Боккаччьо  св-Ьд^и!»  о  Данте  ограничк- 
вались  скуднымп  данными  въ  хроник!;  Джьованаи  Виллани  ')  и 
у  древннхъ  толкователей  Божественной  Коиед1И,  и  Боккаччьо 
иогь  сказать  по  поводу  своего  труда,  который  въ  коиментараяхъ 
скромно  называетъ  а(гаиа(е11ои,  что  если  кое-гд-Б  онъ  в  ошибался, 
то  по  крайней  ы±р-Ь  побудитъ  другихъ  сказать  правду  о  Даите,чего, 
сколько  еиу  известно,  никто  еще  не  сх(^лалъ  ').  Онъ  несоииЬнво 
ошибался,  пр1урочавая  рожденге  Данте  ко  времени  Урбана  IV, 
вм'1сто  Климента  IV,  заставляя  поэта,  въ  начале  изгыан1я,  искать 
убежища  у  Альберто  делла  Скала,  уже  уисршаго;  утверждая, 
что  посл^дн^я  нкснн  Рая  были  доставлены  Кане  делла  Скала, 
тогда  какъ  первый  полный  экэемпляръ  Божественной  Коиедш 
Пьетро  Алигьери  препроводилъ  къ  Гвидо  да  Полента;  но  что 
Данте  посылалъ  Кане  отдЬльныя  п11сии  своей  поэиы,  прежде 
чЬмъ  ихъ  обнародовать — это  показание  б1огра<1>1и  подтвердилось 
недавво  сонетомъ  Кввриио ').  Самъ  Боккаччьо  просплъ  исправле- 
1ПЙ  и  нзощрялсп  въ  критике,  п  не  въ  одивхъ  лишь  коииента- 
р1яхъ,  наннсаниыхъ  значительно  позже:  въ  хвалебноиъ  стихо- 
тврреи1И  въ  честь  Дантп  говорилось  о  его  путешеств1и  въ  Па- 
рижъ  п  къ  окраина)1Ъ  бриганцевъ;  въ  б1огра<1>1И  посл-Ьдпее  пока- 
зан1е  удалено,  его  нЬтъ  ни  въ  Генеалог1лхъ  боговъ*),  ни  въ 
коымеигар1ихъ');  первое,  поддержанное  Джьованни  Виллави,  по- 
вторяется всюду,  только  въ  комяе11тар1яхъ  оно  пр1урочено  къ 
другому  б1огра<1'ичсскоиу  мо>1енту. 

Главнымъ  источипкоиъ  Боккаччьо  были,  разум^ется,  писа- 
ы>я  Данте,  въ  которыхъ  онъ  почерналъ  ихъ  собственную  хроно- 
допю;  онъ  знаетъ  также  пос.1ан]я  Данте  в  пользуется  двумя  нзъ 
нпхъ:  ппсьмоыъ  къ  Ч'лорентя некому  другу,  заподозр'Ьннымъ  со- 


1)  1.  IX,  с.  136  (136^  2)  У1и,  «(1.  МасН-Ьеопе,  стр.  76. 

8)  Сл.  8.  Мограг^о  въ  ВиПеШпо  й.  10С1еи  (1а111е5ст  1(а1|ааа  т.  I,   Гаас.  б, 
стр.  136—7.  4)  I.  XV,  с.  6.  6)  I,  89. 


Сбоушп  II  Отд.  и.  А.  и. 


19 


290 

временной  критиков '),  я  къ  Генриху  УП-му.  Изт.  неизв^стньиъ 
намъ  источниковъ  идутъ  св'Ьд*н1я  о  рапнемъ  пребывании  Данте 
въ  Бо10вь'Ь,  еще  до  иэгван1л:  св'Ьд-Ьн1я,  косвенно  поддержан- 
ный болонскиии  воспоиинав1яии  Божественной  Коиед1н.  Но 
важнее  всего  собранный  Боккаччьо  свид'Ьтельства  совремевни- 
ковъ  Данте  и  бдизкнхъ  къ  нему  людей.  Благодаря  имъ  опъ  пер- 
вый отождествилъ  его  Беатриче  съ  историческимъ  ляцомъ,  до- 
черью Фолько  Портинари,  чтб  подтвердили  недавно  и  комментарии 
Пьетро  Алигьери.  Боккаччьо  говорить  по  этому  поводу  о  комъ-то, 
кому  изв-Ьстно  было  увлечен1е  Данте  '),  въ  коииептар1пхъ  —  о 
заслуживающеиъ  дов^рзл  лвц,^,  близкомъ  родственнике  Беа- 
триче *).  Она  вышла  замужъ  за  Симона  деи  Барда,  а  съ  торго- 
вынъ  доиоиъ  деи  Бардп  у  Портинарп  были  старый  отношешя, 
у  Боккаччьо  связи  по  отцу.  Ему  же  первому  принадлежнтъ 
указан1е  на  жеавтьбу  Данте  на  Джем»-Ь  Докати,  не  названной 
въ  б1ограФ1н,  тогда  какъ  въ  коииентарьнхъ  ея  имя  стоитъ*)  н 
подтвердилось  документально.  Н^к^й  достойный  гражданинъ  Ра- 
венны, Пьеро  Джьярдппо,  бывш1п  долгое  время  ученикомъ  Данте, 
раэсказывалъ  Боккаччьо  о  чудесноиъ  открыт1И,  но  смерти  ав- 
тора, посл*днихъ  тринадцати  п-Ьсенъ  Рая  *);  Дино  Перини,  фло- 
рентинецъ,  близюй  къ  Данте  человЬкъ  и  его  пр1ятель,  какъ  онъ 
самъ  сказывалъ  —  либо  Андрей  Поджи,  племянникъ  Данте  по 
сестре,  сообщили  о  томъ,  какъ  найдены  были  первыя  семь  0*6- 
сенъ  Божественной  Комед1и  *].  Отъ  Поджи,  съ  которымъ  Боккаччьо 
сблизился,  онъ  слыша лъ  многое  о  нрааахъ  и  обычаяхъ  Данте, 
что  и  сберегъ  въ  памяти^);  люди  достойные  дов-Ьр1я  говорили  ему 
что  Давте  стыдился  въ.'^р^лые  годы  своей  юношеской  У11а  NиоVа, 
сожах1я,  между  ирочинъ,  что  вставилъ  въ  ея  текстъ  объяснитель- 
ный глассы,  и  Боккаччьо  выд'Ьлилъ  ихъ  въ  своемъ  экземпляр'^, 


1)  1лат.  ХХ\Х,  см.  выше  етр,  98. 

3]  Ткц  I.  с.  стр.  16.  3)  Ей.  МПаоея)  т.  I,  стр.  324. 

4)  1.  с.  II,  130.  Б)  У1и,  стр.  69. 

в)  Сот.,  1.  с.  П,  139-182  и  УНа,  ).  с.  стр.  66—67. 

7]  Сош.  I  с. 
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со^^асно  съ  ын'Ё(11еиъ  автора  ^),  Легендарный  характеръ  сообще- 
и1й  его  ие  останавлвваетъ;  въ  Равеин'Ь  оиъ  могъ  узоать  объ 
эпизод'Ь  съ  кардиналоиъ  лель  Поджетто,  подтверлв8ш1йся  и 
другими  источниками;  равсппскимъ  же  кружкамъ  при^ад^ежа^ъ, 
по  всей  в-Ьроятиости,  и  разсказъ  о  носл-Ьдиихъ  тринадцати  п*с- 
ияхъ,  открытыхъ  въ  в1^щсыъ  сновид-^н^о;  Фдорецц1и  и  массиче- 
скону  предан1ю') — в11Д|Г|  сонъ  ыатери  Данте;  Вероне,  0138^,  Ра- 
вени!;  друг1е  анекдоты,  уже  слагавшксл  въ  легеиду  о  Данте. 
Изъ  нпродиыхъ  предан!!)  и  лЬтониссй  повторяется  сказка  о  нача- 
лахъ  ф-юренщи,  съ  прогагонвсгоиъ  Ачтилоп,  царемъ  ваидяловъ, 
и  Карломъ  Белнквыъ;  Боккаччьо  пользовался  ею  уже  въ  Фило- 
коло,  Амето,  ЫинФале  ^),  а  теперь  ирвстраиваетъ  къ  ней,  сл-Ьду  я 
ыолв!  *),  и  баснословную  генеалогию  сеыьи  Алиг1ери. 

Таковы  б1о1ра<1>вчсск1я  данный,  которыми  располагалъ  Бок- 
каччьо. Оиъ  украсилъ  вхъ  в11т1свато  озъ  знакоиыхъ  ему  источ- 
нвковъ  иазвда111я,  нер1^дко  повторяя  себя.  Такъ  нарекан]'л  нро- 
тивъ  женщннъ  сходны  съ  Ве  СазгЬиз*),  выходки  протнвъ  брака 
парафразаруютъ  отрывокъ  Теофрастова  Бе  11ири15  въ  перевод* 
бл.  1ероип.ма,  который  Боккаччьо  переведсгь  дословно  въ  ком- 
ыентар1лхъ  на  Божествсппую  Ко)1ед1ю'');  иЬкогорыя  выражен! л 
иапонинаютъ  письмо  Петрарки  къ  Боккаччьо '),  он'Ьс91у,  очевидно, 
понравились;  разсужден1я  о  символвческомъ  значслгн  лавра  и 
вносказательномъ  смысл1Ё  мооовъ  заимствованы  пэъ  Фульгснц1н; 
причины,  иочему  поэты  скрывали  истину  подъ  личиной  басни, 
развиваютъ  пдеп  бл.  Августина  и  нивсктпвъ  Петрарки  «соп1га 


1)  МеЬиз,  У|1а  ЛшЬг.  стр.  СЬХХУ  и  Рак^сЬег  оъ  С1огп.  81ог.  (1.  1са  1и1. 
Гаи.  24,  стр.  371—3. 

2)  Сл.  сонъ  матери  Бнрги1]п  у  Доната.  На  эту  параллель  указалъ  уже 
Джьавноццо  Манетги  въ  своеП  латинскоП  аеред'Ьлк'Ь  б10гра*1и  Данте,  вапи- 
савяоП  Бокк.1ччьо. 

3)  Сл.  выше  стр.  85— е. 
^)  Гаша. 

6)  I,  18,  III,  4,  VIII,  23.  Сл.  выше  стр.  266  сл*д. 

6)  И,  стр.  433  сл^д. 

7)  Каш.  XI,  6:  отъ  I  1юня  1331  г. 
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те(11ситп;  въ  Генеалопяхъ  I.  XIV,  с.  12  самъ  Боккаччьо  ука- 
жегь  па  этоть  источникъ. 

Что  свпзываетъ  всторическ1й  и  реторическ1й  иатерья^ъ  въ 
цУыюсгь  б10гра<1>1а — это  субъективизмъ  Боккаччьо,  его  психи- 
ческое 11астроен1с,  перенесенное  безсознательно  въ  оценку  Данте. 
Это  11астроен1е  Корбаччьо,  книгъ  о  именптыхъ  женщинахъ  и 
роковой  Аол'Ь.  велътхъ  людей;  оно  одно  объяснпетъ  въ  61огра<1>1И 
иногое,  чго  иначе  можетъ  пораэять  безц1;лыюстью  паооса  и  не- 
уместной морадизашей.  Съ  этов  точка  зр^н!»  жвзнеопнсанге 
Данте  является  вмЁсгЪ  съ  тЬиъ  какъ  бы  оряз11ан1еиъ  саыого 
Боккаччьо,  и  это  составляетъ  не  меньшую  долю  его  пнтереса. 
Онъ  разсказываетъ  наыъ  о  первой  встр4ч-Ь  девятллЬтаяго  Данте 
съ  ма.1е;1Ькой  Беатрпче,  и  тонк1е  контуры  данговскои  "УОл  NиоVа 
становятся  въ  его  рукахъ  сочной  новеллой,  расписывающей  и 
подсказывающей,  съ  весной  и  праздпикоиъ  и  Фиэ1г)лог1ей  просы- 
пающейся любви,  какъ  понпиалъ  ее  авторъ  Декамерона;  у  Данте 
онъ  вычягалъ,  вм-ЬстЬ  съ  другими  комментаторами  XIV  в-Ька, 
его  склонность  къ  сладостраслю,  1и55ипа,  это  дало  ему  точку 
отиравлеи1я.  Онъ  саиъ  любуется  картинкой  весенняго  А*тскаго 
чувства;  какъ  в  въ  соч11неи1яхъ  пессимистпческаго  характера  въ 
кемъ  сказывается  порой  зпатокъ  женщннъ  в  пластики,  но  онъ 
тотчасъ-же  обрушается  посл^  того  на  любовь  в  влюбленныхъ  я 
иодсказываетъ  Данте,  что  самъ  испыталъ  въ  пер1одъ  Корбаччьо: 
будто  бы  онъ  стыдился  впос1едств1п  11ов1,стп  своего  юношескаго 
увлечеи1я,  своей  V^1а  NиоVа.  Самъ  онъ  вышелъ  изъ  лабиринта 
этвхъ  увлечен!»  къ  серьезныиъ  задачаиъ  иоззт,  п  у  него  сло- 
жплся  ндеалъ  поэтическаго  досуга:  вдали  отъ  д1;лъ  и  сеиейныхъ 
заботь  и  тревожной  изв-Ьстности,  какую  даетъ  общественная 
деятельность.  А  Данте  позволилъ  женить  себя!  Жена  связывастъ, 
бЬдная  Джеииа  Донатв,  съ  которой  изгнан  никъ  Дантъ  ни  разу 
логомъ  не  вид1.1ся,  попала  въ  число  многихъ,  потому-ли,  что  до 
Боккаччьо  дош.ш  ка1;1н-ыибудь  ссмейныя  сн.штня,  или  она  просто 
послужн.т  его  назидательнымъ  цЬля.>!ъ:  днухъ,  т|)схъ  данныхъ 
досгаточно  были,  чт(*бы  сд4.1ать  пзъ  нся  тппъ  жены-обузы.  Но 


Данте  позводидъ  себя  увлечь  еще  п  бренпон  слано»  п  блескимъ 
обществепиыхъ  должностей  въ  политическую  жизнь,  и  за  лю- 
бовь къ  родинЬ  пожалъ  плпды  изгнашя.  Съ  точки  зр1;1пя  Ве 
Са$1Ь(15  онъ  саиъ  отчасти  навлекъ  па  себя  свою  участь,  но  пс- 
реиесъ  ее  мужественно;  ни  привнзлшюсть,  ни  ссиья,  ни  тнжслын 
яспытан1л  НС  заставили  его  забыть  поэз1ю;  такъ  говорилъ,  со 
словъ  Боккаччьо  (?),  Петрарка,  и  это  —  нравственный  вывидъ 
изъ  жизнсописан111.  Падъ  глупой  борьбой  партий,  въ  которой 
Боккаччьо  изъ-за  личпыхъ  иитересовъ  не  видигь  ничего  првн- 
ципьлльнаго,  Фигура  Данте  высится  гордо  и  сурово  я  несколько 
одиноко;  онъ  п  съ  дГ.тства  быль  серьезенъ,  подсказываегъ  Бок- 
каччьо его  любовь  къ  законченности  геропческаго  типа  ');  онъ 
только  несдержанъ  и  черезъ  мЬру  страстеаъ  въ  вопрос!;  гпиел- 
двнства;  Боккаччьо  стыдится  говорить  о  томъ,  потому  что  не 
только  не  разд^ллетъ  этой  страстности,  но  и  не  понвыаетъ  са- 
мого вопроса,  его  гроиы  прогивъ  Флорецт1Йцевъ  имйють 
ввиду  не  Г1арт1и,  а  вообще  неблагодарную  народную  толпу,  не 
признавшую  велпкаго  человека.  Въ  его  образ'к  иного  спмпаточ- 
наго  шаржа,  иного  реторическпхъ  преувеличенй'!,  когда  говорится 
о  раннепъ  образова1пп  Данте,  о  его  нолптическомъ  вл1яп1п  и  т.п.; 
много  тон  и.митаз1И»,  о  которой  говоритъ  Петрарка').  БюграФЫ 
Данте  вычтутъ  изъ  этой  характеристики  то,  что  б1ограФы  Бок- 
каччьо занесутъ  на  счетъ  ему  самому. 

Установпвъ  нЬкоторыя  пеобходплыя  точки  зрЬи1я  на  значе- 
В1е  трактата  Боккаччьо,  постараелся  передать  его  содержап1е. 

Мудрый  Солонъ  го8ори.1ъ,  что  всякое  государство  держится 
на  двухъ  устояхъ '):  одинъ  —  не  оставлять  ни  одного  проступка 


1)  Ф|ииаоо  Вшлллви,  оользо8«вш|Яса  Боккаччьо  въ  своеВ  бкографш  Данте, 
преувеличиваегь  эту  черт/  до  см-Ьшваго:  будто  Данте  «1ит  риегЛие  Неа  ш 
та(п*  кгеш1о,  1а(]и1([еа1|0га  е(1а1п  рагеге  8оН1о,  шогомиа  оЬэегтагс!  аарсгпаге- 
(игяае  Га11е11(1а  та(г1з  08си1а,  ооа  риегН)  ЬаЬ1(а  те1  1осе81а,  аеЛ  ртаУ1  аЦие 
иЬга1о,  соер11  о$(еп<1сге  ^иаI^1  у1г  Си(цгаз  еззе1. 

2)  Ое  Са«.  VIII,  ввелев1е;  са.  выше  стр.  257. 

3)  Р1о(1|. 


А.  П.   ВЕСКЛ0ВСК1П, 

безъ  наказан1л,  другой  —  награждать  всякое  благое  д'Ьпп1е.  Гд'Ь 
одного  изъ  этихъ  ус10в1й  н'Ьтъ,  таыъ  государство  хроыаегь  и  не 
устоАгь.  Ихъ  соблюдеи1емъ  росли  въ  славЬ  п  ширились  древ|11е 
народы,  новые,  особенпо  мои  Флорентийцы,  па  столько  отошли 
огь  этихъ  путей,  что  у  нихъ  увТ.пчаииымъ  оказывается  често- 
дюб1с^  дурныхт.  и  порочныхъ  людей  они  награждаютъ  в  взби- 
рають  на  высок!»  должностп,  достойныхъ  же  изгопяютъ  п  при- 
тЬсняютъ.  Какой  консцъ  готовить  всему  этому  Бож1е  правосуд1е, 
это  пусть  разсудятъ  стоящее  у  кормила,  ибо  насъ,  простыхъ 
сиертныхъ,  пссетъ  волна  судьбы,  и  вин*  мы  не  нрячастны  '). 
Изъыногйхъ  прим1Ьровъ  Боккаччьо  выберетъ  одвпъ:  судьбу  слав- 
наго  иужа  Данте  Алвгьери,  взъ  древняго  п  не  безызвестна  го 
рода;  его  доблести,  знан1я  и  бл»г1я  дЬян1я  получили  бы  въ  спра- 
ведливоиъ  государств*  высшее  80змезд1е,  а  онъ  быхъ  неправедно 
осужденъ  на  в-Ьчное  йэгнан1е,  лишенъ  отцовскаго  достоян1я,  го- 
товы были  запятнать  и  его  имя,  сслнбы  это  было  возможно,  его 
кости  покоятся  на  чужбинЬ,  сеиья  разс*яна  по  чужинъ  людянъ. 
А  кого  возвеличили  вн*сто  него — о  томъ  лучше  сыолчать.  Точно 
М1ръ  перевернулся,  и  если,  противно  мн*н1Ю  Солона,  мы  все  еще 
стоямъ,  то  потому,  разв*,  что  природа  вещей  стала  другая,  или 
какинъ-то  чудомъ,  либо  долготерп-бнвеиъ  Господа,  которое  ва- 
конецъ  истощится,  уступивъ  м"Ьсто  его  пгйву.  И  так!я  д^ла 
остаются  безнаказанными!  Ихъ  не  только  сл^дуегь  избегать,  но 
и  исправлять;  в  вогь,  сознавая  себя  гражданиаомъ  того-же  го- 
рода, хотя  и  меньшимъ  въ  сравнении  съ  великямн  достоинстваия 
Данте  Алигьерв;  сознавая,  на  сколько  вс*  мы  обязаны  его  че- 
ствовать, я  решился,  по  м*р*  иоихъ  малыхъ  свлъ,  сделать  по 
отноше111ю  къ  нему,  что  подлежало  бы  съ  подобающомъ  велико- 
1*а1емъ  учинять  городу.  Я  говорю  не  о  стату*  в  пе  о  надгроб- 
нонъ  памятник*,  а  о  пвсан1и,  слишкоиъ  б*дноыъ  средств*  для 
такой  ц*ли;  во  я  даяъ,  что  у  меня  есть,  дабы  среди  чуждыхъ 
яародовъ  не  было  сказано,  что  къ  такому  поэту  его  родина  ока- 


8)  Ре(гагса,  Ркш.  XI,  в. 
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заласьнеблагодариой.  Буду  писать  иростыиъ,  11С[|рптяэате1ьпы»1ъ 
стплемъ,  ибо  на  л'чшсе  не  способснъ,  и  па  Ф.юрентпнскомъ  на- 
рЬч1и,  чтобы  не  ра:)погласить  съ  т-Ьмъ,  который  опъ  уаотреблялъ 
въ  большей  части  свонхъ  трудовъ.  Скажу  о  томъ,  о  чслъ  онъ 
скромно  молчалъ:  о  его  благородиоыъ  провсхожден!!!,  жизни,  за- 
11пт1яхъ  п  правахъ,  о  его  трудахъ,  которые  мое  пвса1ие  не 
столько  осветить,  сколько,  быть  можстъ,  затемнить  противъ 
желан1Л.  Пусть  какъ  въ  этоиъ,  такъ  и  во  всякомъ  другомъ  я.^'Ь, 
бол^е  зна101Ц1е  псправптъ  мои  погрешности,  в  да  поможетъ 
моему  уму  и  слабой  рукЬ  Тотъ,  который  увлекъ  его  къ  лицезр*- 
н1ю  столь  высокаго. 

Разскааъ  начинается  (§  2)  съ  сказочной  истор1И  Флоренцш, 
К}'да,  по  возстановлен1И  еп  Карломъ  Великимъ,  переселлется  мо- 
лодой рииллнинъ  изъ  имсиитаго  рода  <1>ранжья11ан11  '),  Элизео. 
Изъ  его  потомковъ,  называвшихся  Эдпзеи,  иёк1И  Каччьягвида, 
замечательный  умомъ  п  мужествоиъ,  взялъ  за  себя  д-Ьвушку 
пзъ  Феррарскаго  рода  Лльдигьери;  это  имя  перешло  на  одного 
изъ  его  сыновей  и  на  вес  его  поколен1е,  но  съ  опущен1емъ  одной 
буквы:  Ллпгьерп.  Отъ  него  то  нроязошелъ,  въ  царствован1е 
Фрпдриха  II,  Алнгьери,  не  столько  славный  самъ  по  себе, 
сколько  по  своему  сыпу,  рождензю  котораго  предшествовало 
вешсс  сноввден1с  его  матери.  Ей  снил(зсь,  что  она  на  эеленомъ 
лугу,  у  прозрачнаго  источника,  подъ  высокимъ  лавромъ;  чуди- 
лось, что  она  родила  сына,  который  питаясь  ягода ии,  упавшими 
съ  лавра,  п  ключевой  водою,  быстро  выросъ  въ  пастыря,  кото- 
рый началъ  домогаться  вЬтокъ  съ  того  лавра;  онъ  напрягаетъ 
къ  тому  усил1л,  падаетъ,  и,  поднявшись,  очутился  уже  не  чело- 
векомъ,  а  — павлвнонъ.— Когда  всЬ  эти  предзнаиеновант  испол- 
нятся, сопъ  станетъ  ясепъ,  п  Боккаччьо  относитъ  его  толкован1е 
ьт.  концу  б10граФ1п  (§  17).  Лы  сообщямъ  его  тотчасъ-же.  Оно 
вводится  разсун;дс1пе)1ъ  о  вещпхъ  снахъ')  и  вл1ян1И  св-Ьтвлъ  на 


1)  Такъ  11  у  п^гог^апо  Ма1еар!п!. 

2)  Сз.  выше  стр.  2-17,  ори».  К. 
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рождение  и  судьбу  че-юв^ка,  вл1Я1|1п,  которое  можетъ  ум1;рить 
разумъ,  просв'Ьщеииы!  божественной  благостью.  Лавръ  предв-Ь- 
Iца^ъ  поэтическое  призваиге,  ягоды  лавра  —  творе111я  поэтовъ, 
прозрачный  источникъ  —  нолЕЮту  нравствеиной  и  естественной 
ФВЛ0С0Ф1Й;  пастырь  —  сладость  духовпой  пищи,  которую  вс* 
почерпнуть  изъ  Божественной  Коыед111;  желан1е  сорвать  в-Ьтки 
лавра  —  стремлен'ю  къ  слав!;;  падеи1е — смерть.  Образъ  павлина 
всец'1ло  прилагается  къ  насл'§д1ю  Дапте,  Божественной  Коиед1в, 
Боккаччьа  играегь  въ  д^тск1л  отождествлен1я,  извиняясь  въ 
ихъ  поверхностности  и  предоставляя  другилъ  сделать  лучше:  сто 
очковъ  на  хвостЬ  павлина  —  это  сто  п-Ьсепъ  поэмы;  некрасивые 
ноги  означаютъ  народный  языкъ,  неизящный  ')  въ  сравпен1п  съ 
латинсквмъ,  т^иъ  не  иеп'Ье  прекрасный,  отв^чаюи11Й  совремеп- 
ной  потребности;  тихая  лоступь  павлвна  — это  низменный  стиль, 
приличный  Коыед1в,  какъ  то  взв-йстпо  всякому,  знающеиу,  что 
это  такое;  дик1й  крикъ — грозныя  обличендп  норочныхъ  и  т.  д. 

Мальчика  назвали  Данте,  и  по  праву  *):  «это  былъ  тотъ 
Данте,  о  котороиъ  вдеть  теперь  рЬчь;  тотъ  Да!гге,  который  но 
особой  ыилости  Бож1ей  даровавъ  былъ  нашелу  времени;  Данте, 
впервые  открывшей  путь  возврата  музаиъ,  изгнаннымъ  взъ 
Итал1И.  Онъ  доказалъ  благородство  ')  Флорептинскаго  наркЧ1я, 
подчинвль  взв^стиыиъ  эакоиаиъ  *)   красоты  пародааго  языка, 

ВОЗбуДИЛЬ  къ  жизни  КерТВуЮ  П0Э31Ю. 

Съ  юныхъ  л^тъ  онъ  яввлъ  знаиеи[я  будущей  славы  —  о  ко- 
рыхъ  Боккаччьо  не  говорить;  не  отдавался,  подобно  аЪтялъ 
ныа-Ьшнвхъ  зы&тныхъ  людей,  дЬтсквмъ  шалостнмъ  в  тунеядству, 
а  предался  вэучеи1ю  свободныхъ  искусствъ,  не  хл^бныиъ  заня- 
т1я11ъ,  къ  которьшъ  вс[;  ныый  устремляются;  презр'Ьвъ  бренное 


1)8оио. 

3)  §  3,  стр.  10.  Ожо1е  =  дшоицП;  тж-же  вгра  сллаъ  ^  стжрыхъ  конаевтато- 
ровъ;  сд.  соасть  на  смерть  Дакте:  О  ■р1П(о  кеп(|]е,  о  гего  Лаа(е  —  А  по1 
тогиИ  Л  Гги11о  М\л  у11*  у  Саг1о  |1е1  Ва1»|,  Рое(1е  с1|  тШс  аи1ог1  гаЮгпо  а  ОаШе 
АИвЫег!  I,  271. 

3)  СЬЗагесга. 

4)  Зоио  йеЫи  пишег!. 
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богатство,  вожделея  славы,  опъ  желалъ  обладать  полиыяъ  зпа- 
в!сшъ  поэтическихъ  вьшмсловъ  п  сиособов-ь  ихъ  художествеи- 
наго  выражопя;  изучнлъ  15пргпл1«,  1^рац1я,  Овид1я,  Стац1я  н 
другихъ  зиамсипгыхъ  поэговъ  п  не  только  усвоплъ  пхъ,  но  ста- 
рался илъ  п  подражать,  какъ  то  «оказывают!!  его  творения.  Ему 
стало  ясно,  что  поэт(1ческ1я  11роп:шсден1я  не  пустыя  басип  и  чуд- 
ная болтовня  '),  какъ  иолагаюгь  глупцы,  но  что  вь  них ь  скрьпы 
сладк1е  П10Д|||  исторпческпх-ь  п  ч-нлософскпхъ  пстинъ;  ихъ  не 
понять  безъ  знания  пстор1И  п  нравсгвенпоп  п  естественно»  фпло- 
соф1п-),  и  онъ  сталь  закнматьсн  имя;  желал  познать  небесныл 
истины,  онъ,  оставнвъ  вс1;  друпя  М1рск1я  заботы,  углубился  въ 
богослов1е,  работая  неустанно,  не  смотря  на  холодъ  пли  жаръ, 
среди  бд-Ьи1Й  в  посговъ.  П<'р8ое  образоваи1е  онъ  нолучилъ  въ 
родноиъ  город!;,  затЬиъ  отнравилсн  въ  Болонью,  бол-Ье  обильную 
такой  пищей;  уже  подъ  старость  былъ  въ  ПарижЬ,  гд'Ь  на  дис- 
путахъ  праводилъ  всЬхъ  въ  взумлсв1е;  одни  звали  его  поэтомъ, 
двуг1е  ФилосоФомъ,  мнопе  богословомъ.  Но  такъ  какъ  победа 
тЬмъ  лесгнЬс  для  победителя,  чЬиъ  свлы1']^е  поб-Ьжденный,  я 
считаю  прплйЧЕгымъ  показать,  какое  бурное  иоре,  как1я  волны  и 
противные  в-йтры  пришлось  превозмочь  Данте,  чтобы  достигнуть 
соасптельной  нрвстанп  своей  славы. 

Занят1я  вообще  требуютъ  уединен1я,  уда.тен1я  отъ  заботь  и 
спокойствия  духа,  особенно  умозрптсльныя,  которымъ  предался 
Данте;  вм1сто  того  ему  отъ  начала  до  конца  жизни  пришлось 
испытать  противное:  непреоборимую  любовную  страсть,  супру- 
жескую жизнь  '),  семейныя  и  общественны  я  заботы,  изгнан1е  и 
б^дность. 

Въ  пору,  когда  благость  веба*)  украшаетъ  землю  и  она  улы- 
бается въ  разнообразии  цвктовъ,  выглядывающихъ  взъ-за зелени, 
въ  нашеиъ  городе,  по  старому  обычаю,  мужчины  а  женщины 


1)  Магаг12Ис. 

2)  Ьв  тога1е  е  па(ига1е  б1о5о6а. 

3)  Ыо/Ме. 

4)  Ья  (]о1гегга. 
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сходились  па  веселье,  каждый  по  свопмъ  улица мъ  п  въ  своеыъ 
обществ*.  Случилось  иерваго  лап,  что  Фолько  Портпнари,  изъ  по- 
четны хъ  граждаиъ  того  времени,  позвалъ  къ  ссбЬ  па  праздппкъ 
своихъ  сосЬдсй,  вл.  чпсл1;  ирочпчъ  Ллвгьсри,  а  съ  пимъ  п  Данте, 
которому  еще  не  ыпнулъ  тогда  девятый  пъп..  Опъ  вмешался  въ 
толпу  д*тей,  ыа.1ьчиковъ  и  дЬвочекъ,  которыхъ  было  «того,  и 
когда  убрали  первые  столы,  [11)И1тлсп  развиться  съ  другими, 
какъ-то  д'Ьлаютъ  въ  его  возраст!;.  Бы.1а  тамъ  дочка  означенпаго 
Фолько,  по  имени  Бнчс  (хотя  Данге  всегда  называдъ  ее  полпымъ 
ииснемъ  Беатриче),  девочка  л1:тт>  восьми,  хорошенькап  и  милая, 
бол'Ёе  скромная  и  серьезная  въ  ркчахъ  и  обращен!)!,  ч%мъ  можно 
было  ожидать  по  ея  лЬтамъ;  съ  лицоиъ  столь  нЬжнымъ,  полпонъ 
такой  чистоты,  что  мнопс  считали  ее  чуть  не  ангеломъ.  Эта  то 
Биче,  какъ  я  ее  изобразп.1ъ,  а,  можотъ  быть,  еще  бол'Ьс  краси- 
вая, предстала  взораиъ  тгашего  Данте,  не  впервые,  полагаю  я, 
но  въ  первый  разъ  способная  возбудить  любонь;  и  онъ,  хотя  и 
ребенокъ,  съ  такой  любовью  воснринялъ  сердцемъ  ея  образъ, 
что  съ  той  поры  и  пока  жи.тъ  1гпкогда  съ  нпмъ  не  разставался. 
Какая  была  тому  причина,  того  никто  пе  знаетъ;  можетъ  быть, 
соглас1е  теинерамектовъ  п  нравовъ,  пли  особое  воздЬйств1е  неба; 
либо  П0ВЛ1ЯЛ0  очарован!е  музыки,  веселое  возбу>кден1е  П1)азд- 
нества,  пзыскапныл  пвства  и  вина,  растворпющ!я  къ  ппслажде- 
пгю  д^'ши  не  только  юпыхъ,  по  п  зр-Ьлыхъ  людей — только  ыаль- 
чикъ  Данте  сд-Ьлался  рсвпостнИтшпмъ  служителемъ  Амура.  Годы 
шли,  и  любовь  въ  неыъ  разгоралась;  его  едппствепнои  угЬхой  п 
покоемъ  стало  —  вид1.ть  сною  милую. 

Что  за  безуы1с  влюб.тенныхъ!  поучаетъ  Боккаччьо;  подклады- 
ван  .хворосту,  они  полагаютъ.  что  уменьшатъ  пламя.  Сколько  онъ 
выстрадалъ,  сколько  пролплъ  слсзъ  пзъ  за  этой  любви,  о  томъ 
саиъ  онъ  разсказалъ  въ  У1(а  Хиога.  Правда,  его  любовь  была 
чистая,  лишенпан  всякаго  вождел^к^я,  на  диво  ны1гЬшпсму  в4ку; 
такъ  саиъ  онъ  говорвлъ  п  подтверждаетъ  тотъ,  кому  открыты 
были  его  желан1я.  Но  если  эта  любовь  лиша.та  его  и  покоя  и  сна 
и  аппетита,  иеужелн  ие  вредп.1а  она  его  уму,  его  священнымъ 
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заплт1лиъ?  Разумеется,  да,  хотя  иные  по-тагаютъ,  что  для  пего 
она  была  возбудительницей,  осионьшаясЕ.  на  его  ирелестныхъ 
стпхотвпре1т1яхъ  па  4>лоре11Т1Йскомъ  говорЬ,  въ  честь  ого  да»гы. 
Съ  этпмъ  я  не  согласеиъ,  если  не  желать  усшотрЬть  въ  украшен- 
ной р'Ьчи  главнейшей  принадлежности ')  вслкой  науки,  что  не 
правда. 

Но  ничто  не  в'Ьчио  въ  этомъ  м1рЬ:  Беатриче  скончалась  на 
24-иъ  году  своей  жизни,  п  Боккаячьо  пзображаегъ  намъ  въ 
яркихъ  краскахъ  безугЬшное  горевангс  поэта:  въ  печали  прохо- 
дили дни  и  ночи,  глаза  источали  такое  обилие  слезъ,  что  все  удив- 
лялись, откуда  берется  столько  влаги.  Время  взяло  свое:  вос- 
помянан1я  стали  возвращаться  безъ  слезъ,  вздохи  не  возвраща- 
лись. Данте  одичалъ;  худой,  бородатый,  онъ  п  со  стороны 
внушалъ  сострадан1е,  не  только  что  друзьяыъ,  хотя,  кром-Ь  утрузей, 
онъ  другвмъ  р-Ьдко  и  показывался.  Родные  успокоиваютъ  его; 
когда  онъ  самъ  несколько  пришелъ  въ  себя,  онъ  охотнее  прислу- 
шивается къ  слонамъ  утЬшен1я,а  гЬ  сов-Ьтуютъ  ему — жениться: 
если  смерть  одной  женщины  была  еиу  ловодоыъ  скорби,  другая 
будетъ  ему  причиной  веселья.  Они  проискали  еиу  подходяп^з'ю 
девушку  и  послЬ  долгихъ  уговоровъ,  не  откладывая,  женили  '). 

О  сл1пые,  недальновидные  люди!  норали.зуетъ  Боккаччьо. 
Кто  посоветуегь  кому-либо  спастись  отъ  жары,  смени  въ  благо- 
растворенный  воздухъ  Итал1И  на  жгуч1е  пески  Ли81И,  либо, 
взбывая  холода,  оставить  Кипръ  для  вечны.хъ  тЬнен  родопскихъ 
горъ?  Разумеется,  лишь  тотъ,  кто  надеется,  что  новая  супруга 
утишить  тревоги  любви.  Не  знаютъ  они  ея  природы,  противъ 
которой  безснльны  все  средства,  если  она  запустила  корни  въ 
сердце  человека,  долго  любившаго.  Но  положимъ,  так1л  средства 
есть;  какую-же  помощь  оказываетъ  тотъ,  кто,  съ  целью  отвлечь 
меня  отъ  печальяы.хъ  мыслей,  погрузитъ  иеня  въ  еще  более  пе- 
чальный и  надоедливый?  А  такъ  часто  поступаютъ  те,  которые, 


1)  8отт!эа1та  раги. 

2)  Е  Га  «ромЮ. 
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жеяпп  забыться  отъ  какого-нпбудь  горя  плп  невзгоды,  женятся 
пли  даютъ  себя  женить.  Длите  женили;  но  развЬ  погасло  съ 
этняъ  любовное  пламя?  Л  не  думаю;  а  еслибы  п  погасло,  то  Ы(»глп 
явиться  1ЮВГЛП.  е»1е  бол1.ш1я  нспргптпосгп.  Оиъ,  мрпвыкшК!  ог- 
дпвать  свои  бд1.1пя  учспымъ  аанялямь,  бссГ.доваль,  по  жсла1П1о, 
ст.  имперагорапи  п  коро.ишп,  препирался  съ  фплософлмп,  отводплъ 
Д}шу  съ  поэтами,  п  в1П131ая  чужимъ  бЬдамъ,  облсгчалъ  свои  соб- 
ственпыл.  Теперь  опъ  бываетъ  въ  томъ  сланпомъ  обпюств*  лпшь 
когда  разр1;1пигъ  супруга,  иначе  принуждепъ  слушать  яюпскую 
болтовню  н  не  только  но/исржпвагь,  но  п  хвалить,  чтобы  не  на- 
влечь бЬды  ').  Онъ  нрпвыкъ  удаляться  нороп  отъ  падоЬдлпвоц 
толпы  в  въ  уедппеп1п  созерцать,  какая  сила  двяжетъ  пебомъ, 
откуда  писходптъ  въ  жпвотпыхъ  жпзнь,  какова  прпчппа  всего 
сущаго;  зд-Ьсь  онъ  обдумывалъ  п  пвсалъ  своп  твореи1я,  чтобы 
продлить  пмп  свою  намять  но  смерти;  тепе1)ь  его  не  только  от- 
влекаютъ  отъ  этпхъ  гпхихъ  созерцан1н,  всякИ!  разъ,  когда  забла- 
горазсудитсп  жен1;,  но  сиу  приходится  быть  съ  людьми,  вовсе 
къ  пииъ  не  расноложеиныип.  Бывало  онъ  свободно  предавался 
сы-Ьху  я  слезамъ,  пЬспяиъ  или  вздчхалъ,  смотря  по  тому,  овла- 
д+.валп-лп  илъ  радосчныл  плп  11фестныл  чувства;  теперь  опъ  не 
сл"Ьегь,  въ  ьаждолъ  вздохЬ  приходится  дать  отв1;тъ  жеи'Ь:  куда 
пошелъ,  откуда  явился;  если  веселъ — влюбленъ  въ  кого  нпбудь, 
если  грустепъ  —  разлюбплъ  зьену. 

Что  за  певыпоспыая  мука  жить  съ  такпмъ  полнынъ  иодозрЬ- 
Н1Й  жпвотныиъ,  общаться  съ  нимъ,  старЬться  п  наконецъ  уме- 
реть! восклнцаетъ  Боккаччьо,  повторяя  п  развивая  Тео^раста 
онытомъ  Корбаччьо.  Не  стану  говорить  о  недавппхъ  обычаихъ, 
особенно  нашего  города,  ьоторыхъ  прежн1с  свободные  люди  не 
знавали:  о  нарядахъ  п  роскошной  обстановкЬ,  которую  жопы 
счигаютъ  нсобходпмон  принадлежностью  норядочнаго  дома;  о 
множеств!;  слугъ,  уго1цеи1яхъ  п  подарка хъ  роднымъ  молодой  п 
гЬиъ,  которые  желаготь  показаться  влюбленными  въ  нее.  Перейду 


I)  8о  поп  уио1  сгс^сег  1й  1.01а. 
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къ  певзбЬжному:  если  жена  красива,  у  ней  несомненно  явятся 
ухаживатели,  и  по  враждебной  слабости  она  сдастся,  ибо  трудно 
защитить,  чего  добиваются  »шог1е.  Но  в-Ьдь  и  красавицы  на- 
до Ьдаютъ;  что-же  сказать  о  некрасивыхъ?  Не  только  он-Ь  сами, 
но  иепавистпы  становятся  и  саиыя  »11;ста,  гдй  могугь  встретить 
ихъ  люди,  обязанные  считать  пхъ  своими.  Огтуда  рождается 
гн'Ьвъ;  н^тъ  зв-Ьря  болЬс  свирЬпаго,  чЬмъ  разгнЪваннал  жен- 
щина, кто  ей  доварится,  тогь  живетъ  небезопасно.  О  томъ, 
какъ  он'Ё  враждебны  иокою  ыуя;ч)1нъ,  было  бы  с.^1Ишко.\IЪ  долго 
разсказывать.  Он-Ь  сообразили  напр.,  что  слуп.  держать,  если 
опп  хорошо  исполняюгъ  свою  должность,  нъ  нротнвномъ  же  слу- 
чае проговлютъ,  й  р1;шпли,  что  он!;  тогда  .шшь  хозяйки,  когда, 
постз'пая,  какъ  дурные  слуги,  не  подвергаются  пхъ  участи  '). 
Но  объ  эгоыъ  знаетъ  вснк1н  и,  пожалуй,  лучше  нололчагь,  ч1иъ, 
разсказывая,  досадить  нрелсстнымъ  дамамъ.  Наконецъ,  кому  не 
известно,  снрашиваетъ  Боккаччы»,  вторл  трактату  Иннокент1я  П1: 
кому  пеизв-Ьстно,  что  все  другое  сначала  пробуюгь,  а  нотош.  уже 
покупаютъ,  только  жену  берутъ  пряно,  какъ  бы,  повспытаи1и,  она 
не  оказалась  негодной.  Если  все  сказанное  правда,  а  про  то  в±- 
даюгь,  кто  это  ясныталъ — то  сколько  горн  таять  покои,  когорые 
на  видъ  полны  утЬ.чъ!  Я  не  утверждаю,  что  все  это  приключилось 
съ  Данте,  по  ч'1;иъ-1шбудь  подобны ыъ  надо  объяснить  то  обстоя- 
тельство, что,  разставшясьсъ  женою,  онъ  никогда  не  являлся  туда, 
гд'Ь  она  была,  и  не  допускалъ  ел  пр|1;зда;  а  у  нихъ  были  д^ти. 
Да  не  подумаютъ,  что  я  вооч1ю  отговариваю  мужчянъ  отъ  брака, 
я  поощряю  его,  но  не  для  всякаго.  Пусть  люди,  преданные  фи- 
лософии '),  предоставятъ  это  неразу  ни  ы»ъ  богачаыъ,  сипьораиь 
и  крестьяпамъ,  а  имъ  философ1я  будетъ  лучшей  супругой,  ч-Ьыъ 
всякая  иная. 

Сеиейныя  заботы  вовлекли  Данте  въ  общественный  (§  4), 
его  прельстили  пустыя  почести,  свнзанныя  съ  общественпьши 


1)  Сл,  СпгЬасс1о,  выше  стр.  23. 

2)  ГНомГаШ). 
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доллшостяии,  И  онъ  весь  отдался  этому  А*лу,  не  глядя,  куда 
идегь.  Его  роль  реторичио  преувеличена:  безъ  него  не  вершается 
никакое  вансное  Д'Ьло,  не  иринпиаютъ  никакого  р1>шси1я,  не  спро- 
елсь  его  совета;  па  неыъ  покоятся  дов'Ьр1е  и  надежды  всЪхъ  и 
каждаго.  Но  онъ  слишкоиъ  дов-Ьрилсл  Фортун!,  а  она  новерну- 
лась  къ  нему  враждебно. 

Характеристика  Флоревт1Йскихъ  отношенгй  дана  въ  санмхъ 
общихъ  очеркахъ,  бсэъ  пыенъ  и  опред^левныхт.  указан1Й;  тусклый 
Фонъ  для  героическаго  образа.  Лишь  позже  (§  12),  по  аовод}' 
гвельфовъ  п  гибеллиновъ,  не  известно  почему  такъ  названныхъ, 
раздЬлившихъ  .1о1]бард1ю  и  Тоскану,  говорится  о  гвельф!  Данте, 
изгванноыъ  таквии-же  гвельФаии  в  обратившемсл  къ  крайнимъ 
гвбеллинскииъ  сиипат1яиъ.  Въ  первый  раэъ  партии  ^}  не  названы^ 
ихъ  да!;,  враждебны  хъ  другь  другу  в  поочередно  властвующихъ 
подъ  руководствоиъ  мудрыхъ  и  предусмотрательныхъ  вождей '). 
Данте  положвлъ  вс1;  своп  старан1я,  всЬ  заботы,  чтобы  соединить 
разс^вшееся  гЬло  республики,  доказывая  разуии-Ьншпиъ  граж- 
дамаиъ,  что  распряыв  погвбаетъ  даже  великое,  иалос-же  воз- 
растаетъ  соглас1еиъ  ^).  Впдя  тщету  своихъ  усил1Й,  онъ  хотЬлъ 
было  отказаться  отъ  этой  дЬягельноств,  но  слава  и  благоволен1е 
толпы,  уговоры  и  желанге  принести  пользу  удержали  его.  Такъ 
челов-Ькъ  зр1иый,  взлелеянный  на  святоиъ  лон-Ь  фвлософ1в  не 
устоялъ  противъ  обольщен1Й  Фортуны,  хотя  у  него  были  передъ 
глазами  иаден1н  древнихъ  я  новыхъ  царей,  опустошен1е  городовъ 
в  царствъ. — Са(11теп11  отв^чаеть  латвискоыу  Сазнз:  Ое  Са81Ьи$ 
Т1Гогит  И1и8(г1ига  уже  ваписаны. 

Видя  невозможность  держаться  особо,  составить  третью 
иарт1ю*),  Данте  врпмкнулъ  кътой  изъ  существующихъ,  на  сто- 
ромй  которой,  по  его  ын^Н1Ю,  оы.ю  больше  правды.  Но  свлы 


1)  В!аосЬ|  II  Ксг!. 

3)  СоаеотИя  рагтае  гез  сгскио!  и  т.  д. 

4)  ХТпа  1егга  раг(е  (еаеге. 
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неба  выше  человЬчсскихъ  р'Ьшеим);  распрв  рост,  доходя  до  кро- 
вопролит]!!,  пока  не  раскрылись  таиныл  ковы  судьбы:  до  партзн 
Дангс  дошло  слухи,  что  пхъ  протпвивки  усилились  и  и-йчто 
умытляютъ,  и  ничего  ис  сообразпвъ  н  не  првпимал  ыЬръ,  онъ 
в  его  сторонники  вожди  обратились  въ  б^;гство.  Ихъ  объявили 
врагами  республики,  осудили  на  6^чное  изгиаи1с,  а  ииущество 
конфисковали. 

Такъ-то  награждена  была  горячая  любовь  Данте  къ  отече- 
ству! говорптъ  Боккаччьо,  раснросграняясь  въ  реторическвхъ 
повторси1лхъ.  Дов-крлйтесь  носл*  того  расноложеи1ю  толоы  '). 
Вотъ  какую  мраморную  статую  ему  поставвлп,  какими  буквами 
внесли  его  имя  ьъ  золотыя  скрижали  въ  число  отцевъ  отечества! 
Если  ые  на  нрпм1^рахъ  Камилла,  Рутвл1л,  Кор1олано8ъ,  обоихъ 
СайП1оаовъ,  то  иусть  поучатся  на  этомъ,  иов1,йшеиъ,  что  народ- 
пая  любовь  нспостолниа.  Бозведеиъ  наши  очи  къ  небу,  въ  кеиъ 
утвердимъ  нашу  надежду,  в  ыы  не  будеыъ  обмануты. 

Бо  Флоренши  осталась  жена  Данте  съ  семьей  (§  5);  за  нее 
оыъ  былъ  спокоенъ,  ибо  она  была  въ  родстве  съ  однимъ  изъ 
вождей  противной  парт1П.  Она  существовала  бЬдыо,  частью  ину- 
ществъ,  которую  усн'Ьла  отстоять  нодъ  видоиъ  своего  првданаго, 
а  для  Данте  настали  годы  скитальчества,  среди  лишений,  иода- 
влениыхъ  негодован1й  и  надеждъ  на  скорый  возвратъ.  Его  вы'Ьш- 
ияя  жизнь  за  эту  нору  описана  кратко,  съ  некоторыми  неточно- 
стями п  свЬд'Ьн1ямп,  ноказатслсиъ  которыхъ  остается  до  сихъ 
поръ  одвиъ  Боккаччьо.  Мы  вст^гЬчаемъ  Данте  въ  Вероне  у  Аль- 
берто  делла  Скала '),  въ  Казентино  у  графа  Сальватвко,  въ  Лу- 
ниджьян-Ь  у  маркиза  Мороэлло  Маласанна  н  въ  горахъ  нодъ  Ур- 
бнно  въ  семь^  делла  Фаджьола.  ЗатЁиъ  Болонья,  Падуя,  Верона, 
■  когда  надежды  на  возвращен1е  удалились,  Парнжъ.  Здесь  до 
него  дошли  слухи  объ  пзбран1и  Генриха  VII,  его  итальянскомъ 
походе  п  осад-Ь  Бреш1и,  в  онъ  снйшвтъ  въ  Италио,  аристаеть 
къ  иарт1и,  враждебной  Флорентинцаиъ,  и  послан  1яии  и  посоль- 


1)  I  Гатог!  бе'  рароИ,  Сл.  Ое  Саа1Ьаа,  IV,  2. 

2)  Сл.  выше,  стр.  ЧВд. 
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ствами  они  стараются  убЬ^яти  императора  иаправвть  силы  па 
Флорепцио:  она  во  главЬ  его  11епр1ятелей,  поразнвъ  ее,  онт>  безъ 
большаго  трз'да  иодчшштъ  себЬ  всю  Ита.ию.  Но  пииератору 
ничего  не  удалось  сд'Ьлать,  а  его  неожиданная  кончпна  разрушила 
вс'Ь  надежды  Данте.  Онъ  нерссталт.  думать  о  воэвращенгп  в  пе- 
ребрался въ  Гоманью,  гд1;  нъ  то  время  властвовалъ  въ  Равенне 
Гвпдо  Новелло  да  Полента,  чсловЪкъ  нросвЪи|,е1гный  гуианными 
янан1яма  М,  любивш!»  людей  достоиныхъ,  особеяио  ученыхъ. 
Данте  онъ  давно  зналъ  по  ыо.1в1;,  и  нрелупреждап  его  С11у1деи1е, 
нонросилъ  у  него,  какъ  милости  того,  чего,  нолагалъ  онъ,  самъ 
Данте  нрннужденъ  будетъ  у  тто  попросить.  Два  желан1п  сошлись, 
в  Данте  нровелъ  у  Гвидо  посл1.дц1е  годы,  въ  почет+.  и  безбедно. 

Следующее  общее  ыЬсто  наноыпнаетъ  вьтражем)я  Петрарки 
въ  ответь  на  нрпслагнюе  ему  стихотворение  Поккаччьо  въ  честь 
Дянтс;  мы  уже  вьгразпли  ыг||.1пе  -),  что  Петрарка  «огъ  повто- 
рить въ  своемъ  отиЬтк  п1;когор|.1я  Фразы  пзъ  утрачеинаго  письма 
кь  нему  Боккаччьо.  Вогт.  онГ,:  «ни  вождс.гЬн!!!  любви,  нп  горьк1я 
слезы  {у  Петрарки  н1т>  ни  тго.  нп  другого),  ни  семенныя  за- 
боты, пи  заманчивая  слава  обществснпыхъ  должностей,  нп  бед- 
ственное иэгна1[1е,  ни  невыноспмал  п1;дн11стьи  пс  отвлекли  Данте 
оть  его  главной  ц1;ли:  науки  ').  Ч1.М1.  бы  онъ  сталъ,  если  бы  у 
него  были  пособники,  т.  с.  не  было  нротивяиковъ,  либо  немного, 
что  бываетъ  почти  у  ис\лг?  Не  зпаю,  но  если  бы  было  позво- 
лсио,  н  скязалъ  бы:  оиь  сталъ  бы  на  зсмлк  богомъ. 

Въ  РавениЬ  (§  С)  у  Данте  явилось  несколько  учснпковъ  въ 
1юэз1и,  особенно  въ  нозз1П  на  народномъ  лзык!.;  но  моему  мн1'.п1ю, 
опъ  первый  визвелпчилъ  ее  среди  птальлнцевъ,  какъ  Гомеръ  у 
грековъ  в  Впргпл1П  у  латинянъ.  Она  объявилась,  канъ  поллгаютъ, 
не  за  долго  до  него,  но  огранпчпиаясь  счетояъ  слоговъ  п  созву- 
Ч1емъ  окопчанн),  п'Ьла  о  любви,  не  посягал  па  бол'Ье  серьезные  сю- 


1)  Кс'11Ь<'гаИ  яг(!  апипао.^СгаЮ. 

2)  Сл.  омше  стр.  282.  26". 
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жсты ');  онъ  первый  показахъ,  что  она  пригодна  для  выражен1Я 
высшихъ  иигересовъ'),  и  прославидъ  нашъ  языкъ')  вадъ  вс^ии 
другими. 

Онъ  скончался  на  56-мъ  году,  въ  сеитябр-Ь  1321-го  года, 
къ  общему  горю  Гвидо  и  всЬхъ  равенскихъ  гражданъ,  и  я  не 
соинЬваюсь,  что  его  воспр1яла  въ  своп  объят1я  его  Беатриче*), 
съ  которой  онъ,  забывъ  земныя  треволненгя,  радостно  пребы- 
ваетъ  предъ  лицемъ  Того,  кто  есть  высшее  благо. 

Его  торжественно  похоронили  въ  церкви  мвноритовъ  въ  Ра- 
вснн1;,  въ  каиенноб  гробниц-Ь,  въ  которой  онъ  и  теперь  еще  по- 
коится. Вернувшись  въ  домъ,  гд*  жилъ  Данте,  Гвпдо  проязнесъ, 
по  обычаю  равснцевъ,  торжествеиную  рЬчь  и  далъ  слово  по- 
чтить поэта  великол1.пнымъ  паиятнпкомъ.  Услышавъ  объ  этоиъ, 
мнопе  поэты  Роианьп  ^)  присла.1И  сочпиенпыя  пии  энитаФш;  по 
Гвидо  умеръ,  не  усп^въ  привести  въп(по.1нен1е своего  памкрен1н. 
Боккаччьо  показывали  гк  эпптаФШ;  пзъ  нихъ  онъ  выбралъ  одну, 
болоица  Джьованни  дп  Вирджнл1о,  знаменитаго  поэта  и  блпзкаго 
друга  Данте;  она  и  приведена  въ  коиц-Ь  главы,  которой  кончается 
вн^швяя  б10гра<1'1я  Данте. 

О  неблагодарная  родина,  обранхается  Боккаччьо  къ  <1>лореп- 
ц||,  какое  безуы1е  побудило  тебя  быть  столь  жестокой  къ  твоему 
дорогому  гражданину,  твоему  благодетелю,  твоему  единственному 
поэту?  Я  твой  сынъ,  жела10Щ1'й  тебе  иснравлен1я;  послушай 
меня.  Какими  это  мобкдамн,  канимп  прсимущестааив,  какими 
доблестными  гражданами  можешь  ты  гордиться?  Не  твоим  и -ля 
богатствами  —  но  он-Ь  непостоянны,  красота  д^ло  бренное,  ро- 
скошью ((11!1са1е22е)  увлекутся  лишь  т1;,  кто  ц1иштъ  ви1.Ш110сть 
бол1е  сущности.  Твои  купцы  преданы  любостяжан1ю,  искусство, 
когда-то  облагороя;еинос  людьми,  уподобившпми  его  природ-Ь  "), 
заражено  т&мъ-же  !1орокоиь  и  находится  въ  упадки.  Ужъ  не 


1)  .\г(1&С10$в  П1а1ег1а. 
3)  II  го1^аг  ППХ1Г0. 
б)  1п  роек!  $о1сии1зх1лп. 

6)  Гаа  ^соп(1а  паСиг»  1а  Г|.-С100о:  ел.  Дек.  VI,  5 
Сво*шп  II  Огл.  II.  Л.  11. 
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гордишься  ЛИ  ТЫ  ТЕМИ  малодушными  И  трусаии,  которые,  намяту'я 
множество  предковъ,  величаются  благородствомъ,  а  сами  позо- 
рятъ  его  грабежами,  предательствоыъ  и  обмаяоиъ?  Опомнись  а 
постыдись!  Если  7  тебя  самов  не  было  на  столько  разсудптелыюстя, 
почему  не  подражала  ты  врнм-Ьру  городовъ,  и  теперь  еще  слав- 
выхъ  своими  гражданами? — И  авторъ  называетъ  семь  городовъ, 
спорившихъ  за  честь  быть  родиной  Гоиера,  въ  перечн-1,  соглас- 
воиъ  съ  греческой  эпиграммой,  записанной  въ  знакомомъ  намъ 
экзеипляр-Ь  Терсишя ');  въ  Манту^  изображеи1е  Виргил!я  и  те- 
перь еще  красуется  на  площаднхъ  и  въ  частныхъ  домахъ, 
ибо,  хотя  онъ  быдъ  н  сынонъ  гончара,  Мантуя  ииъ  славна; 
Сульнона  гордится  Овид1еиъ,  Веноза  Горац1емъ,  Акввво  Юве- 
валоиъ;  одна  Флоревшя,  точно  она  богата  Камиллами,  КатонамЕ 
в  Сципшнани,  не  только  упустила  своего  древняго  согражданина 
Клавд1аиа'),  но  изгнала  и  Данте;  попадись  овъ  теб-й  въ  руки, 
ты  зверски  бы  умертвила  его.  Но  умеръ  твой  Данте  Алигьерп, 
умеръ  8ъ  изгнан  1и,  в  ты  можешь  безопасно  коснеть  въ  свовхъ 
порокахъ,  ноложивъ  конецъ  неправеднынъ  говен|'ямъ.  Но  егля 
со  смертью  кончается  гн18ъ  в  вражда,  одумайся  и  постарайся 
исправиться;  вспомни  свою  прежнюю  человечность'),  воздай  ему 
долгъ  иатеринсквхъ  слезь,  верни  гражданство,  пожелай  обладать 
вмъ  по  крайней  м'ЪрБ  мертвымъ.  Ты  была  жестока  къ  нему,  опъ 
всегда  пвталъ  къ  тебе  чувства  сына,  никогда  не  желалъ  лишить 
тебя  той  чести,  которая  последуеть  теб*  отъ  его  творен1я; 
всегда  желалъ  называться  «лорептиыцемъ,  всегда  любилъ  тебя. 
Ты  хочешь  прослыть  внучкой  Трои,  дочерью  Рима;  вспомни 
1Тр1ана,  выпросившаго  т^ло  Гектора,  римлянъ,  перенесши \ъ 
кости  перваго  Сцип10на;  онъ  не  ниже  ихъ,  никогда  еще  ор}Ж1е 
ве  уступало  науке. 


1)  им.  Масг^-Ьеове,  У!и  стр.  37,  прян,  на  стр.  94—6;  ■ыше  стр.  97.  Въ 
латшвсао!  транскрвоц1й  эпиграммы  первым-ь  городом-ь  ваававъ  СЫю1  (=Ки|11)); 
агь  ы'Ьдующенъ  эагЬмъ  греческомъ  тексгЬ— Самосъ,  в  это  повторево  въ  Сеа. 
1)вог.  XIV,  19  в  Сош.  I,  324. 

2)  )1теа<]ои  1аас1а(о са<1ег  М1е  тап1.        3)  Пшав1и. 
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Сень  городовъ  волдввгли  гробницы  Гомеру,  мантуаццы  чтягь 
б'Ьдную  хижину  Вирги11я  въ  П1эттол'Ь,  Сульмона  сЬтуеть,  что 
прахъ  Овид1я  покоится  на  остров^  Понта,  Парма  ликуегь,  что 
Касс1й  покоится  въ  ней.  Попроси  же  и  ты  г1ло  Данте,  и  хотя 
в^тъ  на  то  желан1я,  все-же  поироси,  дабы,  хотя  видиио,  снять 
съ  себя  часть  упрековъ.  Ты  будешь  удовлетворена,  потому  что 
его  не  отдадугь  тебЬ.  Онъ  и  покоится  въ  обществ-Ь,  какого  ты 
не  могла  бы  ему  дать,  въ  РавениЬ,  болЬе,  ч-Ьмъ  ты,  почтенной 
своею  древностью,  усыиальии^^^  святыхъ  мучениковъ,  иинерато- 
ровъ,  тогда  какъ  въ  твоихъ  покойникахъ,  чай,  не  умерло  старое 
ожесточен1е,  о  ихъ  гЬни  сторонятся  другъ  отъ  друга,  какъ  раз- 
двоилось нламл  на  костре  двухъ  ояванцевъ  (Эгеокла  и  Полиника). 
Равенна  радуется,  что  Господь  сподобилъ  ее  хранить  т^ло  чело- 
в*ка,  творен1я  котораго  вызываютъ  удивленге  всего  св^Ьта,  и 
еще  больше  негодуетъ,  что  ты  гордишься  его  происхожден1емъ 
и  что,  поминая  его,  тебя  момннаютъ  первой. 

Въ  инвективе  противъ  Флоре11т1йцевъ,  мы  узнаемъ  Бок- 
каччьевскую  страстность,  доходящую  до  крайности  реторическаго 
выражен!».  Данте  былъ  для  него  поэтоиъ,  теперь  его  увлекаетъ 
трагичсск1й  твнъ  ве.1вкаго  человека.  Въ  зиачец1в,  которое  онъ 
даетъ  перенесен  1ю  во  Флоренцию  его  праха,  есть  нЬчто  анти- 
кварное, и  8и^ст^  съ  гЬмъ  это  пронвлен1е  культа  цельной  лич- 
ности, останками  которой  дорожатъ,  какъ  пенатами.  Средне- 
вековый крптср!»  святости  донолнолсл  новыми  элементами: 
Данте  покоится  въ  усынальняд!;  свптыхъ,  но  и  скромный  димикъ 
Впргв.пя  окруженъ  народнымъ  б.1агоговЬн1емъ.  Святые  пот1^сни- 
Л1сь  для  героевъ  мысли,  какъ  въ  дантовскомъ  раю  для  доблест- 
ваго  РсФея;  въ  дантовскоыъ  культе  Боккаччьо  чувствуется  по- 
добное настроек1е. 

СлМующ!»  главы  являются  въ  н'Ьсколько  случайномъ  по- 
рядке, съ  попыткаия  характеристики,  экскурсами  въ  стороны  в 
в1которымп  Н0ВЫ31П  данными  для  б1огра4>1и  поэта.  Въ  глав^  (§  8) 
о  вн1шности,  нравахъ  и  обычаяхъ  Данте  многое  иожетъ  быть 
результатоиъ  разспросовъ,  отзвукомъ  оредангй,  по  многое  могло 

20» 
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быть  субъективно  вычитано  язъ  самого  Данте;  онъ  такой-же, 
какимъ  изображаегъ  его  традиционный  джьоттовск1:й  порттрегь, 
только  съ  бородою:  продолговатое  лнцо,  съ  орлиныиъ  носомъ, 
болыипмя  глазами,  широкими  скулами  и  выдающейся  нижней 
губою;  смуглый,  съ  черными  вьющимися  волосами  п  бородой, 
в^чно  грустный  и  задумчивый.  На  улицахъ  Вероны  одна  жен- 
щина шепнула  другой,  когда  опъ  проходплъ  мимо:  Вонъ  тотъ, 
кто  ходить  въ  адъ  и  возвращаете»!  оттуда  съ  в-Ьстями  о  грЬш- 
никахъ.  —  Должно  быть  правду  ты  говоришь,  отв-йчала  другая, 
смотри,  какой  опъ  черный,  как1е  курчавые  у  него  волосы;  это 
отъ  жара  и  дыма  тамъ  внизу.  Данте  слышалъ  и  улыбнулся,— Дома 
и  въ  обществе  опъ  былъ  сдержанъ,  приличепъ  и  в^ж.1пвъ;  въ 
пъщЪ  и  нить'Ь  умЬренъ  и  не  разборчпвъ,  хваля  хорошее,  но  бо- 
лЫ  питаясь  простыыъ  и  порицая  тЬхъ,  кто  живетъ  лишь  загЬмъ, 
чтобы  "Ьсть.  Никто  ревпостн1;е  его  не  отдавался  .1анят1ямъ  п  во- 
обще какоиу-бы  то  ИИ  было  д'Ьлу,такъ  что  жена  в  семья  вначал'Ь 
жаловались  на  это,  потоиъ  перестали.  Говорилъ  онъ  р'Ьдко,  разв*!; 
отвечая  на  вопросъ,  я  тогда  отвЬчалъ  обдуманно,  но  гд!  было 
нун{но,  становился  краспор1чвв-Ьншимъ.— Это,  кажется,  тиннчеекая 
похвала  челов1;ка,  берегу щаго  слово:  Боккаччьо  ариложилъ  ее  къ 
Петрарк'Ь'). — Въ  молодости  онъ  любилъ  музыку  и  п'Ьн1р,  водвлъ 
дружбу  съ  артистами,  которые  по  его  просьбе  много  пзъ  его  сти- 
1отворен1п  переложили  на  музыку.— Какъ  онъ  былъ  подверженъ 
любви,  мы  уже  знаеиъ;  мыопе  твердо  убйждены,  что  она  о  по- 
будила его  писать  на  народномъ  яэык^;  вначал-й  онъ  подражалъ, 
звтЬмъ  постоянныя  упражнеи1я,  желан1е  лучше  выразить  своя 
чувства  и  стремлетпе  къ  слав'Ь  высоко  поставили  его  надъ  со- 
временниками и  его  П0Э31Я  вызвала  и  вызоветъ  соревнование.  — 
Любилъ  онъ  уединяться  оч-ъ  людей,  чтобы  не  м-Ьшалн  его  ду- 
иаиъ,  я  въ  людяхъ,  за  столоиъ  или  на  пути  не  отв^чалъ  на  во- 
просы, пока  не  порушить  съ  овлад^вшей  яыъ  мыслью.  Когда  онъ 
углублялся  въ  чтение,  ничто  не  могло  его  развлечь:  однажды  въ 


1)  Сд.  выше  стр.  1 15, 
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01311^  сыу  иодалп  обещанную  кипжку,  |;огор<|Г|  оиъ  ипкигда  не 
впдалъ;  хЬзо  были  на  улвцЪ;  оиъ  ус1'>лся  на  скаиьЬ  иротивъ 
аптеки  п  отъ  девлтаго  часа  до  вечера  прочел,  всю  кшп  у;  рлдомъ, 
1угь-;ке  на  у.шц-Ь,  мо-юдые  С1эн11;1>1  устроили  ристайте;  оиъ  ни- 
чего ие  видЬлъ. —  Свою  удивительную  нрппвцатслыюсгь ')  п  на- 
мять оиъ  иронвилъ  въ  Париже,  па  диспугахъ  ёс  ^ио1^Ье1,  на  все 
отв'Ьчал  въ  порндк'Ь  I^ред^ожепIIЫxъ  вопросовъ;  высота  его  ума 
я  тонкая  азо6)гЬгагелыюсть ")  засвпдГ.тсльствовапы  его  твире1П)1ми 
болЬе,  мЬыъ  въ  состопи1п  то  выразить  мое  слово.  Мо;кетъ  б1.1ть, 
любви  |;ъ  славЬ  и  блеску  у  него  бмло  болГ.с,  чЬмъ  пристало  его 
доблести;  по  есть-лп  такой  скроинып  человЬкъ,  котораго-бы  они 
НС  привлекали?  Его  оли  увлекли  къ  11оээ1н;  олъ  зиалъ,  что  фпло- 
соф1л  выше  ел,  но  только  она  иало  доступна  п  славныхъ  -мглосо- 
Фовъ  иного,  а  поэз1я  всЬмъ  доступна  п  поэты  р1;дкп.  Онъ  на- 
деялся на  рГ.дкос  тогда  и  торжсствениое  8Ьнчан1е  лавролъ,  но 
желалъ  удостоиться  этого  оглпч1я  лишь  надъ  купелью  св.  Ьапна 
(во  Флоренц,11|),  я  такъ  и  уыеръ,  не  достигнувъ  желаппои  чести. 

Но  ысждз'  читающими  нер1;дко  подпииастсп  вонросъ:  что 
1акос  ниээ1п  о  поэты  л  почему  ихъ  вЬн<1аю1ъ  лаероиъ.  Это  даегь 
поводъ  Боккаччьо  къ  нЬсколькимъ  экскурсамъ;  о  его  воэзр'Ьн1Лхъ 
на  Н0Э31Ю  (^  \)1  и  на  ся  отношен1с  къ  б(.1гослов1ю  (§  10)  мы  ска- 
жеыь  особо;  обычаи  в1пчагь  лаыромъ  ноэтоиъ  и  польооодневъ 
возводится  (§  11)  къ  грекаяь  в  римлянам ь,  къ  мноу  о  ДаФнЬ, 
обращенной  въ  лавръ  Лпол.тономъ,  поьровптелсмъ  поэтовъ;  не 
забьиы  о  с11мволйческ1я  свойства  лавра:  ипъ  вЬчно  зелелъ,  не 
поражается  .\1ол111ей,  нахучъ.  Петрарка  въ  своей  вЬнчальпой  рЬчп 
насчпталъ  гакпхъ  качествъ  еще  болЬе  —  съ  гЬмъ-же  нримЬне- 
н1еиъ  къ  слав^. 

«Качества  п  недостатки  Данте»  (§  12)  снова  возвраи1а1отъ 
пасъ  къ  прерванноп  его  харпктерисгпкК.  Оги^чаетсн,  изъ  письма 
Дайте  къ  чоирентипскоиу  другу,  благородная  гордость,  съ  кото- 


1)  1ар«си&. 

2)  ЬюкИе  1а\Ч'112!оаг. 
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рою  онъ  «воспитанный  на  лонЪ  философ! по,  предпочелъ  пзг({ан1е 
возвращен1ю  на  родину,  обставденпому  унизительными  услов!ями. 
Его  самосознан1е,  гранича [Ц1е  съ  самоми^I^^еыъ,  иллюстрируется 
его  словами,  когда,  разсуждая  о  тоыъ,  кого  послать  въ  Рвмъ, 
ВС*  сошлись  на  Данте,  и  онъ,  подумавъ,  сказалъ:  Если  я  пойду, 
кто-же  останется?  Если  останусь,  кому  пойтв?  —  Твердый  ду- 
хоиъ  въ  б'{;дств1яхъ,  овъ  бывалъ,  особенно  въ  вонросахъ  пар- 
т1й,  нетерпимъ  и  раздражвтеленъ'),  бол*е,  ч^ыъ  еиу  пристало  ■ 
ч^нъ  саиъ  онъ  желалъ  казаться.  Боккаччьо  пг>ыииаетъ  распря 
гвельФовъ  и  гибеллиновъ  и  р*зк1Й  гибеллиниэмъ  Данте  посл^ 
взгнан1я-,  его  завзптость  доходила  до  того,  что  когда,  бывало,  въ 
Боловь*  какая-нибудь  жевЕцина  или  ребенокъ  бранили  гибеллн- 
вовъ,  онъ  приходйлъ  въ  такое  б*шевство,  что  готовъ  былъ  за- 
бросать пхъ  камняни,  еслибъ  они  не  замолчали;  и  эта  ярость  *) 
ое  проходила  у  него  до  конца  жизни.  Мн*  совестно,  <гго  я  пят- 
наю славу  такого  человека,  какъ  онъ,  ко  уиалеяЕе  пепохвальваго 
могло  бы  уменьшить  в^ру  въ  достоверность  мояхъ  похвалъ.  Да 
извинить  мевя  онъ  самъ,  ыожетъ  быть,  съ  негодован1еиъ  взираю- 
Щ1Й  съ  неба  на  пишущаго  эти  строки. 

Съ  такой-то  доблестью,  съ  такими  знаниями,  уживалось  въ 
поэтй  сладостраст1е  *),  и  не  только  въ  юныхъ,  но  и  въ  зр^лыхъ 
л^тахъ.  Извинить  этого  нельзя,  но  кто-же  обвинить  его?  Не  я, 
во  всякоиъ  случае.  Чего  только  не  делаютъ  съ  нами  женщины, 
еслл  желаютъ,  да  и  не  желая!  За  ними  нрелесгь,  красота,  есте- 
ственное вожделйн1е  и  многое  другое,  постоянное,  говорящее  за 
нвхъ  въ  сердцахъ  мужчинъ,  Прим'&ровъ  много  —  и  Боккаччьо 
приводить  вхъ,  оть  Юпитера  до  Ирода.  Дайте  пройдетъ,  если 
не  извиненный,  то  обвиненный  въ  меньшей  н%р'Ь,  ибо  онъ  не 
одинъ. 

Перечислеше  его  сочинен1й  (§   13)  оказывается  необходя- 


1)  1три1еп(е  о  аЫшом. 
3)  Ьапапл. 
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ыьшъ,  дабы  ивкто  не  прпсвовлъ  ссб-!  того  шли  другого,  и  еиу 
не  приписали  чужихъ.  Прежде  всего  оиъ  па  26-иъ  году  на- 
опсадъ  УКа  Киоуа,  которой  оиъ  стыдндся  въ  зр'Ьломъ  воз- 
раст!., хотя,  взявъ  во  В1шма1ие  юиыя  л'йта,  опа  прекрасва  я 
правится  Т01П-1 '),  Опыты  общественной  Д'Ьятельиости  открыли 
еыу  глаза  на  людск1я  заблу;клен1н,  и  его  Коиед1н,  за  которую 
опъ  ирипялсл  па  35-иъ  год)'  жязнв,  ответила  его  ц^лв:  уко- 
рить и  наградить  людей  по  ихъ  заслугаыъ;  три  каатвкв  отв!- 
чаюгь  д^лен^ю  на  порочныхъ,  стремящихся  освободиться  отъ 
порочности  и  доброд4тельньгхъ.  Невзгоды  судьбы  не  могли  пе 
м1'.и1ать  его  гранд10змому  труду  '),  который  запииалъ  его  до 
конца  жязнв.  Но  въ  пстор)и  Божествепиой  Коиед1в  были  слу- 
чайности (§  I  4):  семь  первыхъ  иЬсией  были  написаны,  но  забыты 
во  *1'лоренц1и  въ  пору  бегства.  Кто-то,  роясь  въ  вещахъ  Данте, 
который  усп-Ьлп  припрятать  въ  церквв  '}  огь  грабввшей  толпы, 
нашелъ  въ  сундук-Ь  в  гЬ  семь  п-Ьсней;  онъ  проб-Ьжалъ  вхъ  и, 
такъ  какъ  они  еиу  поправились,  тайно  унесъ  в  показалъ  Диво 
ди  Мессеръ  .1аыбертуччьо  *),  зпаиенитоиу  въ  то  время  Флорен- 
тв некому  поэту.  Онъ  прпзна.1Ъ  это  за  творение  Данте,  и  съ  об- 
щаго  соглас1я  01гп  послали  тЁ  п^спя  къ  маркизу  Мороэлю,  у 
котораго  жилъ  тогда  Данте,  съ  просьбой  побудить  поэта  къ  про- 
должсн1ю  труда.  Дайте  счятадъ  его  утрачеянымъ,  бросилъ  я  са- 
мую загЬю,  но  когда  судьба  снова  натолкнула  его  на  нее,  онъ, 
уступал  просьбамъ  маркиза,  С1юва  вжился  въ  нее  не  безъ  усвл1й 
I  продол жалъ: 

Боккаччьо  ясно  ввдптъ  спай  въ  этомъ  &еки1(а1к1о,  «продолжая»; 
совц'ЬнЕя  явились  позже. 


1)  А'  то1в»г1. 

2)  См)  а]и,  см1  {гкпЛе,  соы  мео^^^аи  {тргеы. 

3)  1п  1аокЬ|  мсп. 

4)  Въ  комаевтарйхъ  къ  БожестмшвоВ  кохел)»:  0|1Ю  И  вемег  ЬашЬсг- 
1асс10  Кг«1соЬаЫ1. 

5)  Ш.  VIII,  1. 
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Данте  проходилось  работать  съ  перерывами,  которые  дливсь 
иЬслцы  и  годы;  наппсавъ  п^.сколько  пксеиъ,  опъ  обыкновенно 
лосыладъ  ихъ  къ  мессеръ  Капе  долла  Скала,  котораго  особенно 
уважалъ;  лишь  посл-§  того  онъ  появо.1ялъ  дЬлать  съ  ппхъ  списки; 
но  поел Ьдиихъ  тринадцати  п^сенъ  онъ  не  усп^лъ  послать  п  по  его 
кончвн'Ь  ихъ  не  нашлось.  Его  сыновья,  Яковъ  в  Пьеро,  оба  поэты, 
намеревались  дополнить  трудъ  отца,  когда  восемь  мТ.сяцевъ  но 
его  смерти,  объ  утрени,  къ  Пьеро  Джьярдипо,  бывшему  его  уче- 
нику, пришелъ  Якопо  Алигьерв  п  разсказалъ,  что  ему  янвлсл  въ 
сновид'Ьн1и  отецъ,  облечснпып  въ  б^1ыя  одежды  и  окутанный  нс- 
обычайнымъ  С1яп1емъ.  Л  живу  настоящей  жизнью,  сказалъ  опъ 
и,  на  вопросъ  сына,  кончилъ-лп  онъ  свою  поэму,  отвЬтилъ,  что 
ковчвлъ;  затЬиъ,  будто-бы,  повелъ  его  въ  бывшую  свою  комнату 
в,  укаэавъ  на  одно  м1;сто,  сказалъ;  Вотъ  то.  чего  вы  ищете!  — 
По  этому  указан1ю  Якопо  и  Пьеро  Джьярдино  и  нашли  за  на- 
стилкой *)  прибитой  къ  стЬн%  въ  миш-Ь,  которую  тамъ  никто  не 
подозр'Ьвалъ,  покрытую  плесенью  рукопись:  поел  Ьдн|я  н^^снп  Рая, 
который  отослали  мессеру  Кане,  а  зат^мъ  присоедиппли  къ  це- 
лому творению. 

Еще  на  одинъ  вопросъ,  возбужденный  Божественной  Комедией, 
отвечаетъ  Боккаччьо  (§  1  5):  почему  такой  ученый  челов^къ,  какъ 
Данте,  избралъ  для  такого  возвышеннаго  сюжета  не  латинский 
языкъ,  а  Флорентинск1й:  Сд'Ьлалъ  онъ  это  въ  видахъ  большей 
пользы,  какъ  свовхъ  гражданъ,  такъ  в  другпхъ  итальянцевъ, 
ибо  латвнск1е  стихи  понятны  были-бы  однннъ  ученымъ,  тогда 
какъ  итальяпск1е  и  людяиъ  необразованнымъ '),  о  которыхъ 
раньше  никто  не  д,Vма^ъ,  что  пе  помйшало  в  литераторанъ  лю- 
боваться красотами  вашего  языка  а  искусствомъ  владеть  пмъ. 
ЗатЬмъ  онъ  ям^лъ  въ  виду,  что  гуманный  паукп  теперь  въ  за- 
бросе, особенно  у  властителен  п  другвхъ  внеаптыхъ  людей,  ко- 
торынъ  посвящали  обыкновенно  поэтвческ1я  ороизведеи1я;  всл^д- 
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ств1е  этого  Ввргвл1й  а  друг1е  ооэты  не  ц'Ьнятсп  в  въ  пре:1])^111и; 
вотъ  почему,  начавъ  лвсать  свою  поэму  на  латинскомъ  яэыкЬ  '), 
онъ  бросилъ  это  и  ародолжалъ  се  по  итальянски,  не  желал  по- 
дать корки  х.гЬба  тЬмъ,  кто  сосстъ  еще  грудь. 

Въ  зак^ючеII^II  два  си^дЬм!)!,  въ  относительной  точыости  ко- 
торыхъ  Боккаччьо  предоставь летъ  разобраться  другимъ.  Одни 
утверждаюгь,  что  Дайте  носвягилъ  свой  Адъ  властитедю  Пизы, 
Угуччьоне  делла  Фаджьола,  Чистилище  —  Мороэлдо  Маласпииа, 
Рай— Фридриху  III,  королю  Сицил1и;  другзе  говорятъ,  иаоборогь, 
что  вел  поэиа  посвящена  была  Кане  делла  Скала.  Но  все  это 
произвольнын  11н1>ни1,  п  не  такое  это  важное  л1>ло,  чтобы  требо- 
вало серьезнаго  разсыотр'1>н1я. 

Это  заявлен1е  важно  по  отиошен1ю  къ  одноиу  соинительвому 
ппсьиу,  авторомъ  котораго  вазванъ  брать  Илар1Й  и  которынъ 
долгое  время  пользова.1ись  для  жмэнеонисаи1я  Данте.  Опо  из- 
вестно до  сихъ  поръ  лишь  взъ  той  записной  тетради  Боккаччьо"), 
гд*  поиЬщено  и  послан1е  Данте  Флорентийскому  другу.  Бок- 
каччьо  видимо  собиралъ  пвсьма  Данпе,  но  приступая  къ  своей 
б10граФИческой  работ!,  отнесся  не  одинаково  къ  собранному  иа- 
терьялу:  такъ  онъ  пользуется  посланиями  къ  другу  в  къ  Генриху 
VII,  но  къ  показанЁю  Илар|я  обнаруживаетъ  соии1;н1е:  именно  это 
письмо  утверждаетъ,  что  три  кантики  Божественной  комед1и  по- 
священы треиъ  разнымъ  лицамъ  —  а  Боккаччьо  относитъ  это 
ыа'1н1е  къ  числу  нройзвольныхъ.  Онъ  восиользовался  лишь  не- 
сколькими фразами  письма  тамъ,  гд^  говорить  объ  упадке  гу- 
манныхъ  знав1й  и  свиемъ  нежоланш  питать  плотной  нвщей  сосу- 
щихъ  молоко  '').  Так1е  цв1тки  ((расноркч1я  онъ  выбиралъ  и  и.зъ 
писеиъ  Петрарки. 

Другимъ  сочинеи1ямъ  Данте  онъ  отводить  сравнительно  нез- 
начительное И'Ьсто.  Говоря  о  книг!  де  Мопагс^па,  онъ  сообщаетъ 


1)  ОНаша  гсвоа  сапат  и  т.  д. 

2)  Ьаиг.  XXIX,  8;  С1.  више  стр. 

3)  Рга51га  еа1т  та0111Ы11'а  С1Ьи«  аЛ  ога  1аси111шш  а(1тоуе1иг. 
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межд^'  прочиыъ,  что  Дапте  доказывалъ  пепосредствеииое  провс- 
хожде111е  императорской  власти  отъ  Бога,  не  черсзъ  аосрсднпка, 
какъ,  кажется,  полагаютъ  то  клерикп;  ожесточепге  кардвмала 
дель  Поджетто  оротивъ  этой  книги  я  памяти  Данте  вызываетъ 
лорицшие.  Эго  не  объективпзиъ,  а  гуианпзмъ  при  отсутств!! 
сям11ат1Й  къ  идеЬ  Бе  Мопагс1йа  '). 

Сл'Ьдз'ютъ  въ  быстроиъ  перечегЬ:  эклоги,  Сопу1Ч1о,  неокон- 
ченный трудъ  Ве  уи1§ап  сIо^иеп(^а,  эпистолы,  стихотворен1я  и 
новая  похвала  Данте,  что  лресл^дован]я  безжалостной  Фортуны 
не  отвлекли  его  отъ  науки  я  иоэз1и:  персдъ  лпцеиъ  Господа  и 
людей  это  дКло  болйе  нохвалыюе,  ч^иъ  обианъ,  хищен!»  и  пре- 
дательства, которымъ  иынЪ  преданы  всЪ,  стреия[Ц1еся  къ  единой 
ц'Ьли— богатству.  Но  память  богатаго  погибнетъ  или  покроется 
стыдоиъ,  а  слава  Данте  засхяетъ  совреиенемъ  еще  больше,  какъ 
отъ  употреблен1я  оруж1е  становится  бол-Ье  блестяшиыъ  '). 

Я  разсказалъ  вкратд^  о  род^  и  ззнят1яхъ,  жизни,  нравахъ  а 
трудахъ  славнаго  иужа  Данте  Алягьери,  именитаго  поэта;  друпе 
раясказали  бы  лучше,  но  кто  д'Ьлаетъ,  что  можетъ,  отъ  того 
нельзя  требовать  большаго.  Если  въ  чеиъ-лябо  и  погр^шнлъ,  я 
тФыъ  даыъ  другииъ  поводъ  написать  правду  о  нашеиъ  Данте, 
чего,  сколько  мн'й  изв-Ьстно,  никто  еще  не  сд'Ьлалъ. — Боккаччьо 
кончаетъ  (§  17)  толкован1еиъ  в^щаго  сна  матери  Данте')  и  бла- 
годарностью Подавшему  попутный  в^теръ  его  утлой  ладь^. 

БюграФ1я  Данте  плодъ  глубокаго  увлечен1я  личностью  поэта, 
его  психологии;  его  внешняя  истор1Я,  полптичесме  ыоиенты  его 
д-Ьятельноств  раскроются  полн^е  въ  б10граФ1Я  Леонардо  Бруни; 
Боккаччьо  интересуютъ  Факты,  осв'Ьщающ1е  интвыную  встор1ю, 
нравственный  облвкъ  челов'Ька.  Въ  этоиъ  отношсшв  характер- 
ный анекдотъ  иногда  краснор^чвв^е  архнвнаго  документа;  онъ 
отв^чалъ  ВМЕСТЕ  съ  тЬмъ  п  вкусаиъ  новеллиста:  Фигура  выхо- 
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1)  С],  выше  стр. 
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дпда  оттого  рсдьеФпЬе.  Какъ  для  п1;вца  Божествеииой  Коыед!п 
идеалы  доблести  лежали  въ  прошломъ,  такг  раскрылись  они  и 
для  Боккаччьо  въ  извЬстную  пору  его  д-Ьятелыюстн:  въ  Данте 
онъ  искалъ  идеала  поэта  и  человека. 

Намъ  остается  еще  сказать  о  гЬхъ  главахъ  (§§  9,  10)  б1"о- 
гра<м'и,  въ  которыхъ  Боккаччьо  впервые  подробп1'>е  развилъ  своп 
воззр'Ьв1л  на  П0Э31Ю,  иовтореяпыя  иыъ  потоыъ  въ  Ге11еалог1и 
Боговъ  и  въ  комиеигар1я.\ъ  па  Божественную  Коиед1ю 

Вопросъ  о  зна<1ен1п  и  назначоии  поэзш  поставлепъ  въ  сред^ 
рппнихъ  итальянскихъ  гумамистовъ;  они  первые  увидали  въ 
призван1и  поэта  серьезное  общественное  служен)е;  увлечение  кра- 
сотами латинской  поэз1и  объективировало  для  ни\ъ  процессы 
творчества,  до  гЬхъ  норъ  протекавш1е  безсоэнательно,  и  они 
естественпо  старались  выяснить  себ'^,  къ  чему  влекло  вхъ  ин- 
стинктивно. Средн1е  в'йка  полны  позз1и,  но  этихъ  вопросовъ  они 
себ^  не  ставили;  аоэз1я  для  нвхъ  либо  забава,  нередко  грешная, 
либо  вирт}'озвое  влад^нзе  рпвмой  и  Фориой;  въ  Французской  ва- 
родпой  майской  н^снп  ока  определяется  содрржанлеыъ:  это  ра- 
дость и  юность');  для  школьно-латиискихъ  поэтовъ  это  стилисти- 
чесмй  трудъ,  Аполлоиъ,  рождающейся  вэъ  ночныхъ  бд-Ьн1й;  либо 
это — назвдан1е;  ц^ли  назидав1я  оправдывали  то,  что  иогло  ка- 
заться забавой. 

Поэз1я  —  назпдан1с:  зтотъ  взглядъ  лежптъ  въ  основ*  ея  гу- 
ианистическаго  определен1я  у  Петрарки  и  Боккаччьо.  Въ  немъ 
много  восторженности  и  идеализащв,  вызватюй  ц.'1^ляии  самоза- 
щиты.  Точкой  отправлен!»  п  образцами  была  поэз1я  классвковъ; 
Боккаччьо  присоедипилъ  къ  пимъ  и  Данте.  Приходилось  отби- 
ваться отъ  наоаденш:  надъ  людьми,  поэволявшвиа  себ*  считать 
П0Э31Ю  хЬлоиъ,  глумились  не  только  практики,  д-{:льцы,  по  и  пред- 
ставители г1роФесс10нальной  науки,  тогда  какъ  ревнители  нрав- 
ственности и  церкви  усматрввалп  скапдалъ  въ  обновлен  1а  язы- 
ческихъ  басенъ  в  соблазн пте.1ьныхъ  ивеовъ,  осуждая  то  и  другое, 


1)  Зо1,  ^оте. 
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как'ь  вредиое.  Защита  осоовыва^ась  главиыыъ  образоиъ  на  прпи- 
цппЬ  аллегоризма.  Л.иегорйзыъ,  какъ  показатель  общественна  го 
соэ11ан1н  —  а  такпмъ  онъ  былъ  въ  среди1с  в-Ька  —  это  безсозпа- 
тельное  пекан!?  компромисса  между  разными  моментами  развит!», 
ста|)аи1е  согласовать  чужое  съ  своимъ,  либо  узаконить  дорогое 
прошлое  въ  обпзательпомъ  настоящемъ,  объяснпвъ  его  съ  точкн 
зр'Ьюя  этого  пастолщаго.  Когда  грубый  реалнзмъ  старыхъ  клас- 
спяескихъ  миоовь  аересталъ  удовлетворять  гребовагппмъ  релп- 
позпой  мысли,  бо1и  остались,  но  въ  пихъ  отыскало  деиоповъ 
или  обоготворенаыхъ  людей,  мпеы  очутились  иносказательныыъ 
выра;ксн1емъ  исторпческяхъ  Фактовъ,  либо  Фпзическпхъ  и  этпчс- 
скихъ  истинъ;  такъ  толковались  гомерпческ1Я  поэмы  уже  въ 
школахь  стонкоиъ;  вся  Енепда  представилась  пносказан1емъ: 
цаиоынпмъ  лишь  Фульгснцзя  Планш'ада.  ДревнЬйш1Я  аполог1п 
христ1анства,  огь  Юстина  до  Арноб1я,  покоятся  на  нде*,  что 
нредыдуиц'я  Формы  религиозной  мысли  были  лишь  псоолнымъ 
его  откровег|1смъ;  въ  этой  связи  Ор^ей  моп>  представиться 
снмводомъ  Добраго  Пастыря.  Когда  церковь  упрочилась  и 
окр-Ьпла,  сознание  этой  исторической  преемственности  осла- 
бело, по  осталось  аллегорическое  понвма1[1С  ииоа:  подь  лож- 
ыымъ,  съ  вп,гу'  лсгкомысленнымъ  покровомъ  Впргил1л  и  0ВПД1Я 
скрываются  иногзе  истины,  ппсалъ  ТеодзльФъ  ');  ревнители  на- 
ходили въ  такомъ  понимав ш  готовое  оруд1е  для  борьбы  съ  суе- 
ъ%р\еиъ,  хотя  и  позже,  Е1апрпм^ръ,  у  Виицсищя  изъ  Бовэ  в  Аль- 
берта Велика  го  встречаются  отголоски  стара  го  взгляда  на  есте- 
ственное богопозяан1с  пзыческихъ  мыслителен.  И  въ  тоже  время 
умален1е  страха  нередъ  соблазна  ми  язычества  обнажило  въ  ми- 
вахъ  ихъ  абстрактпо-г1оэтпческ1н  красоты;  такъ  поэз1я  природы 
вознпкаегь,  когда  изъ  нея  удаляются  бога.  Имена  Юпитера, 
Венеры  не  внуша.1В  бо.11;е  омасенШ,  ихъ  жало  притупилось,  ихъ 
миеамн  орудуютъ,  какъ  поэтической  прикрасой,  п  аллегорнзмъ 


1)  ТирО(1и1в  Г)е  иЬпа  ^иоа  (г^егс  ао1сЬ1т  с(  <)иа1ис1-  ГяЬи1ае  ртеГагиш  л 
^•ЬИоаорЬЬ  т^а11сс  рег(г.'«с(ра1цг  (ОИшшЬг.  Рое(,  1а(.  тисйИ  ас\-|  <.  I,  Ьас  I, 
стр.  543— 4,  V.  10  <и*д. 
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приэванъ  ва  защиту  поэз!и  мвеа,  какъ  прежде  объяснялъ  его 
содержа  (пе. 

Такова  ея  защита  у  Данте  и  Муссато,  Петрарки  и  Заноби; 
И11осказан1е  снимало  съ  поэз1й  вообще  долю  нарекан1й.  Уже  въ 
своей  в^вчальноб  р'Ёчи  Петрарка  утверждалъ,  что  между  поэз1ей 
н  истор1ей  и  4>илос11Ф1ей,  какъ  моральной,  такъ  в  натуральной, 
разница  не  въ  содержан|'и,  а  въ  аллегорпческомъ  покрове  *);  въ 
писыг!  къ  своему  брату  Герарду  '')  онъ  доказывалъ,  что  поэз1я 
не  стоить  въ  протпвор-Ьчш  и  съ  теолопей,  что  ((теолог1я  —  это 
П0Э31Я,  сюжетъ  которой  —  Богъи  •).  Эта  красивая  Фраза  бол1е 
об-Ьщаетъ,  чЬмъ  даегь.  Все  сводится,  поввдимому,  къ  сходству 
Фвгуриаго  языка,  взъ  котораго  заключають  о  сходств!;  содер- 
жан1я.  Разв'к  названге  Христа  то  львомъ,  то  агнцеиъ,  то  чер- 
вемъ  —  не  поэтическая  Фигура?  спрашиваетъ  Петрарка;  притчи 
Спасителя  не  въ  стил-Ь  аллегор1в,  приличествующей  поэзш?  Ра- 
зумЬется,  сюжетъ  другой:  въ  теолог1Н  это  истинный  Богъ,  въ 
П0Э31И  ложные  богв  я  смертные  люди.  Поэты  были  первыми  бо- 


1)  Легко  можно  локалать,  рое1аз  впЪ  те1а1Л1ае  ввшепКпгпт  П1111св(1са  оивс 
шпгаИв  папе  Ь]Г8(ог1аа  сотргеЬео()1а9Р,  и1  тегит  йа(,  ^ип(1  заере  <11ссге  во1ео, 
1а(ег  рое1ае  е1  узЮгк!  (.Ч  рЬЛоаорЬ!  аеи  шога1и  вси  □з1ига11а  оГСсвит  Ьос  1й1ег- 
е$«е,  ^ио(1  ]о1ег  пиЬЛоаит  е1  аегепит  се1иш  ЕаЦтеК,  сиш  ииоЬЕчие  е&Лет  вк 
с1ап(а8  ш  виЬ[сс1о,  8С(]  рго  сар(и  $рсс(ао1|11т  Лиегза  Ео  (ашсо  <1и1с!ог  6( 
рос111,  ^ио  1яЬопозш9  ^иаезКа  тегиаа  ша^!!  аЦие  ша^!^  (1и1сеав11.  Сл.  Ног(!в, 
ЗсгИи  шейт  й'1  Рг.  Рс1гагса,  стр.  320.  Ся.  СоШга  шс^кит  1атсс(.  I,  1092;  Бр1$(. 
рое».  И,  11;  АГмса  е(1.  СоггаЛп!  IX,  97;  8еп.  IV,  5,  XV  (XIV),  II.  Тоже  въ  р*чм 
Заноби  да  Страха,  съ  укаэаи1емъ,  какъ  на  нсточникъ,  яа  текстъ  прпвклепа, 
яылаяноП  Петрарк'Ь  наэйан1с  вйпчаняаго  поэта:  К%1  рое91а  яс]ей11а  ви1Я  бсИоо!- 
Ьиз  сипс(а  сошр]ес(еаз,  диае  еПаш  аз1го1ов!са8  (1стоо91га({оае8  е1  рЬу81са8  соп- 
с1|и|ппе8  е!гса  ре(1ит  теоаига  деасг!1>1(.. . .  1(;аогао(  аи(ет  ро^ие  оГбсшт  ааЬ 
Ьос  еме,  и1  ует'Ла1ет  гегит  виЬ  атоеа1а  соЬпЬиз  аЬзсп1]<]1ит  е1  ^ссога  уе1и1 
6^тепи)гит  пиЬе  соа(с1(ат  а1(1зоо!9  сагт1и|Ьиз  е1  АиШ  ^иасIат  зиат1Ше  гс- 
зрег^а»,  ^ио  8С|Нее(  диаеа!(ц  (ИСваМог,  та^гя  аЦие  так»,  {атепи  (1и1сезса(. 
Коапе  е(гаш  8асгае  |сг!р(игяс  зиЬт(евитеа1о  тиНа  |1!си11(,  циае  оЬ  Ьос  1е8и11- 
1иг,  зесиоЛит  Ли^азС^вит,  пе  V^1свсап(,  оЬ  Ьос  арег1иа1иг,  и1  раасаоЬ  (С^атр!, 
Мовипеаи  (II  ип  МаооясгкЮ  аи1ортаГо  с  1е((еге  1ае(1!1е  (11  тезвег  С.  ВоссассЕо. 
ЫПапо,  1830,  стр.  121,  122).  О  рЪчи  Заноби   сл.  выше  т.  I,  стр.  42,  377. 

2)  Раш.  X,  4. 

3)  ТЬео1ов!а1п  рое11сат  еазе  йе  Бес. 
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гословаыи,  говорилъ  Аристотель ');  когда  первые  люди,  влекомые 
естественныиъ  жела!11еыъ  уразуыЬть  встину,  пришли  къ  позван1ю 
нЬкой  высшей  силы,  вс^.VIъ  правящей,  рЬшили  чествовать  ее 
бохЬе  и  торжествеипЬе,  ч-Ьыъ  обычно;  оттуда  учрежде1пе  хра- 
мовъ  и  свшцеппослужнтелей,  статуи  п  алтари;  а  дабы  честь  воз- 
давалась 1ге  молчаливо  ^),  положили  чествовать  божество  швро- 
ковЪщательнымн  словами,  далекими  отъ  низменной,  кародиой 
р^чи,  подчяпеппымп  взв'!°1СТ11Ымъ  разм^^раыъ  ^)  въ  ц^ллхъ  укра- 
ше1П)1.  Эго  падлежа .10  сделать  не  вь  народной,  а  въ  н'Ькой  искус- 
ственной, нзобр^теинон  и  необычной  ФормЬ,  которую  по-гречески 
назвали  поэтикой;  г1^-же,  которые  употребляли  ее,  назывались 
поэтами  *). 

Пеграрка  приводилъ,  въ  подтвержден  1е  своего  взгляда,  Пер- 
рона, Светои[я,  Исидора  и  успокоивалъ  брата-монаха  укаэав1емъ 
на  священное  ппсап^е,  огцсвъ  церкви  и  хрвсг1анскпхъ  поэтовъ, 
отъ  Моисея  до  Седу-пя.  ВсЬ  спи  прибегали  къ  средстваыъ  поэти- 
чеекаго  слова;  псалтырь— это  хр11ст1апская  поэма;  изящной  Фор- 
мой гнушаться  нельзя,  ибо  только  дуракъ  или  ханжа  способенъ 
хвалить  пищу  въ  глиннномъ  сосуде  и  отвернуться  отъ  нея,  когда 
она  подана  будетъ  па  золотомъ  блюд^. 

Мы  сказали,  что  Петрарка  р1;шаетъ  вопросъ  скорее  рето- 
рически,  ч^мъ  по  существу,  но  его  взгляды  преднолагаютъ  без- 
сознательное,  быть  можетъ,  обобщен1е,  характерное  д.1я  совре- 
иеняой  ему  поэтики.  Богослов1е — неадекватное  выражеа1е  фило- 
софской истины,  учили  аверроисты;  можно  было,  не  становясь 
на  ихъ  точку  зр^н1я,  утверждать  неадекватность  откровенной 
истины  съел  сиыволическииъ,  челов-Ьческимъ  выражен1е11ъ.  Па- 
раллель съ  поэзией  подсказывалась  сама  собой;  л  зд-^сь  то-же 


1)  Е1  ари(1  Лг!а1о(с1еш  рг1шо$  |Ьео1о^1гао(е$  рое(а5  1екши$. 

2)  N6  ти(и$  [юпоз  веге1. 

3)  Катег1з  ]а$ирсг  .1(1к|Ь|'.1з. 

4}  1й  пае  пои  ('ц|(;аг1  Гогта,  !е(1  аг1!бс!о$а  ^иа(Iлш  «1  еx^а^$^^а  е(  поуа 
вег1  орог1и11,  4иае  ^иои^ат  ^гаесо  аегтпос  рое(1сез  (11си  е*(,  еоа  ^ио^ие  яи!  Ьас 
п1еЬаа(иг  рор(аз  <11хсгиа(. 
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несоотв*тств1е  между  содер'Ка1|1емъ  и  аллегорической  Формой,  и 
въ  тЬхъ-же  цЬляхъ:  охранить  сокровяще  зайшп,  таВны  сущаго 
отъ  небрежной  руки,  оть  безцЬльнаго  любопытства  толпьт,  сде- 
лать ее  1фивлекатсльн4е  своей  недоступностью,  и  вы'Ьсг!^,  сугге- 
стивностью. Это  шло  къ  аристократическому  саиосознаы^ю  гума- 
нистической П0Э31И:  аллегоризмъ  для  пея  такой-жс  оберегь,  какъ 
сшволизиъ  для  совреиепиыхъ  декадентовъ. 

Вотъ  эти-то  воззрЁм1я  Петрарки  я  повторяетъ  Бокь'аччьо 
въ  своемъ  жиямеогшсант  Данте,  воспроизводя  тЬ-же  аргументы, 
иногда  тЬ-же  Фразы,  напрпи^ръ,  о  поэз1И  '),  Боккаччьо  не  разъ 
пользуется  цв*тамп  кр8С1юр*ч1я  Петрарки,  не  всегда  называя 
его;  такъ  и  зд-бсь;  разуыЬется,  это  не  намЬренное  уио^чаII^е; 
гъ  Генеалог1яхъ  богоаъ  '),  повторяя  о  нозз1В  сказанное  въ 
б1ограФ1и,  оиъ  ссылается  на  бесЬдга  своего  славнаго  учителя 
Петрарки;  въ  комментпргяхъ  на  Божественную  Комедию  ^),  гдЬ 
онъ  резюмируетъ  соотв-Ьтствующхя  положения  б1ограФШ  и  Ге- 
неалопй,  онъ  прямо  указываетъ  па  письмо  Петрарки  къ  брату 
Герарду  *).  Но  и  въ  бюграф1и  (§§9,  10)  онъ  относится  къ  нему 
съ известной  саиостоятельностью,  развиваеть  новыми  при1гйра)1и, 
анализуетъ  и  стараетсн  вдуматься,  гдЬ  Петрарка  только  нам^- 
чаетъ.  Такъ,  говоря  о  происхождении  поэтическаго  слова  въ  связи 
съ  началами  реляпи,  онъ  подробн^с  расчлеияетъ  ся  языческ1е 
элементы:  первые  люди  будто -бы  чествовали  единое  божество, 
посл^дующ1е  признали  ихъ  несколько,  хотя  подъначалонъ  одного; 
обоготворялись  силы  нрироды;  первичная  поэз1я  развивалась  въ 
связи  съ  ихъ  культоиъ.  Зат^«IЪ  явились  цари,  правители,  захва- 
тившие власть  надъ  народами,  кто  тЬиъ,  кто  другимъ  снособомъ; 
съ  ними  блескъ  и  торжественность  и  требован1е  почета  и  обого- 


\)  Ьа  чиа1с  Гигша  аррсИагопо  1  ^тш  рое1са;  1ао[)йе  пас4ие,  сЬе  ^ае1Iо  сЪв 
!п  сои]е  Согта  Га  Ко  Гови',  а1  арреНазвс  роеа18,  е  ^ие1[^  сЬе  саб  Гасеиего  с  са1а1е 
шо<1о  |]|  росиге  иваззего,  а!  сЬЕашаззгго  роеИ. 

2)  XIV,  гл.  6,  7  сл*д.;  ел.  гл.  8. 

3)  Сот.  I,  стр.  124. 

4)  Раш.  X,  4  отъ  2  декабря  1348  г.  Сл.  выше  стр.  277. 
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творен1е  ихъ  предковъ;  см^лыхъ  людей  стала  уподоблять  богамъ, 
восп^вая  ихъ  подвиги  п  битвы.  И  этой  потребности  отв1тяли 
поэты:  поэгическ1н  стиль,  сложпвш1псп  въ  кульгЬ  древиихъ  бо- 
говъ,  ириложплсл  п  къ  новымъ.  Такъ  выясняются  взгляды  Бок- 
каччьо  на  двойственный  характеръ  миоа  в  на  сиЫу  религ103110Й 
и  героической  поэз1И.  Ея  отно111е111я  къ  геолопи  поставлены 
такъ  же  вн1;шне,  какъ  у  Петрарки,  та  же  ссылка  на  ни1;н1е  Ари- 
стотеля, что  поэты  были  перкыми  богословами;  связью  является 
аллегория,  въ  этомъ  отиошс1пп  дрсвн1е  поэты  сл-йдовали,  по  1|1р'Ь 
чслов-Ьческаго  разуы1;н1Я,  по  стопамъ  Св.  Духа,  п  какъ  ввдЬ|пе 
Мопссемъ  иеопалилой  купины  означаегь  д-Ьвство  Богородицы, 
такъ  миеъ  о  Сатурн!.,  нозкпрающемъ  свонхъ  д1;тей,  лпоска- 
затсльно  выражаегь  всепоглощающее  время.  При  сходств* 
срсдствъ  есть  и  разница:  предыетоыъ  богослов1я  является  боже- 
ственная истина,  П0ЭЛ1Н  —  яз|,1ческ1е  боги  и  люди;  она  говоритъ 
о  шюгоыъ  ложномъ,  нротивномъ  христ1акско«у  учен|ю,  но  также 
я  о  иного хъ  истинахъ,  раскрывай  въ  нзящнмхъ  образахъ  при- 
чины вещей,  сл1-.дств1я  добродетелей  и  нороковъ,  къ  чему  намъ 
стремиться  п  чего  нэбЕ.гать,  дабы,  пзошрпсь  въ  доброд^теляхъ, 
достигнуть  цклп,  въ  которой  люди,  не  гшавшЕе  пстиннаго  Бога, 
полагали  высшее  блпго. 

И  такъ,  лучшая  защита  поэз1Я  будетъ  вь  раскрьтя  пастави- 
тельнаго,  нередко  глубокаго,  либо  просто  исторпческаго  содер- 
жан1я  древни хъ  мивовъ,  а  влЬсгЪ  п  ихъ  относптелыюй  безобид- 
ности въ  употреблеи1П  ноэтпчсскаго  ствля.  Таково  назначеи1е 
Генеалопй  боговъ. 


X. 
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I. 

Надъ  Гевеалопяии  боговъ  Боккаччьо  работиъ  бод1е  20-11 
х1тъ,  ыачавъ  ран-^е  1350-го  года  и  по  1372-й,  постоянно  гдос- 
снруя  яхъ,  исправ1яя  в  остав^яя  иЬды  разновремеввыхъ  за- 
и-Ьтонъ,  которыя,  казалось  бы,  не  трудво  было  помирить  при 
пересмотре.  Мы  уже  знаеыъ,  что  до  окопчательнаго  пересмотра 
д1;ло  не  дошло ')  и  что  подобно  другимъ  большиыъ  трудамъ  Бок- 
каччьо, его  Фвлоколо  в  Декамерону,  Генеалопямъ  не  суждено  было 
получить  окончательной  отделки;  авторъ  оставался  ими  недово- 
левъ  до  конца,  хотя  сознавалъ  все  значен1е  своего  труда.  Плодъ 
замечательной  начитанности  и  терпЬливаго  анализа,  онъ  грй- 
шитъ  некоторою  безФорменностью:  магер1алы  и  обобщен1я  пере- 
росли плапъ,  затеянный  въ  начале,  а  планъ  остался  в  вызвалъ 
критику  современнпковъ  '). 

Посвятотсльное  письмо  къ  королю  Гуго  взложево  въ  Форме 
разговора  автора  съ  Дониино  изъ  Пармы,  служилынъ  челове- 
комъ  *)  короля,  передавшимъ  ему  желанхе  его  величества,  чтобы 
онъ  ваписалъ  генеалог1Н  языческвхъ  боговъ  и  пошедшихъ  отъ 
яяхъ,  по  пзмыа1лен1ямъ  дрсвнвхъ,  гсроевъ,  а  вместе  н  о  томъ, 
чтб  славные  некогда  мужи  открывали  подъ  пеленою  басевъ. 
Малому  человеку  не  подобастъ  добиваться  причины  королевскихъ 


1)  Сл.  выше  стр.  209 — 211. 

2} ).  XV,  с.  3. 

8)  М1Ии8.  Сх  выше  т.  I,  стр.  96. 
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побужден!»  V  ПС  приходится  говорить  о  своей  оеприготовлен- 
ности  '),  дабы  это  не  понято  было,  какъ  же1аы1е  отстранить  отъ 
себя  обузу.  Боккаччьо  предиочитаетъ  передать  свою  бес1ду  съ 
Допнино:  король  уразум-Ьеть  изъ  нея,  какова  у  него  см-Ьлость, 
ято  оиъ  отважился  еиу  повиноваться. 

Распространпвшясь  о  паучныхъ  заяят1яхъ  твоего  величества 
и  славпыхъ  подвигахъ  твоего  правлен1л,  Донннно  сталъ  убеждать 
пеня  разными  доводами,  язъ  которыхъ  иные  казались  мн^  в^- 
скиии,  чтобъ  я  исполввлъ  твое  желан1е.  Я  отв-Ьчалъ:  Ты  пола- 
гаешь, быть  можегь,  или  полагаетъ  твой  король,  котораго  и  я 
скоро  назову  своииъ,  что  неразум1е  древнихъ,  побуждавшее  ихъ 
возводить  свой  родъ  къ  богамъ,  ограничилось  небольшииъ  угол- 
конъ  земли  в  было  непродолжительно.  Но  ты  ошибаешься:  оно 
обняло  широк1я  пространства,  началось  у  сик1онцевъ,  быть  мо- 
жегь, въ  пору  ювости  Авраама,  и  продолжалось  до  паден1я  гор- 
даго  Ил1ова,  в  н-Ьтъ  соин'кн1л,  что,  гд'Ь  оно  было  въ  сил-^,  тамъ 
написаны  были  огромныя  книги,  чтобы  сохранить  въ  потомстве 
память  о  богорожденныхъ  предкахъ.  Сказывалъ  при  мн'Ъ  Паоло 
взъ  Перудж1я,  челов^къ  серьезпыи  и  ревностный  изсл'Ьдователь 
такого  рода  вопросовъ,  чтб  онъ  слышалъ  отъ  калабрИца  Вар- 
лаама,  .хорошаго  знатока  греческой  литературы:  будто  въ  тЬ 
времена,  когда  царило  это  неразуи1е,  не  было  во  всей  Греши 
ни  одного  властвующаго  либо  выдающагося  мужа,  который  не 
доказывалъ  бы,  что  онъ  происходить  отъ  боговъ.  А  ты  хочешь, 
чтобы  я  исполнялъ  желав1е  короля?  Но  дабы  одолеть  так]я  про- 
странства, горы  и  пустыни  и  моря,  надо  прожить  н1сколько 
9-кковъ,  а  еслибъ  это  и  удалось  какиыъ-нпбудь  чудомъ,  необхо- 
димо звать  пвсьиева  и  языки  разныхъ  народовъ,  всюду  находить 
ва  готова  книги,  и  вс1  безъ  изъяна;  кто-же  наконецъ,  обла- 
даетъ  —  не  говорю  о  себ-Ь  —  такимъ  уыоиъ  ■  памятью,  кто-бы 
въ  состоявш  былъ  все  это  увидать,  уразуметь,  удержать  и  изло- 
жить письменно? 


I 


1)  1ПЗП{6С1СП11&111. 
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Ты  прпсоедннплъ  еще  просьбу:  чтобы  я  истолковалъ,  что 
иодъ  пот^шною  личиною  басенъ  скрыли  иудрые  люди.  Ист, 
что  ииеивтый  король  считаеть  безразсудвыии  ми1;н1я  тФхъ, 
которые  полагаютъ,  что  мужи  столь  глубоко  ученые  тратили 
время  на  сложен1е  басеаъ,  не  им'^юи^ихъ  ничего  общаго  съ  исти- 
ной и  ограииченныхъ  лишь  внГ.шиимъ,  буквальныыъ  снысломъ '). 
Я  порадовался  этой  разсудительности  короля,  —  ты  не  даромъ 
говорилъ  объ  его  божественпомъ  уи-Ь, — и  гоговъ  былъ  бы  усту- 
пить его  желац1ю,  если  бы  у  иепя  достало  силъ.  Но  в'Ьдь  это 
д1;ло  теолога,  того  рода  теологии,  которую  Варронъ  наэываегь 
мистической,  друпе,  ыожетъ  быть,  лучше,  Физической;  она  часто 
обманчива  до  сыЬшнаго  ^),  но  требуетъ  большаго  иснусства. 
Надо  соображать  силы  и  способности  человека  и  согласно  съ 
гймъ  давать  ему  работу;  а  я  что?  ЧеловЪкъ  иаленьк1й,  силъ  у 
меня  н-Ьть,  уиъ  иеповоротливъ,  память  слабая;  если  есть  кто, 
кому  была  бы  по  плечамъ  зта  ноша,  то  это  славный  Франческо 
Петрарка,  издавиа  мой  наставнпкъ*),  одареввый  божествелныиъ 
талантомъ  и  необычайной  памятью,  краснорЬчивый;  ему  в%доиы 
истор1и  всЬхъ  народовъ,  эначен1ц  басенъ,  однимъ  словоиъ,  всБ 

тайны  4>ИЛ0С04>1В. 

Я  умолкъ,  а  опъ  отв1чалъ  благодушно  и  приветливо:  Знаю, 
что  все  это  правда,  сознаю  и  труд1юсти;  во  неужели  ты  думаешь, 
что  нашъ  король  не  сообразилъ  всего  этого?  Онъ  разсуднтелеыъ 
и  милостввъ,  п  не  только  не  желаетъ  утруждать  кого-бы  то  ни 
было,  но  всегда  вс1^ыъ  готовъ  оказать  помощь.  Въ  этомъ  смысл'Ь 
след}'егь  разуметь  и  исполнять  его  веления.  Я  гюнимаю,  что  гЬ 
народы  и  и\ъ  писан1я,  о  которыхъ  ты  говорилъ,  не  достижимы; 
но  онъ  желаетъ,  чтобы  ты  занялся  лпшь  т^иъ,  что  дошло  отъ 
грековъ  до  латннянъ  и  что  объявилось  у  самихъ  латинявъ,  и 
если  не  вс1мъ,  то  гЬмъ,  что  тебе  доступно,  И  до  Кипра  донеслась 


1)  Хес  ргае(ег  1!(ега1е1п  всадит  ЬаЬеа1ез. 

2)  Е(81  р1иптит  п(]еа<1&е  ГаЬ!(а(1а  ЬаЬе!. 
8)  Сщиз  ^ат  (1ш  е^о  аиЛНог  &ит. 
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всесветная  слава  Франческо  Петрарки  '),  но  судьба  не  свела 
меня  съ  нимъ,  ыожетъ  быть,  Господь  такъ  устроилъ,  чтобы  я 
побсрсгь  его,  завятаго  важными  д-Ьлаии,  а  на  тебя,  молодого 
человека  '),  возложилъ  почетный  труд-ь,  дабы  имя  твое,  уже 
начинающее  нрюбр-Ьтать  изв-Ьстность  '),  тЫъ  болЬе  среди  насъ 
прославилось. 

И  такъ  ты  полагаешь,  отв^чалъ  я,  что  если,  оставивъ  въ 
стороне  пйсан1я  варваровъ,  ограничиться  греками  и  латинянами, 
можно  будеть  написать  цельный  трудъ?  В^дь  этинъ  допу|цеи1енъ 
ты  устраняешь  его  большую  часть!  Но  положимъ,  мы  ноступимъ, 
какъ  поступили  римск1е  императоры,  разд-Ёлввъ  иипер1Ю  на  во- 
сточную и  западную;  пусть  у  этого  чудовища  будугь  дв*  головы, 
варварская  и  греко- латинская;  в^дь  и  съ  этимъ  ограи1чен1енъ 
не  достигнуть  того,  чего  ты  желаешь.  То  заблужден1е  было 
древнее,  но  древни  и  враги  книгь;  пожары,  наводнен1я  уничто- 
жили не  одну  александрийскую  бвбл1отеку;  первые  пропов-йдаяк! 
Христа,  нападал  на  язычество,  уничтожили,  безъ  соинЬн1я,  н 
множество  кявгъ,  наполненны.хъ  его  воспоыиван1яын.  Присоедини 
иъ  этому  и  силы  любостяж&н1я:  П0Э31Я  не  прииоситъ  выгоды,  I 
книги  были  заброшены  тЬыя,  кто  ничего  ве  вид^лъ  выше  золота; 
гибельная  ненависть  нйкоторыхъ  властителей  обрушилась  не 
только  ва  лозтичесия,  но  и  ва  научныя  творенгя  *);  многаго  не 


1)  Любопытно  отгЬтить  отршцателное  отнотев1е  Петрлрка  къ  ео^реиеа- 
■ому  ему  Каиру  (Кт.  8уг.  ей.  ЬпшЬгосо,  I.  с.  стр.  42 — 3):  (егг*  пиПа  геаИа  яоат 
Зпеги»  ас  |]е1и]{|  аои,  ^иаш  тсп1о  Уеоеп  васгат  (Пхеге.  Е1  пиос  9ио41ае  Уеоеп, 
та^м  ^иат  МатИ  вей  РаПа*!]  васга  евС. Наго  Ш,  шеи  пу|^иат  пг  аИди1Ж  е1апи/иИ. 
Кеуае  еп^ш  ш  то1||  а^го  тоЬри!!*  у!г1а(ат  гЕ^Ыа  вешЕаа  соа1е8сиа1.  Ь1Ы<)111«т 
1Псо1агаш  (еггае  соеИ^ас  Гегтог  1аёка1.  Сош  еош  ге^юаеа  1гас1п  тах1то  аоИ 
>'1с!а10гев  в^*^  1ешрег1е  регГгиапЬиг,  Ьаес  ргор«  соо1га  оа111гат  ]о1о1егаш)|а 
и'(1ог!Ьия  ае81иа(,  ^иаа!  Ьошзаит  сотр1е1!о  а<]  е1ешеа1а  1гапв1ег!(.  КоИ  Ш  ти1- 
1ат  шшогаг!.  Коп  с«(  еа!т  тИНаг!»  сег1е  пецие  тиИи  ЬшЪ'Л»Мо.  РавСия  к»1- 
1ки1,  ауга  тоШиев,  ртаесае  Ыап(]|иае  ас  1'гаи<]еа  иват  т  1115и1ат  соотепеге. 
^иосI  оришит  аЦие  рге1ш11^81тит  ЬаЬео1,  )111С,  (1|(Е1т!Шт1я  тог1Ьиа  аИапЛе 
▼еокпв,  1асе1  НИапоп  (Сл.  вв«Аев1е  въ  II  В  кнагЪ  ГенеадопВ). 

2)  ^итс^(и^^  (пае. 

8)  Кирег  ш  аигеа  ех1ге  !11с!р!еп1. 

4)  N00  во]иш  ГяЬаЬгиш,  кй  яиагиойаш  {аеа1и1от  то1ипи'1». 
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пощадило  и  время.  Я  не  отрицаю,  что  ииогое  и  осталось,  но 
сколько  иц'Ё  взв'Ьстио,  ничего  похожа  го  на  желаемый  тобою 
трудъ:  вмена  л  роды  боговъ  разс1Ёлиы  повсюду,  одно  найдешь 
въ  этой  киигЬ,  другое  въ  другой,  придется  собирать  по  мелочамъ. 
Ужъ  лучше  отказаться. 

Я  ожидалъ  такого  ответа,  сказалъ  онъ,  но  оть  тебя  не 
отстану.  Сд1^лай,  что  можешь.  Неужели  и  отъ  этого  ты  отка- 
жешься? Видно  леность  *)  подсказываетъ  тебй  отговорки;  н-^тъ 
ничего  гнуснее  педЬнтельнаго  юноша.  Во  будь  уиенъ,  пошш,  что 
трудъ  все  побЪждаеть,  а  1>ортуна  помогаетъ  сн'Ьлыиъ. 

Я  поб^жденъ,  говорю  я  ему,  скорее  твоииъ  красиор^ч1еиъ, 
ч^ыъ  доводами;  ты  побуждаешь  меня,  иастаяваешь,  и  хотл-неютя, 
11н1;  надо  повиноваться. 

Такъ  спорили  иы  долго,  иплоствв^йшЕй  властитель,  я  и  твой 
Доннино,  и  я  согласился;  поквнувъ  горныя  раковины  в  тощ1я 
поля  Чергальдо  ^),  я,  неопытный  пловецъ,  пустился  на  утлой 
ладьЬ  въ  ыоре,  полное  водоворотовъ  и  скалъ;  обойду  вс-Ь  бе- 
рега, л-кса  и  горы,  спущусь  въ  преисподнюю,  поднимусь, 
какъ  второй  Дедалъ,  въ  выси  эопра;  буду  собирать  иэъ  без- 
чвслеаиы.хъ  книгъ  останкв  языческвхъ  боговъ,  нолуразрушен- 
ныхъ  отъ  вреисвя,  но  ужасаюсь  при  мысли,  какъ  ин-к  свести 
вхъ  въ  одно  цЬлое,  въ  генеалог!  ю;  это  вЬдь  пс  по  силамъ  было- 
бы  даже  Прометею.  Потому  не  ожидай,  именитый  король,  чего- 
нибудь  совершеннаго,  какъ-бы  много  времени  и  труда  я  ни  по- 
ложплъ  на  него,  проб-к1ы  будутъ;  я  не  надеюсь  также,  что  въ 
объяснен!  и  тайна  го  зпачен1я,  скрытато  нодъ  корой  басенъ,  л 
всегда  угадаю  иыслв  составителя  ').  Кто-бы  въ  наше  время 
былъ  въ  состоя Н1Я  проникнуть  въ  помыслы  людей,  давно  отжив- 
швхъ?  Понятао,  что  относительно  и.\ъ  суждешя  современниковъ 
могутъ  расходиться,  но  я  успокоиваю  себя  тЬмъ,  что  и  глаголы 


1)  Тогрог  {^патиа. 

2)  Сл.  выше  стр.  61,  орнх.  3. 
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в^чно^  встввы,  еслв  они  првкрыты  товкамъ  покровоиъ  иноска- 
эав1я,  вызывали  ивожество  толкова1пй.  Есл  я  ошибусь  въ  чемъ- 
либо,  вызову  тЬыъ  другого,  бол'Ье  умнаго;  приводя  М1гЬн1Я  древ- 
вихъ,  я  выскажу,  если  они  аокаж}тся  ми!  веудовлетворительиыми, 
и  свое  собственное,  дабы  доказать  нев-Ьжествеввымъ  хулителямъ 
поатовъ,  что  хотя  они  были  и  не  хриспане  '),  обладали  и1рскою 
мудростью,  ибо  не  найдти  ороизведен1й  челов!ческаго  ума,  гд!-бы 
ввосказа1]1е  было  такъ  художественно  '),  слово  такъ  украшено, 
тогда  какъ  подъ  родослов1емъ  ложвыхъ  боговъ  раскрываются 
н1к1я  природный  тайны  *). 

Трудъ  будегь  обширв1е,  ч!ыъ  ты  предполагаешь;  для  удоб- 
ства я  разд!лю  его  на  книги  съ  родословнымъ  древоиъ  во  глав! 
каждой;  въ  конц!  я  присоединю  еще  дв!  книги,  изъ  которыхъ 
въ  первой  отвечу  т!мъ,  кто  пориааетъ  поэз1Ю  и  поэтовъ,  въ 
последней  тЬмъ,  кто,  быть  можетъ,  нападегь  ва  меня.  Не  вивн 
меня,  если  тебЬ  случится  прочесть  н!что,  столь  противное  истин! 
в  взаимно  противор!чивое,  что  того  не  вм!вить  не  только  «ило- 
со«амъ,  во  и  нев!ждамъ  *);  либо  иное,  не  согласное  съ  хроноло- 
пе1  *).  Не  мое  было  д!ло  порицать  это  или  исправлять,  разв! 
нсоравлен1е  являлось  само  собою;  я  только  сообщалъ,  что  нахо- 
дилъ,  предоставляя  разборъ  ученыиъ  *). 

Ощущая  тяжесть  предпринятаго  труда,  Боккаччьо  призы- 
ваетъ  помощь  Бож1ю  на  свое  надменное  иачвнав1е  ''),  а  хулнте- 
лямъ  сулитъ  поношен1е  и  позоръ  н  в!чное  осужден1е  *). 

Самосозва81е  Боккаччьо  отв!чало  действительному  положен1ю 
д!ла:  труда,  подобнаго  тому,  котораго  ожидалъ  отъ  него  король 
■  какой  рвсовалсл  въ  его  воображен1п,  до  него  действительно 


1)  Са(Ьр1!со1. 

3)  Агивс1011а|. 

8)  На1агкИа  ^а■е^ип. . . .  осса1и(а  тгаСегю. 

4)  Кависи. 

Б)  Реи1те  (етропЬа«  соп^гиеоиа. 

в)  Оиро1а1|опе1  рЬМоворЬапиЬиа  Нпчпеге. 

7)  ЗорегЬояае  соерЫ  шео. 

в)  Ае1егва  (1атоа(ю. 
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не  существовало.  13ъ  молодые  годы  оиь  сдЕ;ладъ  длл  ссбн  извле- 
чеи1Я  изъ  Со11сс1апеа  Наоло  изъ  Перу  длин,  въ  которыхъ  много 
было  ыиоологпческаго  ыатер1ала,  сы^шатгаго  съ  другпыъ  ');  это 
былъ,  ста^ю-быть,  сбориикъ  замЬтокъ,  выппсокъ  и  толкмва111Й, 
не  задававш|йся  ихъ  системат11зй[1,]сй.  Не  ввдио  ея  п  въ  дошед- 
шей до  васъ  краткой  «геисалопа  героевъ  п  боговъ  по  Паоло  изъ 
Перудж1и»,  на  въ  подобномъ  же  псречи-Ь,  носящсыъ  имена  Фраи- 
ческо  дельи  Лльбпццн  и  Форезе  дея  Донати.  Об-Ь  статьи  нахо- 
дятся въ  одной  изъ  рабочяхъ  тетрадей  Боккаччьо  *),  обЬ  называютъ 
въ  начал!  родословной  боговъ  Домогоргона,  какъ  и  Боккаччьо, 
но  он*  не  ыогутъ  быть  ноставлепы  ему  въ  счетъ.  Разборъ  его 
источив ковъ,  его  нрЕемовъ  оставитъ  за  нвмъ  заслугу  не  только 
бол'Ье  обстоятельна  го  подбора  Фактовъ,  но  и  иетодическаго,  хотя 
бы  иногда  и  вц-Ёшняго  ихъ  свода  въ  гранд1озную  родословную, 
пр1  постоянноиъ  стреилен1в  проникнуть  въ  пхъ  суть  путемъ 
иыосказательнаго  толкован1я, 

Объемъ  и  характеръ  боккаччьевскихъ  чтен1Й  изв1стенъ  *): 
латвнсме  классики — и  среднев'Ьковые  энавклопедасты,  если  они 
иредставляли  подходящ1Й  матер1алъ;  гречсск1е  писатели  въ  пе- 
реводахъ  или  цвтатахъ  изъ  втарыхъ  рукъ,  но  Гоиеръ  уже  иро- 
чтенъ  въ  аодлиннвк!  при  помощи  Леонт1я  Пилата  —  въ  первый 
разъ  въ  новой  Европе.  Данныя  греческаго  миеа  вдутъ  наконецъ 
изъ  первоисточнвка;  Леонт1й  Пилатъ  предоставвлъ  автору  ре- 
зультаты своихъ  чтен1Й  и  воспоминан1й,  часто  легковЬсвыхъ  и 
саиоув1рен11Ыхъ;  пригодились  теперь  в  ста  рыл  заи^тки  Барлаама; 
Боккаччьо  в!ритъ  ему,  нередко  съ  соин^н1яни,  но  араводитъ: 
в^дь  овъ  живой  показатель  греческой  мудрости.  Въ  латинскую 
онъ  пронйкаетъ  саиъ  обширвьшъ  чтен1еиъ:  эксцерпируются 
поэты,  историки;  Цицеронъ  въ  своеиъ  Ве  Ка1ига  Веогиш  и  В1- 
У1оае  1пзи1ииопез  Лактанц1я  позиакоиили  его  съ  теорией  эвге- 
иерв.яма;  въ  поискахъ  за  матер1аломъ  миоа  ему  случается  раз- 


I)  Сео.  Оеог.  XV,  в;  и.  выше  т.  I,  стр.  вО. 
3)  Сл.  выше  стр.  102. 
8)  С],  выше  стр.  84  слЪд. 
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сказывать  иеслыханныя  басни  и  пстор111;  чптатеш  ыогугъ 
отнестись  къ  нимъ  недов-Ьринво,  но  это  ихъ  дЬло:  онъ  аочсринулъ 
ихь  взъ  древняхъ  комиеитар!свъ  ').  РазушЬютсл  не  только  ком- 
ме11тар1п  въ  род^  Серв1ева,  по  и  безымсппыл  глоссы,  па  которыл 
Боккаччьо  в  ссылается*);  таковы  могли  быть  т1;  глоссы,  которыя 
онъ  хогЬлъ  заиести  въ  свой  экзеыилнръ  Сташя:  ыожетъ  быть, 
глоссы  Лактанщя  Плацпда  ")!  Такъ  называемый  трет1п  ватпкаы- 
ск|Г|  ииоограФЪ  пзвЬстепъ  еиу  иодъ  ниеиеыъ  Лльбсрвка.  Инып 
свМ'Ьнш  взяты  взъ  сред11ев1ковыхъ  анпяклонедястовъ  л  грамо- 
гкевъ:  Исидора,  Рабана  Мавра,  Лнсельма,  Папш  я  друг;  при- 
влекаются наконецъ  и  современные  авторы.  Эти  ссылки  на 
опеслыхаивыхъ  древнихъ  п  непзв^стныхъ  новыхъ  писателей» 
могли  возбудить  соии%и1я,  но  у  Боккачяьо  есть  готовый  на  то 
отв'Ьтъ,  характсрвзую1Ц|Г1  его  критическ1С  взгллды  и  колебан1я 
между  авторитетоиъ  древности  и  нравственнымъ  авторитетомъ 
нпсатслн;  иежду  тГ.мъ  и  другвыъ  объективная  крвтпка  тскстовъ 
и  ноказан1й  незримо  нролагаетъ  себЬ  путь.  Но  древность  еще 
продолжала  закупать  —  л  Заноби  да  Страда  напвпо  нзвипяется 
передъ  своиип  слушате.тяыи,  что  такъ  часто  цлтуегь  Петрарку: 
такому  человеку,  какъ  онъ,  не  въ  укоръ,  что  онъ — еще  жовъ*). 
Древн1с  писатели  были  когда-то  новыми,  отвЬчасгь  Боккаччьо, 
что  пережило  в'йка,  то  освлщено  временсыъ;  оттуда  ихъ  311ачеы1е. 
Будеть-ли  то  гъ  новыми,  хотя  бы  л  достойнычи?  Я  того  ми^и^я, 
что  лишь  тЬ  пзъ  иихъ  нережпвутъ,  которые  нолучплп  нрпзнаи1е 
въ  свое  время  ^);  такихъ  я  л  привожу  въ  свид'йтс.1и;  либо  я  знолъ 
и.хъ  нрп  ихъ  жизни "),  либо  зналъ  о  нихъ,  какъ  о  людяхъ,  всю 
жизнь  отдававшихся  иаук!^,  вран^авшихсл  въ  общсств1з  нодоб- 
выхъ  себ1^  иужсй,  ночтенныхъ  нравами,  нич^мъ  не  занятнаниыхъ, 


1)  XV,  б. 

2)  XV.  6:  в1ози1а«  г11ат  .1ис(оги  сагси1^^  оотдие. 

3)  Га.  выше  т.  I,  стр.  10?. 

4)  Сктр!,  1.  с.  стр.  127:  пес  Г01П]  (аоЮ  кошаа!  |1сис1  оосегс  диоЛ  т|у1ь 

!>)  XV, Б:  сиш  аЬ  согиш  110\|(а(е  иссеме  III  гхоЫ^иш  а]1ргоЬа1101113  аишепДпш. 
0}  Сиш  упо»  аоуегат. 
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яьи  слова  и  писаи1я  одобряются  всЬми  разумнейшими.  И  онъ 
приводить  имена  Аидалопе  ди  Негро,  Данте,  Фраическо  да  Бар- 
берино,  Варлаама,  Паоло  пзъ  Перудж1(1,  Лсопт1я  Пилата,  Павла 
геометра,  наконедъ  Петрарки ').  Ими  мы  и  займемся. 

Петрарки  упоминается  не  разъ,  не  какъ  исгочникъ  миооло- 
гнческихъ  св'Ц'Ьи!^,  а  съ  ц^лью  памегерика,  либо  чтобы  закре- 
пить его  словомъ  и  нрпм1;ромъ  какое-нибудь  общее  положение. 
Въ  главе,  иосвященной  сащнгЬ  соврслс[Н1Ыхъ  ученыхъ  *),  Бок- 
каячьо  говоритъ  о  немъ,  какъ  о  своемъ  почтенней шсиъ  учителе, 
недавно  вЬичаеноыъ  въ  Риме,  более  достоГшомъ  стоять  въ  ряду 
древнихъ,  чемъ  новыхъ  знаисяятыхъ  мужей.  Онъ — слава  Мтал1и, 
но  его  знаютъ  Галл1я  и  Герман1я  и  далек1й  уголокъ  Лигл1и  и 
греки,  его  имя  дошло,  несомненно,  и  въ  Квпръ  до  короля  Гуго. 
Мнопя  сочянен1я,  въ  стихахъ  и  въ  прозе,  свидетельствуютъ  о 
его  божественноиъ  дарован1и:  его  Африка,  порывающаяся  на 
светъ  изъ  своего  затворничества  ');  Буколика,  зиаиеиитая  но- 
всюд}',  книга  стихотворныхъ  лослапИ  къ  друзьяыъ,  два  гроиад- 
ныхъ  тома  писеиъ  въ  орозе,  столь  багатыхъ  содержан1енъ, 
сентенц10зныхъ  и  изящныхъ,  что  добросовестный  читатель  не 
поставить  ихъ  ниже  цицероаовскихъ.  Известна  его  Инвектива 
противъ  медика,  книга  объ  Уединеицой  жизни;  вскоре  явится 
другая:  О  средствахъ  противъ  счастливой  и  несчастной  судьбы  *); 
есть  у  него  въ  работе  и  еще  многое,  что  мы  не  заиедлииъ  про- 
честь. Такого  ли  свидетеля  мые  устранить?  Кто  ему  не  поверить? 
Какнхъ  бы  еще  похвалъ  я  не  прибавилъ,  еслибы  недавно  ^)  не 
написалъ  о  немъ  скроинымъхтилеыъ')! 

Если  разумеется  б1ограФйческ1в  очеркъ  Петрарки,  состав- 
ленный въ  1347— 8-хъ  годахъ'),  то  отзывъ  Генеалопй  арвнадле- 


1)  XV,  6. 

2)  Ь.  с. 

3)  ВаЬ  сопс1ау|  с1аи8а. 

4)  Ое  тетейт  ли  и(гвт<1ие  ГоПипаш. 
Б)  Раи1о  аа1е. 

6)  Теоиа  сакто. 

7)  Сл.  выше  стр.  114  м'Ьд. 
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жотъ  къ  перволу  ихъ  наброску.  Тогда  Боккаччьо  писалъ  по 
слухам!.,  теперь  съ  восторженностью  очевидца  и  поклонипка. 
Протявнпкв  110Э31И  онвралвсь  на  ми'Ё1|1с  Платова,  что  иоэтовъ 
слЬдуетъ  изгнать  иэъ  государства;  неужели  оиъ  былъ-бы  на 
столько  безуыенъ,  спрашпваеть  Боккаччьо,  что  ириказалъ  бы 
удалить  и  Петрарку?  Съ  юности  веди  безбрачную  жизнь  *),  онъ 
такъ  страшптся  мерзостей  Венеры,  что  вс1шъ  его  знающиыъ 
являетъ  собой  священный  образъ  чистоты ');  ложь  его  смертель- 
ный врагъ;  оиъ  ыенавпстникъ  нороковъ,  святилище  истины,  укра- 
шеи1е  и  вссел1е  добродЬтели,  м^рвло  .христианской  святости  '); 
иабожный,  благод^'шный,  благочестивый,  на  столько  скроиный  *), 
что  его  зовугь  вгорыыъ  Партен(емъ  (какъ  Ввргил!»);  онь  — 
слава  П0Э31И;  увлекательный,  краснорйчпвый  ораторъ;  филосо<1>1я 
открыла  еиу  свое  нФдра,  его  умъ  не  по-челов-Ьческв  нронвцате- 
ленъ,  его  плилть  полна  всевозиожныхъ  С8^:д^н^й,  как1я  только 
доступны  смертныиъ;  оттого  его  11роизведен1я,  въ  IIроз^  и  сти- 
хахъ,  С1яютъ  такпиъ  блескоыъ,  такъ  изящны,  такъ  цветисто 
украшены,  такъ  прельщаютъ  звучностью  слова  н  чудво  усна- 
щены пзр'Ьчеы1яии,  что,  кажется,  это  д'Ьло  скор^е  божествеинаго, 
Ч'Ьыъ  человЬческаго  ума.  Но  къ  чему  распространяться?  Онъ 
бол1;е,  ч'ймъ  челов1къ'),  и  его  силы  далеко  иревышаютъ  челов!- 
чесюя.  Я  расточаю  ему  хвалы,  точно  древнему,  давно  умершему 
ыужу;  но,  но  мплоств  Бож1сй,  тотъ,  чьи  достопнства  я  превоз- 
ношу, еще  жпвъ  и  здоровъ,  п  милые  хулители,  которые  не  по- 
варили бы  моимъ  строкамъ,  могутъ  уввл1ть  его  своимя  глазаив. 
Я  не  соынйваюсь,  что  на  нсмъ  оправдается  то,  что  оправдыва- 
лось часто  на  знамелптыхъ  .тюдяхъ:  личное  внечатлЬнйе  ока- 
жется не  ниже  молвы,  по  словамъ  1{.1авд1'ана;  я  утверждаю  смЬло, 
чго  оно  окаячетсн  выше:  таково  благол"Ьп1е  его  нравовъ,  обаяше 


I)  XIV,  19:  сеНЬст  У11аш. 

3)  Са1||оИ1ме  5аас(1(.')1й  иогша. 

4)  \Ч'гесии(]|1>. 

5)  Пошшеш  8ирега(. 
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р'Ьчя,  приветливость  и  старческое  б1агообраз1е  •),  что  о  неыъ 
можно  повторить  слова  Сенеки  о  СократЬ;  что  его  слушатели 
поучались  бол^е  изъ  его  иравовъ,  ч1Ьиъ  изъ  устъ. 

И  въ  другихъ  случал  хъ  Петрарка  цитуется  не  иначе,  какъ 
съ  эпитетами:  славв'Ьйш1и,  мой  учитель,  съ  ссылками  на  трак- 
тагъ  объ  Уединенной  жизни  въ  подтвержден1е  отрицательнаго 
взгляда  на  женщину  '),  на  Африку  недавно  вЬнчаннаго  поэта '), 
ва  его  Инвективу  противъ  врача  *),  эклогу  Аг^из  '),  Ве  Кете- 
дпз  *);  сообщается  его  взглядъ  на  происхождек1е  поэз1и  '')  и  ра- 
скрываются ВЫС0К1Я  хряст1анск1я  наэидан1я,  скрытыя  въ  ино- 
сказан1яхъ  его  Буколики  ^).  Петрарка  и  Данте  приводятся  вако- 
нецъ*)  въ  свидетельство  того,  что  если  поэты  пщутъ  уединен!», 
то  не  потому,  чтобы  они  были  люди  неотесанные,  не  знающ1е 
иравовъ:  они  часто  водились  съ  высшими,  Данте  дружилъ  съ 
Фридрихоыъ  аррвгонскимъ,  королеиъ  Сицил]и,  съ  Кане  делла 
Скала,  Петрарка  былъ  въ  близкихъ  отлошен1яхъ  къ  императору 
Карлу  IV,  королю  Французскому  1оаину,  Роберту,  королю  Си- 
ЦИЛ1И  а  1ерусалима  и  ко  многвнъ  папамъ;  былъ  бы  блиэокъ  и  къ 
ныыешнимъ,  еслвбы  того  эахогЁлъ.  Отъ  Петрарки  авторъ  ждетъ 
себе  и  критики '"). 

Въ  бо.гЬе  тЬсныхъ  отношен1яхъ  къ  иатср1алу  Генеалог1Й 
стоять  уаоминан1я  Дайте.  Въ  главе,  посвященной  соврененнымъ 
писателямъ,  которыми  пользовался  Боккаччьо  *'),  онъ  говорить, 
что  ссылался  в  ва  Даете  Алвгьерн,  известнаго  Флорентввскаго 


1)  Сотро81и  (епееЫЬе  совяркоа*. 

2)  IV,  44;  ел.  XIV,  10. 

8)  VI,  68;  нпче  ТП,  39:  ]а1п  ргЫеш;  объ  А*риЕ^  XV,  18. 
4)  VII,  86;  XIV,  12. 
6)  XI,  I. 

6)  XIV,  10. 

7)  XIV,  8. 

8)  XIV,  21;  ем.  10. 

9)  XIV,  11. 
10)  XV,  14. 
п)XV,в. 
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поэта,  какъ  на  мужа  достойиаго  и  заслуживающего  прославле- 
и1я  *),  ибо  онъ  возвышался  срсля  граждавъ  своимъ  благород- 
ствонъ,  и  хотя  состоян1е  у  него  было  иезиачптелыюе  в  сеыья,  а 
впосл'Ьдств1и  и  долгое  изгнание,  стЬсплли  его,  о}1ъ  не  переставалъ 
отдаваться  естественно- лаучиьшъ  ')  и  богословски ыъ  занлт1я)]ъ, 
и  оарижск1л  школы  поннягь  его  поб Цопосные  диспуты  '•').  И  въ 
поэзш  онъ  былъ  у<1е1Г^Г1шимъ,  п  лишь  пзп1а1|1е  лишило  его  лавра, 
ибо  оиъ  желалъ  быть  увкнчапмымъ  только  на  родпнЬ,  чего  не 
допустилп.  За  пего  говорить  его  знаменитое  11роизвсде1пе,  напи- 
санное пыъ  въ  стпхахъ,  съ  чудсспыиъ  пскусствомъ  п  на  Флорен- 
тиискомъ  дгалсктЬ,  подъ  заглавЁемъ  Коыед1п,  въ  которой  онъ 
прояввлъ  себя  не  языческииъ,  а  христ1анскииъ,  вдохновонеыыъ 
богословомъ  *).  Его  знаетъ  почти  весь  свЬтъ;  не  знаю,  дошла  лн 
его  слава  и  до  твоего  Величества,  обращается  Боккаччьо  къ  ко- 
ролю Гуго.  Богословомъ,  выражавшилъ  подъ  личиной  поэтиче- 
скихъ  вымысловъ  священмыя  истины  хрпст1лнствз,  Данте  на- 
зваиъ  и  въ  другихъ  »1*стахъ  *);  въ  своей  Ко.иед1п,  написанной 
художественно,  хотя  и  на  отечестве1нюмъ  языкЬ  *),  онъ  взобра- 
зилъ,  согласно  съ  учен1емъ  церквп  '),  троякое  состояние  усоп- 
шихъ  по  смерти.  Но  что  особенно  прпвлекаегь,  это  именно 
лантовск1я  иноскаяан1я,  личные  си11волпческ1е  образы,  къ  ко- 
торымъ  Боккаччьо  относится  почти  такъ,  какъ  къ  миоологпче- 
скому  иатергалу,  почерпнутому  у  класспковъ  или  изъ  пхъ  отра- 
жев1Й,  настонщеыу  ыатер1алу  ГенеалогШ.  Эта  неразборчивость, 
характерная  черта  Генеалог! й,  объясняется  какъ  понятною  ие- 
выработанностью  взгляда  на  эначеи1е  п  истор1ю  ииоа,  такъ  н 


1)  Таа^иат  рглсс!раат  аИцппоЛо  !пгосо  Т1ги1л;  теге(иг  ^а^<1еIп. 

2)  РЬзг11с1а, 

3)  Л|1Ьис  ^иI^а  Га1е1иг  Рагшиа  ш  е»(1ого  ча1'р19з11пг  лЛ^-егзиа  циозсооям 
С1гса  ^аап1саа^ае  Гнса1(а1мл  уо1ео(ез  гезроо&шоЕЬи!  аи(  роI^I^оп^Ьи9$п^8оЬ^^се^е 
^мрииоз  1а(гат1(  дутпавшл.  Сл.  выше  стр.  28'.',  3()9. 

4)  $е  поп  гаНЬдсит,  ясс!  сл|Ьп11С11тп  аЦие  (11\'111и1п  ро11а$  011еа(]Н  1Ьео1ортт. 
о)  XV,  8;  XIV.  10;  «.  Сош.  I,  Г  53. 

6)  XIV,  22:  (1а1о  ^<сгто^1е  та1ег1]0. 

7)  ^иxи  :9асгае  (ЬеоЬ^'ае  (1ос1П[1аш. 
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лрипц|1П13лы1ьп1Ъ  отождествлсн1емъ  поэз1и  и  богос.10В1Я,  то-есть, 
мяволопп,  со  стороны  ичъ  впйшмйхъ  призмаковъ:  символпческаго 
языка,  аллегор1п.  Точка  зрЬ|11л  Петрарки  и  Боккаччьо  на  этотъ 
вооросъ  иамъ  извФстиа '):  поэты  были  первыми  богословами,  поэ- 
тические образы  повторяютТ)  и  воспроизводятъ  мпойчесь1е.  Эво- 
люц1оп11ое  уче1мо  вновь  откроетъ  этотъ  вэгллдъ  и  воспол1>зуется 
■иъ,  какъ  руководяще»  пятью,  чтобы  усладить  развит1е  отъ 
безсолпательнаго  творчества  ыпоа  къ  сознательному  творчеству 
поэта;  по  для  Петрарки  и  Боккаччьо  поэзия  представлялась  исклю- 
чительно лтнымь  актолъ,  въ  ихъ  понпмапш  первые  поэты-бо- 
гословы такъ  же  творп.1П  символы  и  ыиоы,  какъ  изобрГ.талъ  ихъ 
напрпмРфъ  Петрарка,  когда  въ  своей  10-й  эклогЬ  вообра- 
жаетъ  себЬ,  что  тронъ  риискихъ  пмператоровъ  былъ  кленовгой, 
потому  что  изъ  клена  былъ  сдУамъ  п  дерсвпппый  копь,  введен- 
ный въ  Трою;  оруд1е  гибелп  стало  оруд^емъ  возро;кдег11я,  какъ 
въ  легенд!,  о  крестпомъ  райскоиъ  дрсв-Ь').  Съ  :>той  точки  зр-Ьп1я 
стааовится  ноиятпыяъ,  что  Боккаччьо  не  отличаетъ  стараго  ыи- 
вячсскаго  спмвола  отъ  поэтической  Фигуры,  каприза  личной  Фан- 
таз1и,  либо  ФилосоФскпхъ  от8лечеп1й  Цицерона.  Здйсь  Дапте  и 
вступа.1ъ  въ  своп  права:  говорится,  со  словъ  Цицерона,  объ  об- 
мап'Ь(Ггаи8),сы11а  Эреба-и  приводится  и  разбирается  по  призна- 
камъ  символическ1Й  образъ  Гер1опа  въ  ХУИ  п*сн-Ь  Ада');  глава 
объ  Ахеронт**)  даетъ  новодъ  къ  такому  же  разбору  извЬстнаго 
эпизода  ')  о  старц-Ь  на  островЬ  КригЬ,  гбло  котораго  источаетъ 
слезы  —  оттуда  адск1я  рЬки;  Виргил1Й  пом*щаетъ  Лету  въ  Ели- 
сейскихъ  поляхъ,  нашъ  Данте  наверху  горы  Чистилища  •);  упо- 
минается городъ  Дита')  и  мистическая  процесс1я  въ  XXIX  п*сн* 


1)  Сл.  выше  стр.  316  сл^л. 
2)Рат.  XXII,  2. 
8)  I,  21. 
4)  III,  6. 

6)  Ы.  Х17,  94  сд^л. 
Р)  III,  П. 

7)  УШ,  6;  ел.  1пГ.  VIII  и  м*л. 
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Пургатор1я,  съ  гпиФомъ,  влекущимъ  колесницу  и  семью  св*- 
тильникаии '). 

То  же  отношение  обнаружпваегь  Боккаччьо  къ  Фрапческо  да 
Г.арберипо,  каноивсту  бодЬе,  ч-Ьмъ  итальянскому  поэту,  человеку 
чистыхъ  нравовъ,  благочестивому  и  почтенноиу  *).  Оиъ  цитуегь 
его  въ  глав-Ь  о  КуппдоII^,  сын§  Марса  л  Венеры  '),  всх1дъ  за 
Цпоеромоиъ,  Оввд1емъ  и  Сер81емъ.  Д*ло  идетъ  объ  итальяи- 
скоыъ  стихотвореа1и  Барберппо,  гд^  Аиуръ  изображается  съза- 
вялаипмми  глазами,  ногами  гряФа  и  лоясоиъ,  лолнымъ  сердецъ*). 
СлЬдусгь  непосредственно  цитата  изъ  Апулея. 

Лндалоне  ди  Негро*),  старый  учитель  Боккаччьо,  какъ  в  Па- 
велъ  Геоиетръ,  былъ  главпымъ  источникоыъ  астрономпческвхъ, 
астрологическихъ  п  хрополорпческихг  С8^.д^пш,  разсЬяиныхъ  въ 
Генеалоппхъ  въ  объяснении  того  или  другаго  мяоа  •);  къ  нему, 
вероятно,  восходятъ  указан1л  на  арабскихъ  астрономовъ  Алп  ') 
и  Альбумасара  %  но  онъ  же  разсказываеть  мпоъ  о  пимф^  Га- 
рамантисъ ")  и  объясняетъ  Фпзпческоми  законами  басню  о 
Юнон'Ь,  зачавшей  отъ  латука  богиню  юности  п  весенняго  воз- 
рожден1п  '"). 

Павла  Геометра  или  Ве11'  АЬЬасо,  математика  и  поэта  въ 
лзв1,стныя  минуты,  Боккаччьо  эиалъ  лично;  въ  пЬкоторой  «{.р^: 
онъ  былъ  посредникомъ  между  ппиъ  п  королемъ  Гуго  въ  во- 
просе о  Генеалог1яхъ  Боговъ'^].  Боккаччьо  распространяется  въ 
похвалахъ  своему  собрату,  ФЛорепт1йцу:  никому  въ  его  время 


1)  XIV,  10. 

2)  XV,  6. 

3)  IX,  4. 

4}  С^.  выше  т.  I,  стр.  2ПС. 
5)  О  нснъ  С1.  пыше  т.  I,  стр.  7С  сл^л. 

в)  I,  6;  II,  7;  III,  31,  22;  IV,  б,  1в;  VIII  ввелен1е;  VIП,  2:  Аоаа1Ь  м  Павелъ 
Геометръ. 

7)  IX,  4  =  Сот.  I,  431. 

8)  II,  2,  7, 111,  22,  VIII,  I. 
0)Х1,  П. 

10)  IX,  2:  1|1с(исае. . . .  171геигез  =  Гг1{Ц1  !о(ео|ип1. 
11)1.  XV,  с.  13, 
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арвометвка,  геоиетр1я  в  астролог1я  такъ  не  открыли  свовхъ 
тайнъ,  какъ  еиу,  нпкто  не  былъ  такъ  искусенъ  въ  наб4юде111и 
св4тидъ  собственноручно  сд-Ьланными  для  того  инструиентами; 
не  только  во  Флоренши  в  ИталЕИ,  оиъ  извЬстенъ  в  дал^е:  въ 
I1ар^ж^,  срсдя  бретонцевъ,  въ  Испан1п  и  АфрпкЬ,  гд-Ь  эта  иаука 
особенно  въ  чести  ')  Опъ  былъ  бы  счастливыиъ  челов^коиъ, 
еслнбы  духъ  ого  былъ  нредпршмчив-Ье  ^)  или  саиъ  онъ  родился 
въ  бол^е  благополучный  81;къ^. 

Съ  Паоло  язь  Перудж1И  *)  иы  воэвравцаеися  къ  одному 
лзъ  пеаполитанскихъ  руковпдптелей  Боккаччьо,  скроиныхъ  ка- 
ыепщиковъ  грлдущаго  возрождеы1я;  мы  не  знали  бы  о  нсмъ, 
еслибы  благодарный  ученвкъ  не  сохранилъ  ваиъ  память  объ  его 
эрудиши  и  знаиенитыхъ  Со11ес(апеа.  Имя  Паоло  и  связаннын  съ 
нимъ  имена  Теодонц1я  в  Варлаама  принадлежать,  такъ  сказать, 
къ  фундаментамъ  Генеалопй,  къ  ел  древн^йшему  остову,  кото- 
рый лвиш  постепенно  приращался  данными  новаго  чтеп1я;  тогда 
къ  показаи1Ю  Оаоло  присоединились  друг1я,  столь  же  серьезный 
пл  I  бол%е  в1.ск1л,  п  Боккаячьо  разбирался  въ  нихъ,  порой 
устраняя  миН|11е  Паоло '),  иногда  опираясь  на  него  •).  Но  встрЬ- 
чаютсл  п  так! я  главы,  гд-!-.  свидетельство  Паоло  стоить  одиноко: 
это,  быть  ыожетъ,  остатокъ  первпчггаго  наброска,  другихъ  источ- 
никовъ  не  нашлось.  оДииасъ,  говорить  Паоло,  былъ  сынъ  Аона, 
отецъ  Аз1я  п  Алексирроэ.  Иного  о  неиъ  я  не  читаль» '). 

Со11ес(апеа  Паоло  до  насъ  не  дошли;  небольшой  генеалогпче- 
ск1й  перечень  боговъ  и  героевъ,  сохрани8Ш1йся  съ  его  вненемъ 
въ  заметкахъ  Боккаччьо  "),  не  всегда  совнадаеть  съ  т^ми  дан- 


1)  у  арабов-ь.  С^.  выше  т.  I,  стр.  96,  отэывъ  Никн*ор«  Грвгоры. 

2)  8)  ЖП1Ш0  сга(  аг(]еп110г7 

3)  Ь|Ьег>1юг1  мссоЬ,  XV,  в.  С|.  еще  оъ  VII,  3  сеьику  п  Ао(1к1о  е(  Р>и1а1 
|еоте1га  а51го1ок>  ат)ю. 

4)  XV,  6.  О  Паою  нзъ  Перудж1а  ел.  выше  т.  I,  стр.  79—80. 
б)  IV,  19:  Га1аат. 

6)  V,  20:  ю1ег11в  РаоН. 

7)  XII,  42;  ел.  ХИ,  20  и  раМ1ш. 

8)  С|.  выше  стр.  1Г12. 

С«оуап  II  Отх.  П.  А.  Н.  ^ 
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пымп,  при  которыхъ  въ  Генеалог1пхъ  стоитъ  имя  Паоло.  Такъ 
въ  введепгп  къ  посл^дяпиъ  п  вт.  перечнЬ  одинаково  цитуются, 
по  поводу  Демпгоргопа,  стпхп  Лукапа  •),  но  папрвл-^ръ  Ахеронтъ 
является  въ  Ге11еалог1яхъ  сыноаъ  первой  Цереры*),  въ  перечне 
его  отецъ  ГпГегпив;  тамъ  ')  н  зд[;с1,  отъ  Ахе1)011та  пошли  Фур1и, 
Виктор1я,  АскалпФъ  и  Стиксъ,  при  чеиъ  матерью  АскаляФа 
является  пимФа  Орне  *):  пмеппо  такова  Форма  пмепи  въ  перечн! 
Паоло,  которую  Боккаччьо  не  только  удержалъ,  по  и  объяснилъ 
этимологически;  по  въ  Гепеалог1яхъ  Р'ата  —  дочь  земли,  само- 
родпая '},  какъ  объяснилъ  Паоло,  тогда  какъ  въ  перечп'Ь  она  дочь 
Тптапа  п  т.  д. 

Упоминание  Паола  встр^чается  въ  81-й  глЯв*  Генеалопй; 
ПС  считая  повторендя  въ  одиоиъ  и  томъ  же  отд1;л-Ь  *).  Чаще  всего 
опъ  является  показателсиъ  какого-нибудь  миоологическаго  Факта, 
этимолог1и');  пли  онъ  ааписалъ  въ  Со11ес1апса  два  разпыхъ  мпва 
о  ЯрбЬ  '}  —  и  Боккаччьо  повторяетъ  пхъ,  не  сводя;  либо  Пок- 
каччьо  разсказываетъ  басню  о  зеииородномъ  ТагегЬ  •)  и  о  Молви, 
Гата,  которую  божественный  Виргил1й  пазываетъ  дочерью 
зеили,  Павелъ  же  пов-Ьствуетъ  о  ней  следующее  '*):  въ  борьб-Ь 


1>  ВсИ  с.  VI,  т-  744  &гЬд 
2)111,  Б. 

3)  III,  6-10,  13,  14. 

4)  0*1(1.  Мс1.  V,  т.  639:  ОгрЪое. 
Б)  I,  10. 

6)  Сл.  I,  7,  9,  10,  12,  14,  25:  II,  9,  12,  16,  21,  29,  31,  3?,  44,  48,  50,  68;  111,3, 
б,  10,  И,  20;  IV,  2,  19,  2)— 27,  47,  51,  52,  63,  67,  68;  V,  5,  20,  21,  28,  39,  49, 
60;  VI,  I,  2,  17,  19,  23,  39,  40,  45:  VII,  5—8,  19,  41,  62;  VIII,  7;  IX,  13,  19;  X,  31, 
48,  63;  XI,  7,  И;  ХП,  8,  29,  80,  41,  42,  53,  64,  66,  57,  59,  65,  66;  XIII,  1,  18—20; 
XIV,  8;  XV,  6, 

7)  Сж.  I,  7:  Раа1иа  ш  ИЬго,  чоет  СоИесиопаш  апишиц  (]1е1(  РЬапоз  ка 
РЬапеи  1|1еш  ене  даем!  лррлтШо;  IV,  63:  гъ  ((орьбЪ  тштановъ  съ  Юантерогь 
Имервк  сразта  олкого  иэъ  нвхъ,  Пилат,  отт)гая  ■ня  Пилаты;  XII,  58: 
■мваа1е  тратогь  отъ  Пирра,  сыва  Анила;  Х1П,  1:  Негса1еш  (Не!  аЬ  ег1Х, 
^оо<1  еа!  И*,  е1  с1еа1  —  к1о''>*- 

8)  XI,  П. 

9)  I,  12. 

10}  I,  10:  иИ*  а  Рао1о  гес!и1аг  ^аЬпи. 
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съ  Г1|1в11ымъ  Юнитеромъ  п  другими  богами  погвблп  вс4  титапы, 
сыны  зеллп;    ожесточившись,    она  ')    произвела    мстительниц}', 
[Ыоаву,  разглашающую  преступле[||п  боговъ*).  Проведя  по  Впр- 
[гил!ю  характрристпку  п  пз(»брая?сн1е  Молвы,  Боккаччьо  лиоска- 
вателыю  толкуетъ  басню  Паолп:  боги — это  свЬтила  въ  пхъ  воз- 
[д-Ьйствзп  на  судьбу  сиергныхъ,  по  власти,  данпой  пмь  Создате- 
'леыъ;  возд'Ьйств1е  это  необъяснимо,  и  когда  внезапно  погибаютъ 
праведные  царя,  храбрые  ноины,  люди  вчГлшютъ  это  пгЬву  бо- 
говъ.  Оттого  гн'Ьвпы  боги,  по  гн^.ваетсп  п  землп,  то-есть  муже- 
ственный челов1>кт.,  ибо  вс1;  мы  оть  персти  и  стремимся  создать 
себ-Ь  «олву,  поступал  такъ,  чтобы  нате  и\гя  стало  пзв1;стпымъ 
п  сохранилось  папсрекорь  т^мъ,  кто,  убивъ  человека,  полагаетъ, 
что  уничтожплъ  его  совс'^.мъ.  Что  молва  создана  съ  ц1лью  воз- 
вестить о  преступлен1яхъ  боговъ,  озчачаетъ  ие  что  иное,  какъ 
то,  что  меньшая  брат1я  *),  ис  будучи  въ  силахъ  бороться  съ  мо- 
гущественными людьми  *),  стрслится  къ  мести,  позоря  вхъ  сло- 
воиъ,  безславя*).  Что  Гата  дочь  земля— объясняется  т1мъ,  что 
она  основана  на  земвыхъ  подвигахъ;  деятель  часто  остается  пе- 
язв1;стнымъ;  оттого  у  Молвы  и  п+.тъ  отца'). 

Таково  объяснен1е  Поккаччьо;  мы  не  знаемъ,  подсказано  ли 
опо  Паоло,  который  въ  своихъ  толкован1пхъ  мпоа  является  то 
рац10палпстомъ,  то  натуралпстомъ,  то  склоняется  къ  евгемери- 
стической  ТОЧК+,  зр1н1я.  Герма ^'родптъ  назвапъ  быдъ  сыномъ 
Меркур1Я,  ибо  Меркур1Й  пс])вый  нразумплъ  сгпптякъ,  что  гер- 
мафродиты не  чудпвпша,  которыхъ  г.Н.дустъ  выкидывать,  а 
раждаюгся  естественнымъ  нутемъ"»;  тптапъЭгеопъ  былъ  плратъ, 
жввши'1  ка  лустынномъ  островЬ  Эгс  *)]  миоъ  о  Мелеагр-Ь,  скон- 


1)  С'>ас(о  п<его. 

2)  Гклат  е1Л1511  юсКтат  аирегтп  ге1|11г!сет. 

3)  ЛПпогсз. 

4)  М.1^ого^. 

Ъ)  111.1(1  гргЪ!з.  . . .  1пГ1т1а  с^шпСиг  нкЕвс!. 

6)  Гл.  Сот.  Г,  225  г.1^д. 

7)  ПК  20. 

8)  IV,  26. 
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чавшеися,  когда  мать  бросила  въ  огонь  пень '),  съ  которыиъ  ро- 
ковымъ  обраэоыъ  была  связана  его  жизнь,  объясняется  такъ,  что 
подъ  пнемъ  сл-Ьдуетъ  разум-Ьть  коренную,  жвзнснную  влагу  *), 
взсякновен1е  которой  в  было  причиной  смерти. 

Въ  Со11ес1апеа'.\ъ  Паола  Боккаччьо  нашелъ  итал1анскую 
генеалогическую  сказку  о  Дардав^,  сынЬ  царя  Корита,  по  имени 
котораго  названъ  быль  его  городъ,  нып-6  Корнето ');  св-|д'1н1Я  о 
вачалахъ  поэз1и  у  грековъ  *)  и  пластическое  представлев1е  Поб-Ьды, 
У1с1опа,  отличное  отъ  гЬхъ,  который  встречаются  у  Кла8Д1яна  и 
Теодонц1я:  оиа  весела,  ея  вооруженге  покрыто  прахомъ  и  пылью, 
руки  обагрены  кровью,  она  лересчитываетъ  лл^вивковъ  и  до- 
бычу; украшев1я,  въ  которыхъ  ее  взображаютъ  иные,  аривадле* 
жать  не  ей,  а  ея  сыну,  Почету  *). 

Паоло  былъ  большой  книгоч1й:  онъ  цитуетъ  Хризнппа  *), 
пользовался,  но  ин1'>г11ю  Боккаччьо,  Аегустиноиъ  ^),  Евстах^емъ, 
вероятно,  венузивскинъ,  котораго  читалъ  Дювис1Й  взъ  6ог§о 
8а  п  8еро1сго  ■)  ■  Боккаччьо  не  энаетъ.  То,  что  онъ  сообща етъ 
о  веиъ,  со  словъ  Паоло  *),  подтверждаетъ  его  ятал1явское 
вроисхождеи1е:  д^ло  идетъ  о  школьной  сказке  въ  объяснен1е 
вазвая1я  той  или  другой  ыестносто.  Разсказываеть  Паоло  со 
словъ  какого-то  "*)  Еястах1я,  что  въ  царствован1е  Спарета  у  ас- 
сир1Йцевъ  Эрвдавъ,  Фаэтоптъ  тоже,  сынъ  египетскаго  Солваа, 
спустившись  со  своими  людьив  по  Нилу,  прябылъ,  при  аопут- 
воиъ  ветре,  въ  заливъ,  который  иы  зовеыъ  лигурхбсквнъ.  Сойдя 
после  долгаго,  утоывтельнаго  плаван1я  па  берегь  и  наоравнв- 


1)  IX,  1»:  1(!ре1. 
3]  Кш!1С11е  ЬишЫит. 
8)  VI,  I. 
4)  XIV,  8. 

6)  Нопог,  III,  10;  м  11. 
в)  1, 14,  36,  III,  8. 

7)  V,  31. 

в]  Сл.  выше,  т.  I,  стр.  88—9,  арня. 
»)  V0,  41. 
10)  Нмс1о  чвеш. 
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шясь,  по  уговору  своихъ,  внутрь  страны,  опъ  оставвдъ  одного 
изт>  спутниковъ,  Генуипа,  ос.1аб1;вшаго  отъ  морской  б1)л1;знп, 
в  съ  нпмъ  часть  людей,  въ  качестк1;  стражей  при  корабляхъ.  Въ 
союз!  съ  и-Ьстныии,  дикими  племенами  Генуинъ  ностроилъ  го- 
родъ,  которой  назвал.,  по  своему  имени,  Генуей;  Эриданъ  же, 
перейдя  горы,  вступилъ  въ  обширную  плодородную  равнину  и, 
въ  надежде,  смнгчить  грубые  п  жссток1е  нравы  туземцевъ,  по- 
селился у  По;  судя  но  словамъ  Паоло,  Евстах1Й  былъ  того  мнЬ- 
п1я,  что  Турипъ  ностроепъ  Эриданомъ  в  пазванъ  въ  начал*]^  его 
лменсиъ.  Тамъ  омъ  царствовалъ  нЬкоторое  время,  пока  не  уто- 
пулъ  въ  По,  мазваппомъ  оттого  Эриданомъ,  оставивъ  сына  Ли- 
гура. 

II. 


1'оворя  о  своихъ  вынискахъ  изъ  Со11ес1апеа  Паоло,  Бок- 
каччьо  особо  упомшгаегъ  его  заметки  изъ  н1.коего  Теодонц1л '). 
ИмЬ|(»тся  ла  въ  виду  заметки,  внссеипыл  въ  составъ  Со11ес{апеа, 
ВДВ  особый  спйсокъ  «генеалог1Йо  Теодонщл  —  р^шить  трудно; 
говсцш,  со  словъ  нослГ.дииго,  о  Батиллй,  сын-Ь  Форка,  Боккаччьо 
зам1.чает-ь:  можегь  быть,  опъ  (то-есть,  Теодо1Ш1Й)  сообщаегъ  о 
немъ  и  еще  нЬчто,  «но  вслЬдст81П  ноблекшвхъ  буквъ*)  п  ничего 
прочесть  не  могъ  и  болЬе  ничего  о  немъ  не  встр-Ьчалъм  ^). 

СвпдЬтельствомъ  Теодо11ц1я  Боккаччьо  чрезвычайно  до[)0- 
жвтъ,  указания  па  пего,  понадаюниясп  съ  первой  страницы,  раз- 
С'Ьяпм  въ  1<)9-п  главахъ'*),  не  считая  повторен1й;  ссылкп  па 


1)  Еа  ^иае  виЬ  □011]1гге  Т1|ео(]оо(|!  аррозНл  N01,  XV,  в. 

2)  X,  7:  111спа  л  111иг^1  (1е1е11э. 

3)  Хес  а1ш|1  авяаат  аИЬ!  <ч<11$ае  шетгок 

4)  1.  I,  введен1е,  гл  3,  4,  5  (ел.  Сот.  II,  177—178),  И,  13,  34:  1Г,  2,  12,  13, 
21,  33— 35,  39,  40, -14,  46— 50,  55-59,  68;  III,  4,  6  (Сот.  II,  1Э5— 197)  10,  II, 
18-22;  IV,  1,  2,  4,  6,  7,  8,  10,  11,   14,  15,   18,  21,  22,  25,  26,  28,  29,  31,  33,  42, 

44,  4С-49,  54,  58,  62-65,  68;  V,  1—8,  6,  12  (Сот.  I,  393),    16,  19,  30    39—41, 

45.  48-61;  VI,  32;  VII,  1,  6-10,  17,  19,  22,  32,  34,  36,  37,  40,  48;  VIII,  1,  4, 
7—9,  13,  14:  IX,  2,  8,  11,  13,  17  (Сот.  И,  285),  20,  22,  24;  X,  3-5,  7,  9,  10,  11 
(Сот.  I,  203,  2  4,  206),  16,  24,  28.  29,  31,  33,  48,  50,  62,  5^,  58,  62,  63;  XI, 
2,  3,  10,  11,  16—19,21,24,  40;  XII,  2,  ",11,  12,14,  19,2*^86—37,41,64,07-59, 
62,  66;  XIII,  1,  20,  38,  65,  70;  XV,  6. 
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«Теодонц1я  и  Пао^ОI>^)  указываетъ,  съ  вероятностью,  на  свое 
вровсхождев1е  нзъ  свода  Со11ес(апеа;  въ  виыхъ  сдучаяхъ  оба 
внеии  всгр'йчаются  въ  одной  и  той-же  глав'й,  каждое  со  своими 
показан1яни  *).  Теодоншю  Боккаччьо  склоненъ  в-йрить:  оиъ  предпо- 
чвтаегь  его  свид'Ьтеллтво  свид*тельствамъ  Цицерона'),  Паоло*), 
Исидора  '),  хотя  поров  становится  противъ  него  на  сторон* 
СервЁя  ');  соив'Ьвается,  ие  быдъ-ли  оиъ  ьведенъ  въ  заблуждсп1е 
сходствомъ  ииенъ'),  и  недоум  Ьваетъ,  чтб  побудило  его  признать 
одного  иэъ  Меркур1евъ,  именно  бога  краснорЬч1я,  сыноиъ  Майи, 
ибо  Теодовцш  не  прввелъ  своихъ  доводовъ*).  Но  вообще  онъ 
для  него  остроуин'Ьйш1Й  истолкователь  ииеовъ*),  читавш1Й  гре- 
ческ1я  рукописи '"),  цитующ!»  филохора")  п  загадочваго  поэта 
Пронанида  въ  его  Протокози'Ь^');  оттуда  г.тавнымъ  образомъ 
взять  11атер1алъ  космогоняческо-ФилосоФСкнхъ  отвлеченыостей, 
ваполняю1д1й  первыя  книги  ГенеалогШ.  Н'Ьтъ  С01!а'Ьн1я,  что  и 
другая  ссылки  на  Пронанида,  безъ  указания  на  посредничество 
Теодонщя,  идуть  изъ  того-же  источаика;  ел.  I,  6,  7,  9  (^Сот. 
I,  198);  въ  I,  5  о  родословной  сказано:  ТЬео(1ои(ю  роМиз 
айЬаегео  =  Сот.  1.  с.  П,  178:  1о  т'ассо5{о  р1й  соп  Гор1- 
П10пе  (11  Тео<1 00210;  при  этоиъ  заначено,  что  сл'Ьдуетъ  разска- 
зать  миеъ  у  Пронаоида  о  Фатахъ,  но  его  н^тъ  ни  въ  Оеп.  Оеог., 
ни  въ  ко11иентар1яхъ.  Въ  носл'Ьднихъ  '^)  Пронапядъ  вазванъ  на- 


1)  II,  44,  46:  ИсЛ  ТЬеоЛооНш  ей  роК  еиш  Р|а1и1;  1П,  II;  IV,  3,  68;  V,  60: 
ТЬеойоШш»  е1  роЖ  еот  Раа1и|;  ТП,  8;  VIII,  7;  X,  81;  ХШ,  20:  ТЬео^оаИиа  е1 
роя1  |р10ш  Раи1иа. 

2)  I,  12;  II,  21;  IV,  26,  47. 

3)  I,  6. 

4)  XII,  69. 
6)  X,  68. 

6)  X,  3. 

7)  V,  88:  Агрт1а|  и  АгевП1и1. 

8)  XII,  62. 

9)  Нкгаш  гегаш  8о11ег(!и1ши»  1а(1ава(ог  IV,  14;  X,  53. 

10)  0|С11  ТЬео(1оа11иа  ш  4и1Ьая|]ат  ^гаесогиш  со(11с|Ьи1  1ек>*1е  XIII,  1. 
И)  X,  9;  ел.  еще  II,  12;  ТЬео^оп1ш8  (1|си  е1  Согт1Ии§? 
12)  I,  3;  III,  4  =  Сош.  I,  270-271;  IV,  64. 


_  13)  I,  821. 
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[ставиикоиъ  Гомера;  Теидоишн  ыогь  вычитать  это  у  Дюдора  '); 

{Тцетцъ")  иовторяетъ  это  изв'Ьст1е;  у  коиыешатора  къ  01опу8шз 
Т1|гах  Пронаавд!.  является  взибр-Ьтатедемъ  вовЬишихъ  пись- 
меиъ  ^)',  Тац1аиъ  *)  сявтаетъ  его  опсатедеиъ  догоиеровской 
эпоха. 

Но  в  самъ  Теодоашй  не  ыеи-Ье  загадочеиъ,  ч^иъ  Пронаоидъ; 
все,  что  ыы  о  иеиъ  эиаеиъ,  восходить  къ  [{одлектаиениъ  Паоло 
в  сввд'Ьтедьстиу  о  ипхъ  Биккаччьо.  По  характеру  своей  работы 
оиъ  орододжаетъ  нозднихъ  латиисквхъ  ивеограФовъ;  Боккаччьо ') 
зоветъ  его  челов'Ькоыъ  «не  иовыыъ»,  заыЬчатедьиыиъ  взса'Ьдова- 
тедеиъ  ывводогвческвхъ  воиросивъ.  Оиъ  тодкуеть  датянск^е  св- 
ноивыы  *),  знаетъ  миеы  съ  спешадьиыиъ  птадьяискиыъ  ор1уро- 
чен1еыъ:  Аигвшл,  сестра  Цирцеи,  жвда  невода  деку  отъ  нея  въ 
Каипаи!»  ');  у  Бута,  сына  цари  Бебрвковъ  о  краса ввцы- гетеры 
Лпкасты,  жввшей  въ  Свцвд1и,  въ  Дрепаи-Ь, — сыиъ  Эрвксъ,  ко- 
торый, ставъ  цареыъ,  соорудилъ  на  сос^дие&  гор-Ь  храмъ  Бс- 
неры  Эрицвискоа ');  Аоаъ  сывъ  не  Ыеитуиа,  а  некоего  богатаго 
апуд]пца  Опхеста  огь  жены  Парвх1в');  обычай  кп11р1йсквхъ  жеиъ 
в  дквушекъ,  паучениыхъ  Венерой,  жертвовать  свовиъ  ^^до- 
ыудр1еиъ,  перешедъ  а  въ  Итад1ю  '°);  Давиъ,  сыиъ  Пвдуыиа  ■ 
Дапав,  царидъ  въ  Лнуд1и").  Все  это,  ви^с'гЬ  съ  чтенгеиъ  грече- 
сквхъ  текстовъ  в  греческпив,  хотя  и  иебезуаречнымв  этвиодо- 
пяыв  '^)  указывастъ  на  уроженца  южной  Итад1о,  грека  вдв  ка- 


1)  1.  III,  С7:  11;5у«1:13г,у  -4»  *0^1ч?5и  010хоххл5У  (иЗиг;  у^тоуэт»  !Ж(Хояв«9«. 
2)СЬ11.  XIII,  633;  сд.  сго-же  Ргооего.  !а  11и(1сш,  V.  73—5,  10С 

3)  Ысккег,  Апес1].  стр.  в83,  20  иЬдл  стр.  786,  13  слйд. 

4)  Ога110  а(1  Сгаесо*  гЛ.  К.  ЗсЬ'к-аги,  стр.  41. 
&)  Сеа.  Огог.  введен  !е. 

6)  VIII,  7:  Уеиспп  (1еоа  орог1е1,  ша^оге»  «и1ет  Ьош1ое1  гегегсгк 

7)  1п  ш^то  Сашраа^ае  IV,  16. 
8}  X,  4,  5. 

и)  X,  24;  си.  ХП,  41. 

10)  XI,  4. 

11)  XII,  &8;  ел.  еще  X,  02,  63  и  др. 

12)  ЫаоримЪр'ь  ^ог^опеа  —  1еггае  сакпсеа,  пат  ртаеее  ^еот^п  а8пси11оге1 
1исаа(аг  X,  10. 
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кого-нитудь  объитальянившагосн  лонгобарда,  зиавшаго  ио-гре- 
чески;  имя  ТЬеос1оп11(13,  можстъ  быть,  искажс1пс  Т11ео(1о11оп, 
1Ябо  латйпязованиос  иропзвпдмос  отъ  1)1'и(]а11  '),  по  тппу:  Ьеоп- 
Ыиз,  Бгасоп1ш8.  Паоло  нзъ  Пер)дж1н  ыогъ  позиакомвться  съ 
его  генеалопяии,  такъ  сказать,  иа  м-ЬсгЬ,  какъ  зиакомъ  съ  Ев- 
стао1еыъ  взъ  Венояы:  оба  принадлежал)  местному  литератураоыу 
течев1Ю,  предварившему  волрождсн1е  класспческихъ  зиан1й,  в 
вп'Ь  того  течен1н  неизвестны. 

У  Теодоиц1и  можно  встр{;тить  вар1а11ты  къ  извЬстпымъ  мп- 
ваиъ'),  во  Боккаччьо  особенно  ценить  въ  немъ  вхъ  толкователя, 
не  чуждавшагося  конъектуръ  ').  Таыъ,  гд+.  Теодо11Ц1й  по  вдеть 
по  стезяиъ  своего  Проиапида,  его  экзегеза  паиоминаегь  :]р1еиы 
Паою,  ыожетъ  быть,  онред-^леицые  его  же  вл1ян1еиъ:  таже 
скловность  сводить  мвеъ  къ  пстор1и,  къ  жптейскимъ  от110шен1яиъ, 
хотя  бы  саыыиъ  плоскиыъ  и  эаурядныиъ,  либо  къ  выражегпю 
какого-нибудь  Физическаго  закона.  Поэз!)]  золота  го  дождп  исче- 
эаютъ  въ  иие^  о  Дана'Ь:  боясь  отцевскаго  пг^ва  за  свою  любовь 
къ  Юпитеру,  она  отдалась  послЬднеыу  за  деньги,  чтобы  выЬть 
средства  къ  поб-1гу  *);  Дирке  обращена  въ  всточнвкъ:  это  она 
обливалась  слезами,  утративъ  царство  в  преданная  истязан1ямъ; 
что  оаа  зовется  дочерью  солнца,  означаетъ,  что  либо  ея  отсцъ 
назывался  8о1,  либо  ея  иать  прозвала  ее  такъ  за  красоту  ^). 
Эзакъ  пресл-Ьдуеть  б1гушую  отъ  него  Геспер^ю,  которая,  на- 
стуоивъ  на  зи-йю,  умираетъ  оть  ел  укушен1я,  а  онъ,  бросившись 
въ  норе,  обращенъ  въ  гагару;  сыыслъ  баснп  тотъ,  что  Эзакъ, 
ве  711'Ьвш1Й  плавать,  вынырялъ  (какъ  гагара),  прежде  ч1ыъ  з^о- 
вуть;  лвбо,  когда  онъ  утонулъ,  вынырнула  гагара,  которую  за 


1)  См.  у  Прокоп1я  в|и8|уауЭа:  {)ш<]1'аао|м. 

2)  Нкорим^ръ  IX,  2:  беремеввость  Ювовы  отъ  лктуха;  X,  60:  Иааоджтъ; 
XI,  40:  Умееъ. 

8)  VII,  48. 
4)  II,  33. 
6)  IV,  7. 
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него  и  ар|1и>ив ').  Ино  и  Медвцерть,  бросявш1еся  въ  иоре,  были 
орвнпты,  по  просьбЬ  Венеры,  въ  число  иорскихъ  боговъ; 
реальное  объяснение  такое:  въ  своеиъ  б^гств'&  на  корабле  она 
прибыли  къ  СизиФу,  которого  виые  называютъ  Эв1оооиъ;  овъ 
воспылалъ  къ  нимъ  любовью  (Венера)  и  въ  награду  поста вилъ 
ихъ  начальпикаии  надъ  портоиъ,  лоходаин  съ  котораго  они  поль- 
зовалась ").  Юпитеръ  '),  ПолиФеыъ  *),  Борей  ")  в  друг,  были 
простые  сиертные,  Горгоны — богагыя  женщины  *);  ваоборотъ, 
Ахелой,  сыиъ  Океана  и  Зеилв  '),  является  въ  ыво1;  о  Геркулесе 
н  Деяаир'й  р^кой,  разлившейся  на  два  русла,  соедивен^е  кото- 
рыхъ  и  поставлено  Геркулесу  услов1емъ  брака  %  Проиетей 
учился  у  халдейскихъ  иудрецовъ,'  загЬмъ,  удалившись  на  вер- 
шивы  Кавказа,  долгииъ  онытоыъ  и  разиышлеи1еиъ  поэналъ  те- 
чение св%т1лъ,  причины  110лн1в  и  иногЕхъ  вещей;  ассиргйцевъ 
онъ  ндучвлъ  астролопп,  людей,  жнвшихъ  по  зв'йринону,  сд'к1алъ 
культурными*).  Почему  Эскулапъ  называется  сыноиъ  Ааоллона? 
спрашиваетъ  Теодонщй,  отрицая,  что  онъ  былъ  сынъ  Аполлона 
■  Корониды.  Можно  предположить,  что  ояъ  выр'Ьзаиъ  былъ  взъ 
чрева  натери,  чтб  не  обходятся  безъ  помошв  врача,  поэтому  онъ 
н  могь  быть  вазванъ  сыноыъ  Аполлона,  изобр±тателя  ыедатны; 
либо  потому,  что  рождающихся  таквмъ  образомъ  древвге  считали 
посвященными  богу,  ибо  произвелепвынп  на  свктъ  какъ  бы  съ 
его  помощью,  почему  и  родъ  Цезаря,  также  выр-Ьзавнаго  язъ 
чрева  матери,  особенно  чтвлъ  Аполлова.  Или  Эскулапа  назвали 
его  сынонъ,  просто,  какъ  изв^стнаго  медика  "). 


1)  VI,  32;  ы.  «ъ  XI,  18  то-же  объяснеше  гь  I^ше^  объ  Алявов'Ъ,  о4ращ«вяо1 
шь  тюродка. 

2)  Оп7Аа— морск1е  боги?  Сл.  Х1П,  70. 

8)  V.  1. 

4)  VII,  17;  VIII,  14. 

6)  IV,  68. 
в)  X,  10. 

7)  VII,  19. 

8)  IX,  17. 

9)  IV,  44. 
10)  V,  19. 
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Таковы  аконъектурыв  Теодоищя,  псIиючи^е^ыIо  осиованиыя 
на  ув^ренIIОсти,  что  недикъ  Эскулаиъ  не  ыогъ  быть  сыноиъ  бога. 
Любопытно,  какъ  серьезни-ыаивгто  относится  къ  ииаъ  Боккаччьо: 
оиъ  приводить  въ  вхъ  110дтвержде111е  м[|Ьн1е  Таркввсця  у  Лак- 
танц1я,  что  Эскулапъ  нропзошелъ  огъ  иеизв'Ъстпыхъ  родителей; 
правда,  Цицеронъ  раэличаетъ  трехъ  Эскулановъ,  называегь  и 
ихъ  отцевъ,  иежду  орочииъ  Аполлона,  но  в1дь  съ  любыиъ  изъ 
этихъ  Эскулаповъ  иогло  случиться,  что  съ  од1шмъ  взъ  виенитыхъ 
мужей  Флоренцзи  '),  который,  будучи  покинуть  еще  ребенкоиъ, 
прияялъ  впосл^дств1И  Фаиил1ю  своего  воспвтателя. 

Понятно,  что  так!е  собпратела  ииоовъ,  какъ  Паоло  и  Бок- 
каччьо, должны  были  обрадоваться  случаю  проверить  свои  св^- 
кЬа'т  въ  области,  мало  нзвЬсткой  или  н  недоступной  яиь  въ  иер- 
воясточийкахъ.  Эгииъ  объясняется  пр1еиъ,  оказанный  въ  Ыеаиол'Ь 
монаху  Варлаашу.  Его  личность  хороню  пзв^етиа^)  Паоло,  сбла- 
зивш11}ся  съ  нимъ,  получилъ  отъ  него  массу  св^д^н^й  но  грече- 
ской иаволог1И  и  древности  *)  —  по  памяти  или  источникамъ? 
Варлааиъ  ссылался  на  греческ)л  летописи  *).  Боккаччьо,  часто 
цитующ1Й  его^),  познакоиился,  если  не  съ  нвиъ,  то  съ  его  пока- 
заи1я11И  черезъ  Паоло:  со  словъ  Паоло  онъ  нриводитъ  *)  его  тол- 
К08ан1е  ииеа  о  Девкалшн^  п  Пирр-Ь'),  у  Паоло  онъ  иогъ  видЬть 
■  занятии  Варлааиа,  о  которыхъ  говорить  въ  XV,  С  "):  можетъ 
быть,  запятки,  вапвсанныя  для  Паоло,  наорпм^ръ,  но  поводу 
того  влв  другаго  ы-Ьста  Теодоиа1я.  Въ  Геиеалог1яхъ  показаи1я 
Варлааиа  несколько  разъ  какъ  бы  вызваны  вонросолв  в  иедо- 


1)  Ех  рпас!р|1>иа  ра(те. 

2)  С1.  выше  т.  I,  стр.  81  сл%х. 

8)  XV,  6:  ео  те(1|о  шпишега  ехЬаимС  »  в'^*'с!а. 

4)  IV,  47:  1п  ^гаесогит  аа^чшваш!*  а|]иа1|ии«.  Сл.  IX,  1. 

б)  I,  и,  20;  II,  29;  III,  20;  IV,  20,  21,  <С,  47,  48;  VI,  34;  VII,  10;  VIП,  2,  8; 
И,  1,  7,  8,  19;  X,  47,  63,  59;  XI,  15;  ХП,  3;  Х1П,  40,  67,  68;  XIV,  8;  XV,  6.  Сл. 
еще  у110н||яаи1в  Вшрллляа,  въ  оосаящевЕи  кородю  Г^го. 

6)  IV,  47, 

7)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  97. 

8)  8сг1ри  ^аае<иоI  1а  виНош  ге(1аси  НЬгою  пес  вИ^ио  !п»1кп!и  ^(аЬ. 
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.  уы'Ьи1яыв;  въ  такпхъ  выешго  случаяхъ  ыогди  обращаться  къ  его 
учености.  Теодоищй  говорить,  ияприи'Ьръ  '),  что  Тартаръ  ро;к- 
децъ  землею,  безъ  участгя  отца;  Вардаамъ  добавляегь,  что  оиъ 
поковтся  недвижимо  въ  утроб-Б  ыатери,  ибо  Луцвна  не  пожелала 
оказать  ей  своей  помощи  въ  наказание  за  то,  что  она  произвела 
на  св^тъ  Молву  на  ионошеи1е  богамъ;  легенду  о  Молв^  мы  уже 
знаеиъ  въ  мересказ-Ь  Паоло  ^).  И  въ  другвхъ  случаяхъ  ■)  встр*- 
чается  такое-же  чередоваы]е  ноказа1|1и:  Хиронъ,  взобр11тш1й  оро- 
шение садовъ,  потому  а  пазваиъ  сьшоыъ  Филлары,  вбо  РкуПаЛгоз 
означаетъ  но  греческв  страа{ъ  влп  любитель  воды  *);  такъутверж- 
даютъ  Теодовщй  в  Варлаамъ. 

Мввологвчесную  экзегезу  Варлааиа  не  трудно  определить: 
онъ — евгеиеристъ*),  иногда  грубоватый  •);  разсказываетъ  басню 
оВо1и8— ОбманЬ (сынй  Ночи  и Эреба  ноЦяцерону), будто  оиъ  былъ 
ор1ятелеиъ  Улисса  в  оодалъ  на  сов'&гк  греческихъ  вождей  хитро- 
умную мысль  устроить  деревявваго  коня,  при  иоиощв  котораго  и 
взята  была  Троя  ').  Эллада  и  эллины ')  названы  по  Эллаыу  сыну 
Девкал1она  ');  троянцы  назвались  тевкрамя,  не  но  Тевкру,  сыну 
Пр1аиа,  а  сю  его  совиеннвку,  сыну  критскаго  Скамандра '").  Отъ 
Варлаама  идутъ  я  и'1когорые  греческая  этимолопи  ");  съ  его  нне- 
вемъ  мы  ожидали  бы  встретить  вхъ  в  бол^е  въ  числ^  г1хъ, 
которыми  Боккаччьо  любить  пощеголять.  Ббльшую  часть  изъ 
нвхъ  оиъ  взялъ  готовыми  изъ  латинскихъ  источив  ко  въ,  которым! 


1)1,11. 

2)  С^.  выше  стр.  338—9. 

9)  ЦырнмЪръ  VII,  10. 

4)  VIII,  8. 

5)  НаорммЪръ  IX,  7,  8;  X,  47;  XIII,  67. 

6)  X,  69:  сапръ  =  педагогъ;  Ш,  20:  пронсхожлев1в  Мерк;р1я. 
7)1,20. 

8)  ЕПаае*. 

9)  IV,  4а 
10)  VI,  84. 

11)Сл.  УШ,в1|Ш,  20. 
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по^ьзова^ся  *),  по  онъ  пзиышляеть,  очевидво,  п  собствеиныя;  его 


1)  Счмтаемъ  ве  дишвмии  сл'Ьлую1ц1я,  хотл,  быть  иожсгь,  ш  веаолвыя  указа- 
вЫ  ва  главы,  гдЪ  так1я  этииолопи  и  объясягв1я  слогь  встр'Ьчзются,  опгкчаа 
кстати  в  в'Ькоторыя  датинск|я.  ОвЪ  характеризують  степеаь  греческихъ  по- 
звавШ  Боккачьо;  кое-что,  ворочгм-ь,  орвдстся  поставить  ва  счегъ  веасорав- 
выхъ  саксковъ,  которыми  руководилвсь  в  старые  излатедв:  1, 4  (вим*а  Вугшрт, 
аюбвмая  Павош»,  во  Леовтзю  Пилату,  отъ  ауНв,  ^^о^  1а11пе  сова!  Оео  сап(аоа), 

7  (ас  Паоло),  34;  II,  3  (1ор1(ег  ртаесе  (1|С1(ог  2ерЬа,  4ио<1  1а(1йе  Т1и  •опа(^  с*.  IV, 
61:  2ерЬ=тИа),  3(ы.  III,  в,  IV,  16,  XI,  12:  теп),  8  (АпагсЬе!— агшогит  рпасера, 
ваш  Лп8  ртаесе  Магв  1а(]ае  вопа(,  е(  агсЬов  рп'исерз.  Но  АпагсЬев  взъ  ауахсс  у 
С1С.  Ое  Nа(.  Веог.  III,  2,  53),  12  (ороэваше  Мрркур!л  81|1Ьоо,  ^во(1  те1ох  1аипе 
аопа(,  во  Леовт1ю);  III,  4,  8  (оо  Фуаьгевц1ю  ТЫа!рЬове1  {Лет  ^ао<1  Тп(оп1- 
рЬове!,  I.  е.  1гагит  ягох;  ел.  VII,  I:  (п(оо  зесовЛат  ^ио8|]ат  Шеш  м>ва(,  ^во(1 
1еггат  1егеп8;  VII;  7:  (п(ои  $овоа  1есапс1ат  циовЛаш  1'а(егрге(а(иг;  X,  1:  шаг» 
■опв|),  20  {Неттег.  Ьггтева  =  1о1егргез  по  Варлааму),  22  (реп'э(ега  того  ^гаесе 
1аипе  со1атЬа  80па1;  ((пее!  асМаа  сигаа  тосап(;  ел.  V,  35),  23  (Лгераовт;  арпта... 
даае  ртаесе  арЬгоЛоа  |11с!1иг).— IV,  2,  3  (рЬоеЬия— вогаа),  5, 10(ЛпаЛпа...  ео  чао<1 
ап(1го8  кгаесе  Т1г  вопеО,  16  (Неса(е8...  сеп1ап1  !п(ргрге(а1пг;  Л|ЧЬеш1«  вв.  Лёго<Ье- 
т18,  I.  с.  абгет  весапв)  21,  30  (0Vе8  ртаеслв  та1ае  шеи  ша1а  (ИсииСаг),  83  (Ьуа»— 
р1ат{а),  34  (р1уоа  ртаесе  р1ага]](а[ега  аопаге  1а11пе),  45  (РаоЛога:  а  рап  яиоЛ  еаС 
1о1ат  е1  Лоп'а  цаос!  е81  ашагвСпЛо.  Сл.  VII,  6:  Лопв:  шовиа  либо  атап1и(1о,  ибо 
у  У1г^.  Ес1ов.  X,  б:  Оот  атага;  сл.  ТЬеЬ.  IX,  370 — 1:  ашагаш  ЪотИл  и  выше  т.  I, 
стр.  42),  59, 61  (1Ьуе11а— ртосе11а),63(110  Папло),  67  (агсЮа— огаа;  ^гмсе  е1ус1  (1|сап- 
(ог  вут!;  с>'позага  отъ  суиоз— сап1ш  и  агоа— Ьоз  аЛуаисоа),  68  (Е{1а  цооЛ  Нет  вова! 
НПО)]  сарга);  Т,  3,  12  (ОгрЬеаа  яиаа!  аогеа  рНодт.  I.  е.  Ьопа  е1ояаев(1ае  тох),  19, 
25  (бгопиаа  а  Ьготп  ^ио4  е8(  сопзишегг....  Ьуеиа  а  1уеп,  циоЛ  еа(  1гас1оа,  лабо 
а  Н{0(а8,  то(]е*(е  аа(ет  аатрсит,  то-есть,  вино,  ({{арегааа  лгеа  со11|в1(  аи^еЦие), 
26,  (Ъутев....  {Ткесе  йтКмг  тгшЬгава),  48  (А1Ье11В8  <)ио(}  1аЦпе  {шшогЫеа  ао- 
па{;  то-же  въ  ргаес18таа  ЕЬегЬагаИ  Ве(Ьао1еаа1а  VIII,  21);  VI,  14  (а  геЛешрНоае 
РНашиа).— \11,  1  (Осеаопа:  ерт  аи1ет  а  оааеа,  цмоА  1а11ое  п1ртит  аопа1),  6  (с11- 
юепев  !о(егрге(а(аг  Ьит1с1]ии;  сл.  VII,  41),  9,  10  (зиа(  ^ш  (]|сап1  ^^о<1  Ме1ап1Ьо 

а1Ье(1о  1а(егрге(а(аг ев<>  <1а(ет  иоЛе  Ьос  аЬ  Ь11  аавзрСат  811  оевоо,  сит  8с1аш 

К1е1ап  ^гаесе  П1ртит  вооаге  1аиое),  11  (1()о(Ьеа,  III  ^и^|1ат  то1ио(, Гогтоаа  ш1ег> 
ргеГа(иг  Леа),  13  (Хегепв:  ти1рт  еш'т  ртаесе  вегоа  ациа  ЛзсЛпг),  14  (пауа:  висгоа 
те1  соштоИо;  вареае  ^^аз^  оар(еае,  1(1е8(  а^иа^аIл  ГошНев,  ваш  пар(аари(1  регзаа 
Гошеа  еЖ;  огоо  ^гаесе  1а11пе  товз  (ИсКпг),  1в(ТЬе(т8:  Гигеов),  20  (111р°:  С1гса1в* 
аео  КЯ^°>>  сл.  IV,  67),  22  (Гогит  отъ  Форонея),  36,  41  (РЬаеЮв...,  и(  а1(  Ьеои- 
Низ  ТЬеззаЕоа,  к(ше  аоиа!  1псеоЛ!ит);— VIII,  1  (.VI)о11ор11але8  сот1сиа  Иск  \л 
ер1со  сат1!ве  8а(игоиш  циав!  ысгпт  ваш,  пиа  ео!т  ртаесе,  8п1  8а(огит  вот, 
^а•■^  ЛЬчоит  аеваиш  сгеаи(ет  ото1а),  2,  в  (объяевев1е  вазв.1в11  ковеЯ  Плутова), 

8  (РЬуНаЛгоз:  аяиае  си$(08  ге!  ав1а(ог  во  Варлааиу;  Сатурвъ,  эастйгвуты!  же- 
аоВ  въ  связв  съ  Фнлларой,  обращается  въ  ковя,  щии$:  ео  ^ио<1  савзат  зиат 
край  1пгЬа(ат  соп}и(;ет  ]и>(1вса<'ег1(  (Псеоз,  ^иоЛ  оЬ  \й  аПагиш  тиИегиш  сооси- 
Ь1еитп  чпаегеге(,  3|  Гог(е  6|10з  тазси1оз  аизсдреге  роззе),  сит  3|Ы  рго1еш  теИопа 
•ехиа  ех  еа  совсер(аш  оЬ  ргот18зип1  Т{|аоо  СасЫт  зегтаге  воо  роазец  е1  а1с  оЬ 
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Ар^архъ  ')  11ич1;иъ  ве  хуже  его  Филострата  и  Филокою,  про- 
дуктовъ  его  первой  неаполитанской  поры,  въ  которой  восходитъ 
п  его  первое  знакомство  съ  греческпмъ  языкоиъ,  либо  Кпшона '), 
что  будто  бы  означастъ  скотъ  *).  Это  знакомство,  всегда  оста- 
вавшееся поверхиостнылъ,  ие  доходившее  до  раздкльнаго  зна1|1я 
граниатичсскихъ  Формъ,  тЫъ  не  кепЫ  поднииало  его  самосоз- 
пав1е:  я  знаю,  что  (хёХа7  »о-грсческв  озпачаегь  черное  *),  гово- 
рить онъ,  указы  вас  гь,  что  71э4; — вода  слово  простонародное  *), 
произносить   по-новогреческп    р||о§П1  =  фшу^]  '),    ШгасМш  '), 


Ьос  вецие  а^еге  Т18ит  ев1,  е1  Ыйе  ае^иия,  1(1  еа1;из(и8.  — СЬзгоп  шзванъ  такъ, 
нбо  яэобр-Ьлъ  сЬ|'гигк1аш,  потому  что  сЬтгои  ^гаесе  гоапив  ев1) — IX,  1  (Гг1т  бгег 
ц\1л»[ет\т,  пио(1  гегитеп  ев(;  ап  Леоап'ю  Пклатт:  Липо  ^гассе  ^1сииг*[|рт;,  цио<1 
(|П1()е1п  уеа1(  аЬ  ега,  (1ио(1  еа1  1егга,  е1  й!  ти1а(!о  <  10  у]  г(  61  г,р1,  са!  1пи(ти  а 
10  1]  в(  7]рт|.  Са.  въ  статье  Пер-,  тшу  ктп^есшу  жг:  ёлгирхусшу  ххтзфхшт);,  вогагдшей 
въ  греч.  Ла^ею:  Пара  тшу  'ЕХХг,Уй)у  уХшяахм  т,  т^т;  хаХсГтк  1г)ра,  г,рг  с1  1р)Х1]- 
У1и|та1  1ру)(10^,  у  Уа9в!1|ет,  Лпес<1о(а  ртаесо-ЬугапИпа,  рагв  I,  стр.  ЫП,  аерпый 
столб.),  20,  2^  (рЫе^оо  <1ио(1  еяЕ  Яатта),  28  {аротивъ  этныолппм:  сепиип  »тъ 
сеп(ат  и  Лгшя  =  Мага,  иан  сеп1ит  аагае,  сказано:  Ьаес  1а(1оа  е(1ппо1о^а  еас 
^иат  ртаесае  ^1с1!оаев  п|!о1те  ра^диШиг),  ЗЬ  (Ок(11уаа  отъ  (1|(Ь1в:  р18са1оги1л 
геив).  — X,  9  (^иисин...  ^гаесе  1ивс1(1и8  (11с!1иг;  Аа(11е|1оа...  ртвесе  цаля1  Лп1)ш- 
доо,  1)00(1  00$  1а(1ое  соп1гвг1ат  уМеоэ  (1]С1ти8),  10  (горгон1<1:  (еггас  си1(г1се8), 
10  (С?с1орв  отъ  сус1иа  н  сор^а  =  осо1и8),  27  (Ре^а&иа  отъ  ре^е  =  Гооа;  оттуда 
рэрта,  ибо  строились  у  р^к1',  и  ра^^ао!,  яиаа!  ех  иоо  ре^^е,  I.  е.  Гоо(е  те!  Йит1ле 
ро(ап(е9),  С1  (икрна  гароаВ,  по  Фульгенк!»)—  XI,  25  (атук<1а]и8  ртаесе  рЬуИа 
тоса(иг)— XII,  10  (Ек1а(и8  вЬ  е^с  я.  сарга  оиСпсе),  24,  39  (гиЬгит  таге  иазвано 
ао  Эритрею,  цио  потзое  а(1Ьис  ^гаес!  уосвп!,  в.  сгНЬга  (а1ая}оа,  оат  (Ьа1ая8оа 
1а(1ое  вооа(  таге),  52  (Ахнллъ,  оо  ЛсонтЕю  отъ  а,  ^ио|1  е8(  в1ае,  е1  сЬНоа  — 
С1Ьоа,  циав!  аше  с^Ьо  ои(г!1и5),  53  (по  Паоао),  76  (еасов  ^гаесе  1а(1пе  та1ит 
юаа(). — XIII,  1  {ао  Леонт!ю:  Негсп1ев  отъ  Ьега:  1егга  и  с1ео8:  в1ог1а;  или  отъ 
Ьегоа  н  с1е08;  ао  Паою  отъ  ег1х:  На  и  с1еов.  Нипс  (ашео  |^аес1  тгасИт  тосап!, 
ргор(ег  цоо<1  008  Негас1е8,  ооо  Негса1е8  Л1сеге  ({еЬегегоив^  с^.  Завобк  дв  Страт» 
въ  его  р-Ьчн  у  С1атр1  I.  с.  стр.  12С  Негси1ев...  аар1ев(ет  в1рт1бса(  вЬ  Ьег  ^^0|1  еа( 
Ив,  е(  с1ео8  ^Уотгл,  циав!  к1ог1в  1111в). 

1)  II,  8. 

2)  Дек.  V,  1. 

9)  Вез(1оое;  можетъ  быть,  ао.  еозв7Ч1Ю  съ  хишу?  Сл.  8сЬга1и,  1л  ТЬД|ё1<1в 
йе  Воссвсе,  1.  с,  стр.  281,  аркм.  1. 
4)  VII,  10. 

6)  VII,  13. 
в)  V,  12. 

7)  XIII,  1. 
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А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 


2ерЬ8  =  2еиз,  ув-Ьряя  себя,  что  ХерЬ  означаетъ  жизнь  ').  По- 
лвлеп1с  Варлаама  въ  неаполитанскихъ  учсныхъ  кр)'жкахъ  под- 
няло, если  не  вызвало  этотъ  иктересъ  къ  занятою  пзыкомъ,  ко- 
торый об^щал1.  иаконецъ  раскрыть  заповЬдвую  книгу  за  семью 
печатями:  греческую  древность.  Петрарку  ьъ  пей  ианиля  откро- 
веи1я  Платона,  Боккаччьо,  продол жавшаго  работать  надъ  Генеа- 
лопнми,  должны  былп  пптересовать  гоиеровск1Я  иоэлы,  дрсв- 
п'Ьитгй  источникъ  эллпнскаго  богословЫ.  Серьезнымъ  от1гошен1еыъ 
къ  своей  задаче  объясняется  его  р^шимпсть  снова  отдаться 
изучению  греческаго  языка.  Петрарка  пытался  обучиться  ему  у 
Варлаама;  еще  въ  1354  году  оиъ  жалуется,  что  Сигеръ  не  съ 
пишъ:  онъ  8ве.1ъ  бы  его  въ  11онпма111с  Галера  *)  —  и  онъ  благо- 
словляетъ  Боккаччьо  на  з;1ият1'я  съ  Лео11т1емъ  Полатомъ,  нов^й- 
шпмъ  пзъ  современниковъ,  пазваниыхъ  въ  Генеалог1лхъ. 


1И. 


Боккаччьо  познаколплся  съ  нимъ  въ  1359  годз*  во  время 
своей  миланской  поездки  къ  Петрарке;  Леонт1Й  пробирался  изъ 
Греши  въ  Аввпьонъ  ')  —  искать  удачи;  въ  то  время  это  былъ 
д1ловой  центръ,  гд!.  могли  находить  себЬ  сбыть  так1е  искатели 
приключен1й,  какъ  неизвестный  калабр1ецъ,  котораго  Боккаччьо 
называетъ  порой  солунцемъ  *);  потому  лп  только,  что  Лео1гп1 
находилъ  выгодяымъ  заявляться  то  грекоиъ,  то  итальянцемъ, 
какъ  утверждалъ  Петрарка?  Но  Лронт1Й  говори.1ъ  о  себ1-.  также 
какъ  объ  ученик!  ка.табр1вца  Варлаама  ^};  не  иогъ  ли  онъ  быть 
его  слушателеиъ  въ  Солунн? 


1)  П.  а;  IV,  61. 

2)  Гат.  ХТШ,  3. 

3)  Оеп.  Оеог.  XV,  7. 

4)  1.  с.  XV,  6:  1Ьеи411оо1сео»рт;  УП.  41:  ТЬеклЬш.  О  частохъ  с1гЬ11]«н!я 
ТЬе1за1оп!са  и  ТЬеамНа  сз.  НаНег,  Пе  1оЬзпп1}  ТгеСгае  ПЫог.  КопиЬш  (К|Иае 
1986),  стр.  16. 

б)  Оеп.  Осог.  XIV,  8;  XV,  6;  IV,  46. 
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Его  путь  лежал»  на  Падую,  гд^  Петрарка  иогь  увидать  его 
31М0Й  1358  года;  по  крайней  1гЬр^  въ  гасьи'Ь  къ  Боккаччьо  отъ 
18-го  августа  1360  года  ')  опъ  говорить,  что  позиакомыъ  его 
съ  ншгь  какой-то  падуанск1Й  пр1ятель.  Старое,  платоняческое 
увлечете  эллвнязмомъ  проснулось  въ  Петрарк^  прв  вид%  ученаго 
грека,  обладавшаго  къ  тому- же  ж  в'Ькоторымъ  знан1еыъ  латин- 
скаго  языка;  очевядно,  по  его  просьбе  Леовт1й  перевелъ  не- 
сколько песенъ  Ил!ады;  на  этотъ-то  первый  опытъ  перевода 
Петрарка  указываетъ  въ  письиахъ  къ  Боккаччьо^,  къ  Гоиеру*) 
о(№щаетъ  пряслать  его  Заноби  да  С  града*),  яиа.  онъ  пользуется 
въ  пря1гЬчан!яхъ  къ  полному  переводу  гомервческихъ  поэиъ, 
за  который,  по  почяну  Боккаччьо,  возмется  впоследств!в  Леон- 
пй»). 

О  ЛеотгЬ  Боккаччьо  узналъ  отъ  Петрарки;  возможность  по- 
внаконнться  съ  Гомеромъ,  вновь  приняться  за  греческ!я  штуд1Я, 
обогатить  свои  св%ден1я  по  греческой  древности  и  миру  —  все 
это  восхитило  его,  и  онъ  рьяно  взялся  за  д^ло.  Неизвестно,  гд^ 
ииенво  онъ  сблизился  съ  Леонт1еиъ,  въ  пвсьмахъ  Петрарки  къ 
Боккаччьо  отъ  1359  года,  ваписанныхъ  после  миланскаго  еви- 
даа1я,  о  томъ  ничего  не  говорится.  Какъ  бы-то  пи  было,  но  Бок- 
каччьо увлекъ  его  за  собой:  Леонт1й  будетъ  жить  у  него,  зани- 
маться съ  нимъ,  вероятно  за  плату;  заметимъ,  что  самъ  Бок- 
каччьо не  обезпеченъ,  что  жалобы  на  отсутств1е  безбедяаго 
ученаго  приволья  не  покядаютъ  его;  на  этотъ  разъ  ихъ  не 
слышно  за  ворторженпыиъ  интересомъ  въ  науке  и  сознашемъ 
совершаемаго  подвига.  «Часто  привожу  я  Леонт!я  Пилата,  со- 
луноа,  и,  какъ  онъ  утверждаетъ,  слушателя  уномянутаго  Вар- 
лаама,  говорить  онъ  въ  б1ограФНческо-литературномъ  эпизоде 


1)  Ты-.  26. 

3)  Уаг.  25. 

8)  Раш.  XXIV,  12. 

4)  Таг.  2. 

б)  Ое  Ко]Ьае,  Рс1гагдае  е1.  ГЬава1|!|ше,  стр.  882,  840,  842,  863—866. 
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А.  н.  весе'ловск!!^ 


Генеалог1Й ').  Чедов^къ  опъ  съ  видз'  страшный  *),  некрасивый 
лпцомъ  '),  съ  ллпяной  бородой  п  черными  вохосами;  всегда  по- 
груженный въ  свов  иыслн  *),  псогссаниый  и  пеприв'Ьтдивыв  ^), 
но,  какъ  пока.^а^ъ  оныть,  въ  греческой  1итературЬ  учен-Ьйш1Й, 
нсисчррпаннын  архивъ  *)  грсческихъ  сказан1Й  п  басеиъ;  лагяп- 
скииъ  онъ  еще  мало  обученъ.  Никакого  его  труда  я  не  знаю, 
привожу  лишь  то,  что  узналъ  отъ  него  лично,  ибо  въ  течен1и 
почтя  трехъ  л-Ьтъ  ')  я  слышалъ  его  тилкован1я  Гоиера  *)  и  дру- 
жеская беседы  '),  такъ  что,  при  другихъ  заботахъ  '"),  никакая 
память  не  здернчала  бы  его  бсзчпслепныхъ  разсказовъ,  если-бы 
я  не  записывалъ  ихъ  В1.  тетрадяхъ  ")и.  И  въ  другомъ  ыЪст'Ь  '*), 
отв-Ьчая  хуштолямъ,  глуипвшиыся  надъ  его  слабостью  къ  грече- 
скииъ  цвтата»1ъ,  онъ  отв^чаетъ,  что  это — его  право.  «Не  я  ли 
ноиии  сов-ктами  удержалъ  Леонт1я  Пилата  оть  долгаго  пути  въ 
западный  Вавилонъ  (Лввньопъ)  —  на  моей  скромной  родине  ")? 
Не  л  ли  пр1ютплъ  его  въ  собственномъ  ^^.ои^Ь,  долго  держа лъ  его 
гостемъ  и  много  сгаран1п  положвлъ  на  при1ШТ1е  его  въ  число 
проФессоровъ  Флорептинскаго  университета")  съ  платой  изъ  об- 
щественныхъсредствъ'*)?Я  первый  на  мое  собственное  пждивен1е 
верну  лъ  въ  Эгртр1Ю  творения  Гомера  п  другихъ  грековъ,  уда- 
лившихся много  8%ковъ  тому  наэлдъ  безъ  надежды  на  возвра- 


1)  XV,  с. 

2)  Ногп'(!аз. 

8)  Тигр!  Гас1е. 

4}  Ме<11и11опе  оссира1и»  соо(1а11а. 

Б)  Маг|Ьи9  досиНиа  пес  аа1и  игЬяпиа  Ьогао. 

С)  Агс|1'ат. 

7)  Реге  (г1Ьи1  аоа]]. 

8)  Еиш  1евсп(ет  Потегиш. 

9)  Месиш  ашрт1аг]  ап1)с!11а  соптекапСеш. 
10)  Уегкеа(е  е11ат  аНа  сига  аогшаш. 

И)  Ссс)и1и. 

12)  XV,  7. 

13)  III  ра1г1а  Сеои!. 

14)  С1 1111ег  |1ос1оге1  вогеоОп!  Лийн  $и1С1реге(иг. 
16)  Ех  рииНсо  пагыйе  арроа^и. 
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щеа1^  ■  и  шъ  Элгл"»  талво,  во  ■  аа  р(ЦПЗ'  (пьепъ,  м 
Фяарешбю).  Первый  вэъ  Д1вмиь  а  часпьогь  ЫЦпэсип  иутап 
у  .Ьокпа  Пяшта  Ишду,  устровп  вуСлпвыв  <п«В(«  Пм^ром! 
К11ГВ,  ■  хота  и  юстаточво  ооанагц  тразужйп  аа  самим 
шогь,  в  ве  ооввЬаюсц  усвоахь  бы  в  1101н1е,  еслбъ  тать  вешь 
си»*)  дожак  оетжка  ^кдв  васъ.  Но  кавь-бы  вам  а  а  вау> 
чвха  шп  ввогаго,  вое-что  ура^жЬхь  взъ  вовтореввыхъ  ва- 
етавае81Й  *)  учвтем  в  ввесь  въ  свой  трудъ,  гд1  поБаза^ось 
вуалывъ». 

«Вервуть  вь  Этрурио  творев1я  Говера»  не  увазываегь  м  аа 
вхъ  датнвспй  переводъ,  сд^^аввый  им  Боккаччьо  Лооапеп 
Пвдатомъ?  ■Древн1е  гревв»  првшдвсь  къ  сюву,  хота  ва«1реа1а 
был  ШВР0К1Я:  хотЬл  перевеств  в  другвхъ,  веацу  прочввъ 
Платова,  твореа!я  вотораго,  собранные  въ  бодыповъ  тов1,  Бок- 
качяы)  внд-кгъ  у  своего  достопочтешгЬйшаго  учвтеш  Петраркв  *). 
Есл  тавъ,  то  переводъ  Говера  нсподоевъ  быль  на  средства 
Бокваччьо,  опъ  ве  оревввудъ  бы  вспоанвть  съ  обычной  похвалой 
в  Петрарку,  еслибы  тоть  участвовалъ  въ  расходахъ;  но  упома> 
аав1й  1гЬтъ,  а  веаиу  тЪыъ  въ  пясыгЬ  отъ  1 374  года  къ  Панскову 
секретарю  ЛугЬ  делла  Пенна  Петрарка  *)  говоратъ  о  Говер^, 
«переведсвновъ  на  лат1вск1й  языкъ  воннъ  поаечен^евъ  ■  вжав- 
вепенъ  и  пынЬ  охотно  пребываюшемъ  у  ысня  среди  латвнянг». 
Едва  лп  Петрарка  В11^.1ъ  въ  вид}'  лишь  расходы  по  переписк^ 
своего  экземпляра  Говера,  какъ  съ  другой  стороны  трудно  вы- 
читать пзъ  приведевпаго  выше  показан!я  Боккаччьо,  что  еву 
припаддежитъ  лошь  пр!обр^тен1е  (возвращев1е  «въ  Этрурию») 
греческаго  текста  Говера,  что  оставило- бы  за  Петраркой  траты 
по  переводу '). 


1)  Ношшо  111е  га^оа 

2)  Ое1поп$1га(10пе  сгсЬга. 
8)  Сот.  I,  370. 

4)$ео.  XVI,  1. 

й)  Ве  Хо1Ьас, ).  с.  стр.  314—345. 
ссоупп  и  Отд.  и.  А.  н.  28 
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Петрарка  отнесся  къ  предлр1ят1ю  съ  ввдвмымъ  увдеченЁеиъ. 
Изъ  его  письиа  отъ  18-го  августа  1360-го  года,  единствевыаго, 
въ  которомъ  онъ  высказадся  передъ  Боккаччьо  относительно 
своего  ыиланскаго  пребывания '),  оказывается,  что  д^о  уже  было 
въ  ходу,  но  встр^ча^Iясь  и  11репятств1я.  Ты  просишь  ссудить 
теб-Ь,  если  только  я  его  пр10бр'Ьлъ,  тогь  списокъ  Гомера,  чтб 
□родавался  въ  Паду!,  пишетъ  Петрарка,  дабы  нашъ  Леонт1Й 
иогъ  перевести  его  съ  греческаго  на  латвнск1Й  языкъ  на  пользу 
твою  в  вс^хъ  вашяхъ  эанииаюш.вхся  ^)  согражданъ.  Я  ввд^лъ 
этотъ  списокъ,  но  оставилъ  его,  вбо  онъ  показался  ин^  гораздо 
неисправнее  моего  собственнаго,  давно  храяящагося  въ  моей 
бвбл10теке;  впрочеиъ  его  ветрудко  будетъ  прюбр-Ьсти  при  помощи 
того  сама  го  лица,  которое  доставило  мв-Ь  знакомство  съ  Леоит1емъ; 
оба  мы  нааишемъ  ему,  горячо  побуждая  къ  желаввому  труду. 
Еслибы  тотъ  списокъ  ускользвулъ  отъ  насъ,  чтб  невероятно, 
мой  къ  вашииъ  услугаиъ,  ибо  я  всегда  жаждалъ  того  перевода, 
жаждалъ  научиться  греческому  языку,  и  еслибъ  не  моя  судьба  и 
ранвяя  смерть  моего  достобнаго  учителя  (Варлаама),  я  былъ  бы 
теперь  кое-ч^мъ  большимъ,  чемъ  начинающимъ.  И  такъ,  разсчи- 
тывайте  на  меня  въ  этонъ  предпр1нт1и  и  будьте  уверены  въ 
моей  деятельной  помощи.  Если  утраченъ  древ1пй  латйпск1Й  пере- 
водъ  Гомера,  првнадлежавш1Й,  быть  ножетъ,  Цицерону,  то  пусть 
хотя  бы  трудъ  чужезеыцевъ  восполнвтъ  утраченное  по  вашей 
небрежности,  и  да  улыбнутся  вамъ  музы  и  поспешествуеть 
Аполловъ.  Что  касается  до  меня,  то  ви  язь  Серики,  ни  изъ  Ара- 
В1В,  ни  отъ  Еритрейскаго  моря  не  придетъ  тивара,  шегх,  кото- 
рый былъ  бы  мне  милее  этого.—  Петрарка  пользуется  случаемъ, 
чтобы  защитить  употребление  слова  шегх  въ  прямомъ  падеже, 
во  далее  грамматика  забыта,  в  следующ|й  советъ  переводчику 
ставить  ему  эстетнческ1я  требован1н.  Вы  говорите,  тто  переводъ 
будетъ  дословный,  пишетъ  онъ  Боккаччьо;  прислушайтесь,  что 


1)  Увг.  25.  Сл.  выше  стр.  196—7. 

2)  81а(1ш|1, 
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говорптъ  кронпмъ  въ  предислов1и  къ  своему  переводу  Ве  ^ешро- 
пЬиз  БвсеЕ11я  Кесар1Йскаго:  тотъ,  кто  утверждаегь.  что  красоты 
подлинника  не  утрачиваются  въ  перевод*,  пусть  попытается  пе- 
редать Гоиера  на  латинскомъ  яэыкЬ,  переводя  слово  въ  слово, 
и  онъ  увядпгь,  что  вы11детъ  и-Ьчто  достойное  см'^ха,  и  красно- 
Р'Ьч11в*йш1Н  изъ  поэговъ  окажется  косноязычпымъ.  Вотъ  что  я 
хогйлъ  теб^;  1ганоынить,  дабы  трудъ  оказался  не  напраспымъ. 
Впрочемъ,  д'Ьлайте,  какъ  знаете,  я  такъ  лакомъ  до  нодобнаго 
рода  благородныхъ  яствъ,  что  уподобляюсь  голодному,  которому 
все  равно,  какъ  гюваръ  ириготовитъ  кушанье;  я  жажду  духов- 
ной ПП1ЦИ,  какова  бы  она  пи  оказалась.  И  пъ  самоыъ  д'Ьл1*>:  хотя 
начальные  стихи  Голера,  когда-то  нсреведсгтые  для  меня  Леон- 
т1еиъ  латинскою  лрозой  (и>|1;етсп  въ  впду  первый  онытъ  пере- 
вода, сделанный  для  [1етрарк11)п  онравдываютъ  мн*н1е  Теропима, 
тЬмъ  не  мен1;е  переводъ  правится,  въ  немъ  есть  какая-то  своя 
особая  красота'),  и  я  не  прочь  уподобить  его  кушанью,  назна- 
ченнону  явиться  въ  вид-й  студня,  по  связь  не  удалась,  Н'Ьгь 
Формы,  хотя  есть  н  вкусъ  и  аролатъ.  И  такъ,  да  благопр1ПТ- 
ствуетъ  небо  благому  начинанию,  да  возстановвтся  утраченный 
для  иасъ  Гомеръ;  заботу  о  другихъ  (писателяхъ)  предоставимъ 
Богу.  Вы  нросптс  также  прислать  томъ  П.ттона,  который  ин'1 
удалось  спасти  изъ  1югроиа  моен  трансальпийской  виллы;  хвалю 
ваше  рвен1е,  вы  по.кчптс  книгу  въ  свое  время,  за  моей  помощью 
столь  б.тагородпое  д1ло  не  станетъ;  но  смотрите,  хорошо  ли  сое- 
динять двухъ  велпкпхъ  вождей  греческой  мудрости  и  будеть  ли 
по  сплаиъ  поднять  ихъ  одновременно?  Пои-Ьряйтесь,  въ  добрый 
часъ,  съ  однпмъ  лзъ  нвхъ  л  начните  съ  того,  кто  писалъ  за  не- 
сколько столет1Й  впередъ. 

Вскоре  поел!  того  Петрарка  получилъ  св^дев^я  о  вовомъ 
перевод*  съ  пространныыъ  лослан1еиъ  оп>  имени  Гомера,  въ 


I)  ЬЧ  ргоГесЮ  чио<]иат  Ьгете,  иЬ!  Ногш-п  ргшп'раипг  Ьсо  Нет  1а(!о>з  тегЫа 
оЬ'ш  т|Ы  ^аа!^  1о(!и!  орет'п  К11к1иш  оЬ1и11(,  еЫ  Шегопутл!  1еп(с11(!|т  ГаураЦ 
р1асе1  ишеп;  ЬаЬе1  еп|т  е1  ааат  (1с1еси(10оет  аЬЛит, 
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которомъ  ведик1й  поэгь  представлялся  с^тующвмъ  на  свою 
судьбу  и  ставилъ  себя  подъ  защиту  Петрарки.  По  нашему  мн-|- 
н1ю,  'аосла1пе  могло  быть  написано  саиииъ  Боккаччьо;  мы  зааемъ 
лишь  отв^тъ  Петрарки  оть  9-го  октября  1360-го  года').  Давно 
я  сбирался  писать  теб^,  обращается  онъ  къ  Гомеру,  но  мешало 
незнан1е  твоего  языка,  а  твои  старые  переводы  на  латинск1й 
потеряны  по  нерад^и^ю  потоиковъ.  Но  вогь  въ  наши  днл  явился 
в'Ькто,  кто  вновь  подарилъ  тебя  нашей  р^чи.  Твоя  Пенелопа  не 
ждала  такъ  страстно  Улисса,  какъ  я  твоего  появлен1я;  я  уже 
потерялъ  надежду,  ибо  ничего  твоего  не  вид1иъ  по  латыни,  кро1гЬ 
н^сколькиxъ  начальныхъ  стиховъ  (указан1е  на  первый  обращнкъ 
Леонт1евскаго  перевода),  по  которыиъ  воображалъ  тебя,  какъ 
издали  представляютъ  себ%  образъ  друга  по  ковчикамъ  волосъ 
и  неясному,  быстрому  движен1ю  зрачковъ  подъ  бровями.  Кни- 
жица, ходящая  подъ  твоиыъ  именемъ,  хотя  и  взвлеченная  изъ 
тебя,  теб*  очевидно  не  прияадлежитъ ');  а  тотъ  челов^къ  сулить 
перевести  тебя  ц^ликоиъ,  если  хватить  у  него  жпзни,  в  начало 
перевода  позволяетъ  нанъ  насладиться  не  только  благородвымъ 
содержан]еиъ  твоихъ  божественпыхъ  творев1н,  но  нхъ  красотами 
■  ароиатоиъ  стиля.  Теперь  я  понлнаю,  что  сила  великаго  таланта 
сказывается  въ  какой  бы  то  ни  было  Форм^.  Помню,  я  писалъ, 
сл'ЬдЗ'я  ын%н1ю  «"Ькоего  кровпиа,  почвтаеыаго  между  нами  за 
свое  знан1е  языковъ,  что  еслв  не  то1ько  перевестп  тебя  дословно 
по  латыни,  но  и  переложить  въ  греческую  прозу,  ты  покажешься 
ве  краснор^чяв^бшиыъ,  а  грубьшъ  пвсатслеиъ;  теперь,  къ  моему 
удввлевш,  я  нахожу  тебя  прекрасныиъ  и  въ  латинской  проз^. 
И  вотъ  пишу  теб^,  не  какъ  къ  Воргвл1ю,  въ  его  же  метрахъ'), 
а  прозой,  въ  сти.г!  теб^,  быть  можеть,  несвойственноиъ,  мв^ 
обычнонъ— въ  стал'Ь  получевнаго  мною  ппсьма.— Съ  содержан1емъ 
аосл%дняго  мы  знакомимся  изъ  отв^тваго  нослав1я  Петраркп:  оаъ 


1)  Гаш.  хит,  19. 

3)  Риргкется  такъ  вазымемы!  ПпЛагаз  ТЬсЬаппа;  с^.  еще  Гаю.  X,  4. 

8)  Сл.  аосдаа1е  къ  Варгизт  Раш.  XXIV,  1 1. 


благодарить  Гоыера  за  св-Ьд1и1я  о  его,  дотол-й  неизв-Ьстиыхъ 
еиу  васгавникахъ,  о  происхождсн!»  1юээ1И  и  первыхъ  служите- 
ляхъ  музъ,  въ  чвсл'Ь  которыхъ  уповшпалсл  Кадиъ,  сьшъ  Аге- 
нора  и  Геркулесъ;  Алквдъ  или  н-Ьтъ?  спрашвваетъ  Петрарка  '). 
Его  внтересують  ученыя  11утешеств1я  Гомера,  ему  прглтио  узнать 
настоящее  число  его  кнвгъ,  ббльшап  часть  которыхъ  оставалась 
веизв^стиоб  итальяицамъ;  мног1е  его  труды  утрачены,  къ  ст1>|дз' 
грековъ,  милщихъ  себя  во  всеиъ  выше  лагииянъ:  въ  перад1и1я 
ови  действительно  ихъ  победило.  Гоиеръ  жаловался  на  своахъ 
подражателей,  на  Виргил1я;  подражателей  теб1;  бояться  нечего; 
вогь  я,  челов-Ькъ  незначу|Ц1Й,  а  радуюсь,  когда  кто  идетъ  за  мной 
сл-Ьдомъ,  и  счастливъ,  если  онъ  онередигь  меня.  А  ты  всегда 
будешь  первыиъ;  правда,  иные  колеблятся  между  тобой  и  Вир» 
гял1еиъ;  я  упоиянулъ  о  томъ  не  потому,  чтобы  склонялся  къ 
тому  илп  другому  ки^.вш,  а  чтобы  показать  теб^,  какъ  различно 
судили  о  тебЬ  потомки.  Виргял1я,  на  котораго  ты  такъ  се- 
туешь, я  хочу  защитить:  ты  обвиняешь  его  въ  томъ,  что,  укра- 
сившись твоими  досп'кхами^  онъ  никогда  не  упоилнулъ  твоего 
вменп.  Но  онъ  вазывалъ  тебя  въ  своихъ  юношескихъ  произве- 
ден1яхъ,  назва.1ъ  бы  п  въ  лучшей,  последней  части  своей  божс- 
ствеиной  поэмы,  еслибъ  до  ися  дожилъ.  Онъ  слвшкомъ  былъ 
порядочевъ,  скроменъ  и  нравственъ,  чтобы  не  сделать  того;  а 
еслибъ  и  оставались  как1л  въ  томъ  сомнен1я,  сл^дуеть  всегда 
предполагать  луча1ее.  Ты  сетуешь  на  людей,  которые,  обобравъ 
тебя,  осыпаютъ  тебя  .хулою,  ва  юристовъ  и  медиковъ,  которые 
не  держать  тебя  въ  чести,  какъ  то  делали  встарь  ихъ  предше- 
ственники. Но  нирпцан1е  такпхъ  людей  тебе  въ  похвалу;  те-же 
взъ  совремепнпковъ,  у  которыхъ  есть  въ  груди  хотл-бы  искра 
древней  доблести,  почнгаютъ  тебя  не  только  свнщеноыиъ  фило- 
соФомъ,  но  в  величайши.ч1ъ  изо  все.чъ,  ибо  изящныя  красоты 
ФВЛ0С0Ф1П  ть1  умеешь  скрыть  подъ  то11<1айши.мъ  покровомь  (ооэ- 


1)  Сд.  Ссо.  Оеог.  УП,  32:  о  Герк7.1ес1;,  сынЬ  Шма,  изобрЪтшемъ,  ао  Тео- 
лоашю,  аисьмен*  лая  «рипПцевъ. 
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з1и).  Еще  есть  у  тебя  одва  жалоба,  ио  я  чуть  не  пронялъ  ее  въ 
шутку;  шли  челов'Ёку  съ  испорчсЕжымъ  желздкомъ  все  кажется 
горькимъ  и  ты  не  радуешься,  а  плачешь,  что  нашъ  пр1ятель,  ко- 
тораго  ты  счвтаешь  явившийся  взъ  6ессал1и '),  я  выходцемъ  язъ 
Ввза1тп,  побуждасть  тебя,  иезиакомаго,  или,  какъ  ты  говоришь, 
скитальца  и  изгнанника,  встунвть  В1>  стЬны  моей  цвЬтущей  ро- 
дины {флоренц1и)?  Знай  в  будь  ув1;ренъ,  что  д'йластъ  онъ  это 
взъ  любви  и  жив^вшаго  уважен1я  къ  теб^,  почему  такъ  в  доро- 
жать аиъ  ВСЁ  твои,  хогя  и  неыяогочисленыые,  оочитатеди.  И 
такъ,  ты  видишь,  что  несправедливо  с^туешь  на  того,  которому 
ыы,  преданные  теб'^  поклонники,  счигаеиъ  долгоиъ  принести  отъ 
своего  и  твоего  ииенв  величайшую  благодарность,  ибо  если  небо 
будетъ  благонраятствовать  ему,  онъ  кан'Ьренъ  возвратить  тебя 
втал1йскиыъ  ыузаиъ  я  паыъ,  ти^етно  тебя  ожидавшимъ.  Не  ди- 
вись, что  въ  долин-Ь  Фьезоле  и  на  берегахъ  Арао  обретаются 
всего  трое  людей,  тебе  преданныхъ  и  пр1лзненяьиъ,  этого  не 
шало,  а  иного,  больше,  ч1мъ  можно  было  ожидать  въ  городе 
(Флоревщи),  преданноиъ  торговле  и  наживе.  Найдется,  пожалуй 
и  четвертый;  я  могъ  бы  присоединить  и  пятаго,  венчаннаго  дель- 
4>1йской  или  алФеевой  ветвью,  но  его,  не  знаю  какъ,  похвтнлъ 
у  насъ  западный  Ваввлонъ,  Если  тебе  мало  кажется  пяти  чело- 
векъ,  одновреиенио  живущихъ  въ  одной  городской  черте,  то 
посмотри,  сколько  вхъ  въ  другихъ  городахъ:  въ  Болонье,  хотя 
н  вменвтоиъ  пристан11ш,е  наукъ,  всего  одвнъ^),  двое  въ  Вероне, 
одвнъ  въ  Сульионе,  одивъ  въ  Манту е,  но  овъ  ооквнулъ  твоя 
знамена  для  Птолемея;  въ  Риме,  главе  и1ра,  не  находится,  къ 
удивдент,  ни  одного;  былъ  одивъ  въ  Перуджш,  много  обЬщав- 
Ш1Й,  но,  бросивъ  заботу  о  себе  и  о  Парвассе,  оыъ  оставнлъ  за 


1)  Сл.  Т11еи&1аа  у  Боккяччьо  =  ТЬема1о111СГо»а. 

Э)  Загадочны  сдова,  обращенвыя  къ  Гонеру:  '«о  |11а  Во1оа1а,  ^иа  пиргглш 
(по  которой  ты  вздыхаешь?). . . .  иашо  ЬаЬе1.  Ест  перевести  ^аа  8а*р|га8:  ■• 
которую  ты  жалуешься  (РгасаааеИ!),  то  ии-кются,  быть  можегъ,  въвкду  болон- 
ск1е  юристы,  хулители  Гоиера. 


БОККАЧЧЬО. 


359 


собой  Апенкпиы  и  Альпы,  п  состар-Ьлся,  скитаясь  по  Испанхи, 
пытаясь  пером ъ  заработать  богатства.  Бьии  идрупе  подругпнъ 
городамъ,  которыхъ  я  зтлъ,  но  ихъ  уже  п'Ьтъ. 

И  такъ  пойми,  куда  я  веду  рЬчь:  не  н;алуйся  бол"Ье  иа  пр1л- 
телп,  привсдшаго  тебя  въ  городъ,  гд-Ь  у  тебя  столько  почитате- 
лей, какъ  ни  въ  какомъ  другомъ.  Разв*  ты  не  знаешь,  какъ  они 
стали  рЬдки  иа  свЬгЬ?  Я  пола1аю,  что  во  всей  Грец1И,  кром-Ь 
нашего  пр1ятеля  (Леонт1я),  никого  не  найдется,  Былъ  еще  одинъ, 
когда-то  мой  учитель  (Варлааыъ),  который  раскрылъ  мн*  сердце 
для  сладостной  надежды,  но  овъ  уыеръ  въ  начале  моихъ  эанят1Й, 
да  в  ран^е  того  покинулъ  меня,  когда,  6ол±с  заботясь  о  неиъ, 
ч1'>ыъ  о  санокъ  себ'Ь,  я  старался  доставить  ему  епископство. 

Не  гнушайся-же  иалочисленностью  твоихъ  поклонниковъ; 
ихъ  всегда  было  мало,  теперь  и  того  иеаьше,  а  въ  будущеиъ, 
д\ыается  ин'б,  не  будетъ  никого,  кто- бы  держалъ  въ  чести  и 
ц-Ьеплъ  почтенныя  заняг1я.  Останься  въ  обществ Ь  этихъ  людей, 
иа  берегахъ  Ар  но,  среди  нашихъ  смеющихся  холмовъ,  гдЬ  цв"Ь- 
тз'тъ  таланты  и  свили  Г111зда  благозвучиыя  Филомелы;  ихъ  не 
много  иа  самомъ  м-ЬстЬ,  но  поведи  глазами  вокругъ  и  вблизи, 
вхъ  наберется  и  много;  а  за  ними  толпа  чесальщиковъ,  ткачей, 
кузнецовъ,  не  говоря  объ  обманщика хъ,  мытаряхъ,  ворахъ  вся- 
каго  рода  п  грязномъ  ремесленномъ  сорЬ.  Твое  имя  и  произве- 
дения да  останутся  имъ  иеизв-Ьстными! 

О  себ!;,  носл'Ьдпемъ  по  дарован1ю  и  времени,  говорю  подъ 
конецъ,  такъ  какъ  ты  з'достоилъ  попросить  моей  помощи.  О 
еслпбъ  я  могъ  помочь  столь  аелпкому  мужу!  Но  клянусь  встин- 
вымъ  Богомъ,  котораго  ты  не  экалъ,  что  л  въ  состоян1и  лишь 
собол%зновать  тебЬ,  подать  сов-Ьты.  Да  в  что  иожегь  сделать 
для  другого  челов^къ,  который  ничего  не  состояи1И  сделать  для 
себя?  Самъ  ты  в  твои  поо'Ьдоватс.ти  были  предиетомъ  зависти 
в  посы'Ьяи^й;  если  такъ  бы.10  съ  тобой  въ  твоихъ  учеыЬйсивхъ 
Аевяахъ,  то  что  будетъ  съ  другими  въ  нашихъ  распутныхъ  го- 
родахъ?  Я  самъ  изъ  числа  гЬхъ,  которыхъ  завпсть,  не  знаю  по- 
чему, избрала  своею  мишенью;  а  ты  ищешь  защиты  подъ  иоимъ 
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покровоиъ!  Ты,  ддя  котораго  роскоши-Ьйш1В  дворсцъ  былъ  бы ' 
недостойныиъ  пребыван1еыъ,  ес^ибъ  талангъ  давалъ  почестп, 
какъ  судьба  раздаегь  свов  дары!  Но  с^^аой,  вадыевныв  рокъ 
распоряжается  намв,  велвк1е  умы  взб'Ьгаютъ  зо^отыxъ  палать, 
гд'Ь  ютвтся  ыев'1жество,  в  предпочитаютъ  бедное  орвстанвще, 
гд*!  обвтаюгь  трудъ  в  ваука.  Что  касается  до  меня,  то  хотя  я  н 
ве  достоенъ  првнять  столь  ведвкаго  гостя,  я  давно  уже  ар1ютвлъ 
тебя,  грека,  в  надеюсь  вскоре  аодучвть  тебя  латвнянвномъ,  есдв 
тогь,  кого  ты  зовешь  еессал1йцеиъ,  я  полагаю  ввзацт1йцемъ, 
орвведетъ  свой  трудъ  къ  благополучному  концу.  Но  бол^е  в^р- 
вый  приотъ  я  готовлю  теб^  въ  душ-й;  моя  любовь  къ  теб-Ё  св1тл1е 
в  жарче  солнца,  нвкто  бол-^е  меня  не  благогов^етъ  передъ  тобой. 
То,  что  было  въ  иовхъ  свлахъ,  я  для  тебя  сд^лалъ,  отецъ  моп; 
уберечь  тебе  отъ  васм^шекъ  нев^жествевной  толпы  ве  могу  нв 
я,  I  нвкто,  кром-]^  Бога. 

Многое  ваговорвлъ  я  теб^,  точно  самъ  ты  былъ  со  мною; 
во  пора  ум^рвть  Фаитаз1ю,  пвсьио  вышло  длинвое,  какъ  про- 
стравно  было  в  твое.  Прощай,  покловвсь  отъ  меня  ОрФею,  Лвнл*, 
Бврвавду  в  всЁмъ  твовнъ  товарви:1анъ. 

0р4>ей,  Лвнъ^  Еврвоидъ  въ  товарвщахъ  Гомеру  —  таковы 
«автаствческ1н  представлев1я  гуманистовъ,  вышедшвхъ  на  от- 
крьше  воваго  для  нихъ  м1ра  греческой  древвоств.  Онв  его  ие 
зваютъ,  тЬмъ  60сторжевв^е  вхъ  ожвдан1я;  овв  сввмуть  съ  вего 
завесу,  1  Гонеръ  свова  вернется  къ  втал1йсквмъ  музамъ.  Ихъ 
вемвого,  людей,  въкоторыхъ  еще  тл^етъ  вскра  древней  доблеств; 
гумаввзмъ  арвстократвчевъ:  завемногвив  тотчасъ-же  начввается 
ремесленная  толпа.  Петрарка  перечвсляетъ  людей,  ввтересовав- 
швхся  въ  его  время  греческвмъ  языкомъ  в  литературой,  во  в1- 
которыя  взъ  его  ухазаа1Й  веооред'Ьлевны '),  в  мы,  къ  сожахЬвио, 
не  энаемъ,  ва  сколько  внтересъ  отв^чалъ  орвблвзвтельвому  эна- 
н1ю.'  Въ  чнсл-!  ♦лорент1йскв1ъ  эллшввстовъ  разум1ется,  весо- 
1Iв^нно,  Боккаччьо  в,  в1роятво,  мовахъ  Тедальдо  делла  Каза, 


1)  Сд.  РгасамеЦ!,  Ьесиге,  т.  У,  стр.  197. 
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учивш1йся  вмЬст-Ь  съ  вимъ  у  Леогтя  Пилата ');  подъ  лауреатомъ, 
похищеиньшъ  заааднымъ  Вавяхоноиъ,  т.  е.  Лвпвьоноиг,  скры- 
вается Заиоби  да  Страда;  для  Болоныг  можно  предположить 
Пьетро  дель  Мульо,  для  Вероны  вредположвли  Гввльсльио  да 
Пастренго  в  Ривальдо  да  ВиллаФрапка,  для  Мантуи  а'1коего 
Андрея,  одного  изъ  корреспондеитовъ  Петрарки.  Все  это  были 
любители,  начи11аю1Ц1е  и  чающ1е,  наконецъ  уча1Ц1еся;  век  ждали 
откровен1Й  огь  оессал1бца  Леовт1н  Пилата. 

Боккаччьо  былъ  у  Петрарки  въ  Милане  въ  начале  1359-го 
года:  вскорЬ  оосл*!  того  Леоит1Й  иогь  приняться  за  свой  трудъ; 
къ  ноябрю  1361-го  года,  когда  Боккаччьо  собрался  въ  Неаполь, 
конченъ  былъ  переводъ  Ил[ады  и  Одиссеи,  чт5  приблизительно 
отв^чаетъ  показанию  Боккаччьо,  что  Леонт1Й  пробылъ  у  него 
около  трехъ  л'Ётъ.  Очеввдво,  этотъ  ыеиос^да  оставвлъ  его  ран^е 
его  отъезда,  иначе  неповятевъ  былъ  бы  ни  этотъ  упрекъ,  ни  то 
отри11ательное  настроен1е  Боккаччьо,  которое  сквозить  въ  нись- 
махъ  Петрарки.  Куда  поел*!  того  д^лся  Лсонт1&,  иы  не  знаеиъ; 
онъ  иогь  быть  у  Петрарки  въ  Венецш  ранйе,  чН^иъ  л^томъ 
1363-го  года  вид^лся  таиъ  съ  Боккаччьо;  Петрарка  жилъ  въ 
Венещв  съ  сентября  1362-го  года');  его  письма  доскажутъ  наиъ 
судьбу  Леонт1я  и  гомеровскаго  перевода. 

Петрарка  разгадалъ  Леонпя,  очевидно,  носл'Ь  ородолжитель- 
наго  съ  ниыъ  общешя;  его  характеристика  подтверждаетъ  пор- 
треть  угрюмаго,  непокладистаго  солунца  у  Боккаччьо,  но  она 
ярче,  жизненг1е;  забыты  реторическ1я  похвалы  «другу  Гомера», 
единственному,  понимающему  его  изъ  совреиенныхъ  грековъ. 
Серьезнаго  у  меня  ничего  н^тъ,  а  хочется  поговорить  съ  тобою, 
пишетъ  Петрарка  Боккаччьо  1-го  марта  1364-го  года  *);  раз- 
скажу,  что  нзъ  недавняго  времени  подсказываеть  иеЪ  память. 


1)  .МеЬав,  У|и  АтЬг.  СашаЫ.  стр.  234. 

2)  Сл.  праа.  РгасазкИ!  къ  Уаг.  ХЬШ. 

3)  8еа.  III,  6;  ел  Ргаса58еи1,  Ье(1еге  т.  IV,  р.  98. 
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Нашъ  Леопт1й,  на  самомъ  д*!*  калабр1ецъ  *),  —  хотя  выдаеть 
себя  за  со1унца,  потому-ли,  что  греческое  провсхожден1е  счв- 
таетъ  бдагорода^е  втальянскаго,  вли,  какъ  ин'Ь  кажется,  потону, 
что  ему  нравится  являться  вностранцеиъ,  грекомъ  между  намв, 
втальянцемъ  между  грекаыв;  и  такъ  вотъ  этогь  Леонт1й,  откуда 
бы  овъ  къ  наиъ  нв  яввлся,  оказался  большимъ  дурвеиъ  в  посл'1 
твоего  о^ь^зда  самъ  захогЬлъ  уехать,  бол^е  глухой  къ  мовмъ 
аросьбаиъ  в  уб^жден^ямъ,  ч-Ьиъ  тЬ  утесы,  гд^  овъ  своза  хочетъ 
аасбсть.  Ты  знаешь  яасъ  обовхъ,  но  ве  можешь  себй  предста- 
вать, что  больше:  его  ли  првродная  ипохондр1я,  илв  моя  веселость; 
а  такъ  какъ  душевные  недугв  заразительв^е  т^есныхъ,  и  я  опа- 
сался, какъ  бы  постоянное  общен1е  съ  нвмъ  не  сказалось  в  на 
ма-Ь,  я  отпуствлъ  его,  тЬнъ  бол*е,  что  удержать  его  можно  было 
ве  лаской  в  ые  просьбамв,  а  разв^  каквив  нвбудь  ц'йпяив;  далъ 
ему  на  дорогу  Теренщя,  его  коиед1и  очень  ему  нравятся,  я  в 
самъ  давлюсь:  чт5  иожстъ  быть  общаго  между  зтвиъ  грекоиъ- 
ворчуномъ  в  тЬиъ  веселыиъ  афрвкапцемъ?  Такъ  овъ  в  уЬхалъ 
въ  ковц^  л^та.  Часто  говорвлъ  онъ  ин-Ь  массу  мерзостей  по  адресу 
Итал1и  в  втальянцевъ;  должво  быть,  овъ  еще  пе  до-Ьхалъ,  какъ 
я  получвлъ  отъ  него  письмо,  бол^е  длинное  в  безобразное,  ч'Ьмъ 
его  борода  в  волосы,  въ  котороиъ  оиъ  величаетъ  до  небесъ  столь 
ыенаввстную  ему  Итал1ю,  а  Грешю  в  Визант1ю,  которыя  прежде 
такъ  превозвосвлъ,  хулвтъ  и  порвцаеть;  прв  этоиъ  просвтъ  меня 
вызвать  его  къ  себ-б,  и  такъ  заклннаетъ  в  страство  молштъ,  какъ 
ве  нолвлъ  ап.  Петръ  Хрвста,  новел-Ьвающаго  водами.  Мн1  это 
С1г1шно,  в  я  удивляюсь  столь  быстрой  взм-Ьнчввоств  ркшеи1й;  влш 
лучше  не  удввляюсь,  вбо  знаю,  что  н^тъ  въ  ихрЪ  ничего  пз- 
М'Ьнчвв'Ье  душв,  которая  ве  ну  стала  корпев  въ  доброд4тел1  ■ 
нудрости.  Таиъ,  гд^  этихъ  корнеГс  н^тъ,  наука  и  зва1пе  не  только 
ве  приносятъ  пользы,  во  и  положительно  вредны,  ибо  ови  д^- 


1)  8еа.  XI,  9:  гь  наши  дон  бьии  въ  Калабр!и  лют  7чев'ЬПш1е  въ  гр«че- 
скомъ  яэык%,  особенно  ховахъ  Варлаааъ  и  Леовъ  или  Лео8т!й;  ел.  выше  оасьмо 
къ  Гожеру. 
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1аютъ  челов'йка  отважнымъ,  уьазываютъ  ы-Ьста  в  пути,  даютъ 
средства,  горячатъ  4>&атйзт  и,  возбуждая  жвв-Ёяшее  желаи1е 
вид-Ьть  многое,  не  только  не  обуздываюгь  духъ,  отъ  природы 
вепостоянный,  но  и  нодталкиваютъ  и  увлекаютъ.  Ни  на  коиъ 
не  оказалось  это  такъ  явственло,  какъ  на  нашеиъ  Леонт^^. 
Мармар1йск1й  левъ  въ  лихорадк!  не  мечется  такъ  безпокойво 
а  страстно  но  берлоге,  какъ  нашъ  левъ  ')  по  св^ту;  если  бы 
б^дность  не  заменяла  въ  иеиъ  ума,  я  скаэалъ  бы,  что  онъ 
бол^е  птичьей,  ч^мъ  львиной  природы.  Одявиъ  я  доволевъ, 
что,  не  пов^ривъ  словаиъ,  онъ  сдался  докаэательстваиъ  Факта 
I  его  каменный  мозгъ  несколько  сиягчвлсл  силой  опыта.  Впро- 
чемъ,  я  не  в^рю  его  постоянству,  в  что  бы  онъ  нв  об'ЁЕцалъ, 
не  думаю,  чтобы  при  его  характер-1  и  въ  его  годы  можно  было 
серьезно  надеяться  на  перем^ну.  А  теперь  послуо1ай  в  посмейся: 
просвтъ  онъ  меня,  между  прочимъ,  чтобы  я  рекомевдовалъ  его 
пвсьменно  конставтвнопольскоиу  императору,  котораго  я  не 
знаю  вв  лично,  нв  по  имени;  но  онъ  желаетъ  того,  потому  в 
представляетъ  себ-Ь,  что  онъ  также  благоскловенъ  и  мвлостввъ 
ко  мв^,  какъ  рвмск1й  виператоръ;  точно  сходство  твтула  отож- 
дествляетъ  вхъ,  или  потому,  что  греки  называютъ  Константино- 
поль вторымъ  Рвиомъ,  осиФлвваясь  счвтать  его  не  только  рав- 
нымъ  древнему,  во  и  превосходя ш.ииъ  его  по  яародонаселешю 
1  богатству.  Если  бы  это  было  в  такъ,  чтб  я  отрвцаю  (да  про- 
стить мн^  Созоменъ),  то  н-Ёть  столь  безсиысленнаго  грека,  ко- 
торый позволвлъ  бы  себ^  счесть  вхъ  равными  по  отношев1ю  къ 
яхъ  д1ятеляиъ,  военной  слав'!  в  доблестямъ. 

Подъ  конецъ,  дабы  не  безъ  пользы  прошла  ион  болтовня  о 
в^треннонъ  пр1ятел'Ь,  я  попрошу  у  тебя  одной  услуги:  припин 
мнй,  какъ  можно  скорйе,  хотя  бы  переписанное  твоей  рукой,  то 
1г1сто  Одиссеи,  переведенной  нашвиъ  прдятелемъ  по  твоему  со- 
вету, гд-Ь  поэтъ  опвсываетъ  схожден1е  Улвсса  въ  адъ  я  1гЬст- 
воств  въ  преддверЫ  Эреба.  Пока  сделай  это,  в  тотчасъ-же,  ибо 


1)  Игра  сюммя:  1ео  к  ЬеоаИов. 
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квЬ  ЭТО  крайне  вужно,  в□ос^^дств^и  же  постарайся  устроить 
такъ,  чтобы  вс1:  произведен!»  Гонера  явились  въ  датиисков 
одежд*,  (перепвсаиныя)  на  иой  счетъ '),  въ  моей  бяблютекк,  уже 
давно  владеющей  ихъ  греческииъ  оригиналонъ.  Знаю,  что  воз- 
лагаю тяжелз'ю  ношу  на  твои  плечи,  обреневенныя  своей  соб- 
ственной; но  у  пеня  нужда,  а  я  раэсчитываю  на  тебя. 

Въ  писыгй  къ  Боккаччьо  отъ  10-го  декабря  1364-го  года*) 
Петрарка  првбавллетъ  въ  тацЬ,  что  не  наи^ренъ  вызывать  къ 
себ-Ь  ,1еонт1я,  тймъ  бол:Ье,  что  и  его  другъ  того  же  ми*н1я:  пусть 
поплачется  тамъ,  куда  повело  его  нахальство.  Ежели  въ  тще- 
слав1И,  веприличвоиъ  во  всякомъ  положен1и,  тйыъ  бол^е  при  его 
бедности,  онъ  презвралъ  прелести  Флоренции,  нусть  оовздыхаетъ 
въ  своей  нищенствующей  6иэаат1и;  онъ  отвернулся  надменно 
отъ  прекрасныхъ  долинъ  Италия,  теперь  погк1етъ  до  старости 
въ  ге110Н1Йскихъ  л^сахъ  и  будетъ  пищей  греческииъ  червяиъ, 
если  не  предпочтетъ  вернуться  туда,  гд*  я  знаю,  коли  не  знаешь, 
ты,  онъ  прожвлъ  долгое  время  —  привратвикоиъ  критскаго  ла- 
биринта. А  онъ  былъ  бы  нанъ  не  беэполезевъ  въ  нашихъ  за- 
вят1яхъ,  не  будь  овъ  столь  зв^рииыхъ  нравовъ  и  стр&нныхъ 
обычаевъ  '),  которые  я  объясняю  прирожденной  грубостью  или 
желан1еиъ,  какое  встр*ча10сь  у  иногихъ,  прослыть  и  сд-Ьлаться 
зшшевитымъ  именно  своею  странностью.  Пусть  себ*  провали- 
ваетъ  съ  своими  привычками,  своей  бородой,  плащемъ  и  го- 
лодомъ. 

.  Еще  до  отъезда  Петрарки  въ  Пав1ю  л^тоиъ  1365-го  года 
Боккаччьо  выслалъ  ему  въ  Венец1ю  отрывокъ  перевода;  между 
тЬмъ  20-го  августа  самъ  овъ  вы^xалъ  въ  Авиньовъ  пославвж- 
комъ  Флор€нт1Йской  коммувы;  4-го  ноября  овъ  былъ  ухе  на 
обратномъ  пути,  черезъ  Геную  во  Флоренщю,  откуда  писать 


1)  Тао  1(0^10,  шм  (шрспи. 
3)  Зеп.  У,  3;  ел.  Ргасиае111,  ЬсШге  т.  1Т,  р.  9в. 

9)  5!  ит  Ьото  еие(  пес  и  ЬеПаып  ыр«г1и(е  11111(01  е1  оолии*  ■(аЛо 
вЯсскмсс. 
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Петрарк*;  хоть  отв-1тилъ  ему  письмоыъ  изъ  Пав1в  отъ  14-го 
декабря  1365-го  года'),  ^асково  упрекая,  что  онъ  ве  завернудъ 
къ  нему;  быдо  в^дь  такъ  близко,  такъ  хорошо  было  бы  повв- 
датьсн! 

Въ  заключев|'и  письма  свова  воаросъ  о  переводе  Гомера: 
Петрарка  благодарить  Боккаччьо  за  доставлен1е  требуемой  вы- 
писки, и  ему  сов-Ьстно,  что  его  другъ  положилъ  на  нее  много 
лишняго  труда.  Мн-Ь  интересно  было  узнать  не  то,  что  делается 
въ  аду  у  грековъ,  достаточно  и  того,  что  делается  у  латиняпъ 
(далъ-бы  Богъ,  чтобы  мы  узнали  о  тоиъ  изъ  оаисан1я,  а  не  соб- 
ственныиъ  опытонъ,  шутитъ  Петрарка),-  а  разбирало  любопыт- 
ство, каквиъ  образоыъ  Гоиеръ,  рожденный  въ  Грещя  или 
Аз1и,  и,  что  еще  чудв^е,  сл^аой,  опвсалъ  лустынныя  н^ст- 
ноств  Итал1и,  Эол1ю,  Авернское  озеро  и  Цирцейскую  гору. 
Но  все  это  я  вадйюсь  найдти  въ  полноиъ  твореаш,  которое 
ты  об1щаешь  мв-Ь  выслать;  только  я  недоуи1ваю:  ты  послалъ 
ин-1  всю  Ил1аду,  а  Одиссеи,  гхЬ  и  находится  искомое,  только 
часть;  или  у  тебя  саиаго  н-Ьтъ  ея  всей?  Впрочеиъ,  когда  вер- 
нусь домой,  посмотрю,  въ  ченъ  д'Ьло,  велю  списать  твою  рукопись, 
дабы  ве  лишить  тебя  такого  сокровища,  а  на  Донато  (дельн 
Альбапцави)  сержусь:  пишетъ  мнй  о  всякомъ  пустяк!,  а  ничего 
не  писалъ  о  тоиъ,  что  для  меня  крайне  важно,  какъ  само  по 
себ^,  такъ  и  по  отношен1ю  къ  посылавшему. 

Письмо  это  Петрарка  отнравилъ  вм'&стЬ  съ  оредыдущинъ 
и  третьимъ,  еще  бол'Ёе  эапоздалынъ  *).  Таковы  были  усло81я 
письменнаго  общен1л:  писали  съ  оказ1ей,  письма  залежива- 
ясь—  и  зачитывались  по  дороге.  Такъ  случилось  и  па  этотъ 
разъ:  какой-то  дурень  выпросвлъ  у  Петрарки  для  прочтен1я 
именно  его  три  письма  къ  Боккаччьо,  зачвталъ  и  отдалъ  лишь 
тогда,  когда  Петрарка  на  него  накричалъ,  но  вернулъ  истрепан- 
ный и  испачкаввыя.  Петрарка  направвлъ  ихъ  къ  Донату,  для  до- 


1)  Зеп.  V,  I. 

2)  Зеа.  V,  3:  10  декабря  1366  г.   и  8еп.  ^,  2,  28-го  августа,  в'Ьроятво, 
1364  гола. 
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ставленхя  Боккаччьо,  1-го  сентября  13С6-го  года  ').  Когда  овъ 
подучидъ  ихъ,  б-Т^днаго  Леонт1я,  можетъ  быть,  уже  не  бьио 
въ  жввыхъ.  Над'йюсь,  до  тебя  дош1И  три  хлпвпЫшгя  пос^ан^я, 
ппсаиныя  въ  разное  вреия,  но  аос^аноыя  вмести  въ  про- 
шлоиъ  году  взъ  Пав1в,  нишсгь  Петрарка  къ  Боккаччьо  25-го 
января  1367-го  года^).  Въ  Бенещю  я  првбьиъ  поздно  ночью,  а 
ва  другой  день  пришехъ  нашъ  Донато,  и  мы  бес1;довали  съ  иимъ 
одннъ  ва  одинъ,  съ  чувствоиъ  той  бл13кости,  которую  усили- 
ваеть  разлука.  Говорили  обо  всеиъ,  разумеется,  всего  более  о 
тебй  в  о  Гомере,  о  котороыъ  ты  пишешь,  что  послалъ  его  мн^; 
но  я  его  не  получалъ;  справься,  что  съ  нимъ  сталось.  Это  при- 
водить мне  на  память  того,  благодаря  которому  Гонеръ  явился 
у  насъ  по  латыни.  Бедный,  несчастный  Леонт1Й!  Въ  былое  вре- 
мя овъ  подвииалъ  во  мне  желчь,  теперь  жалость  позволлетъ 
м>г1  говорить  о  веиъ  безъ  горечи.  По  своему,  овъ  былъ  къ  наиъ 
привяэавъ,  хотя  онъ  такъ  былъ  созданъ,  что  не  умелъ  любить 
ни  другвхъ,  нп  себя;  родился  онъ  ири  несчастпыхъ  предзнаме- 
иован1яхъ,  скончался  при  еще  более  несчастпыхъ,  не  испытавъ 
НЕ  одного  светлаго  дня.  Припаииная  его  теперь,  я  дивлюсь,  какъ 
въ  такую  печальную,  мрачную  душу  ногъ  заглянуть  лучъ  поэз1в 
и  небесной  гарыон1и.  Онъ  постоянно  просплъ  меня  призвать  его, 
каясь  въ  своихъ  эаблужден1яхъ,  что  сипряетъ  всяк|й  гн1.въ;  но 
я  зналъ  его  непостоянство,  зналъ,  что  въ  известные  годы  люди 
трудно  меняются,  опирался  наконецъ  на  твое  мнен1е  (которому 
я  всегда  желалъ  бы  следовать,  ибо  въ  тебе  два  драгоценпыхъ 
свойства  советодателя:  умъ  и  честность)  —  и  не  отвечалъ  ему. 
А  его  тянуло  къ  намъ,  онъ  устыдился  своего  песправед.1иваго 
С}'жден1н  объ  Италш,  в  разсчотыван  на  пашы  нравы,  сообра- 
зилъ,  что  если  бы  онъ  явился  ко  мне  п  незваный,  я  бы  его  не 
прогналъ.  И  вотъ,  не  смотря  на  аепогод} ,  онъ  храбро  селъ  на 
корабль  и  ьышелъ  въ  море  взъ  Визант1н.  Приготовься,  другъ 
мой,  выс.!ушать  нечто  ужасное,  вставллетъ  Петрарка,  переходя 


1)  8еп.  V,  4;  еж.  VI,  1.  3)  8ео.  VI,  1. 
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къ  реторическому  разскаэу  о  бур-Ь,  застигшей  корабхь  уже  въ 
ВИД}'  нтальяпскаго  берега:  матросы  бросались  каждый  за  своииъ 
дЬломъ,  одивъ  Леонт1Й  ухватклся  за  иачту  и  пораженъ  упавшей 
ва  лее  молв1ей.  Петрарка  вграегь  по  этому  поводу  двонкииъ 
з>1ачен1емъ  слова  та1ат "),  удивляется,  что  едва  и  та  же  судьба 
постигла  Капанея,  Тулла  Гоетил1я,  Кара,  —  и  Леонт1я,  ученаго, 
во  теиваго  челов-^ка,  которому  ни  разу  ве  улыбнулась  судьба, 
не  осЬнило  своииъ  в'Ьян1емъ  довольство  ');  всвоминаю  теперь, 
какое  облако  грустя  лежало  постоянно  ва  его  лиц-!,  и  думаю,  что 
то  было  предчувств1е  грозившаго  ему  удара.  Его  б'йдные  пожит- 
ки и  засаленныя  книги  сваслвсь;  восиотрю  я,  вс  найдется  ли 
между  ними  Бврипидъ,  Софоклъ  и  друг1е,  которыхъ  онъ  об-Ь- 
шалъ  поискать  для  меня.  Т-кю  его  обр-кю  могилу  въ  мор-Ь;  такъ 
овъ  сталъ  жертвой  втальянскихъ  рыбъ,  пе  греческихъ  червей, 
какъ  писалъ  я  теб'Ь  въ  другоиъ  письме. 

Лишь  въ  1367-мъ  году  Петрарка  получилъ  полный  переводъ 
Гомера;  «это  залогъ  твоей  любви,  пишетъ  онъ  Боккаччьо  въ 
конц'Ь  однаго  письма,  посвлшенваго  вопросаиъ  личной  свободы'); 
ви-ЬстЬ  съ  тЬжь  печальная  память  о  несчастной  судьбй  его  пере- 
водчика»; трудъ  этотъ  исполнилъ  довольства  и  радости  пе  только 
меня,  но  и  всЬхъ  грековъ  и  латинявъ  моей  библ1отеки. 

Переводъ  Леовт1я  сохраввлся*);  сохранился  и  экзеипляръ 
Ил]ады,  принадлежавш1Й  Петрарке,  списанный  и  украшенный 
мян1атюрами  у  него  па  дому,  какъ  значится  яэгь  его  записи  въ 
конц'Ъ  ^),  съ  его  собственноручными  объяснен!  ям  и  в  глоссами, 
относящимися  къ  посл-кднимъ  годанъ  его  жизни.  Такнмъ  же 
образоиъ  списывалась  для  пего  и  Одиссея,  но  онъ  не  дожилъ  до 
окончан1я  труда;  его  собственноручный  пом'Ьтки  прекращаются 


1)  Ма1ат,  мачта,  бы!»  Леоят1Ю  аоы'Ъдвей  вевагохо!,  11и1от. 

3)  Кес  ГоПаоаи  и^^аат  рговреге,  пес  ]исаа<1[. 
8)  8еп.  VI,  2;  са.  выше  стр.  1 98. 

4)  НоНм,  3(0(11  стр.  608,  прян.  2,  я  отрывки,  стр.  643  са4А. 

6)  Оош)  8сг1р(а1,  Ракап  соер(из,  Т|С1а1  регГес1аа,  Ые<11о1а111  |11аш1аа1а1  е{ 
и^в!»  вопо  1369. 
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на  21-й  страниц'^,  дал'Ье  м-бияется  в  рука  писца.  Дечембрю  за- 
писалъ  на  первомъ  ^ис^Ь:  «Франческо  Петрарка  умеръ  23-го 
1ЮПЯ  1374-го  года,  въ  то  время,  какъ  глоссвровалъ ')  эту 
книгу;  онъ  прожилъ  такимъ  образоиъ  пять  ^^тъ  посд-Ь  написав1я 
И11ады» '}. 

Гюссы  и  заметки  Петрарки  къ  гоиеровскимъ  поэиаиъ  харак- 
теризуютъ  его  внтересъ  къ  Д'Ьлу,  желанге  овлад'Ьть  поэз1ей  Го- 
иера  сквозь  дословвый,  иногда  непонятный,  часто  безграмотный 
переводъ  Леонт1я,  котораго  онъ  часто  зоветъ  Ьео,  какъ  и  въ  пись- 
иахъ.  Онъ  борется  съ  нииъ  самимъ  его  же  оруж1еиъ,  поверяя 
переводъ,  доставленный  Боккаччьо,  по  нсиногвмъ  отрывкамъ  пер- 
ваго  перевода,  сд1;ланнаго  Леонт1емъ  для  него  самого").  Но  онъ 
связапъ  плохииъ  зпаи1е91ъ  греческаго  языка,  хотя  и  заглядываетъ 
порою  въ  оригиналъ  *);  приходится  дов^рять  Леонт1ю,  когда,  съ 
развязностью  исв^жи,  который  стыдится  не  ответить  на  пред- 
ложенный ему  вопросъ,  онъ  даетъ  такое,  наприм^ръ,  объяс- 
иенГе  къ  разсказу  о  Пенелоп!;:  будто  у  древнихъ  грековъ  былъ 
обычай  ыс  свататься  за  женщину,  занятую  ткавьемъ,  дабы  не 
отвлекать  ее  другими  заботами*).  Только  кое-гд-Ь  онъ  отмЬчалъ 
на  ноляхъ,  что  значен1я  такого-то  слова  Леонт1й  не  понпмалъ, 
не  зналъ,  либо  не  уы^лъ  перевести '),  что  его  голкован1и  непо- 
нятнее текста'),  что  онъ  ошибся  ^).  Петрарка  перемесить  въ  свой 
экземпляръ  глоссы  Леонт1л,  находнвш1яся  въ  списке  Боккаччьо, 
съ  невероятныин  греческими  этимолопямо,  вапоиивающимн  соот- 


1]  Оаю  !11ит1паге(. 

2)  ЫогНа,  I  с.  стр.  &0~— 8,  орнм.   47;  стр.  ЫЗ;  Ое  Ко1Ь<с,  1.  е.  стр.  847 

8)  Ое  КоШас,  !.  с.  стр.  333—4. 

4)  Ое  Р'1пт1а11из,  а.  т.  Осеапав:  говорятъ  иные,  что  это  р^ка  ял  хллкяеыъ 
эАоад'Ь,  е^о  4и1(]е1л  {п!<рее1п  Нотеп  НИета  е1  тоНо  1одыепй\  поп  сге|1о  вапат 
ве(1  храиш  шаге  осеаииш. 

6)  Ое  Хо1Ьас,  I.  с.  356—7,  прпх.   3. 

6)  ].  с.  стр.  854,  прам.  7. 

7)  1.  с.  стр.  867. 

8)  1.  с.  стр.  860. 
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В'Ьтствую1Ц1я  въ  Генеалопяхъ  боговъ  '),  но  начинаеть  соиа-Ь- 
ваться,  когда  ЛеонтЁй  пускается  въ  миеологичесюя  в  реальныя 
объяснев1я,  гд-Ь  друпе,  латинск1е  источники  Петрарки  говорили 
ивое.  Лео1тй  утверждалъ,  наприм1^ръ,  что  Додона  —  городъ, 
Петрарка  заи^ча^ъ:  не  городъ,  а  л^съ*);  часть  глоссъ  посвящена 
такимъ  археологйческйиъ,  ывоологвческииъ,  литературнынъ  до- 
оолвев1Яиъ  и  параллелямъ  и  аллегориэац1и  ивеовъ,  съ  ссылками 
на  Аристотеля,  Халдид1я,  Цицерона,  Лвв1я,  Виргил1я,  Оввд1я, 
Боэц1я  и  др.  ').  При  склонности  Петрарки  —  и  Боккаччьо  —  къ 
11орализац1И  прочитанпаго  понятно  появлеи1е  этого  элемента  и 
въ  глоссахъ;  р-Ьчь  Онейроса,  лрвннпшаго  образъ  Нестора,  къ 
Агамемнону,  что  сов-Ьтодателю  мужей  не  подобаеть  покоиться, 
вызывастъ  восклицанш:  Внемлите  этому,  цари,  преданные  сну  и 
чревоугод1ю!  *);  а  въ  конц^  Ил1ады  нон-йчено:  УразуиМ  это,  чи- 
татель, и  помни:  д1;ло  снертныхъ  рукъ,  начатое  въ  гн^в-к  и  гор- 
дыне, кончилось  сКтован1сиъ  и  могилой  ^).  Эти  скорбный  заи'к- 
чан1я  стар'Ьюшагося  поэта  не  м-Ьшали  ему  обращать  внинав1е 
на  литературную,  поэтическую  сторону  памятника;  онъ  знаетъ 
ц*ну  переводу  ЛеонтЁя  и  въ  первой  же  глоссЬ  приводить,  въ  его 
взвинен1е  *),  изв'^стную  нанъ  иаъ  письма  къ  Боккаччьо  цитату 
1еронима, — о  непоэтичности  прозаичнаго,  дословнаго  перевода^). 
Большая  часть  его  прии'ЪчанЁй  носить  стилистическ1Й  характеръ: 
неуклюжая  4>разеолог1н  Леонт1я  ему  противна,  онъ  предлагаетъ 


1)  Ое  Но1Ьас,  стр.  365:  еИсор|<]к:  еИ  —  1гаЬо  п  соро1,  оса1и|  и  Оеп.  Оеог. 
X,  16:  С7с1ор»  огь  С1с1и8  и  сорп,  (м:и1|1|.  С^.  Еи8и1Ь|1  Сошш  66,  41  М'кд.: 
(Х1хшх((. ...  01 1ХС  хшхх(  (Х111<;оутс;,  1]Хои<1  У9ит(хо':.  .  . .  хоОрт;  Б1  т]  1Х1ХШХ1(. .  .  , 
тои(  срзвтг^  С9еХх9|Х1Ут, .  .  . .  т,  хх:  г,  |ХсХ2уд;>дгХ)<.0(.  . .  .  Бш  т&  кХтой;,  о  (ОП 
|1(Хауа(  1х(|у  то!|(  шкхс.  Сж.  гЪИ.  120,  39;  206,  23.  Си.  еще  Ое  Уо1Ь«с,  стр.  49: 
ЭТ1111010ПЯ  Негса1е1  =  веп.  Оеог.  XIII,  I,  съ  ниевемъ  Леовт1я  и  др. 

2)  Ое  1}о1Ьас,  стр.  367. 

3)  I.  с.  стр.  868  слЬх. 

4)  1.  с.  стр.  361—2. 
6)  I.  с.  стр.  363. 

6)  Рго  ехса«а11опе  Ьеоп1|  ооз(г1  ({ааШ  1п1егрге1м  I.  с.  стр.  368. 

7)  Сл.  выше  стр.  354—5. 
П  Отд.  в.  л.  в.  24 
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В1.  :)ам!,11у  балке  лигературяыя  выражен1н,  но  къ  язучен1ю  гоме- 
ровской поэтики  онъ  приступаегь  ст.  реторическимя  схеиаии, 
которыл  выражаются  такяиа  же  глоссами  на  поляхъ,  какими 
онъ  11ер']^дко  сопровождалъ  латй11ск1е  тексты:  разсказъ,  сравнете, 
р-1чь,  вопрошан1е,  отв^■гь  и  т.  д.  ^).  Какъ  красоты  цицероновской 
фразы  вызывали  его  эстетическ!»  зан-Ьпан1я  '),  такъ  взв-йстное 
сраввен1е  людской  судьбы  съ  листьями  приводить  его  въ  во- 
сторгъ:  изящное  изречение!  зам-Ьчаегь  онт. '),  но  въ  гоиеровск1н 
стиль  онъ  не  вжился:  р'йчь  Нестора  въ  конц'Ь  Х1-й  пйснп  Ил1ады 
кажется  ему  слвшкоиъ  пространною:  болтливый,  какъ  старики, 
Несторъ  вачйнаетъ  длинный,  довольно  запутанный  разсказъ, 
едва  ли  соотв'6тствующ[й  моменту  *).  Что  Петрарка  вывесь 
взъ  Гомера,  ссылки  на  котораго  учащаются  въ  его  посл^пхъ 
провзведещяхъ, —  это  обвовлеввый  внтересь  кь  ияеамъ  н  ге- 
рояцъ,  о  которыхъ  говоря лв  его  любимые  лативск1е  поэты. 

Такъ  съ  почина  Петрарки  началось  въ  Итал1и  то,  что  можво 
бы  назвать  гонеровсквиъ  вопросомъ  XIV  в-йка;  Боккаччьо  быль 
въ  неиъ  главвыиъ  д-йятелеиъ  и  исполвятелемъ.  Вопросъ  этотъ 
создало  сплетев1е  обстояте^ьст8ь,  въ  которыхъ  случайность 
играла,  пожалуй,  ббльшую  роль,  <|-1иь  естественный  спросъ  гума- 
нистической эволюши.  Случайно  затерялся  въ  1 359  году,  по  до- 
роге между  Венещею  в  Аввньономъ,  неотесанный  грекъ,  кала- 
бр1ецъ  ялв  солунянвнъ;  какъ  разь  въ  1359  году  Боккаччьо 
закончжлъ  вчерне;,  судя  по  1]освящен1Ю  королю  Гуго,  свои  Ге- 
веалопв  боговъ;  Лео8Т]й  сулить  ему  Гомера,  и  Боккаччьо  в 
Петрарка  восхитилась  пришлецомъ.  Вцосл^дств^в  его  повял; 
его  характериствка  у  Петрарки  првнадлежитъ  къ  самымъ  удач- 
вымъ  въ  снысл^  псвхологвческаго  пони1га8]я  твпа.  но  попытка 


1)  Нагг*110,  сошр»г«1!о,  опИо,  1о1«ггока11о,  Ьгетм  1тргесаио,  Ое  НоЦис, 
1.  с.  стр.  За5,  арак.  3. 

9)  Е1ев&о(>и1те,  ргоргорг{е,  ^еаИте  ш  т.  х. 

8)  Е1е|г*в*^<|>>*  •еп1еп11«,  1.  с.  стр.  98,  првм.  4. 

4)  I.  е.  стр.  368. 


БОККЛЧЧЬО. 

ллеа.1Взовать  в^чно  печальное  настроен1е  ^]ео(1Т1я  не  отрвцаегь 
впечатл'Ь||1Я,  что  знание  не  соедяиялось  въ  немъ  ни  съ  доброди- 
те ^ью,  ИИ  съ  мудростью.  Эго  впечагл-Ь|11е  можно,  кажется,  обоб- 
щить, не  противор^ча  Петрарке:  доблесть  и  мудрость  на  сторон* 
латинянъ,  НС  грековъ,  кичащихся  своимъ  культурныиъ  прево- 
сходствоиъ,  ставя щвхъ  Вяэант1ю  выше  Рима,  тогда  какъ  ихъ 
современное  невежество  изв-§стно  всему  ы1ру  ').  Такова  точка 
зркн|я  первыхъ  гуыанистовъ:  [Ъмеръ,  но  водворенный  къ  ита- 
Л1йскиыъ  иузаиъ,  греческая  древность,  но  объясняющая  свою, 
нащ'оеальную,  стоящую  гораздо  выше  ея ') — во  гъ  что  вхъ  инте- 
ресу етъ.  Если  Петрарка  ув*ряетъ  Гомера,  что  не  р^шаегь  въ 
вопрос!;  о  преимущсств'й  между  нпиъ  и  Виргил1емъ,  то  это  лю- 
безность по  адресу  старшаго;  характерна  самая  вер-Ьшителышсть, 
н  она  осталась,  вероятно,  и  поел*  того,  какъ  Гомеръ  былъ  про- 
чгенъ  вполн-1;  во  всякомъ  случае  Ниргил^й  не  ниже  Гомера  '). 
Эго  осв%щаетъ  для  насъ  эначен1с  гонеровскаго  вопроса  въ  XIV 
в^к*  и  должно  предупредить  противъ  крайнихъ  оценокъ,  когда 
Д'Ьло  идетъ  о  роли  Боккаччьо  въ  нстор1и  нов*йшаго  эллинизма. 
Онъ  былъ  одинъ  взъ  немногихъ,  ыожетъ  быть,  самый  серьезный 
изъ  вс^.чъ,  отдавшихс)!  изучению  греческаго  языка;  увлече1Г1е  но- 
впзнон  сказывалось  норой  ребячливо:  прежде  онъ  цитовалъ  грс- 
ческ1я  слова, теперь  нриводитъ  цъ  оригинал*  стихи  изъ  Илиады*) 
в  Одиссеи  *);  этого  большинство  его  читателей  не  понимало,  я 
надъ  нпмъ  трунилп,  1то  онъ  защищался  и  д^йствовалъ  лрим^роиъ 
я  пропагандой:  публпчнын  чтен1я  Леонт1я  начались,  в1роятно,уже 
въ130и-иъ  году.  Самосоз11ан1е  Боккаччьо,  какъ  перваго  обновп- 
тсля  греческвхъ  штуд|й  въ  Италш,  поддерживается  въ  сл*д}'ю- 
щеиъ  поколении  сввд^тельствомъ  Манетти  *),  раннинъ  развит1емъ 


1)  5«п.  V,  6  1367  г. 

2)  ^>еп.  XII,  2;  Ржт.  I,  8. 

3)  Сеп.  Оеог.  XIV,  19:  Еакешо  поо  ш1'пог  Ношего. 

4)  Сео.  Оеог.  1П,  22=11.  XIV,  214  мЪа  ;  Сеа.  Оеог.  IV,  1в=11.  I,  402  ы-Ьл. 
6)  Цеп.  Оеог.  IV,  41;  м.  I,  7:  стихи,  ариаисаавые  ОрФею. 

6)  Ука  а  О.  В.,  стр.  91. 
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элляввзма  именно  во  Ф^орева^■,  но  пока  спросъ  огъ  греяесвой 
древноств  былъ  чисто  вн^^шнаш.  Гомеръ  не  обвовиъ  Гевеалопй, 
а  лишь  обогатилъ  ее  новыми  «актами,  сввд'Ьтедьствоиъ  древноств, 
которой  не  всегда  отдается  предаочтен1е.  Ссылки  на  Гомера,  пу- 
таты  и  перифразы  встречаются  въ  Генеалопяхъ  въ  ц-кюмь 
ряд'Ъ  главъ  ');  нныя  ограничиваются  свед'1н1еи1>  съ  тказан1емъ 
на  Гомера:  ои±,  очевидно,  иринаддешагь  последней  редакции, 
по-леонтьевской.  Такъ  въ  У,  34  читаем-ь:  Калатъ  былъ  сывъ 
Юпитера  и  Ант1опы,  какъ  говорить  Гомеръ  въ  Одиссее;  о 
немъ  я  ничего  ве  узвалъ,  кроме  имени  и  т.  п.  Но  друпя  главы 
были  уже  составлены  по  латинскимъ  памятникаиъ,  Теодовщю  и 
Паоло,  и  гомеровская  цитата  пристраивалась,  какъ  могла,  не- 
редко за  поздними  свидетельствами,  либо  въ  такомъ,  напримеръ, 
виде*.  Гомеръ  въ  Ил1аде  и  поэтъ  Севека  въ  трагед||  Тгоаз  гово* 
рятъ  и  т.  д.  •);  Горашй  разсказываетъ  то-то,  чт5  подтверждается 
I  Одиссеей  ')  их.  п.  Боккаччьо  видимо  проверялъ  ссылки  на 
Гомера,  встречавш1яся  въ  источникахъ,  путая  его  тексгь  съ 
показан1ямн  схол1астовъ,  очевидно,  оо  сообщен1ямъ  Леонтхя,  в 
удивляясь,  что  не  могъ  проверить  цитату  нзъ  Гомера  у  Серв1я  *), 
тогда  какъ,  напримеръ,  Паоло  приводить  свидетельство  Гомера, 
ве  указывая  на  кввгу*);  къ  ясному  пониманию  соотвошев1й  гре- 
ческой и  латинской  традищи  это  не  привело.  Указывается  на  за- 
ввсшость  Ввргнл1я  отъ  Гомера  *),  но,  напримеръ,  въ  описании 


1)  01.  I,  8;  П,  16,  17,  80,  87;  III,  22;  ПГ,  4,  в,  14,  18,  41,  68;  V,  3,  90  (Ы»), 
81,  88,  84,  48,  44;  Т1  6,  в,  9,  12,  18,  14  (1ег),  16,  18,  20,  23,  24,  26,  30,  31,  33. 
86-89,  41,  44,  46,  61,  62  (Ъи),  68;  VII,  1—8, 9,  11,  14,  18—20,  46,  46,  52—64,  68, 
64;  У1П,  4,  8,  16;  IX,  1—8,  10,  11,  19,  21,  22,  84;  X,  1,  9,  14,  16,  17—28,  32, 
85—37,  89,  41,  48,  44,  47,  68,  61;  XI,  8,  14,  19..  21,  31—34,  39,  40;  ХП,  2,  12,  14, 
16,  17,  33,  84,  48,  46,  48,  49,  51,  63,  70,  7»;  ХШ,  1,  2,  11—18,  16,  20,  34,  36,  38, 
89,  41—46,  47,  63,  66-62. 

2)  VI,  26. 

3)  XI,  19. 

4)  V^,  39. 
Б)  VI,  46. 
6)  X,  1. 


БОККАЧЧЬО. 

ВНЕШНОСТИ  Сцилхы  ')  ихъ  показав1я  просто  сопоставлеиы;  лябо 
протявор'Ьч1л  Гоиера  разрешаются  ссылкой  яа  .'Тукана  *):  Гонеръ 
называегь  Ксанва  сыномъ  Зевса,  тогда  какъ  въ  другомъ  и^стЬ 
говорить  о  р^кахъ,  какъ  о  детяхъ  Океана;  но  у  Лукала  Ксанеъ 
является  потокомъ,  а  потоки  питаются  более  дождевой,  ч-^мъ 
почвенной  влагой,  вотъ  почему  Ксанеъ  и  наэванъ  сыноиъ  Зевса, 
то- есть  воздуха,  изъ  котораго  рождаются  дожди!  6ъ  иныхъ 
случаяхъ  латинскому  предаизю  просто  отдается  перевесь,  безъ 
0бъясиен1я:  Геба,  говорить  Теодонщй,  была  дочерью  Юяоны 
безъ  участ1н  отца,  съ  ч^иъ  согласны  все  латинск1е  поэты,  и 
хотя  Гомеръ  въ  Одиссее  утверждаеть,  что  она  зачата  оть  Зевса, 
а  не  ваесъ  ее  въ  родословную  ').  Или:  Агаиеинонъ  быль  сынъ 
Шисеена,  иальчвкоиъ  остаешься  у  Атрея;  былъ  овъ  цареиъ 
Микенъ  и  иаследнвкоыъ  Т1эста,  какъ  говорить  Гоиерь  по  поводу 
'Скипетра  Агаиеинона  *);  но  такъ  какъ  въ  стихахъ  не  соблюденъ 
порядокъ  геиеалог1И,  я  приведу  ее,  следуя  латинскииъ  авторанъ  ^). 
Ясно,  что  латинские  авторы,  скорее,  готовый  генеалог]И 
I  Теодопц1я  я  другйхъ  связывали  своею  цельностью,  выработалась 
|.уже  и  своя  система  интсрпреташв  (почему,  наприиеръ,  Геба  — 
I  дочь  одной  Юноны),  и  Гонеръ  не  въ  силахъ  былъ  ее  нарушить. 
Въ  переводе  Леонт1я  онь  и  не  могъ  увлечь  своей  поэз1ей;  Пе- 
трарка угадывалъ  ее  между  строками,  или  же  обмавывалъ  себя; 
для  Боккаччьо  это  былъ  сборни  къ  сведен!  й,  драгоценныхъ,  но 
часто  сбввчивыхъ  и  неточвыхъ,  ибо  его  учитель,  цитовавш1й 
ЛикоФрона  и  Ферекида,  часто  пе  поаималъ  гоиеровскаго  текста 
■л  не  умелъ  его  передать  при  плохомъ  зеанш  латнвскаго  языка. 
Боккаччьо  спрашивалъ  его  о  значен1н  ^(ахторо;  аруес^бугл^,  онъ 
наивно  переводиль:  (]1ас(ого  ат^Иои1е\  упропыч  ал1дрш71оч^тего- 
раш  Ьот1пит;  если  взять  въ  разсчетъ  его  этшнологг!  въ  глос- 


1)  X,  9. 

2)  XI,  14. 

3)  IX,  2. 

4)  Прааодится  перссказъ  II.  II,  ст.  100  схкд. 
6)  XII,  16. 
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сахъ  Петрарки  и  Генеалог1яхъ  •),  станутъ  понятны  у  Боккаччьо 
в  см1;шен1е  гомеровской  'Атт;  съ  Ш1б1и1п  *),  и  дословный  пере- 
водъ  въ  УИ,  1:  дешу  уЫгг/ =:  (]еог11т  паиопега  (объ  Океан-Ь, 
родоначальник*  боговъ).  Боккаччьо  в-Ьрилг  всему  этому  без- 
условно; его  собственное  знание  языка  были  слвшкоиъ  недоста- 
точно, чтобы  ему  самому  стать  судьей  яученаго  грека»;  но  когда 
д'Ьло  шло  о  его  толко8ан1лхъ  миеа,  нередко  р^шятельныхъ  въ 
своей  голословности  '),  о  неисчерпаемы хъ  росказняхъ  Леонтгя, 
который  приходилось  записывать  въ  тстрадяхъ  *),  Боккаччьо, 
подобно  Петрарке,  чувствовалъ  почву  подъ  вогаия:  зд'йсь  онъ 
начитанъ,  ■  его  опытность,  какъ  толкователя,  даетъ  ему  право  на 
крвтерш.  Овъ  вносить  въ  свой  трудъ  разсказы,  объяснен!», 
ЭТВМ0ЛОГ1В  Леонт1я  %  во  часто  выражаетъ  свое  несогласие  съ 


1)  I,  4;  II,  12;  VII,  41;  IX,  1;  ХШ.  1. 

2)  I,  8. 

8]  V,  48:  раис1|  «Ьао1г11. 

4)  XV,  в;  ел.  II,  2:  ^гассаз  Ьото  е1  Ышт  аЬиа(1А1111881та|. 

6)  I,  4,  13;  II,  2  (ы.  V,  1),  3.  4,  7,  8,  9,  И,  12,  31,  36,  66;  III,  20;  IV,  14,  18, 
19,  42,  46,  69,  66,  67;  V,  I,  12,  16,  24,  33,  41,  44,  48,  60,  61;  VI,  4,  7,  24,  63; 
VII,  8,  С,  16,  18,  20,  22,  36,  40,  41,  66;  VIII,  4  ((м.  Сот.  П,  48  сгЬд.),  9,  13,  16; 
IX,  1;  X.  8,  4,  !),  33,  83,  44,  6»,  61;  XI,  7,  11,  40;  XII,  10-12,  17,  43,  62  (Сот.  I, 
467—468),  XIII,  1,  16,  16,  31-3,  64;  XIV.  8  (Сот.  I,  394);  XV,  6,  7.  Сл.  въ  Сот. 
I,  919  сл-Ьа.,  со  словъ  Леовпя,  б1огр|ф1ю  Гомера  по  Каллмиаху,  съ  гЪна-же 
аеречяяна  городогь,  что  и  въ  Генеалопяхъ  и  толкоаав1||хъ  аа  Бож.  Ком.  (ел. 
выше  сгр.  306,  прим.  1).  Гракаатмку  Каллистрату  аряоисываются  кр>тачесх1а 
работы  ао  Гомеровскому  текст/  м  2йцц|хта,  въ  которыхъ  сообщалась,  неа(ду 
прочнмъ,  равны  я  черты  нзъ  й10граф|В  древвихъ  ооэтовъ  (сл.  ЗметМ,  СеасЬ. 
й.  вг'есЬ.  Ы(ега1аг  \а  Лет  А1е1а11(]ппегге1(,  I,  449—460).  Въ  разночтев1яхъ  гъ 
тексту  Тац!ава  н  въ  вываск-Ь  изъ  него  у  Евсев|я  ва-Ьсто  К*1лнстрата  стоатъ 
Каллниахъ.  Не  это-ли  Каллиаахъ  Леонт1я?  Разум-Ьстся,  Боккаччьо  ногъ  обра- 
ботать его  даавыя  врв  помощя  лругнхъ  источниковъ;  авогое  у  вего  вааонв- 
шаетъ  сталь  средяегЬковыхъ  V^^ае  рЫВоаорЬогвт,  приввсамныхъ,  между  про- 
чвмъ,  а  королю  Роберту.  Иэъ  Гомероаыхъ  бЗогра*!!  у  Х^иигтапп'а  СУОшпж 
■сг1р1огс1  (гаес!  тхоогеа)  одаа  (Пр^кХои  ■К1^\  '01^г,рои)  объясвяетъ  загадочаов 
свЪд'кя^е  у  Боккаччьо:  объ  одяоаъ  трудЪ  Гоаера,  сЬ1ата1о  Е^ат  [Ц^еНегтаяя 
1.  с.  37:  к^^л)■,  другая  (стр.  46)  пр^урочаваетъ,  согласво  съ  Боккаччьо,  къ  ков- 
чав'Ь  Гокера  старыА  ажекдотъ- загадку  оювцахъ,  яе  по1аавшвхъ,  что  ломив 
(рыбу),  в  словавшвхъ,  чего  ае  вскалм  (вечвсть).  Сл.  ту-же  легемду  у  Тцетца* 
СЫ].  XIII,  т.  661  еЛц.  в  Ргооет111т  т  Ша(1ет  т.  116  сгбд.  Ояа  ралекаваша,  еъ 
в^кольво  мвымъ  оковчав1емъ,  в  въ  Бовкаччьевомъ  Теревц|*в  (см.  выше  стр.  97). 
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1вяиъ  '),  колеблется  ');  миоъ  о  заговор^  боговъ^  задумавшвхъ 
наложпть  аЬпа  на  спящаго  Зевса,  котораго  предуаредяла  о 
тоиъ  ветида,  этоть  миоъ  .']еои11И  толковалъ  хаотической  борь- 
бой высшихъ  и  низшв.чъ  СТИХ1Й,  заииреиной  —  влагой;  и  многое 
дрЗ'Гое  онъ  еще  говорвлъ,  достойное  болЬе  си^ха,  ч^иг  панн- 
тован1Я  '). 

Пряведенное  толкован!©  .1еонпя  ие  даетъ  полнаго  поият1я  о 
его  ооинман1я  ивеа.  Въ  большвнств1;  случаевъ  онъ  евгеиеристъ: 
первый  Юпятеръ,  напрям^ръ,  быль  благородный  нужъ  язь  Ар- 
кад!в,  по  яменя  Лнзан1н,  и  лишь  аеиняне,  которыхъ  онъ  научялъ 
законаиъ  я  нраваиъ,  сд'Ьлаля  его  царемъ  и  прозвали  богонъ 
Зевсомъ  *).  Но  »11еоат1й  довускаетъ  я  натуралистическую  экзе- 
гезу *),  являясь  рашоналистонъ  *)  я  мораляэуя  но  поводу  мвеа  о 
нпиФ-Ь  Меран-Ь  ').  У  него  есть  особый  разсказъ  о  Сцилл^  ^),  о 
смерти  Улисга  ')  и,  по  ЛякоФрону,  о  нев4рности  Пенелопы;  но 
зд1;сь  Боккаччьо  нрогестуетъ,  какъ  нротестовалъ  въ  Ос  С1аг(з 
МиИег|Ьи5:  не  пов-Ьрю  я  тому,  кто  запятнаетъ  честь  Пенелопы, 
прославленную  столькяни  и  столь  достойными  писателями,  что-бы 
ни  злословя лъ  ЛякоФронъ  "). 

Сообщеи1я  ЛеонтЕл  и  откровен1я  Гомера  были  посл'кдниии 
вкладами  въ  Ге)геалопи  боговъ.  Ихъ  системы  они  не  изменили: 
ученость  Леонт1п  не  выходила  за  уровень  Теодоншя,  Паоло, 
Варлаама,  гоиеровск1е  Факты  у  клады  валясь  въ  готовую  работу. 
На»1ъ  остается  оценить  ея  крвтическ1е  приемы. 


1)Л1,  53;Х1Г,  17;  Х1И,  31. 
2)11,  9.11;  У,1. 

3]  IV,  18:  р1ога  Г1(1ейс1а  ро1!и«  <1иаш  «спЬепс^а.  Сз.  1Г,  20:  чао111ат  {'гп'о)к 
л1ва  зап1,  еш  от19&11  (т.  е.  тодковав1я  Леовт1я}  Ви'1аае   ге1а1аа1  аррооеге  ЧЬш\, 

4)  П,  2;  V,  1. 

5)  XI,  7. 

в)  VI,  7:  объ  Антмгон'Б. 
7)11,31. 

8)  X,  9. 

9)  XI,  40. 

10)  V,  44;  ел.  X,  69;  XII,  69.  Сл.  ЕиаШЬ.  Сотш.  1435  и  выше  стр.  211). 


Боккаччьо  хочетъ  дать  наиъ  генеа10пю  боговъ;  ея  планъ 
предусмотр'Ьнъ  въ  в^ско^ькиxъ  строкахъ  б1ограФ1и  Давте:  древ- 
н!е  чествовал  въ  начал!  единое  божество,  распавшееся  впоег1д> 
СТВ1И  на  множество  боговъ,  олвцетворявшяхъ  свды  природы; 
позже  явядвсь  богя  —  обоготворенные  люди.  Наполнить  этоть 
планъ  помогли  древн1е  генеалоп1ческ1е  перечни,  которые,  гд! 
можно,  поверяются  по  подлпвникамъ;  обильвыя  цитаты  взъ  са- 
мыхъ  разнообразныхъ  авторовъ,  особенно  латинскихъ  поэтовъ, 
приводятся  подъ  рядъ,  стихи  нередко  ц^ликомъ,  но  въ  йхъ  обоюд- 
ной оц^вк!  желав1е  соглашев1я  преобладаетъ  надъ  элвииващей, 
чутье  къ  различному  качеству  источниковъ  и  ихъ  геиеалогнче- 
скииъ  отвотен1ямъ  отзывается  понятное  слабостью,  какъ  ве- 
редко  в  пониман1е  текстовъ '),  опискя  которыхъ  принимаются  на 
гЬру  *)  и  серьезно  толкуются.  Намъ  внушаютъ  недов'Ьр1е  къ  Пап!!, 
ибо  Боккаччьо  часто  уличалъ  его  въ  развоглзс1И  съ  истиной  '), 
но  онъ  же  цитуетъ  Ансельиа  и  Гервас1я,  авторовъ  хотя  новыхъ, 
но  серьезны  хъ*),  а  на  вопросъ  о  тонъ,  чей  сынъ  былъ  Лативъ, 
отдаегь  преикущество  ин'Ьвт  Вйргил1я — ибо  его  держатся  вс**). 
Онъ  готовъ  согласиться  съ  Пл8111емъ  относительно  реальваго  су- 
шествован1я  нереидъ,  но  снЬется  надъ  безмозглыми  бабами  и 
невФжествевныии  крестьянами,  когда,  не  красная,  они  разска- 
эываютъ,  что  сами  вид-Ьлв  вмходившвхъ  изъ  источниковъ  кра- 


1)  17,  1:  в  ТаттгЪ,  рождеввош.  чшои  1аа«  съ  Т|гв.  Оеогв-  I,  277  и^д., 
гд'1  ви'Ьсто  1апа  сл'Ьдуетъ  разуметь  «Нее. 

2)  Сд.  СЛЬеова»,  сывъ  Табра  УМ,  Б1,  нзъ  У{т^.  Лео.  X,  198:  С1е{  Освш; 
га,  13:  Ого»  вэъ  ОгрЬпе,  ОтМ.  Ме».  V,  639;  ел.  еще  1У,  II,  21  в  С|с.  Ое  Ма1. 
Оеог.  КГ,  19,  48:  ра1ге  та(г1с!<1а  вэъ  ра(ге,  та1ге  Пухл;  V,  13:  объ  АрметеЪ 
съ  /ыИо.  I.  XIII,  с.  7;  XI,  42  съ  ОтИ.  РаИ.  1У,  72:  аиЬаа!  авг1со1ае  •■.  аг^о- 
Исае. 

8)  V,  20. 

4)  XII,  22:  аоп  1атеа  рагтае  8ио(  кгат|и118. 

6)  ТШ,  17:  епт  ао1твгм1м  Гаша  У|гк1110  Актеа(;  п.  УП,  61. 
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савицъ-лаи1й  *). — Когда  источники  протввор-Ьчатъ  другъ  другу, 
онъ  ограничивается  ихъ  сопоставлеЕпеиъ  "),  готовъ  предполо- 
жить игкажен1е  собствепныхъ  иыенъ  '),  выходить  изъ  прогиво- 
Р'6ч]н  ирон1ей:  Касторъ  и  Подлуксъ,  Елена  и  Клитемнестра  — 
д-Ьти  Леды  отъ  Тиндара  или  второго  Юпитера?  Я  пола1'аю,  что 
отъ  Тиндара,  хотя  вовсе  не  желаю  отнять  у  ц'Ьлому  дрен  наго  бога 
д-Ьтей,  которыми  одарила  его  щедрая  древность  *)  —  а  въ  XI,  7 
подробно  сообщается  миоъ  о  Д10скурахъ  —  сыновья хъ  третьяго 
Юпитера! — Въ  тЬхъ  случаяхъ,  когда  д'Ьло  шло  о  герояхъ  и  обо- 
готворенныхъ  людяхъ,  Боккаччьо  надеялся  найдти  помощь  въ 
хронолог1и;  тогда  онъ  наводилъ  справки,  преимущественно  у 
Бвсев1я,  и  миеы  и  боги  обещали  распределиться  въ  порядке 
времени  *];  но  часто  ни  хронолопя,  ни  толкова  Н1я  не  аоиогвли,  и 
Боккаччьо  терялся:  не  знаю,  чему  в'Ёрить,  говорилъ  оыъ '),  какъ 
согласить  разнор'6ч1я  '),  пусть  распутаютъ  истину  болйе  остро- 
умвые^),  читатель  можеть  держаться  какого  хочетъ  изъ  двухъ 
мнен1й  '),  ибо  писан1я  погибли  по  ветхости  и  нерадЬнш,  такъ 
что  относительно  ивогаго  невозможно  доискаться  правды,  данъ 
полнейш1Й  произволъизмышлен1ЯИЪ,  ИВСЯК1Й  пиша  гъ  о  древности, 
что  првдетъ  ему  въ  голову  ").  Самъ  Боккаччьо  справлялся  въ 
книг*  Гермеса  Трисмегиста  йе  Ио1о  в  не  нашелъ  того,  что  вы- 
читалъ  тамъ  Августинъ:  очевидно,  но  моему  неразу И1Ю,  заи'Ьчаетъ 
онъ  скромно;  я  не  решусь  обвинить  Августина  "). 

Между  гЬмъ  какъ  хронолог1я  указывала,  повидвмому,  на  не- 


1)  УП,  14. 

2)  ХП,  20  ■  риа|ш. 
8)  XI,  28. 

4)  V,  40. 

6)  II,  3,  19,  62,  63;  V,  3,  12,  26,  28;  XI,  8,  26;  XII,  26;  XIII,  66  и  ра8а!т. 
в)  II,  9;  XIV,  8. 

7)  II,  66. 

8)  V,  41;  м.  п.  VII,  24;  XII,  3. 

9)  XII,  12. 

10)  V,  16:  те1а1и(е  е(  1ртат{»  ИЬгагЗогот. 

11)  V,  21. 
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совы^стимость  н^которыхъ  яменъ,  разнор4ч1я  одного  и  того- же 
миеа  приводидн  не  къ  ихъ  критике,  а  къ  попыткЬ  расиред^дить 
ихъ  по  времеив,  предг1оложе1пеиъ,  что  иогдо  быть  несколько 
лпцъ,  посившвхъ  одно  в  то-же  имя.  Такъ  поступалв  уже  гЬ  мв- 
оологп,  о  которыхъ  говорить  Цвцеронъ  ')•  Такъ  и  у  Боккаччьо 
яввднсь  лн^  Коркв'),  три  Эскулапа,  какъ  учвлъ  Цицерон  ь''),  два 
Сарпедона*),  два  Си.чнФа*) — и  дал^е,  съ  Цицероноиъ  и  Лактав- 
щемъ,  хотя  не  всегда  согласно  съ  ними,  ряды  одиоименныхъ  бо- 
говъ:  три  Юоптера,  четыре  Минервы,  три  Купвдона,  четыре 
Иракла,  шегть  Ыеркур1евъ,  но  одонъ  Аиоллонь,  хотя  Цяцеронъ 
говорилъ  о  чстырехъ"). — Эго углубило  перспективу  родословной, 
иныл  покол^н^я  которой  спускаются  огь  боговъ  въ  М1ръ  героевъ 
гонеровскаго  и  виванскаго  эаосовъ,  тогда  какъ  въ  глубине  воз- 
с1;даетъ,  отвЬчая  иде-Ь  Боккаччьо  о  первоначальномъ  единобож]и, 
таиис1венный  Деиогоргонъ,  окруженный  своииъ,  сголь-же  без- 
Форленныыъ  в  отвлечен  ныиъ  отродье  мъ  ^).  Ч^мъ  дал^е,  тЬиъ 
бол1е  яркою  плотью  одеваются  боги,  т4иъ  они  многочисленн-Ье, 
пока  идея  едвнобо;к1я  снова  не  торжествуетъ  уже  на  почв*  ге- 
роическаго  эпоса-въ  лицЬ  посл-Ьдняго  Зс^вса.  Такова  въ  общихъ 
чертахъ  мивологическая  система  Боккаччьо. 

Въ  введении,  сл^дующеяъ  за  иосвптителы1ымъ  послан^емъ 


1}  Ое  Каигк  Оеог.  III,  16—21—23. 

2)  IV,  М. 
8)  V,  19. 
4)  XI,  34. 

6)  МП,  56. 

С)  V,  3  С^.  Ре1гагсаг,  Пе  18вогяп>1а,  стр.  101Т:  йаов  1оуе8,  апит  пя1ига1с111, 
•1(егиш  ЬЬ|11о8ига,  и1  Ьаг1аи(1из  .11(.  зги  ро11из  ие^  Лауеа,  и(  >!(  С|сггп,  пашс- 
Гйа(  Ь),  1]и1  СЬеп1п^|  ио1Л1аал1иг;  <]еогиш  1ациал1  (ЬсЫв^Е,  аоа  ии1из  Ос!.  ^а;Iа• 
1аз  Т1ге5  ЬаЬеао!  е1  ^ип^(^  гх1|тао11а  $ио1  рге1г1,  ое  адго!!  а  ргороз|1о  ^се^то, 
пути  {рзига  Ь&с1аа11и1п  р1ГШ1айиш,  ^и^  ^иасге(,  |а\'еи1е1  1аз11(ииопи1п  »а«гит 
11Ьго  рпто,  плш  Шии  р1^1.ч  еиаш  .1111кМззг,  ^ио(1  §о1е&  ^и^а(Iие,  (о(|'<1етяие 
Мегсапов,  ^о(^<1ет^ие  010ау$|рз,  (о111]етс{ие  М^псггаа,  циаШог  гего  Уи1сапп$, 
^|]11(^1о^  .\ро1иое<,  ^иа^иог  Уеоегез,  (гез  Аезса1зр'ю&,  (гез  Сир1111а«9,  (ге$  ОЬиа^ 
|11сий1,  аех  11сгси1еа,  и(  С|сето  я'Л,  яШ  их  Упгго  (геа  еС  ^и^(^^а^^ии. 

7)  С^.  С1Г.  Ое  Ха1.  Оеог.  III,  7:  о  аорождгнЕяхъ  Эреба  и  Ночи:  1Я,  24.  Сд. 
ТиасиГ  сИар.  IV,  8,  16. 
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къ  королю  Гуго,  оиъ  ставить  вооросъ:  кого  перваго  чти.1И 
язычпвкв  богоыъ?  Готовясь  выйдти  въ  великое  море,  онъ  хочетъ 
знать,  отъ  какого  берега  отвязать  ему  свою  ладью,  дабы  при 
благо11р1ятномъ  в-Ьтр4  в-Ьри-Ье  добраться  до  желапкоб  цЬи.  Люди, 
достойные  в1;ры,  хотя  и  раз1гыхъ  релвг1озвыхъ  толковъ,  согласно 
утверждали,  что  богь  один>,  только  язычники  заблуждались, 
вменяя  создан] ю  свойства  создателя,  поэты,  которыхъ  Аристо- 
тель зоветъ  первыми  богословами,  называли  первыми  богами  то, 
въ  чемъ  они  видели  причину  вс&хъ  вещей,  и  такъ  какъ  мн^1мя 
были  разнын,  то  у  раэныхъ  народовъ  явились  р:1зные  и  мЕ10Г1е 
боги,  при  чемъ  каждый  пародъ  считалъ  своего  бога  истиинымъ 
и  единственны мъ,  отцоиъ  и  властителеиъ  всйхъ  другихъ.  И  вотъ 
Боккаччьо  обращается  съ  своииъ  вопросомъ  къ  мудреца нъ  *): 
балесъ  говорить,  что  начало  всему— вода,  Анаксииенъ,  что  воз- 
духъ,  Хризвппъ  —  огонь,  Алнмеонъ  *)  утверждаеть,  что  солнце, 
луна,  светила  в  небо  создателя  сутаго;  Макроб1Й  гов<филъ  объ 
одномъ  солпц^,  но  ТепдонцЕЙ,  челов^къ,  какъ  я  полагаю,  не  но- 
вый ^)  и  тщательный  взсл^дователь  подобны хъ  вопросовъ  *), 
указывалъ  на  мн-1н1е  древнихъ  аркадцевъ,  что  причиною  всего 
была  земля  в  прирожденный  ей  божественный  духъ,  который 
называли  Демогоргонъ,  что  подтверждается  ссылкой  на  Лактан- 
Ц1Я  ^].  Боккаччьо  разбираетъ  мн-ён1н  фвлософовъ  в,  приравнивал 
СТВХ1В  къ  ихъ  миоологическоиу  выражен1ю,  воду  къ  Океаву. 
Юпитера  къ  огню  и  т.  д.,  находвтъ  въ  своихъ  генеагог1яхъ,  что 
вей  они  рождены  отъ  кого-нибудь  и  имъ  п±тъ  нЬста  въ  начали 
родословной;  оно  остается  за  Деиогоргононъ,  ибо  Боккаччьо  ни- 


1)  Сл.  Ск.  Ое  Х&(.  Веог.  I,  10  с^Ъд. 

2)  А1с1поаа  въ  тексте  Гсвеалог1Й. 

3)  Коп  потиа  Ьото.  Сл.  еыше  стр.  343;  или:  ве  иев-ЬжествевныА. 

4)  Та]шт  1агевивй(ог  ргассЕрииз. 

б)  Ьас1.  Р1асЫ|  гюссы  къ  3(11.  ТЬеЬ.  IV,  516:  Ис'Л  <]еит  О&ешо^огкопа 
ватташ,  си]пя  оотеа  8С1ге  поо  На\. — 1аво1(]  аи1ет  рЬЛоаорЬогиш,  шакогиш, 
Регвае  с11ат  спввгшав!  ге  тгга  еме,  ргае1ег  Ьпз,  Леса  {асо^аЗСоа,  ^и!  1а  {етрНа 
со1ип1аг,  аНиш  рппсфеш  е1  шах1те  <1еиш  сае1егогит  оп11аа1огеш,  (1е  си]и.1 
^еаеге  В101  8о1  аЦае  Ьиоа. 


Ч 
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чего  не  отыскалъ  у  поэтовъ  объ  его  отц^,  но  чита1ъ  о  нсмъ, 
какъ  о  родоначальнике  другвхъ  боговъ.  Логвческш  выводъ  ясень, 
не  принято  ^ишь  вт,  соображен1е,  что  у  Деиогоргопа  потому 
только  Н'Ьтъ  восходящей  генеалог! и,  что  самъ  онъ  ироду ктъ 
поздней,  ФИЛОСОФСКОЙ  абстракц|и. 

И  вогь  Боккаччьо  сп)скается  въ  и1^дра  земли,  гд*  Демогор- 
гонъ  предсталъ  предъ  пвмъ,  въ  туианахъ  и  ирак'1;,  страшный 
самымъ  вменемъ,  окутанный  белесоватой,  сырой  плесенью  '), 
издавая  острый  завахъ  земли  ^).  Сознаюсь,  я  улыбнулся  ')  при 
ввдЬ  того,  кого  древн1е,  по  своему  неразумию,  считали  творцоиъ 
всего  сущаго,  говорить  Боккаччьо,  ссылаясь  на  Теодонщя  и 
Лактаншя,  объясняя  и  пия  Демогоргона:  по  латыни  это  озна- 
чаеть  бога  земли,  ибо,  но  Лактанщю,  демонь — богъ,  Согдоп — 
земля;  пли  скорее:  мудрость  земли,  такь  какъ  демовь  часто  озна- 
чаеть  знающаго  или  мудрость;  иные  толкують:  страшный  богъ. 
У  него,  по  словамъ  Теодонщя,  дв*  супруги:  В-Ьчность  *)  и  Хаосъ  *); 
его  д4ти:  Раздоръ  *),  Панъ  '),  Парки  *),  Ро1и5  •),  Р11уг1юп  "), 
Земля  ")  и  Эребъ  ").  То,  что  сообщается  объ  этомъ  иервомъ  по- 
коленш  боговъ,  идетъ  отъ  Теодонщя,  ссылаютагосн  на  поэта 
Пронаппда  въ  его  Протокосме.  Оттуда  взята,  нанримеръ,  сл*- 
д^ющан  басня "}о рожде1МИ Раздора:  когда  Демогоргонъ  покоился 
въ  вертепе  Вечности  ^*),  услышалъ  двЕжеи1е  въ  утробе  Хаоса, 


1)  РаНоге  ^подаш  шаасоао  Н  [1Рв1еси  Ьит1(11и1е  ■тк^ш. 

2)  ТеггевСгеш,  1е1гит  Гое(1(1шач11е  е?«рогап1  0(1оге1л, 
8)  Ша!  Гаиог. 

4)  I,  1:  Ле(егп1и8. 

б)  I,  а. 

6)  I,  3:  ЫИв^иш. 

7)  I,  4. 

8)  I,  6. 
Ь\  I,  0. 

10)  I,  7. 

11)1,8. 

13)  I,  14. 

13)  РаЬи1а. 

и)  г,  3:  ш  АейегпЛаИ*  ап!»). 
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почему,  протянувъ  руь'у,  онъ  вскрылъ  утробу,  вырвалъ  оттуда 
бушевавшш  Раэдоръ  и,  увид'Ьвъ  его  безобраз1е,  швырнулъ  въ 
воэдухъ;  онъ  тотчасъ-же  поднялся,  не  будучи  въ  состоянии  спу- 
ститься, ибо  тамъ  все  было  занято  Демогоргономъ.  Между  гЬмъ 
Хаосъ  продолжадъ  мучаться  въ  родахъ,  в  Деиогоргонъ  взвле- 
каетъ  изъ  него  Пана  и  трехъ  Парокъ;  Пана  онъ  назначилъ  пра- 
вителеиъ  своего  дома,  сестеръ  далъ  ему  въ  услужеше  *).  РоЫв 
родился  прв  сл^дую(цихъ  обстоятельствахъ:  сидя  у  воды,  Деио- 
горгонъ сл1пилъ  изъ  гливы  ^)  небольшой  шарикъ,  который  и 
назвалъ  Полусъ;  омъ-же,  гнушаясь  безд'Ьльемъ  отцовскаго  крова, 
поднялся  въ  воэд>'хъ,  и  такъ  какъ  онъ  былъ  еще  въ  мягкомъ 
состояи1И,  такъ  раздулся,  что  окружилъ  собою  все,  созданное 
отцомъ.  Но  не  было  у  него  никакого  убранства;  и  вотъ,  когда 
однажды  овъ  арисутствовалъ  при  рабогЁ  отца,  ковавшаго  све- 
тоносный шаръ^),  овъ  спряталъ  за  пазуху  вылетавшая  пзъ  подъ 
молота  искры,  которыми  и  украсилъ  себя  *).  Подъ  св^тоносныиъ 
шаромъ  разум-йется  РЬу^Ьоп  *),  другое  порожден1е  Демогоргона, 
которому,  по  разскаэу  Пронапида,  надоела  беэконечная  тьма, 
почему,  взобравшись  аа  Акрокеравнск1я  горы,  онъ  оторвалъ  отъ 
нихъ  громадную  огневую  глыбу,  округлилъ  ее  клещами,  загймъ 
выковалъ  на  кавказскихъ  вершинахъ,  шесть  разъ  окуну лъ  ее  въ 
море  за  островоиъ  Тапробане  в  столько- же  повращалъ  въ  воз- 
духе, дабы  она  не  уменьшалась  при  дальн^йшенъ  вращеа1и,  не 
ржавела  в  могла  бы  двигаться  быстро — и  она,  блестящ|й  шаръ, 
тотчасъ  же  взлег&въ  на  воздухъ,  вступила  въ  обитель  Ро1и9'а, 
наполни  въ  св^тоиъ  отчЛ  доиъ  *). 

Все  это  вовсе  не  напоиинаетъ  ствль  традв[110нвыхъ  грече- 
скихъ  миеовъ  и  отзывается  не  то  метафизическими,  не  то  отре- 
ченными баснями  Пронапида. 


1)  о  Ь1и^пш  и.  еще  1У,  64. 

3)  Е1  ешИ  Ишо. 

8)  Смнце:  1ас1а  вЬЬаш. 

4)  I,  е. 

б)  Вероятно,  ви-Ьсто  РЬае1Ьоо. 

в)  1,  7. 
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Изь  д-Ьтей  Демогоргона  только  у  двухъ  есть  потомство: 
Земли  ')  и  Эреба  ');  послЬдн1Й  породилъ  (по  Цицерону)  цЬлую 
иассу  отвлеченныхъ  существъ,  никогда  не  роившихся  въ  миея- 
яеской  Фантазш  народа:  Любовь,  Гращю,  Тру дъ,  Зависть,  Страхъ,^и 
Обмаиъ,  Бедность  и  Гододъ,  Старость,  Сонъ  и  Смерть;  Харона^" 
и  День.  ВсЬ  они  безплодны;  только  у  Эеира  *)  есть  д-Ьти—  и  взъ 
абстракшй  первой  книги  мы  вступаенъ  наконецъ  въ  реальную 
генеалог!  ю  боговъ. 

У  Эеира  два  сына:  первый  Юпвтерт.  и  СоеИиз  (то-есть, 
Уракъ)  Вторая  книга  занята  родослов1емъ  перваго  Юпитера; 
у  него  д-Ьти:  Минерва  *),  8о1  *),  Д^ана  *),  Меркур|й  '),  Рерку- 
лесъ  '),  Прозерпина  *),  Либеръ  '") —  вс-Ь  съ  обозначен1емъ  «пер- 
выхъ»,  въ  отлвч1е  отъ  поздн-^йшихъ  одноиыенныхъ;  наконецъ, 
ЭоаФЪ  ").  Гевеалопя  Лвбера  перваго,  его  сына  Меркур1я  вто- 
рого **)  и  внука  Купидона  ")  доводитъ  насъ  до  Улисса  ");  отъ 
ЭпаФа  и  его  внуковъ  Эгисга  ")  и  Агенора  ")  рядомъ  покол-ЬнИ 
мы  доходвмъ  съ  одной  стороны  до  ДеиФилы  ")  в  Арпи ''),  съ  др\  - 
гой  до  Лавдакидовъ  в  Полиникова  сына  Терсандра '*). 

Родослов1е   Цел1я- Урана,   втораго  сына  Эеира,  занямаетъ 


1)  I,  9—13;  между  орочннъ,  Ночь,  Тжртар-ъ,  Риаа. 
2}  I,  14-34;  II,  1. 
3)  II,  1:  Ае1Ьег. 

4)  и,  3. 

Б)  II,  б. 

6)  II,  6. 

7)  II,  7. 
в)  II,  9. 
9)  II,  10. 

10)11,  П. 
11)11,  19. 
12)  II,  12. 
18)  II,  18. 
14)11,  11-17. 

15)  II,  27. 

16)  II,  44. 

17)  И,  43. 

18)  II,  48. 

19)  II,  76. 


ЭККАЧЧЬО. 
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111-ю  кавгу;  изъ  числа  его  д-Ьтей  выд'!-,ляются:  первая  Опсъ  '), 
ветяда  великая  '),  первая  Церера  '},  первый  Вулканъ  *),  Мер- 
кур1Й''),  Вепера  великая'),  Венера  вторая');  Титанъ*),  Юпитеръ 
второй  *),  Океанъ '")  и  Сатурнъ  ").  РазсмотрЬны  лишь  порож1ен1я 
первой  Цереры  "),  перваго  Вулкаиа  "),  Меркур1я  в  второй  Ве- 


неры "). 

Четыре  сына  Цел1я-Урана  съ  ихъ  покол'Ьнгями  выделены 
въ  особыя  книги:  Титанъ  въ  1У-ю,  Юпитеръ  второй  въ  У-ю  и 
У1-ю,  Океанъ  въ  УП-ю,  Сатурнъ  въ  УП1-ю. 

Въ  ниогочисленномъ  род*  Титана '*),  стоить  особо  покол'Ь81'е 
Гипер10на"),  Япета"),  Атланта  съ  сыновьяии  Эпииетееиъ,  Про- 
иетеемъ  и  др.  '*);  Астрея  ");  у  Паллене,  дочери  Титана,  дочь  Ми- 
нерва *"). 

Въ  У-й  княг!^  разсмотр^па  лишь  часть  родословной  Юпитера 
второго:  первая  Д|ана*'),  второй  Аполлонъ  съего  потомствоиъ**), 


1)  III,  2. 

2)  П1,  8. 

3)  III,  4. 

4)  1П,  18. 

6)  ]11,  20;  ел.  II,  7,  12. 

6)  т,  22. 

7)  III,  2Ь. 

8)  IV,  1. 

9)  V,  1. 

10)  VII,  1. 

11)  VПI,  1. 

12)  III,  4:  у  пея  отъ  сына  Ахеронт*  внука:  Фурш  П1,  в— 9,  Виктор!я  —  По- 
6%х»,  съ  смвоиъ  Нопог  и  внучкой  Ма^евив  III,  10 — 12,  н  Огнкеъ  съ  отродьемъ 
адскнхъ  рЪкъ  III,  14—17. 

13)  III,  19:  у  него  еыкъ  Аимлояъ  первыв. 

14)  III,  24:  съ  сывон-ь  Куандояомъ;  ел.  II,  13. 
16)  IV,  1. 

16)  IV,  2-16. 

17)  IV,  28-30. 

18)  IV,  31—61. 

19)  IV,  62—61. 

20)  IV,  64. 

21)  V,  2. 

22)  V,  3—23. 
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Вакхъ  '),  Лакелемонъ,  родъ  котораго  доведенъ  до  Пенелопы  '),| 
Геркулесъ  н  его  оорожден1е  '),  Минерва,  названная  второю  *), 
хотя  дв-Ь  уже  встречались  *).  —  У1-я  кнвга  продолжаегь  родъ 
Юпитера  второго  въ  области  герояческой  легенды:  огь  его  сына 
Дардана  ")  къ  Ил1()ну  ')  и  его  брату  Ассараку  *);  родъ  перваго 
доведенъ  до  Пр1ама  и  его  сыновей'),  родъ  второго")  останавли- 
вается у  преддвер1я  рииской  истор]и  съ  Аиул1еиъ,  Нуниторомъ 
и  Ил1ей. 

Въ  родословной  Океана,  наполняющей  УИ-ю  книгу,  им 
встрЪчаемъ  Нерея  съ  дочеряии-цииФами  **)  и  ц-Ьлый  рядъ  ыиео- 
логическвхъ  рекъ:  Ахелой  "),  Инахъ  "),  Пеней  **),  Тибръ  '*)  и  др.; 
особенно  Нилъ  "),  среди  д^тей  котораго  иы  снова  видимъ  дублеты 
знакоиыхъ  ииенъ:  Минерву  "),  Геркулеса  ^%  Меркур1я  ")  и  его 
одноиыеннаго  сына'"),  Вулкана"),  у  котораго  сынъ  Зо]**),  тогда 
какъ  другой  §о1  названъ  сынонъ  самого  Океана  *'). 


1)  Т,  26. 

2)  V.  36—44. 
8)  V,  46—61. 
4)  V,  48. 

6)  И,  3;  IV,  64. 

6)  VI,  1. 

7)  VI,  6. 

8)  VI,  49. 

в)  VI,  14-48. 

10)  VI,  49—73, 

11)  VII,  13— 1в,  между  прочииъ  ветшдой  VII,  16. 

12)  VII,  19 — 20:  съ  дочерями  снревамя. 

13)  VII,  21. 

14)  VII,  27. 

16)  VII,  50. 
1С)  VII,  30. 

17)  VII,  31;  с».  П,  3;  V,  48. 

18)  VII,  32;  ел.  II,  9;  V,  46. 

19)  VII,  34. 

ао)  VII,  36;  ел.  II,  7,  12;  III,  40. 

21)  VII,  88;  ел.  III,  18. 

22)  VII,  40. 

аЗ|  VII,  66;  ел.  II,  6;  IV,  8. 
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Сатурвъ  является  въ  У1П-й  книгЬ  съ  д^тьии:  Вестой '),  Це- 
'рерой  *),  Плутономъ  ^),  Пикоиъ  в  его  родос^овиой  до  Латина, 
Лав1н!и  и  Пренеста  *}. 

Юнон*,  Нестуну  и  третьему  Юпитеру,  также  д-Ьтяиъ  Са- 
турна, отведены  посл'1дн1я  книги  Генеалопй:  они  родоначальники 
посл'бдняго  нокол'Ьн1н  боговъ. 

Юнона  *)  родила  безъ  участ1Я  мужа  Гебу  •)  и  Марса  ');  изъ 
его  потомства  отм-Ьтииъ  Купидона  *),  Партаона,  генеалог!  я  ко- 
тораго  нисходить  до  Дюиеда '),  Флег1я  ")  съ  сынонъ  Иксюнонъ 
и  пошедшими  огънего  кевтавраив").  наконец'ь.Рема  иРоиула"). 

Х-я  книга  занята  иелквиъ  отродьеиъ  Нептуна.  Съ  Х1-й  на- 
чинается потомство  Юпвтера  третьяго,  и  Боккаччьо  ставить 
об1Д1Й  вопросъ,  какииъ  образоиъ  отъ  явленгя  1(вогобож1я  снова 
перешли  къ  поняпю  если  не  едиваго  бога,  то  отца  боговъ.  Юпи- 
теръ  царялъ  въ  начал*  или  въ  пору  разав-йта  героическаго  оо- 
кол*н1я  и  языческихъ  поэтовъ-богослововъ.  Оаъ  возвышался 
надъ  другими  людьми,  саиъ  искалъ  божески  хъ  почестей;  его 
имя  —  Юовтеръ  —  вздавно  было  славно,  присвоено  истинному 
богу  ");  наковецъ  онъ  в  жилъ  на  Олимп*,  а  этвнъ  виевемъ  мы 
обозначаемъ  небо.  Все  это  повело  къ  тому,  что  его  не  только 
назвали  отцемъ  и  властителеиъ  боговъ,  не  только  перенесли  на 
него,  что  разсказывалось  о  двухъ  первыхъ  Зевсахъ,  но,  что  го- 
раздо хуже,  многое,  касающееся  истиннаго  Бога,  и  ваоборотъ, 


1)  щи,  3;  и.  III,  2:  Веста,  сестра  н  стпруга  Сатурва. 

2)  ПП,  4;  с^.  Ш,  4. 

8)  VIII,  6:  лочь  ТеоегаИо  С  7. 
4)  VIII,  10-19. 

6)  IX,  1. 
в)  IX,  2. 

7)  IX,  8. 

8)  IX,  4;  ел.  II,  13;  Ш,  24. 

9)  IX,  и— 22. 

10)  IX,  25. 

11)  IX,  27-32. 

12)  IX,  40—1. 

13)  Уего  йео  а11г1Ьа(ит. 
Саороп  п  Оп.  и.  л.  н. 


БОККАЧЧЬО. 

Эодоиъ  В  ихъ  родами  паподпеиа  Х1П-я  книга  и  ковчается  по- 
томство третьего  Зевса.  Я  могъ-бы  присоединять  къ  нему  и  еще 
двухъ  предоодагаемыхъ  сыыовъ  Зевса,  говоритъ  Боккаччьо  въ 
посд4дпей  (7 1-й)  глав'^:  Аюксапдра  Македомскаго  в  Сця1110на 
Африкаискаго,  но  такъ  какъ  въ  ихъ  время  уже  вышедъ  изъ 
употреблеи1я  неразумиый  обычай  —  величать  ииенитыхъ  людей, 
возводя  ихъ  къ  отродью  боговъ,  и  настали  в1ка,  когда  слава 
добывалась  доблестью,  мн^  казалось,  что  было  бы  си'Ьшпо  про- 
славить ихъ  такимъ  образоиъ.  Къ  тому  же  честолюбивые  вы- 
мыслы, прпдуманиые  или  только  молчаливо  допущенные,  не  легко 
возбуждаютъ  дов1;р1С  •).  Александръ  помустилъ  разсказывать, 
что  Зевсъ,  подъ  видомъ  зи-Ьи,  сы'^шался  съ  его  матерью:  молвой 
объ  ея  а^лоиудр^и  онъ  пожертвовалъ  взъ  желан1я  прослыть  сы- 
номъ  бога;  что  за  пустое,  презр-Ьнное  стреилен1е  къ  слав-^!  Вотъ 
почему  мы  устрапииъ  его  но  праву,  дабы  опъ  не  пользовался 
плодами  обмава,  когда  иогъ  вызвать  хвалы  своею  доблестью  *). 
И  о  Сцим^он^  разсказывали  въ  народе,  что  онъ  сынъ  Зевса,  но, 
какъ  челов4къ  мудрый,  онъ  никогда  не  утверждалъ  этого,  хотя 
в  не  отрицалъ;  и  такъ  какъ,  казалось,  онъ  самъ  молчаливо  устра- 
вялъ  отъ  себя  эту  пустую  честь,  уыо.)чу  о  ней  в  я,  положввъ 
конецъ  отродью  Зевса,  а  ви^стк  и  этой  книжице. 

Пересказывая  Фактическое  содержание  Генеалопй  боговъ,  я 
1М  {^лъ  главныиъ  образомъ  вввд}'  выяснить  распорлдокъ  ихъ  ма- 
тер1ала;  самъ  по  себ^  онъ  указываетъ  на  пр1ены  автора,  на 
□реобладан1е  компилятлвно-собирательнаго  элемента  надъ  крити- 
щзмомъ — при  желан1и  критики.  Мы  особенно  подчеркнули  сер1В 
однонменныхъ  боговъ,  по  которымъ  располагаются  ихъ  главвые 
роды,  в  на  повторение  однихъ  и  гйхъ  же  вмевъ  въ  ))азвыхъ  ге- 
неалог1яхъ.  Боккаччьо  видимо  старается  разобраться  во  ивоже- 
ств-Ь  созвучныхъ  иненъ  и  образоиъ,  распред1ляетъ  между  нвнн 
свнволвчсск1е  аттрвбуты   в  ус1гокоивается  па  этомъ,  вер'Ьдко 


1)  N00  1«113  ^о»1е  соасеДииг. 

2)  ^в^  Т1г1а(е  ро(ега(  1*пс1аг!. 


26* 


388 


А.  В.  ВЕСЕЛ08СК1Й, 


субъектявноиъ  распред^лев!!!.  У  Цицерона  в  Теодовц1я  овъ  про- 
челъ  о  Купвдов'Ь,  сыв^;  Меркур1я  в  первой  Д1авы;  это  быхь, 
вероятно,  красивый  ювоша,  оттого  ва  вего  в  оеренеслв  вин  Ку- 
видова,  сыва  Венеры,  в  взображали  крылатыиъ,  сотому  что  овъ 
былъ  быстръ  на  б1гу  ').  Повщеыъ  вастоящаго  Купвдона:  такъ 
звался  сынъ  второй  Венеры,  рождевныв  ею  безъ  мужа,  какъ 
утверждаегь  поэтъ  Свиоввдъ  по  свидЬтельству  Серв1я,  «во  такъ 
какъ  о  веиъ  придется  разскаэать  ивогое  въ  другоиъ  м'йсгЁ,  я 
ограничусь  зд-Ьсь  его  увоиинан1еиъ» ');  о  веиъ  подробно  говорвтся 
въ  IX,  4,— во  какъ  о  сыв'Ь  Веверы  в  Марса.— Или  обратимся  ко 
иногвнъ  Меркур1яиъ  Генеалопи:  первый-сынъ  перваго  Юпитера 
в  нвиФЫ  СЛеое,  какъ  училъ  Леонтий;  его  характеристика  и  сим- 
волика у  латиисквхъ  поэтовъ  приводить  къ  заключен1ю,  что 
вн-Ьется  ввиду  плавета  Меркур1б  съ  ея  астрологическими  свой- 
ствами. Шляпа  Меркур1я  указываетъ,  вапрви-Ьръ,  на  плавету, 
почти  всегда  скрывающуюся  въ  лучахъ  солнца.,  ва  настроев1е 
человека,  водвержевваго  вл1яв1ю  светила:  онъ  хитро  скры- 
ваетъ  свои  замыслы.  Меркур1й  свовиъ  кадуцееиъ  выводить 
души  изъ  Орка:  планета  влгяетъ  ва  зародышъ  въ  утроб*!  матери, 
именно  ва  шестоиъ  м'&сяц^,  когда  въ  зародышъ  вселяется  ра- 
аунвая  душа;  богь  какъ  бы  выводить  ее  изъ  Орка.  МеркурИ 
влад'Ьетъ  ветрами;  холодвая  плааета  вер']^дко  вызываетъ  ихъ  и 
т.  д.  При  этомъ  не  обращено  8нииан1е  ва  то^  что  вь  цвтат!  Го- 
ращя  Меркурий  названъ  внукомъ  Атлавта;  черта,  ве  отвечающая 
его  родословной  у  Боккаччьо,  но  авторъ  могъ  бы  ответить  нанъ, 
что  это  перевесено  ва  его  Меркур1я  такъ  же,  какъ  его  см^шев1е 
съ  другими  совненниками  повело  къ  прязнав1ю  его  богомъ  крас- 
норечия, кувцовъ  в  воровъ  *).— Второй  Меркур1Й  (по  Теодовщю  и 
Корвилш) — сынъ  Л  ибера  и  Прозерпивы;  по  Леовтио,  къ  мв1нио 
котораго  Бовваччьо  склоняется,  овъ  врозвавь  Стнльбовомъ  за 


1)  П,  18. 
3)  Ш,  34. 
8)11,7, 


БОККАЧЧЬО. 


СВОЮ  быстроту;  чедов'Ъкъ  красивый,  красноречивый,  эаы'^ча- 
тельво  способный  на  вс^  ручныя  поделки  '};  оиъ  в  есть  патронъ 
воровъ.  Имя  бога  на  него  перенесено,  какъ  в  аттрибуты  другихъ 
Меркурхевъ').— Отъ  Це41я  родился  трет1й  Меркур!»,  Гермесъ  по 
Варлааму,  котороиу  сл-Ьдуетъ  здЬсь  Боккаччьо*):  въ  ЕгипгЬ  овъ 
научился  аривыетик'1,  геоиетр1и  и  астрологш,  но  его  соешальность 
медицина.  И  его  также  прозвали  Меркур1еиъ  и  совершилось  то 
же  перенесен1е  сииволовъ,  но  съ  другииъ  толковаи1еиъ,  наиввыиъ 
въ  своей  произвольности.  Мы  аоинимъ,  какое  зиачен1е  давалось 
шляпе,  кадуцею,  в-Ьтранъ  при  Меркур1и— плавегЬ;  тЬ  же  аттри- 
буты  выражаютъ  теперь  иное  содержан1е:  шляпа  —  это  покры- 
вающее васъ  небо  съ  его  светилами,  влгяющвии  на  здоровье  боль- 
ного, указывающими  и  на  целебный  средства;  именно  небо  осо- 
бенно подобаетъ  наблюдать  и  знать  врачу;  кадуцей — это  жеэлъ, 
сииволъ  его  знаи1я,  авторитетъ,  нереданвый  ему  изобретателемъ 
медицины,  Аполлоноыъ;  ветры — этоложныя  представлен1я  боль- 
ваго,  который  врачъ  устраняетъ  своими  доводами,  либо  ветры, 
отъ  которыхъ  онъ  его  освобождаетъ.  —  Гермесъ  Трисиегистъ 
(сынъ  Нила)  в  его  сынъ  были  мудрые,  ученые  люди,  на  кото- 
рыхъ также  перевели  имя  божества:  это  четвертый  в  пятый 
Меркурги  *).  На  последняго  перешлв  и  знакомые  наиъ  символы, 
во  у  него  есть  в  своя  снещальность:  Теодоиц1Й  говорить  о  немъ, 
что  овъ  удалился  изъ  Египта  ва  крайн1й  западъ,  где  научилъ 
жителей  многому,  касающемуся  торговли,  меръ  и  весовъ,  почему 
его  почитали  богомъ  купцовъ;  его  аттрибутъ,  петухъ*),  обозва- 
чаеть  пхъ  ночную  бдительность,  ибо  въ  это  время  они  вьючатъ 
1Х)вары,  сводятъ  счеты ')  в  путешествуютъ;  его  не  даромъ  про- 


1)  МаппаГга  ор«га. 

2)  П,  12. 
8)  111,  20. 

4)  VII,  М,  36. 

6)  VII,  36:  ^аПиз  ПНоэ  аррош(иг  с1аки1о. 

6)  1а  сошролеосИз  |]]еге1тош1а  е1 1в  геУ1(]еп|1|3  гаИстгЬа». 
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звали  ТриФопомъ,  то-есть,  на  всЬ  руки  '),  ибо  таковъ  поровъ 
купцовъ,  что  онп  прилаживаются  къ  обычаимъ  всякаго  народа, 
дЬла  своп  устраиваютъ  ловко,  хптро  загглетая  р-Ьчп-). 

Остается  еще  шестой  Меркур1н,  сынъ  (третьяго)  Юпитера 
и  Майи:  Меркур1Г|  вульгаты  ').  Т00Д01Щ1Г1  считаегь  именно  его 
богоыъ  крас11орЬч1я,  по  какой  причинЬ,  не  знаю,  говорить  Бок- 
каччьо,  110  полагаю,  что  какой-нибудь  изъ  Меркур1евъ  почитался 
таковыиъ,  ибо  по  »п1'1||!ю  натсыатпковъ  (то-есть,  астрологовъ) 
всЬ  звучащ1е  органы  нашего  тЪлл  нахоаптся  подъ  вл1ян1емъ  пла- 
неты Меркурий.  Оттого  онъ  и  явился  богомъ  краснор'1ч1я  и  вЬет- 
нвкомъ  боговъ  —  и  Боккаччьо  принимается  толковать  съ  этой 
точки  эр'^и1я  ту  самую  символику,  которую  онг  дважды  объяс- 
нялъ  при  Меркур!*  —  плапетЬ  и  Меркур1-Ь  —  богЬ  врачества: 
шляпа  —  это  прочный  покровъ  красноречия  противъ  иолв1епос- 
выхъ  ударовъ  зависти;  кадуцей,  которымъ  выводятся  души  изъ 
Орка  —  это  сила  краснор'Ьч!я,  многихъ  вырывавшая  изъ  пасти 
сиерти;  кто  взвлекъ  изъ  Орка  Милона,  Поипил1я  Лената,  если  не 
слово  Цицерона?  Меркурий  возбуждаегь  в'1^тры,  краснор'Ьч1е  — 
страстныя  движен1я,  какъ,  ваприи'Бръ,  р'^чь  Кур1она  къ  Цезарю 
подъ  Ринвни  и  т.  д. 

Содержааге  свивола  нредполагается  такпыъ  обраэомъ  видо- 
изменяющийся, двоящийся,  троящийся  при  одиомъ  и  тоиъ  же 
образе — и  эта  точка  зреи1я  иожетъ  быть  защищена  принципами 
вовейшей  мнвологнческой  экзегезы,  потому  что  оо  м^ре  того, 
какъ  развивается  ввутренвее  содержан1е  божества,  и  его  аттри- 
бутаиъ  начинаютъ  придавать  не  тотъ  сиыслъ,  какой  они  ин-кп 
ранее.  Но  чтобы  заключить  такинъ  образонъ,  необходимо,  чтобы 
матер1алъ  символики  былъ  разобравъ  критически,  распределенъ 
по  времени  и  качестванъ  источника.  Этого  Боккаччьо  не  сделалъ, 
да  и  ве  иогь  сделать,  тЬмъ  более,  что  и  его  взгляды  на  тохде- 


1)  СоауеткЬ'йет. 

й]  <)аа(1ат  ы1пи  кегтоа!*  С]гситто)аиопе. 

8)  хы,  ва. 
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ство  мива  л  110эз1и  иокоилтсь,  какъ  мы  влдкли,  на  гппотет!'.  лт- 
наго  вымысла,  а  это  уравнивало  въ  его  глазахъ  нрава  древняго 
мвопческаго  аттрибута  и,  напрнмТ.ръ,  онисан!!!  ВЬчпости  у  ка- 
кого ппбудь  Клавд1ана  ').  Такиыь  образомъ  его  анализъ  содер- 
жатслг.наго  развит!»  спмвола  вызванъ  не  орган11ческп.иъ  его  но- 
нп.ман1слгь,  а  необходимостью  привести  его  въ  соотвЬтспис  съ 
одномъ  пзъ  усвоенныхъ  пмъ  взглпдовъ  на  зиачегие  язычрскпхъ 
боговъ.  Они  иогля  быть  выраже1иемъ  какого-низудь  фпзяпсскпго 
закона,  создан!»,  првнятаго  за  создателя,  по  ыогли  быть  и  просто 
ииенптьшп  людьми,  героями,  изобр^^тателяии,  возведенными  въ 
боги.  Боккаччьо  колебался  н  приравннвалъ  свиволъ  къ  той  или 
другой  возможности:  Аполлону  врачу  прим  пеан  а,  нанрпмГ.ръ, 
лира,  потому  что  какъ  соглас1е  струнъ  пропзводтъ  мелод1ю, 
такъ  правильное  б1ен1е  пульсовъ  —  здоровье.  Но  Лпол.юнъ,  мо- 
жетъ  быть,  в  солнце,  въ  такоыъ  случаЬ  лира  влЬетъ  оп1ошен1е 
къ  мелодическому  вращен1ю  небесныхъ  сФвръ  и  т.  н.*). 

Толкован1е  спмеоловъ  приготовило  насъкътолковаи1юмвеовъ 
вообще,  то -есть,  къ  тон  части  Генеалог!  й,  которой  Боккаччьо 
давалъ  едва-лп  не  большее  значсн1е,  ч'Ьмъ  илкоактю  и  распре- 
дЬлен!ю  Фактпческаго  матеркла.  Опъ  такъ  же  тщательно  соби- 
ралъ  и  отм'Ьчалъ  стары  я  и  новы  я  объясг1ен1я  мпоовъ,  отъ  Лак- 
танц'ш  и  Фульгенщи  до  Паоло  пзъ  Перудж1и  и  Леонт1я  Пилата— 
в  самъ  пускался  въ  экзегезу.  Причудливый  Фантазш  Фульгенцдя 
нередко  ставили  в  его  въ  туникъ:  Фульгенцш  говоритъ  не 
кстати  '),  МО  своему  обыкно8ен1ю  усыатриваетъ  всюду  нревыс- 
преии1Й  смыслъ,  китораго  не  им^лн  въ  ввд}*  создатели  мпоа^)  — 
но  оныя  объяснения  самого  Боккаччьо  могло  бы  вызвать  ту  же 
оц*нку.  Оаъ  отм^чаетъ  себ*  *)  разумное  ин4н1е  Августвна,  что 


1)  I,  1. 

2)  V.  3. 

3)  IV,  24:  т!  изгое  оррлг11шат  гегЬогап]  е&'ипдепэ  сорит. 

4)  IV,  30:  1''и]кс1]11и1  аи(ет  тоге  то  сх  аЬуако  со)1а1иг  10  ае(Ьега  еЛисеге 
1п1е11ес(а1п;  м.  XI,  7  п  XIII,  68. 

б)  IV,  68. 
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не  во  всякомъ  ралсказанномъ  событ1И  с^^дуегь  вскать  сыыслъ, 
иное  ирибавдено  просто  для  разсказа,  какъ  и  въ  иузыкальвыхъ 
инструиеитахъ  лишь  струны  отв'Ь^аютъ  ц-Ьалиъ  п^н^я,  не  т6 
части,  къ  которыиъ  ов'Ё  прилажены.  Но  именно  Боккаччьо  стре- 
мится объяснить  по  возножности  все;  это  та  же  скдонвость  к"ь 
микроскопической  обстоятедьвостл,  къ  выаисыван1ю  мелочен,  ко- 
торую мы  наблюдаемъ  въ  стилист!  Декамерона. 

Его  взгляды  на  значен1е  миеа  не  отличаются  отъ  г1хъ,  на 
которыхъ  овъ  воспитался  чтен1емъ  другихъ  толкователей.  Въ 
Генеалопяхъ  ^)  овъ  говорить,  сл-Ьдуя  Варрону,  о  трехъ  видагь 
богослов1я:  обшественномъ  '),  мвенческомъ  и  «изическомъ:  это 
д-6ле81е  стонковъ.  Подъ  общественной  теолопей  онъ  разум^лъ 
область  культа,  нодъ  миоической  (или  мистической)  баснословные 
разсказы  ноэтовъ  о  богахъ,  раэскаэы,  скрывавш1е  подъ  личиной 
миеа  д-Ьйствительныя  историческая  отношев1я.  Это  область  евге- 
меризиа,  къ  которой  стоики  относились  отрицательно;  ихъ  тол- 
кован1я  касались  Физической  теологш,  раскрывавшей  въ  мие^ 
выражения  природныхъ  явлен1й  и  разумнаго  н1роваго  устройства. 
Если  въ  Ое  С1ап8  МиНепЬаз  Боккаччьо  стоялъ  на  стороне  евге- 
мервзма,  то  въ  Генеалопяхъ  Боговъ  онъ  является  поочередно 
сторонникомъ  то  исторической,  то  Физической  экзегезы;  ращона- 
лнстомъ,  иногда  очень  эабавнынъ.  Дочери  Прета,  красавицы, 
осмелились  возгордиться  оредъ  Юноной,  и  богввя  наказала  ихъ 
т1мъ,  что  он*!  вообразили  себя  коровами;  Мелампъ  исцйляеть 
■хъ,  очистивъ  въ  источнпк!,  вода  котораго  делала  человека 
трезвыиъ  *).  Он-Ь,  стало  быть,  были  просто  охочи  до  вина  и, 
однажды  охи^лезъ,  стали  возноситься  надъ  отцемъ;  гн^гь 
Юновы  —  это  его  гн^въ  *).  Пигиалшнъ  иэваялъ  изъ  слоновой 
кости  образъ  красавицы,  которую,  по  его  просьбе,  Венера  ожш- 


1)  XV,  а 

2)  СшИа  и  о  роЦИса. 
9)  АЬв1ет1пв. 

4)  II,  30. 
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В1да;  полагаю,  говоритъ  Боккаччьо,  что  Пвг11ал101гь  подозри- 
тельно относился  къ  ц1лоиудр1ю  взрослыхъ  д-Ёвушскь,  почему  и 
выбралъ  себ-й  д-Ьвочку '),  б-Ьлую  в  н-Ьжную,  какъ  слоновая  кость, 
ее  онъ  и  воспиталъ  согласно  съ  свовиъ  нравомъ  ').  По  првка- 
зан1ю  Юпитера  Меркурш  сгоняетъ  стадо  къ  берегу,  гд-Ь  обык- 
вовенно  развилась  съ  подругами  Европа,  которую  Юпитеръ  и 
похищаетъ,  првнявъ  образъ  быка.  Меркур1& — это  какой-нибудь 
ловк1й  сводвйкъ,  выианивш!й  красными  словами  девушку  изъ 
города  па  берегъ,  либо  куаецъ,  увлекш1в  ее  на  корабль  об-йща- 
Н1еиъ  показать  ей  драгоц-Ьнныя  вещи;  что  до  Юпитера,  обратив- 
шагося  въ  быка,  то  изобр8жен1еиъ  бйлаго  быка  украшевъ  былъ 
его  корабль,  про  то  знаютъ  и  полоуиныя  старухи  '),  Семела  — 
беременная  женщина,  убитая  иолн1ей  *);  Лаомедонтъ  не  вернулъ 
денегъ,  взятыхъ  инъ  заимообразно  на  построеше  сг1нъ  и  назна- 
ченныхъ  на  требы  Непт>'ну  в  Аполлону,  а  такъ  какъ  зат1иъ 
случились  наводвев1е  в  иоръ,  которые  насылаются  этвии  богами, 
то  и  стали  раэсказывать,  что  они  сами  работали  надъ  возведе- 
н1енъ  стйнъ  и,  обсчитанные  Лаоиедонтомъ,  наказали  его  такииъ 
образомъ  *). 

Въ  другихъ  случаяхъ  иатуръ-ФилосоФСкоиу  объяснен  1ю  от- 
дается предпочтен1е  передъ  всторическииъ  рац10нализиоиъ.  Мы 
уже  знаеиъ,  что  подъ  Мерку р1еиъ  первыиъ  разумеется  планета, 
то- же  толковавЁе  допускается  в  для  Амура  '),  и  для  Ор10иа  ''). 
Въ  мне*  о  ТиФе^,  на  котораго  Зевсъ  обрушилъ  Сицил1Ю,  рас- 
крываются причины  зеилнтрясен1й"};  пень  Мелеагра  объясняется, 


I)  Т|гртаеа1аш. 
3)  II,  49. 

3)  II,  63:  ;ат  ариЛ  ^е^аз  ап|си1ая  тп1ва(иш  еа(;  м.  Ве  С1аг.  Ма1.  с.  9  ■ 
выше  стр.  220 — 1. 

4)  П,  64. 

6)  VI,  6. 
в)  XI,  б. 

7)  XI,  19. 

8)  IV,  аз. 
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какъ  жизкениая  влага  М;  иальчлкъ  Пациптъ,  любимый  Аполло- 
лономъ-солнцемъ,  убитый  Бореемъ  —  цвктакъ  этого  имени  *). 
Въ  миеЬ  объ  1о  объясмеи^с  выходитъ  нзъ  области  Физическаго 
процесса  къ  11равоуче1пю:  Зевсъ-солице  возлюбплъ  дочь  р-кки 
Ииаха,  то-есть,  жизненную  илагу  чслов-Ьческаго  сЬмени;  дабы 
возд'Ьйствовагь  на  нее,  онъ  окружилъ  ее  иракомъ,  чтобъ  отвести 
глаза  Юноий  и,  когда  та  разс15»1ла  его,  обрагилъ  1о  въ  корову: 
иракъ — утроба  матери,  откуда  Юнона,  помощница  ирп  родахъ, 
выводить  на  св1'гъ  ея  илодъ.  Дал-Ье  Боккаччьо  допускаегь  пере- 
держку: Аргусъ,  приставленный  къ  1о,  не  къ  ея  сыну,  толкуется 
какъ  многоочитый  разумъ,  данный  въ  охрану  новорожденному  в 
усыпляемый  Меркур1емъ,  то-есть,  лукавыми  побужден1Ями  плоти 
■  т.  д.  '). 

Нередко  мивъ  объясняется  чисто  внешней  аллегорией,  игрой 
словъ,  совпаден1еиъ.  О  Ггадахъ,  дочеряхъ  Атланта,  говорили, 
что  он!;  перенесены  въ  созв1Ьзд1е  Тельца;  сколько  звЪздъ  въ  его 
голов'Ь,  столько  было  п  Надъ;  неренесопе  представлсн1я  н  имени 
совершилось  случайно,  въ  шутку  *).  Такъ  появление  птпцъ  у 
костра  Ыемноаа  подало  поводъ  къ  разсказу  о  его  обращен1И  въ 
птицу  '),  и  сходно  толкуется  нревращеп1е  Левкотеи  ').  Сатурна, 
явившагося  въ  Итал1я,  назвали  сыномъ  неба,  потому  что  о  лю- 
днхъ  зам^чате^ьныxъ  пли  ввезапно  пвпвшихсл  мы  часто  гово- 
римъ,  что  они  съ  неба  упали  ').  Горгоны,  всЬхъ  прпвлекавшЫ 
своей  красотой,  названы  дочерьми  Форка  и  морскаго  чудовища 
(по  Теодонщю),  пбо  о  морскоиъ  чудовище,  имевно  кигЬ  %  раз- 
сказываютъ  люди,  изсл1^довавш1е  природу  животныхъ,  что  когда 
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1)  IX,  16,  19:  согдасво  съ  Паодо  иагь  Леруджи). 

2)  IV,  68. 
8}  VII,  22. 
4)  IV,  33. 
6)  VI,  11. 

6)  ХИ,  88. 

7)  VП[,  I. 
6]  Ва1епа. 
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опъ  раз'Ьваегь  пасть,  все  наполняется  благовон1емъ,  на  которое 
идуть  рыбы,  а  онъ  ихъ  пожирастъ,  пока  не  насытится ').  Любов- 
викв  Цирцеи  ')  добивались  ея  расположопя  дарами,  а  чтобы  до- 
быть ихъ,  принуждены  были  пускаться  иаразныя  грлзнын  Д'к1а; 
таково  З1(ачен1е  зв'Ьрипыхъ  образовъ,  въ  который  будто  бы  за- 
чаровала ихъ  Цирцея  ^);  но  и  теперь  еще  у  ел  горы  жители  слы- 
шать ревъ  дикихъ  зв'Ьрей  *). 

Можно  было-бы  попытаться  выд-ёлить  изъ  числа  толкованШ 
особую  группу,  которая  должна  была  отв-Ьтить  вкусамъ  Бок- 
каччьо:  нравственио-аллегорическую;  хотя  точное  выд-Ь1ен1е  не- 
возиожпо.  Толкуя,  напрвм^ръ  '),  объ  Эреб-Ь,  который  отожде- 
ствляется съ  Тартаромъ,  адомъ  и  т.  д.,  Боккаччьо  говорить  объ 
обычноиъ  представлен!!!  ыЬста  ыз'чев1Й  въ  п^драхъ  земли  —  но 
предполагаетъ,  что  ын1;н1е  древнихъ  мудрецовь  было  иное:  что 
т^  страшные  образы,  которые  Вйргил1Й  пои'Ьщаегь  въ  пред- 
дверш  своего  Эреба,  не  что  иное,  какъ  вн1шв1Я  причины,  вызы- 
ваюш1я  душевныя  страдашя  человека,  или  ввутревн!»  прняины, 
выражающ1ясн  во  вн'Ьшнихъ  образахъ  *).  Въ  легенд'Ь  о  ПаэиФа'Ь 
она  сама — душа,  управляемая  разумомъ  (Минось),  во  совращен- 
ная вождел-йнгемь  (Венерой)  къ  ыврскимь  соблазнаиъ  (быкъ),  ко- 
торые доводятъ  до  скотскаго  порока  (Минотаврь) ');  Энцеладь, 
ворочающЛся  подъ  бреиевемь  Этны — образь  надиеннаго,  ярост- 
наго  человека  ');  Гарп1а  —  заботы  ш  безаохобства,  гложуоця 
скупцовъ ');  Эхо  —  слава  ")  и  т.  д. 


1)  X,  10. 

3)  Овв  —  шеге(г!х  Гашояа. 
8)  IV,  14. 

4)  С|.  У!г{.  Аеп.  УН,  10  сл'Ьд.  в  то1Вовав1е  бя.  Лвгуспна,  ща  которое  не- 
мекаетъ  ■  Петрарка,  II.  8уг.  у  ЬишЬгом,  1.  с.  стр.  33,  ■  выше  стр.  231,  326  в 
првм.  &. 

6)  I,  14. 

в)  Ся.  у  третьего  ватнкавскаго  1гаеограФа=^111><!ервка  отА^Ь^ъ  о  Шутов'Ъ, 
Во<1е,  Зспр1огев  гегиш  ту(Ь1сап1т  I,  стр.  176,  §  б,  стр.  1в7,  §  22. 

7)  IV,  10. 

8)  IV,  26. 

9)  IV,  69. 
10)  УП,  69. 
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Боккаччьо  зачастую  не  ограничивается  одиииъ  какимъ-ни- 
б;дь  толкован  1емъ  мвеа,  а  предлагаетъ  ихъ  ц-Ьсколько,  на  выборъ, 
какъ,  вапраи'^гръ ,  и  Альберикъ;  это  то-;ке  кодебан1е  н  изобило- 
ван1е,  какъ  при  спмво.шк'й,  вби  в  ииеъ  иожетъ  им'1ть  то  плн 
другое  значеа1е.  Для  Боккаччьо  эта  многозначительность  аллего- 
р1в  —  принципъ,  о  котороыъ  оцъ  предупреждаеть  съ  саыаго  на- 
чала, который  разъясняетъ  прям^роиъ  Персея,  убивающаго 
Горгону  и  поб-Ьдовосно  улетающаго.  Этотъ  разсказъ  иожетъ 
ви-^ть  дословный,  11сторпческ1Й  сиыслъ  '),  но  и  нравственный  '): 
победа  разуинаго  иужа  надъ  порокоиъ  и  обра1цен1е  къ  доброде- 
тели; либо  аллегор11ческ1й:  презресие  къ  м1рскииъ  соблазнамъ  н 
11арен1е  къ  вебу;  наконецъ  авагогическ1Й:  победа  Христа  надъ 
князеиъ  игра  сего  и  его  возцесен1е '}. — Так1я  параллельный  тол- 
кован]я  проходятъ  черезъ  всю  книгу.  Семела,  ваприм-Ьръ,  озыа- 
чаетъ,  какъ  иы  видели,  беременную  женщину — или  я  виноград- 
ную лозу  *).  Различные  образы,  ориинмаемые  Протеемъ,  либо 
челов1ческ1я  страсти,  которыя  сиыволвческв  ими  выражаются'), 
либо  изи-Ёнчивое,  въ  своей  образности^  журчан1е  водъ  '),  ибо 
волхвован1е  гидроиант^ей  совершалось  при  ихъ  течении ').  Цирцея 
запретила  Улиссу  касаться  стада,  которое  насутъ  въ  Сицилии 
нвиФЫ  Фаэтуза  в  Лаипет1я,  дочери  Солнца  в  Нерея  (Неэры),  но 
товарищи  Улисса  посягнулв  на  него  по  уговораиъ  Эврплоха,  за 
что  в  была  наказаны.  Солнце  в  Нерея,  т.  е.  жаръ  и  влага,  про- 
взводятъ  л^са  в  пастбища,  подающ1я  стадамъ  тЬнь  и  питав1е;  въ 
этомъ  снысл-Ё  НИМФЫ  и  названы  блюстительницами  стада,  то-есть 
Ойтающиии  растительную  в  чувственную  душу;  но  разумная 
душа  должна  умеренно  пользоваться  этой  пищей,  не  поддаваться 
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1)  Н1|(опа1{а. 

2)  МогаИа. 
8)  I,  3. 

4)  V,  26. 

6]  ^иае  ей!  сипиз  тигшпге  р]ипта5  1т!(а[|(аг  1'огта1. 
7)  УП,  9. 


соблазнаиъ  чувственности(Эвридоху),  иначе  она  подлежить  сиертя. 
Но  можно  объяснить  этотъ  мивъ  и  таю»,  что  когда  неб^а^опр^ят- 
ная  погода  задержала  Улисса  въ  Сицил!и,  его  товарищи  такъ 
предались  явствамъ  и  пит1ю  и  женщявамъ,  что,  выйдя  свова  въ 
море,  пренебрегли  необходимыми  и^раии  и  погибли.  Такъ  и  вои- 
вовъ  Аннибала  изн^жила  в  погубила  капуанская  н-Ьга  '). 

Такимъ  образонъ  мивы  оказывались  поочередно  отражен1еиъ 
ясторическаго  прошлаго,  нравоучительныиъ  апологоиъ,  откро- 
вен1еиъ  естествен  в  ыхъ  закововъ.  Ихъ  содержаше  серьезнее, 
ч'Ьиъ  можно  было- бы  судить  по  ихъ  часто  соблазнительной  обо- 
лочк*;  говоря,  по  поводу  Стикса  *),  о  двухъ  родахъ  скорби  '), 
Боккаччьо  выд'Ьляетъ  ту,  которая  бываетъ  вызвана  внутреннимъ 
сознан1еиъ  нашей  неправедности:  это  сознание  и  питаетъ  ту  до- 
брод^тель,  которая  побудила  язычниковъ  обращаться  къ  своииъ 
богамъ,  христ1ананъ  указываетъ  путь  къ  в^чвому  блаженству  *). 
Язычники  могли  заблуждаться,  но  ихъ  побужден1еиъ  была  добро- 
детель. Логически  это  воззр'&в^е  не  ии1етъ  ничего  общаго  съ 
средвев'1^ковымъ  взглядомъ  на  языческ1я  божества,  какъ  на  дей- 
ствительный демоническая  силы;  этотъ  взглядъ  мы  встречаенъ 
отчасти  въ  эпизодахъ  Дантовскаго  ада;  Петрарка  и  Боккаччьо 
освободились  отъ  него  на  высоте  поэтическаго  синкретизма,  без- 
мятежно орудовавшаго  именами  и  легендами  классическихъ  бо- 
говъ  для  выражен1я  хряст1анскихъ  сущностей;  въ  Генеалогшхъ 
мы  встречаемъ  его  снова,  онъ  вторгается  со  стороны,  непосле- 
довательно, вне  всякой  связи  съ  общей  системой  толковашя. 
Только  что  объясненъ  быль  Физическимъ  Я8лен1емъ  ниоъ  о  ро- 
жден1в  Аполлона  в  Д1аны,  и  тутъ-же  говорится,  что  неизвестно 


1)  1Т,  6.  Сд.  еще  IX,  97,  XI,  19,  32  ж  ривш. 

3)  И1,  14;  ы.  Сою.  И,  7в  и  Р1е1го  А1)вЫеН  жъ  Ш.  УП. 
8)  Тп((1(1а. 

4)  Каш  ех  т!паа  Ьепе  соштЕса!*  (1о1еге  «1 1г|виг1  011  аПпД  еа(,  дпшп  аЫ- 
шепи  ргаеЬеге  пПа^  рег  цааш  1п  йе\илы  воав  вео1{1е|  гаеге,  е1  пов  сЬгиЫап! 
1п  ЬеаШо^ает  шив  ае(егпаш. 


А.  Н.  ВЕСЕДОВСКП 

ПО  какииъ  чараиъ  ')  денонъ  долгое  время  пророчилъ  ва  Делос! 
подъ  ииенемъ  Аполлона ');  въ  сл!д}'юи;ей  глав'!  ')  опъ  уже  на- 
зваиъ  д1аволоиъ^);  Эскулапъ  иривезенъ  в-ь  Гпмъ  въ  образе  зм'йв, 
по  д*йств1ю  д1авола  ');  11екромант1я  и  уз11авап1е  буду  таге  д-Ьло 
нечвстыхъ  духовъ");  Боккаччьо  дввптся  на  развалины  храма  Са- 
мосской  Юноны:  сколько  труда  и  ума  положено  было  зд'Ьсь  — 
чтобы  послужить  д1аволу!  ''). 

Отъ  «добродетели»,  побуждавшей  язычниковъ  создавать  себ^ 
боговъ — въ  смутномъ  чаян1и  истипнаго  бога,  отъ  боговъ,  какъ 
выражен1я  одной  и  той  же  божественной  сущности,  до  в^ры  въ 
реальныхъ,  враждебиыхъ  демоновъ  существуегь  несомненно  ло- 
гпческ1й  скачекъ,  который  Боккаччьо  едва-лп  сознавалъ:  «добро- 
детель» подсказана  была  ему  его  любовью  къ  класспкамъ,  смут- 
ныиъ  поаиман]еиъ  эволюц1в  релвгюэнон  мысли,  деыонпзыъ 
упрочившийся  взглядоыъ,  боязлпвымъ  оберегомъ  своей  католи- 
ческой репутац1Н.  Желан1е  спасти  любимую  ноэз1ю  отъ  напрас- 
иыхъ  нарекатпй  находило  здксь  своп  границы:  ведаромъ  опъ 
глумится  надъ  языческпып  божествами,  постоянно  напоминаетъ 
наиъ,  что  онъ  челов-Ькъ  верующ1й,  читаетъ  въ  XV  книгЬ*)  спм- 
волъ  веры,  и  его  введен1н  въ  отдельный  квнгп  Генеалог1Й  кон- 
чаются ыолптвеннымъ  обра1цен1е11Ъ  къ  тр!едпноыу  Богу  •).  Въ 
его  защите  поэз1и  отъ  укоровъ  христ1анскпхъ  блюстителей  чув- 
С1:вуется  порой  какъ-бы  суеверный  страхъ:  что  если  это  такъ! 


1)  Кевс10  С11]и8  111а1евс1о. 

2)  IV.  20' 

8)  IV,  21. 

4)  Сл.  еще  введение  въ  V-ю  квиг}-. 
6)  V,  19;  сл.  VГ,  6. 

6)  VI,  53;  сл.  XI,  40. 

7)  ГХ,  ввехев1е. 
8>  Гл.  9. 

9)  Сл.  введев1е  въ  кв.  И— XV. 
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Бведен1я  въ  отдУьнын  киигв  Генеалопй  показываютъ  въ 
нхъ  авторе  ту-же  внимательность  къ  литературной  обработке  и 
то-же  стреыле{]1е  къ  картткюстп  а  раз{1О0браз!ю,  как1я  овъ  об- 
впружилъ  въ  прологахъ  къ  Ое  Са51Ьи8.  Онъ  ыачалъ  съ  Деио- 
горгоиа  и,  чтобы  лицеэр']Ьть  его  и  его  ближайшее  отродье,  спу- 
стился въ  своей  ладьй  въ  глубь  землв  на  ствг1йск1Я  воды  (ел. 
послЬслов1е  къ  посвящению  королю  Гуго).  Путь  былъ  трудный, 
среди  мрака  и  тумана,  ио  вотъ  ладья  выводить  его  на  св^тъ, 
родъ  Эояра  и  его  сына,  Юпитера,  увлечеть  его  къ  берегамъ 
Египта  и  Сир1и — и  къ  царству  короля  Гуго,  Кипру').  Онъ  плы- 
вегь  по  «древнему  морю  эпблужден^й»,  когда  среди  волнъ  и  скалъ 
ему  предсталъ  древнш  старецъ,  философъ  Нуиен1Й.  Боккаччьо 
развиваетъ  зд1сь*)  Фразу  Макроб1я*),  будто  Нумен1Ю  боги  объ- 
явили въ  с[1овид1н1И  свой  гн'1въ,  что  своииъ  толкован1емъ  онъ 
опов^стилъ  людяиъ  таинства  Елевэвса.  И  иеня,  какъ  вс^хъ  бо- 
гослововъ,  то-есть  поэтовъ  *),  занимало  то-же,  что  и  тебя,  пре- 
дупреждаетъ  автора  Нумеснй  и  разсказываетъ,  какъ  однажды 
въ  глубокоиъ  сн^  онъ  увид'Ёлъ  елевзинскихъ  богинь:  он1  бы'лн 
въ  одежд'Ь  блудныхъ  женъ  и  отдавались  каждому  приходящему. 
Нумен1Й  дивится:  что  сталось  съ  ц'к.юмудреиными  богинями?  а 
он'Ь  отв'Ьчаютъ  ему  гневно:  ТебЬ  ли  спрашивать,  преступный 
сводвикъ?  Самъ  ты  всему  нричиной,  насъ,  д-Ьвственныхъ  и  цйло- 
мудренныхъ,  ты  схватилъ  за  волосы  и  насильно  влечешь  на  об- 
щественный позоръ^).  Хотя  и  одержимый  сноиъ,Нуиеа1й  понялъ, 
чего  не  уразун'Ьлъ  па  яву:  что  священный  таинства  уд'1лъ  не- 
мыогихъ  —  я  онъ  оставилъ  свое  иаи1реше,  уговариваетъ  оста- 


1)  1Г,  ввехев1е. 

2)  П1,  введев!е. 

3)  1а  «отп1ат  8с!р10111з  Г,  с.  2;  м.  Сео.  Оеог.  I,  3. 

4)  ТЬео1о^2аа(1иш,  зс1Исе(  рое(агат. 
Ь)  1п  раЬИсиш  1араоаг. 
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внть  я  Боккаччьо  примерами  Бризихоона,  Пентея,  Н1обы;  тайны 
божества  нельзя  безнаказанно  открывать  дюдяиъ.  Изъ  какихъ 
областей  явился  ты?  спрашиваегь  его  авторъ,  съ  трудомъ  оста- 
навливая ладью;  судя  оо  сЬрноиу  запаху  и  по  закоптелому  лицу— 
видно,  что  изъ  ада.  Это  Плутонъ  хочеть  запугать  меня,  какъ 
прежде  стращалъ  язычивковъ.  Но  пали  старыя  ц-бпи,  притупи- 
лось оруж1е  древняго  врага,  мы  ноб'Ьдили,  искупленные  драго- 
ценною кровью.  Я  не  открываю  ложницъ  твоихъ  богинь,  обите- 
лей твоихъ  боговъ,  чтобы  увидеть  ихъ  мерзость,  а  дабы  показать, 
что  поэты,  если  право  было  ихъ  представлет'е  о  бог'б,  достойны 
славы  в  уважеа1я.  Ты  пугаешь  меня  гы^вонъ  боговъ!  Но  и  тебе 
и  имъ  я  всенъ  столь  же  неразумно  верующииъ  —  единъ  Богъ 
Гисусъ  Христосъ.  —  Тутъ  Нумен1Й  исчезъ,  и  авторъ  готовъ  вы- 
плыть въ  Эгейское  море — разыскивать  родъ  Цел1я,  съ  молитвой 
къ  Тому,  кто  посла.1ъ  волхвамъ  путеводную  звезду. 

Введен1е  въ  1У-ую  книгу  продолжаетъ  эту  картину:  подни- 
мается страшная  буря,  точно  титаны  снова  пошли  на  приступъ 
неба  —  в  авторъ  прославляетъ  иолн1И  Юпитера,  молить  удвоить 
наказав1я,  цепи  для  преступпыхъ.  Буря  улеглась  по  повелев1ю 
Бож1ю  '),  авторъ  иожетъ,  наконецъ,  вымдти  въ  море  и  издали 
созерцать  исполвнск1н  тела  титановъ,  полуобожжениыя,  почер- 
нелыя,  съ  знаками  цепей  по  всему  телу.  —  Ыо  ветры  стихли, 
парусъ  лениво  п  устало  прильнулъ  къ  мачте;  если  Юпитеръ  )то- 
мился,  меча  нолн1Ю,  можетъ  отдохнуть  и  авторъ:  онъ  выходить 
на  аттическ1Й  берегъ,  взобрался  на  холмъ,  осматривается,  ■  па- 
мять подсказываетъ  ему:  вотъ  горы  Аркад1И  съ  ихъ  миоолоп- 
ческвмн  воспоиинав)яии;  Аевны,  скорее  ихъ  развалины;  авторъ 
смеется  надъ  неразуи^емъ  люден,  которые  считали  пхъ  безсмерт- 
ныии ');  а  какъ  они  блпстали  въ  былое  время  своими  Философани 
и  поэтами,  славой  царей  и  поб^данпI  Двуглавый  Парнассъ  вы- 
зываетъ  въ  авторе  чувство  благоговен1я;  опъ  скорбитъ  о  запу- 


1)  ЛиЬеп(е  Лео. 

7)  Сл.  этиноюпю  въ  У,  46. 
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С'г1и1и  кастал!йскаго  всточника;  ввдигь  гротъ  дельф1йскаго 
Аполлона,  гд^  древнш  врагъ  увлекалъ  къ  гибели  своими  в-йща- 
В1яип  —  теперь  онъ  н-Ьиъ  и  безсловесенъ,  н*тъ  ив  стат)-й,  нв 
драгоценны хъ  каинеЗ,  все  поросло  поляу<1имв  растениями,  такова 
Бож1я  воля,  возв'Ьщаемая  ве  запутанными  рйчаыв  *),  а  голосоиъ 
святыхъ  я  пророковъ.  Дал^е:  видеи1е  бввъ,  Лакедемона  (второго 
ока  Грещи),  Кориноа  '). 

Ладья  пристала  къ  устья иъ  Тпбра;  авторъ  уже  готовъ  от- 
даться свояыъ  археологпческвмъ  виечатл'Ьнгяыъ  («золотой  Римъ», 
славный  своею  свпщевной  бЬдностью),  какъ  нанять  о  Дардан'Ь 
(родоначальввке  Энея  и  Энсадъ)  побуждаегь  его  повернуть  къ 
иеон1йскому  берегу  ^}.  Лишь  недавно  покимулъ  онъ  Эльзу,  что  у 
Чертальдо,  и  тоскапск1й  Арно,  для  далекаго  п.1аван1л,  какъ  вне- 
запно перенесенъ  къ  берегамъ  Океана  п  объять  трепетомъ:  вся 
следующая  книга  посвлц^еыа  отродью  Океана*),  Въ  бурю  под- 
нимается туманное,  зловредное  св1.тило  Сатурна*),  п  сл1дз'етъ  его 
генеалогия;  авторъ  держитъ  путь  къ  Итал1п*),  но  затЬмъ  къ  Са- 
ыосу,  гд'Ь  развалины  храма  Юноны  вызываютъ  въ  неиъ  горьк1я 
раз»1ышлен1я:  люди,  хрйст1а11е,  способны  на  все,  когда  д'Ъло  пдетъ 
объ  ихъ  обогащетпп:  сверлить  н4дра  горъ,  странствовать  по  С"Ь- 
вернымъ  сн^гаиъ,  испытывать  жару  зв1о1Ювъ,  усыплять  лпв1н- 
скихъ  змей,  бороздить  океанъ,  а  коли  можно,  пробраться  в  на 
небо;  но  они  же  грабятъ  на  мор!.,  устрапваютъ  засады  на  доро- 
гахъ,  вламываются  въ  дома,  лжесвпд'Ьтельствують'),проливаютъ 
невинную  кровь,  всюду,  гд-Ь  можно,  тпранствуютъ  п  насальни- 
чаютъ.  Но  къ  чему  это  обога1цен1е,  къ  чему  бренная  роскошь 
палатъ  и  пвровъ  п  утварп,  когда  нашей  честью,  нашей  красой  п 


1)  1т[|1к1(!в  гос|Ьиз. 

2)  Введение  въ  \"-н>  книгу. 

3)  Пведен1е  въ  VI- ю  книгу. 

4)  Введен1е  въ  УП-ю  книгу. 
51  Вяеден1е  въ  УШ-ю  книгу. 

в)  Ввелев1е  въ  1.\-ю  книгу:  !а  ЬаагеаНиш  ({((и*. 
7)  Га1ыц  аз^оаге  иЬс11а$. 
Сборпп  П  Отд.  п.  А.  н. 
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славой  в.1ад1югь  недостойные?  Славный  городъ  1ерусалпыъ  въ 
рабстве  у  агаряпъ,  хрпстпансия  святыип  обезчещены  мерзостью 
варваровъ!  Что  за  непростительный  позоръ!  Жители  небольшого 
острова  вытесывало  изъ  горъ  колонны,  от1)Ывлли  громадные 
камни,  тратили  массу  золота,  чтобы  возвести  храиъ  непотребной 
женщин-Ь,  а  Европа  не  думаетъ  вывести  въ  море  свои  флоты, 
взяться  за  оружие,  чтобы  вырвать  святыню  изъ  рукъ  трусли- 
выхъ  враговъ,  смыть  съ  насъ  позорное  иятпо,  возвести  храмъ 
не  на  землЬ,  а  вГ.чный,  ва  псб-Ь!  Но  къ  чему  даромъ  тратить 
слова?  Косныхъ  накажетъ  Господь,  онъ  обездолить  и  любостя- 
жателей. 

Десятая  книга,  посвященная  роду  Нептуна,  заводить  ладью 
автора  въ  Средиземное  норе;  его  восторженный  панегервкъ 
культурному  значен1Ю  мореходства ')  напомпнаетъ  р%чп  Стиль- 
бона  въ  ХП1  эклогЬ-);  обм-Ьнъ  товаровъ  вызываетъ  об(цеп1е  иа- 
родовъ,  ихъ  нравовъ  *)  в  лзыковъ  —  и  Боккаччьо  не  находить 
на  этотъ  разъ  гЬхъ  возражен1й,  который  влагалъ  когда-то  въ 
уста  ДаФниса. 

Изъ  Ахайп  ладья  принесла  автора  въ  Спцил!ю.  Ему  оста- 
лось разскаэать  генеалогию  третьяго  Юпитера,  котораго  почитали 
отцоиъ  в  царемъ  всЬхъ  боговъ.  Но  какъ  быть?  Ему  не  взо- 
браться на  небо,  не  увидать  всего,  о  чемъ  знала  «священные 
богословы  язычества»:  каковы  палаты  Зевса,  какъ  боги  соби- 
раются тамъ  на  со8^щан^я,  какъ  изрекаются  законы  и  расаред-Ь- 
ляются  власти  ва  устроение  смертныхъ.  Авторъ  палъ  духомъ, 
когда  его  ладью  внезапно  увлекло  къ  Криту;  т}тъ  повязка  спала 
съ  его  глазъ  и,  просв1зщениый  свыше,  онъ  приэналъ  колыбель  ■ 
гробниц}'  Юпитера,  не  того,  кого  оиъ  мнвлъ  правйте.1емъ  неба, 
а  простого  снертнаго  *). 


1)  В»еАев1е  въ  Х-ю  КВ11Г7. 

2)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  15;  т.  II,  стр.  бв— 9. 

3)  К11и». 

4)  Рго1еиги  Зоуп;  ел.  введев1е  въ  Х1-ю  квиг/. 
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Когда  пройлена  большая  часть  пуп,  вознщ^  ооаагается 
дать  конямъ  передохнуть,  наняться  п  попастясь  по  11в(ту1ас11у 
•^УТ  ')>  оока  самъ  от.  выпьетъ  ■  поспггь  у  госпнэтка;  пахарь 
отпрягастъ  воловъ  ■  пускаеть  пъ  на  свободу,  хота  ■  не  все 
П0.1С  еще  вэораио,  а  саиъ,  пойвъ,  песней  забывается  въ  л4снон 
ткни  отъ  тяжелаго  труда.  Такт,  поступаетъ  в  воонъ,  такъ  хочетъ 
поступить  ■  Боккаччьо;  кстати,  частыя  остановка  полезны  для 
паыятп.  И  вотъ  онъ  представлисгь  себ!;,  что  вышелъ  на  авзон1я- 
ск1й,  б^д||ый  прпстапям!  -)  бсрегь  н  любуется  остатка»!. древ- 
иостп:  зд^сь  Куиы,  храмъ  Дедала  в  гробница  Мвзена,  островъ 
Ипарнма  (11ск11|),  когда-то  пр1югь  обезьяпъ,  н  оторванвая  отъ 
него  Прочнда;  шумиыя  устья  Впльт^рна  п  Лврвса,  тлмапы  Фу- 
зпнскаго  озера  в  Лпнтериск1я  болота,  иа11ял1ыя  1зп1ав1е11ъ  в 
смертью  Сапа10на  Африка пскаго;  папротикъ  пои-Ьстье  М.  Скавра, 
еще  носящее  его  пия;  развалины  Фори1Й  п  другпхъ  рпмскпхъ  о 
кароагенскпхъ  сооружен1й  ')  О  какь  возрадовался  я  духонъ, 
увпд^въ,  что  Ита.мя  славою  свовхъ  д4лъ  не  только  равна  болт- 
.1ВВ'1П  Грешп,  но  п  превосходить  ее!  заключастъ  Боккаччьо;  онъ 
отдохиулъ  па  звакоз10>гь  пепзажЬ  байскаго  берега  в  тотчасъ  от- 
прав.1яется  въ  путь  —  во  «1»рпг1ю,  гдЬ  ожидаегь  его  потоуство 
Тантала  |),  а  да.тЬе  къ  впвамъ  п  па  Эол1пск1е  острова,  къ  от- 
родью Геркулеса  и  Эола '). 


1)  11псдев1е  пл.  М1-ю  книгу:  охоасгаге  гез1сат  реп111иеге  с(  гссепи  йапо 
п(чае  Ног1(1о  гесп-аг!  ргаЮ. 

2)  1горпг(ао$(1т. 

8)  Ь.  с:  те(огез  Ситас  сЬа1с1(1|со$1и111  ориз,  Оас(1а11  1с1пр1ат,  М||са1  (ити1ав 
аЦие  ДаНае  а^и.1е  а<1т1га11опе  (епеЬао!  ап1П1а1п,  с1  сх  орр'Н1(о  1ааг1т1с  те(из 
а11П1.-1П11П  ЬозрЮиш  е(  гх  1алг11пзе  ехси^эл  Ггос1и'(а  ^^^(гаЬеЬа^(;  51С  »>оап(ез 
гето1а(|'»п|Ьи$  аезтаоИиш  Пипи'оит  Уи11иго1  Гаиссз  аЦас  ^ут'ч,  ТтМ  пеЬоие 
е1  Ь1о1егп1  ра1о(1е*,  ех|||0  е1  тог(е  атр||Ч511П1  т1г1  11Г1т|  АГг1сап1  поЫ1|и1и«;  е1 
10  соо}р«с(а  Геге  М.  8саиг1  у!11и1а  5ио  а^Ьис  з'о^й^иь  пош1ае  аЦие  Когшаагиш 
Гегс  (1е1е1а  уе91|?1а,  е1 1оок1и$си1с  1в  гаЛсЕЬаз  шоаииш  (.'а1еаиз,  §1е1еоаи'$  ацае 
Сашраоаз  арг!  т1га  Гег(|11(а1с  соо$рки1,  еС  5ир«геш|асииа  а2Г1$  орр1(1а  Заезза, 
ТЬеаоаш,  §1(1|С1аит,  Са^еиоиш,  ТЬе1е»1ае  е1  а1|а  р1ига  (ат  гошаочгит  ^иаш 
саг1Ьа8>'>1са51ит  тоо1теои. 

4)  Ь.  с. 

6)  Введение  въ  Х(11-ю  квигу. 
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у  Боккаччьо  была  издавняя  склонность  къ  геограФнческямъ 
подробностяиъ,  особенно  если  он-^  удов1етворя1и  вкусаиъ  ар- 
хеолога. Уже  въ  аервомъ  романе  онъ  тщательно  выписывадъ 
маршруты  своихъ  героевъ,  Флор10  и  БьяачиФьоре,  обставляя 
вхъ  рядоиъ  древнихъ  воспоминав))!.  Все  это  сказалось  и  на  «вве- 
ден! яхъ»;  кстати  ГеограФИческ1Й  словарь  Боккаччьо  составлялся 
параллельно  съ  Генеалог1яии,  авторъ  кашелъ  въ  немъ  подходя- 
щей натерьялъ,  какъ  ве  брезгалъ  и  другиив  средствами  стили- 
стическаго  раэвит1я.  И  въ  Генеалог1яхъ,  какъ  въ  остальныхъ 
его  ученыхъ  трактатахъ,  много  общвхъ  И'&стъ,  заи'Ьтокъ  по  по- 
воду, св'Ьд'Ьн1й  и  сентепщй,  выходящихъ  за  пределы  сюжета,  но 
часто  иптересныхъ  своииъ  лвчныиъ  колорвтоыъ.  Взглядъ  на  жен- 
щину отрицательиый,  какъ  вообще  въ  провзьеден1яхъ  по-дека- 
мероновскои  поры  *),  любовь  понята  реально'),  это  нФ.кое  страст- 
ное движение,  воспринятое  извн!  телесными  чувствами  ■  усвоенное 
силами  духа,  подъ  вл1ян1еиъ  св^тилъ  *);  троякое  Д'к|ев1е  любви 
по  Платону  и  Аристотелю  напомин&етъ  размышлен1я  Фьямметты 
въ  юношескомъ  романе  Боккаччьо  (Филоколо)  *);  въ  несчастномъ 
брак*  присутствуютъ  Фур1и  ') — и  лишь  въ  уединен1и,  вда.11  отъ 
вс*хъ,  мы  какъ  бы  похвщаеиъ  истину  *).  Т*  же  намеки  в  на- 
рекан1я  на  честолюбие  правителей  ''),  на  твранновъ  въ  протвво- 
положность  съ  праведнынв  царями  ");  ПолиФемъ  типъ  твранва: 
онъ  одноглазый,  ибо  тиранны  думаютъ  лишь  о  себ*,  не  помышляя 
нв  о  богЁ,  ни  о  поддааныхъ  ');  по  поводу  свренъ  нанекъ  на  со- 


I 


1)  ГУ,  44  съ  ссылкой  ва  Петрарку;  У,  10:  богглшость;  IX,  8:  по  Исждору; 
X,  67:  жаАность;  XI,  8:  нскусствевио  ухножаютъ  свою  красоту. 

2)  Ш,  22;  У1,  61. 

3)  IX,  4:  тепия  ^иае(1ат  ра8а1о  аЬ  ех(епог!Ьи8  {Паи  е(  р«г  аепап*  согрогео* 
1п(гоДае1а  е1 1а1п]1мсагат  т1!1а1от  арргоЬаи,  ргаеаипИЬаа  а(1  Ьос  варегсае- 
]е111Ьаа  согропЫи  ар(11а(1||]ет. 

4)  I,  16;  С1.  выше,  т.  I,  стр.  1в9  и  прим.  1. 
6)  III,  е. 

6)  ГУ,  44:  какъ  Промете!  оговь;  ел.  XI,  2:  о  поэтахъ. 

7)  III,  11. 

8)  IX,  27. 

9)  X,  14. 


БОККАЧЧЬО. 


405 


б^азиы  Авиньона:  сирены  в  демоны  плясали  въ  БаввлонЬ,  гово- 
рвлъ  боговдохыовеннмй  пророкъ  Исайя  —  чтб,  быть  иожегь, 
оправдалось  и  на  новоиъ  ').  Природа  щедра  не  къ  однииъ  лвшь 
бллгородныкгь,  хотя  судьба  и  окружаеть  вхъ  большимъ  бле- 
скомъ '').  Рядомъ  съ  старыыи  разсужденгяии  о  зпачен1и  сповъ  ■), 
о  вл1нн1И  св*тилъ*),  объ  аллегор1яхъ  лавра ')  и  павлина'),  встр*- 

1чаенъ  заи^чан^я  о  случайыоыъ  открыт)!!  огня  въ  связи  съ  раз- 
ввт1емъ  человЬческаго  языка  и  культуры  '),  трактаты  о  хроно- 
лопв  *),  о  дЬлен1и  ночи  и  дня  •),  о  В'Ьтрахъ  '")  и  пути  Язона  "). 
Мимоходоиъ  говорится  о  рождественскоиъ  обычае  «божвча», 
который  соблюдалъ  отецъ  Боккаччьо  "),  о  гробниц'1  Рема  "),  за 
которую  Боккаччьо  в  Петрарка  оринииалп  пирамиду  КаЁя  Цест1я, 
о  ваxолк^  при  императоре  Генрих!;  П1  гигантскаго  гЁла  Пал- 

^аавта  '^)  в  подобной  же,  недавней  находке  *')  въ  пещере  подъ 
Дрепаноиъ:  исполина,  локтей  въ  дв'Ьсти  вышвны,  который  отъ 

I  првкосиовец1я  разсыпался  въ  прахъ;  его  зубъ,  8^сомъ  въ  сто 

1унщн,  повысили  въ  церкви  св.  Аннунщаты.  Это  разсказаво  оо 
поводу  гвгавтовъ. 


1)  VII,  20. 

2)  XIII,  1:  ^иат<)иат  поЫНит  согрога  Гог(иоа  ГаЫа!  с1аНога. 

3)  I,  31;  ел.  выше  стр.  295  и  арии.  2. 

4)  I,  10;  III,  22;  IX,  4. 

5)  VII,  29. 

6)  IX,  1.  С|.  ал1егор|1[  ^апра  и  аавлива  въ  бшгра*111  Данте,  выше  стр. 
291,  296. 

7)  XII,  70. 

8)  VIII,  2. 

9)  I,  9,  34. 

10)  IV,  54:  ген;эаи,ы— лучшЕе  110рео.1авател1. 

11)ХП1,  26. 

1-2)  XII,  65;  ел.  выше  т.  I.  стр.  12. 

13)  IX,  50. 

14)  XII,  60,  67;  ел.  разсказъ  Лльбави  въ  8р1с11ертш  Г.ошапит  (.  VIII,  стр. 
263. 

16)  1У,  68:  Ы*  ^{еЬиз;  X,  14:  Ыз  (ешрог1Ьаа. 
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VI. 

6ъ  первыхъ  тринадцатя  киигахъ  Боккаччьо  дважды  касался 
и  вопроса  о  П0Э31И,  раскрывая  зпачопе  ел  аллегоризма  '),  за- 
щищая отъ  11ападе!|[й  узкахъ  нравоучителей.  Разумеется  поэз1я 
к^ассвковъ,  поэз1я-богослов1е,  какъ  выразились  бы  Петрарка  и 
Боккаччьо,  права  языческаго  миоа  на  зиачеи^е  поэтическаго  сю- 
жета. Боккаччьо  говорвлъ  объ  этомъ  въ  б1ограФ1и  Данте,  Х1У-я 
книга  Геиеалопй  вся  посвящена  разбору  гкхъ  же  положен!!, 
обстоятельному,  порой  страстно  личному,  безъ  порядка  спе- 
шащему отъ  вопроса  къ  вопросу,  начинающему  прямо  съ  вапа- 
ден1я. 

Мой  трудный  путь  свершенъ,  обращается  Боккаччьо  къ  ко- 
ролю: по  твоему  желан1Ю  я  собралг  как1е  могъ  остатки  отъ  кру- 
шения стараго  язычества,  соеднввлъ  вхъ  въ  одно  целое,  пряба- 
внлъ  и  толковап1я.  Теперь  выйдти  бы  на  берегъ,  отдохнуть  ■ 
съ  благодарственной  молитвой  къ  Богу  увенчать  лавромъ  побе- 
доносную ладью!  Но  я  чую  возможность  бурн;  что  станется  съ 
ладьей  безъ  коричаго?  Надо  охранить  ее  отъ  грозы  я  непогоды, 
защитить  свой  трудъ  отъ  враговъ  поэз1и  и  поэтовъ,  самого  ав- 
тора отъ  нападешй,  аодскаэанныхъ  завистью.  Трудъ  мой  по- 
падетъ  прежде  всего  въ  руки  твоего  Величества,  и  л  уверенъ, 
что  пряаявъ  его  благосклонво,  ты  подивишься,  до  какихъ  оаъ 
выросъ  размеровъ;  я  эааю,  что,  по  недостатку  книгъ,  овъ  не 
аоловъ,  но  когда,  чвтая  его,  ты  увидишь,  какъ  изъ  подъ  грубой 
оболочки  вегадавный  сиыслъ  выделяется,  какъ  полосы  света 
отъ  огвевнаго  шара  *),  ты  будешь  пораженъ  и,  получивъ  некое 
удо8ольств1е,  похвалишь*).  Мне  ведь  знакомъ  твой  дави1й  взглядъ 
на  воэтовъ,  что  они  не  простые  были  баснословы,  какъ  говорятъ 


1)  I,  8. 

3)  N00  вИ1ег  ^а•I^  а!  ех  !ртео  в'оЬо  гесеогеа  ка(аг1ге  1*11еея. 

3)  ЫоЛеаи  ^аш1Аш  Ае1еси1юпе  ии<иЬи. 
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завистники,  а  з'ченые  люди,  одаренные  какъ  бы  божественпыиъ 
духомъ  п  искусствоыъ.  Какъ  бы  то  ни  было,  отъ  тебя  я  ожидаю 
справедливаго  суждегия,  снисходпгелышй  критики  и  11001орс111я; 
это  наперед!,  меня  радуетъ;  но  моя  книга  псрейдетъ  огь  тебя  въ 
руки  твовхъ  знаколыхъ  ')  —  и  зд^сь  я  начинаю  безпокояться: 
вЬдь  зависть  прирождена  людяиъ  со  времени  гр1хо[1аден1я;  на- 
бросятся на  мой  трудъ,  найдутъ  въ  ыеыъ  слабыя  стороны  и  |[ач- 
нутъ  терзать  его.  Ихъ  то  наиаден1"я  я  и  хочу  предупредить  '). 

Начну  съ  бол1.е  слабыхъ  протнвниковъ.  Это  люди,  для  кото- 
рыхъ  высшее  благо — Ьсть,  пить,  предаваться  разврату  и  туне- 
ядству; самоуверенно  н  надменно  они  произноснтъ  свои  сужден1я 
о  достойныхъ  людяхъ,  глумясь  надъ  ихъ  учеными  бхкшпиа  и 
скромными  трудами.  О  безразсудиый,  скажутъ  они  м»*,  сколько 
времени  ты  потер  я  лъ,  трудясь  по  нусту,  сколько  бумаги  извелъ, 
сколько  стиховъ  нацарапалъ  дароиъ!  Не  лучше-ли  было  бы  лю- 
бить, пить  и  -йсть,  чЬмъ  писать  пустяки?  —  Стоить-ли  отвечать 
этвмъ  прихлебатсляиъ  и  опввалаыъ,  вырвавшимся  изъ  гн^здъ 
разврата!  Ихъ  хула  въ  похвалу  достойныиъ  людяиъ,  ибо  н^тъ 
ничего  неприличнее  п  противнее  невежи;  лучше  слышать  ослиный 
ревъ,  свиное  хрюкание  и  мычанье  быковъ,  чемъ  ихъ  речи.  Пусть 
служатъ  себе  ма.\1оне  ^). 

Есть  еще  сортъ  людей,  более  нравстве1шыхъ,  по  столь-же 
нсразумныхъ.  Школы  опп  не  ввдУи,  но  слышали  когда-то  имена 
иекогорыхъ  ФИлосоФОвъ  и  возмиили  себя  таковыми;  и  не  столько 
возмноли,  сколько  желаютъ  таковыми  прослыть.  Прочтя  несколько 
втальянскихъ  кпяжекъ*),  схвативъ  одие  верхушки^),  они  любя1Ъ 
ходить  кь  ученымъ  людям  ь,  и  здесь  СЪ  притворной  степетюстью 
речи  в  таковынъ-же  иравствеииьшъ  весоиъ*)поднимаютъ  вопросы 


1)  1т  ат1согаш  тапа$. 

2)  XIV,  введев1е  и  с.  I. 

3)  XIV,  2. 

4)  Уи|$  а1|чиао<1о  ооппиИ^^  ИЬеШз  уи1^апат. 
Ъ)  Хоп  а1&1  (]е  ари|Ьи{  гегиш  тегЬа  Гас!аа1. 

6)  ^оа(]аш  бс(а  8гат1(к1е  ?егЬогиш  с1  шогитп  роо(1егоз!и1е. 
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о  высокихъ  предметахъ:  наприкгЬръ,  о  трехъ  дицахъ  едиваго  бо- 
жества, о  томъ,  иожетъ  лв  Богь  создать  подобиаго  себй  в  т.  п.  Ыа 
объяснен1я  св^дущвхъ  людей  овв  отв^чаютъ  пустымв  «разамв,  по- 
казываюгь,  что  ответь  вхъ  не  удовлетворяетъ,  качаютъ  головой 
и,  съ  улыбкой  погляд^въ  на  првсутствующвхъ  при  бескхк,  какъ 
бы  снвсходя  къ  достоввству  отв^чающаго,  удаляются.  А  танъ, 
ва  посвд'Ьлкахъ  у  бабъ  ')  влв  на  перекресткахъ  аередъ  аев^же- 
ственной  толпой,  они  выкладываютъ  то,  что  удержала  вхъ  Л- 
нввая ')  память,  глубоко  переводя  духъ,  точно  говорягь  огь  себя, 
добытое  съ  трудоиъ  взъ  н^дръ  божественнаго  духа;  говорягь  ее 
въ  тоиъ  порядке,  какъ  слышали,  а  перескакввая  отъ  одного  сю- 
жета къ  другому,  ве  пряходя  ви  къ  какому  заключению,  путая 
себя  и  слушателей.  Казалось  бы,  овв  взучвли  всЬ  свободный 
искусства,  и  когда  оказывается,  что  не  слыхали  даже  имевъ 
Присщана,  Аристотеля,  Цицерона,  Аристарха,  Эвклвда  и  Птоле- 
мея, отв^чаютъ  съ  противной  болтливостью,  что  превебрегли  ими 
для  высокихъ  откровеи1Й  богослов1Я.  Такъ  судять  ови  в  о  люд- 
скихъ  нравахъ,  о  д'Ьян1яхъ  героевъ,  о  законахъ;  когда-же  д1ио 
зайдеть  о  поэз1и  и  поэтахъ,  онв  поряцаютъ  вхъ  ■  отвергаютъ, 
точно  все  читали:  иузъ  называютъ  косноязычными,  Гелвконъ  ■ 
кастал1Йск1Й  источникъ  и  дубрава  Феба — все  это  выдумки  сума- 
сбродовъ,  который  годны  разв'Ь  мальчвканъ  для  введения  въ 
грамиатвку.  Я  знаю,  что  этв  люди  скажутъ  о  моей  кыигЬ,  о  по- 
этахъ, но  отв^чать  виъ  я  ве  стану,  и»1&  жаль  вхъ:  пусть  лучше 
займутся  своимъ  д'^юиъ,  либо,  еслв  ужъ  жажда  славы  разби- 
раеть  вхъ,  пусть  сначала  поучатся,  почвтаютъ,  послушаютъ 
унныхъ  споровъ,  памятуя  правило  Пивагора,  по  которому  ввкто 
въ  его  школй  не  си'к1ъ  говорвть,  не  пробывъ  слушатеденъ  въ 
течении  пяти  л^ть  '). 

За  нахально- наивными   самозванцами   науки  идеть  третья 


1)  Ара|1  та11егси1жгит  (ехСппаз. 

2)  1п1е11ес(ав гет1иа«. 

8)  XIV,  3. 
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групоа  противниковъ  аоэз1и — это  юристы;  Боккаччьо  пе  долюб- 
ливаетъ  ихъ  издавна;  поклонникл  наживы,  они  въ  пргятельскоыъ 
кружке  не  прочь  оохвалпть  ноэтовт)  за  ихъ  ученость  и  красно- 
Р'Ьч1е,  по  въ  ихъ  похвалахъ  скрывается  и  ядъ:  поэты  —  люди 
неблагоразуиные,  ибо  отдавались  недоходному  труду;  оттого 
они  всегда  были  бедняками.  Да,  поэз1л  ае  даетъ  богатства,  какъ 
и  вс^  умозритедьпыя  дисцинлвны;  это  д-1ло  реиесленныхъ  заня- 
т1й,  юристовъ,  чекакящихъ  иоиету  иолотоиъ  продажнаго  языка, 
обращающихъ,  ори  помощи  своего  крас1шр'Ьч1я,  слезы  несчаст- 
ныхъ  въ  золото.  Въ  этоиъ  отношеи]и  поэз1я  стоить  на  одной 
степени  съ  физикой,  изучающей  законы  природы,  съ  богосло- 
В1еиъ;  она  занимается  высшими  вопросами:  обитая  въ  неб-Ь,  въ 
божественныхъ  сов-^тахъ,  она  увлекаеть  неыиогихъ  къ  вожде- 
л'Ьн1ю  в^чной  славы,  внушаетъ  возвышенные  помыслы,  подска- 
зываетъ  дивные  образы  п  изящыыя  р^чи,  н  когда,  склоняясь  на 
иолен1я,  она  сходить  на  землю  въ  обществе  священныхъ  музъ,— 
поселяется  не  во  дворцахъ  и  не  въ  роскошныхъ  палатахъ,  а  въ 
пещсрахъ  и  ущельяхъ,  въ  г1ви  л-1совъ,  у  серебристыхъ  всточви- 
ковъ,  въ  убогихъ  пр1ютахъ  людей  занимающихся.  Поэты  б^дны, 
но  не  неблагоразумны,  ибо  благоразумнее  стремиться  къ  возвы- 
шенному, ч^мъ  къ  бренному,  къ  постоянному,  чемъ  къ  преходя- 
щему; законы  ме  везд'Ь  одни  и  тЬ-же,  по  одывиъ  живетъ  эвюпъ, 
00  другвиъ  савроиатъ,  къ  тону  же  они  н^няются,  выходять  взъ 
употреблешя,почеиуюриспрудеиц1я  не  наука,  а  скорее  искусство*); 
поэз1я,  незыблемая,  покоится  на  постоянкыхъ  началахъ,  сулить 
долговечное  благо:  славу  въ  потомстве.  Поэты  б-йдны,  но  ихъ  имя 
окружено  славой;  кто  изъ  юристовъ  удостоился  памяти  и  почета 
Гомера  в  Плавта,  Энн1я  и  Биргвл1я?  Если  такъ,  то  и  ной  трудъ 
былъ  не  наорасенъ,  заключаетъ  Боккаччьо, — но  тена  о  бедности 
принадлежала  къ  его  излюбленпынъ,  и  онъ  даетъ  ванъ  ея  анализъ: 
есть  бедность  хорошая,  желанная,  равносильная  ограни чен1ю 
жедан1й,  отсутств1ю  любостяжан1я:  это  бедность  Д1огена,  Ксено- 


1)  РиоКакет  квиш,  воп  м1е1111аш  ене  Шеео(1ат. 
3  7 
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крата,  Анаксагора,  Амикла,— поэтовъ;  моя?во-лп  представить  себ* 
Гомера,  творящиыъ  И.ладу  п  въ  то-же  время  судпщпыся  съ 
крестьяииномъ  или  требующимъ  отчета  огь  доиоправителя?  Эту 
б1;д|10сть  воспЬвали  поэты,  Каииллы,  Фабриц1П,  Сцип1оиы  поб-Ь- 
дилп  ею  Ы1ръ  ').  И  есть  другая  бкдпость,  врагь  мпра  п  покоя, 
гнетущее  желапге  наживы  при  полпомъ  обезпечен1п.  Это  бЬд- 
иость  Тантала,  —  и  напрасно  юристы  н;ал1.югь  поэтовъ  '). 

Типъ  ханжей,  мечущпхъ  па  поэз11о  своп  благочестивые  громы, 
вышелъ  еи1,е  ярче,  чЬмъ  характеристика  болтуповъ-начетчпковъ; 
тЬ  и  друг1е  отдаютъ  стилемъ  Декамерона.  Есть  на  землЬ  храмъ, 
на  подоб1е  чертога  небесна  го  сов1.та;  въ  пелъ  возсГ.даеп.  цар- 
ственная Лчена,  •РИЛ0С0Ф1П,  въ  л^вой  рук  к  у  иея  книга,  въ  правой 
жезхь,  за  нею  па  возвышенныхъ  сЬдалтцахъ  си  служители,  по- 
чтенныс,  благодушггые,  блюстители  ея  учен1н,  кото|)ын  опп  пере- 
даЕотъ  людямъ;  далЬс  голиа  нхъ  ревпостиыхъ  учсниковъ.  По  есть 
между  ними  п  таи1е,  которые,  едва  усвопвъ  начала  зман1п,  осм1;- 
лвваютсл  наложить  руки  на  царственную  1К1р<1<иру  п,  оторваьъ 
отъ  пей  клочки,  запасшись  разными  титулами,  которые  1гер1'.дко 
предлагаются  на  продажу  вн1;  храма,  ныходптъ  лзъ  него  над- 
менные, точно  нозпалп  всю  божестве1П!ую  мудрость.  Они  корчатъ 
вэъ  себя  добр(»д^телы1Ыхъ  людей,  лнш»  пскаплтютъ,  будто  это  у 
нпхъ  отъ  бдЬп1н,  глаза  потуплены,  точно  они  боятся  прервать 
свои  думы;  они  шествуютъ  медленно,  дабы  дураки  вообразили 
себя,  что  они  надаютъ  нодъ  брсменемъ  своихъ  возвышенныхъ 
созерцан1н.  Они  одеваются  скромно,  но  потому,  что  таково  п.хъ 
настроен1е,  а  чтобы  обмануть  другихъ  впдомъ  святости;  гово- 
рятъ  рЬдко  п  важно,  отв1чаюгъ  съ  остановками,  вздохнувъ  и 
оомолчавъ,  возведя  очи  вор-Ь.  потому  что  до  небесныхъ  тлйнъ 
в'Ьдь  далеко;  испов-кдуютъ  блап(Чест1с,  святость,  правосз'д1е,  часто 
аптуя  пророческ1я  слова;  папрпм^ръ,  2^е1п8  (1ошр5(1е1Соте(1|1  те. 


■ 


1)  Ехсеи!»  ргар|)оаигге  гре;|Ьи$,  отЬ'ч  ргасГссегс  1'и1р{Г1о.  Сл.  Ое    СаяЬш 
1)1,  1;  VIII,  17  и  выше  стр.  200. 

2)  XIV,  4. 
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Вотъ  эти-то  люди  и  показываюгь  свое  удивительное  знан1е,  по- 
рицая все,  чего  не  зиаютъ,  н  дЬлаюгъ  это  не  безъ  причины:  та- 
клнъ  образомъ  они  отклоняютъ  вопросы,  на  которые  вс  въ  со- 
СТ0ЯН1И  была  бы  отв'Ьтнть,  дибо  даютъ  ноиять,  что  пренебрегли 
ими,  какъ  ке  стоющими  выиман1я,  и  обратились  къ  бо^^е  серьез- 
ыымъ.  Такъ  обойдя  д^ракивъ,  они  сьЛзо  ви^шиваются  въ  М1рск1я 
д^^а,  даютъ  совЬгы,  устраиваютъ  браки,  участвуютъ  въ  пирахъ, 
пишутъ  II  приводить  въ  исполнсн1е  духовныя  зав'йщаагя  и  многое 
другое  д'Ьлаютъ,  недостойное  фидософовъ.  И  слава  ихъ  ростетъ 
въ  народе,  сами  они  проникаются  спесью,  ииъ  пр1ятно,  чтобъ  на 
нихъ  показывали  пальцемъ,  нередъ  ними  вставали,  называли  ихъ 
равви,  кланялись  бы  имъ,  приглашали,  давали  бы  первое  нЬсто'). 
Все  это  првдаетъ  имъ  сиЬлость;  они  не  стйспяются  жать  въ  чу- 
жоиъ  пол^;  и  вотъ,  когда  при  нихъ  случайно  зайдетъ  р-Ьчь  о 
поэз1и  и  поэтахъ,  они  приходягъ  въ  гн'Ьвъ,  ихъ  глаза  горятъ, 
они  рвутъ  и  мечутъ  в  такъ  голосятъ  передъ  равнодушной  тол- 
пой*), въ  школахъ  ли,  или  на  площадяхъ  и  съ  аивоновъ,  что  слу- 
шатели начинаютъ  бояться  за  себя.  Поэз1я  —  пустое,  достойное 
сн'Ьха  занят1е,  говорятъ  они,  поэты  —  баснословы^,  хуже  того, 
обманщики  *),  живутъ  въ  л'Ёсахъ  и  ва  горахъ,  ибо  не  знаютъ  го- 
родсквхъ  нравовъ;  ихъ  поэмы  и  не  понятны  °)  и  лживы,  полны 
неприлвч]й  *)  и  глупыхъ  разсказовъ  о  языческихъ  богахъ,  напри- 
и^ръ,  о  Юпитер*,  то  прелюбод**  и  развратник'1,  то  отц-к  бо- 
говъ,  то  властителе  неба;  онъ  и  огонь  и  воэдухъ,  то  челов'1къ, 
то  быкъ.  Кроне  того  они  называютъ  поэтовъ  соблазните- 
лями, обезьянами  философовъ;  безъ  разбора  они  готовы  изгнать 
ихъ  изъ  городовъ,  опираясь  ва  мн'1н1е  Платона,  а  виестЬ  съ 
ними  в  ихъ  сценйческихъ  прелсстницъ  '),  какъ  говорить  Боэц]й. 


1)  Ргороаап!. 

2)  Уа1ко  1пеги. 

3)  Иот1пе8  е8$е  ГаЬаЬзоз. 

4)  РаЬа1оаея. 

5)  ОЬзспга. 

6)  Ьа5С1ти|. 

7)  8сеп1с«з  шеге(псо1ы,  то-естц  аузъ. 
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Къ  такимъ-то  мил)ст[|выиъ,  нелицепргятнымъ  судьяиъ  по- 
падеть  и  мой  трудъ,  говоритъ  Боккаччьо,  и  они  стянуть  ходить 
вокругъ  него,  какъ  голодные  волки,  ища,  что  поглотить.  Судьи 
глупые  ^),  во  сильные  въ  другихъ  отпошен1яхъ ') — и  Боккаччьо 
боится  и  тренещеть,  призывая  помощь  Бога  и  короля;  в^дь 
онъ  для  него  и  работалъ  ').— Въ  сущности  вся  следующая  защита 
П0Э31В  п  написана  въ  виду  этохъ  судей;  друпе  не  стоили  такой 
обороны. 

Говорятъ,  П0Э31Я  —  пустое  искусство  *);  но  это  —  противо- 
р§ч1е  въ  саиомъ  себ-Ь;  самое  слово  искусство  указываетъ  на  со- 
держимое '),  говоритъ  Боккаччьо,  Фехтуя  словами,  какъ  его  про- 
тивники, которыхъ  онъ  велвчаетъ  то  невежами,  то,  иронически, 
людьми  тонкими  *),  всезнающими.  Пустое  л^ло  не  заставило  бы 
столькихъ  ииенитыхъ  людей  дорожить  выенемъ  поэта,  не  вы- 
звало бы  столь  ивогочвсленныхъ  произведен!!!.  Но  противники 
ускользнуть  въ  сторону  и  слово  пустой  заи-Ьнятъ  —  вредпыиъ: 
В0Э31Я  висп-Ьваеть  мерзости  боговъ.  Сознаюсь,  есть  так1я  пропз- 
ведешя;  во  еслибъ  Праксятель  влиФод)й  предпочли  какой  нибудь 
неприличный  сюжеть  цйломудренной  Д1ан'1,  еслибъ  Апсллесъ 
или  нашъ  Джьотто,  второй  Апеллесъ  своего  времени  ^),  вздумали 
изобразить  шашни  Марса  и  Бенеры,  вм-бсто  Зевса,  пзрекающаго 
законы  со  своего  престола,  я  сказалъ  бы,  что  виной  тому  сладо- 
страстное движение  ума;  былп  п  поэты,  если  только  возможно 
назвать  ихъ  поэтами,  которые  ао:1воляли  себЬ  оодобвое  изъ  вы- 
годы или  въ  угод)'  вкусу  своего  времени.  Все  это  подлежитъ 
осуждеи1ю;  но  исключешя  не  даютъ  повода  осуждать  всю  поэз1ю. 


1)  1оер11. 

2)  ЛИи  (ашеа  та1епС. 

3)  XIV,  6. 

4)  XIV,  в:  ГиШеш  Гаси1и1ет. 
6)  АI^^иАIет  р1еаНи(11аеш. 

6)  Б1ев*111ев  Ь)  тк). 

7)  ^ао  «ио  аего  поо  Ги1(  .\ре11ея  $арег10г.  О  Джьотто  ел.  выше  т.  I,  стр.  Б14 
о  праи.  е. 
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Поэз1я— ЭТО  не  только  иЬчто,  но  и  достойная  уважев1я  наука ') — 
в  Боккаячьо  пытается  дать  ей  опред-Ьле1ие:  это  —  страстное  по- 
буждение ^)  изобр-Ьсть  и  выразить  и.■^обр^тенное  словомъ;  побуж- 
ден1е,  исходящее  огь  Бога  и  врождепное  неиногвиъ  Ея  про- 
явления прекрасны:  она  вселнетъ  потребность  высказаться, 
измышлять  новое  и  неслыханное,  измышленное  располагать  въ 
изв^стномъ  порядк1Ь,  украшать  необычныиъ  подбороиъ  словъ  и 
вэречеи1Й,  скрывать  истину  подъ  покровоиъ  пристойнаго  басно- 
СЛ0В1Я,  сыотрл  по  сюжету:  вооружать  царей,  выводить  рати  н 
ФЛОТЫ,  описывать  страны  и  воды,  украшать  д^въ  в^нкаии  и 
цв-Ьтаии,  возбуждать  косв-кющихъ,  сдерживать  сы'Ьльчаковъ,  на- 
лагать узы  на  вяновныхъ,  восхвалять  достойныхъ.  Но  одного 
врожденнаго  побуждеидн  недостаточно,  если  н-^тъ  обычныхъ 
оруд1Й  для  выражеы1я:  необходимо  полное  эва1пе  граыматиче- 
скихъ  и  реторическвхъ  правилъ  (хотя  п  были  люди,  удивительно 
писа8Ш1е  на  родноиъ,  то-есть,  не  на  латинскоиъ  язык^,  настоя- 
Щ1е  поэты)  '),  надо  владкть  хотя  бы  началами  другихъ  сво- 
бодвыхъ  дисциплинъ,  нравственныхъ  и  естественно-исторвче- 
сквхъ,  располагать  обилЕеиъ  словъ,  видЬ-ть  памятники  древ- 
ности, помнить  истор1и  вародовъ,  знать  расположен1е  странъ 
в  морей,  р^къ  и  горъ.  Полезна  поэтамъ  прелесть  уединен1я, 
спокойств1е  духа,  стренлен^е  къ  земной  слав'й,  нер^дко  на 
пользу  и  пылъ  юности.  Гд-Ь  всего  этого  н-Ьть,  тамъ  талантъ 
косн^етъ.  А  такъ  какъ  это  страстное  возбуждение,  изощряющее 
и  просвещающее  силы  ума,  иожеть  породить  лишь  н^что  искус- 
ственное *),  то  П0Э31Я  И  называется  исиусствоиъ.  Бя  наэван1е  не 
отъ  греческаго:  роуо,  роув,  что  означаетъ  творю,  творить '),  но 
отъ  древв^йшаго  греческаго  слова  роеСез,  что  означаетъ:  изящ- 


1)  8«1е11(!«  ▼епегаЫя. 

2)  Х1У,  7:  Гагог  4п1<1&т. 

3)  Бв1о  попии)!   тЕгаЬЦИег  тд(егпо  игшопе  мт  асНриг1о1  е(  рег  ■ш§а1А 
росам  о№си  регекег1а(. 

4)  Аг11вс1к1ию. 
б)  Р|аво,  бпв)!' 
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пая  р"1чь '),  ибо  первые  вдахвовеивые  ооэты  начали  соблюдать 
въ  своей  р'Ьчи  количество,  въ  видахъ  благоэвуч1Я,  а  дабы  излиш- 
няя краткость  НЛП  пространность  не  вредили  впечатл-Ьы1ю,  подчи- 
нили ее  известной  и^рЪ  п  определенно иу  числу  стопъ  пли  сло- 
говъ;  что  таквыъ  образомъ  получалось,  носило  иазваи1е,  не  поэзии, 
а  поэыы. 

Сиятельные  порицатели  не  повЬрягь  иоимъ  утвержден1ямъ, 
что  даръ  поэзш  отъ  Бога,  но,  быть  иожетъ,  пов^рятъ  слову 
Цицерона,  въ  его  р*чи  за  Арх1я,  что  вс^мъ  другимъ  наукамъ 
обучаются,  одна  лишь  поэз1н  отъ  природы,  отъ  возбуждеи1я  ду- 
ховныхъ  силъ,  какъ  бы  отъ  божественнаго  вдохиовсв1я.— И  Бок- 
каччьоулвчаетъсвоихъ  протявнвковъ  т&иъ,  что  овп,отвергающ1е 
П0Э31Ю,  пользуются  ел  же  средстваии,  когда  говорятъ,  напрп- 
и1ръ,  о  небесной  лестнице,  заставляютъ  деревья  выситься  до 
неба  и  т.  II.  Они  скажутъ.  что  это  средства  рпторики,  и  въ  из- 
вестной ы-кр-е  л  того  отрицать  ве  стану,  но  въ  изображении  поэ- 
тнческпхъ  иносказан18  и  того,  что  он^  выражаютъ,  риторика  не 
при  чеиъ:  это  д^ло  поэз1в  '}. 

Гд-Ь  она  впервые  появилась  —  сказать  трудно.  Полагаютъ, 
что  въ  связи  съ  первыми  свяшенныыи  обрядами  и  сопровождав- 
шииъ  вхъ  иолитвослов1еиъ;  одни  думаюгь,  что  у  евреевъ(жертво- 
приношеше  Каина  и  Авеля,  Ноя,  Авраама,  Моисея),  друг1е,  что 
у  вавнлонянъ  (Немвродъ),  какъ  утверждаетъ  съ  обычной  болт- 
ливостью веыетъ,  епископъ  пуццольсшй,  велитй  изсл1дователь 
всякихъ  историй ').  Откуда  онъ  это  взялъ— онъ  не  говорить;  часто 
я  чвталъ  о  древвости  релипи,  философ1и  у  ассир1йцевъ,  объ  нхъ 
великой  славе;  но  чтобы  у  такихъ  грубыхъ  *)  народовъ  зароди- 
лось столь  высокое  исскусство,  какъ  поэз1я,  нн-1  не  верится. 
Греки  приоисываютъ  ея  начало  себе,  какъ  зтверждалъ  ЛеовтИ, 


1)  ЕхдвШи  ]оса110;  &1.  выше  стр.  819,  арап.  1. 

3)  Ыеп  ро«в1а  е((,  1101сда1<1  юЬ  те1|тс11(о  сотропшаэ  е(  еI^а^^^^а^  ех^швие. 

8)  Сж.  выше  стр.  103. 

4}  XIV,  8: 1ттаое1. 
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п  Боккаччьо  готовъ  съ  нпыъ  со^^аситься,  поминая  слова  своего 
знаиеннтаго  учителя  Петрарки,  которыя  раэвява.1ъ  въ  своей  бю- 
граФ1П  Данге').  Говоряг-ь,  первыми  поэтами  у  грековъ  были  Му- 
зеи, Линъ  п  Орфсй,  Е10  у  нихъ  бы.ш  соименники;  ин^н^е  о  времени 
ихъ  жвзпи  колеблется,—  и  высказавъ  вско1ьль  предположен1е  о 
возможномг  тождеств-Ь  Музея  съ  Моисееиъ,  авторъ  скло- 
няется къ  тому,  что  первыми  поэтами  были  пророки,  что  Моисей 
написалъ  часть  своего  Пятпкг1вж1я  героическииъ  стихомъ '),  а 
языческ1е  поэты  пошли  по  стопамъ  еврейски.хъ,  только  одшг  пи- 
сали подъ  наит1еиъ  Св.  Духа,  друпе  по  внутреннему  страстному 
побуждеп1ю,  отк)'да  и  ихъ  имя;  уа1ез. 

Ихъ  зовуть  баснословамп,  но  это  не  укоръ,  а  признав1е:  такъ 
и  ФилосоФа  не  представишь  себ*  безъ  силлогизма.  Что  такое 
басня,  вымыселъ?  Это  нрии^ръ  или  притча,  раскрывающая 
изъ  подъ  своей  оболочки  мысль  разсказывающаго  ').  Есть  че- 
тыре вида  вы.иысловъ:  первый,  гд^  внешняя  оболочка  лишена 
всякаго  вКроят1я,  когда,  напрпи^ръ,  выводятся  въ  басняхъ 
зв-|ри  или  неодушевленные  предметы:  таковы  басни  Эзопа;  атотъ 
вялъ  зпастъ  и  священное  нисан]е,  заставляя  деревья  избирать  себ'Ь 
паря  *).  Второй  видъ  см'Ьшиваетъ  д-ййствительное  съ  нев^роят- 
иыыъ '),  когда,  ваприн'11ръ,  говорится  о  дочеряхъ  Минея,  пря- 
хахъ,  презр'Ёвшяхъ  оргш  Вакха  и  обращенныхъ  за  то  въ  лету- 
чйхъ  нышеВ.  Так1е  разсказы  измышляли  древнМш1е  поэты, 
снашивая  божественное  съ  челов'Ъческимъ;  у  велвкихъ  поэтовъ 
они  служатъ  возвышеннымъ  ц-Ьляиъ,  никоторые  коники  всказилн 
вхъ,  не  заботясь  о  нравственности,  служа  вкусаиъ  развратной 
толпы.  Но  если  отвергать  ихъ  вообще,  то  придется  отвергнуть 
въ  Ветхомъ  Зав^^Ё  все,  что  богословы  пазываютъ  Фигурами, 


1)  Сх.  вьшзе  стр.  310. 

3)  Него1со сагт1ае. 

8)  Х1У,  9:  ГвЬй!»  ев!  ехетр1ап1  вса  ^ет0111(га1!т»  юЬ  Ярт1еп1о  1оеа(1,  С1Ц1и 
Яшо1о  согисе  ра1е(  1а(еп(!о  {'аЬа1ап118. 

4)  Ь!арта  1С111се(  вЛтагош  де  соа((11аео|1о  ге^е  ааЫ  ЬаЬоше  соНодЫот. 
б)  РаЬа1ом. 
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вид'Ьн1я  Исайи,  1еяек]илп  и  Даи1ила.  Трет1й  видъ  выныиовъ  бо- 
л'Ье  отв^чаеть  понлт1ю  всторвческага  разсказа:  такъ  Ввргвд1Г1 
представ^яе■гь  Энея,  испытывающаго  бурю;  у  Гомера  Улиссъ 
привязалъ  себя  къ  мачгЬ,  чтобы  не  увлечься  и-Ьспею  сиренъ;  п 
тотъ  и  другой  поэты  разуы1;лп  въ  обоихъ  положе111яхъ  не  то, 
что  изображали.  Таковъ  11р1еыъ  пристоинМшихъ  пзъ  коииковъ, 
Плавта  и  Тереишя:  нячего  не  подразум^вая  въ  томъ,  что  они 
писали,  они  поучали  л  предостерегали  читателей  пзображеп1емъ 
людскихъ  нравовъ  в  д1т|1Г1,  если  и  кс  действительно  приключив- 
шихся, то  возиожныхъ,  такъ  они  обычны.  Если  осуждать  этотъ 
родъ  выиысловъ,  то  то-же  осужденге  постигнетъ  п  притчи  Спа- 
сителя въ  Евангел1и.  Есть,  накоиецъ,  еще  видъ  выиысловъ,  гд'Ь 
нЬтъ  ни  внешняго,  ни  внутрепняго  в1;роят1н:  это  разсказпи  по- 
лоуиныхъ  старухъ ').  Кажется,  этотъ  видъ  басенъ  противники 
поэз1и  в  огождествллютъ  съ  ноэтвческнми  вы.имслани,  заклю- 
чаетъ  Боккаччьо,  раскрывая  пхъ  значенге,  и-хъ  психологическое 
вл1ян1е,  то  успокоивающее,  то  возбу;идающее,  па  прим1.рахъ  Ха- 
риты  у  Апз'лея  и  короля  Роберта,  воснитавшагосл  къ  сознан1ю 
на  басняхъ  Эзопа  ^). 

Предполагать,  что  поэты  ничего  не  жела.1и  выразить  подъ 
личиной  своихъ  вьшысловъ,  а  лишь  хог(;лп  блеснуть  своииъ 
краснор'Ьч1енъ  —  и  смГ.шно  и  глупо.  Боккаччьо  указываегъ  на 
имоскаэательвый  сиыслъ  въ  буколпк!^  п  Энеиде  Вирп1л1я,  на 
Данте  и  буколику  Петрарки,  мпнуя  свою  собственную,  ибо  о 
себ*  не  говорятъ,  да  онъ  в  не  сиЬетъ  сопоставлять  себя  съ 
достоин  1ЙШПИИ.  Не  только  люди,  взлелеянные  музами,  полные 
ФИлосоФскаго  знанш,  влагали  въ  своп  поэтическ1я  пропзве1ен1я 
глубокш  сиыслъ,  но  н^тъ  такой  выжившей  изъ  ума  старухи, 
раэсказывающей  на  зпинпхъ  посоде.1кахъ  у  очага  про  духовъ  н 
Фей '),  которая  по  своему  малому  разумей!»  не  соединяла  бы  съ 


1)  Оеигап1!ит  уе(а1вгит  1а\'еп1!о. 

2)  С1.  выше  т,  I,  стр.  542—3. 

3)  ХГУ,  10:  ГаЬсИм  огс)  5еи  Га1агит   «е!  )йт1агат  е1  кщизтоД!.   Огсо  вж. 
Огаса1о  сл-Ьдуетъ  читать  у  Петрарки,  Соп(га  тед.  (цуес!.  III  (стр.  110.2):  Аа<1и'е«, 
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свовмъ  разсказомъ  какого-либо  знаяеЕП)],  иногда  далеконс  смеш- 
ного, стращая  ребятъ,  лпбо  потЬшая  д+.вушект,,  или  поН.шаясь 
надъ  ста  рокам  в,  пли  просто  желал  показать,  каковы  силы 
судьбы. 

Поэты  ишуп.  уединен!»  не  потому,  что  не  зааютъ  культур- 
ныхъ  нравовъ  и  къ  нпнъ  не  способны;  стоить  только  припомнить, 
сколь  М1ЮГ1е  изъ  нпхъ  были  въ  лр|лтельскпхъ  отноше1п"яхъ  съ 
царями  и  именитыми  людьмп,  между  прочими  Данте  и  Петрарка. 
Они  б1;гугь  изъ  города,  огь  двора,  потому  лишь,  что  тамъ  ихъ 
творчество  связано;  такъ  говорилъ  Горашн — в  Боккаччьо  поегь 
хвалы  уединению  въ  природ!,  котораго  искали  отшельники  и 
поэты ').  Но  ихъ  уелпнен1е  не  правится  людпиъ,  хуллщииъ  всЬхъ, 
кто  пе  похожъ  на  ппхъ.  Да:  поэтам ъ  не  нравится  наводить  на 
лица  пскусственпую  бледность,  вызывать  похвалы  мерзкииъ  хан- 
жествомъ;  они  пе  только  пе  требуютъ,  но  и  пе  желають  почестей 
и  власти,  псточкиковъ  чревоугод|я  в  тунеядства;  не  толкутся 
при  дворахъ,  не  улещаютъ  бабъ,  чтобъ  стащить  вверенный 
выъ  деньги,  не  превозносятъ  ростовщиковъ  *),  соразмеряя  по- 
хвалы вознаграждетю.  Какъ-жс  ис  ненавидеть  ихъ  въ  ихъ  уеди- 
иен1Н? 

Унрекаютъ  ооэтовъ  въ  намеренной  темноте,  котвфою  они 
будто-бы  шего.1яютъ,  тогда  какъ  древ1гее  ораторское  правило 
требовало  вра-зуиительности  и  ясности.  Но  разве  у  философовъ, 
къ  числу  которыхъ  безстыдно  причисляютъ  себя  противники 
поэз1и,  нетъ  теинотъ,  нетъ  ихъ  въ  св.  Писа1пи,  зна111енъ  кото- 
раго они  кичатся  ')?  Но  подс.1еповатому  в  солнечный  день  ка- 
жется туманнымъ;  такъ  и  имъ.  Я  не  отрицаю,  что  въ  иныхъ 
поэтахъ  есть  неясности,  но  поэтовъ  следуетъ  не  порицать,  а  ско- 


сгеЛо,  ИЬеп(1оз  Га1|е1)аа,  диаз  ро$1  соеоаш  11а1с  Г<1сиш  (1е  Огаса1о  е1  ишИ^  аисИге 
м1е«. 

1)Х1У,  11;  ел.  выше  т.  I,  стр.  ООи— 10  (гд-Ь  ошибочно  уклэлвхе  аа  16-ю 
глму). 

2)  Са(агсео505. 

3)  XIV,  12:  сщиз  |р$1  ргоГе55огея  ЬвЬеп  сир1ио(. 
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р'Ье  поощрять,  если  онп  набрасываютъ  покровъ  на  то,  что  до- 
стойно памятован1я  и  ува}кен1я,  что  отъ  излпшпсн  откровенности 
110теря10-бы  ц-Ьну  п  стаповвтсл  тЬмъ  дороже,  ч1;ыъ  больше  уи- 
ственнаго  труда  потрачено  на  его  откровение.  Такъ  объясияеп. 
и  бл.  Августинъ  неясности  св.  Писав1я.  Надъ  ними  надо  потру- 
диться; если  хулителямъ  поэтовъ  непонятна  ихъ  р^чь,  Фигуры  я 
цв^ты  красноречия  в  подборъ  неслыхапныхъ  словъ,  пусть  снова 
отправятся  въ  школу  грамматики,  исиытають  -Х'врулу  учителя, 
познакомятся  съ  вольностями,  дозволенными  поэтаиъ,  читаютъ  не 
одно  только  свое,  итальянское,  но  в  другое,  и  отринувъ  старый 
духъ,  исполнятся  новаго:  тогда  темное  покажется  имъ  яснымъ  п 
близкииъ.  Святыню,  по  слову  ппсан1я,  не  бросають  псамъ,  передъ 
свиньями  не  мечутъ  бисера'). 

Обвинеше  поэтовъ  во  лжи  заставляеть  Боккаччьо  еще  разъ 
обратиться  къ  вопросу  о  значеи1п  вымысла  п  къ  анализу  по- 
НЯТ1Я  лжи,  тепёас1иш.  Это  —  вымыселъ,  похож1Й  на  истину, 
которымъ  иные  пользуются  протпвъ  неп.  Но  ыног1е  поэтичсск1е 
вымыслы  вовсе  не  похожи  на  истину,  другими,  напоияиающями 
Формы  действительности,  поэты  пользовались,  какъ  притчами  ■ 
примерами.  Еслп  они  говорили  о  множестве  боговъ,то  не  потому, 
чтобы  не  признавали  единаго  Бога,  къ  познан1Ю  котораго  стре- 
мились, на  сколько  могли,  силами  человеческаго  ума,  а  выражая 
по  своему  во  множестве  боговъ  разныя  стороны  и  свойства  од- 
ного н  того-же  божества.  Не  ихъ  вина,  если  они  не  знали  встин- 
наго  Бога;  это  ввна  Аристотеля,  Платона,  Сократа;  они  жили  до 
проповеди  Евавгел1я,  а  евреи  ни  съ  кенъ  религюзно  не  обща- 
лись; поэты  и  ФИЛОСОФЫ  могли  говорить  ложное,  но  они  не  лгали. 
Другое  обвинен1е  касается  искажен  кй,  который  позволилъ  себе 
6иргил|й  въ  раэсказе  о  Дндоне.  На  это  у  него  были  причины, 
говорить  Боккаччьо:  Виргвл1й  подражалъ  праенамъ  Гомера,  поэ- 
твческииъ,  не  встор^ографическимъ.   Исторвкъ  сообщаетъ  все, 


I 


1)  Ся.  съ  этинъ  отд.'кюмъ  мавекшву  Петрарки,  I  с.  стр.  1105:  ^ио(1  п  Му!)» 
1п9пе1п|  ■пйенаг  оссиШог  ■  т.  д.,  съ  гЪми-же  аргумежтаим. 


БОККЛЧЧЬО. 


419 


I 

I 
I 
I 


ъъ  1шрпдк1;  времени,  отъ  начала  до  конца;  вотъ  почему  Лукана  I 
зовуть  скорее  историкомъ-стихотворцсмъ,  ч^мъ  поэтомъ;  поэтъ 
часто  доскаэьшастъ  начало  въ  середпн1]  в  кош^;:  таковъ  разсказъ 
Улпсса  у  Феаковъ,  и  ВяргплШ  подражалъ  ему,  заведя  Эиея  къ 
Дпдон  I;,  хотя  и  жившей  за  несколько  стол  Ьт1Й,  в  вложивъ  въ  его 
уста  пов-Ьсть  о  его  предыдущей  судьбе.  Такимъ  вылысломъ  Вир- 
ГИЛ1Й  достигалъ  и  другихг  цЬлей;  выразить  въ  поэтическомъ  ино- 
сказан1в,  какой  борьбЬ  страстей  подвергается  челов-Ьческан  сла- 
бость; восхвалить  въ  Эме*  родъ  Октав)ана  Цезаря,  возвелвчить 
пророческими  словами  Дидоны  славу  рвискаго  илени  '). 

Разврат)! ыхъ,  нелепы хъ  басенъ  о  богахъ,  которыя  выводить 
ыа  сцену  древн1е  комики,  никто  поощрить  не  станетъ;  оп^  вызы- 
вали укоръ  и  въ  старомъ  Рпи*,  а  со  вреиеин  1\онста11типа  и 
папы  Сильвестра  ои'!  п  совс^мъ  отм^шепы;  остались  цроизведе- 
В1Я  честныя,  достой  ныл  уважен!  я;  смущаться  гЬмъ,  что  Юпитеръ 
является  богомъ  то  неба,  то  воздуха  илп  огня,  орлоиъ  или  чело- 
в1;коиъ — нечего,  если  вспомнить,  что  и  едина  го  истиннаго  Бога 
священное  пйсан1е  называетъ  солнцеиъ  и  пламеиемъ,  львомъ  и 
зм1>емъ  п  агнцелъ  и  т.  д.  *).  Если  пелигпецъ  Пазонъ,  поэтъ  за- 
и^чате^ьпый,  хотя  сладострастный'),  напнсалъ  свою  Агз  Агаа- 
1опа,  соблазнительную,  1ю  не  лишнюю*),  то  съ  одной  стороны 
^^тъ  теперь  юноши  или  девушки,  которые,  отдаваясь  страсти, 
не  прсвзошли-бы  въ  уловкахъ  того,  кого  почитали  учителемъ;  съ 
другой  есть  так1е  поэты,  какъ  Гез10дъ,  Впрптл1Й  и  др.,  не 
подлежащ1е  тому-же  порвцан1ю.  Ихъ  осуждаютъ,  не  читавъ,  за- 
явлнюгь,  что  в  читать  не  хотятъ,  ибо  помышляютъ  о  высшемъ. 
Господь  можеть  опочить,  за  него  неусыпно  трудятся  друг1е,  зани- 
ыаются  высокими  предметами,  этнлъ  движется  неподвижное  небо. 
Что  я  говорю  правду,  вогь  тому  доказательство:  н-Ьк!»  почтен- 


1)  XIV,  13. 

2)  XIV,  и. 

3)  С1ап  86(1  1а$с1у|еои8  га^еаЛ. 

4]  1й  ^00  «  ти]1а  аааЛепСиг  ае^йГ1а,  оП  (ашеа  шшоа  арроНиоиш. 
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ный  л^тав1И  ыужъ,  нзв4стпый,  впрочемъ,  своей  святостью  п  )-че- 
ностью,  толковадъ  однажды  утромъ  въ  нашей  главной  школ-Ь  ') 
евавгел1е  оть  1оаина,  когда  сдучайво,  З'110мя11увъ  слово  поэз1и, 
внезапно  сверкнулъ  глазами,  поднялъ  голосъ  в,  закуспвъ  удила, 
пачалъ  говорвть  о  поэтахъ  нев*роятное — а  далке  заявилъ  клят- 
веано,  что  никогда  вхъ  не  ввд^лъ  в  не  желалъ  вид1',ть!  Разв-Ь 
Духъ  Святой  настроилъ  его  такъ  строго  —  но  я  полагаю,  въ 
столь  грязнын  души  Онъ  не  вселяется.  А  иежд,у  г1иъ  поэты  не 
только  не  совращають  къ  порокамъ,  но  и  вед)^тъ  къ  добродетели; 
я  не  говорю  о  Гомер'Ь,  ибо  по  своему  языку  латинянаиъ  онъ  ме- 
н^е  знакоиъ,  а  о  Виргил1'Ь,  у  котораго  было  бы  все  свято,  еслибъ 
онъ  возналъ  иствннаго  Бога;  о  Горалш,  Перс1и  и  Ювеиал% '). 
Если  хулители  считаюгь  соблазномъ  самую  прелесть  поэтической 
р^чв,  то  напрасны  были  н']Ьсноп'Ьн1я  Давида  и  1ова,  ОрФея,  Го- 
мера в  другихъ;  если  они  соедиаяютъ  съ  этимъ  и  соблазнъ  со- 
держан1я,  то  г1мъ  саиымъ  показываютъ,  какихъ  именво  поэтовъ 
сами  они  читаютъ.  Съ  Божьей  помощью  сами  они  ухаживаютъ, 
пускають  влюблеввые  взгляды,  пвшутъ  любовныя  записочки, 
слагаютъ  ствшки  и  п-Ёсенки,  въ  которыхъ  говорить  о  свонхъ 
чувствахъ  и  вздохахъ,  и  гд*  не  хватать  у|г1нья,  обращаются  за 
помощью  къ  учителямъ  этого  искусства,  Катулламъ,  Прооер- 
шяиъ  и  Назонамъ,  а  зат^мъ  вхъ  же  называютъ  соблазнителями! 
Таковы-то  чтен1я  этихъ  людей '),  поэволяющихъ  себ1  обзывать 
поэтовъ  обезьянами  философовъ.  Если  это  говорится  не  въ  на- 
си'1^шку,  а  серьезно,  то  поэты  не  обезьяны,  не  подражатели  фи- 
лософовъ, а  сами  изъ  вхъ  числа,  только  вхъ  средства  разный: 
одни  д^йствуютъ  свллогизиоыъ,  дру Не  иносказан1еиъ,  тЬ  пишутъ 
прозой,  эти  стихами.  Если  поэты  кому  подражаютъ,  то  при- 
роде; но  что-же  ножетъ  быть  почтенв1е,  какъ  не  стараться 


1)  1а  квоегаИ  |1п|!10  пм(го. 

2)  XIV,  16. 
8)  XIV,  16. 
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воспропзвесто  искусствомъ,  что   природа  твороть  своеип  си- 
лами ')? 

Надо  бросить,  ся;еч1>  11роизведен1я  поэтовъ,  они  гибельны  для 
души,  ппща  девюиовъ,  какъ  говорвлъ  6.1.  кроииыъ  въ  1юслан1и 
къ  Даиа-яу  о  блудномъ  сыпЬ.  Такъ  кричатъ  хрпспанскде  рсшш- 
тедп,  ||рпвыкш1е  скрывать  свое  невежество  за  запрегаып  и  ко- 
страин,  какъ  врачп  покрываютъ  своп  ошибки  зешлею.    Но  за 
что-же?  те  поэты  были  язычники,  не  знали  Христа,  оревозио- 
СП.1Й  в^ру,  которую  почитали  святого,  1тз)1[>1шллл1  многое,  изящ- 
цое  п  полезное.  Как1е  законы  или  пророки  заирещаютъ  читать 
ихъ?  РазумЬется,  читать  у.м1;ючи;  у  кого  шлеиъ  стекляный,  тому 
не  с.гЬдъ  ходпть,  где  швыряются  каыяяаш.  Никто  не  гтанегь  от- 
1рпцать,  что  изучать  священное  ипсан1е  нолезнЬе,  но  не  у  вс^хъ 
природное  в.1ече1|1е  одинаковое,  и  если  иные  увлекаются  1шэз1ей, 
какая  въ  томъ  вина?  Мы  знакомимся  и  дружпмся  съ  варварами, 
*изучаеыъ  нисан1я  еретиновъ,  смотримъ  на  ненристойныя  игры 
*  скоыороховъ  *),  слушаелъ  иескромныя  п^снп  погйшникоБЪ  *)  на 
*ппрахъ;  живописцу  дозволено  изображать  въ  храмахъ   Цербера, 
'охраняюшаго  порогъ  Дита,  Харона  п  Эрпни!»  п  Шутопа,  на-яна- 
'чающаго  иуко  гр^шипка^ъ,  п  въ  палатахъ  царей  и  господъ  лю- 
бовный шашнп  боговъ;  однпхъ  ноэтовъ  .яанрещаюгь  читать  иашв 
наставники,  можетъ  быть,  въ  желан1п  блеснуть  нередъ  бабенками 
своей  мудростью  и  дождаться  более  сдобныхъ  прпношен1Н  *).  Но 
познать  грехъ  —  не  гр^хъ,  а  гр^.хъ  творпть  его  *),  сказалъ  ано- 
I столъ  Павелъ;  жемчужину  можно  найдтп  п  въ  навозной  кучЬ; 
встиня  не  станегь  ложью  потому  лишь,  что  ее  нроизнесъ  поэтъ; 
богосюиы  приводятъ  въ  свцдеге.1ьство  д1авола,  поэта  приводить 
нельзя;  но  почему- же  цптуемь  мы  )1зы'1ескпхъ  фплософовъ,  пз- 
бегая  ноэтовъ,  которые  на  ыи.хъ  восаогалвсь?  —  Что  до  ссылки 


1)  XIV,  17. 

2)  XIV,  18:  ]оси1а1оге5. 

3)  Шмпоиеа. 

4)  С(. .    .  ш(]е  ршки10гез  соа9е(1иап(аг  обаз. 
6)  $С1Г«  та]иш  та1иш  поп  евзе,  ^ес!  орегаг!. 
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шаютъ  старость,  въ  счаст1п  01гй  укра1ие1|1е,  въ  иесчаст1И  убе- 
жище и  уткха;  радуюгь  дома,  ис  и^шаютъ  и  внЬ  его;  он  к 
ночують  съ  наип,  путешествуюгь;  есдпбы  мы  саып  были  п  не- 
способны къ  пимъ,  мы  всегда  должны  удивляться  ииъ  вчуж-Ь,  на 
другихъ.  Если  противники  не  вразумлены  п  нослЬ  того,  Бок- 
каччьо  болке  писать  не  станетъ,  обо  сострадайте  усгуиило  въ 
чеиъ  и^сто  11резр'Ё111ю. 

Защищая  аоэзт  п  поэтовъ,  оиъ  защищалъ  отчасти  и  себя;  но 
этого  недостаточно:  ладья  обережена,  надо  оберечь  я  пловца.  По- 
следняя книга  Генеало1чй,  носвящеииая  его  оборон-Ь,  ыосигь 
чисто  личный  характеръ. 

Мвог1е,  при  вид*  атого  колосса  (то-есть,  Генеалопп),  ска- 
асутъ,  пожалуй,  съ  искреннимъ  сожал1и1еиъ,  что  трудъ  эготъ  ве 
нуженъ  в  не  нолезенъ.  Но  что  такое  нужное?  Разв-Ь  нужны  наши 
дворцы  и  каавтол1и,  драгоц^нныя  одежды  и  утварь,  когда  тон- 
же  ц'&лн  иожегь  служить  мазанка  и  шерсть  живогныхъ  и  глв- 
нянал  посуда?  Къ  чеиу  волосы,  безъ  которыхъ  Венера  не  по- 
нравилась бы  Марсу?  Все  это  служить  украшен1еиъ;  этой  ц-йли 
доствгаетъ  и  мой  трудъ:  что  можетъ  быть  ир1ятн'6е,  какъ  вста- 
вить порой  въ  разговоръ  какой-нибудь  розсказъ,  прии'Ьнвть  его 
содсржан1е?  Въ  раскрыли  этого  содержания,  котораго  и  не  по- 
дозревали въ  поэтическвхъ  вьшыслахъ  —  вторая  ц'Ьль  труда  ■ 
его  польза.  Богъ  дастъ,  и  впредь  будутъ  люди,  преданные  искус- 
ству В0Э31И,  инъ  ыоя  книга  послужптъ,  по  крайней  иЬр'Ь,  свопм! 
родословньшп  ^).  Лишь  бы  она  понравилась  теб^,  обращается 
Боккаччьо  къ  королю,  а  о  другихъ  мн-Ьн1яхъ  я  не  забочусь. 

Иные  станутъ  соболезновать,  что  ыой  трудъ  полонъ  недоче- 
товъ,  непроченъ  и  погоиу  аедолговеченъ.  Но  проб^лонъ  я  ожидалъ 
■  предунредилъ  о  нихъ  заранее;  что  до  долговечности,  то  ведь 
Шшнъ  палъ  скорее  бедной  хижвны  Аглая  СофвдЫ;  а  я  напе- 
редъ  наказалъ  своему  труду  быть  сивренныиъ,  смвренвыхъ  Богъ 
ивлуегь.  Пусть  говорить  себе,  что  хотятъ,  я  говорю,  что  же- 
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лаю  ').  Я  сдЬлалъ  свое  дЬло,  псполнплъ  твои  ьел4|пя,  снова  воы- 
ваеть  авторъ  къ  ко|)олю,  еслп  мой  трудъ  устоять,  то  по  мплосгн 
Вож]еГ(  и  твоей  удачен.  —  Трудъ  не  устоптъ,  скажуть  друг1е, 
потому  что  дурно  гюстроенъ:  1"рудь  пзъ  черепа,  взъ  груди  го- 
лени. На  это  я  не  знаю,  что  и  отв-Ьшть.  Л  сказалъ  въ  самомъ 
начал!'.,  что  начало  генеа^о^^и  сиорнпе;  я  избралъ  то,  которое 
показалось  лп-Ь  древнЬйшпмъ,  и  къ  нему,  какъ  съум-Ьлъ,  при- 
строп.1ъ  остальные  члены.  Иного  порядка  и  не  иашелъ,  не 
смотри  на  то,  что  трудился  прилежно  п  много  киигъ  перерылъ. 
Пусть  научатъ  иеия  'ъактаып,  не  ограничиваясь  голословными 
обличен1я!ци  ^). 

Что  ыногаго  у  меня  не  достаетъ,  ииопя  лица  не  упомянуты 
въ  геиеалог1лхъ,  эго  я  знаю;  виною  недостатокъ  княгъ,  ион 
память.  Если  норой  л  позволнлъ  се6[;  толковать  смыслъ  ба- 
сеиъ,  чт5  не  по  иопиъ  силаыъ,  то  я  слкдивалъ  въ  этомъ  желаиш 
твоего  Величества,  ответственность  на  теб-Ь;  я  иогь  кое-что 
прогляд-Ёть,  в-Ьдь  смыкались  глаза  н  у  Аргуса,  а  у  меия  всего 
два  глаза,  да  в  ихъ  часто  побЬждаетъ  сонъ.  Но  пусть  мои  про- 
тивнвкп  донолнятъ  пропущсшюе,  предложатъ  повыя  объпсне»1я; 
думаю,  что  я  работалъ  честно  и  правдиво  ^),  и  хотя  быстрыми  ша- 
гами приближаюсь  къ  старости  *),  не  боюсь,  а  ианротивъ  жажду 
поучиться. 

Унрекъ  въ  томъ,  что  онъ  прпводптъ  «неслыханаыя  басни  в 
истор1И»  в  трудные  тексты,  онъ  устраняегь  указан1емъ  на  древ- 
нейшие комментар1и,  послужпвш1е  ему  ясточникомъ;  что  до  труд- 
ности текста,  но  в1;дь  ни  па  кого  не  угодишь:  легкш  и  понятный 
Бызоветъ  обвйнен1е,  что  это  писано  для  школьниковъ,  напишешь 
повскусн'Ёе,  назовутъ  писателя  шероховатымъ*).  Онъ  обращался 


1)  XV,  2:  (||сап(  м11,  ^иос1  то1ц11[,  е(  е^о  дао(1  сирю  агЫ^гог. 

2)  XV,  3. 

3)  XV,  4:  е(31  ООП  р1епе,  тегиш  (атеп  аЦие  8апс(е  8СГ1Ьеге  пЛал  тт. 

4)  Е(5!  ;ат  1о(н  ре(11Ьиа  1а  аешшо  1ео(1ат. 
б)  XV,  б. 
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А.  П.'ВЕСЕЛОВСКТЙ, 


В  къ  новымъ  автораыъ,  характерпстикамп  которыхъ  мы  уже 
воспользовались'),  черпалъ  п  изъ  малппзвЬстпыхъ;  некоторая  не- 
разборчивость объясняете"  новостью  его  труда:  гражданск1е  п 
кано1тческ1е  законы  вызвали,  по  множеству  текстовъ  (умножен- 
ныхъ  людскою  злобой),  ц'йлыи  аппарагь  голковап1Й,  фплософск1я, 
медпш1НСК1я  книги  и  Священное  нисанге  ")  комментируются  п  тол- 
куются; одна  П0Э31Я,  какъ  не  приносящая  выгоды,  была  въ  за- 
гоп-Ь;  пришлось  брать  матер1а1ъ,  гдЬ  онъ  попадался,  безъ  осо- 
баго  раэбора  *),  даже  въ  бсзыменныхъ  глоссахъ. 

О  греческихъстихахъ*),  встр^чающиxсл  въ  моемъ  трудТ;,  ска- 
жутъ  несомн'Ьвно,  что  нрпводвлъ  я  пхъ  для  хвастовства.  Отв^чу 
завистпвкамъ,  по  обыкновен1ю,  спокойно:  у  меня  были  л  еще  есть 
творев1я  Гомера,  изъ  нихъ  я  почерннулъ  многое,  ибо  лучше  брать 
изъ  источника,  ч'Ьмъ  изъ  потоковъ;  къ  тому  же  стихи  разбиваюгь 
однообраз1е  текста,  приведенные  въ  подлтгник*  д^йствуютъ  уб1;- 
дительн+.е,  я  только  подражалъ  Цицерону.  Макроб'|ю,  Апулею, 
А830Н1Ю.  МнФ  скажутъ,  что  тогда  это  было  хорошо,  теперь  же 
наорасвый  трудъ,  пбо  никто  не  поппмаетъ  грсческаго  языка. 
Ми!;  остается  только  пожалеть  латиыннъ,  забывшихъ  даже  гре- 
ческую грамоту:  въ  союзЬ  съ  греческой  литературой,  латпвская, 
обнявшая  весь  эападъ,  выиграла  бы  въ  блеске  ^),  да  н  древн1с 
римляне  не  все  взяли  у  грековъ,  осталось  многое,  намъ  непзв4ст- 
ное,  позная1е  чего  бы.10  бы  намъ  на  пользу.  Но  объ  этомъ  въ 
другой  разъ;  мои  критики,  в^роятно,  не  зваютъ,  что  мой  трудъ 
ваписавъ  для  учен'Ьйшаго  короля,  которому,  если  в^рнть  модв'Ь, 
одинаково  знакома  и  греческая  и  латинская  письменность,  при 
которомъ  постоянно  нребываютъ  греки,  пнъ  эти  стихи  покажутся 
ие  лишними.  Но  пусть  такъ:  в  нанпсалъ  вхъ — не  безъ  намерен!» 


1Л 


1)  Сл.  выше  стр.  331  ы-Ьд. 

2)  XV,  6:  мсгае  1|иегае. 

8)  АЬм)ае  иш  се1еЬп  8е1ес110пе. 
4)  ХУ,  7:  ^гаеса  саппааа. 
б)  Ьас!(]!оге8. 
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показать  себя  ');  кг  чему  же  порицать  меня  за  то,  на  что  у  меня 
есть  право?  Это  моя  честь  п  слава,  что  среди  этрусковъ  я  пони- 
маю греческ1е  стихи  ^).  —  Соккаччьо  разсказываегь  по  этому 
поводу  о  своихъ  звнят1яхъ  съ  Лео11Т1емъ  Пнлатомъ.  — А  па  меня 
сердятся,  что  л,  прс1тивъ  обычая  времени,  вм+.шиваю  въ  латин- 
скую р-йчь  гречесше  стихи!  Дайте  же  мн-Ь  хоть  немного  похва- 
литься плодами  своего  труда  п  снизойдите,  памятуя  слова  Валерия 
^1аксвыа,  что  нЬтъ  столь  смпреннаго  человека,  котораго  не  при- 
влекала бы  сладость  славы. 

Некоторые  духовные  люди  ^)  могутъ  соблазниться  назван1емъ 
поэтовъ  —  теологами.  Боккаччьо  приводитъ  по  бл.  Августину 
мн-Ьн1е  Варрона  о  трехъ  ввдахъ  теолопи^),  повторяетъ  знакомый 
намъ  взглядъ  Аристотеля  и  удерживаетъ  отождествление.  Ыазаан1е 
теолог1н  не  предполагаетъ  непрем-Ьино  христ1аиское  содержан1е, 
мвевческая  теолог! я  древиихъ  поэтовъ  —  скор'Ье  физ[олог1я  или 
этолопя;  во  поэтъ  Данте  можетъ  быть  названъ  теологонъ  въ 
христ1анскомъ  смысле  этого  слова. 

Занят1е  языческими  суев^р^лми  и  гевеалопяии  боговъ  мо- 
жетъ увлечь  въ  эаблуждеп1н.  Это  в-§рио,  говорить  Боккаччьо, 
инынъ  его  необходимо  запретить,  но  не  всЬмъ,  иначе  церковь 
такъ  бы  в  постановила.  Въ  ту  пору,  когда  насаждались  аервыя 
с^мена  христианства,  такое  чтек1е  могло  быть  вредно;  теперь, 
когда  язычество  пришло  къ  уничтожев1ю,  оно  опасно  для  рсбятъ 
и  неоФитовъ.  Что  до  меня,  я  не  боюсь,  хотя  бы  нич'кмъ  другимъ 
ве  занимался,  ибо  со  времени  моего  крещеная,  по  к^рЬ  бренныхъ 
челов^ческиxъ  силъ,  испов%дую,  что  поется  въ  собран1н  в1рую- 
щнхъ.  —  И  Боккаччьо  оарафразируетъ  символъ  в^ры,  называя 
Ьавва  Предтечу  суровымъ  пророкомъ-отшельниконъ  ^),  дьявола 


1)  081еои1101118  саиза. 

3)  Сгжесм  и11  сагш1П|1|а|. 
8)  XV,  8:  теи$10в\  Ьотапек 

4)  Му^Ьйса,  рЬуагса  и  с1г1]]з  иш  роИ11са. 
6)  ХТ,  9:  аЬ  Ь|«р1({о  аЦоо  а11г;со1«  та(е. 
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А.  Н.  ВЕСЕЛОВСКШ, 


Имугоиоаъ,  апостоловъ  соратипкамп  Христа,  цатуя  9ому  Аквпн- 
скаго  и  Д1иивс1||  Лреииагвга.  Воть  вечным  истины,  глубоко  про- 
ипкш1я  въ  мое  сердце,  п\ъ  пе  нскорецпгь  ивкакие  изычество,  ибо 
если  я  и  грЬшинкъ,  то,  благодаря  Бога,  не  Херея  Тереншя,  ко- 
тораго  |131)браже111е  Зевса,  падающаго  съ  крышв  на  Данаю  (зо- 
лотьшъ  дождемъ),  возбудило  кь  желанному  ниъ  поступку.  Съ 
годами  прошло  п  в1;трс1шое  отиошеи1с  къ  нодобнымъ  вопроса ыъ, 
чего,  впрочеиъ,  я  за  собой  не  поиню,  п  какъ  Митрпдатъ  ядам! 
вооружился  протпвъ  яда,  такъ  л  иротивъ  с^тен  древнпго  врага 
учен1яыи  ап.  Павла,  Августвна  п  другихъ  святыхъ  отцовъ.  Если, 
будучи  хрисг^анпномъ,  я  занимался  языческпмн  бреднями,  то  д^- 
лалъ  я  это  но  твоему  вел'ЁИ1ю,  славный  повелитель,  нодра^кля, 
если  дозволено  сраинен1е  малаго  съ  ьелвкпмп,  Августину,  1ери- 
ниму  я  .1акганцЁю.  Съ  малыхъ  л1;тъ  я  знаю,  по  словамъ  псалыо- 
п^вца,  что  языческ1е  боги — демоны,  пхъ  дЬян1я  всегда  были  ми^ 
притпвны;  но,  сознаюсь,  нравы  и  поса1пя  н'Ькоторыхъ  поэтовъ, 
ес.ю  устранить  воирось  объ  пхъ  релппп,  ин"^  нравились,  я  хва- 
лилъ  пхъ  и  зашпщалъ  огь  нападеи|й  невЬждъ,  ибо  уб-Ьжденъ, 
что,  еслнбъ  они  познали  истяниаго  Бога,  были  бы  прославлены 
и  среди  христ1анъ. — Хорошо,  скажугь  мнЬ,  ты  нриыялъ  м^ры 
иротивъ  враговъ,  но,  возись  со  смолой,  не  трудно  и  замараться; 
всноиаи  прпм'Ёръ  Соломона;  ты  не  сшьн'Ье-же  его?  —  У  иего 
была  другого  рода  опасность:  его  совратила  жена  египтянка  — 
а  кто  не  эиаетъ,  какъ  трудио  в  тяжело  бороться  съ  любимой 
женш,пиой,  особливо  въ  ночиыхъ  бес^дахъ  съ  нею?  У  иеня  же 
борьба  съ  языческими  басннзш,  которыхъ  тщету  я  зиаю,  п  Го- 
сподь пе  нопустигъ,  чтобы  гюдъ  старость  я  совратился  съ  пра- 
ваго  пути,  по  которому  шелк  съ  чялыхъ  лЬгь. 

СлЬд}ющая  глава')  наноминаеть  мотивы  Ве  Са51Ьи5:  бес+ау 
автора  съ  Фортуной  и  оборону  Ллкпв1ада  п  своего  собсгвеыиаго 
поэтнческаго  иразван|н  -).  Онъ  отаЬчлетъ  на  возможный  вонросъ, 


1)  XV,  10. 

,2}  Ос  См1Ьи1,  VI,  вмдеи1е;  111,  18,  14.  Сл.  выше  стр.  24в  С1'1д.,  276—7. 
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почему  не  предпочелъ  от.  бол4е  почтепныя ')  занят1Я  цесарскпмя 
и  капопяческвмп  :)акоиам11,  медицпгюй,  ФилосоФ1ей,  наконецъ  свя- 
щепнымъ  пяса111емъ  *),  что  предпочтительн-Ье  всего.  Какъ  гита- 
рисгь  *)  иуь  струнъ  различно  натянутыхъ  п  иэдающихъ  не  одни 
п  гЬ  же  звуки  извлекаетъ  и-Ьжную  мелод1Ю,  такъ  природа  соз- 
дастт.  различный  способности  в  приэвапЫ  ва  поддержап1е  чело- 
В'Ьческаго  рода,  иначе  немыслимое.  Воть  почеиу  одвнъ  родится 
ремесленнвкоиъ  *),  другой  иорякоыъ,  тогь  купцомъ,  свящевви- 
коиъ,  юристомъ,  поэтоиъ,  Философомъ,  богословоиъ.  Что-бы 
вышло,  еслпбы  всЬ  предались  богослой1ю,  и  не  было  земледельца? 
Я  хорошо  зваю,  что  вс^  мы  одарены  сеободяой  волей  и  иожемъ 
побороть  ею  силы  природы,  что  иныиъ  и  удавалось,  но  крайне 
р-Ьдко,  ибо  пасъ  неудержимо  влечеть  къ  тому,  на  что  иы  роди- 
лись. И  такъ,  если  мы  родились  в  воспитывались  на  разное,  до- 
вольно и  того,  что  иы  по  м-Ьр-1  силъ  ")  исполнили  свое  призван1е, 
не  увлекаясь  къ  другому;  кто  пытался  это  сд-^лать,  терялъ  свое, 
не  ставъ  тЬнъ,  чЫъ  желалъ.  На  какое  бы  д1ло  природа  не  про- 
извела другихъ  людей,  меня  она  расположила  отъ  чрева  матери 
къ  поэтичсскииъ  соэерцатнмъ;  на  это  я  рожденъ,  это  доказалъ 
опытъ. — И  Боккаччьо  разсказываетъ  о  напрасныхъ  попыткахъ 
отца  сд'1лать  взъ  него  купца  или  канониста*);  къ  другинъ  заня- 
Т1яиъ  его  не  тянуло,  оть  богослов1я  его  удержали  годы ')  и  не- 
достаточность таланта  и  нежелатпе  подъ  старость  л*тъ  стать 
школьникоиъ  въ  Еовоб  области  зван1я.  И  такъ,  оставьте  сапож- 
ника при  шил1:  и  щетин'!,  иевя  при  ноихъ  поэтахъ. 

несколько  неожидавныыъ  является  упрекъ,  что  Боккаччьо 
потревожвлъ  прахъ  древнвхъ  царей,  предавъ    порицашю   вхъ 


1)  бео.  Оеог.  1.  с:  8(а(]|1в  мпс(10Г1Ьаз. 

2)  Засга  то[ит!па. 

3)  Суипяи. 

4)  РаЬег. 

5)  Р1апе 

6)  Сд.  выше  т.  I,  стр.  14  сгкл. 

7)  Сеп.  Ьеот.  1.  е.:  апооза  аеСаа. 
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славу,  п  снова  возбудидъ  вниыаи1е  къ  полузабытымъ  злод1;я1Пяыъ 
лзыческихъ  боговъ.  Эти  обвинен1я  отзываются  язычествомъ  '), 
отв'Ьчаетъ  авторъ;  ник'Ъыъ  не  воспрещено  писать  о  Д'Ьян1яхъ 
царей,  достойныхъ  пли  недосгомныхъ;  нхъ  дЬломъ  было  такъ  по- 
ст)'пать,  чтобы  о  нихъ  можно  было  разсказать  лишь  достойное. 
Обнаруживая  негодован1е  къ  откровенности  Боккаччьо,  против- 
ники рисуются  своимъ  велпкодуш1е1иъ,  благородствоыъ.  Дешево 
ови  хотятъ  пр^обр^сть  его:  в^дь  оио  дается  добрыми  нравами, 
сираведливостью,  святостью,  знан1емъ.  Пусть  собол4знуютъ  чему- 
нибудь  другому,  лучшему,  пбо  нельзя  соболезновать  недостой- 
нымъ,  хитп  бы  п  не  язычнпкамъ.  —  А  что  я  возбудилъ  память  о 
иолузабытыхъ  ыерэостяхъ  боговъ,  то  они  не  только  покоятся 
свомъ,  но  и  погрязли  подъ  бреиенемъ  Христовой  истины;  о  я, 
хрпсп'анинъ,  потщился  увеличить  это  бремя. 

Для  однихъ  я  ппсалъ  слпшкомъ  сжато,  для  другихъ — слвш- 
комъ  пространно.  Первымъ  отвечу,  что  я  сообщалъ  лишь  то,  что 
находплъ  въ  источнпкахь,  не  умножая  и  не  пзооретая;  ипко1'да 
бы  не  кончилъ,  если  бы  старался  быть  подробнее;  ппсалъ  для 
ученййшаго  короля  и  для  людей  понпыающп.чъ;  ыаконецъ,  сжа- 
тость полезна  и  въ  томъ  слыслЬ,  то  она  нзощряетъ  пытливость; 
кроне  того,  я  желалъ  оставить  кое-что  и  для  другихъ,  чтобы 
не  отбить  у  нихъ  славы.  А  еслп  тюн  разъ  я  былъ  пространнее, 
то  иеня  увлекало  мое  неро,  какъ  и  многпхъ,  разумнейшпхъ,  чемъ 
я;  это  иожетъ  быть  полезно  для  менее  понпыаютихъ '). 

Оставалось  удалить  еще  одно  подозреаге  завпстнпковъ,  будто 
бы  Боккаччьо  .тпшь  похвастался,  что  написалъ  свой  трудъ  по 
повелению  короля.  Все  мы  жаждемъ  похвалы,  лучазпип  людьмп 
двпжетъ  желан1е  славы,  какъ  сказалъ  Цицеронъ;  ведь  для  ма- 
леиькаго  человека  большая  честь  ус.тужпгь  достойному  повели- 
телю. II  я  также  жажду  славы,  говоритъ  Боккаччьо,  но  ко  лжн 
неспособенъ.  Я  гордъ,  еслп  назвать  гордостью  то,  чго  лишь  Богу 


1)  XV,  И:  де|][||!ит  аортит  гг(1о1с[  !!(.1  со^^ие$I^о. 
■2)  XV,  12. 
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воздаю  честь  п  покло11ев1е  по  своей  вол1,  а  не  всЬиъ,  кто  меня  о 
томъ  попросйгь. — Боккаччьо  припоиинаетъ  по  этому  поводу  из- 
в'Ёстныя  намъ  подробности,  какъ  король  побудвлъ  его  къ  труду 
черезъ  посредство  Донншю,  Беккнно  Беллвнчьони  я  Павла  Гео- 
метра ').  Никогда  не  видЬлъ  я  твоего  величества,  ни  ты  меня,  гово- 
рить онъ;  напрашиваться  на  твое  личное,  письменное  приказание  я 
счпталъ  взлпшпеи  гордостью  ^);  я  пов'Ьрилъ  твоииъ  посредникамъ; 
изъ  нихъ  одинъ,  Доннино,  умеръ  почти  въ  тоиъ-я;е  году,  друпе 
живы;  они  и  ты  можете  свид^тельствовать  за  меня.  Но  у  меня  есть 
и  друг1е  свид'Ьтели,  не  худородные'),  а  именитые  люди:  что  еслибъ 
я  захотЬлъ  украсить  свой  трудъ  королевскимъ  ииенеиъ,  мн^  не- 
чего было  измышлять  нелепую  басню  о  Ннпр^,  ибо  былъ  н1к1й 
король,  хотя  и  не  столь  ученый  *),  который  самъ  попросилъ  бы 
меня  посвятить  ему  мой  трудъ,  еслибъ  разсчигывалъ  на  мое 
соглас1е,  полагая,  что  не  его  имя  принесетъ  мн-Ь  славу,  а  мои 
П11сав1п  з'множатъ  его  собственную.  Ибо  похвалами  *)  писателей 
превозносятся  имена  властвующихъ;  недаронъ  писателей  привле- 
кали къ  себ^  и  поощряли  Александръ  МакедонскЛ  и  Понпей, 
Сдип1оны  в  Катонъ  Цензоргй,  Мар1Й,  Цицеронъ  и  друпе.  Не- 
ужели сталъ  бы  л  ложно  навязываться  къ  иыеинтону  королю  съ 
непрошенной  славой,  пятная  ори  этомъ  мою  собственную?  Ни 
при  одномъ  изъ  другихъ  мовхъ  трудовъ  н-Ьтъ  подобнаго  посвя- 
щешя;  только  Буколику  я  носвятилъ  моему  дорогому  другу*)  До- 
вато  Альбанцани  '),  бедному,  но  честному  челов^ку,  по  его 
просьб-1;  королевскиыъ  именамъ  я  не  даю  предпочтен1я.  А  что 
короли  желаютъ  и  домогаются  такяхъ  посвящен  11,  то  прим  1ромъ 
тону  славный  Робертъ,  властитель  1еру салима  и  Сяцил1я,  про- 


1)  XV.  13.  Сл.  аыше  т.  I,  стр.  96,  II,  стр.  106—7,  328  сд^.,  386. 

2)  XV,  18:  тШ!  «ирегЬит  унош  е1(. 
8)  Бх  Гесе  р1еЬе1&. 

4)  Е8(и  т1а|м  1о(е111вео1  рг1йсер1  еа1е1. 

5)  Забгавди. 

в)  Рпес)рииа  яшка». 
7)  1>оп«(а1  Арреш'веп». 
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сившш  зпаменитаго  мужа,  Франческо  Петрарку,  украсить  его 
вмеиеиъ  Африку,  если  оиъ  не  найдетъ  ей  ншсшаго  наз11ачР1пя'),  и 
ПС  во  славу  автора,  а  себ-};  въ  честь.  Не  знатпыя  плена  д-^лають 
писателей  известными,  писателп  даютъ  плъ  И38-(;ст110сть;  къ  хо- 
рошему труду  ничего  не  прпбавптъ  королевское  пыя,  дурной 
НС  защитптъ  отъ  нарекан1п.  Я  же  повторю  теб1;:  я  такь  упрпыо 
гордъ  '■'),  что  развТ;  Богу,  но  самому  Цесарю  пли  Сцпп10ну  не 
посвятплъ  бы  и  одного  стпхотворен1п,  иначе  какъ  по  пхъ  просьб-Ь 
или  по  дружб-Ь.  Пусть  король  извшштъ  меня  за  откровенность  и 
заставвтъ  умолкнуть  г!;!!,,  кто  сгалъ  бы  утверждать,  что  этотъ 
трудъ  посвящеиъ  ему  не  по  его  просьб-Ь,  наппсанъ  не  по  его  ве- 
л^шю. 

Трудъ  конченъ,  сказано  многое  въ  защиту  его  и  автора,  ко- 
торый самъ  соэнаетъ  свои  недостатки  и  просить  короля  испра- 
вить пхъ,  пополнить,  что  нужно,  украсить  стилпстически.  Если 
же  опъ  отвлеченъ  государственными  обязанностями,  то  авторъ 
предоставляетъ  себя  на  судъ  людей  в^Ьрующихъ  и  благочести- 
выхъ,  особенно  именитаго  своего  учителя  франческо  Петрарки: 
п}'сть  съ  свойственвымъ  ииъ  благодуш^емъ  они  устранять  его 
заблужденья,  либо  паправятъ  ихъ  на  пусть  святой  истины.  Онъ 
будетъ  доволенъ  своимъ  трз^донъ,  если  удовлетворилъ  короля;  но 
не  ви-Ьняй  это  мн-Ь  въ  .эаслугу,  .чак.1ючаетъ  онъ:  не  мн*  честь,  и 
не  моему  знан1ю,  а  Тому,  отъ  Кого  исходить  все  благое.  Не  намъ 
Господи,  не  намъ,  а  ииеви  Твоему  '). 


УП. 


«Генеалопи  боговь»  заслужпва.1и  подробнаго  разбора;  посл^ 
Декамерона  это  второе  казовое  произведение  Боккаччьо:  одно  за- 
вершило его  юность,  другое  его  ученую  яр1.10сть;  оба  вызвал 


1)  N1  а1(10я  (пЬи1ме1. 

2)  БирегЬе  оЬя(1пв1ц|, 
8)  XV,  14. 
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0ПП03ЯЦ1Ю  и  защиту  трудовъ  и  автора;  между  пимп  лежитъ  пе- 
р10дъ  колебапш  и  перелома  къ  ригоризму  въ  нравственныхъ  по- 
няпяхъ  и,  что  для  иасъ  важаЬе,  къ  классической  эрудпщн  оть 
итальянской  поэз1и;  пер10дъ  Корбаччьо;  а  между  тЬмъ,  у  Генеа- 
лопй  т^  же  враги,  что  и  у  Декамерона,  оть  котораго  Боккаччьо 
уже  усп-Ьлъ  отречься.  Омъ  хогЬлъ  идти  впередъ  и  уходилъ,  пз- 
и^пилось  млогое  въ  его  М1росазерца1йп,  по  осталась  та  же  складка 
ума,  тЬ  же  11р1смы  мышле1мя,  тЬ  же  крвтер!»,  не  вызванные  п 
во  измененные  аовьшъ  матер1аломъ  зна)пл,  который  мм  зовенъ 
гз'ианястичсскииъ,  в  вл4стЬ  съ  гЬмъ  составлпющ1е  сущность 
гуианизиа,  какъ  критическаго  начала.  Эту  ц1;льность  напраБлеа1я 
Боккаччьо,  очевидно,  не  ои;)'щалъ  въ  себ^,  по  ее  чуяла  опао- 
зишя. 

Въ  чемъ  состояли  нападки  на  а  втора  Декамерона')?  Говори.]и 
что  онъ  заипиаетсн  баснями,  не  дающими  хл1>ба,  когда  могь  бы 
заниматься  д-^лоиъ;  это  нападки  практиковъ;  говорили  особенно  о 
его  непристойности,  о  зломъ  язык'Ь,  не  щадящемъ,  аанрим1ръ, 
ыоыаховъ,  и  звали  его  на  Парнасъ,  къ  серьсзнымъ  музаиъ.  Въ 
этвхъ  протпвнйка.хъ  не  трудно  угадать  гЬхъ,  оть  которыхъ  ему 
придется,  главнымъ  образомъ,  оборонять  в  поэзно:  люди  схола- 
стическаго  закала,  старой  литературной  традиции,  святош  в,  за- 
мыкавшееся отъ  всего  новаго,  ибо  оно  грозатъ  скандаломъ.  Что 
ииъ  претило  въ  Декамерон'Ь  —  мы  знаемъ:  не  соблазнъ  отдЬль- 
ныхъ  новел.тъ,  —  он  Ь  давно  были  въ  обиходе,  —  а  то,  что  эти 
новеллы  собрались  въ  одпу  человЬческую  «комедию  ошпбокъ»,  и 
въ  нихъ  пщуть  не  одного  смЬха,  —  его  бы  простили,  —  а  мате- 
р]ала  эстетвческихъ  п  пспхологпческихъ  паблюден1Й,  ц1^нныхъ 
са.чи  по  себ^,  вк^  счетовъ  съ  очередными  нравствевпымв  воз- 
зр1;н1я.ии;  это  и  вызвало  скаида.1ъ.  С.иЬхъ  или  осужденЕе  ужива- 
лись съ  старымъ  крптер1еыъ  нравственпости,  личный  аналпзъ, 
ве  исключая  см^ха,  грозплъ  ея  устолмъ.  Это  было  повшество 
Боккаччьо;  повшество  безсозкательное:  его  раэскащики  люди  на- 


1)  Сл.  выше,  т.  I,  стр.  533  с.т-Ьд. 
Св»ршап  П  0>А.  П.  А.  и. 
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божные,  въ  Декамерон*  есть  парлп,  проникнутый  не  тольк(Г 
христаанскииъ,  но  н  церковиьшъ  б^агочест^еIIъ,  а  вмЬстЪ  съ 
тЬмъ  въ  струй  анадвза  проносился  незримый  ядъ,  и  его  резуль- 
таты об1;щали  сложиться  въ  систему  дячнон  нравственности,  въ 
которой  многое  будетъ  оправдапо  и  многому  прощено,  что  не 
оправдывалось  и  чему  не  прощали. 

Перейдемъ  къ  противни камъ  Генеалогий,  то  есть,  собственно 
П0Э31Н.  Петрарка  защищалъ  ее  отъ  нападен1Й  иедиковъ,  такхе 
опровергая  доказательства,  почерпвутыя  изъ  Боец!я;  Боккаччьо 
въ  ХШ-й  ЭКЛОГЕ  лоиалъ  за  нее  копья  съ  купцами,  въХП-й— съ  юри- 
стами, врачами  и  богословами;  въ  Гевеалог1яхъ  число  протввни- 
ковъ  поэз1и  возросло:  это  неучи-тунеядцы  и  интеллигентные  бол- 
тз'вы,  юристы — и  наконецъ  тЬ  же  схоластики-богословы.  Оста- 
вимъ  неучей;  врачи  и  юристы  —  это,  очевидно,  тЬ  практики 
Декамерона,  которые  соблазняли  Боккаччьо  хлебными  завят1лм1, 
во  и  съ  ввии  нельзя  не  считаться,  какъ  съ  представителами  вз- 
в-Ьстнаго  образовательнаго  предан1Я,  средневековой  системы 
зцан1й,  въ  которой  поэз1и  не  былом*ста.  Интеллигентные  болтуны 
нахватались  итальявскихъ  кннжекъ,  да  и  своииъ  схоластикаиъ 
Боккаччьо  сов^туетъ  не  ограничиваться  такнмъ  чтев1емъ,а  обра- 
титься къ  бол-Ье  серьезному;  разумеются  въ  первомъ  случае  т§ 
эвцвклопедвческ1я  зиав1Я,  который  составляли  ученое  содержан1е 
итальянской  до-Боккаччьевской  литературы:  отрывочные  пере- 
воды кое-каквхъ  классяковъ,  дидактнчесюе  и  нравоучительные 
трактаты;  схоластики-богословы  приносили  съ  своей  стороны 
спещальпую  вачитавность  въ  церковныхъ  авторахъ  в  церковные 
взгляды.  Это — чтен1я  Давте,  за  вычетоиъ  светлой  ввргнл1е8ской 
струи;  схоластиковъ,  противняковъ  языческвхъ  поэтовъ,  мы  на- 
верно встретили  бы  въ  той  парт1п,  которая  заподозрила  Пе- 
трарку въ  зависти  къ  творц}'  Божественной  комед1н  '),  въ  фло- 
рент!йскихъ  критикахъ  Африки,  которыхъ  Петрарка  вызывалъ 
нависать  что-нибудь  ао-латияи,  ве   ограничиваясь   разглаголь- 


1)  Сл.  выше  стр.  278  и-1д. 
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ствова1пемъ  по  угламъ,  средв  бабъ  в  шерстобитовъ,  на  народ- 
ноыъ  ЯЗЫКЕ ').  — Особо  стоять  въ  вопросе  о  П0Э31И  средиев'Ёковые 
рацюпалйсты,  поклонники  Аверроэса,  а  тк  ыов^йш1е  Д1алектики, 
которые  осуждали  Шатоиа  и  Лрнстотелл  и  пожимали  плечами 
надъ  стилеиъ  Виргил1Я,  оотоиу  что  онъ  слишкомъ  злоупотрсб- 
ляегь  —  союзами '). 

Обратимся  къ  схоластикам  ъ,  изображе1йе  которыхъ  у  Бок- 
каччьо  напомвиаегь  характеристику  ыонаховъ-святошеГг  у  Дамья- 
ни  *),  также  падквхъ  па  кличку  враввн».  Ихъ  протесгь  противъ 
классической  поэзш  обусловленъ  ел  религшзпьшъ  и  нравствсн- 
нымъ  содержан1емъ,  то  и  другое  къ  соблазну  в-Ьрующихъ;  но 
н^что  другое,  безсознательное,  стояло  за  этими  мота  вамп,  кото- 
рые и  въ  XIV  в1кй  могли  казаться  обветшалыми.  Прошло  то 
время,  когда  церковь  поднималась  противъ  чтетп  языческихъ 
авторовъ;  ихъ  не  только  читали,  но  и  пересказывали,  иутемъ 
аллегоризма  сюжеты  и  символы  мвоа  усп'Ьли  занять  ийсто  въ 
духовкой  живописи;  ииоы  обезвреживались  и11осказан1емъ,  «мо- 
рализовали» такимъ  образомъ  самого  Овил1я.  1го  всему  этому 
пр1учились;  въ  чемъ  же  вина  Боккаччьо?  Въ  самой  затМ  Генеа- 
лог1и,  въ  иассЪ  мпоологпчсскаго  матерьяла,  лосл1^довательно 
истолкованнаго.  1\акал-нпбудь  скапдальвал  новелла,  къ  какимъ 
бы  ни  вела  она  соывительнымъ  этически  выводамъ,  не  поражала; 
по  сто  одна  новелла  Декамерона  указывали  на  начала  этики,  не- 
зависимой отъ  церковныхъ  кнпгъ.  Отдельные  миоы  толковались 
иносказательно;  это  была  остроумная  забава,  ие  манившая  къ 
обоб1цси1ю;  въ  связи  Генеалог!»  забава  очутилась  серьезнымъ 
откровеи1емъ:  за  богами  новкйшсп  гсропческон  •Рормац1И  явля- 
лись друг1е,  въ  которыхъ  древнш  человЬкъ  выразплъ  свои  по- 
11ЯТ1Я  О  едпномъ  начал-Ь  сущаго  п  его  нр1мвлсн1пхъ,  свои  носпль- 
яыя  стремлен1Я  къ  добродетели  а  истине.  Эготъ  взглядъ,  лишь 


1)5111.  и,  1. 
2)  8оп.  V,  2. 
8)  Ориас.  XII,  17. 
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кое-гд'1  нарушенный  деыонвзмоиъ,  подЕшмалъ  этическое  содер- 
жаы1е  язычества,  ставя  его  не  только  хронологически,  но  и  по 
сзществу,  вн-Ь  критики  христианства;  чТ;иъ  внповатъ  Ввргвл1и, 
что  не  причастепъ  истинной  в'Ьр'Ь?  Онъ  былъ  бы  славой  хрвст1ан- 
скаго  имени.  Еслибы  ОрФей,  Виргил1б  в  Овид1Й  постоянно  дер- 
жались того,  что  смутно  01аущали  по  наит1ю  природы  (то-есть, 
идею  единобож1н),  они  првшлн  бы  къ  пониианш  той-же  истины, 
что  и  мы,  говорялъ  Лактанц1Й  '). 

Вм'§сг^  съ  т1;»1ъ  поднималось  и  значен  1е  языческой  поэз1н, 
какъ  выразительницы  миоа;  эта  было  не  нЬчто  вредное  и  лишь  тер- 
ппиое,  а  высокое  искусство,  и  првзван1е,  и  д'Ьло,  довлеющее 
само  себ^,  в  лишь  уклонен1я  отъ  его  идеала  вызываюгь  порнца- 
н1е;  неясныя,  таинственныя  нити  объединяли  ее  на  разстоян1и 
тыснчел'1т1Й,  сблвзпли  Музея  съ  Моисееиъ,  заставили  языче- 
сквхъ  поэтовъ  вступить  на  стези  пророческихъ  п^вцовъ,  всЬхъ  — 
искать  на  раэныхъ  путяхъ  одной  и  той  же  истины  и  беречь  ее 
отъ  толпы  въ  драгоценной  0[|рав1  вносказац1й. — И  зд^сь  опека 
церкви  устранялась;  поэз1я  искала  себ^  оправдан1я  въ  тоыъ  са- 
момъ  принципе  аллегоризма,  въ  котороыъ  церковь  находила  осуж- 
ден1е  ииоа.  Такъ  изменился  критер1б,  что  Боккаччьо  ратуетъ  за 
П0Э31Ю  оруж1емъ  Лактанщя. 

По»з1я-богослов1е  —  это  идея,  высказанная  Петраркой,  ■ 
не  имъ  впервые,  но  только  Боккаччьо  обставилъ  ее  массою  при- 
ыеровъ,  разработалъ  аналитически,  и  нолучплась  система,  заста- 
вившая схоластиковъ  волноваться,  какъ  отъ  нравственныхъ  вы- 
водовъ  Декамерона.  Съ  схоластиками  и  считается  Боккаччьо, 
защищаясь  и  нападал;  онъ  ихъ  не  уважаетъ,  они  глупы,  но 
сильны  другииъ,  и  онъ  старается  показать,  что  въ  состояп1и 
биться  ихъ-же  оруж1еиъ,  и  постоянно  заявляетъ  о  своемъ  пра- 
ъов^^'ш.  Мы  знаеиъ,  что  былъ  в  другой  новодъ  къ  таквмъ  заяв- 
лен1ямъ,  (1спхологическ1Й:  въ  колебан1яхъ,  иногда  овлад-Ьвавшохъ 
Боккаччьо,  въ  ыевольныхъ  соыи'Ьн1яхъ,  когда  на  новыхъ  путяхъ 


^ 
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передъ  нвыъ  внезапно  возставадъ  грозный  призрикъ  прошдаго. 
Его  старый  знакомый,  Пьетро  да  МоптеФорте,  «хозяинъ  Шэридъ», 
писалъ  еыу,  что  его  книга  о  языческпхъ  богахъ  какъ  бы  чуж- 
дается таинствъ  христ1анской  религ1и ');  онъ  объяснялся  и  защи- 
щался, вторя  1оанну  Салвсбер!йскому,  что  языческпхъ  ооэтовъ 
подобаетъ  читать  лишь  людяиъ,  кр^нкиыъ  въ  в^р^;  когда  какой- 
няб}'дь  наввный  иистикъ,  врод-Ь  Чьянп,  пугалъ  его  вечными  пу- 
ками, его  воображсн!е  настраивалось  на  ужасное,  онъ  падалъ  ду- 
хонъ  но,  какъ  клерикъ  старой  легенды,  онъ  навсегда  обручился 
съ  статуей  древней  богини;  поэз1я  антика  увлекала  его  безсозна- 
тельоо  въ  тотъ  чудесный  и1ръ, 

оЬ  1е  с1е]  ваг  1а  1егге 
МагсЬаК  е(  гс$р!га1(  Лап$  оп  реар1е  Ло  Шепх; 
Ой  Уёпа$-А81аг(ё,  в11с  с1с  Уопйе  атёге, 
8ееоаа1(,  чгегце  апеоге,  1е8  1агте8  йе  за  т^ге 
Е(  СёсопЛа!!  1е  топЛе  еп  1ог4ап(  вез  сЬетеох; 

ой  1е8  пушрЬсз  1а8е1те8 

ОпЛоуахеп!  аа  801еи  рагш!  1е8  веаг8  Дез  еаах 
Б1  ё'ап  ёс1а(  ёс  пге  а^а^а^епК  заг  Ьз  птез 
Ьез  Гаипез  1П(1о1еп(5  соисЬбз  (1пп8  1е8  гозеаах .... 
Ой  (ои1  би!1  (1то,  ^а5^а'аиx  |1оа1еиг8  Ьата!аез. 

(Моззе!,  КоНа). 

И  Боккаччьо  снова  неудержимо  тянуло  въ  святилище  языческихъ 
боговъ,  я  овъ  встуналъ  въ  него  съ  аиулетаип  молитвы  п  Сим- 
вола в4ры, — потому  что  ему  не  жоть  безъ  поэз1и,  которую  онъ 
отождествляетъ  съ  этакой,  съ  челов-Ьчныиъ  содержаш'емъ  латин- 
ской древностп.  Онъ  по  прпзваи!ю  поэтъ.  Не  даромъ  сказалъ  онъ 
о  себй  въ  своей  энптаФ1п: 

5(о(11ит  Ы1  а1та  рос$18. 

VIII. 

Люди  д1;йствптельно  даровптые  никогда  не  ошибаются  на 
<Я1егь  своей  даровитости,  но  часто  ц^нятъ  въ  себ-Ь  не  то,  что 


1)  С|.  выше  т.  I,  стр.  103—4. 


л.  и.  ВЕСЕДОВСКМ 

д1йствитслы10  ц1и11о;  у  поэтовъ  бываетъ  слабость  къ  сомвптеть- 
,  выыъ  пропзведе1|1яиъ  своей  муз1.1,  Шекспвръ  тщательно  псре- 
издавалъ  свои  сонеты  н  поэмы,  забывая  о  драиахъ.  Потому-лн, 
что  великвмъ  поэтамъ  недостаеть  полноты  саиосозваи1я? 
81|аке8рсаге,  о  (П'оГопЛсигб!  Уоуа|Ы1  1ои1  8Ьаке$реагс? 
спрашивастъ  Гюго.  Можно  отвЬтить  иа  эго  проще  п  не  такъ 
I  поэтично:  часто  сознательный,  устойчивый  трудъ,  положенный 
на  взв^стпое  д^о,  оставляетъ  въ  авторе  бол1;с  разд'{аьное  впе- 
чатлйн1е,  ч1мъ  безсознатслыю  творческая  мысль,  которая  его  оду- 
шевила я  отложатся  въ  будущеиъ,  какъ  законъ  новаго  движев1я. 
То,  что  намъ  важно  въ  Гснеалоплхъ — это  пхъ  идея,  обоснование 
свободной,  св^тской  поэтики;  Боккачьо  ц-йнплъ  въ  ивхъ  главвыиъ 
образоиъ  потраченную  на  них  ь  матер1альную  работу  и  Фактическое 
расшнрен1е  древности — въ  сторону  Гоиера.  Эгииъ  онъ  даль  тол- 
чекъ  къ  позднейшему  разавт1ю  ученаго  эллвнвзиа,  но  самъ  обога- 
тился имъ  не  идейно,  а  Фактически.  Воззреи1я  Генеалопй  не  завн- 
сииы  отъ  ихъ  гомеровсквхъ  питать.  Какое  важное  значеи1е  давалъ 
Боккаччьо  ииенво  11атер1альной  стороне  своей  кнвги,  видно  изъ 
его  призвания '):  овъ  хотЬлъ  сд'&аать  для  поэз1и,  что  существо- 
вало для  богословскихъ,  юридлческпхъ  в  другихъ  наукъ,  ученый 
аопаратъ,  систе1!атическ1Й  толковый  сводъ  раэныхъ  св'Ьд%Н1Й  о 
миеахъ  и  богахъ  в  сродныхъ  сюжетахъ — на  пользу  менее  оаыт- 
ныхъ  читателей,  для  которыхъ  ваписанъ  и  посл'Ьдн1б  его  трудъ, 
ГеограФическ1Й  словарь  *). 

Боккаччьо  принялся  за  него  ради  отдыха  и  развлечешя,  ос 
окопчашн  большаго  труда  *),  иожетъ  быть,  ГенеалогЛ,  то-есть 
□ровялся  за  приведен1е  въ  порядокъ  замйтокъ,  который  д-Ьлахь 
себе,  читая  для   Генеалогиг  и   во  время   работы   надъ  аии; 


1)  XV,  6. 

2)  Пе  МооиЬия,  8;1ти,  СооНЬо*,  ЬасиЬиа,  Р]|1т1в1Ьи«,  Бивпи,  ка  РлЬсИЬш, 
де  попиоШиа  Мапз. 

В)  Введев1е:  Заггехегаш  «{аМет  (епаш  ш.  1шЪоп  ^иоД&т  ере^о....  ы- 
штрз!  1осо  досом  1аЬот  81а|1ев1|Ьоз  роеигаш  11)а8(г!от  ИЬгоа  аа(  ап^^^аогпт 
Ъ]Г1(опи  гето]твп11Ьва  ш  аИ^ио  1еп  ор«  •!  р«1мт  теие  рго^еие. 
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тогда-же  у  пего  мог^а  явиться  идея  собрать  ихъ  въ  одно  ц'Ьлое, 
то,  что  приходило  на  память,  не  д1;лая  повыхъ  раэыскаиш  *),  и  оиъ 
дважды  указываеть  въ  Гецеалог1яхъ  па  этогь  буд}'Щ1й  сводъ, 
подъ  н^ско^ько  виьшъ  заглавгеыъ:  Бе  Моп^Ьи»  е1  Пишш|Ьиз. 
Единствецно,  что  ыожетъ  повести  къ  заключеи1Ю,  что  подъ  «боль- 
шнмъ  или  взрядпымъ  трудомъм  разуи1;ются  не  Генеалог1Н,  а  вЬ- 
что  другое,  это  заявле111е  о  Ос  МопНЬиз,  какъ  уже  напвсапной 
работе');  но  она  иогла  быть  напвсаиа  в  по  окончанги  Гевеалопн, 
хотя  и  до  ихъ  выхода  въ  св^тъ,  что  случилось,  какъ  иэв^стно, 
гораздо  позже.  Если  болзпь  соперничества  съучителемъ  (Петрар- 
кой), о  чеиъ  говорится  въ  посл'1слов1и  къ  словарю,  ии'кетъ  ввиду 
его  Шиегаг^иш  Зупасит,  составленный,  вероятно,  до  1363-го 
года,  иожетъ  быть,  въ  1 361-иъ  году  '),  то  иы  получили  бы  неко- 
торую, хотя  и  колеблюпуюся  точку  отправления  для  опред-§леи1я 
вреиени,  когда  Боккаччьо  принялся  за  рсдакщю  своего  геогра- 
Фвческаго  труда. 

После  пебольшаго  введен1я,  въ  котороиъ  объясняется  есте- 
ственный порядокъ  изложен!»  (горы  прежде  л^совг,  па  пихъ 
растущихъ  и  т.  д.),  сл4дуютъ  геограФическ1е,  расположсвные  въ 
порядке  алФави1а,  перечни:  горъ,  лЬсовъ,  всточцвковъ,  озеръ, 
рекъ,  болотъ  и  иорей;  каждому  отд1лу  нредшсствуютъ  вступи- 
тельны я  статьи.  Книжка  должна  была  служить  пособ1еиъ  оря 
чтен1и  классвческихъ  поэтовъ  п  историковъ:  Боккаччьо  беретъ 
свой  11атер1алъ  изъ  древнихъ  авторовъ  *),  сопоставляя  шз.ъ  све- 
дев1я,  поверяя  одно  другймъ.  Цитатъ,  за  исключеи1еыъ  векото- 
рыхъ,  случавыыхъ,  петь:  это  не  отвечало  практической  цЬли 


1)  Сл.  оъ  заключ(;ы1и  трактата:  Ее1о  (и(  а1  {оЮо  1с1(а1из  ^иш)  ({иЕеиа  с«ии 
поп  ап11от  асгс'т^ие  вс(1  ]осозит  1аЬоге1п  аз5итр51,  а  чио  пе  а^Vс^киз  !о(еа- 
иопет  теаш  <1еГа(18агег,  дш'счиШ  10  тстог1ат  Г(11]1  оиПа  шйл^хае  и>1ег1|0Г1 
регас(а  соасе^в!  <:а1 1П1о. 

2)  5спр>1  VII,  50;  сл.  1Ь.  За 

3)  Сл.  выше  стр.  $о. 

4)  Ввелен1е:  С«1еЬгсз  1а1ег  апс^оге■^иоIс^а^ие  е1  роиы1ше  ^епШе!;  мислю- 
чев1е:  Маюгиш  ■П111а1и5  «иш  пкташеШа  с1  ро118&1(пе  роеигит  111и((пат,  сисА 
4001  р1иг1шит  Ъас1епи$  теги(и1  апш. 
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труда,  но  новейшая  крпгпка  возстаиовпла  объсмъ  чте1пй  Бок- 
каччьо;  онъ  богаче  матерЕада,  когирымъ  пользовался  авторъ 
В|11ато11с1о;  кром-Ь  поэтоиъ  ирввлсчеим:  Арпстотель,  Варропъ, 
Цезарь,  Тип.  Лпвгй,  Вптрувк!,  Пом1101пй  Мела,  Сенека,  1»- 
сиФъ  Флавп!,  К)'рц1й,  Солииъ,  Евсев1Г1  съ  лобавлеп1)1мп  [еронвча, 
СервИ*!,  Вибш  Секвестръ,  Ороз1Й,  Марц1а11ъ  Капелла,  Исидор ь 
Севильскп!,  Лактаищй  Плацидъ,  глоссаторъ  Стац1я.  Изъ  Гс-о- 
граФИческаго  словаря  Виб^я  Секвестра,  также  расположенишо 
въ  алФавитвомъ  порядк^,  Боккаччьо  чермалъ  съ  лохвою,  но  его 
внтересовалв  и  со&ремениыя  геограФическ1я  изв'Ьст1я;  его  старый 
учитель  Андалоце  ди  Негро  странствовалъ  по  вс^иъ  частлыъ 
св'Ёта '},  саиъ  овъ  вносилъ  въ  свою  рабочую  тетрадь  реляц1п  о 
путешеств1яхъ ');  у  него  къ  этому  такая-же  страсть,  кань  у  Пе- 
трарки, тоть  также  любить  путешесгвовать,  хотя  бы  —  по 
карг!');  саиъ  онъ  иногое  вяд-йль*),  о  ыаогоыъ  разспрашввалъ 
у  очевидцевъ;  греческ1я  названия  гавани  в  ыысовъ  на  ПонтЬ  ^) 
онъ  иогь  слышать  огь  ыоряковъ,  но  сознается,  что  главные 
его  источники  письмемнме,  свидетельства  древнихъ,  которымъ 
онъ  склоненъ  в'^рвть  бол'Ёе,  ч^иъ  показан1ю  своихъ  глазъ*).  Это 
уважение  къ  древнему  предаи1ю  не  иЬшастъ  ему  порой  обнару- 
живать соы11'Ьн1е,  недоверчиво  улыбаться  ^),  и  разбирая  ынешн  о 
подожеи1И  Касп!Зскаго  моря,  выразиться  такимъ  образоыъ:  Какое 
изъ  ш]еа1й  верно,  решать  болЬе  сведущ1е  ^),  ибо  я  не  сыею  не 


1)  С1.  выше  т.  I,  стр.  76. 

2)  С^.  выше,  стр.  102. 
8)  8еп.  IX,  2. 

4)  Въ  ваелен!)!  къ  отд-^.-ту  Ое  К|цга|а1Ьиз:  (1о  Ь!$  |^о^^з^^шс  Шсо  яио1. . .  |р» 
•ашрашив  осиНя  гсвЬи^а  таг1аз  рставгои'^'». 

Б)  Си1о8иитеи,  Сги1тегороо,  РаМЬеошп  въ  1>с  Маг1Ъ11(  и.  V.  С«1о«и1|1леи. 

6)  Въ  зак1ючеи1и-  Иаиса  ^иаеиаш  т1яа  ат  &^е(1^к^^>  ац(11и  и11г«  ^иа■п 
всг1ри  сошрегег1т  арро&и);  пес  !и6с1аЬог:  111)1  циаЫат  ас  а1|1ег  ЬаЬсгс  циаш 
уе1егит  гяСювса  051г1111ии1,  4и1Ьиз  (ашеи  ш(1и1ксиа  Ы,  и1  шаИет  роиш  еогиш 
аас(ог!1а11  ^иат  осиЬ'з  сгс(1еге  те1к. 

7)  Сл.  въ  отд-Ьл-Ь  Ое  МоаСШм  «.  т.  СапаОм;  ш»  отл1^д'Ь  Ое  Р1ит1а1'Ьаа  я.  т>, 
А(1о111и1,  Маг*1а,  1а(ег,  Ра^иа. 

8)  0|11веаиог|Ьи1. 
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дов^рлть  древпвиъ  п  не  могу  не  поварить  совреиениикаыъ-оче- 
впдцамъ  ^). 

Статьи  сюварп  нсравиом'Ьрны,  какъ  п  отд-Ьлы  Генеалог!»; 
это  зависало  отъ  качества  всточниковъ;  иногда  и  самъ  Боккаччьо 
распространялся  ввгду  чвтателей,  какихъ  онъ  себЬ  вообра- 
жалъ.  Св'Ьдеп1я  сообщаются  разнообразный:  тоаограФвческ1я, 
Физическ1я  в  археологнческ1я;  говорится  о  Ы'^ствыхъ  культахъ  и 
достопрвм'Ьчательностяхъ  въ  стихЬ  ш1гаЬ11|а;  разсказываются 
ииоы  съ  нх'ьтолковац1яии;  Неатуну  аосвящена  особая  небольшая 
статья;  объясняются  собственныя  имена,  напр,  Авентина,  Пала- 
тина,  Понта,  првчемъ  Боккаччьо  рискуегь  в  собственную  этиио- 
лог1ю:  Понтъ,  можеть  быть,  мостъ  (рооз),  вбо  онъ  замерзаетъ. 
Подъ  Т1по1и8  (гора  въ  Килик1и  или  Меон111)  заначено:  Тшо1и§, 
или  какъ  друг1е  в'Ёрн'Ёе  пвшутъ,  Тшо1и8,  сливая  1  и  о  въ  ш, — 
какъ  то  часто  Д'Ьлаютъ  греки;  назван1е  Тибра,  эвавшагося  прежде 
А1Ьи1а,  перенесено  на  него  отъ  канала,  вырытаго  пл^внымв 
авинянами  для  жителей  Сиракузъ:  въ  сущности  это  греч.  уЬпз: 
1и]иг1а,  съ  приставкою  (;  одна  изъ  многвхъ  этииолог1Й,  изъ  ко- 
торыхъ  ни  одна  не  невозможна,  заи'Ьчаетъ  Боккаччьо.  Различ- 
ный назван1я  одной  и  той-же  местности,  горы  или  р'Ьки,  или  ко- 
лебав1Я  въ  ихъ  объяспен1и  отразились  въ  Словаре  расиред1ле- 
•аеиъ  иатер1ала  по  разнынъ  рзбрикамъ:  Эриданъ  и  Падъ,  Д}'11аи 
и  Истръ,  Лт^гаопсиз  и  Ьегпенз  (Гопз);  статьи;  Вег15*),  Сагйепп!, 
ОсНа  отсылаютъ  къ  Арарату,  Тавръ  къ  Кавказу. 

Какъ  в  можно  было  ожидать,  итальянская  часть  словаря  вызы- 
ваетъ  въ  насъ  особый  пнтерссъ;  зд1сь  Боккаччьо  могъ  многое 
вид'Ьть  лично,  и  археологическ1я  воспоиипап1я  сливаются  для  него 
сь  внечат.11н1ямп  совреиенностн.  Съ  любовью  описаны  местности 
вокругъ  Ыеаполя  в  Байскаго  берега,  восп-Ьтыл  въ  Филострато  и 
ФьямметгЬ  ").  Точка  отправлен!»  —  географ1я  классиковъ:  Бок- 


1)  Ои  Маг|Ьи8  а.  V.  Саар{ит  шаге. 

2)  Ваш,  Дп8.  Аи1.  1а11.  I,  3,  С. 

3)  Сл.  Пс  Моп11Ьи8:  1паптез  (ел.  Оеп.   Веог.  IV,  22),  Машсая,  Уеветя; 
Т>е  ГооНЬиа:  Ба1агиш  Гои(ев,  Скегоп!»  ^оаз,  ^еисо2е^  ГоШез^  Ое  ЬасиЬиз:  Ашиз, 
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каччьо  ищетъ  подъ  Неаполемъ  р1;ки  8еЬе1из  —  н  не  находить: 
разв'Ё  это  безыиевный  потокъ,  вытекаю1Ц1й  пзъ  подошвы  Везу- 
В1Л  и  Баадаюш1й  въ  иоре  у  Неаполя.  Такъ  пропала  когда-то  во- 
спетая Ввргил1еиъ  р%ка  Кип1]с]и5,  а  о  РубвконЬ  мало  кто  н 
зпаетъ:  жители  зовутъ  его  теперь  Р15с1а1е11о.  Поэтическ1я  имена 
исчезли,  и  Боккаччьо  отыскиваетъ  соответствую щ! я  имъ  въ  сред- 
невековой и  соврсыениои  географической  ноиенклатуре:  ЫеИа 
[аовется  теперь  УедИа');  Тавромешя  еще  и  ЕизеЬопсога '),  заливъ 
Полы  —  Квариаро  ^),  §а1игп1а  рог(а  на  Капитол1искомъ  холме 
названа  была  в[1оследств1н  рог(а  Рапёапа^);  С  1ап1си8,  теперь  Га- 
ряльлпо  ');  сообщаются  втальяисьчя  наииеповат'я  устьевъ  По  *); 
Всзув1Н  вызываегь  воспо11йнан1е  о  страшлоиъ  извержев1и  при 
Нероне;  теперь  гора  не  курится  и  не  взвергаетъ  пламснип,  жи- 
тели зовутъ  ее  8отта'),  у  ея  подошвы  происходила  битва  между 
римллцаин  и  латинами,  въ  которой  коисулъ  ПубЛ1Й  Дещй  обрекъ 
себя  подзеинымъ  богаиъ  *). 

ВниыанЁе  Боккаччьо  делится  между  историческими  и  Физи- 
ческим п  В11ечатлен1н«и  иествосш:  нервы  я  провожаютъ  его  отъ 
локализован  наго  миеа  къ  оценке  современныхъ  отношен!!,  вто- 
рыя  отъ  баснословвыхъ  разсказовъ,  которые  онъ  аринимаегь 
на  веру,  къ  личньшъ  наблюден1яиъ,  аоказывающинъ,  что  и  къ 
деталяиъ  природы  онъ  присматривался  такъ  же  внимательно^  какъ 
I  къ  явлеи1ямъ  человеческой  жпэви. 


Ауешиа  съ  за1гЬчАВ1е11ъ,  что  по  нн^н1Ю  «вев'Ьж'ьа  эд'ксь  быль  вхолъ  въ  аре- 
■саолнюю;  Ое  р]ат1аШи1:  Влгпи),  8еЬе(из;  Ое  М;кГ1Ьи^:  Ва1ааи)  5ши1,  М1|епа1 
иваа  н  Ар.  Сл.  01111сан1е  БаПскаго  б«рега  въ  1110.  $)т.  Петрарки  у  ЬатЬгоао, 
1.  с.  стр.  84  м-Ъд, 

1)  Ое  МопиЬиа  а.  т.  РаНаигиш. 

2)  Ое  Р1ит.  а.  т.  Таигот1аа8. 
8)  Ое  МапЬш  а.  т.  Ро1а11сиа  51оив. 
4)  Ое  МооиЬиа  а.  т.  Сар[1о)1аи|  тоаэ. 
6)  Ое  Пат1П1Ьиа  а.  т.  Оаикив. 
б)  Ь.  с.  а.  т.  Рас!  и  а. 
7]  Уа1ко  8итшат  тос1и11(. 
8)  Ое  Моо11Ьа1  а.  т.  Уеветаз. 
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Однажды  Геркулесъ  зашелъ  въ  горы  Этрур1в;  его  попросили 
показать  свою  снлу,  и  онъ  воткнулъ  въ  землю  свою  железную 
палицу,  которую  лишь  онъ  одипъ  былъ  въ  С0СТ0ЯН1Н  выдернуть; 
теперь  1га  этоыъ  м-Ьст-Ь  озеро  ').  Монте  Кассиао,  горы  Гарганъ 
и  Соракте  вызываютъ  не  только  к.1ассическ1н  воспоминаы]Я,  по 
и  память  о  св.  БенедикгЬ,  пап1;  Сильвестре  и  о  чуд-Ь  арх.  Ми- 
хаила *);  въ  Арациаскомъ  л^су  вещала  нимФа  Эгергя  и  умеръ 
Симонъ  магъ  ^);  съ  высоты  ккоролсвскон»  горы  *)  Альбоипъ 
впервые  увид'1лъ  Итал1ю;  на  р-Ьк'Ь  Калор^  при  БеиевеотЁ  погибъ 
въ  битв%  Маифредъ  *)  и  тамъ  же  былъ  похороненъ,  пока,  ио 
иовел^|[^ю  папы  Климента,  его  тЬло  не  бросили  ва  бере- 
гахъ  рЬки  Верде  *),  какъ  челов-Ька,  отлученнаго  отъ  церкви;  бо- 
лото Сатура  или  Астурадало  название  городу,  взвестыиыу  плЬыомъ 
Свева  Конрадвна').  На  гор-Ь  А12111из,  недалеко  отъ  Рииа,  городокъ 
того-же  имени;  теперь  таиъ  л-Ьсъ  и  водятся  разбойники  ^);  Мо- 
нако—  Г1|1здо  генуэзскихъ  пиратовъ,  какъ  въ  Дек.  II,  10'};  Бо- 
лонья, около  которой  протекаетъ  Рено  "),  все  еще  славная  гаа1ег 
81и(11о1-а1п.  ПаФлагонцы,  пересели вш1еся  въ  Итал1ю  съ  Антено- 
ромъ,  назвались  вепетаыи  ");  но  это  не  иьп1ешп1е  венец1аицы,  эти 
произошли  отъ  мадуанскихъ  рыбаковъ,  и  такъ  ииъ  благопршт- 
ствовала  судьба  и  собственная  ловкость,  что  они  возинили  о  себ^, 
хотятъ  захватить  власть  на  норе,  готовы  изменить  и  старое  его  ния, 
изъ  адр1атическаго  въ  венетское  ").  Они,  быть  можетъ,  имеются 


1)  Ье  ЬасиЬив,  а.  V.  Сатш1иа  Еасия, 

3)  Ое  МопИЬиз  а,  т.  Сав!па8,  Сяг^апиз,  8огас(е8. 
8)  Ое  8уЬ1а  а.  т.  Аг1с1пит  аетиа. 

4)  Ое  Моп1!Ьиз  а.  V.  Кек>5  тоаз. 

5)  Ое  Р1ит1111Ьиз  а.  т.  Са1ог. 

6)  Ь.  с.  а.  т.  У|г(1|'з. 

7)  Пе  818^1113  а.  V.  8а(ага. 

в)  Ое  Моа11Ьиз  а.  т.  Л1^(1аз. 

9]  Ь.  с.  а.  т.  Мопус1|и8  ргото111ог1шп. 

10)  Ое  Р1итш1Ьи8  а.  т.  иЬрпиз. 

11)  Ое  МооНЬш  а.  V.  СНЬогшв. 

12)  Ое  Маг^Ьоа  а.  т.  УепеШт  таге. 
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ввиду,  когда  объ  эгейскомъ  мор-Ь  г(»воргтся,  что  надъ  ипмъ 
тяготГетъ  теперь  пго  рабства  •);  въ  кг»ше11тар1яхъ  къ  Боже- 
ственной Коледгп  венешапское  владычество  на  КрпгЬ  иазваио 
таратпен;  плп  1)а,чзл4егся  турецкая  в,1асть  иаиорЬ,  на  которую 
жаловался  въ  своей  рГ.чи  къ  пап!;  Неиедпкту  XI  Вар.шамъ? 

Естественно- 11Сторическ!я  возэр1;н1л  Б(1Ккаччьо  стоятъ  па 
уровнЬ  его  вреыенп:  онъ  в-Т.рптъ,  что  р%ки  получаютъ  своп  воды 
изъ  океана  черезъ  подземные  каналы,  п  серьезно  вносить  въ  свой 
словарь  разпыя  тсраго1огическ1л  дпковпнкп,  иапр.  объ  одномъ 
озер-Ь  въ  Апеннпиахъ:  камень  пли  что-либо  другое,  въ  него  бро- 
шенное илп  попавшее,  производить  страшную  бурю  ');  о  двухъ 
р^кахъ  въ  Каллбр1п,  воды  которыхъ  окрашиваютъ  въ  6(;лый 
ЕЛИ  черный  цв'Ьтъ').  Иныя  сообщен]»  интересны,  напр.  о  потоке 
Черретор1о  между  Пистойей  и  Луккой,  въ  нзв1стные  першды  вре- 
иенп  извергаюшеыъ  п  влекущеиъ  гровшдное  количество  камней  *)\ 
такъ  раэсказывали  та)10ШН1е  жители^  но  самъ  авторъ  ввд1'>лъ, 
во  времена  короля  Роберта,  несмЬтное  количество  заснувшей 
рыбы,  извергнутое  Авернскиыъ  озероиъ:  внутри  он*  были  черны 
в  пахли  сирой,  вероятно,  ои-Ь  подохли  отъ  того,  что  въ  озер* 
обнажились  въ  ту  пору  сЬрныя  жилы  ^).  Окамен*лыя  раковины 
Чертальдо,  остатки  древняго  потопа,  издавна  привлекали  80иман1е 
Боккаччьо  *):  онъ  говорить  о  нихъ  по  поводу  р^ки  Эльзы,  про- 
текающей мимо  стараго  заика  Чертальдо,  «о  которомъ  я  любовно 
храню  память,  пбо  это  была  ос*длость  и  родина  моихъ  предковъ, 
прежде  ч1;)1Ъ  Флоренщп  приняла  п\ъ  въ  число  сволхъ  граж- 
Ханъм;  вещи,  брошенный  въ  Эльзу  у  ея  пстоковъ,  покрываются 
каменной  корою  ^).  Спмпат1и  къ  Флоренщп  сказались  гЬиъ,  что 


1)  I.  с.  а.  V.  Аев(>ип]  шаге. 

2)  Ос  ЬасиЬна  а.  V.  8слрЬ.гь;[о1цз. 

3)  Оо  Р1итш|1)из  а.  г.  Сго1Мез  и  8аЬап$;  сд.  еще  СЬрпи!. 

4)  Ь.  с,  а.  V.  С»;гге1ог1ит. 

6)  Ое  ЬасиЬиз  а.  \'.  Л^ч'гпи!. 

С]  Сх  выше  стр.  С1  и  арии.  3,  стр.  327. 

7)  Сз.  Бе  Р1ишш1Ьиа  а,  >-.  Еиа;  то-жс  въ  ко»11ентар1Я1ъ  иа  Божественвую 
Ко«еА1ю. 
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Арно  [Iом^щенъ  въ  чпсл^  р'Ькъ  не  въ  порядк-Ь  алфавита,  а  пер- 
вымъ,  ибо  это  М1[4  родная  рЬка,  знакомая  ынй  съ  д^тства  '),  го- 
ворить Боккаччьо,  оппсывал  ея  течен1е;  на  пути  оти'Ьчены: 
Анчиза^  гд-Ь  жихя  предки  св1;тила  поэтовъ,  Франческо  Петрарки; 
зат-Ьыъ  краса  Ита.11и,  Флоревщя.  Арно  ие  судоходенъ,  не  бо- 
гатъ  рыбами,  но  на  его  берегахъ  совершались  славные  подвиги; 
Боккаччьо  упоыинаетъ  лишь  объ  одноиъ,  въ  которомъ  саиъ  Арно 
какъ-бы  лично  нринииалъ  учасле:  внезапно  выйдя  взъ  береговъ, 
онъ  остаповплъ  Аннибала,  шедшаго  отъ  Фьезоле  къ  Ареццо, 
при  чеиъ  часть  пуы1йскаго  войска  погибла,  сзмъ  Аннибалъ  ли- 
шился одного  глаза;  случилось  это,  быть  можетъ,  въ  додин'1 
Флоренщи;  не  отъ  того-ли  Флорент1вцы  издавна  зовутся  сл^- 
пьшп?  *}  Еслибъ  и  друпя  р-Ьки  поступили  такъ  же,  пунийцу 
пришлось  бы  сражаться  сл']^пымъ,  либо  оставить  Итал1ю  въ 
□око^. 

Анчиза  заставила  Боккаччьо  помянуть  Петрарку;  тЬмъ  бод-Ье 
Сорг1я  въ  Воклюз!  ^);  01га  знаиепита  издревле,  станетъ  еще  зва- 
иеввтЬе  песнями  в  пребыван1емъ  новаго  гостя  *)  —  ибо  сюда 
удалился  изъ  поваго  Вавилона,  ища  уединения,  славный  мужъ 
Франческо  Петрарка,  мой  согражданннъ  и  наставяикъ.  Прюбр1тя 
домикъ  и  клочекъ  поля,  довольствуясь  услугами  своего  работ- 
иика,  вдали  отъ  всякихъ  соблазновъ,  онъ  честно  и  свято  провелъ 
зд1сь  цв1тушу ю  пору  своей  юности,  и  не  въ  пустомъ  тунеядств'Ь 
Е  11аслаждев1И  прелестной  природой,  а  среди  нсусыпныхъ,  свя- 
щенныхъ  занлпй.  Боккаччьо  перечнслнетъ  некоторые  взъ  его 
творен1й  *);  они  свид^тельствуютъ  скорЬе  о  божественномъ,  ч'Ьмъ 


1)  ^и^а  ра1пае  Яитеа  аЛ  е(  шЕЬ!  а11(с  а1!08  отпев  аЬ  1рва  1пСап(!а  сортИп!. 

3)  ОЬ  8е1п1саеса1ит  Ьо!>1е11]  Яогеп(1а1 ....  со^потзоаН  еао!  саес1.  Въ  ком- 
мевтар1яхъ  на  Божествевн;ю  Кокел'ю  Боккаччьо  даегь  ввое  лсгеадарвое 
0<Ь>яс11ев1е  этого  ороэвяЕца.  О  лругихъ  ел,  брошюр/  Согахг101,  звакомтю  мв'Ь 
по  Ви11е11ао  (ЗеИа  §ос!еи  ^ап1е8са  ИаИава,  т.  I,  Гам.  8,  стр.  167—8. 

3)  Ое  РовиЬиа  а.  т.  ^ог^да. 

4]  Нот!  Ьоври1а. 

5)  Африку,  Букодику,  послав1я  въ  стяхахъ  и  проэ-Ъ;  вввектмвы  протввъ 
врачей  и  Бе  т^и  8оИипа. 
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о  че^ов^ческо»^ь  талантЬ.  Петрарки  н'Ьтъ  бол1е  въ  Во1июз1;,  но 
его  обитель  стала  какъ-бы  святыней,  жители  показываютъ  ее 
приходя щпмъ,  а  сыновья  п  ви^-ки  почтлть  еще  большею  честью 
память  великаго  поэта  '). 

Мы  уже  знаемъ,  что  паломничество  къ  святынЬ  Петрарки 
началось  еще  при  его  жизни  ');  онъ  съум^лъ  сделать  его  ннте- 
ресныиъ;  таюе  панегиристы,  какъ  Боккаччьо,  проторили  къ  тоыу 
путь.  Даже  въ  посл'Ьслов1я  къ  своему  словарю  онъ  нашелъ  воз- 
можныиъ  восхвалить  своего  учителя  за  его  географические  труды, 
которыхъ  мы  почти  не  знаемъ,  а  себЬ  уд^лилъ  скромную  роль 
работника,  связаннаго  плачевными  усдов1лмп  своихъ  источып- 
ковъ,  прппужденнаго  доверяться  пеисправньшъ  текстамъ.  Оши- 
бались авторы,  и  это  простительно:  они  не  все  могли  видеть 
сами;  переписчики,  скорее  копировальщики  '),  не  ваходятъ  взви- 
не)пл.  Прежде  этииъ  велвкяиъ  д^ломъ  занимались  лишь  люди  знаю- 
щее *),  теперь  снЬло  берется  за  пего  вслкЬ"!,  лишь  бы  умелъ 
выводить  и  связывать  буквы,  п  беретъ  деньги;  что  всего  хуже, 
нередко,  бросивъ  прялку  п  тканье,  па  это  отваживались  п  жен- 
щины. Они  копируютъ,  не  понимая,  вьтускаютъ  п  пзменяютъ, 
случабно  плп  по  неразум^иш,  всл'Ьдств1е  чего  страдаетъ  орво- 
грачИя,  двоегласныл  нсчеэйютъ  пли  пе  оты-Ьчепы  соотв-Ьтствую- 
щиии  значками,  нетъ  знаковъ  прсппнан!^  п  тЬхъ,  которыми  мы 
аровыклп  обозначать  пзмеиеи1я  слова;  въ  рез^'льтатй  мы  чигаемъ 
не  то,  что  писали  древн1е,  знаменитые  авторы.  Если  ппсецъ  в 
замЬчаетъ  порой  свою  ошибку,  не  исправллетъ  ее,  чтобы  не  на- 
бросить 1га  себя  т-Ьнь  и  рукопись  пыпыа  чистая.  Въ  обыкно- 
венпьпъ  случаяхъ  знан1е  грамматики  ооногастъ  возстаиовогь 
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1)  (}аа»  оЬ|о]е1о  \'е1еп  а^иаг^т  а11гаса1о  ро*!  е^а»  |]!(сез8ат  амисм  Гсгтоге 
■арегп1о  ишцааш  мсгжНит  чиоййил  е(  чаодат  оитше  р1со11т  е]иа  Ьо1р111ат 
▼Ы(аоС  шсо1ас  о81еа|)ео1еа  1осо  ш^гасаГ!  1{11аг1Я  е!  регерт<п1з;  пес  <1пЬ!шп  ^I1^■ 
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2)  Сх.  аыше  стр.  112. 
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написанное,  дегко  было  принять  за  разное  в  такъ  в  рази'Ьствть; 
Боккаччьо  предпочиталъ  вносить  хотя  бы  лвш|йл  вмена,  ^^иъ 
удалять  ваыя  конъектурой;  пусть  исправятъ  его  читателп,  у 
воторыхъ  подъ  руками  лучш1е  тексты.  Оиъ  могъ  ошибаться  и 
въ  другомъ  родЬ,  называя  напр.  р4ку  ручьемъ  в  т.  п,;  здЬсь  онъ 
всюду  связавъ  былъ  своими  встонникамв,  11оказа111ями  дреапнхъ 
писателей,  веиногимъ  видЬинышъ  и  слышаннынъ.  Его  иогутъ 
спросить:  почему,  на-чначая  свой  трудъ  для  малообразованны  хъ '), 
овъ  не  предпочелъ  употреблять  современныя  назван1я  ы']^стно- 
стей?  Но  в-Ьдь  ихъ  отношен!»  къ  древнимъ  рЬдко  можно  устано- 
вить съ  точностью,  а  въ  другихъ  случаяхъ  только  предположить; 
да  в  словарь  назначеиъ  для  уразуи{>н1я  древвихъ  авсателев,  гкк 
и  вазвви1я  древи1я. 

Боккаччьо  сп'1шигь  къ  ц^лв  своего  пути,  когда  аронатъ  лавра 
заставвлъ  его  взглянуть  въ  сторону,  в  онъ  уввд'Ьлъ  слав  наго, 
почтеанаго  мужа,  Франческо  Петрарку,  своего  виенитаго  учителя: 
въ  б1вк1  взъ  лавра,  онъ  медленно  шествовалъ  но  тому-же  путя 
(что  и  авторъ),  серьезно  благодушный,  видимо  трудъ  не  утоиилъ 
его,  онъ  погруженъ  въ  друг1я,  бол'Ье  глубок1я  д}'мы.  Я  нзуиился, 
говорить  Боккаччьо:  что  прввело  великаго  челов^ка  къ  столь 
скромному  порогу?  во  мн-к  припоинялся  Бвргвл1и,  то  выводившей 
стадо  въ  долину,  то  возпосивш1й  своего  Энея  выше  звЁздъ.  Я 
покрасн-^лъ  отъ  стыда,  брани лъ  судьбу,  что  иеня^  носл^дняго  изъ 
учениковъ,  она  заставила  сопернвчать  съ  учителенъ.  Идтв-лн  нн^, 
■ли  вернуться,  язгладивъ  сл^ды  на  пути?  Многое  побуждало 
меня  къ  возвращению:  и  возвышенный  стиль  ваставника,  обаятель- 
вый,  не  смотря  на  неподходящее  содержание;  и  знан1е  Д'Ьла,  ибо, 
казалось,  онъ  все  в^д^лъ  и  все  удержалъ  въ  в'^рной  паилтв.  А 
у  меня  ни  стиля,  ни  энан1п,  умъ  неповоротливый  и  слабая  па- 
мять; но  тутъ  иаЬ  всномпилось  старое  присловье,  что  отъ  соно- 
С1авлев1Я  крабноста  становятся  ярче,  и  я  взя'Ьнилъ  своему  нак^- 
рен1ю:  я  буду  ему  не  соревнователенъ,  а  преданньшъ  слугой, 
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подобные  тексты;  1го  какъ  быть  съ  собствспнымп  ииенаип  лицъ 
я  местностей?  Тутъ  одно  п  то-же  пазватпе,  разнымъ  образоиъ 
стану  уготовлять  ему  путь.  Такъ  я  дошолъ  до  конца  своей  ра- 
боты и  предупреждаю  читателей,  что  если  въ  ней  окажется  1гЬ- 
что,  несогласное  съ  ми"[;|11ями  славнаго  мужа,  пусть  осудить  меня 
я  сл-Ьдзюгь  ему.  Я  писалъ,  что  приходи.ю  на  умъ ');  оиъ-же,  я 
ув4ренъ,  что  писалъ  или  напишегь,  то  все  взв-Ьсигь,  во  всемъ 
серьезно  разобравшись.  Если  же  найдутъ  у  меня  что  либо,  со- 
гласное съ  его  плсан1ями,  пусть  пряпишутъ  это  Господней  бла- 
гости и  ластав.1ен1лиъ  учителя  ^). 

Еще  разъ,  какъ  въ  Ве  СазгЬиз,  является  знакомый  памъ 
■деализованный  обраэъ  человека,  котораго  Боккаччьо  неизм^пно 
звалъ  своииъ  учителемъ  въ  гуманизме,  котораго  избралъ  себ^ 
прим-^ромъ  для  подражан1я,  объектомъ  поклонсяЕя.  Въ  этомъ 
онъ  пскрепенъ,  увлекается  до  скромности,  до  забвопя  своей  са- 
мобытности. Между  тЬмъ  оба  выш.ш  къ  той  же  ц-Ьли  разными 
путями,  иезавпспмо  другъ  отъ  друга,  п  когда  в.т1П111е  Петрарки 
стало  возможныиъ,  Боккаччьо  былъ  уже  сложпвшпмсл  челов^- 
комъ.  Только  п^ть  Боккаччьо  бьиъ  тр)'ди-Ье,  цЬль  достигалась 
борьбою;  онъ  больше  самоучка,  работалъ  урывками,  не  про- 
шелъ  университетской  школы,  .хотя,  быть  можстъ,  въ  вопрослхъ 
гуманизма  отъ  нея  п  нечего  было  он;лдать  ыногаго;  позди1е  от- 
сутствие средствъ  и  досуга  мешали  спокойной  рабогЬ.  Такъ  онъ 
ста.1ъ  объ  руку  съ  Петраркой.  Оба  одинаково  пдутъ  въ  римскую 
древвость,  неутолимые  начетчпки,  но  съ  разными  вкусами:  одшгь 
чутче  къ  афоризму,  другой  .1юбитъ  и  эпическ1й  Фактъ.  Ув.1ече- 
П1С  классическими  авгораип  развило  у  того  п  другого  потреб- 
ность критики,  иер1;дко  наивно»  культъ  п.злш,нон  латинской  р^чи 
в  композищи;  вг  последнеяъ  отаоагсн^и  Петрарка  выше,  впр- 
туозн*е  Боккаччьо,  онъ  могь  на  досуги  отделывать  свои  учепые 
трактаты,  какъ  обрабогывалъ  стиль  дружескпхъ  ппсемъ.  Оба 
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лежЬыж  идеалъ  исторической,  культурной  Итал»,  который  пы- 
таясь приложить  къ  современности,  дабы  оправдать  въ  ней, 
что  считал  своииъ  общественныиъ  идеаломъ  —  и  расходились 
всл%дств1е  различнаго  понимания  свободы,  и  въ  той-же  древности 
они  находили  ыатер1алъ  для  анализа  т^хъ  сторонъ  своей  личной 
жизни,  тЬхъ  насущныхъ  спросовъ  своего  я,  которыхъ  законность 
они  ощущали  страстно  и  вм-Ьсг&  боязливо,  не  встречая  иыъ  оправ- 
дан!я  въ  христианской  этик^.  ЗдЬсь  они  согласны,  гуманистиче- 
сюе  трактаты  Петрарки  в  Боккаччьо  отражаютъ  вопросы,  ко- 
торые ставила  ссб^  ищущая  себя  личность;  только  у  Петрарки 
они  одностороннее,  общ1;е,  неоткровеннее;  это  монотонная  вир- 
туозность Сап20п!еге;  Боккаччьо  весь  па  лицо.  Какъ  его  итальян- 
сюя  писатя  до  Декамерона  разсказали  внутреннюю  пстор1'я  его 
любви,  такъ,  после  перелома  Корбаччьо,  его  латинск1я  сочинен1я 
последовательно  выразили  исканао  новыхъ  п}'тсй:  любовь  и  прав- 
ственность,  нравственность  и  известность,  судьба  и  призвап1е, 
призван1е  и  сознан1е  поэта,  защита  поэзш  —  вотъ  путь  отъ 
б1ограф1й  Иненитыхъ  женщипъ  къ  Роковой  участи  велпкихъ 
.«юдей  п,  далее,  къ  Гепеалог1ямъ  Боговъ. 


Сво1-я»!:г  И  '•;:.  I'..  Л.  П. 
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11РАКТ11ЧЕСК1Е  НЕДОЧЕТЫ  И  БШЫЙ  ДОСУГ!) 
В1)  ЧЕРШЬДО. 


за* 


I. 


Мы  снова  возвращаемсл  къ  ВI<^шнеГI  б10граФ1Н  Боккаччьо, 
отъ  которой  отвлекла  насъ  характервстпка  его  гуыапиствческоб 
д-Ьятелыюств. 

Съ  весны  1350-го  года,  аосл^  поездки  въ  Милапъ  и  до 
ноября  1361-го,  опъ  живегь  во  Флоренцш,  усердно  зааииается 
съ  Леонт1енъ  Пилатоиъ,  погруженъ  въ  Гомера;  у  него  кончены 
пли  на  очереди  оковчан1я  книгл  объ  Иие1ттыхъ  жеыщинахъ  и 
Вешкихъ  людяхъ,  редактируются  Гснеа10Г1и.  Но  энтузиазму  ра- 
боты не  отв-йчало  ни  матер1альное  110ложен1е  Боккаччьо,  ни  тре- 
вожная политическая  жизнь  Фюренщи.  Занят!»  требовали  обез- 
печенностп,  покоя,  а  Боккаччьо  по  прежнему  стЬспенъ,  чувствуетъ 
потребность  въ  поддержк-Ь  п  не  р-йшается  поступиться  своей 
свободой;  эти  вопросы  волнуютъ  его,  ыы  вид^лв,  какъ  оно  отра- 
зились въ  его  переппск*  съ  Петраркой.  О  ноэтическоиъ  уедвне- 
тв  не  могло  быть  п  р^чп  въ  город'1,  гд^  по  взгнагаи  герцога 
Левнекаго ')  п  поражеи1я  родовой  заати  продолжалась  сощалько- 
оолитвческая  борьба  меж,1}'  иелквмъ  рабочпиъ  людонъ  ^),  полу- 
чнвшвмъ  доступъ  къ  высшииъ  должностямъ,  п  богатой  буржуа- 
З1ей.  Сл-Ьдств^емъ  этого  переворота  было  нрппвжен1е  нравствеи- 
наго  п  пнтеллпгентнаго  уровня  въ  правящвхъ  классахъ,  потому 
что  съ  арпстократ1еп  удалились  доблесть  и  великод)'Ш1'е,  а  въ 
новыхъ  людяхъ,  призваиныхъ  итъ  ремесла  къ  уиравлеп1ю  го- 


1)  С^.  выше  т.  I,  стр.  178  сл^д. 
3)  РороЬ  т1па(о. 


454 


А.  Н.  ВЕСЕ10ВСК1Й, 


родомъ,  01гЬ  НС  возжигались').  И.чъ среды  буржуаз1и  выбирались 
такъ  называемые  начальника  гвельФской  парт1и  -),  назыачен1емъ 
которой  было  блюсти  гвельФСк1е  интересы  Тосканы,  орудгеыъ  — 
введенный  въ  1358-мъ  году  закопъ  «аммонйа1и»,  по  которому 
простое  подозрЬв1е  и  ложный  оговоръ  въ  гпбеллпнств*  велп  къ 
денежныиъ  неняыъ,  пзгнан1ю  или  казни.  Средство  было  опасное, 
нер-Ьдко  служившее  личныыъ  а^ямъ,  и  оно  вызывало  протесты: 
за  амыонищю  стояли  Альбиаин,  противъ  лея  ратовали  сеыьи 
Альберти,  Риччв,  Медичи.  Явились  заговоры,  нередко  вообра- 
жаемые, ренрессиваыл  ыЬры.  Въ  1360-иъ  году  на  обратном ъ 
пути  изъ  Авиньона  чере.ть  Миланъ,  гд1;  онъ  ввд-к|ся  съ  Петрар- 
кой, и  Воловью,  11р1'1;халъ  во  Флореид1ю  Аччьяйоли.  Какъ  фло- 
рент1Йск1й  граждаыииъ,  онъ  ногъ  быть  избранъ  на  одну  изъ  об- 
щественны.хъ  должностей,  ибо  его  имя  стояло  въ  чисгЬ  кандшда- 
товъ,  онъ  самъ  былъ  на  лицо,  и  избирательный  урны  какъ  разъ 
почти  пусты.  Но  онъ  былъ  слишкоиъ  вл1лтеленъ  и  спленъ—  для 
Флорент1йской  свободы  и  возбудвлъ  подозр'Ьн^я;  чтобъ  удалить 
я.VЪ  отъ  себя,  онъ  вы^.чалъ  шъ  Тосканы,  но  когда  вскоре  посл'Ь 
того  прошли  слухи  о  какоиъ-то  готовившейся  во  Флорева!и  пе- 
ревороте, иодоэр'Ьн1л  усилились;  именно  ввиду  Аччьяйоли  изданъ 
былъ  законъ,  запрещавши!  быть  нр1ороиъ  всякому  гражданину, 
владеющему  городами  пли  заикаии  м  правомъ  уголовнаго  суда. 
Въ  тоиъ  же  году  два  пр1ятеля  Боккаччьо,  Ыикколо  ди  Бартоло 
дель  Буоно  и  Пиыо  деи  Росси  были  обвпневы  по  подозр'Ьшю,  буд- 
то-бы  вм-^сг!  съ  Бортоломмео  ди  иессеръ  Алаиавно  деи  Медичи 
они  загЬвали  иредать  республику  въ  руки  парт1И  Рпччи;  Маттео 
Виллани  не  верить,  чтобъ  онп  причастны  были  заговору,  это  па 
нвхъ  взвели;  но  Пино  дев  Росса  былъ  взгнанъ,  дель  Буоно,  какъ 
одинъ  взъ  главны.\ъ  зачинщвковъ,  поплатился  головой:  тотъ  са- 
мый Ыикколд  ди  Бартоло  дель  Буоно,  котораго  въ  иосл^слов1И 


1)  МасЫате11|,  8(ог.  вог.  1.  II,  въ  кова'Ь;  I.  Ш,  с.  1. 
3)  СарЛкш  (1!  раг1«  ртеШк 
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къ  Амето  Ьоккаччьо  Е1изва1ъ  свопмъ  сдвиствеииьшъ  другомъ, 
образцомъ  исгиннон  дружбы  *). 

Когда  Боккаччьо  забывался  своей  наукой,  поэз1ей,  ему  и 
туть  не  быю  покоя:  ему  твердили,  что  онъ  занимается  вздороиъ 
и  по  д1;ломъ  голодаетъ,  что  его  занлт1я  вредны  и  безбожны.  Онъ 
отбивался  и  шутилъ  в  торжсствовалъ  надъ  схоластиками  и  бояз- 
ливо гналъ  отъ  себя  сомн'Ьн[я.  Въ  одннъ  пзъ  такихъ  момептовъ 
правственион  усталости  в  могь  къ  нему  явиться,  вероятно,  въ 
1юи%  1361-го  года,  ыоиахъ  Джьоаккино  Чьяни,  явился  отъ  лица 
недавно  скончавшагося  картез1анскаго  монаха  Пьетро  де'  Пе- 
трони  (■}•  1361-го  года,  21-го  мая),  слывшаго  за  человека  свя- 
того, удостоеинаго  откровен1й  свыше.  Незадолго  до  смерти  ему 
было  вид'кн1е:  онъ  вид-Ьлъ  въ  С1ян1и  Христа,  разгн^ваннаго  ва 
людей  за  вхъ  корыстолюб1е;  лицезрЬлъ  селе111л  праведныхъ  и 
муки  гр1:шнпковъ,  изъ  ь'оторыхъ  иныхъ  называ.1ъ  по  имени; 
инопс  изъ  нпхъ  считались  при  жизни  за  людей  доброд'Ьтелыш^хъ 
и  благочестивыхъ;  ему  открыты  были  всё  д'Ьла  в  тайныя  ио- 
мышлен1я  слертныхъ,  изв^стныя  одному  лвшь  Богу.  И  вотъ 
святой  норучплъ  своему  любимому  ученику,  котораго  сдЬлаль 
участникомъ  свовхъ  ионысловъ,  Джьоаккино  Чьяни,  пойти  въ 
М1ръ  и  поведать  тЬ  откровенЕя  людямъ,  которыхъ  самъ  опъ  ни- 
когда не  вид'{^лъ,  которых11  дотол*!:  не  зпалъ  даже  но  виенв: 
однвхъ  пусть  увЬщеваегъ  любовно,  други.хъ  сурово,  вс1хъ 
обращая  па  прав1>1н  путь.  Съ  такимъ-то  поручен1емъ  Чьлпи 
янилсм  в  къ  Боккаччьо,  чедов-Ьку  учепоиу,  въ  то  время  чуть 
не  вождю  тосканснаго  краснор1ч1я  ^}.  Монахъ  обратился  къ 
нему  наедин!,  ласково  и  серьезно:  онъ  првшелъ  отъ  лица 
святого;  Боккаччьо  не  зналъ  его,  по  за  то  свитой  31галь  сто 
отлично  и  М0.1ВЛСЯ  за  него.  И  вотъ  Чьяии  держитъ  проповедь, 


1)  Са.  выше  т.  I,  стр.  176  и  291—2  (гд-Ь  ошнбочво  вааечатаво:  Барто10 
-дель  Буово  вх.  Никко.лй  и  т.  л);  МаКео  ЛЧНап!  I.  X,  с.  24  сл'Ьд.;  С!110  Сарроп!, 
8(оги  ДеНа  гериЬЫ!са  (11  р1гепхе,  I,  стр.  311 — 312. 

2)  У|гат  Икегагит  &аое  1(а(1105ит  аЦае  (ипс  1етропа  Ье(газсас  еЬ^исп- 
11м  СасИе  рг1ас1реш. 
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обличая  роскошное  жит1е  '),  заблужден1я  Боккаччьо,  его  любов- 
11ЫЯ  писан1я  \  увлекаю1Ц1я  другихъ  но  гр1;ху.  Дарм  ума  и  кра- 
снор'Ь'пя  онъ  унотрейплъ  не  во  славу  Бож1ю,  а  въ  услуже1пе 
сатан'Ё,  на  снискаЕле  бренной  славы  в  почестей,  на  развра1цеи1е 
иравовъ.  Под^наи,  Джьованнп,  каковы  твои  д-^ла  передъ  Госпо-] 
доиъ,  когда  ты  являешь  себя  врагомъ  а1лонудр1я,  потвор1цвкомъ^ 
сладострастЁя,  когда  твои  сочпне[11я— оруд)я  дьявола,  совращаю- 
щаю[ц1я  души  къ  Венере "),  самъ  ты  о  словомъ  и  иисаы1яыв  я 
нраваии  —  иризл'Ёръ  другимъ  скверны  в  разврата  *).  Я  не  щажу 
тебя,  потому  что  ми'Ь  дорого  твое  спасен1е;  умоляю  тебя,  в^ш,аю 
отъ  лица  Пьетро:  оставь  свой  образъ  жизни,  брось  гибельную 
поээ1ю  '),  обратись  на  путь  доброд-Ётели,  къ  бол'йе  строгвмъ  нра- 
ванъ  в  занят1яиъ.  Если  ты  не  выеылешь  тоиу,  говорю  теб-Ь  в-]^- 
щан1яии  того-же  мужа,  что  кара  близка  и  что  скорее,  ч^иъ  ты 
думаешь,  будетъ  коыеаъ  и  твоимъ  м1рсквиъ  заият1ямъ  *),  и  твоей 
жизни.— Въ  заключеи1в  Чьяни  открылъ  Боккаччьо  тайну,  которую 
никто  не  могъ  звать,  крои!  Бога;  и  Боккаччьо  решился  оза- 
ботиться своииъ  нравственньшъ  оздоровлен1еиъ,  разстаться  съ 
поэз1ей '')  и  даже  продать  своп  книги  ^). 

Всё  эти  подробности  мы  знаеыъ  изъ  жвт1Д  бл.  Пьетро,  на- 
оисаннаго  около  1362-го  года  учениками  святого,  бл.  Джьованнв, 
Коломбвии  и  Никколо  Ввичевци.  Итальяиск1п  подлпинокъ  жат1Я, 


1)  Ьпхоз. 

2)  Лта(ог1а  8(и(]1а. 

3)  1о  Уеаегеш. 

4)  Уегеп<1ит  т1Ы  ш(ег(1ит  агЬ11гог,  ие  (1|\-|аае  ^и&^^^ис  ^иЛиз  ш  (е  $11  ш- 
1еп1аа,  чияп^о(}и!<1сп1  (аЕз  1рзс  Иисгягат  шооишси(15  ионе^ис!  ЬсПиш  1а(1|с1*,1 
йаш  1п(етрегааиаш  е1  1аас1Т|ат,  (]иш  1игр11и(1|асш  сс  0а8!1|озаго  |11ат  (ш>ш 
тегЬогиш  Исепиат,  а(1  гиио!  соис11аи<1иш,  те1  теп1ез  ап^шо:>^ие,  и1  д|си,  ехЬ|- 
ЬггаоЛоэ  аа1е  оспЕоз  ргороиаэ  аЦие  ипо  ео(1ет(1ис  1сшроге  1и  1е  топЬоз  е( 
тегЫв  е1&а^18. 

6)  РосСвса  8(ц(1|а. . . .  ех11)а)еш  роеСасеп. 

6)  РгоГаиа  а1и(1!а. 

7)  ОшиЕа  роеИсае  Найы  йевегеге. 

8)  Маио!  I.  с.  раг1. 1,  стр.  83  иЪд.;  АЛВ8.  VII,  подъ  29  пая:  Ж|1т1е  бл.  Питро^ 
Петровн,  откуда  взяты  преАыд;щ1я  цитаты. 
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къ  сожал-Ьн^ю,  не  дошелъ  до  насъ,  сотсравился  латвнск1й  нере- 
сказъ  ХУП  в1;ка,  принадлежа Щ1Й  Флорецт1йскому  картез!анцу, 
отцу  Вареоломею.  Н^кто  Лтти.но  Бсрлингьерв  доставилъ  ему 
списокъ  итальянской  легенды,  съ  просьбой  пересказать  ее  по- 
пзящн'Ье  '),  что  онъ  п  сдЬлалъ;  1Г0  опъ  не  только  стилпзовалъ  ее 
па- ново,  а  и  аов^.рплъ  и  дополнилъ  по  документамъ  и  другимъ 
дапнымъ  ^),  средв  которыхъ  ссылкв  на  авторовъ  подлинника 
какъ  то  теряются  '').  Къ  такиыъ  посторовнимъ  св'Ьд^н1яиъ  прн- 
надлежитъ  в  письио  Петрарки,  когорымъ  онъ  старался  ободрить 
друга,  озадаченнаго  откровен1Ямп  Чьяни.  Если  для  его  беседы 
съ  Боккаччьо  у  перескащика  жит1я  не  было  иного  источника, 
крои^  указавнаго  письма,  го  онъ  только  развилъ  намеченное  въ 
иеиъ  положен1е,  сочинилъ  пропов'1;дь  Чьяни,  в  ему-же  принадле- 
житъ  то  крайное  осв*щеи1е,  въ  которомъ  является  —  раскаян1е 
Боккаччьо.  Мы  сказали -бы;  растерянность. 

Боккаччьо  былъ  правъ:  схоластики-богословы  оказались  а& 
время  сильнее  его.  Въ  томъ  состоян1и  нравственнаго  напряжен1я, 
въ  какоыъ  онъ  находился,  открове111Я  монаха  его  поразили,  ярче 
осв1^тввъ  его  собствснныя  соии'{'.п1л.  Онъ  иска.1Ъ  опоры  въ  □оэз]е, 
она,  оказывается,  чуть  пе  увлекла  его  на  край  пропасти;  гибель 
близка,  уже  поднимаются  и  грозные  образы  сиерти.  Надо  бро- 
сить занят1Я,  поэз1ю,  книги;  книги  продать  Петрарке.  Боккаччьо 
слышалъ,  что,  разочаровавшись  въ  втальянцахъ,  Петрарка  хо- 


1)  Е1бвао(1из  гс1ехса(1ит. 

2)  Ех  те(из(1Ы1т18  Пиег^  ргоЬа(!вдие  аас(опЬа|  ехсегр».  Многими  сооб- 
щен1яни  авторъ  обязавъ  Сс1зо  СИисИпг  О  д-Ьятельвости  6л.  Петра  7  вего  была 
ш  друпя  свЪл'Ьи1я,  ве  вошелш1я  въжит1с.  П11ват  уе!  1оас111ти8  (Чьяни)  8спр11Э 
тап(1а85е(,  ^иае  >11е  (т.  с.  Ре1ги»)  Вошае,  ^аас^ие  (1с1о(1с  Nе■роI^  сиш  1оапаа 
герал  ^еяИ,  ^иае  (иш  сит  витто  (о1|и5  Есс1сз1ае  готааае  рооибсе  Лтеа1опв 
рег  ео1  (Нее  ива  сит  $асго  ригригаЮгит  5сва1и  соштогап(е  Гесега(;  ^иас  шох 
сош  1оавае  Са11!ае  аЦпе  1а(1е  сат  Е(1иаг()о  Впипозае  терЬия,  а<1  <]аоа  1а1ег  ее 
а(гос1(ег  (1|9зМеа1е»  е(  вгаУ18а1[11а  1аЬ!а(1с  Ье11а  ^егей(сэ  1оасЬ!тит  У1сапас1 
впит  Ре1гая  ]е^л-п1,  и(  гссопсШаиз  УоТиоииЬаа  <1е  рас18  Ье^еге  ргаеро(еп118 
0е1 1трег1о  а^егес 

3)  Ех  дио  Гас(ат  е8(,  и1  сотр1игев  поз  1рм  аа<1|гспшив  (ай(1иа(  аис(огеа 
П051г1)  н  т.  д. 
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четь  удалиться  въ  Герыа1пю,  къ  Сарматамъ,  увлекая  за  собою 
и  иузъ,  в  Геликонъ  ').  Неужели  это  возможно?  Оиъ  иаившеть 
ему. 

Письмо  Боккаччьо,  къ  сожал11пю,  не  дошло  до  насъ;  съ  со- 
держан1емъ  его  заакоиигь  отчастп  послан1е  Петрарки.  Пока  онъ 
медлилъ  отв^Ьтонъ,  Боккаччьо  уже  усп^лъ  пережить  то  удручен- 
ное состоян1е  духа,  въ  которое  повергли  его  суеверные  страхи. 
А  о  иеиъ  уже  пошла  молва,  что  онъ  хочетъ  постричься  въ  неапо- 
литанской Чертоз-Ь;  эта  вЬсть  вызвала  сонетъ  Саккетти:  Тебя 
напоили  сладк1я  струп  Геликона,  нисалъ  онъ  о  Боккаччьо,  ты 
обиталъ  на  Пар1гас'Ё  среди  музъ,  о  славный,  обильный  источнвкъ 
краснор^ч^н!  Но  ты  уразум-Ьлъ,  что  такое  нашъ  М1ръ,  какъ  кра- 
токъ  в  тЬсенъ  нашъ  жизненный  путь,  и  до  заката  б^жалъ  отъ 
лавроваго  в'йниа;  тебя  влекло  къ  познанш  того,  что  выше  семи 
небесъ,  что  познали  вс15,  висавш1е  объ  истип-Ь,  и,  облекшись  въ 
одежду  картез1.1нца,  ты  устремилъ  мысль  къ  высшему,  къ  в+.ч- 
нон  славЬ,  которую  откроетъ  тебЬ  твоя  доблесть  -). 

Такъ  говорили  о  Боккаччьо,  а  въ  немъ  снова  проснулась 
любовь  къ  жизни,  къ  П0Э31П.  Онъ  не  оставить  ее,  а  поа*арается 
обезпечить;  онъ  снова  попытаетъ  счастья  у  Аччьяйол». 

Боккаччьо  былъ  уже  на  обратнолъ  кути  изъ  Н1.'аполл,  когда 
Петрарка  собрался  отв'Ьтпть  ему  пзъ  Падуп  нпсьыомъ  отъ  28-го 
мая  1362-го  года').  Пос.1аи1е  друга  п  удпвп-ю  п  глубоко  ооеча- 
лвло  его,  когда  онъ  принялся  его  читать;  чптая  дал'Ье,  оыъ  успо- 
коился, успокаивастъ  в  Боккаччьо:  ему  дЬпствптельно  опротпв-Ьла 
Итал1я,  гд1^  его,  инрочемъ,  не  заслуженная  слава,  оызываегь  не 
прпзнан1е,  а  зависть;  овъ  хогЬлъ  уЬхать,  но  не  навсегда:  онъ  въ 
саыомъ  дЬл!;  собрался  въфрапшю  п  Гсрманно*),  но  военным  д^й- 
ств1н  заградвлп  ему  путь,  а  въ  Герман1ю  онъ  направлялся  лишь 


1)Рат,  XXIII.  е. 

2)  Со81  У1г1й  пе!  Вп  \ч  п1аи!{с5Га.  С.1.  Майи!  1.  с.  рапс  I.  стр.  99—100. 

8)  8«11.  I.  &. 

4)  Сл  8еи.  I,  3;  Гаш.  ХХШ,  Э,  10,  П. 
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за  'г1;мъ,  чтобы  отв-Ьтить  на  лобезгюе  11риглаи1е1пе  императора, 
несколько  разъ  звавшаго  его  къ  себ-Ь;  ты  в-Ьдь  поинншь,  что 
сказапо  у  Валергя  Максима:  наши  отцы  полагали,  что  кто  не 
оказываетъ  уважопя  къ  влаетвующнмъ,  способенъ  па  вслк1я 
11рсступлен1я.  —  Дал1>е  онъ  прямо  обращается  къ  откровен1Ямъ 
Чьяип,  разбирая  ихъ  спокойно,  разсудительно,  иронически,  какъ 
разсудилъ  бы  самъ  Боккаччьо  въ  пору  Декамерона.  Петропи 
удостоился  вид1>в1я  Христа;  это  великое  д4ло,  если  оно — не  вы- 
мышлено, ибо  подъ  личиной  святости  и  религ1п  не  въ  первый  разъ 
скрывается  обыанъ.  Пока  я  ничего  не  утверждаю,  увижу  по- 
сланыаго  и  тогда  посмотрю,  на  сколько  можно  ему  дов^рять.  Ты 
иншешь  мн'ё,  что  отъ  тебя  онъ  отправился  въ  Неаполь,  хот{^лъ 
пробраться  во  Франщю  и  Англию,  эатЁиъ  ко  ин-Ь.  Я  раэсмотрю 
его:  какихъ  оаъ  л^тъ,  что  за  лицо,  взглядъ,  характеръ,  вн*ш- 
ность,  движен1я  и  поступь;  прислушаюсь  къ  его  голосу  и  р1^чамъ, 
в  куда  они  вед}гь.  Что  онъ  пов^далъ  другимъ,  не  знаю;  теб* 
онъ  сказа лъ,  что  жить  тебЬ  осталось  не  долго  и  что  ты  долженъ 
бросить  П0Э31Ю.  Что  до  иерваго,  то  твои  страхи  мн*!  ненонятны  — 
и  Петрарка  подробно  развиваетъ  идею  о  неизбежности  смерти: 
всякому  свой  часъ,  цитуетъ  онъ  стихи  Вйргпл1я: 

81а1  виа  са^^11е  <11е8, 

т^  самые,  на  которыхъ  Заноби  да  Страда  построилъ  свою  в-Ьн- 
чальную  р-Ьчь,  и  тотчасъ  же  иронически  зам1^чаегь:  Да  в-Ьдь 
теб-Ь  запрещена  поэз1я?  Почему?  Я  уразум'Ьлъ  бы  подобнаго  рода 
советь  старику,  вздумавшему  впервые  заниматься  этвиъ  д-йломъ 
подъ  старость  летъ;  но  обращенный  къ  человеку,  который  въ 
поээ1и  не  новнчекъ,  а  ветеранъ,  и  умнеть  разобраться  въ  тоыъ, 
что  полезно  и  что  сл^дуеть  отметать — онъ  мн-Ь  непонятенъ,  ибо 
отнвиаетъ  у  старости,  что  ей  въ  удовольств1е  и  утЬшен1е.  Что- 
бы сталось  съ  Лактаиц1еыъ,  Августиыомъ,  1ероипиоыъ,  еслибы 
къ  нямъ  обращенъ  былъ  подобный  запреть?  Я,  разумЬется, 
вм^ю  ввиду  старика,  понвнающаго,  что  можно  извлечь  язь  такого 
рода  занят1б  для  познания  вещей,  нравовъ,  для  красиор^ч!»  и  за- 
40 
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щпты  пашей  релпг1в;  старикп,  который  зпаеть,  чтб  ему  д,уиать 
о  нрелюбод1;п1пя.\ъ  Юиптера,  о  Меркур1п-сводник'Ь,  о  разбой- 
ник?; ГеркулесЬ,  о  ткачвх-Ь  Минерв*  —  п  ч Ьлъ  мы  обязаны  пре- 
святой ДЬв*  п  ея  Смпу,  пшнему  Спасителю,  псгпииоиу  Богу  п 
иститюму  челов-Ьку.  Если  пзбЬпгп.  поэтовъ  и  языческпхъ  авто- 
ровъ,  то  слЬдовало  бы  избЬгать  п  сретическпхъ  П1]сан1н;  а  за- 
щитпикп  Христовой  вЬры  чигаютъ  пхъ. 

Это— одпнъ  изъ  аргуыеитовъ  самого  Поккаччьо  въ  Генеало- 
плхъ  Боговг;  письмо  Петрарки  переходитъ  въ  защпту  поэз1И  и 
гуыаиистической  науки:  ни  любовь  къ  доброд-Ьтели,  нп  мысль  о 
близости  смерти  не  должны  отвлекать  насъ  отъ  литературиыхъ 
занят1Й,  ибо,  хорошо  ыаправлеыныя,  он!  именно  возбуждають  лю- 
бовь къ  добродетели  и  удаляютъ  пли  умаляють  страхъ  сиертв; 
не  помеха,  а  помощь  и  уг^ше1!1е  на  жизненномъ  пути.  Недаромъ 
возбуждали  так1)1  похвалы  люди,  до  конца  дней  сохранввш1е  это 
рвен1е.  Петрарка  приводить  примеры;  онъ  зпаеть,  что  св.  Грп- 
гор1Й  прославлялъ  св.  Венедикта  за  то,  что  онъ  бросплъ  эти 
заият1я — для  уедицеи1я  и  аскезы,  но  в  Ьдь  онъ  бросплъ  не  только 
П0Э31Ю,  а  и  науку  вообще,  и  я  сомн-Ьваюсь,  чтобы  его  панеги- 
ристъ  сиискалъ  себ!;  похвалу,  если  бы  подражалъ  восхваляемоиу. 
Однипъ  словоыъ:  ыиог1е  достигли  святости  безъ  науки,  но  наука 
не  псключаетъ  святости;  путь  отъ  невежества  къ  добродетели 
ровнее,  но  это  путь  ленивыхъ  и  иалодушныхъ;  путь  отъ  науки 
труднЬе,  но  онъ  даетъ  более  блеска.  Великому  святому  изъ  не- 
учены.\ъ  можно  противопоставить  еще  большего  святого  взъ 
учепыхъ  мужей. 

Дал^е  Петрарка  обращается  къ  практической  стороне  де,1а. 
Если  ты  серьезно  намеренъ  бросить  занпт1я  и  отделаться  отъ 
необходим  ыхъ  дли  того  орулш,  то- есть,  отъ  книгъ,  то  я  благо- 
дарепъ  тебе  за  то,  что  ты  желаешь  продать  ихъ  именно  и»е.  До 
киигъ,  я,  какъ  ты  говоришь,  охотнпкъ;  я  этого  не  отрицаю;  но 
хотя,  новпдпяому,  я  пр1обетаю  ною  н;е  собственность  (т.  е.  соб- 
ственность друга),  я  не  желаю,  чтобы  книги  столь  павЬстнаго  че- 
ловека разбрелись  но  непосвященнымъ  рукамъ;  какъ  у  насъ  съ 
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тобою  одно  сердце,  такъ  пусть  и  оруд1я  нашизъ  занятш  доста- 
нутся, по  нашей  кончииЬ,  какому  иибудь  благочестивому  учреж- 
ден1ю,  на  вечную  о  насъ  оашять.  Ты  просишь  меня  назначить 
книгамъ  Ц'Ьну;  сделай  это  самъ;  ес1и  ты  р  Ьшишься  (чего  я  всегда 
желалъ  и  что  ты  однажды  почти  об1;щалъ1  провести  со  мною 
остатокъ  нашпхъ  дней,  твои  книги  будутъ  къ  твоииъ  услугаиъ, 
равно  как-ь  и  мои;  ибо  и  ов-Ь — твоя  собственность.  Такъ  ты  ни- 
чего не  потеряешь,  а  еще  в  выиграешь. — Ты  пишешь  инЬ,  что 
у  иноги.хъ  въ  долгу,  иежд)'  прочимъ,  у  меня;  брось  эту  глупую  со- 
в-Ьстливость.  За  тобой  одинъ  долгъ  —  твоя  дружба,  да  и  это  не 
долгъ:  ты  давно  и  исправно  расплатился  со  мною;  разв^  то  только, 
что  въ  этомъ  отношении  ты  постоянно  одолжаешься;  но  в"§дь  за 
то  ты  постоянно  и  расплачиваешься.  Что  касается  твоихъ  жа- 
лобъ  на  бедность,  которыя  я  слышалг  не  разг,  не  стану  ни  уг1- 
шать  тебя,  ни  приводить  примеры  именитыхъ  мужей,  постигну- 
тыхъ  нищетою.  Скажу,  что  всегда  говорилъ:  ты  предпочитаешь 
незавпсимлсть  и  покойную  бедность  богатствамъ,  которыя  я 
тсб-Ь  предлагалъ,  хотя  и  поздно;  это  я  понимаю,  но  не  могу 
похвалить,  что  ты  пренебрегалъ  другомъ,  такъ  часто  звавшинъ 
тебя  къ  себ*.  Обогатить  тебя  я  не  въ  состоянш;  если  бы 
могь,  не  говорилъ  бы  и  не  пвсалъ  бы  о  томъ,  а  доказалъ  бы 
д'Ьломъ;  но  у  меня  есть  на  столько,  что  хватить  на  двоихъ, 
съ  однимъ  сердцемъ  и  подъ  одной  кровлей.  Ты  оскорбляешь 
меня,  отклонял  иредложен1е,  еще  бол-Ье,  не  дов^рян  мн-Ь. 
Прощай. 

Итакъ,  Боккаччьо  пе  раэъ  жаловался  Пстрарк^  на  свою 
необезпеченность,  в  Петрарка  радушно,  дружески  предлагалъ 
ему  поселиться  у  него — но  Боккаччьо  отклонялъ  это;  его  ХУ1-ая 
эклога  указываетъ  на  причины  отказа:  онъ  моп>  опасаться,  что 
завйсимыя  отношен1я  поикшаютъ  дружб-к.  Подъ  богатствами, 
которыя  Петрарка  сулилъ  Боккаччьо,  разум-Ьется,  какъ  думаютъ, 
ыЪсто  папскаго  секретаря,  очистившееся  по  смерти  Заноби  да 
Страда  (I  1361):  его  предложили  Петрарке,  овъ  отказался  и 
указадъ  вмйсто  себя  на  двухъ  достойвыхъ  кавдидатовъ;  жзъ  нихъ 
'.  о  • 
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одинъ   откаонилъ   предложение,   потому  что  обязанность  была 
слишкомъ  трудная  '). 

Это  было  въ  1361-иъ  году^  въ  томъ-же  году  Боккаччьо  по- 
лучилъ  пвсьио  отъ  Аччьнйоли,  приглашавшее  его  разделить  съ 
нимъ  его  •благоденств1е».  Какъ  и  ори  каквхъ  услов1яхъ  вновь 
завязались  эти  связи — остается  неизв^стнымъ;  он-Ьсулвли  давно 
желанный  поэтически  досугъ,  и,  забывъ  предыдущую  неудачу, 
Боккаччьо  въ  ноябре  пустился  въ  путь,  забравъ  свои  книги  я 
брата  Якова.  Это  указывало  на  переселеи1е,  на  жела111е  осно- 
ваться въ  Неаполь. 

Знакомый  намъ  Нелли  аровелъ  1357 — 8-йгодъ  въ  Авиньоне, 
куда  въ  1359-иъ  году  переселился  изъ  Неаполя  Занобя;  съ 
1358-го  Нелли  снова  во  Флоренц1и,  въ  1361-мъ  въ  Неаполе 
при  Аччьяйоли,  въ  качестве  его  секретаря  и  мажордома  *).  У 
него  были  старыя  отноше81я  къ  семь'Ь  патрона:  онъ  былъ  блнж- 
нимъ  челов-Ькомъ  <1>лорент1йскаго  епископа  Анджело  Аччьяйоли; 
мать  Никколб  обрела  гробницу  въ  церкви  св.  Апостоловъ,  гд'Б 
Е1елли  былъ  пр1ороиъ  ').  аВелвкаго  сенешаля»,  очевидно,  вновь 
обуяла  вдел  обставить  себя  поэтвческпмъ  Парнасомъ  *):  Нелли 
зам-Ьпилъ  при  неыъ  Заноби,  теперь  онъ  звалъ  къ  себ'Ь  Боккаччьо 
в  Петрарку,  по  его  поручепхю  Нелли  пнсалъ  тому  и  другому. 
Сохранилось  лишь  письмо  Нелли  къ  Петрарке  отъ  6-го  ноября 
1361-го  года*):  онъ  долго  не  пвсалъ  ему,  потому  что,  не  смотря 
на  возрастъ,  требую[Ц1Й  покоя,  все  время  былъ  въ  разъ'Ьздахъ, 
очевпдно,  сопровождая  Аччьяйоли;  в  теперь  пишетъ,  а  рука  дро- 
житъ:  оыъ  схватилъ  обычную  въ  Апул1П  осеннюю  лихорадку. 
Онъ  проситъ  Петрарку  внять  пламеннымъ  желан1яыъ  друга  — 
Аччьяйоли:  его  ждутъ;  ы-Ьстность  на  побережья  между  АмальФИ 
и  Салерно  поспорить  красотой  съ  самыми  красивыми  въ  итал10, 


1)8е11.  I,  2,  4. 

2)  ЗрепЛ^Юге.  Сл.  СосЫп  1.  с.  стр.  121—2  и  131. 

3)  ).  с.  стр.  15  ормм.  I;  стр.  76  орн».  2. 

4)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  57 — В. 

6)  У  Сосип ;«  ххуи. 
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самая  подходящая  длп  поэта;  есть,  гд*  уедипвться,  есть  и  го- 
рода, на  с^учан  отдыха  отт.  за11ят1й;  воздухъ  на  берегу  п  на  го- 
рахъ  ияг!С1Й,  безоблачное  небо,  масса  садовъ,  нолныхъ  аромата 
н  плодовъ,  не  переводящихся  круглый  годъ.  Нелли  не  забылъ 
сказать  и  вообще  о  жвзнеыиыхъ  принасахъ:  ихъ  вволю,  подво- 
зить сь  суши  и  съ  моря.  ПрШжай;  если  не  что  другое,  пусть 
побудить  тебя  моя  преданность;  я  буду  тебЬ  покори  ыиъ,  ревпо- 
стныиъ  слугою. 

Петрарка  не  по'1халъ'),  в  Аччьяйоли  сЬтовалъ  впосл^дств1и, 
что,  по  волЬ  небесъ,  не  удостоился  того,  чего  такъ  жаждала  его 
душа;  онъ  утЬшптся  письмами  къ  нему  Петрарки:  он^  просла- 
вять  его  имя  не  мен^е,  чЬмъ  его  собственные  подвиги  ^). 

По^халъ  Боккаччьо;  его  также  вызывали,  по  приняли  какъ- 
то  неряшливо,  пренебрежительно,  забываля,  волочили  об^ща- 
н|яив.  Можеть  быть,  Нелли  оказался  не  расторопвыиг,  былъ 
слвшкомъ  повадливъ  къ  Аччьяйоли,  а  тотъ,  занятый  бол%е  важ- 
ными дЬлами,  пе  сп-Ьшилъ  устроить  пр14зжаго.  Очевидно,  тутъ 
не  было  желангя  обидеть  его,  но  для  Боккаччьо,  съ  его  щепе- 
гпльнымъ  отиошеи1емъ  къ  вопросамъ  свободы  и  меценатства, 
всякое  псвиг1иан1е  было  уколоиъ.  Онъ  иолилъ,  заявлялъ  и  вьшо- 
сплъ;  такъ  прошло  шесть  мЬсвцевъ.  Въ  иа'Ь  1362-го  года  онъ 
пустился  въ  обратный  путь,  откланявшись  Аччьяйоли  и  Нелли  и 
обоихъ  обвиняя.  Онъ  м'Ьшкалъ  по  дорог!.;  въ  Италии  снова 
ходила  чума:  она  была  въ  Иеапо.г1^  *),  во  Флореиц1и;  Боккаччьо 
мйновалъ  Флоренщю  и  весной  1363-го  года  нр1'Ьхалъ  въ  Ве- 
нец1ю,  къ  Петрарке,  который,  очевидно,  не  эяалъ  объ  его 
неаполитанской  по-йздк*,  когда  отв-Ьчалъ  ему  по  поводу  Чьяив  н 
еще  13-го  марта  13СЗ  го  года  писалъ  ему  подробно,  жалуясь 
на  Флорент1йскихъ  крвтиковъ,  завпстлпво  копошившихся  въ  н^- 
сколькихъ  стпхахъ  его  Африки*). 


1)  8еп.  I,  2. 

2)  Са.  ппсько  Аччьяйодн  у  СосЬ|а,  стр  309—10:  18-го  марта  18в2-го  года? 
Ся.  I.  с.  стр.  139. 

3)  Сл.  оисьхо  Нелли  отъ  20  дек.  1363  г.  у  СосЬ|а  №  XXX. 

4)  8еп.  П,  1. 
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одинъ   откюнилъ   предложен1е,   потому  что  обязанность  была 
слишкомъ  трудная  '). 

Это  было  въ  1361-мъ  году;  въ  томъ-же  году  Боккаччьо  по- 
лучолъ  письмо  отъ  Аччьяйоля,  приглашавшее  его  разд^лвть  съ 
нвиъ  его  «6лагоденств1еи.  Какъ  в  при  какихъ  услов1яхъ  вновь 
завязались  эти  связи — остается  неизв^стиыиъ;  он^  сулили  давно 
желанный  поэтическ18  досугъ,  и,  забывъ  предыдущую  неудачу, 
Боккаччьо  въ  ноябре  пустился  въ  путь,  забравъ  свои  кнвги  и 
брата  Якова.  Это  указывало  ва  переселен1е,  на  жела1ме  осно- 
ваться въ  Неапол-Ь. 

Знакомый  намъ  Нелли  провелъ  1357 — 8-йгодъ  въ  Авиньоне, 
куда  въ  1359-иъ  году  переселился  изъ  Неаполя  Занобв;  съ 
1358-го  Нелли  снова  во  Флоренцш,  въ  1361-мъ  въ  Неаполе 
при  Аччьяйоли,  въ  качеств-1  его  секретаря  и  мажордома  ').  У 
иего  были  старыя  отношен1я  къ  семь^  патрона:  онъ  былъ  ближ- 
нинъ  челов^коыъ  Флорент^йскаго  епископа  Анджело  Аччьяйоли; 
мать  Никколб  обрела  гробницу  въ  церкви  св.  Апостоловъ,  гд-Ь 
Нелли  былъ  прюроиъ  *).  «Великаго  сенешаля»,  очевидно,  вновь 
обуяла  идея  обставить  себя  поэтвческпиъ  Парнасомъ  ^):  Нелли 
зам-Ьпилъ  прп  немъ  Занобв,  теперь  онъ  звалъ  къ  себ^  Боккаччьо 
и  Петрарку,  по  его  поручению  Нелли  авсалъ  тому  и  другому. 
Сохранилось  лишь  письмо  Нелли  къ  Петрарке  отъ  6-го  ноября 
1361-го  года*):  онъ  долго  не  аисалъ  ему,  потому  что,  не  смотря 
ва  возрастъ,  требующ|й  покоя,  все  время  былъ  въ  разъ^здаxъ, 
очевидно,  сопровождая  Аччьяйоли;  и  теперь  пишетъ,  а  рука  дро- 
жвтъ:  онъ  схватилъ  обычную  въ  Апул1в  осеннюю  лихорадку. 
Онъ  проситъ  Петрарку  внять  пламенныиъ  желап1ямъ  друга  — 
Аччьяйоли:  его  ждутъ;  и1сп10сть  на  побережьи  между  АмальФИ 
и  Салерно  поспорптъ  красотой  съ  самыми  красивыми  въ  Итал10, 


1)8еп.  I,  2,  4. 

2)  8реа(]!1оге.  Сз.  СосЫо  1.  с.  стр.  131—2  в  131. 

3)  1.  с.  стр.  15  арии.  1;  стр.  76  орим.  2. 

4)  С1.  выше  т.  I,  стр.  57 — 8. 
А)  У  СосЬ1П  .V  ХХУП. 
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саиая  подходящая  для  поэта;  есть,  гд*  уединиться,  есть  н  го- 
рода, на  случай  отдыха  отъ  занят1й;  воздухъ  на  берегу  и  на  го- 
рахъ  МЯГК1Й,  безоблачное  небо,  масса  садовъ,  иолныхъ  аромата 
и  плодовъ,  не  переводящихся  круглый  годъ.  Нелли  не  забылъ 
сказать  и  вообще  о  жвзненныхъ  принасахъ:  ихъ  вволю,  подво- 
зять  съ  суши  и  съ  моря.  Пр^^зжай;  еслп  не  что  другое,  пусть 
побудить  тебя  моя  преданность;  я  буду  тебЬ  покори ымъ,  ревно- 
стныиъ  слугою. 

Петрарка  не  по^халъ'),  и  Аччьяйоли  с^товалъ  впосл^дств1и, 
что,  00  вол^Ь  нсбесъ,  не  удостоился  того,  чего  такъ  жаждала  его 
душа;  онъ  угбшптся  письмами  къ  нелу  Петрарьи:  он-Ь  просла- 
вять  его  имя  не  ме1Ле,  чЬмъ  его  собственные  подвиги '}. 

По-Ьхалъ  Боккаччьо;  его  также  вызывали,  по  приняли  какъ- 
то  неряшливо,  пренебрежительно,  забывали,  волочили  об'Ёща- 
н1яыи.  Можетъ  быть,  Нелли  оказался  не  расторопныиъ,  былъ 
сляшкоиъ  повадливъ  къ  Аччьяйоли,  а  тотъ,  занятый  бол'Ье  важ- 
ными дЬлами,  пе  сп*шнлъ  устроить  пр14зжаго.  Очевидно,  тутъ 
не  было  желангя  обвд-Ьть  его,  но  для  Боккаччьо,  съ  его  щепе- 
тяльнымъ  отно[пен1е.мъ  къ  вопросамъ  свободы  п  меценатства, 
всякое  нсвшгиатце  было  уколомъ,  Онъ  молилъ,  заявлялъ  л  выно- 
силъ;  такъ  прошло  шесть  м1сяцевъ.  Въ  ма*  1362-го  года  онъ 
пустилсл  въ  обратный  путь,  отк.1анявшись  Аччьяйоли  и  Нелли  и 
обопхъ  обвлпяя.  Онъ  м'1>шкалъ  по  дорогЬ;  въ  Италт  снова 
ходила  чума:  она  была  въ  НеаполЬ  '),  во  Флор€нц1и;  Боккаччьо 
ниновалъ  Флоренщю  и  весной  1363-го  года  нр1'Ьхалъ  въ  Ве- 
нещю,  къ  Петрарке,  который,  очевидно,  не  зяахь  объ  его 
пеаполитапской  по-Ьздк*,  когда  отв4чалъ  ему  по  поводу  Чьяш  и 
еще  13-го  марта  1363  го  года  писалъ  ему  подробно,  жалуясь 
на  Флорент1Йскяхъ  критиковъ,  завпстлпво  копошившихся  въ  н*!- 
сколькихъ  стпхахъ  его  Африки*). 


1)  Зеп.  I,  2. 

3)  Сл.  письмо  АччьяВолн  у  СосЬ|'п,  стр  309—10:  18-го  марта  1862-го  года? 
Сл.  1.  с.  стр.  139. 

3)  Сл.  аисьмо  Не^^и  отъ  20  дек.  1362  г.  у  СосЬш  №  XXX. 

4)  8ео.  II,  1. 
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Въ  Венеши  Боккаччьо  получилъ  письмо  отъ  Нелли  отт.  22-го 
апр-Ьлп  1363-го  года.  Въ  Неапо.1^,  вероятно  и,  можеть  быть, 
непритворно  недоум'Ьвали,  почему  онъ  «б-Ьжалъ»;  его  удален1е 
называла  б^гствомъ,  оно  немрилпчно;  казалось  въ  порядк'Ь  ве- 
щей, что  Боккаччьо  будсгь  ждать,  какъ  ждали  вообще  литера- 
турные кл1энты;1ю  опъ  НС  уы'Ьлъ  ни  льстпть,  какъ  Заноб1-Коря- 
донъ,  нп  игнорировать,  какъ  Петрарка,  не  ум-Ьлъ  себя  поста- 
вить. Когда  въ  1360-иъ  году  на  путл  взъ  Авиньона  Аччьлйолв 
посЬтплъ  въ  Мплан-]^  Петрарку  '),  котораго  до  т+.хъ  поръ  не 
зпалъ  лично,  онъ  явился  къ  нему  полный  сипрен1я  и  благогов'кб- 
ныхъ  чувствъ.  Такъ  разсказываетъ  самь  Петрарка  въ  пнсьи-Ь 
къ  Занобя  '}:  опъ  жплъ  тогда  за  городомъ  въ  ыонастыр-Ь  св.  Сии- 
илищ&на,  п  какъ  Поипсй  сложилъ  знаки  своего  консульскаго 
достооиства  въ  низмспноп  хпжин-Ь  Посид|>н1я,такъ  Аччьяйолп  пе- 
реступилъ  за  скрошнып  порогъ  Петрарки  съ  непокрытой  головой, 
чуть  не  пллъ  нвцъ,  какъ  ск.101П1лъ  бы  чело  поклоинвкъ  Парнаса, 
вст>пая  въ  храмъ  Аполлона  и  музь.  ВсЬ  прпс}'тствовавш1е,  а 
между  ними  были  и  испитые  люди,  были  поражены,  тронуты  до 
слезъ:  такъ  поразила  всЬхъ  его  величественная  варужность,  при- 
вЬтлпвость,  знаменательное  молчан1е  въ  начале  п  серьсзныя  р-Ьчи. 
Онъ  окннулъ  взгллдомъ  МОП  книги,  товарищей  п  пищу  иовхъ 
занят1н,  иныя  разсыотр'Ьлъ  пристальнее,  держа  себя  такъ  мило  а 
и.зящно,  что  лучшаго  нельзя  себ4;  иредставить,  нродолжаегь  Пе- 
трарка. Мы  беседовали  о  ыногоыъ;  опъ  остался  дольше,  тЬыъ 
длится  обычный  вйзптъ,  удалился  нехотя  а  на  долго  наполннлъ 
мое  уб4жпще  блескомъ  своего  присутств1я:этосъблагогов1;н1емъ 
ощутить  всяк1й  посетитель,  кому  дорога  доблесть.  Что  еще  ска- 
зать о  немъ?  Весь  городъ  возликовалъ  отъ  его  прибыли,  точно 
отъ  его  пснаго  чела  псходплп  радость  п  покой.  .1юбезнып  нашвмъ 
правптелямъ,  ыилын  народ}',  онъ  ста.1ъ  мне  дороже  прежняго, 
хотя  я  думалъ,  что  не  въ  состоян1п  иолюбочь  его  больше,  тЬмъ 


Г 


1)  С1.  выше  стр.  454. 

2)  Гаш.  XXII,  6. 
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лобндъ;  молва  о  пемъ  не  обманула  меня,  оиъ  оказакя  ея  выше, 
чего  я  никогда  ни  на  коиъ  не  нсныталъ,  в  чвталъ  лишь  о  нсино- 
гвхъ. 

Эту  сцену  интересно  было  пряпоинять,  чтобы  понять  еп  кои- 
трастъ  съ  пр1еыомъ,  который  встр1;тилъ  Боккаччьо  въ  Неаполе. 
Если  пов1;р11ть  ему,  все  его  неаполитанское  пребыван]с  —  одна 
мартиролог! я;  таковой  она  д-Ьйствительно  могла  ему  нокаэаться; 
онъ  ыогъ  преувеличивать,  но  его  разсказъ  останется  яркой  кар- 
тинкой лптературиыхъ  нравовъ  XIV  к1;ка;  всномнимъ  испытав1я 
Фрапческо  да  Ф1ано  ').  Съ  его  самолюб1смъ  не  считались  п, 
вдобавокъ,  его  же  обвинили. 

Это  его  взорвало,  и  7-го  1юня  онъ  написалъ  свое  знаменптое 
лослан1е  иъ  ямессеру  Франческо»:  памФлегь  ярче  Корбаччьо,  не- 
годую1Ц|Г1  и  сдержанно-ироническгй,  въ  котороиъ  достается  и 
слабому,  покладистому  Нелли,  и  интеллигентному  барину  изъ  и!;- 
шанъ,  державшему  поэговъ  въ  людской,  Аччьяйоли.  Письмо  дошло 
до  насъ  въ  итальянскомъ  тексте;  его  предаолагали  нереводомъ 
съ  латннскаго,  но  ничто  не  м1лпаетъ  вид'Ьть  въ  немъ  подлиннвкъ 
Боккаччьо '). 

Я  хот+.лъ  молчать,  ппшегь  онъ  Нелли,  но  ты  зад-клъ  меня 
свопмъ  язвите.тьгн.1мъ  нисьномъ.  /Каль,  что  честноиу  человеку 
нельзя  сказать  истины  безъ  того,  чтобы  его  не  обвинили  въ  зло- 
СЛ081И,  а  меня,  обпженнаго,  еще  и  обвинпютъ,  в  я  нрвиуждеаъ 
объясниться. 

Ты  называешь  меня  человЬкомъ  стекляннымъ  '),  ц-Ьжевкой, 
недотрогой;  это  для  меня  не  новость,  1ы  п  прежде  меня  такъ  об- 
зывалъ;  говоришь,  что  я  всныльчивъ^),  п  наконецъ  пишешь,  что 
мн-Ь  не  следовало  уезжать  такъ  внезапно,  урываться  оть  твоего 
мецената,  такъ  сказать,  нахраномъ^):  все  бы  устроилось  по  моему 


1)  С}  выше  стр.  176  сл'Ъд. 

2)  Сога22|'й{,  I.  е.  стр.  131  сл-кд. 

3)  иошо  (}|  те1го. 

4)  ваЬ|Чо. 

Ь)  1л  Га^а аггяр&ге. 

С6вгшшш%  И  Отд.  Н.  А.  В. 
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желав1ю,  и  тревожить  его  было  безсныслеыно.  Зат^мъ  ты  сове- 
туешь игЬ  вернуться,  выждавъ  время,  если  меня  пугаетъ  чума 
и  г1тв1е  жары,  и  заверяешь  честнынъ  словомъ,  что  все  ин'Ь  бу- 
детъ  приготовлено;  твой  иецеоать,  видишь  ли,  устыдился,  узнакъ 
о  моенъ  отъ-Ьзд^,  ибо  иногимъ  показалось,  что  произошелъ  онъ  по 
его  вин-Ъ;  еслибы  ему  въ  голову  пришло  пов^рить  мн^  (т.  е.  мовиъ 
жалобамъ),  я  бы  не  у-Ьха.1Ъ,  а  еслибы  и  уЬхалъ,  то  меня  прово- 
дили бы  на  родину  съ  подобающииъ  иочетоиъ  и  дарами.  Многое 
еще  говоришь  ты  въ  томъ-же  роД'Ь,  праятнаго  и  важнвго.  О  какь 
бы  я  пос1гЬядся,  что  бы  отв^тилъ,  еслибы  захотеть!  Но  см^ху 
будетъ  свой  чередъ,  а  на  твое  письмо  я  отв^чу,  не  такъ,  какъ  ты 
заслуживаешь,  а  какъ  пристало  моему  достоинству. 

Если  бы  иной  кто  написалъ  то-же,  что  ты,  ему  можно 
было  бы  найти  нзввнен1е,  ибо  онъ  ошибся  бы  по  нев^д^н^ю;  но 
ты  обо  всемъ  зналъ  и  знаешь,  что  написалъ  протнвъ  уб%ждсв1я. 
Ты,  можетъ  быть,  скажешь,  что  запаиятовахь;  люди  действительно 
забываютъ,  но  не  то,  что  случилось  недавно.  Что-же  сказалъ  бы 
ты,  еслибъ  все  это  приключилось  годъ  тому  назадъ?  В^дь  еще 
года  не  прошло,  какъ  о  моей  невзгоде  говорили  въ  Мессин-Ь  въ  ту 
пору,  когда  умеръ  нашъ  король  Людвигь  (Людвнгъ  Таренгск1н 
•|-  26  мая  1362  года) — а  ты  такое  пишешь  22-го  апр1ля  сЛдую- 
щаго  года!  Ужь  не  скажешь- ли,  что  я  забывчивъ?  Но  если  сачъ 
ты  не  отведалъ  отъ  воды  Леты,  то  долженъ  помнить  собственно- 
ручпыя  ко  нв-Ь  письма  твоего  мецената,  знаменитаго  покровителя 
музъ,  какъ  убедительно  просилъ  онъ  меня  пр1ехать,  как1я  да- 
валъ  обещав1я,  лишь-бы  я  явился  —  принять  участ1е  въ  его  бла- 
годевств1и  ').  И  при  желан1и  мне  не  солгать,  ведь  у  меня  пелы 
письма,  они  покажутъ  истину;  пусть  ихъ  у  меня  потребуютъ. 
Сознаюсь,  л  несколько  колебался  по  прочтен1а  письма  *),  опа- 


I 


1)  СЬ'ш  тешм!  а  р«г1!С|'раге  ксо  1а  ГеИс11и  ааа. 

2)  Ье11е  1е  1е11еге  1ае.  ЬеИеге  въ  звачевш  1ат.  ПКегае:  одввъ  игъ  лати- 
■изаовъ  амсьма,  въ  которыхъ  вад-Ьдв  и'Ъды  орагивала.  РазууЬстся  пвсыю 
АччыВола,  которому  оротивоаолагается  даз'Ье  шсьво  (ери(о1а)  Вылж.  Оттого 
1ае  (1еиеге)  же  переведево,  кааъ  аишвее. 


БОККЛЧЧЬО. 


467 


с;исн,  поминая  прежы1е  опыты,  не  скрывается  ли  за  широкими 
обещан! лм и,  необычною  щедростью  и  сладкиив  словами  что  ни- 
будь неладное,  оскорбнтелыюе.  Я  не  дов1;рплся,  но  твое  письмо 
разс^яло  соин^н1я  в,  не  въ  укоръ  твоему  меценату,  тебЬ  я  по- 
в'1филъ.  Меня  побудили  не  об^щам^я,  не  твои  уговоры,  а  то,  что 
МОЙ  образъ  жизни  па  родине  и  нов  занлля  теб'Ь  изв-Ьстны,  и  я 
былъ  уб'Ьжденъ,  что  ты  не  посов-Ьтуешь  человеку  зр^лыхъ  л^тъ 
вживаться  въ  новые,  ему  кеоривычиые  нравы.  Такъ  я  и  по- 
сл^довалъ  твоему  совету;  а  дабы  ты  не  обвиннлъ  меня  въ  ые- 
благоразуи1и,  напомню  о  письнк,  которое  я  наиисалъ  теб'Ь  (сни- 
сокъ  съ  него  у  меня):  въ  немъ  я  подробно  объясяялъ  теб-Ь,  съ 
какими  намерен |ям и  я  '1>халъ  къ  ваиъ;  коли  ты  предъявишь  его, 
то  увидишь,  сд'Ьлалъ-ля  я  что-либо  несогласное  съ  аииъ. 

Но  къ  чему  тратить  слова?  Прг'Ьхавъ  въ  недобрый  часъ,  я 
встр4тилъ  въ  Почерк  тебя  в  твоего  великаго  человека.  Что  за 
счастливый  день,  что  за  приветливая  встреча!  Точво  я  вервулся 
изъ  подгородныхъ  къ  Неаполю  м1^стъ:  ни  веселаго  лваа,  ни  дру- 
жескихъ  объят1Й  и  словъ;  иапротввъ:  твой  иеценатъ  едва  пода.1ъ 
МII^  руку;  съ  таклнв  то  недобрыми  зп&иен1яыв  вступи лъ  я  въ 
его  домъ  ').  На  с.1^дующ1й  день  мы  прибыли  въ  Неаполь,  и 
зд^сь  мц^  тотчасъ-же  удКлнли  частицу  обещан  наго  нн'Ь  благо- 
С0СТ0ЯН1Я;  уд^лилъ  ты,  ибо  ты  в^дь  былъ  поставденъ  управлять 
рискошнынв  хоромами;  хорошую,  почетную  часть;  очевидно,  надъ 
этвмъ  долго  размышляли. 

У  твоего  мецената,  какъ  теб-Ь  известно,  знатные  города  и 
замки,  деревни  и  дворцы  и  больш1я  поместья;  въ  этов  то  роскошв 
есть  частица,  уголокъ,  иглвсть]И,  затканный  паугиной,  пыльный 
и  смрадный,  которымъ  погнушался  бы  самый  посл^дн1Й  челов'Ькъ; 
я  часто,  въ  разговор'к  съ  тобой,  называ^ъ  его  корабельнымъ 


1)  Въ  текст!,  иначе  веоовятяомъ,  я  вст&в1мъ  отрншн^е:  Моп  аИг171епи 
сЬе  8'|0  (огпАМ!  йл'  Ьот^Ы  о  йш\  сопиЛо  у1С100  а  Каро!!  [ооо]  соп  тмо  г1(]ев(е, 
еоо  аш1сЬето1е  аЬЬгасс1аге  е  ртаааоае  раго]е  <]а]  (по  Месеоа(«  Г1сеуп10  аоао, 
аои,  арреоа  рог1ат1  1а  шапо  п(и  н  т.  д. 
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люкоыъ  "),  куда  сваливаютъ  вс1;  нечистоты;  сюда-то,  въ  этогь 
уд^лъ  обещан  наго  ми'й  счастьи,  н  сослали  меня,  пр1'кхавшаго 
издалека,  не  какъ  приятеля,  а  какъ  преступника ").  Это  мое  пер- 
вое впечатл^в1е.  Не  думай,  чтобъ  я  забылъ  его. 

Была  половина  ноября,  ходила  чуиа,  огь  холодпаго  воздуха 
все  ценен-Ью,  а  по  твоему  рас11оряжен1'ю  мн*,  усталому  старику, 
отвели  ви'ЬстЬ  съ  братомъ  дырявую  горенку,  почти  на  сЬверт.; 
вещи  стояли  па  каыенноиъ  полу,  матрасъ  набить  шерстью  я 
сшитъ  горбаив,  его,  должно  быть,  недавно  вытащили  изъ  подъ 
какого-нибудь  погонщика  нуловъ;  од^я^а  на  него  не  хватало, 
да  и  оно  было  вонючее;  подушки ')  не  было.  Кто  привыкъ  спать 
на  солои'Ь,  для  того  это  была  находка.  Не  забуду  я  этой  ночи, 
полной  СТИГ1ЙСК0Й  иглы,  печальной  и  тревожной  для  насъ  обоихъ, 
особенно  для  старшаго.  Казалось,  никогда  не  настанетъ  день;  и 
таквхъ  ночей  было  много,  еще  худшвхъ;  почему  не  подложили 
нанъ  морской  травы  или  водорослей,  если  ужъ  не  нашлось  па- 
поротника или  дрока?  Да,  хорошо  меня  приняли,  лучше  пе  встре- 
чали римляне  пл'1нныхъ  Персея  и  СиФакса.  А  ты-то,  умвый 
челов^къ  *),  будто  не  помнихь,  какая  у  меня  была  комнатка 
дона,  какъ  мало  соответствовали  тону  твои  ирнготовлен1я!  Ила 
твои  слуги  полагали,  что  я  обратился  въ  собаку,  какъ  несчастная 
Гекуба?  По  милости  Бож1ей,  я  еще  челов-Ькъ,  грязныхъ  ■  сор- 
выхъ  угловъ  я  аашелъ  бы  вдоволь  и  въ  своеиъ  отечестве,  не 
зачеиъ  было  ин!  трудиться  ар1еэжать  въ  Неаполь,  чтобы  жить 
въ  люке.  Но  9Т0Г0  мало:  присоедини  къ  этому  домашн!н  столъ, 
блестяо1ую  обстановку  и  пр1ятныхъ  сотрапезниковъ.  Пишу  тсбЬ 
обо  всеиъ  этомъ  не  потому,  чтобы  ты  этого  не  звахь,  а  дабы 
устыдить  тебя  хоть  немного.  Итакъ  вступавшихъ  въ  эти  аор- 
ственные  покоя,  съ  ихъ  золотыми  балками  и  отд-клкой  изъ  сло- 
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новой  костп,  представлялась  въ  нечалыюмъ  коптрастЬ,  пора- 
жавшеиъ  зр1;н1е,  вкусъ  и  слухъ,  небольшая  гдиилиап  лиигонка 
въ  углу,  въ  которой  полупотухшап  отъ  скуднаго  олея  св1;тплы1л 
грустно  боролась  за  свою  жизнь.  Съ  другой  стороны  гголикъ, 
покрытый  грубой,  грязной  скатертью,  пзгры;1ен1юй  времепемъ 
илп  собаказги,  не  покрывавшей  всего  стола;  на  ней  п^.сколько 
мутнаго  цв1-.та  етакаповъ;  вмЬсто  скамьп  —  скамеечка  о  трехъ 
нигахъ,  для  того,  вероятно,  чтобы  уснокос1|1с  спдящпхъ  за  ро- 
скошное трапезой  не  перешло  въ  сонъ,  хотя  въ  очаг!  не  было 
огня  о  нее  было  полно  кухоннаго  дыма  и  смрада.  Я  готовъ  со- 
гласиться съ  тобой,  что  такъ  жила  и  такъ  царственно  нярше- 
счвовала  Клеопатра  съ  своимъ  Антон1емъ. — Начпна.тв  отовсюду 
собираться  бароны:  объ'['>далы,  лизоблюды,  ногонщпки  муловъ  я 
иальчпшки,  повара  п  поваренкп,  однимъ  сювомъ  придворные 
псы  и  11ЫШВ,  лучш1е  потребители  поиосвъ.  Они  шныряли  но- 
всюд)',  наполнял  домъ  своямъ  мычан1енъ;  что  всего  бол-Ье  пора- 
жало мои  глаза  и  носъ,  это  то,  что  кружки  и  сосуды  съ  виномъ, 
переходя  пзъ  рукъ  въ  руки,  разбивались,  и  вино  и  пыль  спЬ- 
шивалпсь  подъ  ногами  въ  1'рязь,  .заражавшую  воздухъ  своею 
вопью  до  тошноты  п  рвоты.  Зат1.мъ  являлся  иажордомъ  ')  цар- 
скаго  дома,  грязный,  ие приглядный,  одетый  соотв-Ьтственно 
всеиу  окружающему;  его  глаза  слезятся  отъ  дыма,  въ  рукахъ 
н1^сколько  огарковъ;  хриплымъ  голосомъ  и  жезломъ  онъ  1годаетъ 
знакъ  къ  битв-й,  приказывая  размещаться  т1мъ,  кто  будетъ  ужи- 
нать. Я  съ  пелногими  садился  за  первый  столъ,  самый  почетный 
въ  «люк*и,  а  напротивъ  иеня  броса.1ась  усаживаться  какъ  по- 
пало, не  выжидая  приказа,  грязная,  безнорядочнаятолпа.  Всяк1й 
прилаживался  къ  стой.1у,  жадный  до  жратвы;  ыов  глаза  противъ 
желан1я  иер^дко  обращались  въ  ихъ  сторову,  и  я  вил'к1ъ  неутер- 
тые  восы,  бледныл  липа,  слезливые  глаза,  тогда  какъ  съ  страш- 
ныиъ  кашлеиъ  легклв  передо  иною  шлепкп  густой,  гнилой  слизи. 
Ивеиудрено:оии  были  полуод4ты,вълегкоиъ,поношенномъ  платье, 
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доходившемъ  лишь  до  ко^^нъ,  они  дрожали  и  точно  голодные 
зв^рй  глотали  аоставлеыыыя  передъ  ними  кушаыья.  Что  сказать 
о  нихъ,  о  сосудахъ,  иапомииавшнхъ  утварь  великаго  Лнт1оха, 
царя  Аз1и  и  Сир1й?  Пожалуй  иной,  по  слухамъ,  вообразить,  что 
это  въ  самомъ  д'бл'Ь  было  такъ,  по  тебя  не  обманешь,  ты  в^дь 
самъ  все  это  приготовлялъ.  Сосуды  были  глиняные,  и  въ  этоиъ 
II^тъ  грйха,  употребляли  же  ихъ  так1е  почтенные  иужи,  какъ 
Кур|й  и  Фабриц1й;  но  сосуды  то  были  грязные,  часто  ып-Ь  дума- 
лось, что  ихъ  украли  у  нсааолитанскихъ  цирульниковъ,  которые 
спускаютъ  въ  нихъ  исаорченмую  кровь.  Были  тамъ  и  деревянные, 
но  черные  и  вонюч1е,  отзывавш1яся  вчерашнвыъ  жироиъ;  видно, 
таково  было  твое  рас11оряжен1е,  дабы  мясо,  пронитавшись  запа- 
хомъ  дерева,  было  смачы-Ье.  Ты  скажешь  ный,  пожалуй:  Коли 
ты  ув^ренъ,  что  все  это  было  мы^  йэв^стно,  къ  чему  писать  мн-Ь 
о  томъ?  ЗатЬмъ  лишь,  клянусь  Геркулесомъ,  чтобы  дать  теб* 
понять,  какъ  повялъ  и  я,  что  ничто  тамъ  не  напоминало  Малышу 
(заиокъ  Аччьяйоли). 

Какъ  въ  прошлонъ  году  (не  отмечаю  месяца  и  дня)  я  вид'^лъ 
у  н-&которыхъ  вельиожъ,  что  появлен1е  кушанья  возв^щалось 
чуть-ля  не  глашатаемъ,  такъ  и  здЬсь  распорядитель  держался  по- 
рядка, который  соблюдалъ  поваръ.  Говорили  нног1е,  что  твоими 
заботами  скупались  отовсюду  быки,  окол'йвш1е  отъ  старости,  ра- 
боты или  бол'йзни;  я,  признаться,  тому  не  в^рилъ,  ибо  помню, 
что  когда  то  ты  былъ  лакомкоб.  ЗагЬнъ  являлось  мясо  опоро- 
сившейся свиньи  и  старые  голуби,  подгорелые  или  полусырые, 
ибо,  по  учеа1ю  короля  Роберта,  они  лучше  для  питан1я  '),  хотя 
Эскулапъ,  Аполлонъ  съ  Гипнокрдтоиъ  и  Галеномъ  не  очень- то 
сов^туютъ  эти  нетерапевтвческ1я  кушанья,  особенно  въ  чумное 
время.  Все  это  было  очень  хорошо;  а  дабы  твое  хозяйничанье 
проявлялось  вполне,  между  каждыми  двумя  взъ  сидЬвшнхъ  за 
первыиъ  столомъ  клали  но  три  чуть  теплыхъ  каштана.  Я  ничего 
еще  не  сказалъ  о  иелочахъ,  о  рыбкахъ,  которыхъ  обыкновенно 
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оставлйютъ  вшцвмъ,  а  намъ  ихъ  подавали  во  дни  святого  поста 
сваренными  въ  воиючемъ  маслЬ,  Въ  вог^иагражденге  за  все  это 
Я1^нлись  вина,  молодыя,  ВЛ1  отдававш!!!  гмильсм'ь  и  кислыя^ 
которыми  нельзя  было  утолвть  жажду,  даже  подмЬшавъ  большое 
количество  воды.  Если  бы  ты  самъ  ужвнадъ  съ  нами,  я  некогда 
пе  подумалъ  бы,  что  эго  твое  Д'Ьло,  ибо  помню,  что  ты  былъ 
охотииьъ  ДО  хорошвхъ  випъ;  но,  благоразумный,  какъ  всегда, 
ты,  остлвивъ  жалкую  толпу,  поднимался  на  Монтс  Кассино  и 
прннималъ  участ1е  въ  царственны хъ  м^рахъ,  или  коли  хочешь, 
въ  пирахъ  твоего  мецената,  гдЬ  больше  было  лакомыхъ  кусковъ 
на  серебряной  иосуд"!;  и  ты  могъ  смаковать  отличпыл  вина.  1^къ 
все  эго  великодупию,  достойно  твоего  великаго  мецената,  какъ 
все  это  отв^чаетъ  обещан! ямъ  —  благоденств1я! 

Ты,  пожалуй,  скажешь  и\Л:  Чего- же  теб1;  было  надобно?  Не 
зналъ  ты  разв-Ь,  какъ  и;ивутъ  при  двор1;?  Ч'Ьиъ  довольствуются 
другие,  гЬмъ  ты  педоволенъ?— Хорошо  это  сказано,  свято,  но  дру- 
жески! Знакомо  мн-Ь  съ  малыхъ  л1.тъ,  какъ  жввется  при  дворЬ, 
но  п  полагаю,  меня  вызывали  не  за  тЬиъ,  чтобы  быть  дворовым  ь, 
а  чтобы  принять  участ1е  въ  благоденствии  твоего  великаго  чело- 
века; да  и  въ  нпс1>м1;  къ  теб^,  нанисанномъ  до  моего  приезда, 
я  ясно  говорвлъ,  что  дворовымъ  быть  не  желаю.  Если  это  пе 
б|,1ло  въ  видахъ  твоего  мецената,  зачймъ  было  не  отклонить 
моего  пр)1;:1да?  И,мъ  не  мен%е  н  не  того  желалъ,  что  тоб*  ду- 
мается: если  я,  по  твоему  мпЪгцю,  челов^къ  стеклянный,  то  не 
жад1п>1Й,  пе  объ^дал(^,  не  нзн1'.жеиъ,  какъ  баба.  Не  потрсбо- 
валъ  бы  я  оть  тебя  вппъ  пзъ  Твра  илв  Понта,  или,  что  ближе, 
съ  мизенскаго  мыса,  пзъ  Абруццъ  или  Лоябардги;  не  попро- 
силъ  бы  двчи  изъ  Колхиды  или  Ортвг1п,  Фазановъ  и  куропатокъ, 
соррентвнсквхъ  телятъ  илв  козлнтъ,  нв  калндонскаго  кабана, 
сраженнаго  Мелеагромъ,  ни  палтуса  изъ  Адриатики,  ни  золотыхъ 
рыбокъ  и  устрицъ  пзъ  питомника  Серия  Ораты,  ни  геснср1Й- 
сквхъ  яблокъ.  Мн*  не  нужно  царскихъ  явствъ,  перинъ  Сарда- 
напала,  пуховвковъ  Дпдоны  и  пурпуромъ  украшениаго  ложа; 
ые  нужны  золотыя  палаты  Неропа,  льстецы,  киваристы,  кудрл- 
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вые  с^уж^тели,  именитые  барииы.  Пусть  эти  прелести  будугь 
достошкемъ  твоего  ыеаемата  и  гЬхъ,  кто  заботится  лишь  объ 
удовольств1яхъ  своего  желудка.  Я  желалъ  бы  себЬ,  чего  доби- 
вался не  однажды:  небольшой  домвкъ  вдали  отъ  сводппковъп  бол- 
туновъ,  столикъ,  чисто  накрытый,  простал,  но  опрятно  приготов- 
ленная пища,  простыя,  свЬглыл,  хорошо  выдержаниыя  ввна, 
въ  чистыхъ  сосудахъ;  постель,  какая  прплична  мое.му  положе1ПЮ, 
въ  чистоГ!  комиатЬ.  Все  это  не  дорого  и  не  притязательно.  Ты, 
можеп.  быть,  не  знаешь,  другъ  мой,  что  съ  юности  и  до  зрЬ- 
лыхъ  л'Ътъ  я  жилъ  въ  Неаполе  среди  молодыхъ  людей  виенп- 
таго  рода,  моихъ  сверстннковт.,  которые  не  гнушалпсь  посещать 
меня,  ибо  они  видели,  что  живу  я  не  но  зв^риноыу,  а  по  чело- 
В'Ьческп,  съ  удобствами,  какъ  уы-Ьенъ  жать  мы,  Флорентпнцы; 
и  мой  доиъ  и  мое  хозяйство  были,  по  состолн1ю,  блестяще  об- 
ставлены '),  Мног1е  изъ  т-Ьхъ  сверстниковъ  еще  живы,  соста- 
рились и  вышли  въ  люди;  если  бы  они  пожелали  по  прежнему 
водить  со  мною  дружбу,  мнтЬ  не  хотелось  бы,  чтобы  они,  уви- 
д'Ьвъ  меня  живущаго  такимъ  образомъ,  составили  себ-Ь  понятие 
обо  ын'Ь,  какъ  о  чело81кЬ  негодномъ  *).  Ты  скажешь:  это  бабы 
соображешя,  не  нрвличныя  въ  учсномъ  ').  Сознаюсь:  женщины 
любятъ  изнеженность,  зв^рн  звериный  образъ  жизни,  но  во 
всенъ  есть  и']^ра:  иочтенные  люди  соблюдаюгъ  то,  чего  я  прошу; 
въ  числе  арочихъ  н  величайшихъ— мой  Свльванъ  (Петрарка),  оо 
стопаиъ  котораго  я  иду,  по  ы^р-Ь  снлъ.  Если  ты  осуждаешь  его, 
то  мне  не  по  чеиъ  и  твое  осужден1с. 

Такъ  какъ  ни  одно  изъ  многихъ  об'Ьща1пй  не  исполнялось,  а ' 
то,  ч^мъ  меня  подманивали,  было  мн^  не  виоготу,  я  припуж-^ 
денъ  былъ  обратиться  къ  щедрости  ниенитаго  юноши,  нашег 
согражданина,  Майвардо  деи  Кавалькавти,  который  зналъ  обо 
всеиъ  этонъ  п  часто  п  радушно  ириниыалъ  в  угощалъ  мс 
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когда  я  выходилъ  изъ  «^юкаи;  если  л  еще  жввъ  и  здоровъ,  то 
этимъ  я  несомн-Ьнио  обязавъ  Господу  и  его  помощи.  Братъ 
мой,  хотя  и  неизбалованмын  ^),  так^ке  не  ыогь  вынести  этихъ 
неудобствъ  и  перешелъ  въ  гостипницу,  ч1;иъ  и  сберегъ  себя. 
Такъ  то  я  освободилъ  твоего  мецената  отъ  тяготы,  а  оиъ,  за- 
нятый важными  д-Ьлами,  прикинулся,  что  ивчего  не  ввдить,  н 
все  это  допустилъ;  но  ты  еще  бол^е  вииовенъ  въ  доаущея1и. 

Ми-Ё  остается  разсказать  о  не  мен^е  печальныхъ  обстоятель- 
ствахъ.  Пока  п  оправлялся,  живя  у  иил  Ёишаго  юноши,  твой  меце- 
нагь  слалъ  ко  МI1^  записку  за  запиской,  чтобы  я  явился  къ  нему 
(въ  Трв11ерго.1и,  его  пом-Ьстье)  съ  моиии  книгами  и  намъ  вы'ксгЬ 
сг  ниыъ  наедин-Ь  провести  несколько  дней  въ  весельи  и  поко'!. 
Ты  знаешь,  что  я,  на  мое  несчастье,  послушался  и  былъ  принятъ 
не  ыен1;е  царственно,  ч-бмъ  въ  «люк!»,  пом-Ьщенъ  въ  смрадной  ком- 
натке, точно  меня  хотФли  подвергнуть  испытан1ямъ,  какъ  заслу- 
живающаготого.  Приготовили  мн-Ь  коротенькую  кровать,  на  кото- 
рой не  улечься  и  собаке;  ын^  было  противно  смотреть  па  нее,  въ 
глазахъ  стояли  слезы;  не  будь  со  мною  книгъ,  я  тотчасъ-же  вер- 
нулся бы  въ  Неаполь,  но  я  былъ  свяэанъ.  Твой  великий  челов^къ, 
иожетъ  быть,  не  в1;рилъ  гЬиъ,  кто  говорилъ  ему,  какъ  позорно 
со  мной  обходятся,  да  еще  и  на  людяхъ "),  и  вотъ  онъ  саиъ  нъ 
сопровождении  пЬсколькихъ  именитыхъ  мужей  пришелъ  въ  смрад- 
ную клетушку;  она  вся  была  на  лицо,  онъ  увид-Ьлъ,  между  про- 
чимъ,  и  кровать, — и  смолчалъ;  этого  я  ве  забуду.  Цезарь  про- 
лилъ  слезу  надътЬлоиъ  Помпея,  ибо  онъ  увид-блъто,  чего  желалъ; 
еслибы  твой  меценатъ  прослезился,  я,  быть  иожетъ,  объяснилъ  бы 
это  жалостью  и  далъ  бы  ему  возможность  еще  дол^е  издеваться 
вадо  иной.  Ко  нн'Ь  приходили  поглядеть  па  ной  книги,  а  я  красн^лъ 
за  позорвую  рабью  постель.  Но  Господь  сжалился  надо  иной:  одвнъ 
молодой  неаполитанецъ,  хорошего  рода,  вспомнилъ  старую  друж- 
бу, оавествлъ  иеня  и,  увидевъ  собачье  логовище,  сталъ  жестоко 
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жедакш,  в  тревожить  его  было  бсзсмысденно.  Зат^иъ  ты  сов1 
туешь  мн^  вернуться,  выждавъ  время,  если  меня  пугаетъ  чума 
в  л'Ётн1е  жары,  в  заверяешь  честнымъ  словомъ,  что  вес  мн'Ь  бу- 
дегь  приготовлено;  твой  ыеаенатъ,  видишь  ли,  устыдился,  узнакъ 
о  моеиъ  отъЬздЬ,  ибо  ныогимъ  показалось,  что  проязошелъ  онъ  по 
его  вин4;  еслйбы  ему  въ  голову  пришло  поварить  мнЬ  (т.  е.  моиыъ 
жалоба  нъ),  я  бы  не  у^халъ,  а  сслибы  н  у-Ьхалъ,  то  меня  прово- 
дили бы  на  родину  съ  иодобающииъ  почетомъ  в  дарами.  Многое 
еще  говоришь  ты  въ  тоыъ-же  род*!,  11р]нтиаго  и  важнаго.  О  какъ 
бы  я  поси^нлся,  что  бы  отв-Ьтилг,  еслйбы  захот^лъ!  Но  см^ху 
будетъ  свой  чередъ,  а  на  твое  письмо  я  отв4чу,  не  такъ,  какъ  ты 
заслуживаешь,  а  какъ  пристало  моему  достоинству. 

Если  бы  иной  кто  напЕсалъ  то-же,  что  ты,  ему  можно 
было  бы  найти  изввнен1е,  ибо  онъ  ошибся  бы  по  нев-Ьд'Ён1ю;  но 
ты  обо  всеыъ  зналъ  и  знаешь,  что  написалъ  протпвъ  уб^ждсц|я. 
Ты,  ыожетъ  быть,  скажешь,  что  запаиятовалъ;  людв  действительно 
забываютъ,  но  не  то,  что  случилось  недавно.  Что- же  сказалъ  бы , 
ты,  еслибъ  все  это  приключилось  годъ  тому  нлзадъ?  Ведь  ещИ 
года  не  прошло,  какъ  о  моей  невзгоде  говорили  въ  Мессине  въ  ту 
пору,  когда  унеръ  нашъ  король  Людвигъ  (Людвигъ  Таренгск1й 
•|-  26  мая  1362  года) — а  ты  такое  пишешь  22-го  апреля  следую- 
шаго  года!  Ужь  не  скажешь-ли,  что  я  забывчивъ?  Но  если  самъ 
ты  не  отведалъ  отъ  воды  Леты,  то  долженъ  помнить  собствевно- 
ручныя  ко  нее  письма  твоего  мецената,  знаиеяитаго  покровителя] 
муэъ,  какъ  убедительно  просилъ  онъ  меня  пр1ехать,  как1я  да- 
валъ  обещашя,  лишь-бы  я  явился — принять  учаспе  въ  его  бла^ 
годенств1в  ').  И  при  желанзи  мне  не  солгать,  ведь  у  меня  целы] 
письма,  они  покажутъ  истину;  пусть  ихъ  у  меня  потребуютъ.] 
Сознаюсь,  я  несколько  колебался  по  прочтен1а  письма  '),  она- 


В. 
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Скажи  миЬ,  пожалуйста,  неужели  я  кажусь  теб^  столь  нич- 
тожнымъ,  ое  заслужввающвиъ  какого-бы  то  ни  было  уважения, 
что  ты  отвесен  ко  ин-Ь  такъ  недостойно?  Изъ  грязв,  что-лв,  ты 
меня  подвялъ,  или  вывелъ  изъ  острога,  изъ  стада  волшебницы 
Цирцев,  что  обошлись  со  мной  такъ  низко,  такъ  скверно,  такъ 
по  свински,  самь-ля  ты  отъ  себя,  или  но  |[ауи1.ен1ю  своего 
мецената?  Раэв!^  я  взд1вался  надъ  вами,  порочилъ  васъ?  Ка- 
жется мн*,  твой  меценатъ  вообрази лъ,  что  я  одвнъ  изъ  его  гре- 
ковъ  '),  которымъ  н^тъ  иного  убЬжища,  кромЬ  его  люка.  Но  онъ 
ошибается,  у  меня  ихъ  много  п  прястойныхъ,  тогда  какъ  его  — 
позорно,  в  хотя  онъ  велвкъ  и  богать,  я  б1?денъ,  л  не  сомневаюсь, 
что  звающве  насъ  обовхъ  счвтаютъ  меня  болйе  достойнымъ  ува- 
жеи1я.  Пусть  бы  на  другомъ  дели  вы  показали — онъ  свою  щед- 
рость, ты  свое  начальничество.  Этого  мв*  никогда  не  забыть, 
пока  я  живъ. 

Такъ  какъ  об^щанхя  повторялись,  но  не  исполнллвсь,  а  я  не 
хог{;лъ  отнимать  хлеба  у  д^тей  моего  радушнаго  хозяина,  я, 
несколько  разъ  предупреждавшей  твоего  мецената  о  моемъ  же- 
лан1и  удалиться,  простился  съ  нимъ  возможно  сдержанно  и 
У'Ьхалъ,  а  мой  Свльванъ  (Петрарка)  дружески  иринялъ  меня  въ 
Венец1и. 

Поле  битве  за  тобою,  ты  можешь  смеяться  надъ  моей  про- 
стотой, можешь  торжествовать  надъ  обезоружеввынъ  врагоиъ; 
я  радъ,  что  нахожусь  въ  безопасности. 

Самъ  ты  виноватъ,  что  я  такъ  посетовалъ  надъ  моей  не- 
взгодой, а  теперь  попытаюсь  вырвать  жало,  которое  ты  вонзилъ 
въ  неоовиннаго.  Ты  назвалъ  меня  человеконъ  стекляннымъ;  это 
верно,  что  все  мы  хрупки,  смертны;  но  у  тебя  былъ  другой  уиы- 
селъ:  ты  хотел  ъ  сказать,  что  у  меня  такой  характеръ,  вевыдер- 
жанвый,  непостоянный ').  Этого  я  не  заслужвлъ.  Стеклянный 
человекъ  выходить  изъ  себя,  до  бешенства,  если  его  заденетъ 


1)  вгссшо|1'2гаеС11И.  Сх,  выше,  т.  Т,  стр.  26. 
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какая  пвбудь  мелочь,  хотя  бы  и  по  заслугаыъ ');  а  скажв  ииЬ, 
выходвлъ-дв  я  взъ  себя,  не  выносвлъ-лв  въ  течеи1и  двухъ  и^- 
сяцевъ  гр)1311ый,  отвратительный  люкъ?  Не  иенн-лв  иапялв  лож- 
выия  о6^1цан^яив,  точно  ребенка,  не  выыужденъ-ля  я  былъ  жлть 
у  другихъ  всл*дств1с  вашихъ  оскорблений  в  мерзостей?  А  в-Ьдь 
я  ве  горячвлся,  пе  б^шенствовалъ,  в  еслв  жаловался  теб-Ь,  то 
твхо  п  мирно.  Разв!  ведутъ  себя  такъ  стеклянные  люди,  да  еще 
въ  течен1в  шести  м^сяцевъ?  Ты,  можетъ  быть,  желалъ  бы,  что- 
бы я,  подобно  теб-Ь,  до  конца  жизпв  терпЬлъ  этв  докукв ').  Упасв 
Боже  отъ  такого  стыда  человека,  вхожаго  въ  палаты  филосо- 
ф1и,  водлщагося  съ  музами,  котораго  знаютъ  и  почвтаютъ  вме- 
ннтые  люди,  чтобы  ему,  точно  мух*,  сновать  съ  бвркой  въ  рук-б 
□о  лавкаиъ,  гд^  торгуютъ  лежалыиъ  мясомъ  в  гнвлымъ  внноиъ, 
по  булочиикаиъ  и  бабаиъ,  что  продають  капусту  —  в  всю  эту 
дешевку  неств  домой  на  прокормъ  голодному  воронью.  Къ  этому 
у  меня  сердце  не  лежптъ,  да  в  судьба  еще  не  такъ  првнизпла 
меня,  какъ  хогЬлось  бы  твоему  меценату.  Помнишь,  я  говоря.1ъ 
ему,  что  меня  не  манять  ни  м^ста  въ  ромской  кур1и,  нп  друг1я  '), 
которыхъ  вождел-Ьють  иног1е,  чтобъ  очутиться  потоиъ  въ 
долгомъ  рабстве;  поддержввать  ва  свов.\ъ  п.1ечахъ,  какъ  Ат- 
лантъ,  всякую  мерзость,  у  меня  не  бьмо  бы  никакой  охоты;  чего 
я  желалъ — это  жать  порядочно  и  честно.  Нечего,  стало  быть, 
называть  меня  стеклянныиъ  челов^комъ,  еслв,  невыразимо  натер- 
певшись, я  да.1ее  выносить  не  могъ.  —  И  Боккаччьо  разсказы- 
ваетъ  по  этому  поводу  знакомый  намъ  *)  анекдотъ  о  скульптор'Ь 
Буонаккорсо,  вызванаомъ  королемъ  Робертоиъ  в  тотчасъ-же  уда- 
лввшемся  при  первомъ  проявлен1и  его  скаредности.— Овъ  хорошо 
посту пилъ,  я  нвзко,  что  такъ  долго  терп*лъ. 

Ты  скажешь,  пожалуй,  что,  уезжая,  я  былъ  слвшкомъ  по- 


1)  С)'11а(атеа(е. 

а)  Типа. 
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спбшенъ,  даже  опрометчявъ  '),  а  ты  будто-бы  не  эналъ,  какая 
тс»му  причина.  Больно  напоминать  о  томъ  чеюв-Ьку,  нродставляю- 
щемуся  забыв'швымъ,  но  ты,  какъ  никто  другой,  зпалъ  нслкое 
мое  р1шен1е,  тебГ.  я  открывалъ  всЬ  тайные  помыслы  моего 
сердца— а  ты  говоришь,  что  ничего  не  знал  к,  и  зовешь  меня  опро- 
иетчивымъ!  Пусть  такъ,  я  объяснюсь,  г1-.мъ  бол-бе,  что  теперь 
меня  не  обмануть.  Выше  я  рааскаяалъ  тебЬ,  что  главныиъ  обра- 
зомъ  побудило  меня  къ  оть-бзду:  я  не  могъ  болЬе  выносить  нро- 
тивиыхъ  нравовъ  твоего  мецената,  его  неприличное  обращен1е; 
если  я  скажу,  что  и  твое,  я  не  солгу.  Ты  наэывалъ  меня  ппроиет- 
чнвымъ,  а  я  пять  и^сяцевъ  наэадъ  ра.?ъ  сто  говорвлъ  теб!,  что 
хочу  уЬхать,  и  ты  поощрялъ  меня  къ  тому,  а  дабы  я  еще  бол^е 
теб-Ь  дов-Ьрился,  говорилъ,  что  и  самъ  вскор*  поступишь  такъ  же, 
ибо  и  ты  осуждалъ,  что  осуждалъ  я.  Кто  такъ  долго  взв-Ь- 
шпвалъ  свое  р-Ьшен^е,  тотъ  не  опрометчивъ;  въ  это  я  не  в^рю, 
не  в^ришь  я  ты.  Но  если  эта  причина  отъ'Ъзда  покажется  теб-Ё 
недостаточной,  я  приведу  друпн;  приличнее  было-бы  помолчать 
о  нихъ,  я  бы  и  ооиолмалъ,  еслибы  не  писалъ  теб^.  Держи  ихъ 
про  себя. 

Я  убоялся  негуманвости  твоего  мецената;  ты  долженъ  былъ 
бы  понять  это,  еслибъ  вм-ЬстЬ  съ  совЬстью  не  утратилъ  и  пони- 
мания. Запрягшись  въ  ярмо,  ты  тащишь  его  по  усмотр1;в1ю  воз- 
ницы, но  ему  сл-Ьдуеть  заботиться  о  веэущи,\ъ,  а  никто  не  забо- 
тился о  томъ  такъ  мало,  какъ  твой  иеценатъ.  Я  дуиалъ,  что, 
возвысившись,  онъ  изменится  къ  лучшему,  но  счастье  его  испор- 
тило, у  него  н-1Ьтъ  никакого  попечен1я  о  б4днякахъ,  которые 
служатъ  ему,  никакого  благодуш1я;  говорю  это  но  опыту.  Дождь- 
ля,  градъ,  в^теръ,  иола1я,  пожарь,  разбойники — ему  все  равно, 
онъ  такъ  мало  собол'^нуетъ  г1мъ,  кто  помогаеть  ему  сов%- 
тоиъ,  словомъ  или  д-бломъ,  какъ  еслибъ  д'1ло  шло  объ  арабахъ, 
инд1Йцахъ  или  дикнхъ  зв^ряxъ.  Лишь  бы  ему  было  хорошо;  по- 
пирать, презирать  меньшую  брат1ю  —  воть  что  кажется  ему  ве- 
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лич1емъ;  если  забол'Ьлъ  пр1ятедь,  онъ  не  только  не  поможетъ  ему, 
НС  уНшитъ,  но  не  хочегь  я  слышать  о  его  нуждахъ;  завись 
это  отъ  него,  приятель  скончался  бы  въ  своей  комнатке  безъ 
поиоши  врача  и  причастгп.  Кого  не  ужаснуть  эти  нравы?  В'Ьдь 
н+.тъ  столь  варварской  страны,  гд^-бы  не  чтили  дружбу;  не  тому 
научаетъ  Валерий  Максииъ,  котораго  твой  моценатъ  хорошо 
зиаегъ — по  его  увЬреи)ю.  Пусть  бы  вспоинилъ  примеры  Марка 
Марцелла,  Александра  Македонскаго;  благостью  укрепляются 
сердца  друзей,  смягчаются  враги;  суровость  и  пренебрежем  1е 
друзей  удаллють. 

Обвинения  противъ  Аччьяйоли  растутъ:  его  уличаютъ  въ  при- 
своен1й  наследий  своихъ  служплыхъ  людей,  если  они  не  оставили 
эав'1'.1аа111л;  говорится  объодной  противной  его  привычке,  окоторой 
ВСЁ знають,  знаешь  пты,  пншетъ  Боккаччьо,  иронизируя  Нелли;  я 
разскажу  теб^  о  ней  —  по  дружбе:  случается  твоему  меценату  быть 
въсов^гЬ'),  и  вогь,  дабы  всЪ  подумали,  что  онъ  занять  важными 
государственными  д^лзыв,  у  дверей,  по  царскому  обычаю,  стоягь 
привратники;  передъвходомътолкутся  нередко  важные  люди,  спра- 
шивають  шопотомъ:  Можно  ли  видеть?  но  привратники  научены,  л 
есть  чему  поси-Ьяться,  когда  они  отв*чаютъ:  Онъ  совещается,  или: 
молится  '),  или:  утомился  отъ  эанятзй  и  отдыхаетъ.  А  онъ  ничего 
не  д^лаеть,  разве,  какъ  Доиишанъ,  бьетъ  мухъ,  или  занимается 
вотъ  ч^мъ  (хотя  я  ве  пряслужникъ,  а  знаю,  что  делается  въ  по- 
кояхъ):  сидитъ  на  судне,  точно  на  троне,  а  кругомъ  его  дамы, 
не  публячвыя  ■),  это  было  бы  нечестно,  но  и  не  сестры  и  не  род- 
ственницы; въ  этомъ  то  положен1И,  среди  громовъ  и  ароматовъ, 
держится  советъ,  рядптся  государстврнныя  дела,  пишутся  письма 
къ  царяиъ  и  напе,  наушники  *}  и  греки  ^)  п  дамы  поддакиваютъ,  т!- 
же,  что  въ  передней,  полагаютъ,  что,  приняты!  въ  соныъ  боговъ, 


1)  Не)  сопсипо 

2)  Ьа!  Иге  с1  Л1т!по  п№с10. 
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онъ  ви1;с'гЬ  съ  ними  тор/кествеино  вершаетъ  судьбы  м!ра.  Поивю, 
чго  М1гЬ  легче  быю  добяться  доступа  къ  пан-Ь,  виператору  Карлу 
в  другинъ  властителяиъ,  ч^мъ  къ  иеиу  ииенитымъ  дюдямъ,— пока 
онъ  не  управится  съ  желудкомъ.  Онъ  аолагаетъ,  что,  устра- 
ояясь  отъ  взоровъ  друзей  и  оросителей  по  обычаю  персвдсквхъ 
царей,  онъ  умножаетъ  свое  велнч1е,  тогда  какъ  онъ  возбуждаетъ 
1ишь  негодование,  ибо  и  малепькииь  людяиъ  удается  видеть,  что 
д'^1ается  въ  его  покояхъ.  И  вотъ,  когда  оиъ  долгое  время  помо- 
рочвлъ  другихъ,  ыадо'Ьлъ  и  себ*,  отворяются  двери,  и  онъ  выхо- 
дить, серьозно  наморщивъ  добъ,  вздыхая,  и  оглядываетъ  вс1хъ; 
на  пего  устремляются   взоры,   слышатся  сивренвыя,   слезныя 
просьбы,  а  онъ,  занятый  высокими  мыслями,  прикидывается,  что 
НС  слышитъ,  если  просьба  не  по  неиъ,  или  отв^чаетъ  об'Ьщаы1я»и, 
пустыми  словами,  отв-Ьчаетъ  такъ,  какъ  будто  онъ  одинъ  осЬ- 
иенъ  свыше,  друпе  —  неразумный  животныя.  Забылъ  опъ  то 
время,  когда  пр^^xалъ  въ  Неаполь  купцомъ,  съ  однимъ  слугою; 
и  не  тогда  это  было,  когда  Албан1й  влв  Свльв1й   основывали 
Лльбу,  а  не  прошло  еще  тридцати  лить,  еще  инопе  это  ооинлтъ, 
помню  в  я.  Откуда  же  эта  гордыня,  эта  невыносимая  надиенность? 
В'бдь  онъ  не  нзъ  рода  Юпитера,  н-Ьгь  у  пего  ни  богатствъ  Дар1я, 
нп  силъ  Геркулеса,  ни  мудрости  Соломона.  Да,  оиъ  вменить  — 
потому  что,  при  отсутств1и  доблестныхъ  людей,  возвышаются  и 
дрянные;  но  еслибы  онъ  и  самъ  заслужилъ  свое  счастье,  разв^ 
это  даетъ  право  попирать  иеньшихъ?  Судьба  переменчива,  она  воз- 
вышаеть  и  свергаеть;  раэв^  твой  меценатъ  не  чвталъ  о  Ксерксб, 
ПоликратЬ,  Пруз1й?  У  него  были  передъ  глазами  недавн1е,  мно- 
гочисленные примеры  таквхъ-жс  паден1Й,  она  должны  былв  бы 
научить  его  не  пренебрегать  не  только  тЬми,  кто  доблестн-Ье  его, 
но  и  тЬыв,  кто  ниже.  Ыо  онъ  не  помнить  себя,  а  я  не  выношу 
этяхъ  нравовъ  и  потому  решился  уехать. 

Еще  одного  я  боялся,  и  очень:  какъ  бы  не  взвалидъ  онъ  мн^ 
на  плечи  обузы — написать  о  великихъ  подввгахъ,  которые  онъ 
будто  бы  совершнлъ,  или  желаеть  ув-^рить,  что  совершилъ.  Я  ■ 
прежде  догадывался,  что  онъ  хочеть  этого  в  что  ва  это  именно 
4  1  • 
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вые  с.1ужвте.1И,  пмепвтые  бароны.  Пусть  этп  прелести  будугь 
достон111смъ  твоего  исцената  и  тЬхъ,  кто  заботится  лишь  объ 
удово.1ьств1яхъ  своего  желудка.  Я  желалъ  бы  себЬ,  чего  доби- 
вался не  однажды:  небольшой  доиикъ  вдали  отъ  своднаковъп  бол- 
туновъ,  столакъ,  чисто  накрытый,  простая,  но  опрятно  приготов- 
ленная нища,  простыя,  св1;тлыя,  .хорошо  выдержанный  впил, 
въ  чистыхъ  сосудахъ;  постель,  какая  прилична  моему  положе111Ю, 
въ  чистой  коынатЬ.  Все  это  не  дорого  и  но  притязательно.  Ты, 
можегь  быть,  не  знаешь,  другъ  мой,  что  съ  юности  и  до  зр^- 
лыхъ  л'Ьтъ  я  жилъ  въ  Неаиол']^  среди  молодыхъ  людей  ииеня- 
таго  рода,  иоихъ  сверстниковъ,  которые  не  гнушались  посещать 
мевя,  ибо  они  впд-Ъли,  что  живу  я  не  по  эв-Ьряноиу,  а  по  чело- 
в'Ьческп,  съ  удобствами,  какъ  ум^емъ  жить  мы,  Флорентинцы; 
и  мой  доиъ  и  иое  хо.чяйство  были,  по  состоян!ю,  блестяще  об- 
ставлены ').  Мног1е  иэъ  т-Ьхъ  сверстниковъ  еще  живы,  соста- 
рились и  вышли  въ  люди;  если  бы  они  пожелали  по  прежнему 
водить  со  мною  дружбу,  ин-Ь  не  хог1лось  бы,  чтобы  они,  уви- 
д'Ьвъ  меня  живущаго  такииъ  образомъ,  составили  себ*  понятие 
обо  ын^,  какъ  о  челов-Ёк-Ь  негодномъ  *).  Ты  скажешь:  это  бабы 
соображен1л,  не  ирилвчнын  въ  учсномъ  ").  Сознаюсь:  женщины 
любятъ  изнеженность,  звЬри  звериный  образъ  жизни,  но  во 
всеиъ  есть  н'кра:  почтевные  люди  соблюдаютъ  то,  чего  я  прошу; 
въ  числе  прочихъ  и  велвчайшихъ— мой  Сильванъ  (Петрарка),  по 
стопаиъ  котораго  я  иду,  по  и^ре  силъ.  Если  ты  осуждаешь  его, 
то  мне  не  по  чеиъ  и  твое  осужден! с. 

Такъ  какъ  ни  одно  изъ  иногихъ  обещан1Й  не  исполнялось,  а 
то,  ч^мъ  меня  подманивали,  было  ив^  не  виоготу,  я  принуж- 
денъ  былъ  обратиться  къ  щедрости  именита  го  юноши,  нашего 
согражданина,  Маинардо  дев  Кавалькавтв,  который  зналъ  обо 
всеиъ  этоиъ  в  часто  и  радушно  нриниыалъ  и  угощалъ  меня, 


1)  Сл.  выше  т.  Г,  стр.  107. 
а)  УША. 
3)  8(и|1|и1е. 
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когда  я  выходилъ  изъ  «люка»;  если  я  еще  жввъ  и  эдоровъ,  то 
этимъ  я  несоми-Ьнно  обязааъ  Господу  я  его  помощи.  Брать 
110Н,  хотя  н  нсизбадованный  *),  также  ые  ыогь  вынести  этвхъ 
неудобствъ  и  перешелъ  въ  гостинницу,  ч±мъ  и  сберегь  себя, 
Такъ  то  я  освободйлъ  твоего  мецената  огь  тяготы,  а  оиъ,  за- 
нятый важпыыв  д-Ьлами,  прикинулся,  что  ничего  не  видигь,  и 
все  это  допустилъ;  но  ты  еще  бод'Ье  вииовенъ  въ  дог1уще1ии. 

Мн-§  остается  разсказать  о  не  менЬе  печальныхъ  обстоятель- 
ствахъ.  Пока  я  оправлялся,  живя  у  иил-^йшаго  юноши,  твой  меце- 
иагь  слалъ  ко  мн^  записку  за  запиской,  чтобы  я  явился  къ  нему 
(въ  Трвперголи,  его  поместье)  съ  моими  книгами  и  наиъ  вы^сг! 
съ  ниыъ  наедвн'Ь  аровестн  н^сколько  дней  въ  весельи  и  ооко'й. 
Ты  знаешь,  что  я,  на  мое  несчастье,  послушался  и  былъ  принятъ 
не  меи^с  царственно,  чйиъ  въ  «аюк-Ь»,  помЬщенъ  въ  смрадной  ком- 
натк*!,  точно  меня  хотели  подвергнуть  испытан^яиъ,  какъ  заслу- 
живаю щаго  того.  Приготовили  мн-Ь  коротенькую  кровать,  на  кото- 
рой не  улечься  в  собаке;  мнЬ  было  противно  смотреть  на  нее,  въ 
глазахъ  стояли  слезы;  не  будь  со  мною  книгъ,  я  тотчасъ-же  вер- 
нулся бы  въ  Неаполь,  но  я  былъ  связанъ.  Твой  велнкш  челов^къ, 
можетъ  быть,  не  в1;рилъ  тЬнъ,  кто  говорилъ  ему,  какъ  позорно 
со  мной  обходятся,  да  еще  и  на  людяхъ  *),  и  вотъ  онъ  самъ  нъ 
сог1ровожден1и  нЬсколькихъ  именитыхъ  мужей  пришелъ  въ  смрад- 
ную клйтушку;  она  вся  была  на  лицо,  онъ  увид^лъ,  между  про- 
чииъ,  и  кровать, — в  смолчалъ;  этого  я  ве  забуду.  Цезарь  про- 
лилъ  слезу  надъ  тЬлоиъ  Помпея,  ибо  онъ  уввд'Ьлъ  то,  чего  желалъ; 
еслибы  твой  меценатъ  прослезился,  я,  быть  можетъ,  объяснилъ  бы 
это  жалостью  и  далъ  бы  ему  возможность  еще  дол-Ье  изд^ваться 
надо  мной.  Ко  май  приходили  поглнд^ть  на  мои  книги,  ая  красц^лъ 
за  позорную  рабью  постель.  Но  Господь  сжалился  надо  ивой:  одвнъ 
молодой  неаполитанецъ,  хорошаго  рода,  вспоинилъ  старую  друж- 
бу, нав^ствлъ  меня  я,  увид^въ  собачье  логовище,  сталъ  жестоко 
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ПОНОСИТЬ  И  тебя  и  твоего  великаго  за  вашу  скаредность  в  нсрлшля- 
вость;  я  кое-какъ  усоокоилъ  его,  а  онъ  тотчасъ-же  слеталъ  вер- 
хомъ  къ  себ*  въ  Пущуолп  в  послалъ  мн*  превосходную  постель 
съ  подушками,  дабы,  судя  по  крайией  м-^р^  по  постели^  меня  ис 
считали  челов'Ькоиъ  бол^е  низкаго  положения,  чЬмъ  какимъ  я  ему 
представлялся.  Не  могу  я  забыть,  какъ  косо  ты  на  нее  посма- 
тривалъ;  во  объ  этоиъ  я  съ  тобой  е1де  поговорю. 

Случилось  потомъ,  что  твой  знаменитый  челов^къ  и  пр1ятель 
музъ  вызвалъ  къ  себ^  въ  Неаполь  своихъ  даыъ,  проведшихъ 
ц-Ёсколько  веселыхъ  дней  въ  Триперголи.  Ты,  по  своей  обязан- 
ности, распорядился  относительно  людей  и  лошадей  —  ибо  море 
было  бурвое  —  и  вел-Ьлъ  перевезти  все  до  мелочи,  исключая  де- 
ревяынаго  стула  и  глвнянаго  кувшпна.  Меня  съ  моими  книгами 
и  слугой  оставили  одного  на  берегу.  Ты  знаешь,  что  тамъ  н-Ьтъ 
таверны,  1|1тъ  у  меня  и  пр1ятелей,  у  которыхъ  я  могъ  бы  оста- 
вить свои  веш,и,  чтобы  п'Ёшко.иъ  пуститься  въ  путь;  нвгд'Ъ  ни- 
чего ВС  купишь  и  не  ч^иъ  жить,  если  пе  принести  съ  собою. 
Пришлось  поститься;  что  хуже,  надо  мной  трунили,  видя,  что  я 
плутаю  по  берегу.  Наконецъ,  когда  въ  течен1п  двухъ  дней  я 
прогляд-Ьлъ  вс'1  глаза  на  море  и  на  дорогу,  явились  люди,  по- 
сланные тобою,  чтобы  отнести  моп  вещи  въ  Неаполь,  въ  а^юкъ», 
еслвбы  я  пожелплъ  туда  вернуться.  Пока  живъ,  не  забуд}',  какъ 
я  жаловался  теб*  тогда,  что  меня,  точно  посл-Ьдняго  слугу '),  бро- 
сили 1га  банскоиъ  берегу,  а  ты  впервые  наэвалъ  меня  челов1конъ 
стекляпвымъ  (т.  е.  сахарнынъ,  н-^женкой). 

Въ  Неапол*,  откуда  Майаардо  у*халъ  въ  Сантъ-Эльмо  на 
службу  къ  королев*!,  я,  у  боясь  «люка»,  переселился  къ  одному 
пр1ятелю,  небогатому  купцу,  у  котораго  прожплъ  пятьдесятъ 
дней  и  бо1%е,  до  самаго  отъезда;  мнй  было  сов^стпо,  а  твой  ме- 
аенатъ  все  вид'Ьлъ  и  иолчалъ. 

Но  я  хочу  потолковать  съ  тобою,  дабы  ты  уразум1лъ  меня 
иначе  ты  подумаешь,  что  все  это  я  перенесъ  благодушно. 
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Скажи  ми^,  пожалуйста,  неужели  я  кажусь  теб^  столь  нвч- 
тожнымъ,  ве  засдужввающвнъ  какого-бы  то  ни  было  уважопя, 
что  ты  отвесся  ко  1IН^  такъ  недостойно?  Изт.  грязи,  что-ли,  ты 
меня  поднялъ,  или  вывелъ  изъ  острога,  изъ  стада  воли1еб||ицы 
Цирцеи^  что  обошлись  со  мной  такъ  низко,  такъ  скверно,  такъ 
по  свински,  саи'ь-ли  ты  отъ  себя,  пли  но  11аущен1ю  своего 
мецената?  Разв-Ь  я  изд*вался  надъ  вами,  порочилъ  васъ?  Ка- 
жется ивЪ,  твой  ысценатъ  вообразялъ,  что  я  одииъ  изъ  его  гре- 
ковъ  '),  которыиъ  н-Ьтъ  иного  убежища,  кромЬ  его  люка.  Но  онъ 
ошибается,  у  меня  ихъ  много  и  пристойныхъ,  тогда  какъ  его  — 
позорно,  и  хотя  онъ  великъ  и  богатъ,  я  61;денъ,  я  не  сомпЬваюсь, 
что  знающ1е  иасъ  обоихъ  считаютъ  меня  бол^е  достойнымъува- 
жеи1я.  Пусть  бы  на  другомъ  д*л1;  вы  показали — онъ  свою  щед- 
рость, ты  свое  начальнячество.  Этого  мн±  никогда  не  забыть, 
пока  я  жввъ. 

Такъ  какъ  об^ш,ан1я  повторялись,  но  не  исполнялось,  а  я  не 
хот1;лъ  отнимать  хл'йба  у  д1;тей  моего  раду ш наго  хозяина,  я, 
несколько  разъ  пред}'преждавш1Й  твоего  мецената  о  моемъ  же- 
.1ан1в  удалиться,  простился  съ  ннмъ  возможно  сдержанно  и 
у ^.халъ,  а  мой  Сильванъ  (Петрарка)  дружески  принялъ  меня  въ 
Венец!и. 

Поле  битв-Ь  за  тобою,  ты  можешь  си^яться  надъ  моей  про- 
стотой, можешь  торжествовать  надъ  обезоруженныиъ  врагоиъ; 
я  радъ,  что  нахожусь  въ  безопасности. 

Санъ  ты  виновать,  что  я  такъ  посЬтовалъ  надъ  моей  не- 
взгодой, а  теперь  попытаюсь  вырвать  жало,  которое  ты  вонзилъ 
въ  неповиннаго.  Ты  назвалъ  иенн  челов-Ькомъ  стекляннымъ;  это 
в'Ьрво,  что  вс^  мы  хрупки,  смертны;  но  у  тебя  былъ  другой  уны- 
селъ:  ты  хогЬлъ  сказать,  что  у  меня  такой  характеръ,  невыдер- 
жанный, непостоянный  *),  Этого  я  не  заслужилъ.  Стеклянный 
челов-Ькъ  выходить  изъ  себя,  до  бешенства,  если  его  эад-Ьнетъ 
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00  бу'ллмвнп  ■  бМмп,  что  ■рощштъ  па^см  —  ■  асю  ттт 
М0юешку  шестш  латоё  ш  вросоргъ  пхмдпяу  ироаыо.  Къ  этому 
7  «ем  ссрзде  к  ^еапт,  ш  ■  еумб» 
мм,  а«ъ  хогЬмсь  бы  твоему  «ецеввту.  Появшаь,  а 
ему,  9го  аеяя  яе  мтт  вя  жЬсп  п  рвтаиЛ  курш,  п  друпа '), 
мггорыхг  юж^е1^ю^ь  яяопе,  чтх^бъ  сттшпся  оотогь  въ 
долчягь  рабств!;  поддержавать  аа  своагь  а^ечатц  вакъ  Ат- 
лшяп,  всякую  мерзость,  у  мевя  ае  бым  бы  ааааао§  охоты;  чего 
л  жедахь  —  это  жать  порядочно  в  честпо.  Нечего,  ета^о  быть, 
называть  меня  стемянвым-ь  челог^когъ,  есл,  невыразамоаатер- 
аЬвшясь,  я  дал1е  выпосвть  не  могъ.  —  И  Боккжччьо  раэсхааы- 
яаетг  по  этому  поводу  знакомый  намъ  *)  авекдогь  о  скульпторе 
Буонаккорсо,  вызваняомъ  королеиъ  Робертоиъ  в  тотчасъ-же  уда- 
лявшемся прв  иервонъ  ороявлешв  его  скаредвоств.— Онъ  хорошо 
посг)пялъ,  я  низко,  что  такъ  долго  терп1лъ. 

Ты  скажешь,  пожалуй,  что,  уезжая,  я  былъ  слвшкомъ  по- 
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снЬшенъ,  даже  опрометчивъ  '),  а  ты  будто-бы  не  зналъ,  какая 
тому  причина.  Больно  напоминать  о  томъ  челов-йку,  представляю- 
щемуся яабыв'швымъ,  но  ты,  какъ  никто  другой,  зналъ  вслкое 
мое  р^шен^е,  теб!;  л  открывалъ  всЬ  тайные  помыслы  моего 
сердца— а  ты  говоришь,  что  ничего  не  зналъ,  и  зовешь  меня  опро- 
метчивымъ!  Пусть  такъ,  л  объяснюсь,  тФиъ  бол-бе,  что  теперь 
меня  не  обмануть.  Выше  я  ралсказалъ  тебЬ,  что  главпымъ  обра- 
зомъ  побудило  меня  къ  отъезду;  я  не  моп.  бол1;е  выносить  про- 
тивно^ъ  нравовъ  твоего  мецената,  его  неприличное  обращен1е; 
если  я  скажу,  что  и  твое,  я  не  солгу.  Ты  наэывалъ  меня  опромет- 
чпвыиъ,  а  я  пять  иЪсяцевъ  назадъ  разъ  сто  говорилъ  теб-|,  что 
хочу  у^xать,  и  ты  поошрялъ  меня  къ  тому,  а  дабы  я  еще  бол-Ье 
теб*  дов-Ьрился,  говорилъ,  что  и  самъ  вскоре  поступишь  такъ  же, 
ибо  и  ты  осуждалъ,  что  осуждалъ  я.  Кто  такъ  долго  взв-Ь- 
шпвалъ  свое  р*шен1е,  тотъ  не  опрометчивъ;  въ  это  я  не  в-Ьрю, 
НС  вйришь  и  ты.  Но  если  эта  причина  оть-^зда  покажется  теб-Ь 
недостаточной,  я  приведу  друпя;  приличн-йе  было-бы  помолчать 
о  нихъ,  я  бы  и  поыолчалъ,  еслибы  не  нисалъ  теб-Ь.  Держи  ихъ 
про  себя. 

Я  убоялся  негуианности  твоего  мецената;  ты  долженъ  былъ 
бы  понять  это,  еслибъ  вм'Ьст!  съ  совестью  не  утратилъ  и  пони- 
мав1я.  Запрягшись  въ  ярио,  ты  тащишь  его  по  усмотр'Ьн1Ю  воз- 
ницы, но  ему  сл1дуетъ  заботиться  о  везу  щи  хъ,  а  никто  не  забо- 
тился о  томъ  такъ  мало,  какъ  твой  иеценать.  Я  дуиалъ,  что, 
возвысившись,  онъ  изменится  къ  лучшему,  но  счастье  его  испор- 
тило, у  него  н^тъ  никакого  попечев1я  о  б^днякахъ,  которые 
служатъ  ему,  никакого  благодуш1я;  говорю  это  по  опыту.  Дождь- 
ли,  градъ,  в-Ьтеръ,  иолн1я,  пожаръ,  разбойники — ему  все  равно, 
онъ  такъ  мало  собол-Ьзнуеть  гЬиъ,  кто  поиогаетъ  ему  сов^- 
тоиъ,  словоиъ  или  д^ломъ,  какъ  еслибъ  д-йло  шло  объ  арабахъ, 
инд1Йцахъ  или  дикихъ  зв^ряхъ.  Лишь  бы  ему  было  хорошо;  по- 
пирать, презирать  меньшую  брат[ю  —  вотъ  что  кажется  ему  ве- 
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ли<пеиъ;  если  забол'йлъ  пргятель,  оыъ  не  только  не  поможетъ  ему, 
НС  ут1шятъ,  но  не  хочетъ  я  слышать  о  его  нуждахъ;  завись 
это  огь  него,  пр1ятель  скончался  бы  въ  своей  комнатк^  безъ 
поиоши  врача  и  11ричаст1я.  Кого  не  ужасну~гь  эти  нравы?  В^дь 
Н'Ьгь  столь  варварской  страны,  гд1;- бы  ые  чтвли  дружбу;  не  тому 
научаеть  Валер1Й  Максвиъ,  котораго  твой  мсценагь  хорошо 
зпаегъ — по  его  ув%рен1ю.  Пусть  бы  вспомнилъ  први'бры  Марка 
Марцелла,  Александра  Македонскаго;  благостью  укрепляются 
сердца  друзей,  смягчаются  враги;  суровость  и  иренебрежен1е 
друзей  з'даляюгь. 

Обвинен!»  противъ  Аччьяйоли  растутъ:  его  уличаютъ  въ  при- 
своен1н  наслед!^  своихъ  служплыхъ  людей,  если  они  не  оставили 
зав'Ьщапзя;  говорится  объодной  противной  его  прявычк'Ь,  окоторой 
вс^знАютк,  знаешь  л  ты,  пишетъ  Боккаччьо,  иронизируя  Нелли;  я 
разскажу  теб'Ь  о  ней — по  дружб*:  случается  твоему  меценату  быть 
въсов4гЬ'),  и  вотъ,  дабы  вс1;  подумали,  что  онъ  занять  важными 
государственными  делами,  у  дверей,  по  царскому  обычаю,  стоять 
привратники;  нередъвходомъ толкутся  аер1дко  важные  люди,  спра- 
швваютъ  шопотонъ:  Можно  ли  видеть?  но  привратники  научены,  п 
есть  чему  посм*ятьсн,  когда  они  отв*чаютъ:  Онъ  совещается,  или: 
молится  *),  или:  утомился  отъ  занят1Й  и  отдыхаетъ.  А  онъ  ничего 
не  д-блаеть,  разве,  какъ  Доившанъ,  бьстъ  мухъ,  или  занимается 
вотъ  чемъ  (хотя  я  не  прислужникъ,  а  знаю,  что  делается  въ  оо- 
кояхъ):  сндитъ  на  судне,  точно  на  троне,  а  кругомъ  его  дамы, 
не  публичный  *),  это  было  бы  нечестно,  но  и  не  сестры  и  не  род- 
ственницы; въ  этонъ  то  положен1И,  среди  гроиовъ  и  ароматовъ, 
держится  советь,  рядятся  государстврнныя  дела,  пишутся  письма 
къ  царяиъ  и  напе,  наушники  *)  и  греки '')  п  дамы  поддакиваютъ,  те- 
же,  что  въ  передней,  полагаютъ,  что,  приняты!  въ  сонмъ  боговъ, 
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онъ  ви-ЬстЬ  съ  ними  торжественно  вершаетъ  судьбы  м1ра.  Поиню, 
чго  мн-Ь  1егче  было  добиться  доступа  къ  пап4,  императору  Карлу 
в  другвмъ  вдастителямъ,  ч^иъ  къ  нему  виенитымъ  людямъ,— пока 
онъ  не  управится  съ  желудкоиъ.  Онъ  полагаетъ,  что,  устра- 
няясь отъ  взоровъ  друзей  в  просителей  по  обычаю  персидсквхъ 
царей,  онъ  у51пожаетъ  свое  велич1е,  тогда  какъ  онъ  возбуждаетъ 
лишь  негодован1е,  ибо  и  наленьквиъ  людянъ  удается  видеть,  что 
д-Ьлается  въ  его  покояхъ.  И  воть,  когда  овъ  долгое  время  поио- 
рочялъ  другихъ,  надоЁлъ  и  себ-Ь,  отворяются  двери,  и  оыъ  выхо- 
дить, серьезно  оаморщввъ  лобъ,  вздыхая,  и  оглядываетъ  всЬхъ; 
на  него  устремляются   взоры,   слышатся  сииренныя,   слезвыя 
просьбы,  а  онъ,  занятый  высокими  мыслями,  прикидывается,  что 
НС  слышвтъ,  если  просьба  не  по  немъ,  или  отв^чаетъ  об'§щаи1я»1Н, 
пустыми  словами,  отв^чаетъ  такъ,  какъ  будто  онъ  одинъ  осЬ- 
невъ  свыше,  друпе  —  неразуивыя  животныя.  Забылъ  опъ  то 
время,  когда  пр^-Ьхахь  въ  Неаполь  купцомъ,  съ  одыимъ  слугою; 
в  не  тогда  это  было,  когда  Ал6ап)й  иди  Свльв1Й   основывали 
Альбу,  а  не  прошло  еще  тридцати  л'Ьтъ,  еще  мнопе  это  поинлтъ, 
помню  в  я.  Откуда  же  эта  гордыня,  эта  невыносимая  надиенвость? 
6'1дь  онъ  не  изъ  рода  Юпитера,  н'Ътъ  у  пего  ни  богатствъ  Дар1я, 
вп  силъ  Геркз'леса,  ни  мудрости  Соломона.  Да,  онъ  вменить  — 
потону  что,  при  отсутств1и  доблествыхъ  людей,  возвышаются  в 
дрянные;  но  еслибы  онъ  и  саиъ  заслужвлъ  свое  счастье,  разв^ 
это  даетъ  право  попирать  иеньшихъ?  Судьба  переменчива,  она  воз- 
вышаетъ  и  свергаетъ;  рйзвЬ  твой  меценать  не  читалъ  о  Ксерксй, 
Поликраг!,  Пруз1й?  У  него  были  передъ  глазами  недавн1е,  мно- 
гочисленные примеры  такихъ-же  падевШ,  они  должны  были  бы 
научить  его  не  пренебрегать  не  только  гЬии,  кто  доблестн-Ье  его, 
но  в  тбмв,  кто  ниже.  Но  овъ  не  помнить  себя,  а  я  не  выношу 
этвхъ  нравовь  в  потому  решился  уехать. 

Еще  одного  я  боялся,  в  очень:  какъ  бы  не  взвалвлъ  онъ  шЛ 
на  плечи  обузы — наовсать  о  велвквхъ  подвигахъ,  которые  онъ 
будто  бы  совершялъ,  влв  желаетъ  увервть,  что  совершвлъ.  Я  и 
прежде  догадывался,  что  онъ  хочетъ  этого  в  что  на  это  вменно 
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Я  и  билъ  позванг.  Няско1ько  я  его  понимаю,  у  него  страстная 
жажда  имени  и  славы;  л  знаю,  какъ  она  добывается,  онъ-же,  не 
П1«11;я  о  томъ  никакого  представде1пя,  над1-.ется  добиться  ея  свовыя 
шашилми  и  богатствоиъ,  нсд'Ьдаыа.  Это,  разум  1.ется,самооболь- 
|цон1е,  но  опъ  не  настолько  глупъ,  чтобы  не  нонвиать  этого;  опъ  п 
желалъ  бы,  чтобы  кто  1гибудь,  написавъ  о  нсмъ  красявыя  небы- 
лицы, вывелъ  его  къ  слав'!!.  Это  сд1;лалъбы  его  Коридопъ  (Замобп 
да  Страда),  еслнбы  еще  1грожил.;  меня  трудно  было  бы  склонить 
написать  несогласное  съ  истиною;  воть  почему  мною  п  не  доро- 
жили. Говорятъ,  Коридонг,  человЬкъ  льстивый,  котораго  омъ 
чтилъ,  какъ  оракулъ  дел>Ф1Йскаго  Аполлона,  внушилъ  ему,  что 
имя  создается  троякимъ  путемъ:  подвигами  оруж1я,  строитель- 
ства пли  лвтературныып.  Это  стало  для  него  уб'Ьжден1емъ,  п 
отдайся  онъ  чему  нпбудь  одному,  онъ,  быть  ыожетъ,  в  достигь 
бы  цйлп;  Коридопъ,  разум^ется,  убЬдвлъ  бы  его,  что  онъ  гла- 
венъ  во  вс1:хъ  отношен1л.\ъ,  п  онъ  бы  сну  пов1^рнлъ;  какъ  не 
пов1;рить  тому,  что  подтверждаетъ  наыъ  собственное  мн1.н1с  о 
С1'б1.?  Но  ты,  пожалуй,  скажешь;  Не  его  это  мнГ.Н1е,  а  гаь-ъ  его 
Понять  «июпе.  Это  п  надо  разобрать,  иначе  твой  мецснатъ  во- 
образитъ,  что  его  подвиги  были  иий  не  по  сплаыъ,  п  я  устранался 
по  ыалолуш1ю. 

Корлдонъ  увГ.рплъ  его,  лпбо  оиъ  уб-Ьдилъ  себя  самъ,  что  онъ 
отличный  военачалыткъ,  потопу,  вероятно,  что  король,  еще 
юноша  (Людвигъ  тарентск1Й),  поставплъ  его  надъ  другими.  Но 
гд'б  его  военные  подвиги?  Гд1;  выигранный  битвы?  Я  не  знаю 
ни  одной;  если  я  не  сравню  его  съ  Цинщитнатамп,  Куршямп, 
Саи111011аии  и  другпип,  скажутъ,  что  это  я  пзъ  зависти;  колп 
сравню,  то  солгу.  Ми1;  зам1.тнтъ,  что  нъ  вожд%  ц1.нптся  не 
одна  лишь  храбрость,  а  и  сноровка,  хитрость;  но  н  для  этого 
«■Ьтъ  никакихъ  Факговъ,  пбо  не  хитрость  овладевать  врагомъ 
при  помощи  золота,  это  не  дЬло  могуществен  наго  вождя.  Корп- 
донъ,  очевидно,  обианывалъ  его,  ес1и  не  было  другяхъ  основа - 
н1й,  оставшихся  мн^  пелзвЬстныип. 

Еще  увЪрилъ  его  Коридонъ,  что  онъ  снискадъ  вЬчиую  славу, 
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построивъ  монастырь  съ  11-Ьс1;олькпми  сгГ.намн  (Чертозу  подъ 
Флоренд1ей),  и,  на  ско^ько  я  знаю  мецената,  опъ  новЬрплъ  ел} 
и  возгордился  такъ,  какъ  еслибъ  онь  былъ  строптелемъ  вавп- 
лоиской  баншп,  нпрампдъ,  га.шкарнасскаго  мавлолсн.  Такъ- го 
мой  обиаящикъ  самъ  попален  впросакъ;  но  ты,  всегда  пребы- 
ваюнин  съ  нилъ  п  въ  его  совГ.тахъ,  почему  пе  открылъ  ты  ему 
глаза,  не  уб  1.ди.1ъ,  что  не  ел  Ьдустъ  грабить  б  Ьдпяконъ,  обращав 
ихъ  достоян1я  къ  цГ.ли,  которая  не  будетъ  достигнута?  Странно 
над^.яться,  что  соору;ксн1я  сохранятъ  память  пхъ  основателя; 
зда1пя  нодвержены  случп1Н1остяыъ  нрслени,  погоды,  разрушегмя, 
а  если  п  сохраняются,  то  не  нсреишваютъ  вм'};стЬ  съ  ними  пмена 
строителе!!.  Кто  строплъ  храмъ,  котор1.1и  нолагаютъ  храпомъ 
БаЛской  Венеры,  иолелыно  *)  Силлы,  чудесные  храмы  самосско!! 
Юноны,  Д1аны  Э'юсскон  и  дсль'м'йскаго  Лноллопа?  Еще  стоять 
нодъ  Папями  сооружеп1п  Мар1П,  Юл1н  Цезаря,  Поинея  и  многихъ 
другихъ,  но  кто  воздвигъ  пхъ  и  иа  чьи  средства,  этого  никто  не 
зпаетъ,  и  всякая  старушонка  разсказываетъ  о  томъ,  что  ей  взбре- 
дстъ  на  умъ.  Таково  первое  нл1яп1с  разрушающего  времени,  что, 
путая  настотиеп  (>тппшен1е  всн1ей,  оно  пригптпвллстъ  такимъ 
образомъ  путь  1;ъ  заг>пеп1ю.  Ионъ  въ  1'им1;  термы  Д1оклит|'а1га  и 
домъ  Лнгон1н,  полуразругненный,  благодаря  нсрадГлйю  и  любо- 
стпи;апно  горотанъ,  чз'ть  не  у  г|)а  гплп  свое  па.чван1с  *).  Птакъ, 
другъ  МОП,  на  атомъ  славы  не  построить;  Иродъ  Лпгпнатръ  п 
Нсронъ  былп  кслпк1е  стрончелп,  но  пхъ  пмена  не  дошло  бы  до 
насъ,  еслпбъ  опп  не  прпславплпсь  другнмъ. 

Есть  еще  одно  страстное  желан1е  у  твоего  мецената,  мы  съ 
тобой  объ  этомъ  зпаемъ:  прослыгь  лптераторолъ  '),  другомъ 
музъ.  Таковымъ  онъ  себя  счптаеп.;  К(|рпдонъ,  слышно,  увКрилъ 
его,  что  можно  быть  ппсателсмъ,  ученыиъ  *),  не  знал  латвпскаго 


1)  Ога1опо. 

2)  ^ия^^  шиШ!  I  пош!  е(  (11$(гли!  ^иа^(о  аПа  {;1ог!а  (1е'  сотропиог!, 

3)  Ь|исга(о. 

4)  ЬеНсгаЮ. 
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языка '),  будто  онъ  нуженъ  не  Д1я  того,  чтобы  развить  умъ  ■ 
сообщить  яовыя  св-Ьд'1в]я,  а  чтобы  съ  его  помощью  в-Ьмецъ  нл 
франоузъ  иогди  уразуметь  писанное  итальянцеиъ;  что  всториче- 
ск1л  н  друг1я  св-Ьд^шя  можно  найти  и  въ  итальянскихъ  книгахъ. 
Всему  этому  твой  меценатъ  пов^рвгь,  и  вогь  онъ  излюбить  бе- 
с^ду  съ  умными')  людьми,  самъ говорить,  разсказываегь  нстор1н, 
звакоиыя  даже  бабамъ,  иногда  отпустить  в-Ьсколько  словъ,  отзы- 
вающихся латынью;  вытаскиваетъ  книги,  цитуеть  стишки;  соби- 
раетъ  бЕбл1отеку,  пр10бр^тая,  получая  въ  даръ  н  отнимая  на- 
сильно, в  когда  случайно  упомянуть  имя  какого-нибудь  писателя, 
говорить,  что  онъ  у  него  есть  въ  шкаФу  —  точно  онъ  его  про- 
челъ.  Разумеется,  все  это  похвально,  друпе  д-йлаютъ  хуже;  за- 
пят1е  литературой  *)  даеть  славу  в  почеть,  мы  знаеиъ,  какъ 
блещуть  имена  Музея,  ОрФея,  Платона,  Гомера,  Цицерона  и 
другвхъ;  но  слава  дается  трудоиъ,  основывается  на  провзведе- 
н1лхъ.  Ничего  лодобнаго  я  не  нахожу  въ  твоеиъ  меценатЬ.  Го- 
ворить, у  него  отъ  природы  замечательная  способность  къ  лите- 
ратурвымъ  зааят1яиъ  *),  во  къ  чему  она,  когда  онъ  обратилъ 
свои  силы  на  совершенно  другую  деятельность?  А  что  ни  гово- 
рить Коридонъ,  итальявск1я  писатя  литераторомъ  *)  не  дклають, 
они  могуть  пробудить  отъ  лени,  облегчить  путь  къ  более  серьоэ- 
нымъ  завят1ямъ.  Что  они  выделили  твоего  мецената  изъ  толпы, 
я  не  отрицаю,  но  этого  не  достаточно  для  славы.  Онъ  писалъ 
много  мтальявскихъ  писенъ,  которыиъ  давалъ  такое  звачея1е, 
что  письмо,  назначенное  одному,  разсылалъ  многимъ  въ  свнд1- 
тельство  своего  моЕучаго  красаореч1я.  Я  татя  письма  видеть,  въ 
шгхъ,  по  его  обыкноветю,  цветовъ  красвореч1я  более,  чемъ  дела*); 
■хь  хвалить  можно,  во  особымъ  чемъ  ннбудь  я  ихъ  не  считаю, 
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1)  ОгашаЫеа. 

3)  8<ттЬ 
8)  Ье((ег«. 

4)  А4т1г«Ь|1е  аШ1пДше  пеНа  ИКсгАкогк. 
Б)  ЬеИепХо. 
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не  считаешь  и  ты.  Да  еще  разсказьгвалп  ипЬ  люди  достоверные, 
что  въ  Палермо,  когда  онъ  начальствовалъ  на  войи^  (хотл  началь- 
ствовать то  было  не  надъ  ч-Ъиъ,  ибо  войска  было  мало  и  сброд- 
ное), онъ  средп  военной  суматохи  натшсалъ  сочиненге,  можстъ 
быть,  зан-Ьчательное  и  достойное  Гомера,  ибо,  презр1въ  народный 
<1>лорент1йск1й  лзыкъ,  который  онъ  ни  во  что  не  ставить,  онъ 
изобр^лъ  какую-то  невпда1П1ую  сы^сь  изъ  разяыхъ  языковъ. 
Напясалъ  онъ  еще  по  *ранцузски  о  д'Ьян1яхъ  крестоносцевъ  '), 
въ  стих^,  которымъ,  бывало,  писались  романы  Круглаго  стола; 
сколько  у  него  тамъ  си-Ьшнаго  и  нев-Ьрнаго,  про  то  знаетъ  онъ 
саш» ').  И  мн*  хвалить  за  все  это  его,  недруга  музъ,  звать  его 
ихъ  впр1ятелемъо?  Господь  упаси  меня  отъ  такого  стыда;  а  что 
я  боюсь  его,  этому  теб-Г;,  какъ  литератору  '),  изумляться  нечего. 
Напротивъ,  я  готовъ  возстать  па  твоего  мецената,  если  онъ  пе 
отворитъ  тюрьму,  гд1;  у  какихъ-то  тунеядцевъ  недалеко  отъ  Фло- 
ренши,  роскошно  содсржанпыхъ  (у  ыонаховъ  въ  Флоренлйскон 
Чертоз^)*),  онъ  хранить  множество  кнвгь;  будто  люди  путешество- 
вали, учились  п  проводили  безсонныя  ночи  за  тЬмъ  лишь,  чтобъ 
ихъ  сочинен1я  стали  жертвой  ыоли  и  пыли!  Но  л  уб1жде1гь,  что, 
ыоими-ли  или  чужими  усил1ямп,  музы  накажутъ  его,  какъ  нака- 
зал своего  невернаго  хозяина  Пиренея  '). 


1)  Сат«1|еп  (1е1  мо(о  8ре<1!1о. 

2)  Сл.  яыше  т.  I,  стр.  67. 
8)  иошо  1сиега(о. 

4)  Сж.  выше  стр.  170. 

6)  0|*1еа1е  ов1е  Р|гепео.  Си.  Сеп.  Веог.  XI,  2:  Ьи  (шомш)  аа(е111  то1о1ие 
РтггЬеораш  !пс]ш1еге  о!!  аИи()  ра1о,  ^иаш  ^аамIат  аЛ  оИеоииоост  си!  1'тре- 
(аом!  е1  а'П(1о>,  ча1  аев1ес(!(  11и(110тап1  ]аЬопЬо9  розЦиаш  кНпеа  11Ьгм  сот- 
р1етепп1  с1  еогот  Геге  («рт>1па  Т1дсг1а1,  и^^пат  ото1а  4оае  ш  ео  еопипеп1аг 
со8потег|о1  шые  ааЛеп(  ехИшаге  роеи*  ап(  а  с1гсат|р!с|еп11Ьа(  агЫ(гап. 
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сат  •е^п^  теПпЦ  I.  е.  (м1епёеге  а«  8С1ге  яио<]  пеас1ап1,  ш  ргаес1р1сшт  сооГеаНш 
тап!;  сх  до|Ьо«  яопяк&о*  едо  оодпотг  ^а!  ИЬгогаш  соп^епе  сопшки  ае  спИ- 
Аехе  т»ря1то9  е(  1а  со11ярес1а  |С|'еп11аш  еоггаеге.  С|.  экаог;  ^Ш  (о  ЫидасЬ- 
АччьвОозн): 

8едпе  Ыесепа1е1П  тартпт^ое  Леаш  тосаг! 

0Иас11,  е1 1пт1и1  Лат  игта!  гире  сатепаа 

Азсгеат  рии1  еам  1епет. 

в!' 


484 


А.  Л.   ВЕСЕЛ0ВСК1И. 


Еще  многое  я  ыогъ  бы  иорасказать  о  пемъ,  по  пз'сть  сд*- 
лак>тъ  то  дру11е,  говоритъ  Боккаччьо  —  п  не  иожетъ  остано- 
виться. Оиъ  анализуетъ  моняпе  великодушмаго  '),  —  такъ  звали 
Аччьяйоли, — п  находить  велич1е  духа  въ  хлад|10кров1и,  съ  кото- 
рымъ  оиъ  выслушалъ  в'Ьсть  о  смерти  сыва;  какъ  п  прежде,  въ 
письме  къ  Завоби  ^),  такъ  и  теперь  ово  его  поражаегъ,  это  един- 
ственная черта,  которая  достойна  была  бы  его  пера,  заслуживала 
бы  быть  изсЬченной  золотыип  Луквами.  За  то  щедрость  ыецс- 
ната— миимая  или  подсказанная  разсчетомъ;  оиъ  ходить  въ  пур- 
пур*, но  тратить  на  себя  не  щсдрос1ъ;  онъ  довольствовался  од- 
иииъ  слугой,  теперь  онъ  дернсвгъ  миого  служвлыхъ  людей,  во 
в-Ьдь  того  требуетъ  его  иоложе1пе,  а  какъ  онъ  ихъ  содержнтъ, 
это  Боккаччьо  испыталъ  саиъ— п  онъ  аомвпаетъ  Александра  Ма- 
кедонскаго,  Флаыиы1я,  Помпея  и  загкмъ  спрашпваетъ  поклонвн- 
ковь  иецената:  ужъ  не  ставять-ли  они  ему  въ  заслуги  изобр*те- 
тен1с  «круглаго  стола»,  съ  тЁмъ,  чтобы  можно  было  на  одвомъ 
блюд*  подавать  многвшъ,  что  обычно  подается  на  двоихъ? 

Кажется,  я  достаточно  объяснилъ  тебЬ,  что  нередко  меня  пу- 
гало; а  теперь  разскажу  еще  н1;что  изумительное.  Когда  я  жиль 
у  твоего  мецената,  часто  слышалъ,  какъ  онъ  говороль,  и  серьозпо, 
что  отдаль  бы  всЬ  свои  богатства,  лишь  бы  вести  свой  родъ  отъ 
фрпг1йскихъ  боговъ,  отъ  троянской  крови,  какъ  будто  отъ  этого 
еиу  и  бо1'атства  прибавилось  бы  в  славы!— Боккаччьо  попадъ  па 
свои  любимый  темы:  благородства  и  судьбы ')  в  еще  разъ  раз- 
развиваетъ  ихъ  по  поводу  Аччьяйоли:  онъ  видитъ,  что  благород- 
ньшъ  отдается  предпочтенхе,  и  желалъ  бы  получить  извв*,  что 
обретается  внутри.  И  царь  в  работнякъ  отъ  одного  и  того-же 
вещества;  души  сотворены  Богомь  одинаково  совершенными, 
лишь  т*ла,  созданныя  ыа  одинъ  образецъ,  развиваются  разно  подъ 
вл1яв1еиъ  неба  и  светилъ,  какъ  полагаютъ  «нопе;  это  разнообра- 


1)  Ъ1.Л!(алп\то. 

2)  Сл.  выше  стр.  180  сл'Ьа. 

3)  Сл.  выше  стр.  48  сл'Ьа. 
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316  передается  п  соеднненнымъ  съ  нимъ  душамъ,  которыя  бываютъ 
увлечены  то  гЬмп,  то  другима  вожделениями  тЬла,  и  лишь  муже- 
ственный духъ  въ  С0СТ0ЯН1И  побороть  ихъ,  хотя  не  безъ  затруд- 
нения. Оттуда  врождеаныя  отлн'пя  общественныхъ  положен]й: 
хоть,  кто  рожденъ  былъ  для  военнаго  д^ла  и  кому  Фортупа 
благопр1ятствовала,  естественно  возвышался  надъ  труслввымъ 
крестьяивномъ,  одвиъ  назвался  благороднымъ,  другой  сервомъ, 
плебееиъ.  Лишь  впоследств1в  вышло  то,  что  люди,  по  природ-Ь 
благородные,  очутились  въ  зависвмоиъ  ноложсв1И  отъ  ыалодуш- 
выхъ,  рожденныхъ,  по  вол!  небесъ,  отъ  благородпыхъ,  какъ, 
наоборотъ,  благородные  нередко  выходять  изъ  внллановъ.  Разв^к 
не  довольно  было  твоему  меценату,  что  онъ  превзошелъ  свопхъ 
прсдковъ,  кто  бы  они  пп  были,  тогда  какъ  иные  положили  ко- 
нецъ  родовому  блеску?  И  къ  чему  Фриг1Йск[е  боги?  О  родахъ, 
оть  ничъ  пошедшихъ,  я  что-то  ничего  пе  читалъ;  только  о  пап! 
Григории,  изв^стнонъ  своей  ученостью  и  святостью,  говорится, 
что  онъ  былъ  такого  имевно  происхождевгя.  Не  лучше-лв  было 
пряыо  назвать  свонмъ  отцемъ  Юпитера?  ВЬдь  поступилъ-же  такъ 
Сатз'рнъ,  пазвавъ  своего  отца  п  мать  Небомъ  ')  а  Землею  *), 
чтобы  возвелпчпть  себя? 

Такъ- то  обманулъ  твоего  мецената  его  Корпдоят!  Кто  хо- 
четъ  облагородить  себя  чужимъ  нрозвищемъ,  теряетъ  за  нимъ 
свое  имя,  ибо  слава  остается  за  нрозвищемъ,  а  самъ  онъ  ока- 
зывается не  при  чемъ.  Так1е  б-Ьдняки,  какъ  Амиклъ,  Кодръ, 
Аглавръ  нашли  хвалителей;  твой  меценатъ  хогЬлъ  окружить  свое 
вмя  в1чныиъ  блсскомъ,  а  на1иелся  челов^къ,  который  навЬки 
затемнплъ  его,  поста вивъ  подъ  сЬнью  другихъ. 

Ты  упрекаешь  меня  въ  опролетчивомъ  бЬгств!.  Ты  пишешь 
это  противъ  своей  сов-Ьсти,  твое  перо  услужливйе  моего:  ты 
хот1лъ  понравиться  своему  меценату,  я  этого  не  осуждаю,  ты 
в!дь  обязанъ  служить  ему,  а  я  у1халъ,  чтобы  не  служить.  Но 


1)  С|е1о  =  СоеИпа. 
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едва-ли  можно  говорить  о  б-Ьгств-Ь,  когда  челов'Ькъ  распростпдся 
съ  друзьями,  съ  тобой,  посладъ  впередъ  свои  вьюки,  вы'Ьхадъ 
среди  б-Ъх&  дня,  въ  третьеыъ  часу,  при  народ-Ь,  съ  м^ста,  гдЬ 
постоянно  бываютъ  купцы — и  дал-Ье  'Ьхалъ,  ие  спФша,  въ  това- 
рвщахъ,  до  Аверзы,  гд'Ь  пробьмъ  два  дпя  у  пр1ятсля,  не  скры- 
ваясь, заг1мъ  до  Судьионы,  гд'Ъ  мекл  радостно  прив'Ьтствовалъ  ■ 
чествовалъ  нашъ  Барбато.  Лишь  на  трет1й  день  я  бьиъ  за  гра- 
ницами королевства.  Такъ  ли  поступаютъ  б-Ьглецы?  И  зач-Ьмъ 
было  миЬ  б'Ьжать?  Я  не  Т1эстъ,  не  тотъ,  кто  поднесь  Александру 
Македонскому  чашу  съ  ядомъ.  Я  нросто  сбросилъ  иго;  какое-же 
тутъ  зло?  Если  бы  ты  понялъ  свое  заблужден1е,  ты-бы  также 
былъ  опроиетчивъ.  Что  подумаетъ  обо  мн*  твой  меценатъ,  до 
этого  нн'^  мало  Д'Ьла;  говоря  съ  Терена1емъ,  я  такою  ц^иою  не 
покупаю  надежды  я  не  разсчитываю^  чгибъ  опъ  сд'кхалъ  мн'Ь  то, 
чего  не  д-блаль  для  другихъ,  когда  былъ  къ  тому  обязанъ.  Пусть 
остаются  при  немъ  его  богатства,  его  изобретенная  слава,  у  меня— 
моя  святая  свобода;  въ  бедной  хагЬ  я  счастливее,  ч^мъ  овъ  въ 
золотыхъ  палатахъ.  Разумеется,  раздражать  сильнаго  человека 
было  неблагоразумно,  но  ведь  я  не  эаслужплъ  его  гнева,  и  если 
онъ  обратить  его  на  меня,  я  при^юнню  слова  Марка  Катона  къ 
консулу  Кнею  Карбону:  у  сильнаго  человека  много  мечей ');  но  ведь 
■  у  меня  есть  оруж1е,  и,  пожалуй,  лучшее.  Моя  кровь  славы  ему  ве 
арвнссетъ,  лучше  пусть  самъ  побоится  безслав1я,  котораго  не  со- 
трешь.  Если  онъ  предприиетъ  что-либо  противъ  меня  за  то,  что 
говорю  правду,  выиграетъ  имя  обвженнаго;  лишь  бы  Господь  былъ 
со  иною,  а  человека  а  не  страшусь. 

Боэвратиться,  какъ  ты  меня  убеждаешь,  у  меня  нетъ  ни  ма- 
лейшаго  желав1н,  хотя  бы  ты  обещалъ  мне  н  ни  весть  что,  ибо 
лучше  жить  въ  надежде  на  лучшее,  чемъ  жить  скверно  безъ  этой 
надежды.  Два  раза  меня  зазывали  ложными  обеш,вн1ям1 '),  два 


1)  СокеНж. 

2)  Раэуж'Ьется  первая  по-кадка  въ  Нбаводь  въ  1362  год/.  Са.  выше  стр. 
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раза  испытывало  мое  терн  кыле  и  принудили  удалиться.  Отсутствуя, 
я  еще  йогу  иад'1^яться  на  твоего  мецената;  пр1'Ьзжать  ъъ  третей 
разъ  ые  хочу,  чтобы  не  обвинить  ни  его,  ыи  себя;  я  въ  саиоыъ 
д-Ьл-!  показался  бы  вйтреннымъ  ')  о  себ-Ь  и  тЬиъ,  которыиъ  тя- 
жело было  вид'Ьть,  какъ  ты  и  твой  великгй  челов^къ  оскорбляли 
ыевя. 

Что,  если  нужда  не  оставить  ин-ё  никакого  уб'Ёжища,  крои-Ь 
твоего  мецената?  Но,  б^агодарл  Бога,  ихъ  иного,  а  еслибъ  не 
было  нп  одного,  было  бы  легче  побираться  за  кускоыъ  хлкба  но 
доыамъ;  а  вы  оставайтесь  съ  своимъ  роскошыМшимъ  алюкомъ». 
Что  онъ  не  в-^рилъ  моему  огьЬзду  —  это  ложь;  в  в^рилъ,  и  это 
было  ему  нр1ятио;  какъ  только  онъ  уб'Ьдилсл,  что  я  не  ыам'Ьренъ 
иисать,  выдавая  басин  за  пстону,  такъ  я  ему  и  оностыл^лъ;  если 
онъ  ■  говорилъ,  что  жслаетъ  моего  возбраи(ев1я,иты  въ  это  ве- 
рить, то  заблуждаешься.  Я  отлично  знаю,  что  такое  его  общество 
и  его  чествован1я;  онъ  не  даетъ,  а  сулитъ  —  за  то  какъ  велвко- 
хЬйщ  я  счйлъ  бы  себя  дуракоиъ,  еслобы  ые  ношшалъ  всего  этого. 
Пусть  остается  при  своенъ.  Полагаю,  что  мой  отъ'Ьздъ  мнй  къ 
великой  чести;  его  одобряетъ  п  Сильваиъ  (Петрарка),  оалакивая 
неразум  16  своего  Синоыида  (Нелли);  вйроятно,  онъ  самъ  будетъ 
писать  ему,  иначе  я  былъ  бы  еще  подробнее. 

Ыо  надо  кончить.  Я  ув^ревъ,  ты  не  ожидалъ  столь  оростраи- 
ваго  отв1та  на  твое  короткое,  но  яэвительн^^шее  письмо;  но  такъ 
какъ  я  зваю,  что  пнсалъ  ты  его  не  по  сов1>сти  *),  твои  слова  ■ 
хитросолетензя  ')  и  ыегодоваи^е  на  ною  вину  нобудвлЕ  ме7я  вы- 
сказаться внолв'Ъ — ж  я  написалъ,  давъ  себ-Ь  полную  свободу,  обез- 
печеавы!  отъ  насил1я  *), 

Трогать  улей  оеъ  и  не  ожидать  уколовъ  всего  роя  могуть 
только  А^тж;  небольшой  ударь  о  головню  з&ставляеть  разлетаться 


1)  УоЫ|1е. 

3)  Оа1  ию  раго  1окев1>о  ЛеНжж 

4}  ВерагкЮ  4«11'  ж1т1  ро(сма. 
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ТЫСЯЧИ  искръ.  Потому  берегитесь,  не  раздражайте  меня  свовин 
нарекан1ями,  ябо  ты  узнаешь,  что  въ  этомъ  искусств-Ь  я  спльл'Ье, 
ч'Ёыъ  ты  оолагалъ.  Ты  вымыгь  шЛ  голову  холодной  водой,  я 
обрилъ  тебя,  какъ  и  следовало,  зазубрсннымъ  ножоиъ;  что  не 
доделано,  сделается,  если  ты  не  оставишь  меня  въ  поко1.  Упаси 
тебя  Боже! 


П. 


Послаше  Боккаччьо  къ  Нелли,  и'1тящее  въ  сущности  на  Ач- 
чьяволи,  иолво  личныхъ  счетовъ  и  несдержанности,  но  въ  неиъ 
есть  принциа1альиыя  стороны,  и  въ  этоиъ  отношев1И  оно  драго- 
ц%ыно.  Оно  выясняеть  наиъ  еще  разъ,  чтб  волновало  друзей  Пе- 
трарки в  его  самого,  когда  оно  эад^'ыывалпсь  надъ  его  зависп- 
иыиъ  положен1еыъ  при  двор*!  Висконти  ^).  Мы  уже  знаеыъ,  что 
гуианйзиъ,  поднявъ  зиачев1е  литературы,  какъ  проФесс1В,  и  вы'^- 
сгЬ  огцутивъ  ея  обществепную  силу,  поставвлъ  наново  вопросъ 
объ  отвошен1яхъ  литературной  кл1энте.1ы  къ  иеценатству.  Пе- 
трарка уживался  въ  нихъ,  успокопвая  себя  и  другвхъ  соФизмаип; 
Белли,  какъ  бывало  Занобв,  служили  своиыъ  пероиъ,  не  считаясь 
съ  свовиъ  саиолюб1емъ;  иные  жаловались;  одинъ  Бонкаччьо  пы- 
тался ужиться  и  кончилъ  б'бгствомъ  изъ  неволи  и  страстныиъ 
оротестоиъ.  Бели  всаоинить,  что  частныя  письма  такихъ  людей, 
какъ  оаъ  и  Петрарка,  ходили  по  рукамъ,  его  послан1е  оолучаетъ 
характеръ  общественнаго  паиФлета.  Литераторъ  не  только  под- 
нималъ  голову,  но  и  грозилъ.  И  вм^С'г6  съ  гЬиъ  Боккаччьо  глу- 
боко скорбйлъ;  не  столько  о  золотыхъ  снахъ,  которые  отлегЬли, 
не  осуществившись,  сколько  о  своемъ  безразсудств'1^,  о  тоиъ,  что 
онъ  самъ  назвался  на  унижеа1е.  И  не  однажды:  ему  вспоминается 
его  первая  неанолвтанская  по'^дка,  кончившаяся  такой  же  неу- 
дачей, старыя  полузабытыя  отношен1я;  все  это  объединилось  иъ 
его  Фантаэ1В,  одйюсь  въ  аллегоричесмй  аокровъ  в  отложилось 


1)  Сл.  выше  стр.  144  схЬд.,  173  м^.,  184  ы^д. 
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раза  испытывали  ыое  тервШе  и  ирииудвли удаляться.  Отсутствуя, 
я  еще  йогу  иад'йяться  на  твоего  иецеаата;  ар1^зжать  въ  треттй 
разъ  не  хочу,  чтобы  ые  обввиить  ни  его,  ни  себя;  я  въ  самоыъ 
д^^^  показался  бы  в'йтренвыыъ  ')  и  себ^  и  т^иъ,  которыиъ  тя- 
жело было  видеть,  какъ  ты  и  твой  велик1й  челов'&къ  оскорбляли 
пеня. 

Что,  если  нужда  не  оставить  и[|^  ипкакого  убежища,  кро1I^ 
твоего  мецената?  Но,  благодаря  Бога,  И1ъ  иного,  а  еслвбъ  не 
было  нп  одного,  было  бы  легче  побираться  за  кускомъ  хл1ба  по 
доиаыъ;  а  вы  оставайтесь  съ  своямъ  роскошн^йшинъ  «люконъ». 
Что  онъ  не  в^рвлъ  иоему  огь'Ьэду  —  ато  ложь;  и  в'Ьрилъ,  о  это 
было  ему  11р1ятио;  какъ  только  онъ  убедился,  что  я  не  ыан'Ьренъ 
ивсать,  выдавая  басип  за  пстнну,  такъ  я  ему  и  опостыл^лъ;  если 
оиъ  ■  говорвлъ,  что  и;слаетъ  моего  8038ращеы1Я,  и  ты  въ  это  в^- 
рва1ь^  то  заблуждаешься.  Я  отлвчно  знаю,  что  такое  его  общество 
в  его  чествования;  онъ  не  даетъ,  а  сулитъ  —  за  то  какъ  велвко- 
л'Ьпно;  я  счелъ  бы  себя  дураконъ^  еслпбы  не  иониналъ  всего  этого. 
Пусть  остается  орв  своеиъ.  Полагаю,  что  мой  отъ'Ьздъ  мн'Ь  къ 
великой  чести;  его  одобряетъ  п  Сильванъ  (Петрарка),  оплакввая 
11еразум1е  своего  Свмонвда  (Нелли);  в^роятио,  онъ  самъ  будетъ 
писать  ему,  иначе  я  былъ  бы  еще  подробите. 

Но  надо  кончвть.  Я  ув^ренъ,  ты  не  ожпдалъ  столь  оростраы- 
ваго  отв'йта  на  твое  короткое,  но  язвительв1йшее  нисьно;  но  такъ 
какъ  я  знаю,  что  пвсалъ  ты  его  не  по  совести  *),  твои  слова  I 
хитросплетен1я  ')  в  негодоваи1е  на  мою  ввну  побудили  мевя  вы- 
сказаться вполне — ■  а  напясалъ,  давъ  себ-Ь  полную  свободу,  обез- 
печенный  оть  насил1я  *}. 

Трогать  улей  ось  ■  не  ожвдать  уколовъ  всего  роя  могуть 
только  А^тв;  небольшой  удвръ  о  головню  заставляетъ  разлетаться 


1)  Уои111е. 

3)  Оа)  1ао  риго  {акерто  ЛеКжи. 
•)  и«1ше. 

4)  8ер4г«Ю  Л  «11'  аНга!  ро(спп. 
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тысячи  яскръ.  Потоиу  берегитесь,  не  раздражайте  пеня  свовыи 
нарекав1яии,  ибо  ты  узиаешь,  что  въ  этомъ  искусств-Ь  я  сп^ы^^е, 
ч'Ёыъ  ты  оодагадъ.  Ты  вымыхь  ин-Ь  голову  хододвой  водой,  я 
обрвдъ  тебя,  какъ  и  следовало,  зазубренныкгь  ножоиъ;  что  не 
доделано,  сд'к1ается,  если  ты  не  оставишь  меня  въ  поко^.  Упаси 
тебя  Боже! 


П. 


Послан1е  Боккаччьо  къ  Нелло,  и^тящее  въ  сущности  на  Ач- 
чьнйолв,  иолво  лияныхъ  счетовъ  и  несдержанности,  но  въ  неиъ 
есть  арвнцва1альиыя  стороны,  и  въ  этонъ  отношев1и  оно  драго- 
ценно. Оно  выясняетъ  намъ  еще  разъ,  что  волновало  друзей  Пе- 
трарки и  его  самого,  когда  они  зад^'ыывалвсь  вадъ  его  заввсп- 
ыьшъ  положеа1еиъ  при  двор'Ь  Висконти  ').  Мы  уже  знаеиъ,  что 
гуыанизиъ,  поднявъ  зиачев1е  лвтературы,  какъ  проФесс1В,  и  ви^- 
стЬ  ощутивъ  ея  общественную  силу,  ооставвлъ  наново  вопросъ 
объ  отношен1яхъ  литературной  кл1энтелы  къ  меценатству.  Пе- 
трарка уживался  въ  нихъ,  усооковвая  себя  в  другвхъ  софвзмамп; 
Нелли,  какъ  бывало  Завобв,  служвли  своиыъ  пероыъ,  ве  считаясь 
съ  своимъ  саиолюб1емъ;  вные  жаловалась;  одинъ  Боккаччьо  пы- 
тался ужиться  и  кончвлъ  б^гствоиъ  изъ  неволи  в  страстныиъ 
протестонъ.  Если  всооинить,  что  частный  письма  такихъ  людей, 
какъ  овъ  и  Петрарка,  ходили  по  рукаиъ,  его  послан1е  получаетъ 
характеръ  общественнаго  паиФлета.  Литераторъ  не  только  под- 
нималъ  голову,  но  в  грозилъ.  И  вместе  съ  т^иъ  Боккаччьо  глу- 
боко скорб^лъ;  не  столько  о  золотыхъ  снахъ,  которые  отлетйлп, 
не  осуществившись,  сколько  о  своенъ  безразсудств^,  о  тонъ,  что 
овъ  самъ  назвался  ва  унижен1е.  И  не  однажды:  ему  вспоминается 
его  первая  неаполитанская  поездка,  кончившаяся  такой  же  неу- 
дачей, старый  полузабытый  отвошен1я;  все  это  объединилось  въ 
его  Фантаз11,  оделось  въ  апегорвчесюй  покровъ  ■  отложилось 
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ВТ.  его  VIII  аклогЬ.  Мидасъ,  когда  то  бЬдный,  потомъ  разбо- 
гатЬвшЁй  пасту хъ  —  это  Лччьпйо.ш;  Л.пгпска  тоже  пасгушка, 
но  разуыЬстся  Катерина  Валуа,  и.11Л1пеиъ  которой  Аччьяйолп 
былъ  обпэапъ  свопмъ  визвыше1)1е»п.;  онъ  устроилъ  союзъ  Ме- 
ла.1ки  (Джьоваины)  съ  Аыетомъ  {Людвигомъ  Таренгскимъ).  Ар- 
гусь,  по  прежнему,  король  Робертъ,  Ллексисъ — Андрей;  Корп- 
донъ,  какъ  п  въ  письы'Ь  къ  Нелли,  Заиобп,  покииувш!^  Неаполь 
съ  1359-го  года, 

Фит1я  —  Боккаччьо  првшелъ  ст>  свопиъ  стадомъ  въ  чуж1я 
поля  (Неаполь);  Знаешь-ли,  гд'Ь  ты?  спрашвваетъ  его  Даиопъ, 
коли  увидитъ  тебя  Мидасъ  или  Лу  писка,  неиэв-бстно,  кто  у  кого 
отобьетъ  добычу.  —  Зач^мъ  позоришь  ты  именитыхъ  пастырей? 
Въ  былое  время,  когда  бедность  заставляла  Мидаса  пасти  хозяй- 
ское стадо,  Луоиску  прясть,  твое  опасен1е,  быть  иожегь,  было  бы 
уи'Ьстно;  теперь  у  пихъ  свои  стада;  я  же  пришелъ  не  врагоиъ,  а 
по  желашю  Мидаса,  онъ  сулнлъ  мы^,  коли  верить  его  слову '),  в 
пастбище,  и  водопой,  исв!;ж1я  сЬня. — Лучше  отгони  свое  стадо, 
иначе  настанутъ  пежеланяые  дня,  об'&щап1я  разлетятся  по  в^тру. 
Да  неужели  дуиаепиь  ты,  неразумный,  что  они  разбогатели  пра- 
ведно? Будто  не  знаешь,  чт(!»  иожно  пр10бр%сть  нраведнынъ  тру- 
донъ!  —  Несчастный  я,  обманули  меня!  Снова  придется  ин^  гнать 
наэадъ  б^диое  стадо,  въ  жару,  по  скаламъ,  не  в^дая,  гхЪ  его 
успокоить.  Клянусь  теб'!  Паномъ,  ничто  иное  не  побудило  меня 
покинуть  родныя  поля  Аркад1И  (Флоревщи),  какъ  дов-1р1е  *)  къ 
Мидасу  в  Луписк'Ь  и  обнанчивыя  надежды,  иавивш1я  меня  къ 
Везув1ю  п  эеленьшъ  берегаиъ  Гавра.  Но  скажи  мв^:  по  какому 
праву  грабить  и  наживаются  Мидасъ  и  Луписка?  —  Въ  от8^тъ 
ва  это  Дамонъ  раэсказываеть  о  любовной  связи  Аччьяйоли  съ 
Катериной  Валуа:  вииФа,  краса  л^совъ,  пребывала  ва  евбей- 
сиихъ  ноляхъ,  недавно  овдов^въ;  къ  ней-то  восныхалъ  Мвдасъ, 
иосивш1Й  въ  городъ  творогъ  и  кожв  на  продажу;  и  судьба  улыб- 
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иулйсь  еиу:  однажды,  когда  онъ  возвращалсл  домой  съ  дсыьгамп. 
овлад'Ёлъ  красавицей,  поб^ждепнон  иодаркомъ.  Оиа,  уже  увле- 
ченная ииъ,  разогнала  его  заботы,  подняла  духъ;  когда  умеръ 
Аргусъ  и  злою  судьбою  сражеиъ  былъ  Алексисъ,  онъ  вскуспо 
вмешался  въ  дЬа  настырсй,  сЬя  раздоры  '),  когда  же  аагубмая 
вражда  ополчила  другъ  на  друга  братьевъ,  жадно  и  коварно  сталъ 
захватывать  стада,  а  дабы  у  него  не  было  недостатка  въ  уб^- 
жищ'!;,  соедпиилъ  Мслалку  съ  Амегоиъ.  Ихъ  овъ  пзвлекъ  пзъ 
волнъ  на  родньш  поля,  побудплъ  увйнчать  себя  лавромъ,  далъ  вь 
руки  дубовый  жезлъ  (цаиекъ  на  й1:н'1ан1е  Джьованны  и  Людо- 
впка)  и  саиъ  ар1об1дился  къ  высшпиъ  иочестямъ  —  а  до  т^хъ 
поръ  его  едва  знали  на  берегахъ  тяхаго  Арно.  —  Счастливъ  онъ 
своей  долей,  восклпцаетъ  Фит1я,  кто  пожелаетъ  большего?  Изъ 
слуги  овъ  сталъ  хозяеноиъ,  товаръ  обратплъ  въ  золото.  —  Но 
ты  ничего  не  понвиаешь,  Фит1я,  водно,  что  служитель  из'зъ  *), 
только  в  зналъ,  что  приносить  жертвы  Фавнаиъ  п  ноиФаыъ,  кол1 
зовешь  счастлпвыыъ  стяжателя  в  грабителя  сгадъ.  —  Да,  л  ато 
утверждаю,  ибо  никоиу  не  достигнуть  высшпхъ  почестей,  кому 
не  суднлъ  ихъ  правосудный  Юивтеръ.  —  Да  ты  не  Фвт1я,  гЬса 
сд-Ьлали  тебя  Лвкургомъ! — Н^тъ  я  Фит1я,  пастухъ  пзъ  Аркад1в, 
уи'йю  пграть  ва  ц^вн^ц^,  не  знаю  нв  людсквхъ  нравовъ,  ыв 
священвыхъ  постано8леп1й  Лпкурга.  Тебк  Аполлонъ  далъ  кп- 
оару,  Поыона  послала  своп  дары,  а  ты  снуешься  вадъ  б^дыя- 
коиъ,  презираешь  человека,  свергпутаго  съ  высоты.  Помпж, 
обстоятельства  иЬияютсв,  п4лъ  старикъ  Ампвта,  мов-же  слезы 
прекратить  лвшь  смерть.  —  Фвт1я  хочетъ  удалвться;  Дамонъ 
его  удержвваетъ;  не  быть  тому,  чтобы  Дамонъ  презр'Ьлъ  друга, 
говорить  онъ  и  иачвнаетъ  характервзовать  Мвдаса-Аччьяйолв: 
его  особенность  —  двуличность,  уменье  показывать,  что  онъ 
пе  желаетъ  того,  чего  пиенно  хочетъ;  когда  онъ  былъ  еще 
слугой,  бывало,  скрытый  въ  трав'Ь,  связывалъ  хвостами  овеаъ, 
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терзалъ  молодыхъ  козлятъ;  окр-Ьппувъ,  точно  бык-ь,  стадъ  ва- 
лть  деревья,  оглашая  ревомъ  д-Ьса,  набрасываясь  съ  львиной 
яростью  па  коровъ,  иаводя  страхь  на  медв1деп.  У  Бав1я  онъ 
хитростью  уведъ  коаловъ,  коровъ  в  быковъ  изъ  закуты;  а 
сколько  Фавыовъ  и  ивифъ  ооъ  въ  бьиое  вреил  обнаиулъ,  сколько 
сатировъ  свелъ  съ  дороги,  увлекши  пхъ  лживою  ц-к^ней!  Онъ 
страстно  желаетъ  прослыть  иецепатомъ,  великииъ  богоиъ,  и 
заключввъ  каиенъ  въ  }'тес'Ь  '),  иивтъ,  что  онъ  аскрейск)й  ста- 
рецЪуЧто  въего  власти  и  кастал1йск1я  рощп,  и  плектръ  Аполлона, 
и  священныя  музы.  Кто  перечислять  его  безумиыя  вачинаы1я, 
хи1цен]я,  гибель  юношей?  Жестокая  .1уписка  съ  ыимъ  за  одно: 
она  похищаегъ  корыъ  у  скота,  отниыаетъ  сосунцевъ  у  матокъ, 
трижды  въ  день  допгъ  в  трижды  строжетъ;  ночью  бродить,  со- 
вершая чары,  в  похищаетъ  мальчвковъ  ва  любовную  уг1ху.  — 
Фвт1я  въ  ужас*:  в  такъ  Мидасъ  развратникъ,  иосн-Ьшвикъ  пре- 
ступлен1Й;  Лу писка,  старая,  скупая  блудница,  когда-то  сбирав- 
шая зелья  в  жолуди,  тревожитъ  небо  свопии  чарами!  Что-же 
Мелалька  п  Аметъ?  —  Такъ  попустили  боги,  это  ихъ  гн*въ  за 
неотомщенную  смерть  бЬднаго  Алексиса.  —  Я  трепещу,  что  де- 
лать МП*?  Эти  поля  прокляты  богами,  иое  стадо  точно  уменьши- 
лось —  это  поля  даютъ  знать,  что  он*  принадлежать  Лупвск*. 
Но  я-то  что  сд'Ьлалъ?  Сознаюсь^  я  ие  желалъ  обратвть  терв1е  въ 
лавры,  возвеличить  п*сиью  Олвыпъ  выродившихся  пастырей, 
будто  они  божественные.  Неужели  это  столь  великое  зло?  Не 
дуиалъ  я  этого,  теперь  беэъ  вины  обмануть  и  ухожу  отсюда 
б*днякоиъ;  ввдить  то  праведный  Пааъ.  Недавно  напророчила  мы-Ь 
все  это,  каркая  съ  древннго  дуба,  болтливая  ворона,  да  неодолвмое 
любостяжав1е  *)  помешало  уразум*ть  в*щав1е  и  увлекло  на  зло- 
козненный поля  ').  Не  такъ  п*лъ  зд*сь  когда-то  Коридонъ,  подъ 
с*нью  лавра,  когда  быдъ  славенъ  въ  привольныхъ  д*сахъ! — Не 


1)  Сд.  ■ыше  стр.  483,  праи.  5. 

3)  01га  сар^До. 
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знаешь  ты  будто  Коридона,  пе  зпакоиа  теб*  его  свпрк1ь,  па  ко- 
торой оиъ  уиялыю  11ап1;вадъ  вамъ  о  безпдодпой  дюбвп  ')?  Саы- 
швлъ  л,  как1е  жа^к^е^)  стихи  п  звуки  у  пего  выходили,  когда  онъ< 
разставлялъ ')  силки  вь  поляхъ.— Но  что-же  шЛ  предпринять,  Да- 
ыонъ?  Б*жать!  Лучше  жить  вт.  б1;дпоГ|  xат^,  на  лесистой  глушв 
Парраз1П,  п  пусть  стадо  лижетъ  скалы  Ликея,  ч-Ьмъ  обладать* 
тучнымъ  полеиъ  па  стпмфзльскпхъ  равиинахъ.  ПЬлъ  со  мною, 
подъмалыыъ  кровомъ*)  безпсчный')  Амиклъ,  стапегь  п-Ьть  велп- 
К1Й  Сильванъ  (Петрарка),  онъ  утишить  расходившуюся  жолчь  ш^ 
неразумную  Д10пу  (любивь). — Такъ  будегь  лучше,  говорить  Да- 
монъ;  недавно,  когда  я  купаль  свое  стадо,  вода  закрутилась  во- 
доворотами; 6ыт1>  б-Ьд-!-.,  сказалъ  я  себк,  надеть  Мидасъ,  Лупнска 
станетъ  собирать  жолудп  и  травы.  —  Есть  у  насъ  вь  стороа-й 
ав11туш1я  поля  *),  пещера  любезная  иимФамь;  таиъ  ор1ятельн1аа 
Гллвкисъ  уготовить  тебЬ  ложе  изъ  свФжихъ  ветвей,  поднесетъ 
соть  меда! — Ступай,  я  за  тобою,  и  пусть  Луписка  остается  ара 
свовхъ  поляхь  ')! 

Настроен1е  УШ-п  эклоги  то-же,  что  вь  послании  къ  Неллв, 
только  топы  мягче,  печалкпЬе,  п^ть  острыхь  прилпвовъ  раздра- 
жешл  и  сарказиа.  Образъ  Мпдаса-Аччьяполи  намь  знакомь:  онь 
Д0ВК1Н,  двуличный  [фоходшкгеаь,  который  воспользовался  своей 
связью  съ  Катериной  Валуа,  чтобы  вм1шаться  пь  политику  о 
раздоры  янжуйскихъ  прпнцевъ  по  смерти  Роберта ')  и  открыть 
себЬ  путь  къ  властп  п  нажив!;  союзомъ  Людвига  Тарентскаго  съ 
Джьованиой;  а  уб1Г1Ство  Андрея  еще  ие  отомщено!  —  Мы  уже 
сказали,  что  Боккаччьо  обобщаетъ  положсн!е,  соединяя  старое 
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съ  повыыъ,  представляя  Лу писку  -  Катерину  Валуа  (|  1347) 
еще  въ  живыхъ;  память  о  смерти  Андрея  прннадлежитъ  къ  та- 
кймъ-же  воспомвианаямъ,  но  она  снова  какъ-бы  бросаетъ  гЪнь 
ва  одиого  изъ  гадательныхъ  участнвковъ  иереворота,  на«львовъ» 
третьей  эклоги ').  Такныъ-то  образомъ  изъ  б^днаго,  веизв^стиаго 
Флорентияца,  пр1'Ьхавшаго  въ  Неаполь  съ  одивиъ  слугою  ^), 
путеиъ  коварства  и  11исан1я,  Аччьяйолн  сталъ  великииъ  челов-Ь- 
коиъ,  воэмечтавъ  себя  чуть  не  богоиъ,  Гез1одоиъ,  ыецеватоиъ; 
держвтъ  каиевъ  въ  утес!  ^);  онъ  выэвалъ  къ  себ'Ь  Боккаччьо, 
и  Боккаччьо  поддался  лЕобостяжан1Ю  *},  забывъ  осторожность, 
но  онъ  не  былъ  въ  состояи1И  обратить  терн1я  въ  лавръ,  воспеть 
недостойнаго,  то-есть  Аччьяйолн  ').  Въ  этомъ  его  вина— и  при- 
чина разрыва. 

Восьмая  эклога  написана  въ  первые  мйсяцы  неаполитанскаго 
пребывав1я  Боккаччьо  и  въ  вачал-Ь  его  разочарован1Й.  2д-гоиая 
1362-го  года  скончался  король  Людовпкъ,  а  эклога  ничего  не 
говорить  о  тоиъ;  разумеется,  съ  точки  зр^н!»  комнозиши  эклоги, 
обнимающей  разд^^епиое  временемъ,  это  пе  хронологическое  по- 
казан1в;  доказатеденъ  злЬсъ  образъ  Дамона.  Это,  несомн^^нно, 
Неллв,  который  не  разъ  бес^довалъ  съ  Боккаччьо  о  его  и  своихъ 
невзгодахъ.  вм±сгЬ  съ  нииъ  иегодо&алъ  и  также  поиышлялъ  о 
б'^гств'Ь;  такъ  въ  послан1И  къ  Ыелли  —  и  въ  эклогЬ,  гд-Ь  Данопъ 
говорить  Пат1в:  Ступай,  я  за  тобою!  Между  тЬмъ  у  Дамоаа- 
Ыелли  ве  хватило  на  то  характера,  или  его  жалобы  ва  положен1е 
служилаго  литератора  были  реторической  шуиихой.  Какъ  разъ 
после  того,  какъ  Боккаччьо  уЬхалъ  изъ  Неаполя,  Петрарка,  но 
вызову  Неллв,  ыаписалъ  Аччьяйоли  письмо,  образчикъ  павоса  въ 
лести,  въ  котороиъ  онъ  об^щаль,  при  случае,  воспользоваться, 
его  милостивыми  предложеа1яки  ').  Бели  у  Велли  н  могло  явиться 


1)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  380. 

2)  С1.  П1СЫ10  къ  Недди,  выше  стр.  479. 
8)  Сд.  выше  стр.  491,  прям.  1. 

4)  01»  сир!(1о  ТШ-В  эядогв. 

б)  Ь.  с.  а  оосджяш  въ  Недди,  сд.  выше  стр.  479— вО,  487. 

в)  Сд.  инсьмо  Неддв  №  XXVIII  у  СосЬш  в  Рвш.  ХХЩ  18  (8-го  иовя  18в2  г.). 
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желан1е  оставить  Неаполь,  то  по  воя{де.1'Ьн1ямъ  не  свободы,  а 
бол1'>е  спокойнаго  ы-Ьста.  Онъ  самъ  въ  томъ  признается,  ве 
скрывая  своей  слабости.  Когда  за  смертью  Заноби  да  Страда 
освободилось  м1-.сто  апостольскаго  секретаря,  Петрарка  откло- 
нилъ  отъ  себя  этотъ  пость  п  предложилъ  вместо  себя  своихъ 
пр1ятелей,  между  прочпмъ  Нелли  ').  Тотъ  преда1ш1;йше  благо- 
дарялъ  его  за  память  письмомъ  изъ  Мессины  отъ  1С-го  марта 
1362-го  года');  но  онъ  такъ  долго  вторилъ  за  Петраркой,  что 
сх§д>'етъ  сторопиться  всего  вульгариаго,  презирать  ын'Ьте 
толпы  *),  такъ  откровенно  впадалъ  въ  громовый  тонъ,  когда 
д-|ло  шло  объ  аваньонскоиъ  алабирйнг:Ь»  *);  какъ  поступитъ  онъ 
теперь?  Если  ты  спросишь  меня,  какъ  я  наы^ренъ  поступить,  если 
мйсто  будетъ  ма4  предложено,  сознаюсь  откровенно:  такъ,  какъ 
нравитсл  толп'Ь,  пишетъ  онъ  Петрарк-Ь.  Ему  хочется  попытать 
счастья,  хотя,  быть  можеть,  не  для  лучшаго  *),  по  такова  брев- 
ность  челов^Ьческаго  ума  п  непостоянство  воли,  что  онъ  колеб- 
лется; волн  Христова  намктника  обпзываетъ  его  къ  повпповеп1Ю 
и  вм-Ьст!  пугаетъ  трудъ,  влечетъ  слава  п  останавлпваетъ  любовь  къ 
меценату  Аччьяполи.  Разлука  съ  ннмъ  будетъ  М1гЬ  терзан1емъ  •): 
онъ  обращается  со  мной  не  какъ  господинъ,  а  какъ  другъ;  про- 
стота его  нравовъ,  братская  благожелателыюсть  при  саповвтости 
добродетелей — все  это  д+.лаетъ  жизнь  окружающвхъ  его  счаст- 
лввой  и  блаженной.  Говорить- ли  теб^  о  благоразумш  этого  слав- 
наго  мужа,  о  его  твердоств  и  разнообразныхъ  доблестяхъ,  про- 
являем ыхъ  ииъ  дома  п  на  войн!?  Обо  всемъ  этоиъ  зналъ  я  по 
иолв^,  но  потомъ  увид'йлъ  собственными  глазами  въ  д1>лахъ,  въ 
которыхъ  в  на  меня  прпшлась  большая  доля  учаспя  '').  Если  бы 


1)  С^.  выше  стр.  461—2. 
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я  заxот&^ъ  достойно  хвалить  его,  боюсь,  я  многаго  бы  не  доска- 
залъ,  затекнилъ  бы  то,  что  хог1дъ  осв^тIIть;  авзон1Йск1й  берс!^ 
всегда  будеть  но  праву  ииъ  гордиться  и  опечалится,  его  утра- 
тивъ  ').  Я  же  нам'Ёренъ  кончеть  это  письио,  подсказанное  чув- 
ствомъ,  которое  онъ  заполонилъ  ^). 

Все  это  осв'бщаетъ  слова  Дамоыа:  Ступав,  я  за  тобою!  Онъ 
не  по^х&лъ,  б-^жалъ  лишь  Пит1н-Боккаччьо.  Онъ  ыогъ  быть  не- 
доволенъ  своииъ  пр1ятелеиъ,  но  когда  тотъ  вашсалъ  ему,  оо 
внушешю  своего  мецената,  взв'Ьстное  письмо,  оыъ  не  выдержалъ 
и  далъ  ему  острастку.  Разрыва  между  ними  не  вышло,  яначе 
Боккаччьо  не  сказалъ  бы  Ыелли,  что  в  Петрарра  напишетъ  ему 
и  пожурить  по  поводу  его  роли  въ  ыеаполвтансконъ  инцидентЬ. 
У  Петрарки,  мы  это  эваемъ,  былъ  абстрактный  культъ  дружбы, 
которой  онъ  всюду  ставнлъ  алтаря;  несоин-Ьнво,  въ  ней  быля 
оттгЬнкв  чувства,  уважен1я  в  снвсходвтелыюстя  я  эстетическое 
увлечение  иедеалоиъ,  но  безъ  нен  ояъ  не  могъ  обойтвсь,  ему 
нужны  были  не  только  поклонники,  но  и  сочувствую щ]я  душя; 
сочувств1е  было  для  него  увеличивающей  првзмой,  въ  нее  я  оо- 
палъ  Белли.  Разумеется,  Петрарка  эналъ  о  певзгодахъ  Бок- 
каччьо  въ  Неаполе,  готовь  былъ,  быть  можетъ,  я  пожурять 
Нелли  —  в,  вм^сгЬ  съ  т1мъ,  страшно  пораженъ  его  смертью. 
Еще  одного  друга  не  стало,  кругомъ  него  р^дееть;  онъ  пншеть 
о  томъ  Боккаччьо,  в  его  пвсьмо  проввкнуто  тяхой  грустью  чело- 
века, котораго  годы  постепенно  пр1учаютъ  къ  одяночеству.  Иаъ 
его  друзей  остался  въ  жявыхъ  одннъ  Бокк&ччьо,  в  его  чувство 
болезненно  усилвлось  страхоиъ  возможной  утраты. 

Боккаччьо  орожнлъ  въ  Венещн  трв  месяца;  въ  сентябре 
1363-го  года  онъ  былъ  во  Флоренщн;  письмо  къ  нему  Петраркя 
помечено  7-иъ  сентября ').  Я  зналъ  напередъ,  что  твое  общество 
будеть   мне  любо,  но  не  предаолага1ь,  что  оно  прянесеть  я 


1)  ТгииЬНог  е«п1{мв. 

3)  Б  р1ео1иш10  •оагаш  гегпш  рес(оге. 

8)  Вен.  III,  I. 
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счастье.  Въ  течен!^  немвогвхъ,  къ  сс)жал'Ь|!1ю,  м1'1сяцевъ,  кото- 
рые ты  провелъ  въ  моеиъ^  или  лучше,  твоемъ  Д01гЬ,  судьба  дала 
нн!;  вздохнуть,  щадила  иеня,  но  лишь  только  ты  отилылъ,  она 
поразила  иеын  неожвдавно.  —  И  Петрарка  разсказываетъ,  какъ 
часъ  спустя  по  отъ^ЭД'Ь  Боккаччьо  священиикъ,  съ  которыиъ 
оиъ  иисалъ  своему  пр1ятелю  Лел1ю  '),  привесъ  ему  его  соб- 
ственное письио  —  перазпечатамвыиъ:  .1ел1й  умеръ  въ  Рии-Ь  '^); 
зат^иъ  пришла  в-ёсть  о  смерти  Сиионида  (Нелли)  въ  Неаполе: 
оба  стали  жертвою  чумы.  Такъ-то  смерть  пошалвваетъ  съ  нами, 
другъ  мой,  пишеть  Петрарка;  она  учащаетъ  удары,  дабы,  пе- 
реживая кончину  всЬхъ  своихъ  блиэкихъ,  мы  самя  умирали 
дольше  и  чаще.  Пусть  творить,  что  хочетъ,  я  очерств^ъ  ■ 
ввчего  бол^е  не  ощущаю;  привычное  страдаы1е  —  не  страдан1е 
больше;  я  скорее  питаюсь  ямъ  съ  какииъ-то  дикииъ  наслажде- 
н1е1П>,  какъ,  бываетъ,  иныя  животныя  живуть  ядоиъ.  Я  сталъ] 
совсг&иъ  иной,  не  г1  привычки,  не  тотъ  образъ  жизни;  осталс 
одвнъ  лишь  образъ,  старость,  веселая  .и  благодушная  въ  начале, 
заволоклась  теперь  для  меня  мрачными  тучами.  —  О,  дорогой 
Лел1Й!  ты  быль  для  меня  действительно  Лел1емъ,  хотя  я  не  могъ 
быть  тебе  Сцйпюномъ.  О  милый  Синонидъ,  по  праву  такъ  на- 
званный, священникъ  и  вместе  поэть,  ты  еще  недавно  содрогало 
при  мысли,  что  переживешь  меня '),  в  вотъ  небо  вняло  не  моимъ, 
а  твовмъ  иолитвамъ.  Отчего  не  поступили  ови,  какъ  ты  (то-еспЛ 
Боккаччьо),  ве  бежали  отъ  чумы,  опустошавшей  Рииъ  ■  Неа- 
поль, я  не  ноискали  у  пеня  в-Ёрнаго  уб^жвща  вместе  съ  тобой,? 
который  быль  виъ  товарищемъ  по  духу?  Рнмлянинъ  Лел1й  по- 
коится теперь,  какъ  и  следу етъ,  въ  Риме,  тело  Симоннда  должнс 
было  бы   принадлежать  Флоревщи,  но  ему,  поклоннику  музъ, 


1)  ЬеПо  (И  Р{е1го  3(«Гяао. 

Э)  Игь  ансМА  Пегрярки  къ  Бокккччьо  огь  20  мнтября  1363  годд  =  Вея. 
Ш,  а  оказывается,  что  Боккаччьо  гнлгь  объ  »той  смерти,  во  оредоочегь 
чтобы  кто-внбуд>  другой  сообщи1-ь  о  то1гь  Иетрарк-Ъ. 

3)  С1.  Пнсыю  Ее11к  }   СосЬш,  Л  XXIX;  ()ао(1е1и  и-еюо  Ьогео^ие  ве   I 
иЬ|  шрегсииш  ашиат. 
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служить  возмезд1еиъ,  что  его  кости  лежать  близь  гробиицы 
Биргил1я.  Позже  всЬхь  лась  переступилъ  опъ  за  порогь  жвзии, 
раньше  другихъ  ее  покипулъ,  и  я  лишь  теперь  —  таково  мое 
тупоуыхе  —  начпнаю  поппмать,  что  вь  челов4ческвхь  д'Ьлахь 
|Лтъ  никакой  прочности. 

Но  я  снова  иринллся  за  жалобы;  это  старая  привычка  пера; 
я  самъ  сд'Ёлаль  усилге  падь  собой  е  вмработалъ  р1>шеы1е:  оди- 
наково презирать  надежду  и  страхи,  радость  и  печаль.  Именно 
лрогивъ  страховъ  в  печалей  памъ  надо  вооружиться,  ибо,  бла- 
годаря Богу,  иасъ  давно  перестали  баловать  и  тревожвыя  на- 
дежды, и  пзбытокъ  веселья,  все,  что  возвышаеть  духь  за  гЬмь 
лишь,  чтобы  потомь  его  низвергнуть. 

Возвращусь  кь  теб-Ь  и  къ  нашеиу  Свиониду.  Иэь  товари- 
щей по  занят1яиь  ты  одинъ  у  иеня  остался;  Сиионида  в'Ьтъ, 
во  никогда  я  не  ощущаль  такъ  живо  его  првсутств1я,  какъ  те- 
перь. А  л  над'ЬялсЯ;  что  по  моей  сверти  онь  будетъ  для  иоихъ 
трудовъ  тЁиъ  же,  ч-1иъ  были  ВарЗй  и  Тукка  для  Ввргил1я!  Но 
вебо  решило  иначе,  п  мы  обязаны  позаботиться  о  его  неокон- 
чепныхь  11исаи1яхь  и  послан1яхъ.  Разд^ли^IЬ  трудъ,  каждому 
00  его  способностлмъ,  пришли  .чш']^  ною  долю,  и,  хотя  I  у  меня 
«сть  своя  рабочая  ноша,  л  об-Ьщаю  свое  содМств!е. 

Я  хот^ль  посвятить  Си  нови  д}'  вс^  мои  письма  '),  как1я  на- 
опсаль  но  смерти  моего  Сократа  '),  я  сдержу  это  обйщагпе. 
Чувствую,  что  я  зажплсл;  я  хотГ;лъ  жить,  но  не  одинъ,  а  сь 
старыми,  испытанными  друзьями;  вскоре  я  буду  безь  друзей 
(печальная  асвэпь,  недостойная  человека!),  или  обречень  заводить 

ВОВЫЯ  0ТВОШен!я,  что  и  трудно  и  полно  С0МН^И1Й. 

Петрарка  приоомпнаеть,  чего  стоила  ему  эпиден1Я  чумы, 
начиная  съ  1348-го  года.  Вь  1361-мъ  году  умерь  его  сынь, 
въ  СI^дующемъ  его  а.1учш1й  другъ»,  Аццо  ди  Корреджьо;  въ 
1363-мь  чума  страшно  опустошила  мнопе  города,   особенно 


1)  8«11!1!а. 

2)  Ьа!^!  а  Сап1р1а1а. 

Своражп  □  Отд.  п.  А.  Н. 
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Фюреищю;  астрологи  видятъ  тому  причину  въ  какомъ-то  роко- 
воиъ  сочеташв  созв'Ьзд]»,  вл1л111е  котораго  будетъ  продолжаться 
до  1365-го  года.  Тутъ  Петрарка  пускается  въ  пространный 
обличен!»  астролопи  и  астрологовъ,  къ  которымъ  у  Боккаччьо 
была  тайная  слабость:  чума  ве  отъ  эв^здъ,  а  отъ  Божьяго 
пгЬва;  людяыъ  надо  исправиться;  это,  разумеется,  не  иЬшаетъ 
виъ  беречься.  Петрарка  благодарить  Провиден1е,  внушившее 
Боккаччьо  мысль  покинуть  Неаполь  и  миновать  Флореоц1ю,  хотя 
оба  города  еще  были  тогда  свободны  отъ  чумы ');  объ  одноиъ  онъ 
жал^етъ,  что  его  другъ  такъ  скоро  его  покицулъ;  онъ  не  оскор- 
бленъ,  что,  какъ  бывало  и  прежде,  Боккаччьо  предпочелъ  ему  Фло- 
ренщю,  но  такъ  какъ  у  дружбы  уши  чутки,  какъ  у  кабава,  хотя 
в  не  всегда  глаза  рысьи,  а  Петрарка  слышалъ,  что  во  Флоренции 
не  все  еще  спокойно,  онъ  просить  пр1ятеля,  ради  него  самого, 
вернуться.  Усоокой  меня,  пишетъ  онъ  ему;  ты  не  знаешь,  ято  ты 
сталъ  мне  теперь  дороже,  ч^иъ  когда  либо.  И  знаешь-ли  почему? 
Потону,  что  ты  редкость,  а  у  кого  одинъ  двшь  глазъ.тотъ  доро- 
жить зр'§н1емъ.  Иэъ  старыхъ  друзей  ты  остался  у  меня  одинъ;  о 
вашемъ  Барбаг!^  не  знаю,  что  и  подумать,  все-ли  онъ  еще  среди 
пелзгвовъ  и  брущевъ.  Приди-же,  тебя  ожядаютъ:  время  года  самое 
благоприятное,  никакихъ  заботь,  кроме  пр1нтныхь  завят1й  съ  му- 
зами; жилище  здоровое;  я  онисаль  бы  его  тебк,  еслибъ  оно  не  было 
тебе  знакомо.  Лучшего  общества  и  желать  нельзя:  во  первыхь 
канцлеръ  Венеции  Бенинтенди  («благонастроенвый»),  имя  котораго 
отвечаетъ  его  деятельности,  ибо  онъ  предавь  и  общественному 
делу,  и  друзьякъ  и  благородвьшъ  занят1ямъ ').  Ты  самь  недавно 
вспыталъ  прелесть  его  вечерннхъ  посещен!!,  когда,  освободив- 
шись оть  дневныхь  заботь,  онъ  пр1езжаль  къ  намь  въ  своей 
гондоле,  веселый,  приветливый.  Е^къ  хороши  ночныя  прогулки 
по  корю,  откровенныя,  за  просто,  беседы  съ  такимъ  человекомь! 


I)  С|.  однако  пясыю  къ  Неыш,  выше  стр.  463,  4вв. 
3)  Ся.  выше  т.  I,  стр.  99  сл-Ьд. 
8)  Сд.  выше  стр.  в2. 
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Ты  встр4тишь  здФсь  и  нашего  Доната  съ  Апепнинъ*),  нокинувъ 
тосканск1я  горы,  онъ  давво  жвветъ  въ  6енец1И',  онъ  пашъ,  ибо 
намъ  предаиъ'),  а  вия  в  проФесс1ю  унаел1;довалъ  отъ  стараго  До- 
ната (грамматика,  учЕтеля  св.  1еронима).  НЬтъ  его  мил-Ье,  про- 
стодушн-Ье,  привязанное  къ  намъ  обопмъ,  особенно  къ  теб'Ь  '). 
Другихъ  ве  называю.  Я  никогда  не  былъ  пок лопни коиъ  нолнаго, 
двкаго  уелине111я,  не  понимаю  БеллероФонта,  который  сн'Ёдалъ 
свое  сердце,  избегая  людей;  я  иного  говорвлъ  объ  этоыъ  въ  моей 
«Уединенной  жизни»;  но  я  всегда  былъ  того  миОв1я,  что  мудрому, 
ученому  человеку  необходвио  общество  неиногихъ,  ибо  опъ  при- 
учился, въ  случае  нужды,  саиъ  быть  себ'§  товарищеиъ  и  сово- 
просникоиъ.  Еслибъ  время  и  осенняя  непогода  возбудили  въ  теб'! 
подозрйи1я,  хотя  вичто  такъ  не  проясняетъ  воздухъ,  какъ  ве- 
селый лица  и  желанный  бескды  друзей,  ты  былъ-бы  мн'Ь  това- 
рнщемъ  и  руководителемъ  въ  другоиъ  убйжищ-Ь,  можетъ  быть, 
не  безъ  пользы,  во  всякоиъ  случае,  ве  безъ  удовольствия.  Мы 
по-Ьдемъ  въ  Капо  д'Истргя  *)  в  въ  Тр1эстъ,  гд-6,  какъ  мн-Ь 
пишутъ,  погода  арекрасная;  во  всяконъ  случа1^  посОтвнъ,  о 
чсмъ  я  давно  мечталъ,  источникъ  Тииава,  воспЬгый  поэтами,  но 
ноизвОстный  даже  учсныыъ  людямъ;  посОтимъ  его  не  тамъ,  гд'Ь 
его  ии1^тъ,  введенные  въ  заблужден1е  Луканомъ,  въ  окрсстно- 
стяхъ  Падуи,  а,  вм-ЬсгЬ  съ  достов^.ри'Ьйшпмп  косиогра<1>аии,  въ 
областв  Аквилси,  гдЬ,  вырвавшись  изъ  горы  девятью  истоками, 
съ  грохотоиъ,  точно  бурное  море,  онъ  паводняетъ  поля  своими 
и1ун]|ыыи  волнами  '^).  Прощай. 

Письмо  зто  Петрарка  ве  отправить  тотчасъ-же,  не  по  л^ни, 
а  сотому,  что  боялся  дароыъ  потерять  трудъ:  какъ  бы  в  это 
письмо  не  вернулось  къ  нему  нераспечатаинынъ,  какъ  письма  къ 


1)  Ареоо!^сп.1. 

2)  ХоЫз  5е  (]опао1с. 

3)  Риг1и8 оес  по(1из  ИЫ;  ел.  ^п.  V,  2:  тЫ\  Ш  «танина,  а!Ь!1ч11е  Лето- 

им.  о  Довато  ел.  выше  стр.  60,  107,  211,  131. 

4)  ^иа1^оороI^з. 

6)  Асп.  I,  245-е. 
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Ле^^ю  и  Симониду,  и  по  той-же  аричии-Ь.  Я  в  Донатъ  безпокоимся 
о  теб-Ь,  не  сxучв^ось  ли  и  съ  тобой  того-же,  пишетъ  онъ  Боккачяьо 
20-го  сентября,  иваче  ты  ве  оставидъ  бы  насъ  въ  неизв1;стностн 
и  тревог  Ь.  Если  ты  живъ,  теб^  н^тъ  извинен1я,  если,  навротввъ, 
всякая  иадежда  потеряна,  какъ  говорить  Вврги.11Й '),  у  тебя  есть 
011равлан1е,  счастливое  для  тебя,  плачевное  для  насъ.  Итакъ  будь 
здоровъ,  и  надолго,  коли  ты  въ  живыхъ;  если  тебя  нЪтъ,  ароща! 
ва  в1кн '). 


III. 


Боккаччьо  иолчалъ,  переживая  впечатл-1в1я  неаполитанской 
по^эдки,  отъ  которыхъ  не  освободвли  его  ни  дружеск1й  пр1еиъ 
Петрарки,  ни  веселы  я  и  уииыя  беседы  въ  гондол-Ь  канцлера  Бе- 
нинтенди.  Въ  ковцЪ  1363-го  года  и  весь  сл'1дуюи11Й  годъ  онъ 
живетъ  въ  Чертальдо:  Флоре{]Т1Йск1е  порядки  ему  опротнв^^^, 
онъ  видитъ  все  въ  черномъ  св-^гй,  да  и  въ  матер1альноиъ  отно- 
шси1и  въ  Чертальдо  еиу  легче  было  существовать;  во  это  не  та 
желанная  бедность,  о  которой  онъ  ыечталъ,  какъ  о  спутнпц'1 
поэтвческаго  оНиш'а.  Оиъ  упалъ  духоыъ;  изъ  тысячи  челов^къ 
ты  единственный,  который  увлекается  при  оцйнк-Ь  своихъ  соб- 
ственаыхъ  трудовъ  не  любовью,  а  презр'^и1еыъ  п  ненавистью, 
оисалъ  еиу  Петрарка  28-го  августа  1364-го  года  •),  укоряя 
его  не  въ  скромности,  а  въ  гордости.  До  Петрарки  дошли  слухи, 
что  б^дяые  поэты-сказителя,  живш1е  плодами  чужой  музы, 
встр^чаютъ  у  Боккаччьо  всегда  отказъ,  потому  что  овъ  сжегъ 
свои  втальянск1е  стихотворен1я.  Къ  чему  это?  Одни  объясняли, 
что  онъ  будто-бы  сбирался  ихъ  переработать  въ  бол^е  серьез- 
нонъ,  зр^лоиъ  стили  *).  Но  что  хотятъ  аеред'^1ать,  того  ве 


1)  Аси.  I,  Б&Б:  аш  «Ьаиши  1«1аа. 

2)  8еп.  10,  3. 

4)  8еп.  Т,  3;  и.  выше  стр.  128,  365  прам.  2. 
4)  111. . . .  ргимпИ  •оИДо  е!  ^аш  с«ао  1П(ешо  гвГоппагеа 
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сжвгають.  Донато  открылъ  ПетраркЬ  настоящую  причину:  когда 
Боккаччьо  нрочелъ  втальяцск1я  стихотвореи!»  Петрарки,  не 
только  пересталъ  писать  въ  томъ-же  род4,  но  и  уаичтожилъ 
папвсаыное.  Это  в  заставлястъ  обвинить  его  въ  униасоии  паче 
гордости.  Я  понимаю,  что  по  скрои  нести  ты  пе  притязаешь 
на  первое  м-Ьсто  среди  итадьннскихъ  ноэтовъ,  пвшетъ  ему  Пе- 
трарка; но  предпоюжиыъ,  что  я  превосхожу  тебя,  я,  который 
почелъ  бы  за  честь  быть  теб-Ё  равнымъ;  предноложимъ,  что 
художникъ  нашего  роднаго  сюва  ')  (Данте)  тебя  выше;  кто 
не  терпитъ,  чтобы  ему  предпочли  одного  или  двоихъ,  во  вся- 
комъ  случаЬ  неыиогнхъ,  обиаруживаегь,  пожалуй,  бол^е  гор- 
дыни, ч^иъ  еслвбы  притяэзлъ  на  первое  н^сто.  Мн1  говорили, 
что  тотъ  равеннск1Й  старецг,  хорош1Й  судья  въ  подобнаго  рода 
вопросахъ  ^),  всегда  отводить  теб'Ь  третье  Ы'йсто;  л  охотно 
уступлю  теб'Ь  второе;  но  еслабы  кто  либо  призналъ,  справед- 
ливо или  н'Ёгь,  что  я  въ  чеыъ-нибудь  тебя  превосхожу,  неужели 
ты  устыдился  бы  идти  рядоыъ  со  иною?  Въ  такомъ  случа*  я 
обманулся  въ  твоей  скромности,  въ  твоей  любви  ко  ин-Ь:  в^дь 
любпщоиъ  приятно,  если  любимые  ими  пхъ  превзошли,  лучше  ихъ. 
Когда-то  я  нал^ялся,  а  еще  над1;юсь,  что  я  буду  теб^,  не  скажу, 
дороже  сьша,  но  дороже  тебя  самого,  мое  имя  дороже  твоего 
собственнаго;  ты  салъ  говорилъ  мн-Ь  о  томъ  (не  намекъ  ли  на 
известное  письмо  БоккаччьооДанте?).  Если  тогда  ты  былъ  иофе- 
ненъ,  ты  долженъ  былъ-бы  радоваться,  что  я  опередилъ  тебя, 
и,  ие  аоквдал  попрпща,  пзо  всГ.хъ  снлъ  следовать  за  ивою,  дабы 
никто  ПС  сталъ  между  нами.  —  И  Петрарка  подсказываетъ  Ьок- 
каччьо  лзвввен1е:  оиъ,  очевидно,  уничтожидъ  свои  стихотвореп|я 
по  той- же  причин!,  которая  побудила  п  Петрарку  отказаться  отъ 
ита^ьянской  поэзш  и  обратиться  нъ  латинской  р'Ьчп,  чтобы  изб!- 
жать  крпвыхъ  толковъ  п  зависти  презрЬнпо!!,  ничего  непонииаю- 


1)  Ко8(п  еIо^ии  ймх  га\^лт\%. 

2)  Можетъ  быть,  о4!1Ц|П  эвакомыЛ   Боккамчьо  и  Петрарки,  Менгиво  Ме1;- 
цави;  ел.  выше  т.  I,  стр.  376;  II,  10С. 
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щей  толпы;  это  та-же  точка  зр^н1я,  что  я  въ  отв^тЬ  Петрарке 
на  письмо  по  вопросу  о  Данте  *).  Не  только  толпы,  но  в  людей, 
считающихъ  себя  учеиьши,  властителей,  преданныхъ  спу  и  и-Ьг1, 
д|алектвковъ  нов-Ьбшей  Формащи,  осуждающнхъ  Платона  в  Ари- 
стотеля и  критикующихъ  слогь  Виргнл1п,  паконецъ  людей,  для 
которыхъ  Аиврос1й,  Августинъ  и  кронимъ  —  болтуны,  ап.  Па- 
велъ— пустословъ:  это  аверроисты,  представители  среднев^коваго 
ращоналвэма  и  релипознаго  скепсиса,  вил^вш^е  въ  гуианвзмй 
одао  пустословие.  Петрарка  спорилъ  съ  ними  и  выходилъ  изъ  себя: 
одного  изъ  вяхъ  оыъ  вышвырвулъ  изъ  комнаты  ^);  четверо  дру- 
гвхъ,  нос'1щавшихъ  его  въ  Венеши, составили  въ  1366-мъ  году 
забавво-торасествевный  приговоръ,  что  Петрарка  —  неучъ;  онъ 
отв^тилъ  имъ  въ  1368-иъ  году  трактатомъ  «О  своеиъ  и  чужомъ 
нев^жест8^в. 

Судя  по  письму  Петрарки,  Боккаччьо  находился  въ  томъ-же 
С0СТОЯН1Я  нравственной  подавленности,  какъ  когда  въ  1355-мъ 
голу  онъ  отрицался  эван1я  поэта  ');  къ  тому-же  онъ  хворалъ  и, 
по  недостатку  средствъ,  принужденъ  былъ  обойтись  безъ  помощи 
врача.  Петрарка  горячо  прив^тствовалъ  его  выздоровлен1е,  н  его 
письмо  отъ  10-го  декабря  1364-го  года  *) — сплошная  обвини- 
тельная р'Ьчь  противъ  медиковъ;  лишь  въ  кооц-^  онъ  говорить  о 
Леонт!'!  Пилат§  и  своеиъ  нам^рен^и  не  вызывать  его  къ  себ-Ь.— 
Прихварывалъ  и  Петрарка,  но  весело  шутвлъ  надъ  постжгшиыъ 
его  недугомъ  (чесоткой)  и  бодро  звалъ  къ  дружеской  бес*Д'1.  Долго 
мы  молчали,  —  такъ  начинается  одно  его  письмо  къ  Боккаччьо, 
безъ  даты;  и  въ  молчании,  какъ  и  въ  пр1ятвой  бес^Д'^,  есть  своя 
прелесть;  во  какъ-бы  не  зайти  вамъ  слишкоиъ  далеко!  В^дь  у 
васъ  всегда  найдется  о  чемъ  поговорить:  небо  и  земля  и  море  ■ 
все,  что  въ  нихъ  есть,  особенно  человЪкъ,  чудо  искусства  матери- 


1)  Сл.  выше  стр.  285. 
2}  См.  то-же  пвсьао. 

3)  Сл.  выше  стр.  301—3. 

4)  Зеп.  V,  8.  Сл.  выше  стр.  864. 
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природы,  совершеии-Ьйшее  и  гнуспййшее  изъ  жввотныхъ,  то  по- 
д||бный  ангелаиъ,  то  бохЬе  жесток1Й,  ч'Ьиъ  ядовитый  асшдъ').— 
Д.1Я  Боккаччьо  этой  альтерпативы  1[е  было;  его  асссвиизиъ  окр'Ьиъ 
съ  годами,  ооддержанлып  печальнымъ  оаытоыъ,  и  саиъ  онъ  очу- 
ТП.1СЛ  въ  его  осв'Ьи^еЕйв:  бедный,  смиренный  старикъ,  овъ  иоетъ 
въ  Черта льдо  свои  послЬд1пя  и'Ьсни,  гордый  своей  свободной  бед- 
ностью. Такъ  изображаетъ  онъ  саыъ  себя  въ  XV  1-й  эклогЬ.  Она 
названа:  Ап§е1о5,  в-{;ст1шкъ;  в^сгникъ  нриводитъ  къ  Донату  бед- 
ное стадо  Церрет1л  (Боккаччьо),  всего  пятнадцать  козъ-эклоп>. 
Таковъ  уже  знакомый  наиъ  отчасти  илйнъ  эклоги ');  бесЬдуюгь 
Апке1о8  и  Лрепппшв  (Допато).  Что  это  за  стадо?  снрашиваегь 
Аоеннипъ,  глуиясь  надъ  его  тощимъ  вндоиъ:  ужъ  не  аасъ  ли  его 
въ  долшшхъ  АмФрвза  Аполлонъ,  когда,  изгнанный  съ  неба,  оыъ 
сталъ  пастыроиъ?  Сиотри,  какъ  бы  твоихъ  козъ  не  сглазили,  за- 
хвреютъ!  — Знаю  я,  Анеанинъ,  что  у  тебя  коровы  тучныя,  но 
пожалуй  же  в  иопхъ  б1}дннжекъ;  ноинв,  что  Фортуна  завистлива 
къ  счастью.  —  Да,  я  былъ  неправъ;  но  куда-же  бредешь  ты 
съ  малынъ  стадомъ,  всего  нятнаддать  козъ?  Останься  зд%сь 
зд%сь  хорошо.  —  Я  нришелъ  по  приказанш,  теб-й  вехЬыо  пре- 
доставить все  стадо,  посла лъ  иеня  бедный  Церрет1Й.  В^дь  ты 
знавалъ  нашего  этрусскаго  старца?  —  Поиню  я  его,  когда,  пре- 
бывая въ  пещере  равепнскаго  циклопа  \  онъ  бродялъ  по  ле- 
саиъ,  отдыхая  отъ  трудовъ  *),  вид^лъ  его,  когда  онъ  пос*- 
тилъ  веиетск1е  холиы  (Вепешю  въ  1363-иъ  году)  ^).  Но  что 
мне  делать  съ  козана?  У  нвхъ  только  кости  да  кожа.  Ихъ  по- 
слать бы  Сильвапу  (Петрарке),  онъ  зыаетъ,  какъ  помочь;  никому 
богиня  Палесъ  не  дала  такой  власти  въ  поляхъ,  какъ  ему  ');  его 


1)  8«1и  Ш,  5. 

2)  Сл.  выше  стр.  60—1. 

3}  Бервардаао  да  Пожеята,  сл.  выше  стр.  в0. 

4)  Nоа^^^I^ие  (оЬ  ао(п$— Ко^^иш^иат  <1иго1  80||1и111  гесгеаге  1аЬогеа,  Оош- 
див  гатеааа111  С7с1ор1в  аиге!  ш  ап1го— Е1  Гемш  аИтаа  атЫге!  ваер«  р&1ааи-е1. 

Б)  Сл.  выше  стр.  4вЗ,  495. 

6)  Коп  АгсЬаа  11са1а1ге  1ш1,  поп  Ьтагаз  о1ш,— Коп  иа1а*  рааЮг,  си!  (ап- 
(шд  }1ип  й  арт1( — А1та  Ра1е§  |1е<1ег1(.~11111апл  =  Орфе! 
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«ггутъ  Фавны  и  нимфы,  иужи,  лЬсв,  пещеры  и  источники;  ему, 
тосканцу,  открыты  аисашн  боговъ,  молчаливый  сЁни  Дита.  — 
Стыдно  было  посылать  такому  иастырю  столь  малый  подарокъ, 
ему,  который  прюбыкъ  пасти  царск!я  и  зв^здIIыя  стада.  А  какъ 
его  любить,  какъ  свято  чтить  Церрег1Й!  Поеть-ли,  шепчеть-лн, 
у  него  всегда  на  язык-Ь  Сильваыъ,  опъ  ему  отецъ  и  господпнъ, 
его  великая,  единственная  надежда.  Но  и  на  тебя  надежда, 
Апеннинъ:  во  пил  иузъ,  не  отвергай  дара;  козы  тощи,  не  ыо- 
лочны,  но  молоко  пресладкое,  и  оно  теб^  понравится'). — Скажи- 
те, отчего  у  нйхъ  столь  жалк1й  видъ '),  чтобы  можно  было  ихъ 
уврачевать? — Есть  у  яасъ  на  верху  горы  Церрета*)  пустынпыя, 
бсзх1сиыя  пастбища  *),  голоднымъ  козаиъ  приходится  глодать 
обросшЫ  иохонъ  ветлы ')  да  богородвцкую  траву,  проросшую 
сквозь  старый  раковины.  Оттого  он'б  и  стали  таковыми;  воды 
Эльзы  окаменили  ихъ")  и  обезкровилв;ты  ихъ  сд-1лаешь  тучными, 
Свльванъ  поиожеть  совйтоиъ.  —  Если  вашъ  Церрет1в  живеть 
таиъ,  то  оротивъ  нашего  желан1я;  что  только  сйетъ  старикъ,  къ 
чему  трудится,  разбивая  иотыкоЗ  пашню,  уже  истощенную  дру- 
гими? Я  такъ  думаю,  не  удержи  ваетъ  ли  его,  неразумнаго,  по- 
б-Ёдвая  любовь '')?  Старику  пора  бы  отказаться  отъ  юношесквхъ 
проказь:  когда  то,  еще  полнаго  силъ,его  провела  Галатея,  теперь 
его  замучить  кривая  Дюна  ■). — Успокойся,  старику  не  до  того, 
ему  даже  больно  вспомнить,  что  онъ  долго  увлекался  Ликорисъ. 
Но  что  ему  и  д-блать,  какь  не  сид^ть  ва  родныхъ  ооляхъ?  Н1тъ 
у  него  ив  стада,  ни  оастбищъ;  или  сидеть  сложа  руки,  или  па- 


1)  Нее  шпИшп  1аси1  1иЬе11(«1,  8е<1  ргм|)а1се  цаМеш,  рою11^ае  Гтти4ае 
Меплкае  —  81  ^шипЬ  181!!,  а!  рт«1е«  ври  рагашрег  —  Ргаероом. 

8)  Сегге11  П10п111:  Чертж^ьдо. 

4)  Рысиа  гап!  иоЬм  Сегге1|  шопи*  1п  отЪга.  Неп  ■(епИ  п!т!аш  ■оПЬ  (гов- 
4евУ*  1пс11. 

в)  С1.  выше  стр.  И4. 

7]  Т|тео  ооп  иет»  Буовп— Оссоре1  {омпаш. 

в)  1лшИ  Ол,\Иел  ро(еп(ет  У!пЬ|11,  евегтет  Гас1е(  ^о^(1 1|11са  Оуоае*. 
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хать.  —  Всего  вамъ  ие  узнать  ^),  не  знаешь,  видио,  и  ты,  какъ 
часго  Сильванъ  звалъ  къ  себ-Ь  Церрет1я  издалека  и  лично'),  пред- 
лагая ему  стада,  тпхое  убежище  въ  лйсахъ  Дигурхя  (Миланъ)  п 
на  настбнщахъ  древнлго  «гуся» '}  в  на  плодоносноиъ  Евгаие'Ь 
(Падуя)  и  на  венетскомъ  залпв'Ь{Ве[1ешя).  Чего  желать  теб^боль- 
шаго?  Къ  нему  приходили  послушать  его  п-Ьсенъ  сикансюе  (ко- 
роль Робертъ)  и  двкгейск1е  (?)  властители,  кипр1Г1цы  *)  и  велвк1е 
квираты,  сатиры  и  Фавны,  нимфы  и  богини;  саиъ  Панъ  сломалъ 
въ  удивлении  свою  цевницу — а  нашъ  б-Ьднякъ*)  ииъ  гнушается! 
Гд*  же  его  любовь,  гдЬуважен1е,еслионъ  отказывается  отъ  ири- 
глашен1я?  Пусть  придстъ,  а  грубымъ  крестьяиаиъ  предоставитъ 
засовать  отеческ1я  ноля. — Какъ  часто  обианываетъ  везнающихъ 
неразумное  желан1е!  Самъ  ты  сказалъ,  что  не  всёиъ  все  знать'). 
Вонъ  онъ  тих1й,  скромный,  живетъ  въ  деревнИ,  а  недавно  еще 
отказался  начертать  нахарт1и  любовь,  воспетую  Эгоыомъ');  его 
помыслы  выше,  онъ  считаетъ  себя  снособнынъ  на  лучшее  "). 
Недавно,  когда  солнце  налило  воля,  оба  шы  усйлись  подъ  зеле- 
выыъ  дубомъ  ^),  восвященныиъ  Церер^;  я  первый  началъ  р±чь: 
Что- же,  ты  такъ  в  будешь  зд'ёсь  собирать  на  пустыхъ  иолнхъ 


1)  Коо  ошп1а  110У1Ш111  отпев. 

2)  'У|Уа  уосе. 

8)  Разсаа  гиги— Аа8СГ1Я  аоицш.  Аааег  или  Аеаап'в:  вын-Ь  ЗегсЫо? 

4)  Петръ  Лузивьявъ  I  былъ  въ  Веаеши  в-ь  лекабр'Ь  1362  ао  2  гевв.  1368 
(хальв'Ы1ш1Й  путь  череэъ  Местр«,  Палую,  Веров;  и  т.  д.)  и  съ  11  ноября  1364 
по  кояецъ  1ЮВЯ  1365  года.  Сл.  письмо  Петрарки  къ  его  кавцлеру  Фнааапу 
де  Мезьеръ,  8еп.  ХП1,  2  и  Ма8-Ьа(пе,  Н1«1.  ее  ГПе  ^еСЬурге  П,  стр.  239—41, 
прим.  1. 

6)  Раарег  оо11ег. 

в)  Х^аагоа  ^ио^^еI  Ьеи  1МИ  саеса  Уо1ар(ая1 

01х!а(1  ппрег:  ооп  ота!а  01}У1тиа  отпея. 
Е1  тег11о  аоа1го  ваета  а!  гааСзсиз  Лштоа 
Рез1е  Ьотеа  теЛ18  рЕо^и)!  соааалраК  ш  агт1э, 
Рес(ог1а  аг(1еа118  тиИат  вгЫ  севаЛ  АроИо. 
^|]ет  (асЛош  и  т.  д.  ВЪроятво,  аиюз1я  на  чуму. 

7)  ^^ет  ис!(иш  ткешдие  тМеа  е!  гага  сокшеш,  Ко]и1(  Ае^опи  аорег  Ле- 
■еггЬеге  |1и1сеа— РеШЬиз  и  реси(1ит,  диоа  Зрае  сааеЬа(  атогеа. 

8)  Оиш  таюга  1еве1,  Лат  ае  та10г1Ьив  ар(ит— Аех^'ша^. 

9)  Шее, 

4а 
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гнадыя  ракушкЕ?  Пояеиу  ве  примешь  ореддожешя  Сидьвана?  Онъ 
такъ  часто  звалъ  тебя. — Онъ  до^го  молчалъ,  уставивъ  глаза  въ 
^ещину.  Кто  все  обЬщаетъ,  ничего  не  даеть,  вачалъ  онъ.  Такъ 
быю  у  иеня  когда-то  съ  велвкииъ  Эговомъ,  съ  Мидасоиъ,  когда  л 
бьиъ  помоложе ');  я,  дов-Ьрчивыв,  посн'Ьшилъ  въ  его  хЬс&,  пряв-Ьт- 
ствовалъ  Гавръ  в  знаменитые  своими  исгочывками  Байи — когда 
увид-кП),  что  пастбища  приготовлены  не  для  быковъ,  адля  иелкаго 
скота  и  б'Ёднаго  пастыря  ').  Благодушный  Стильбовъ  ар1ютилъ 
меня  въ  своей  пещере,  а  Мвдасъ  допустилъ  это  в  не  только  не 
далъ  оастби1ДЪ,  во  не  звалъ  и  къ  об^ду.  Я  дивлюсь  и  негодую  и 
думаю  себ'Ь:  Что  еслибъ  я  безъ  его  р8зр'1шен1я  вступилъ  въ  хЬса 
или  мои  свивьи  забрели  въ  готовое  для  жатвы  поле,  козлы  въ  ви- 
нограднякъ?  Б'1дь  иикак1я  воды  не  омыли  бы  меня,  коли  и  теперь, 
когда  я  былъ  вызванъ,  мною  пренебрегаютъ,  невиннымъ!  Пусть 
остаются  при  Мидас^  его  пастбища,  на  которые  взираетъ  широко- 
разлегшейся  Везевъ,  я  счастливъ  иоииъ  бйдныиъ  полемъ.  Такъ 
я  обрати лъ  свои  стопы  и  посп^шилъ  вспять.  Часто  Аркадецъ ') 
бралъ  въ  свои  тенета  иэиал|йскихъ  волковъ  и  иедв^Аей  и  снова 
выпускалъ  въ  л^съ;  вс^  мы,  увы,  тревожимся  желав1ями;  коли 
исполнятся,  мы  довольны,  а  дал^е  вхъ  забываемъ  *).  Что  если  ш 
Сильвавъ  поступилъ  бы  со  иною  такъ  же?  В'Ёдь  лучше  было  бы 
умереть?  Не  разумно  искушать  боговъ.  Папъ  далъ  нн^  многое, 
и  я  доволевъ  его  даромъ:  л^сные  ор^хв  нн^  пищей,  нсточнвкъ 
утоляетъ  жажду,  дубы  подаютъ  тень,  ворохъ  ветвей  ложе, 
М'Ъха  ')  прикрываютъ  истощенное  т1ло  *};  ко  всему  этому  до- 


1)  Отша  ^и^  ргоГег!  пИ  ^а(,  т1Ь|  т*х!та8  Аевоп — 1ат  (1Ш1,  ШДа*  рЖет 
ёаш  ГогНог  аеиз — ^имег||^  ШиД  Шеш(7) 

9)  Рагго<111е  шЬако. 

8)  АгсЬаа. 

4)  Ыаеаа1!о1  регмере  ]аров  агмячое  сое^к  —  1п  1а^аео•  ех1ге  апоа  (а(]оп- 
Ьо!  ДгсЬа!,  Ров1  Ьаес  сарУто*  петоп  1о1теЬа1  ареги>.  Лат  мЦ  Ьеа,  тоиа  ие 
ап^цоог  ошам,  Б(  а!  |пссе(1ац(  аа111  мЦ  Ыас  1^а^а^таI  а11го. 

&)  ^арроIа^ав  теИега. 

6}  Согроги  овоси. 
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рогая,  венгкая  свобода '),  взыскавшая  иеия  старика  '),  хотя  и 
поздно. 

Овъ  кончи1ъ;  я  ничего  не  отв^тилъ,  говорить  Ангелъ;  да 
и  кто-бы  иогъ  возразить?  Ты-же,  Апенвинъ,  прими  иой  бедный 
даръ, 

Эк^ога  написана  въЧертальдо,  иожетъ  быть,  еще  въ  коиц^ 
1363-го  года,  какъ  бы  въ  отв-Ьтъ  на  посла1ие  Петрарки  оть  7-го 
сентября ').  Онъ  звалъ  къ  себ-Ь  друга  въ  Венешю,  но  Боккаччьо 
боится  мовыяъ  опытовъ,  боится  искусить  боговъ^  еиу  страшно 
отъ  одной  иысли,  что  с  и  льванъ- Петрарка  иожетъ  поступить  съ 
пимъ,  какъ  поступихъ  Мидасъ-Аччьнболи,  прииудивш1б  его  вы- 
селиться къ  благодушному  Стильбону:  очевидно,  тому  пр1ятелю- 
купоу,  о  которомъ  говорится  въ  послан1И  къ  Нелли.  Въ  ХИ1-Й 
экло г]; Ствльбоноиъ  (прозвище  Меркур1я  въ  Генеалопяхъ  боговъ), 
названъ  какой-то  гевуэзск1Й  купедъ  *)\  Ствльбонъ  У1-Й  эклоги, 
какъ  будто,  поэтъ  ').  Эгонъ  эагадоченъ;  Боккаччьо  не  захотЁлъ 
воспеть  его  любовь:  это  вапоииваеть  подобный -же  ожидай!»  Мн- 
даса-Аччьяболв  въ  УП1-й  эклог!  и  послаши  къ  Нелли ').  Галатея 
возвращаетъ  ыасъ  къ  далекой  памяти  о  ФьямметтЬ ''),  но  инте- 
ресенъ  психологическш  поводъ  къ  ея  упоминай!»:  Боккаччьо  все 
еще  не  забылъ  въ  себ^  стараго  гр^шиика  и  волокиту,  и  это  бо> 
л^звенвое  созван!?,  съ  выражен1еиъ  котораго  мыещевстр^твNСя, 
овъ  невольно,  можетъ  быть,  подозрительно  переноситъ  въ  созна- 
и1е  другихъ.  Оттуда  неожиданный  вооросъ  Апоеннива:  ужъ  не 
любовь  ли  удерживаетъ  старика  въ  Чертальдо?  И  Боккаччьо  от- 
крещивается: когда  то  увлекала ')  его  Галатея,  загЬмъ  какая-то 
Ликорисъ;  теперь  не  до  того. 


1)  0[|1с1з  е1 10^601  —  ЬШегСи. 

2)  ГпегСет. 

8)  Сл.  выше  стр.  211, 498— 9. 
4)  Сл.  выше  стр.  68 — 9. 

6)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  386. 

в)  Сх.  выше  стр.  479-80,  491,  499. 

7)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  117  &гЬа. 

8)  Ьо*!!. 
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Хроиолопя  ХУ1-й  эклоги  позволяетъ  намъ  разобраться  въ 
последовательности  работъ  Боккаччьо  въ  1363 — 4-хъ  годахъ '). 
Посвящеше  Ъе  С1ап8  МиНеггЬиз  Алдре*  Аччьяйоли  иаписано  во 
вслкоиъ  случа-Ь  позже  зклогя,  вероятно,  также  въ  Чертальдо,  от- 
сюда, быть  можегь,  и  иисьмо  къ  йс!  Ми§1|0  *);  Пе  Са81Ьц8  окончено: 
оно  отвечало  пессвмистическому  настроению  автора.  Боккаччьо 
чувствовалъсебя  одинокпыъ,  ненрвзнаннымъ,  почти  взгнанникомъ, 
черпающииъ  силу  въ  сознанш  своего  достоинства  в  личной  сво- 
боды; жизненные  недочеты  и  прирожденная  любовь  къ  независи- 
иостя,  угловатая  и  непокладистая  въ  практической  жизни,  все  это 
отложилось  для  него  въ  идоалъ  горделивой  б-Ёдности,  видимо  само- 
довольной и  сииренпо-величавой.  Въ  такомъ  пастроен1и  оыъ  напв- 
салъ  въ  Чертальдо  свою  б10гра4>1ю  Данте:  въ  известяоиъ  смысле 
это  исповедь  самого  Боккаччьо,  какъ  и  его  ув-Ёщательыое  посла- 
н1е  къ  Пино  деи  Росси  ')  па  тему  дантовскаго  письма  къ  другу: 
что  для  доблестнаго  человека  всяк1я  положен1н  безразличны,  овъ 
найдется  везд1;,  ибо  ев1у  отечество  —  м1ръ  *). 

Мы  уже  знаемъ  '),  что  Пино  деи  Росси,  пр1ятель  Боккаччьо, 
былъ  изгнанъ  въ  1360-111Ъ  году,  но  Боккаччьо  не  сп^шилъ  пи- 
сать ему,  потому  что,  говорить  онъ,  всему  свое  время,  и  пока 
горе  св-Ёжо,  угЬшеи1е  не  принесетъ  пользы.  Теперь  Пино  сжался 
съ  необходимостью  и  иожетъ  выслушать  ут1ше[ия  б1:дыяка  *) 
безъ  П0Л0ЖСН1Я  и  авторитета;  если  оне  принесутъ  пользу,  онъ 
будеть  радъ,  если  н-Ьтъ,  то  ему  яе  въ  новость  даромъ  тратить 
плоды  своихъ  усил1Й. 

Ув^[цательное  письмо  Боккаччьо  разрабатываетъ  реторвяе- 


1)  С1.  выше  стр.  311  ол'йд. 

2)  Сл.  выше  стр.  81:    съ  реко11енда1иеП   одному  пр!ор7   азъ  Чертальдо; 
скоро-лв  ооавду  я  къ  теб^  въ  Ивдую,  пншетъ  Боккаччьо  —  ве  зваю. 

3)  Согах11П1,  стр.  67  сл-Ъд. 

4}  II  шопЛо. .  . .  емеге  ива  С141к:  сл.  въ  КИосоГо  II,  903  увЪщавЁе  къ  Фв 
лево:  соас10№есовасЬё  !1  шош1о  аи  ооа  С1ик  а  1ии1. 
Б)  Сл.  выше  стр.  454. 
в)  ЫепД|са]1(е. 
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СКВ,  по  :;р1ямъ,  положе111е,  что  можно  быть  счаст^ввыиъ  въ  не- 
счастий, съ  массой  общи1ъ  м^стъ,  пав^янныхъ  Сенекой '),  и  при- 
м-Ьровъ,  которые  подсказали  ему  его  собственные  Бе  Са81Ьи8. 

Даже  люди  сильные  духомъ  бываютъ  поражены,  когда  вне- 
запно обрушится  на  нихъ  несчастье;  такъ,  слышалъ  я,  было  и  съ 
тобою.  Я  этому  не  удивляюсь,  но  человеку  разсудительному  по- 
добаеть  не  поддаваться  ударамъ  судьбы,  а  оправившись,  впять 
внушен1ямъ  разума  и  опыту  другихъ,  не  лжввыиъ  сужден1яиъ, 
толпы.  Еще  древн1е  философы  сказала,  что  наше  отечество  — 
весь  и1ръ  '),  гдй  бы  ни  пришлось  очутиться  мудрому,  онъ 
всегда  у  себя:  везд-Ь  годъ  распадается  па  четыре  времени,  солнце 
встаетъ  утромъ  и  заходитъ  вечероыъ,  н-йтъ  м^ста,  гд-Ь-бы  огонь 
былъ  холоденъ,  вода  суха;  отъ  юга  до  севера  везд^  одинаково 
почтены  добрые  нравы  в  законы  природы  везд-Ь  для  насъ  оди- 
наковы. Съ  этой  точки  зр']^ы1я  то,  что  зовется  взгнан1ем-ь,  не 
бол1^е  какъ  перем^па  мкта^).  Новые  нравы  и  обычаи  не 
должны  пугать  и  вмЬняться  въ  тягость:  если  къ  нимъ  нр1у- 
чаются  д'Ьти,  то  т1^мъ  бол11е  люди  разумные;  финик1йцы,  мас- 
сильцы  *),  освов.1ись  на  новыхъ  ос1.длостлхъ;  стоитъ  только 
вжиться  въ  мыс1ь,  что  Пино  переселился  не  по  принуждсн1ю, 
а  по  собственной  вол1;,  и  ему  будетъ  легче.  —  Скажутъ  иные: 
дома  онъ  занвиалъ  высокое  положен  1е,  котораго  лпшвлся;  тому, 
кто  потеря лъ  незаслуженное  положен  1е,  не  о  чемъ  скорб*ть, 
доблестный  челов^къ  ножетъ  быть  ув-Ьренъ,  что  добродетель 
везд'Ь  чтвтся  (Кор10лаиъ,  Алкввгадъ,  Аннвбалъ).  Мнопе  изъ 
нашпхъ  гражданъ  стали  имснвтЬе  на  чужбине,  ч'1иъ  у  себя 
дома;  такъ  можетъ  быть  в  съ  тобою. 


1)  Ай  Неи!аш  та(гст  Ое  соаво1а1юпс. 

2)  Сд.  Ск.  Ое  1е8  I,  с.  23,  61;  Раг.  II,  18;  Тивс.  И»р.  V,  37,  108. 

9)  8ео.  ВЫ.  XII,  VI,  1:  ^и^(^  111  ехЛЕаш:  оетре   1ос1  сотшииЦо;  VIII,  1: 
^посиш^ие  теагаш,  еаЛет  гегит  1]а1ига  аЛеоЛиш  е((. 

4)  Зеа.  1.  с.  VII,  8:  Сга!|,  <)и1  оиос  МаазПит  10со1ио1. . . .  1гииЬи1  е1  !осоа- 
(1Ша  СаПаае  рориИв  ае  1а1егрозаеги111=:1  Ыагв1к]!еа1  ]а«:1аи  1а  1ого  ооЬНе  с11и 
10  Сгес!»  не  теааего  1га  Га]ре(1г1   топимое  (]е11а  Са]Иа  с  1га  бег!  ророН  а 
^[тогаге. 
4  3  • 
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Но  поюжииъ,  дЬло  идетъ  не  о  персыМ;  ы-Ьста,  а  объ  изгна- 
нш.  Ты  не  первый,  и  не  110сл!;дн1Й;  припоыпп  примеры  другяхъ 
изгнаинвков'ь  (Кадиъ,  Сарка,  царь  ыолоссовъ,  тираннъ  Д1011ПС1н 
и  др.),  имъ  прошлось  хуже,  ты  не  пом-Ьняешься  съ  ними;  иапро- 
тивъ,  почтешь  себя  счастливымъ,  что  пе  видишь  нашохъ  город- 
скихъ  порядковъ.  На  нихъ  тошно  смотрЬть, таковы  нравы  тЬхъ, 
въ  руки  которыхъ,  благодаря  неразунпю  п  з.?окозпеииостп  нхъ 
предшсствегптковъ,  перешли  бразды  правленая.  Что  отъ  ппхъ 
отдаетъ  деревенщиной  ')  и  они  прошли  къ  власти  прямо  отъ  сохи 
в  лопаты — не  въ  тоыъ  б^Ьда;  такпхъ  пряи'1ровъ  много  (Серраиъ, 
Динциннатъ,  Мар1й),  ибо  души  не  всегда  посылаются  Богомъ  въ 
соответствующая  пмъ  общественный  положен1я  ^);  но  т1;  люди 
полны  любостлжан1я  и  гордыни^  гн^ва  п  зависти,  довели  до  край- 
ности и  доведутъ  до  потери  свободы  городь,  который  мы  назы- 
\  ваемъ  нашимъ  и  стыдно  будетъ  признать  своимъ,  если  д1ла  не 

изменится.  Обжоры,  кабачпики,  распутники  стоять  у  кормила,  а 
невежды  считаютъ  ихъ  порядочными  людьми,  потому  что  они  прп- 
вииаютъ  важный  впдъ,  внушительно  молчат-ь,  отпраютъ  ноги  о 
фрески"),  суетятся,  точно  рад1;ютъ  объ  общемъ  блаНЬ,а  сами  не 
ум-Ьюгъ  пересчитать,  сколько  пальцевъ  па  рук^,  хотя  велпк1е  ма- 
стера въ  грабежЬ  и  мошенничестве  *).  Все  это  ты  самъ  впдЬлъ  > 
слышалъ  и  испыталъ,  и  ыпе  больно,  что  послЬ  всего  этого 
ты  еще  жалуешься  на  изпганае.  Да  тебя  нужно  было  самому  бе- 
жать, чтобъ  не  видеть  этой  мерзости,  какъ  Дсиокрптъ  и  оба 
Сцнп1она;  еслибъ  я  см^лъ,  из  ряду  съ  славными,  уи()нян}ть  и 
мое  смпренпое,  бедное  имя,  я  сказалъ  бы,  чго  именно  по  этой 
причине  я  покинз'лъ  флоре1щ1ю  и  жпву  въ  Чертальдо;  я  ушелъ 
бы  куда  ппбудь  п  подальше,  еслвбы  то  позволпла  моя  бедность. 

Говорятъ:  въ  пзгнап1и  теряешь  Д1)узей,  родныхъ,  сос1.дей.О 


1}  СЫ  (1а  СараНе,  ^иаIс  (1а  С1||Сс1аго1е,  с  ^иа]е  (За  §и(;ате  о  |1а  У|1п!а1сс!о. 
2)  N00  яЫт  а11с  Ьг(11П(!  ршгаао  (1а  0)0  ^Н  аа'ш!  ве'т)г(л1|. 
8)  атаИапйо  1  р1Г(11  йИе  (1(р|(11иге. 
4)  ВагаКаге. 
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Григор1Я  Великаго;  Петръ  Дам1ани  жвлъ  при  □ао'Ё  СтеФав-й  IX 
и  былъ  родоиъ  изъ  Равевиы,  объ  зтоиъ  говорлтъ  □всан1Я  о  немъ 
и  обитель  Роп1е  А?е11аиа,  га'Ъ  онъ  былъ  настоятелемъ.  И  воть 
Боккаччьо  прииимается  искать  его  жит1е,  къ  чеиу  ободрили  его 
и  жители  Равенны,  в  долго  ничего  не  находить;  соравляется  въ 
иовастыр'1  8ап(а  Мапа  1п  Рог(о,  ошибочно  полагая  его  освова- 
телемъ  Даи1анв,  и  диввтся,  <}то  о  неиъ  знають  тамъ  такъ-же  мало, 
какъ  о  какомъ-нвбудь  пустыннике  бивавды.  Наконецъ  какой-то 
старвкъ  сказалъ  ему,  что  у  него,  сколько  ему  помнится,  должно 
быть  жвт1е  святого.  Онъ  повелъ  Боккаччьо  къ  себ1;  и  показа лъ 
кучу  старыхъ  хартш;  Боккаччьо  перебираеть  ихъ,  внутревне 
смеясь  надъ  своей  доверчивостью;  готовь  отбросить  въ  сторону 
полуистлевшую,  грязную  тетрадь,  когда  случайно  его  глаза  оста- 
новились на  заглав1и:  жит1е  св.  Петра  Да«1анв.  Обрадованный 
своей  находкой,  онъ  тотчасъ-же  унесъ  ее  кь  себе.  Жит1е  ока- 
залось ваписапнымь  какииь-то  1оанноиъ,  совреиенникомъ  и  то- 
варищеыъ  святого,  но  изложен1е  безтолковое  и  иногословвое» 
годное  для  бабьихъ  росказней  *),  педостойвое  ни  святого,  на 
вгшман1н  Петрарки.  Боккаччьо  взялся  перескаэатьдлянего  жит1е, 
ничего  не  взм^нля  но  содержаи1ю,  а  слЬддя  по  стопамъ  другого 
1оанна  ');  но  если  Петрарки  надобенъ  подлиннпкъ,  онъ  его  ему 
доставить. — Пвсьио  ппсано  «въ  клоаке  цисальп1Йской  Галл1и» '). 
Корреспонденшя  Петрарки  за  1366 — 7-й  годы  бросаегь 
лизаь  мало  света  на  б10граФ1ю  Боккаччьо.  25-го  января  1366-го 
года  онъ  взвеи^алъ  пр1ятеля  о  трехъ  залежавшихся,  не  по  его 
воле,  посла  Н1яхь,  отправлен  ныхъ  при  посредстве  Доната  *)  ш 
разсказалъ  о  трагической  кончине  Пилата').  НаразсветЬ  20-го 
1ЮЛЯ  того- же  года  онъ  берется  за  перо,  чтобы  побеседовать  съ 
другомъ  въ  торжественную  для  себя  минуту:  онъ  вступил»  въ 


1]  Мииегса1кгит  соптеп()Ьаа. 

3)  ^ожо^е1  ^оап^^з  (сг1Ьеоа  геа!];!»  !т11а(а|  ваш. 

8)  1а  с1о*с»  Геге  (о(1ив  Са11|«е  С1м1р11ие.  Сд.  СогаиШ,  стр.  307—12. 

4)  8еа.  У,  4. 

б)  8сп.  VI,  1;  и.  выше  стр.  366— 7. 
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63-й  годъ,  годъ,  который  считался  тогда  клниатерическимъ, 
опаснымъ.  Петрарка  не  былъ  мелочво-суев^ренъ,  ио  видно,  что 
опъ  внутренне  тревожится,  и  это  сквозить  въ  тихой  предаиностп 
провид^^I^ю,  торжественно  настраивающей  тонъ  письма.  Посио- 
трииъ,  что  будетъ;  умру-ли,  или  останусь  живъ,  помни  обо  ин1^ '). 
Весной  сл'Ьдующаго  года  Петрарка,  по  обыкновеы1ю,  оере- 
-Ьхалъ  въ  Пав1ю;  отсюда  онь  еще  разъ  писалъ  Боккаччьо  по  во- 
просу, продолжавшему  волновать  его  друга:  о  возможности  со- 
хранить свободу  въ  служеи1и  у  Галеаццо  Висконти  ').  Можетъ 
быть,  Боккаччьо  былъ  въ  это  время  уже  па  пути  въ  Веве1ию. 
Оаъ  зналъ,  что  Петрарки  таиъ  не  было,  но  въ  Венец11о  его 
звали  Д'Ёла,  и  овъ  хот^лъ  познакомитьсп  съ  дочерью  Петрарки, 
которую  эмфатически  зовегь  Тулл1ен  (такъ  звалась  дочь  Цице- 
рона), и  съ  ея  мужеиъ,  Франческо  да  Броссано.  Свое  путешеств1е 
овъ  санъ  разсказалъ  Петрарк']^  въ  письм^  изъ  Флоренши  отъ 
30-го  1юия  1367-го  года  ').  Въ  психологи ческоиъ  смысли  это 
одно  изъ  показательвыхъ  писеиъ:  мы  видииъ  поорежнему  ста- 
рика Боккаччьо,  скромно  оовергающагося  у  алтаря  Петрарки; 
передъ  нииъ,  передо  вс^мъ,  на  чемъ  лежитъ  его  печать,  что  ему 
близко,  онъ  забываетъ  себя;  не  забыты  только  старые  эротнче- 
ск1е  гр'Ьхи;  объяснеше  Боккаччьо,  почему  онъ  не  остановился  въ 
дои!  ТуллЗи,  отзываются  тою-же  бол^звевною,  забавною  щепе- 
тильностью, какъ  аодозр1ц1Я  Апеннвгены  въХУ1-й  эклог'Ь^).  Эгв 
восаоиинан1я  вознвкаютъ  въ  иенъ,  когда  овъ  очутился  на  в!- 
сколько  дней  въ  чистой,  лел!ющей  атмосфер!  семьи.  Онъ  в  Пе- 
трарка отрицали  ее,  какъ  несовместную  съ  серьезвымъ  служе- 
шемъ  мысли,  во  подъ  ковецъ  жизни  Петрарка  свилъ  себ!  гнездо 
въ  сень!  дочери,  и  одинокШ  Боккаччьо  отдыхаеть  въ  ней.  Въ 
ен  повиман^и  есть  н!что  рииское,  Тулл1л— идеалъ  ц-йдомудренаой 


1)  йен.  УШ,  1. 

2)  8ео.  VI,  2;  ел.  выше  стр.  198. 
8}  Сопишг,  стр.  123  сл'Ьд. 

4)  С|.  выше  стр.  504,  607. 
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иатроны,  ио  шаблоиъ  псяезаеть,  когда  является  ея  дочка  Элетта: 
она  нааоииила  Соккаччьо  его  ОламЕ11ю  '),  и  оиъ  неподд-Ьлыю 
растре ганъ. 

24-го  марта  я  вы'1;халъ  изъ  Чертад|.до  въ  Венещю,  чтобы 
повидать  тебя,  славный  мой  наставивкъ,  пишегъ  Боккаччьо,  ио 
во  Флорецщн  иеип  задержали  дожди,  иредставлеп1н  друзей  в 
разсказы  ар1{:эжп.\ъ  изъ  Болоньи,  что  дорога  полна  затрудыен1Й. 
Между  гЬмъ  на  мое  горе  ты  уЁ&алъ  въ  Пав1ю,  н  я  готовъ  былъ 
отказаться  огь  путешеств1я,  но  друзья  поручили  ин-Ь  въ  Веыещи 
одно  гсрьезное  д1:ло,  и  хотелось  повидать  твоихъ  близкихъ,  ко- 
торыхъ  я  еще  не  зналъ:  твою  Тулл1ю  и  ея  Франческо;  потому, 
выждавъ  благопр1лт»ое  вреия,  я  пустился  въ  путь.  О  тоиъ,  какъ 
нежданно  я  встр-Ётилъ  Франческо,  онъ,  вероятно,  саиъ  теб1^ 
разсказалъ.  —  Боккаччьо  въ  восторге  огь  его  пргема,  отъ  него 
самого;  хвалить  выборъ  Петрарке;  но  разв1;  онъ  иожеть  не 
хвалить  что-либо,  принадлежащее  другу,  сделанное  имъ? — Раз- 
ставшись  съ  Франческо  я,  на  разсв^т!,  с^лъ  въ  лодку;  на  берегу 
пеня  встретили  некоторые  изъ  нашихъ  согражданъ,  точно  ихъ 
кто-то  предупредилъ,  и  всё  стали  просить  остановиться  у  нвхъ, 
такъ  какъ  тебя  не  было;  просилъ  и  нашъ  Допатъ,  но  ин^  не  хо- 
телось обид-бть  Франческо  Аллегри,  который  -Ьхалъ  со  мною  отъ 
Флоренщи  и  былъ  ко  ин-Ь  крайне  предупредвтеленъ.  Говорю  это 
въ  свое  иэвииец1е,  что  я  остановился  не  у  тебя,  какъ  ты  велико- 
душно предложилъ  въ  пвсьи^  ко  ын'ё.  Не  будь  у  меня  приятелей, 
которые  бы  меня  пр1ютвлн,  я  скор%е-бы  пошелъ  въ  гоствн- 
ввоу,  ч1нъ  при  пяль  предложен1е  Тулл1и,  въ  отсутствии  ея  мужа, 
ибо,  какъ  въ  этоиъ,  такъ  в  во  многоиъ  другоиъ,  ты  знаешь 
чвстоту  новхъ  отыошен1Й  ко  всему,  что  тебя  касается,  да  дру- 
пе  то  того  не  знаютъ,  в  хотя  моя  седина  и  возрасть  в  тЬло, 
безноиощное  отъ  иэлвшней  тучвоств  '),  должвы  былв  бы  уда- 
лить  ВСЯК1Я   подозрен1Я,   Я   все-жб  предпочелъ   воздержаться. 


1)  С1.  выше  стр.  64  и-Ьх. 

3)  Ниша  и^шд  согри  шткИДош. 
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дабы  наговоры,  большею  частью  злостные,  не  открыли  сл'&довъ 
тамъ,  гд-Ь  никто  не  ступа-гь  ').  Ты  в15дь  знаешь,  что  въ  такихъ 
вопросахъ  лживая  иолва  часто  првдночитается  истин-Ь. — Отдох- 
нувъ,  я  отправился  къ  Тулл1и;  она  тотчасъ-же  вышла  ко  м^Ь 
на  встр-Ёчу,  какъ  выходить  къ  теб^,  приветливая;  слегка  покра- 
сы^въ,  потуаивъ  глаза,  она  обмяла  меня  скромно,  съ  каквиъ-то 
дочернйиъ  чувствоиъ.  Я  догадался,  что  это  ты  такъ  ваказадъ  ей, 
оценилъ  твое  дов'1р1е  и  возрадовался,  что  я  настолько  сталъ 
твоикъ.  Мы  вобесЁдовали,  носяд-бли  съ  н-Ьсколькими  друзьями 
въ  твоеиъ  садике;  она  предоставила  къ  мовмъ  услугамъ  твой 
домъ,  книги,  все,  что  есть,  постоянно  сохраняя  серьезный  тоиъ 
матроны  "};  но  т}'тъ  вошла,  скромная  не  по  л^тамъ,  Элетта, 
твоя  любимица,  и  еще  не  зная,  кто  я,  посиотрЬла  на  меня  улы- 
баясь. Я  взялъ  ее  на  руки,  радостно,  страстно;  ин-Ъ  показалось, 
что  это  моя  Олвип1я.  Если  не  поверишь  мне,  поверь  врачу 
Гввльельио  изъ  Равенны,  нашему  Донату,  они  видели  Олимп  1ю  и 
скажутъ,  что  у  нея  в  у  Элетты  то-же  лицо,  тотъ-же  смехъ, 
тЬ-же  веселые  глазки,  те-же  движен!»  и  облвкъ,  только  моя  была 
старше:  ей  было  пять  съ  половипою  летъ,  когда  я  виделъ  ее  въ 
последн1Й  разъ;  будь  у  ннхъ  одинъ  и  тотъ-же  говоръ  '),  ове 
болтали  бы  одинаково  и  такъ- же  просто душио;  твоя  белокурая, 
у  моей  были  каштановые  волосы  *);  сколько  разъ,  когда  я  обни- 
малъ  Элетту  в  наслаждался  ея  болтовнёю,  память  объ  умершей 
дочке  вызывала  у  меня  никеиъ  везамеченвыя  слезы!  —  О  лю- 
безности и  внимательности  твоего  Франческо  не  стану  расоро- 
страняться,  устало -бы  перо;  о  тоиъ,  какъ  часто  онъ  аосещалъ 
невя,  убедившись  въ  моеиъ  твердонъ  решен1и  не  быть  его 
гостеиъ;  какъ  онъ  меня  чествовалъ.  Знаешь-ли  что  еще?  Овъ 
эналъ,  что  я  бедегь  *),  и  накануне  моего  отъезда,  вечеромъ,  ответь 


1)  С1.  кыше  стр,  607. 

2)  11а(гопА||  1С11111ег  вгаV^и^с  1егта(А. 
8)  Изоша. 

4)  1и1ег  п1р'Ш11  гп^йочие. 
б)  Сот  те  раарегет  вот11м(. 
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иеяя  въ  уголокъ  в,  такъ  какъ  сдова  не  поиогади,  схватвдъ  меня, 
тщедушваго,  своими  гигантсквии  рукаии  и,  добившись  того,  что 
я,  нехотя  в  краевая,  привядъ  его  щедрый  даръ,  расаростидся 
со  иною  почти  аа  б'Ьгу,  пака  я  самъ  осд'ждалъ  себя  за  то,  что 
допустилъ  это.  Дадъ-бы  Богь,  чтобы  я  могъ  отплатить  ему!  — 
Вид^дъ  я  еще  сдавваго  маэстро  Гвидо  да  Реджю,  оочтявшаго 
меня  своей  пр1яэаью  ')  и  дароиъ  перствя,  —  Разумеется  врачъ 
Гвидо  ди  Баньодо  иэъ  Реджю,  одинъ  изъ  четырехъ  аверрои- 
цевъ,  осудившихъ  въ  1366-мъ  году  Петрарку  за  его  невЬже- 
ство.  Въ  1367-мъ  году  Боккаччьо  могъ  не  знать  объ  участнн- 
кахъ  этого  приговора,  потону  и  пе  стксвядся  упоминать  Гвидо, 
хотя  повидииому  и  гпоръ  в  осужлен1е  быди  теоретнческаго  ха- 
рактера, ве  нарушившаго  отвошен1й.  Самъ  Петрарка  ве  назы- 
ваетъ  своихъ  совопросаикоеъ,  друзей,  хот^Т  и  поступившвхъ  не 
по  дружески  '),  т1иъ  поаятв^е  уаоиивав1е  Гввдо  въ  письн'1 
Боккаччьо,  котораго  «в-Ьшя  напасти  в  удручен1е  духа»*)  аобудидн 
пуститься  въ  обратный  путь  среди  такнхъ  же  затру даеаН,  съ 
какими  ар1ехад1>. 

Воть  разсказъ  о  моемъ  путешеств1и;  онъ  додогъ,  а  между 
т1иъ  разсказапо  не.  все,  что  стоидо  воспонинаи1я;  стоить  ддя 
меня,  б^двяка  *)]  теб^  покажется  пустяками  и  то,  что  написано. 

Уже  во  Фдоревщи  Боккаччьо  подучвдъ  черезъ  посредство 
Доната  какое-то  письмо  Петрарки  ');  этвмв  письмами  онъ  доро- 
Ж1дъ,  они  довесутъ  до  потомства  и  его  имя,  ибо  Петрарка  не 
стадъ  бы  писать  чедовеку  ничего  ве  стоющену  и  везвающену  *). 
Вогь  уаъ  годъ,  какъ  Боккаччьо  стадъ  собирать  и  приводить  въ 


1)  ОгаЦ*. 

3)  РУксмаеШ,  Ьс-иеге  т.  II,  стр.  60  сл^  Гвадо  быть  недвкон-ь  кнпревлго 
корола,  под7ЧИ1-ь  гъ  1360  году  орав»  маефввскжго  гражданств*  ■  участво- 
вать въ  ааключен1а  аврваго  договора  Вевец1в  съ  Генуе!  п,  18вб  г.  Сл.  Ый- 
1А1Не  I.  е.  II,  стр.  273—8. 

8)  ОшЬисЛап  ав<'в(1Ьа1 1псотто<11(,  авесСоа  (е^о. 

4)  ^01  Ьоюапса1авяат. 

^)  Иожетъ  быть,  8еп.  У1,  3;  ел.  выше  стр.  198,  630. 
в)  ХаеШ  (ртато^пе. 
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порядокъ  письма  иъ  ному  Петрарки;  къ  согка.1-§111ю,  миогпхъ  п 
очень  давнпхъ  онъ  ипкогда  не  сюлучалъ,  иапр.  ппсеиъ  по  повоАу 
списка  творений  Августина  '),  о  Давте  *),  протпвъ  астроло- 
говъ  '),  о  молодонъ  гумапнсгЬ  изъ  Равенны  *),  наконецъ  о  клп- 
материческомъ  год-Ь  ').  О  существоваи1и  посл^дппго  Боккаччьо 
могь  узнать  изъ  какого-нибудь  недошедшаго  до  насъ  письма 
Петрарки,  котораго  онъ  просить  вел-Ьть  списать  по  крайней 
м-Ьр-Ь  недостаю1Ц1я  у  него  письма  в  доставить  ему  —  если  ужъ 
нельзя  добыть  всЬхъ  вооби1е  посланий  друга. 

Клииатерическ1й  годъ  миковалъ  для  Петраркп  благополуяво,  о 
чемъ  оиъ  и  писалъ  Боккаччьо,  ровно  годъ  спустя,  на  зар!;  20-го 
1юля  1367-го  года").  Для  Боккаччьо  этотъ  и  сл^д^'ю^д^й  годъ 
были  дйловьши:  въ  ноябре  1367-го  овъ  ходилъ  съ  посольствоиъ 
въ  Рвыъ,  куда  незадолго  нередъ  г1иъ  перенесенъ  былъ  папсшй 
престолъ.  Документы,  касающееся  этого  посольства,  нын-й  утра- 
чены "');  18-го  ноября  Боккаччьо  и  его  товарищи  по  посольству 
принесли  обычную  присягу;  въ  отвйгЬ  папы  Флорент1Йской  кои- 
нун-Ь  отъ  1-го  декабря  того-же  года  Боккаччьо  названъ  «любез- 
ыыиъ  сьшоиъ»  *). 

Къ  этому  посольству  относится,  очевидно,  письмо  Колучч10  Са- 
лутати,  впервые  объявляющагося  для  насъ  вьиругозор*!  Боккаччьо, 
хотя,  судя  по  настроеи1ю  письма,  они  давно  были  въ  дружескихъ 
отношен1яхъ.  Салутати,  родоыъ  изъ  тосканскаго  Стиньяно  (род. 
1331  года),  учился  въ  болонскоиъ  университете  у  знакомаго  намъ 
Пьетро  даМульо,  пр1ятеля  Петрарки  в  Боккаччьо*),  и  сталь  вхъ 


1)  Глш.  ХУНТ,  3;  ел.  выше  стр.  193. 

3)  Раш.  XXI,  15;  и.  выше  стр.  19С,  280  схЬд. 
8)  8еа.  III,  1;  ел.  выше  стр.  496  см'Ьд. 

4)  Рат.  XXIII,  19;  ел.  выше  стр.  Ы6. 

6)  8ео.  VIII,  1;  ел.  выше  стр.  519—20. 
в)  8еп  VIII,  8. 

7)  Сл.  МаггисскеШ,  СИ  всгШог)  (1'1и11а  а.  г.  Восеасс10,  стр.  1326,  пои  77; 
Атш1га1о,  1||(оп'е  &огеа(1пе  е(1.  Ь.  ^слглЪеШ,  I.  III,  стр.  12.  Сд.  Согахшц  1.  е. 
стр.  ЫХ- ЬХ,  арии.  3, 

8)  АтсЪ.  810Г.  11а1.  I  Ьег.,  Арр.  VII,  п.  ХС1У,  стр.  430. 
д)  Сл.  выше  стр.  81. 
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восторженньшъ  поклонникоыъ,  бхюстигелемъ  ихъ  11реда111я  въ 
сл'Ьдующеиъ  аоколГ.нш  гуманпстовъ.  Въ  13С8-мъ  году  онъ  былъ 
назпачент»  поыощникомъ  амостольскаго  секретаря  Франческо 
Брунп;  онъ  и  Боккаччьо  и  ввели  его  въ  кругъ  Петрарки.  Въ 
1367-ыъ  Салутати  жидъ  въ  Тоди,  куда  Брунп  ппсалъ  ему  ллъ 
Рима;  въписыц'Ё  была  приписка  Боккаччьо.  Онъ  жадно  набросился 
на  нее,  еще  не  проб-Ьжавъ  ппсьыа,  спрашиваетъ  Боккаччьо  сло- 
вами Виргил1я:  какая  причина  завела  его  въ  Рнмъ  '),  заставила 
променять  тишину  Геликона  на  суматоху  жизни?  0|гъ  и  самъ  стре- 
мится въ  Римъ,  чтобы  имЬгь  возможность  предаться  любииыиъ 
занит1яиъ,  в  разсчитываетъ  па  дружбу  Бруни;  его  любовь  къ 
под31Я  не  охладела  не  смотря  на  бТ^дность,  съ  которой  ему  при- 
ходился бороться  *). 

Въ  ноябре — Феврале  1367 — 8-го  года  Боккаччьо  былъ  из- 
бранъ  членоиъ  комиисс1и,  выдавшей  денежные  разсчеты  респуб- 
лики съ  наемными  дружинами,  состоявшими  на  ел  служб^  ^),  а 
2-го  апреля  является  вм-кст^Ьсън-Ькоторынп  другими  гражданами 
въ  качеств*  св'Ьдущаго  челов*ка  па  сов'Ьщан1С  распорядителей 
(сар11ап|)  братства  Ог8апт1с11е1е  по  вопросу  о  томъ,  сл1;дуетъ  ли, 
при  недостаткЬ  средствъ,  продолжать  работы  по  реставрац1и  и 
украшен1Ю  алтаря  Богородицы*).  Относящееся  къ  тому-же  году 
письмо  Салутати  '}  подтверждаетъ  еще  одинъ  Фактъ  б1ограФ1И 
Боккаччьо,  не  разъясняя,  впрочемъ,  имевшихся  о  немъ  кос- 
веныыхъ  свид'Ётельствъ.  Салутати  объясплетъ  долгое  молчан1е 
Боккаччьо  его  поездкой  на  другую  окраицу  Итал1и,  въ  троян- 
ск1й  градъ  венетской  области').  Подъ троянскимъ  градоиъ  разу- 


1}  Е1  нале  (аои  Гик  Япшат  иЫ  сдиаа  уМеоЛ. 

2}  Ер1а(о1аг10  йь  Со1|1сС10  ЗаЬиК  ей.  КогаЦ,   то1.  I,  ИЬ.  I,  ер.  18,  20  Дек. 
1367  гола. 

3)  0/бе10  ^е11а  соаЛоИл,  С1.  Сге8С1а1,  Со111пЬи1о,  стр.  269. 

4)  Ск)гаг2||1!,  стр.  С1— СП. 

Б)  Ь.  с.  иь.  II,  ер.  12:  аэъ  Рима  8  вар-кая  1369  гола. 
6)  Кесеа|1з11  вци!|1е1п  вЛ  а1шт  реое  1Ы1ве  ааки1аш  е(  Уепеие  Пгаеат 
агЬет. 
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ВВ1СЯ  съ  д11ломъ;  пошлю,  что  подучу,  пусть  отвЬчаетъ  перевис* 
чвкъ. 

Мы  уже  знаеиъ,  что  какъ  это,  такъ  и  два  другихъ  письма') 
были  доставлены  Боккаччьо  лишь  въ  1366-мъгоду  при  посредстве 
Доната  *).  Онъ-же  явился  посредникомъ  и  въ  другомъ  вопрос*, 
интересовавшеиъ  Петрарку:  для  его  трактата  объ  «У единенной 
жизнпо,  который  уже  переписывался  для  Филиппа  де  Кабассоль, 
ему  пужпы  были  св'1д'ён1я  о  Петр*  Даи1ани,  котораго  онъ  си-Ьши* 
валъ  съ  Петромъ  Равеннскиыъ.  Боккаччьо  находвлся  въто  время, 
къ  своему  иесчаст1Ю  '),  въ  Равевн-Ь,  в  Донатъ  просилъ  его  отъ 
ииенв  Петрарки  разыскать  танъ  жвт1е  я  писан1я  Дам1анн,  спи- 
сать и  доставить  въ  Миланъ. 

Обо  всемъ  этомъ  мы  узнаемъ  изъ  письма  Боккаччьо  къ  Пе- 
трарк^  отъ  2-го  января  *);  годъ  не  пом'йченъ,  но  такъ  накъ  по- 
ехиднее, не  случайное  пребы8ан1е  Петрарки  въ  Мвлан'Ъ  отно- 
сится къ  1 366-му  году  '},  то  и  письмо  принадлежитъ,  вероятно, 
тому-же  вреиеви.  Как1я  причины,  общественныя  или  домашн1Я, 
завели  Боккаччьо,  кг  его  несчастт,  въ  Равенну,  остается  неиз- 
в^стньшъ;  св'Ёд'Ьшяии,  имъ  доставленными,  Петрарка  уже  ве 
могъ  воспользоваться,  вбовъегоУ11а  8о11(апа  остались  т1  самыя 
недоразумения,  который  Боккаччьо  постарался  разъяснить  ему, 
извиняясь,  что  онъ — иоучаетъ  его;  в*дь  это  то- же,  какъ  еслибъ 
какой-нибудь  крестьяяивъ  вздумалъ  наставлять  въ  вопросахъ 
.зенлед'111я  Геэ10Д8  или  Ввргил1я.  Петръ  Равеннск1й  и  Петръ 
Даи1аии — не  одно  и  то-же  лпцо,  говорить  Боккаччьо,  ссылаясь 
на  мн^ше  почтенныхъ,  маститыхъ  равенцевъ,  но  см^^шввая  въ 
свою  очередь  Петра  Хриэолога  съ  Петромъ  Леф  0пе8(1:  одивъ 
зовется  равенценъ  лишь  потому,  что  былъ  еоископонъ  Равевны 
около  350-го  года,  или,  какъ  полагаютъ  друпе,  во  время  папы 


1)  Эеп.  Т,  3  отъ  28  игуста  1864  год»,  ел.  штв  стр.  866. 

3)  См.  выше  стр.  366. 
8)  1пГог1ш110  тео. 

4)  I?  Нопая  Хапоап]. 

&)  Сх  Ноги«,  810(1!,  стр.  380,  пряж.  3. 
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р1И.  Оиъ  увлекъ  Боккаччьо  описан1еиъ  прелестей  своей  обители, 
предложев1еиъ  пр1'Ьхать  и,  коли  повравитсл,  поселиться  у  него; 
Боккаччьо  согласился,  а  аббатъ  однажды  ночью  снялся  съ  м-Ьсга 
и  у^халъ  одицъ,  не  сказавъ  ни  слова.  Боккаччьо  шлеть  ему  огь 
13-го  Февраля  1371-го  года  товарищески-резкое  письмо:  Я  ду- 
малъ,  что  седины  и  годы  и  бол  1Ёэии  и  духовный  санъ  устраняюгь 
юношескую  в-Ьтреиность  и  исиравляютъ  нравы;  ты  открылъ  ин! 
глаза:  тебя  не  исправили  ни  немощи,  ни  морщины,  ни  подагра, 
ни  незаслуженное  зваи1е  аббата,  коричаго  несчастной  обители. 
По  прежнему  ты  падокъ  на  мерзости  '),  так1я  каненнын  душа, 
какъ  твою,  трудн-Ье  смягчить,  чЬиъ  сдвинуть  Этну  или  Пиндъ. 
Какииъ  быль,  таквмъ  в  остался,  старикомъ;  я  тебя  узнаю.  Ты 
прикинешься,  что  не  понимаешь,  на  что. я  жалуюсь;  погоди,  пой- 
мешь. Помнишь,  какъ  ласково  ты  встрЪтилъ  меня,  пр^^зжаго, 
давно  не  впдЬннаго,  сколько  было  нриветлнвыхъ  р-Ъчей  и  объят1й? 
Я-бы  попался,  если-бы  всему  пов;1рилъ.  Что-бы  сталось,  еслибы 
ты  вообразилъ,  что  л  богатъ!  Но  не  стану  гадать,  а  разскажу, 
что  было.  Ты  расхвалилъ  мн*  прелестное  уединение  твоего  мо- 
настыря, множество  квягь,  вслк1я  удобства  в  мягкость  климата, 
и  вселилъ  желан1е  не  только  повидать  обитель,  но,  въ  случае 
веобходпиости  *),  обрасти  въ  ней  убежище,  а  между  т^мъ  втайв'Ь 
понышлялъ  о  б-Ьгств-Ь,  точно  я  строю  теб*  ковы.  Что  за  дру- 
жеское довер1с,  что  за  чистота  чувства,  достойньш  старика  и 
аббата!  Въ  былое  время,  кто  собирался  въ  дальн1й  путь,  сове- 
товался съ  друзьями  в  у^зжалъ,  все  съ  ними  обсудивъ  и  попро- 
щавшись; ты  оставилъ  меня,  какъ  воръ  и  обманщикъ,  ночью 
сЬвъ  на  корабль,  чтобы  ехать  въ  Калабргю.  А  я  то,  глупецъ, 
думалъ,  что  ты  пригласишь,  станешь  просить  меня  во  имя  ста- 
рой школьной  дружбы  ^),  чтобы  я  побылъ  у  тебя  несколько 
дней,  порадовался  твоему  возвышенш,  обнадешился  *).  Ты,  по- 


1)  ШесеЬгаа. 

3)  Рег  уе1егет  в1и|1!огит  по5(гоп1т  ат1С1иаш. 

4)  Е(  йе  оЫаНа  врет  бгпи'огет  азвишегеш. 
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жалуй,  читая  это,  разси1;ешься,  скажешь:  онъ  видно,  забыдъ, 
что  у  бйдняковъ  и'йтъ  друзей  и  богатые  отъ  ннхъ  сторонятся. 
Да,  такъ  часто  д1;лаюп.  люди,  пе  знающее  пи  страха  Бож1я,  ни 
переи'бпчивоети  судьбы.  Такъ  ты  и  удалися;  не  знаю,  хорошо-лп 
отъ  того  стало  твопмъ  подначальпымъ,  только  и  я  пе  оч)тился 
въ  грязи.  Бо  я  не  хочу  обойтись  съ  тобою,  какъ  обошелся 
со  мною  ты,  паключаетъ  Ноккаччьо,  и  въ  конц-Ь  сообщаетъ 
аббату,  что  папа  Урбанъ  V  умеръ,  а  па  его  м-Ьсто  избрапъ  Гри- 
гор1Й  X.  Ты  говоришь,  что  благодаря  просьбамъ  п'Ькоторыхъ 
лицъ  "),  опъ  покровительствова.]ъ  теб-Ь  ^).  1{оли  хочешь  довести 
твое  Д'Ьло  до  копца,  11р11;з;кай  тотчасъ-же  въ  Неаполь;  да  пе  за- 
будь прислать  сппсокъ  Кор  пел!  я  Тацпта,  который  ты  увезъ, 
дабы  мой  трудъ  не  пропалъ,  да  а  книга  еще  бол-^е  не  истрепа- 
лась ^). 

Въ  письме,  иапоиипающемъ  послан1е  къ  Нелли,  чувствуется 
какая-то  старческая  раздражите.1ьность,  необъяснимая  недочетами 
самолюб]п.  Если  аббатъ  оказался  не  радушпыгъ  къ  Боккаччьо, 
то  друг1е  окрулшлп  его  вмпман1е.мъ.  За  пп.мъ  ухаживаетъ  гра<»'Ъ 
Гуго  ди  Санъ-Севернно,  одинъ  пзъ  ыагпатовъ  королевы  Джьо- 
вдппы,  ея  главыокома11дую1ц.1н,  человЬкъ  влиятельный,  любивш1п 
людей  пауки;  тотъ  самый  Гуго,  къ  которому  Петрарка  нлправплъ 
зиакомаго  наиъ  «равенца»  ■•),  котораго  благода1)плъ  за  хлопоты  о 
себ*:  Гз'го  пытался  доставить  ему  въ  Неамо.1^  какой-то  беиеФпщв, 
но  шашни  прпдворпыхъ  Джьованны  разстрои.ш  д-Ьло*).— Въ  дои-Ь 
Гуго  Боккачьо  познакомился  съ  Пьетро  дп  ЛонтеФорте,  проФессо- 
роиъ  гражданскаго  права  п  членоыъ  велпкаго  суда;  оба  интере- 
суются его  Генеа.юпями  Боговъ,  который  онъ  прпвезъсъсобою*).— 
Весною  1371-го  года  пр^^xалъ  въ  Неаполь  ыпнорптъ  Убертнно 


1)  Оо1П1Погит  Лг  Ваис1о. 

2)  РгошоЮгет  (аше. 

3)  Согаггш!,  стр.  257 — 9. 

4)  §еп.  XI,  9.  О   выше  т.  I,  стр.  24. 
6)  Кат.  XXIII,  17. 

6)  С1.  выше  т.  I,  стр.  103—4. 
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ди  Коршьяно,  проФсссоръ  богослов1'я,  посланный  короленъ 
Фрпдрихомъ  СЕ1цил1Йскик1ъ  ДЛЯ  эаключен1я  иврнаго  договора  съ 
королевой  Джьованной.  Бонкаччьо  съ  юныхъ  Л'1тъ  любилъ  зна- 
комиться съ  достойпыАШ  людьми;  онъ  отправился  къ  Убертино, 
стоить  передъ  пвмъ  съ  непокрытой  головой,  смотрить,  почти- 
тельно кланяется;  тогь  припялъ  его  съ  достовнствомъ,  привет- 
ливо, првглашаетъ  с1;сть;  Боккаччьо  слушаегь  его,  и  ему  вспоми- 
вается  разсказъ  о  Платой!^  и  лчелахъ,  при  носи  вшвхъ  гвблсйск|й 
медъ  въ  )'ста  спящаго  ребенка.  Убсртопо  жилъ  у  церкви  св. 
Павла,  где  прежде  стоялъ  храмъ  Аполлона,  на  гор!;,  и  Боккаччьо 
часто  хаживалъ  къ  нему  пешкомъ,  не  смотря  па  свою  тучность*), 
ибо  держать  лошадь  не  было  средствъ,  а  Убертино  увлекалъ  его 
разсказами  оЯковЬ  Пиццппге,  логооетЬ  спцил1Йскаго  короля,  лю- 
бителе П0Э31И  и  поэта,  что  дало  впоследствйп  поводъ  Боккаччьо  об- 
ратиться кънему  съпос.]ан1еиъ.— У  него  являлось  и  пеожидаппые 
поклонввкп:  какой-то  молодой  челов^къ,  Маттео  ди  Амброзю*), 
налисалъ  ему  восторженное  письмо,  полное  похвалъ.  Боккаччьо  не 
остался  въ  долгу,  играсгь  созвуч1ялв  Амброз10  в  амброэ1п:  онъ 
не  ожидалъ  пайтп  человека  столь  учена  го  и  красноречпваго  въ 
городе,  издавна  пзвестномъ  своею  изнеженностью  п  бездельсмъ. 
Онъ  счастливъ,  что  въ  Нтал1п  возрождаются  наконецъ  стар|>!е 
таланты,  казавш1сся  погре<Тенныии  по  нераде1пю  и  .1юбостнжан]ю, 
в,  возлагая  на  юношу  вслпк1я  надежды,  дЬлаетъ  оговорки  по 
отношеи1ю  къ  себе.  Амброз1о  захвалвлъ  его,  но  овъ  заблуж- 
дается, его  увлекла  любовь,  страшная  язва  '),  совращавшая  къ 
ложныыъ  суждси1я»ъ  боговъ  п  людей.  Я  не  считаю  себя  чело- 
векомъ  грубаго  ума  *(,  по  моп  работы  ')  не  даютъ  повода  къ 
таквиъ  похвалаиъ.  Или  ты  хочешь  польствть  мве,  чему  я  не 


1)  Мо)е  в>'*^'*^ов  со  гроге*. 

2)  Въ  рукописи,  ао  котороП  я  иааечагалъ  иисьмв  Боккаччьо  къ  Каваль- 
канти (1оапп!«  Иоссасс)!  а(]  Ма8Ь1ааг41ат  Цс  Сата1саа1гЬи8  ери(о1ае  1гез.  Саб. 
1876  г.)  а  вярьлвты  котороЛ  приводятся  да^Ье:  АтЬгамо. 

3)  ^а(^^с^^з  аЛтегаа  1иг8. 

4)  Е(81  ото  [по  го<1|9  Ьото  поо  »т. 
Б)  §(и(]|ога1п  т1в|1аоиа. 

Сввроп  11  Огх.  п.  А.  н.  84 
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дабы  наговоры,  большею  частью  злостные,  не  открыли  сл'йдовъ 
тамг,  гд'Ё  никто  не  стуаахъ  ^).  Ты  в^дь  знаешь,  что  въ  такяхъ 
восросахъ  лживая  иолва  часто  предпочитается  пстин'Ь. — Отдох- 
вувъ,  я  отправился  къ  Тулл1й;  она  тотчасъ-же  вышла  ко  ын1 
на  встр^ч^,  какъ  выходить  къ  тебЪ,  прив1&тлввая;  слегка  покра- 
сн-^въ,  пот}'нивъ  глаза,  ова  обняла  меня  скромно,  съ  какииъ-то 
дочернииъ  чувствоиъ.  Я  догадался,  что  это  ты  такъ  ваказадъ  ей, 
сц^вилъ  твое  дов'1р1е  и  возрадовался,  что  я  настолько  стал» 
твоииъ.  Мы  побеседовали,  посид-^ли  съ  н-Ьсколькимв  друзьям 
въ  твоеиъ  садик^;  она  предоставила  къ  ыовиъ  услугамъ  тво1 
домъ,  книги,  все,  что  есть,  постоянно  сохраняя  серьезный  тонъ 
матроны  '};  но  тутъ  вошла,  скромная  не  по  л-1тамъ,  Элетта, 
твоя  любимица,  в  еще  не  зная,  кто  я,  посиотр-Ёла  на  иеня  улы- 
баясь. Я  вэнлъ  ее  на  руки,  радостно,  страстно;  нн%  показалось, 
что  это  моя  Олиы1пя.  Если  не  поваришь  иы11,  пов'Ьрь  врачу 
Гвильельмо  взъ  Равеывы,  нашему  Донату,  они  видели  Олимп1Ю  в 
скажутъ,  что  у  нея  и  у  Э.1етты  то-же  лицо,  тоть-же  см-Ьхъ, 
т1-же  веселые  глазки,  тк-же  Д8вжеи1я  и  облвкъ,  только  моя  была 
старше:  ей  было  пять  съ  ооловипою  л1тъ,  когда  я  вид^П|  ее  въ 
аосл-{1ДН1Й  разъ;  будь  у  ннхъ  одинъ  и  тогь-же  говоръ  *),  огЬ 
болтали  бы  одинаково  в  такъ-же  простодушно;  твоя  б-Ьлокурая, 
у  моей  были  каштановые  волосы  *);  сколько  разъ,  когда  я  обнв- 
малъ  Элетту  в  наслаждался  ея  болтовнёю,  память  объ  умершей 
дочк^  вызывала  у  меня  ник^иъ  незам^ченныя  слезы!  —  О  дю- 
безвоств  и  внимательности  твоего  Франческо  не  стану  распро- 
страняться, устало- бы  аеро;  о  томъ,  какъ  часто  онъ  аос^щалъ 
меня,  уб'йдившись  въ  иоеиъ  твердонъ  р1.шен1в  не  быть  его 
гостемъ;  какъ  онъ  меня  чествовалъ.  Знаешь-ли  что  еще?  Овъ 
заа1Ъ,  что  я  б^ден-ь  ^},  и  наканун!  моего  отъ1зда,  вечеромъ,  отвехь 


1)  С1.  выше  стр.  507. 

3)  Мд1гоа>11  астрег  кгкги«1с  8егуа(а. 

3)  1|11от». 

4)  1и1ег  п>р-аш  гиГипцие. 

&)  Спш  те  рапрегеш  оот1в«е(. 


бви11а111еиъ,  тогда  какъ  въ  ^учш^е  годы  судьба  издавалась  надъ 
нвиъ,  покрывая  его  имя  стиг]йсквиъ  ыракоиъ.  Теб1;  вероятно 
изв-йстно,  нродолжаетъ  онъ,  что  въ  прошдоиъ  году  я,  старый  и 
хворый,  предприиялъ  трудное  путешесгв1е  и  слг^чайно  поаадъ  въ 
Неаполь  '),  но  ты,  иожетъ  быть,  ве  зиаешь,  что  я  иашелъ  таыъ, 
противъ  ожидания,  цезаакоиыхъынЬдотолЬ  друзей,  которые  успо- 
коили иеыя,  иегодовавшаго  па  доиашвгя  обстоятельства^),  и  д^лали 
все,  чтобы  я  Т8ыъ  остался.  Пока  я  пребывалъ  у  нихъ  подъ  кровонъ 
бЬдности^),  узналъ  о  моемъ  пр14здй  великодзшвый  Гуго  ди  Саиъ- 
Севервпо,  твой  знакомый,  и  по  своей  доброте,  не  по  иоииъ  за- 
слугаиъ,  не  только  явился  въ  Неаполь,  чтобы  повидаться  *)  со 
ивой,  но  и  обнадежплъ  иеия  ^),  стараясь  удержать  въ  Неапол  к 
на  своеыъ  ижднвен1П,  еслпбъ  нельзя  было  устроить  пеня  иначе, 
и  иредлагалъ  ии±  то-же,  что  предлагаешь  ты.  Увид^въ,  что  я 
твердо  р^шился,  и  не  безъ  причина '),  вернуться  къ  себ^,  и  всё 
уговоры  были  бы  безнолезны,  оиъ  нанутствовалъ  ыепн  въ  оте- 
чество щедрыми  дараии,  коюрыхъ  я  не  эаслужилъ.  Ты  япасшь, 
какъ  такая  щедрость  обязываетъ;  еслибъ  люди  всегда  склонялась 
ва  дары  и  просьбы,  я  давно  бы  сдался  на  ласковые,  краспор'кчп- 
вые  уговоры  Петрарки,  иоего  славнаго  учителя,  которому  я  вс1;иъ 
обнэанъ.  Я  еще  не  зналъ  Гуго,  когда  Петрарка  просилъ  меня 
поселиться  у  него;  у  него  н^тъ  столькихъ  и  столь  разнообразныхъ 
пр1ютовъ,  какъ  у  Гуго,  но  есть  убЬжище,  наиболее  отвечающее 
иопыъ  л-Ьта.иъ  и  занят1яыъ;  туда  онъ  звалъ  мевя  не  только  какъ 
друга  п  товарища,  по  п  какъ  хозяппа  дома  и  всего  достояп1я ').  На- 
конецъ,  передъ  ыовыъ  оть1;здомъ  изъ  Неаполя  свйтл'1Г|Ш1Й  Яковъ, 
король  Майоркскш  (трет1й  иужъ  Джьованны),  велЬлъ  передать 
мв-Ё  свое  желание,  чтобы  я  остался  и  провелъ  безбедную  ста- 


1)  Сааа  ХеароИт  Де)|(ав. 

2)  Л  цидЪи!  {'геа|1о  <1оше9(!сае  !п<11рта(шшз  теае  1тре(а. 
8]  8аЬ  1а1еЬга  ра|]р«г(а1|1  1а11'П1. 

4)  §а1а1аШт. 

Б)  Ашк)!  \-егЬк  вреш  шеат  рго>(га1аш  етех1(. 

в)  Мои  а^Iз^ие  саива. 

7)  8ео.  I,  6,  и.  выше  стр.  461. 
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порядокъ  письма  къ  нему  Петрарки;  къ  сожа.1*н!ю,  многихъ  о 
очень  давнпхъ  оиъ  никогда  не  получалъ,  напр.  писемъ  по  поводу 
списка  творенш  Августина  '),  о  Дайте '),  протпвъ  астроло- 
говъ  '),  о  ыолодоыъ  гумаписгЬ  изъ  Равенны  *),  наконецъ  о  клп- 
матерцческомъ  год-Ь  *).  О  существовании  посл-Ьдняго  Боккаччьо 
могь  узнать  изъ  какого-нибудь  недошедшаго  до  насъ  письма 
Петрарки,  котораго  онъ  просить  велеть  списать  по  крайней 
жкрЬ  недостаю1Д1я  у  него  письма  и  доставить  ему  —  если  уяъ 
нельзя  добыть  веЬхъ  вообще  посла1пй  друга. 

Климатерическ1Й  годъ  миновалъдляПетраркпблагополуяно,  о 
яеиъ  онъ  и  нисалъ  Боккаччьо,  ровно  годъ  спустя,  на  зар-1;  20-го 
1ЮЛЯ  1367-го  года  ').  Для  Боккаччьо  этотъ  и  сл-Ьдз'ющ.1й  годъ 
были  д'Ёловыии:  въ  ноябре  13С7-ГО  онъ  ходилъ  съ  посольствонъ 
въ  Рвыъ.  куда  незадолго  передъ  тЬыъ  перенесенъ  быль  панск1Й 
престолъ.  Документы,  касающ1еся  этого  посольства,  нын"!  утра- 
чены ');  18-го  ноября  Боккаччьо  и  его  товарищи  но  посольству 
принесли  обычную  прнсягу;  въ  отв'1гЬ  папы  Флорент1йской  кои- 
иун*  оть  1-го  декабря  того-же  года  Боккаччьо  названъ  «любез- 
ыыиъ  сыномъ»  *). 

Къ  этому  посольству  относится,  очевидно,  письмо  Колучч1о  Са- 
лутати,  впервые  объявляющагося  для  насъ  въ  кругозоре  Боккаччьо, 
хотя,  судя  по  настроешю  письма,  они  давно  были  въ  дружескихъ 
отношеи1яхъ.  Салутати,  родомъ  изъ  госканскаго  Стиньяно  (род. 
1331  года),  учился  въболонскоиъ  унвверсвтетЁ  у  знакомаго  намъ 
Пьетро  да  Мульо,  пр1ятеля  Петрарки  и  Боккаччьо '),  и  стахь  вхъ 


1)  Гат.  XVIII,  3;  С1.  выше  сгр.  193. 

2)  Раш.  XXI,  15;  ел.  выше  стр.  196,  2в0  слЬд. 

3)  Зеп.  III,  1;  ел.  выше  стр.  49&сл'Ьд. 

4)  Раш.  XXIII,  10;  ел.  выше  стр.  516. 

6)  8еа.  \'П1,  1;  ел.  сише  стр.  519—20. 
6)8еп  УШ,  8, 

7)  Сл.  МагхиссЬеН),  611  всгйиог)  Д'ИаМа  а.  V.  Воссасс!о,  стр.  1326,  по(а  77; 
Атш1га1о,  18(ог!е  йогепИае  еЛ.  Ь.  8сагаЬе11г,  (.  III,  стр.  12.  Сл.  Согахаш,  I.  с. 
стр.  ЫХ — ЬХ,  орнш.  3. 

8)  АгсЬ.  810Г.  11а1.  I  8ег.,  Арр.  VII,  п.  ХС1Т,  стр.  *80.  

0)  Сл.  выше  стр.  61. 
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гуманисты  часто  братались  пвсьнаып  съ  едтшиышлетткаив, 
иецеиатпми,  съ  которыми  не  знакомы;  такъ  в>1)'}к[;  завлзывались 
связи,  пытересъ  къ  гуманизму  сдужвлъ  рекомендательной  кар- 
точкой, си1ипат1И  ободряли  в  выража.1псь  песдержатю-реторн- 
ческв:  корреспоидеиты  оказывались  обыкновенно  ге1па.1ЬН1.1ми 
людьми,  цицероньянцаин,  грядущими  поэтамп.  Такимъ  является 
в  Пиццппге. 

Прошлой  весной  л  былъ  въ  Неаполе,  пвшетъ  Бокка']чьо, 
п  колебался:  меня  влекла  любовь  къ  родшгЬ,  которую  л  поквнулъ 
осенью,  полный  иеюдовашя  *),  хотЬлось  повидать  свои  книги, 
несправедливо  забытьтя,  друзей  и  близкихъ;  съ  другой  сто- 
роны пыенвтый  музкъ  Гуго  ди  Санъ-Севервно,  вероятно,  пз- 
в-Ьстный  тебЬ  по  блестящей  иолв-Ь,  упрашивалъ  меня  и  настав- 
валъ,  чтобъ  я  остался,  обкщая  обезпечвть  меня  въ  Неаполй 
ори  1ЮМ01ДВ  еп  величества,  Джьованны,  королевы  1ерусалв»а  в 
Снцвл1и.  Я  былъ  въ  верФшвтельноств,  когда  узналъ  о  пргкзд'Ь 
Убертино  взъ  ордена  иинорвтовъ,  твоего  согражданива. — Бок- 
каччьо  разсказываетъ  о  своеиъ  съ  нимъ  знакомств']^ ')  в  псрехо- 
дотъ,  съ  его  словъ,  къ  оохвалаыъ  Пвццинге:  выше  богатствъ  и 
роскошп  для  него  слава;  ему  открыты  божественны  я  поэмы  Го- 
мера и  Виргвл1я  и  все  велвкое  въ  поээ1В,  что  только  онъ  могъ  до- 
стать; самъ  онъ  направилъ  свов  стопы  къ  вершииамъ  Парнаса, 
н  его  орельщаетъ  лавровый  8^иецъ  на  Каивтол)В.  Это  прпго- 
товляетъ  насъ  къ  панегерику  поэз1и:  она  когда  то  нроцв^тала, 
поэты  была  въ  чести  у  вменитыхъ  людей,  знавшвхъ,  что  въ  ру- 
кахъ  поэтовъ  вхъ  слава;  позтамъ  воздвпгалвсь  наыятввкв.  Все 
это  было  забыто,  во  есть  надежда  на  возрожденге;  Госнодь,  собо- 
л-йзнуя  Итадш,  обновилъ  въ  новоиъ  покол'ён1И  и  дрсвн1я  доблеств, 
в  любовь  къ  аоэз1И;  въ  Итал]в,  въ  сущноств,  ея  искра  никогда 
не  угасала,  хотя  тл^ла,  полуживая,  съ  Катоноиъ  (Дюнвс1€мъ), 
Проспероыъ,  ПамФВломъ,   Лрригетто,  пока  ие  воспрянула  съ 


1)  1вд1рт«о$. 

2)  С^.  выше  стр.  С28— 9. 
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м-Ьется  Пад}'я;  нзъ  писемъ  Петрарки  къ  Донату  дельи  Альбап- 
цаяи*)  оказывается,  что  Боккаччьо  былъ  з'  Петрарки,  в'Ьролтно, 
въ  сентябр-1 1368-го  года,  когда  посл-Ьдпш  писалъ  Донату,  угЬ- 
шая  его  въ  смерти  сына,  ссылаясь  и  ва  собственную  утрату:  1 8-го 
1юля  того-же  года  онъ  потерялъ  внука,  Фраическино.  Второе 
письмо  къ  Донату,  подписанное  З-мъ  октября,  шлегь  приветь 
ему  и  Боккаччьо,  который  «теперь  съ  тобоюв,  т.  с.  въ  Венец!я. 


4 


Загадочна  во  всЬхъ  отиошсн111яъ  лоЬздка  Боккаччьо  въ 
Неаполь  осенью  1370-го  года;  не  сиотря  па  сохра1швш1яся 
письма,  ааиъ  пепэв-Ёстны  ея  поводы  и  вснопятны  результаты. 
Боккаччьо  покину лъ  Флоренщю,  полный  негодовангя;  иожегь 
быть,  его  гуманистическая  д1ятельность  не  находила  прпзиап1я, 
сочувствия?  Позже  мы  еще  вернемся  къ  этому  вопросу;  но  Бок- 
каччьо говорить  намъ  о  какпхъ  то  (Ъматнихъ  нспргятностяхъ, 
Какъ  въ  прежн1с  годы,  онъ  иогъ  искать  въ  Неаполе  и  сочувств1л 
и  обезпеченности:  между  тЬмъ  оказывается,  что  въ  Неаполь  онъ 
попалъ — сА1/чайно.  Его  старого  псевдо-мецената  не  было  въ  жи- 
выхъ  съ  1365-го  года,  но  оставались  друг1е  пр1ятели,  являлись 
неожиданно  и  новые.  Ему  дЬлаютъ  предложев1л,  хотлтъ  его 
устроить  на  поко'Ь,  онъ  отказывается;  во  всеыъ  заметна  какая-то 
нервная  суетливость,  ыакоплеп1с  контрастовъ:  понпжетюе  само- 
1Iн^н^е  и  рпгорпзмъ  похвалъ,  чувство  свободы  —  и  печальная 
необходимость  благодарить  за  подаян1е,  и  старая  обпдчпвость, 
не  знавшая  и1;ры  укорпзнаыъ.  Таково  впечатл^н1е  писемъ,  отио- 
сяп;ихся  къ  иослЬднему  нутешеств1ю  въ  Н|'аполь.  Боккаччьо 
стар4ется  н  бол'Ьетъ. 

Въ  Неапол*  онъ  встретился  съ  прежнпмъ  зпакомыыъ,  кото- 
раго  знавалъ  еще  въ  молодости,  Никколо  да  М|)атеФалкове;  те- 
перь оиъ  былъ  вастоятелемъ  монастыря  св.  СтеФана  въ  Калаб- 


1)  8еп.  X,  4  ■  б. 
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что  I  ТЫ,  НО  ДОЗВОЛЯЛ)  себ^  з'вдекаться  доиашниив  е  обществен- 
выии  д-Ьлаии,  иеня  пуга^Е  вершивы,  уходившая  выше  неба,  и  я 
сдаб^лъ,  падалъ  духоиъ,  отчаиваясь  достигнуть  ц-Ьли,  отсталъ, 
уже  состарившись,  огь  рзководптелей;  что  всего  хуже,  не  въ 
сиахъ  ни  вернуться,  ви  идти  ваередъ.  Такъ,  еаги  не  случится 
чуда'),  я  завещаю  иогил-Ё,  ви^ст^  съ  тклошъ,  и  безсдавное  имя. 

Когда  Боккаччьо  нисалъ  это,  онъ  былъ  искреиенъ:  подобныя 
выходки  оротивъ  себя  обусловливались  не  только  ыоиеытаии  на- 
ходи вшаго  на  него  С011в11Н1я,  но  и  сознан  1еиъ,  что  талангь  не 
отв'(;чалъ  въ  неиъ  жажд'11  зван1я,  настойчивости  труда*).  А  ыежду 
тБиъ  онъ  все  шелъ  впередъ,  къ  вену  тянулись  иолодыя  гумани- 
стнческ1я  силы.  Колуччьо  Салутати  пишеть  еиу  21-го  генваря 
1372-го  года,  извиняясь,  что  долго  не  отв^чалъ,  оораженвый 
смертью  любимой  жены;  восылаегь  свою  эклогу,  гд'Ь  подъ  клас- 
сическнмя  ииенаиа  проводилось  «богословское  учешел  о  благо- 
дати— и  просить  его  укаэан1в:  продолжать  ему  или  н^^ь;  посы- 
лаетъ  еиу  Клавдгана  н  ароситъ  Манроб1я,  котораго  въ  аолномъ 
вид!  некогда  не  читалъ  '). 

Еще  одно  письмо  Боккаччьо,  отъ  5-го  аор-Ьля  1372-го года*), 
относится  къ  его  пеанолитанскоиу  вутешествш:  аисьио  къ  Пьетро 
ди  Моатефорте,  которымъ  мы  отчасти  уже  воснользовались').  Онъ 
□ознакомился  съ  нвмъ  недавно  *),  и  они  встуввли  въ  переписку, 
00  одно  письмо  МонтеФорте  привело  Боккаччьо  въ  восторгь:  онъ 
перечвтываетъ  его,  хвалить  стиль  «своего  учвтеляа  ^),  который 
свизошелъ  до  того,  что  назвалъ  его  своимъ — другомъ.  Особливо 
понравилась  Боккаччьо  строгая  отпов'Ьдь  МовтеФорте  какому-то 
хулителю  поээ1о.  Онъ  самъ  боролся  за  нее,  защищая  ее  въ  свовхъ 
Гепеалог1Яхъ  Боговъ;  о  нихъ  онъ  и  заводить  р^чь.  Оказывается, 


1]  N1  пота  Леюрег  1оГа11(]к1иг  вг«ид. 
2)  €11.  выше  стр.  66,  Бв. 
8)  КоткС],  I.  е.,  I.  ГИ,  ер.  в,  стр.  156—7. 
4)  Со1«и!а1,  стр.  349  с^'Ьд. 

6)  Сх.  выше  т.  I,  стр.  103—4. 
в)  Сж.  выше  стр.  628. 

7)  Ргесер1ог  теш. 
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жалуй,  читая  это,  разсмТ^ешься,  скажешь:  онъ  видно,  забылъ, 
что  у  &1дняковъ  н-Ьтъ  друзей  и  богатые  отъ  нихъ  сторопятся. 
Да,  такъ  часто  д-Ьлаютъ  люди,  не  явающ^е  пп  страха  Бож1я,  ни 
перем-Ьнчивости  судьбы.  Такъ  ты  и  удалился;  не  знаю,  хорошо- ли 
отъ  того  стало  твонмъ  подначальнымъ,  только  и  я  не  оч)тился 
въ  грязи.  Но  я  не  хочу  обойтись  съ  тобою,  какъ  обошелся 
со  мною  ты,  заключаетъ  Ноккаччьо,  и  въ  конц'Ь  сообщаетъ 
аббату,  что  папа  Урбанъ  V  уиеръ,  а  на  его  ы'бсто  избраиъ  Гри- 
гор1Й  X.  Ты  говоришь,  что  благодаря  просьбаиъ  н-Ькоторыхъ 
лвцъ  '),  опъ  покровительствовалъ  тебй  %  Коли  хочешь  довести 
твое  д-Ьло  до  копца,  пр11;з;кяй  тотчас1.-;ке  въ  Неаполь;  да  не  за- 
будь прислать  сппсокъ  Корпел! л  Тацита,  который  ты  увезъ, 
дабы  1Г0Й  трудъ  не  проналъ,  да  п  книга  еще  бол'Ье  не  истрепа- 
лась '). 

Въ  письме,  напоиинающеыъ  послание  къ  Нелли,  чувствуется 
какая-то  старческая  раздражптельпость,  псобъяснииая  недочетами 
самолюб1я.  Если  яббатъ  оказался  не  радушнымъ  къ  Боккаччьо, 
то  друг1е  окружилп  его  внпман^емъ.  За  нимъ  ухаживаеть  граФъ 
Гуго  ди  Санъ-Северпно,  одпнъ  пзъ  магнатовъ  королевы  Джьо- 
ванны,  ея  главнокомандую1Ц1й,  человЬкъ  вл1ятельвыб,  любивш]'й 
лшден  науки;  тотъ  самый  Гуго,  къ  которому  Петрарка  направвлъ 
знакомаго  наиъ  «равенца»  *),  котораго  благода)1плъ  за  хлопоты  о 
себ'Ь:  Гуго  пытался  доставить  ему  въ  Неаио.тЬ  какой-то  беиефлщв, 
но  шашни  нрпдворныхъ  Джьованны  разстроилп  д-Ьло*).— Въ  дон*! 
Гуго  1)Оккачьо  познакомился  съ  Пьетро  дп  МонтеФорте,  проФессо- 
ромъ  гражданскаго  права  п  членомъ  велпкаго  суда;  оба  интере- 
суются его  ГенеалопямнБоговъ,  которыя  онъпрпвезъсъсобою*).— 
Вескою  1371-го  года  тгр'Лхалъ  въ  Неаполь  ыпнорптъ  Убертиио 


1)  Оот111огит  де  Оаис10. 

2)  Ргото(огеЕп  Шне. 

8)  Сога22101,  стр.  257—9. 

4)  8ео.  XI,  9.  Сл.  выше  т.  I,  стр.  24. 

Ь)  К*т.  XXIII,  17. 

6)  Сл.  выше  т.  I,  стр.  109—4. 
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дЬлъ  ее  ты,  которому  я  охотыо  открылъ  бы  свою  душу,  а  что 
вышла  ова  раньше  вреыеип,  ибо  въ  ией  ииогое  следовало  бы  со- 
кратить, нрибавить  и  еще  больше  измбиить.  —  Таквхъ  исправ- 
де111Й  Боккаччьо  ждетъ  отъ  своего  1]р1ятеля;  экземпляра  Генеало- 
гий, который  тоть  нереслалъ  съ  н^кимъ  Джьоваини  Латинуччи, 
011Ъ  еще  не  нолучалъ  обратно,  потону  и  не  зиаетъ,  что  тамъ  от- 
ы1тилъ,  читая,  Пьетро;  въ  письиЬ  къ  Боккаччьо  оыъ  только  вы- 
ражалъ  желаы1е,  чтобы  его  кывга  была  переработана  въ  болЬе 
хр8ст1ааскоиъ  смысл!.  Правда,  ова  говорить  о  предмета хъ 
чуждыхъ  христ!анству,  отв^чаетъ  авторъ,  но  она  постоянно  пре- 
возносить его,  протестуя  протввъ  языческаго  суев^р^я;  если, 
варочеиъ,  таково  сужден1е  Пьетро,  пусть  онъ  и  друпе  достойные 
люди  исправятъ,  что  неладно;  объ  этоиъ  онь  молить,  просить, 
этого  онъ  требуетъ. 

Письмо  переходить  къ  другвиъ  литературньшъ  вооросамъ; 
въ  ихъ  центре  стоить  Петрарка.  Пьетро  быль  большииъ  его 
локлошшкомъ  и  недоум'&валъ,  почему  онъ  такъ  долго  держитъ 
у  себя  свою  «Африку»,  которую  вс!:  ждали  сь  нетер1]^а1еиъ.  И 
я  нередко  тому  дивился,  отв^чаетъ  Боккаччьо,  но  какъ  инопе 
именитые  люди  древности,  ты  и  самъ  вспыталъ,  чт5  такое  за- 
висть, и  поймешь,  иочеыу  человккъ  благоразумный  страшится 
выступить  съ  трудоиъ,  надъ  которьшъ  долго  работалъ  и  кото- 
рый дорогь  ему.  Петрарке  постояыио  приходится  бороться  про- 
тнвъ  недоброжелателей:  Боккаччьо  уиоминаетъ  его  инвективу 
протввъ  врача,  его  письмо  къ  Боккаччьо  по  поводу  Флореит1й- 
скихъ  зовловъ,  язвительно  разбвравшвхъ  отрывокь  Африки  '), 
его  переделки  съ  венещансквми  аверроистаии,  вызвавшими  его 
отповедь  «о  своеиъ  и  чужомъ  невйжеств'Ьл  *).  Па  него,  на  его 
стихотворев1я  нападали,  в  онъ  защищался,  перо  уставало  отве- 
чать разпыиъ  галламь  и  другимъ.  Теперь  онъ  состар-1лся  и  самъ 
усталъ;    онъ  пе  критика  боится,  а  мелочныхъ   неприятностей 


1)  С1.  выше  стр.  4СЗ, 

2)  Сл.  выше  стр.  602. 
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в'Ьрю;  иг1  было  бы  больво,  еслибъ  меня,  старвка,  сочли  подат- 
ливыиъ  на  лесть,  которую  я  терп-^ть  не  иогъ  молодымъ  чело- 
в'Ькоиъ.  Забудь  ее,  не  воздавай  ин^:  хвалы,  это  подобаетъ  луч- 
шямъ,  ч^иъ  я;  я  приму  тебя  ю  м-1сто  друга,  брата,  товарища; 
чувствую,  что  твоя  дружба  подтаиаетъ  меня,  и  я  не  такъ  бы 
восхвалилъ  ея  святыню,  еслибъ  не  сп-Ьшилъ  —  ибо  предстоитъ 
оть'Ьэдъ,  океланный  по  миогимъ  принимали ');  чего  не  досказалъ, 
доскажу, Богъ  дасгь,  когда  буду  покойнпе*).  Письмо*)  подписано 
12-мъ  мая,  (аНпатйег;  въ  1юл1;  1371-го  года  Боккаччьо  свои 
былъ  въ  своеиъ  б'&двоиъ  уголке  въ  Чертальдо.  Его  письма  отсюда 
досказываютъ  встор1ю  его  неаполитанскаго  путешеств1Я. 

21-го  )юля  1371-го  года  ояъ  сид-1лъ  въ  отдаленной  комнаткЬ 
своего  домика;  незадолго  передъг1мъонъ  прочелъ  въ  псалме:  От- 
крываешь руку  твою  и  насыщаешь  все  живущее  по  благоволен1Ю 
(не.  СХЫУ,  16),  когда  постучались  въ  дверь  и  ему  подали  письмо 
отъ  Никколо  Орсиви,  неаполитанскаго  аристократа,  военнаго  чело- 
В'Ька,  состоявшаго  на  схужб1>  королевы  Джьованны  и  папской,  съ 
1371  года  правителя  папской  области*)  и  гражданина  Флоренши. 
Какое  д'Ьло  до  тебя,  бйдняка'),  одному  изъ  оыевнтЬйшнхъ  грал- 
данъ  твоего  города  *)?  недоум'Ьваеть  Боккаччьо.  СЬвъ  въ  уголку, 
онъ  чнтаетъ  посла н1е,  тогда  какъожидалъ  письмеца,  какъ  пишуть 
его  военные  люди,  и  оораженъ  цяцероновскамъ  стилемъ;  стало 
быть,  не  вымерли  еще  ои  дарован1я,  ни  иптересъ  къ  наук-Ь  древ> 
вихъ.  Ояъ  радуется  блестящему  воэвышен1ю  Никколо,  ум'Ьющаго 
не  только  собирать,  но  и  расточать,  не  только  вспоннившаго  его, 
во  и  уд^лившаго  ему  отъ  своихъ  щедротъ  бол^е,  ч^мъ  онъ  заслу- 
аивалъ  и  желалъ.  Ему  смешно  посмотреть  на  себя:  онъ  б'йденъ, 
его  слава  поблекла  ^),  а  именитые  люди  взыскали  его  своимъ 


1)  Гпвипге  д1всеии  шео,  ^пет,  р1ипЪпя  1П1ре11еа(|Ьиа  ско«м,  сор!о. 

3)  Ех  ^а^е^^ог^  1осо. 

8)  Согахгш],  стр.  837—9. 

4)  Ра(Г1Ш01110. 

б)  УЛИсо  Ьот1ае. 

6)  11гЬи  «аае  ргТпсер!  !|и!рт1а,  т.  е.  Фдоревцш. 

7)  ОтЬгксокш  попш*. 


ввиианЕеиъ,  тогда  какъ  въ  ^учш^с  годы  судьба  изд']^вадась  вадъ 
нииъ,  покрывая  его  имя  сгиг]йскимъ  ыракоиъ.  ТебЬ  в'^роятно 
взв-Ьстно,  продолжаегь  онъ,  что  въ  прошлонъ  году  я,  старый  и 
хворый,  иредпрвиялъ  трудное  11утешесгв1е  и  случайно  попалъ  въ 
Неаполь  '),  но  ты,  иожетъ  быть,  не  знаешь,  что  л  иашелъ  тамъ, 
протавъ  ожидай  1я,  незпакомыхъ  ынЬ  до  тол  Ь  друаей,  которые  успо- 
коили иевя,  пегодовавшаго  надоиашися  обстоя гельства^},  и  д-Ьлали 
все,  чтобы  л  тамъ  остался.  Пока  я  нребывалъ  у  нихъ  подъ  кровоиъ 
бедности  ^),  узналъ  о  моеыъ  пр^^зд'й  великодушный  Гуго  ди  Саиъ- 
Северино,  твой  знакомый,  и  по  своей  доброгЬ,  не  по  иоиыъ  за- 
слугаиъ,  не  только  явился  въ  Неаполь,  чтобы  поввдаться  *}  со 
иной,  но  и  обпадежилъ  меня  *),  стараясь  удержать  въ  НеаполЬ 
на  своеиъ  иждивенЕп,  еслвбъ  иельзя  было  устроить  меня  иначе, 
и  вредлагалъ  ин^  то-же,  что  предлагаешь  ты.  Увид^въ,  что  я 
твердо  решился,  и  не  безъ  причкнй '),  вернуться  къ  себ4,  и  всЬ 
уговоры  были  бы  беэнолезны,  онъ  напутствовалъ  меня  въ  оте- 
чество щедрыив  дараив,  коюрыхъ  я  не  заслужилъ.  Ты  знаешь, 
какъ  такая  щедрость  обязываетъ;  еслвбъ  люди  всегда  склонялись 
ва  дары  и  просьбы,  я  давно  бы  сдался  на  ласковые,  краснор'Ьчп- 
вые  уговоры  Петрарки,  моего  славнаго  учителя,  которому  я  вс^иъ 
обязанъ.  Я  еще  не  зналъ  Гуго,  когда  Петрарка  проси лъ  меня 
поселиться  у  него;  у  вего  аЬтъ  столькихъ  и  столь  разнообразныхъ 
пр1ютовъ,  какъ  у  Гуго,  по  есть  убежище,  наиболЬе  отв-Ьчающее 
иовмъ  л^тамъ  и  занят1яиъ;  туда  онъ  звалъ  иевя  не  только  какъ 
друга  п  товарища,  но  о  какъ  хозяина  дома  и  всего  достоя1Пя^).  На- 
конецъ,  передъ  моииъ  отъ-Ьзломъ  изъ  Неаполя  св^тл^йш^йЯковъ, 
король  Майоркск1Й  (трет1й  мужъ  Джьовапыы),  велЬлъ  передать 
ив'Ё  свое  желаи1е,  чтобы  я  остался  и  провелъ  безбедную  ста- 


1)  Са$а  Кеаро1|т  |1е1а1и8. 
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рость  *)  нодъ  сЬнью  его  велич1я,  пользуясь  полнейшей  свободой '). 
Но  шЛ  каг1алось,  что  эта  свобода,  которую  я  желалъ  полюй,  все-же 
будетъ  связана  н^Ькой  скрытой  путой '),  и  потону,  отговорившись, 
какъ  иогь  приличнйо,  я  покннулъ  короля  п  его  дары  и  отплылъ 
на  родину. — Ты  явплся  четвертьигь,  посл^дппмъ,  съ  подобныиъ 
же  г1редло;кен1емъ,  сулпшь  больше  и  болЬе  подходящее  старику; 
л  отв'&чу  тсбк,  как-ь  п  другиыъ:  благодарностью;  но  въ  мои  гЬта 
челов1къ,  11ривыкш!й  къ  свобод-};,  не  можетъ  склоняться  подъиго. 
У  меня  есть  небольшое  отцовское  поле,  этого  хватитъ  на  скроипое 
существованге.  Жить  ын'Ь  осталось  пеиного,  бедность  будетъ  тЬмъ 
сносн-Ёе,  что  она  не  долго  продлится,  я  желаю  умереть  на  родине, 
сложить  свою  персть  рядоыъ  съ  предкаыи,  отъ  которыхъ  ее  по- 
лучилъ.  Если  я  взм'Ьню  своему  пан'1'>рен1ю,  ибо  за  будущее  мы 
не  отв-бчаемъ,  я,  ыожетъ  быть,  и  пос1'§д5'ю  твоему  приглашевзю, 
хотя  за  другими  и  давность  п  бол'йе  правъ:  ной  наетавникъ  оби- 
таетъ  на  свганскихъ  холиахъ  (въ  ЛгдиаЧ;),  король  Майорки, 
какъ  молодой  челов^къ,  жадный  до  новыхъ  В[|ечатл1^111й,  блуж- 
даетъ  по  разныиъ  страваиъ  *),  Гуго  живстъ  въ  городахъ  Кам- 
пании; для  меня  старика  это  далеко;  у  тебя-же,  если  в4рить  твоему 
служителю  Монте,  моему  пр1ятелю  и  соотчичу,  есть  прелестныя 
пом-йстья  на  томъ  мысу,  кото1)ый  вдается  въ  тирренское  море  и. 
какъ  говорягь,  отд-Ьляетъ  тз'сковъ  отъ  этрусковъ.  Если  я  могу 
услужить  тебЬ  зд^Ьсь,  я  готовъ  п  жду  орпказа111й.  Прощай,  св4т- 
л-Ьншяй  иужъ  ''). 

Къ  тоиу-же  времени  относится,  в-Ьроятно,  п  письмо  Боккаччьо 
кълогооету  Сицил1И,  Якову  Ппццинге*}.  Боккаччьо  не  знаетъ  его 
лично,  но  много  слышалъ  о  пемъ  отъ  Убертппо  ди  Коряльяно  '); 


1)  01ши9  зепшш  1гаЬат. 

2)  Атр1ш!тит  и11га  ге^аЬ  шиииз  1гЬег(а1г  шеае  ■О'егеив  враиаш. 

3)  ^ио(1ат  осса1(о  пехи. 

4)  Машгкагиш  гех  ит^иат  ^аVеа^8  с1  потагиш  гсгпт  ат1(1и|  таг1ая  С1гсш1 
га1!оаев7 

{>)  Согагг!а{,  стр.  317—321. 

6)  Согахгш!,  стр.  189  ы'Ьд. 

7)  Сл.  выше  стр.  528—9. 


гуманисты  часто  братались  письмами  съ  едипоыышлешшкаыи, 
меценатами,  съ  которыми  не  знакомы;  такъ  вчужЬ  завлзыва^псь 
связп,  вцтересъ  къ  гуманизму  служвлъ  рекомендательной  кар- 
точкой, симпат1И  ободря.ш  в  выран^а^ись  несдержанно- ретори- 
чески:  корреспонденты  оказывались  обыкновенно  ген1а.1ьными 
людьми,  цицероньянцамв,  грпдущвмп  ноэтамп.  Т&кимъ  лвляетси 
и  Пиццпнге. 

Прошлой  весной  я  былъ  пъ  Неаполе,  нишетъ  Боккаччьо, 
и  колебался:  меня  влекла  любовь  къ  родин Ь,  которую  я  покину лъ 
осенью,  полный  негодотнгя  \),  хотелось  повидать  свои  книги, 
несправедливо  забытый,  друзей  и  блнзкихъ;  съ  другой  сто- 
роны именитый  му;къ  Гуго  ди  Санъ-Севервао,  вероятно,  из- 
в-Ьстныи  теб!;  по  блестящей  иоявЪ,  улрашивалъ  меня  и  пастаи- 
валъ,  чтобъ  и  остался,  об1щая  обезнечвть  меня  въ  Неаполе 
ори  помощи  ел  величества,  Джьованиы,  королевы  1ерусалвма  в 
Сицил1и.  Я  былъ  въ  нер^шительноств,  когда  узналъ  о  пр1^эд{> 
Убертино  изъ  ордена  ииноритонъ,  твоего  сограждаииаа. — Бок- 
каччьо разсказываетъ  о  своемъ  съ  ывмъ  эпакоиств^ ')  и  перехо- 
дить, съ  его  сювъ,  къ  иохвалаыъ  Пнццввге:  выше  богатствъ  и 
роскоши  для  него  слава;  ему  открыты  божествеинын  поэмы  Го- 
мера я  Ввргил1я  и  все  велвкое  въ  поэз1и,  что  только  онъ  могъ  до- 
стать; самъ  оыъ  направилъ  свои  стопы  къ  вершвпамъ  Парнаса, 
и  его  прельшаетъ  лавровый  в^нецъ  на  Каиитол1и,  Это  орпго- 
товляетъ  насъ  къ  панегерику  поэз1п:  она  когда  то  процветала, 
поэты  были  въ  чести  у  имениты хъ  людей,  знавшнхъ,  что  въ  ру- 
кахъ  ооэтовъ  ихъ  слава;  поэта мъ  воздвигались  памнтнвки.  Все 
это  было  забыто,  но  есть  надежда  на  возрождеи1е;  Госнодь,  собо- 
л-Ьэвуя  Итал1п,  обнови  лъ  въ  новомъ  поколении  и  древняя  доблести, 
в  любовь  къ  П0Э31И;  въ  Итал]и,  въ  сущноств,  ея  искра  никогда 
ие  угасала,  хотя  тл4ла,  полуживая,  съ  Катономъ  (Дюнис1смъ), 
Проспероиъ,  Памфилоиъ,   Арригетто,  пока  не  воспрянула  съ 


1)  111(11ртааэ, 

2)  С'^.  выше  стр.  528—9. 
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знакоиъ  со  вреиени  неаполитанской  поездки  1 361— 2-го  года,  если 
не  раы%е ').  Это  былъ  •1'Лоре1]Т]ецъ  хорошаго  рода,  военный  чело- 
в'Ёкъ  на  служб^  у  неаполитанскаго  двора;  его  деятельность  въ 
Итал1И  Е  Море'Б  доставила  еиу  зваа1е  великаго  маршала  неапо- 
лвтанскаго  королевства;  челов1къ  иытеллегентный  и  развитой, 
онъ  обратилъ  внвмаи1е  на  Боккаччьо,  пр1ютилъ  его  у  себя,  когда 
оыъ  б^дствоваль  у  Аччьяйоли,  и  дал^е  ае  забывалъ  его  своей 
помощью;  онъ,  очевидно,  полюбилъ  его. 

Ты,  чай,  дивишься,  пишетъ  еиу  Боккаччьо,  что  я  такъ  долго 
не  пвсалъ  теб!;,  но  ты,  вероятно,  слышолъ,  какъ  я  былъ  боленъ; 
я  говорю:  былъ,  точно  я  не  продолжаю  болеть,  и,  что  хуже, 
безъ  надежды  скоро  оправиться.  Лишь  недавно  я  вздохнулъ  сво- 
боднее, а  былъ  уже  въ  челюстяхъ  Орка.  Съ  тЬхъ  поръ,  какъ 
иы  виделись  съ  тобой  въ  иоследн1Й  разъ,  иоя  жизнь  была  по- 
хожа на  смерть;  она  мае  опостылела,  такъ  много  было  стра- 
даи1й  ^).  Во  первыхъ  п  постоянно  ощущалъ  и  еще  ощущаю 
страшный  чесъ'),  сухая  короста  заставляла  нопи  днемъ  и  ночью 
работать  надъ  колупац1еиъ  струпьевъ;  присоедини  къ  тому  тя- 
жесть а  вялость  живота,  постоянную  боль  въ  почкахъ  *),  одут- 
ловатость  селезенка,  воспален1е  печени  '),  удушливый  кашель, 
хрипоту,  одурманенную  голову  ')  и  )шог1я  друг1е  напасти,  и  ты 
увидишь,  что  я  весь  боленъ.  Понятно,  что  мне  трудно  глядеть 
на  небо,  тнготитъ  тело  ''},  я  хожу  шатаясь,  руки  дрожать,  блед- 
ность у  меня  стиг1Йская,  отсутств1е  аппетита,  неохота  ко  всему, 
ненавистны  даже  любиыыя  книги;  силы  духа  подавлены'),  память 
ослабела,  уиъ  коснеетъ  '),  мысли  заняты 
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Отвято  у  ыеня  и  главное  утйшен1с:  умолклв  для  меня  иузы,  ые- 
бесною  песнью  которыхъ  я  порой  развлекался^  когда  Маропъ  и 
вашъ  Петрарка  и  друпе  бряцали  на  кастал1Йской  лир-б;  твхо 
стало  въ  комнатк-Ь,  когда-то  полной  звуковъ,  и  все  для  меня 
устраивается  печально.  При  этоиъ  глаза  по  прежнему  зорки, 
в^ть  тошяоты,  и  когда  я  достаточно  начесался,  сояъ  меня  воз- 
становляетъ.  Зд-Ьсь  у  меня  п-Ьгь  ни  л1карствъ,  ии  врачей  (хотя 
я  въ  нвхъ  и  не  в-Ьрю),  живу  следуя  природ-Ь  и  инстинкту  ').  Ты 
не  узналъ  бы  меня:  не  то  лицо  %  невеселые  глаза,  кожа  такъ 
пристала  къ  костямъ,  что  я  покажусь  теб*!  Эрвзвхеономъ,  не 
твоииъ  Джьовапни,  гЬло  обратилось  въ  безкроввый  трупъ.  Что 
будетъ  дал1;е,  пе  знаю;  я  жажду  смерти,  пора-бы  ей  пр19ти, 
ин*!  в^дь  шестидесятый  годъ.  Довольно  я  аожилъ,  даже  слиш- 
комъ,  видадъ,  чего  ве  видели  предки,  воваго  ничего  не  увижу, 
если  бы  даже  удвоились  годы,  разв'б  горы  станутъ  летать  и  р^кя 
возвратятся  вспять.  Пусть  явится  смерть  и  положить  конецъ 
моимъ  нукамъ,  преяае  ч-^иъ  я  ставу  въ  тягость  друзьяиъ. 

Вотъ  все,  что  я  въ  состояв1И  быль  написать  12-го  августа 
■  въ  сл'&дующ1е  два  дня  *);  оставалось  на  другой  день  запечатать 
письмо,  когда  къ  вечеру  у  меня,  слабаго,  еле  живого,  явилась 
лихорадка,  да  такая,  что  я  слегъ,  думая,  что  бол^е  уже  ве  встану. 
Ночью  жаръ  усилился,  голову  ломило,  дыхаа1е  было  горячее,  я 
тихо  стовалъ,  ибо  у  меня  ве  въ  обычае  молчать,  какъ  то  д-йлаюгь 
друпе;  я  метался,  точно  хот1лъ  куда-то  уб^жать  огь  лихорадки, 
и,  опахивая  себя  б'к1ьеиъ,  старался  ун^рить  жаръ.  Я  чувство- 
валъ  себя  совсЬнъ  изнеможеннымъ,  и  въ  ожидав1и  конца,  устре- 
иилъ  свои  мысли  на  будущее,  какъ  мн-1,  грешнику,  предстать 
передъ  СуА1ю,  какъ  онъ  обратить  на  меня  свой  праведный 
гн1въ;  страхъ  обуялъ  меня,  я  дрожалъ  я  плакалъ,  и  слезы  были 
искренни.  При  мн^  была  всего  одна  служанка,  давно  живущая 
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У  меоя;  видя  меоя  въ  такомъ  по^ожеI^^я  и  воображая,  что  л  кон- 
чаюсь, она  п^ака^а  и  неумело  и  глупо  ободряла  меня;  она  меня 
смешила,  хотп  я  бымъ  въ  горячке;  л  мысленно  просилъ  друзей, 
словно  они  были  со  мною,  помолиться,  чтобы  Господь  послалъ 
мя-Ь  тихую  кончину  и  смиловался  надо  мной,— и  уже  распростился 
съ  тобоб  и  другими.  Была  глухая  ночь,  когда  я  почувствовалъ, 
точно  какой-то  огненный  токъ  вышелъ  изъ  пупа,  распростра- 
няясь до  копна  живота  къ  правому  паху;  съ  вянъ  выйдетъ  ■ 
лихорадка,  подуиалъ  я  и  спокойн-Ёе  началъ  ожидать  смерти.  Но 
она  не  приходила;  тогда  ми*  припомнилась  участь  Фаэтонта, 
обращеннаго  въ  пепелъ,  п  я  устрашился  того,  чего  прежде  же- 
^а^ъ. 

Между  гЬмъ,  поел!;  долгихъ  ожиданий,  занялось  утро;  слу- 
жанка позвала  н-Ьсколькихъ  моихъ  пр1ятелен  изъ  крестьяпъ  я 
разсказала,  въ  чеиъ  цЬло.  Они  подивились,  и  не  зная,  ч±мъ  по- 
мочь, стали  совещаться,  посовЬтовали  позвать  врача;  врачей  а 
презираю,  во  дабы  не  показалось,  что  я  скуплюсь,  согласился. 
Не  думай,  чтобъ  то  былъ  новый  Лполло1гь,  первый,  познлвш1я 
силу  злаковъ,  либо  эпидавр|йск1й  Эскулапъ  или  Гиппократъ  съ 
Х1оса;  это  былъ  челов'1жъ,  обыкш1й  лечить  крестьянъ,  очевь 
прив1тлпвый  п  разумный.  Увих1'ВЪ  пятно  огненнаго  цв^та,  прв- 
знакъ  воспаленной  печени,  онъ  занвнлъ,  что  с.1"Ьдуетъ  удалять 
пзъ  тйла  лишнее  в  вредное,  и  тотчасъ-же,  пбо  еслп  промедлить 
одинъ  день,  я  черезъ  четыре  умру.  Я  ощутилъ  страхъ  я  вегЬлъ 
все  исполнить,  что  онъ  прикажетъ.  И  вотъ  уготовляется  все  для 
моего  терзап1я:  инструменты,  огонь  и  железо;  меня  жгутъ  рас- 
каленными оруд1ямп  и  по  выжженному  м^сту  делаютъ  частыя 
пасЬчки  бритвой;  такъ  то  выц^дпли  изъ  меня  много  крови,  смер- 
тоноснаго  яда,  говорвлъ  иедвкъ.  Теперь  ты  иэлЬченъ,  сказаигь 
онъ  мн1,  в  я  поверилъ,  пбо  съ  кровью  удалилась  отчасти  и  л- 
хорадка,  в  я,  не  смыкавш]п  по  ночамъ  глаза,  могъ  отдохнуть. 
Съ  гЬхъ  поръ  у  меня  явилась  надежда  на  выздоровлев1е,  я  кр-кпъ 
съ  каждыиъ  двеиъ  в  теперь,  хотя  и  слабой  рукой,  въ  состоян1н 
держать  перо. 
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Но  перейду  къ  болЬе  веселому  сюжету,  продолжаегь  Бок- 
каччьо,  поздравляя  приятеля  съ  11едав|]Л1иъ  бракоиъ  и  съ  тЬиъ, 
что,  по  его  совету,  опт.  отпраздновалъ  свадьбу  ночью.  Из-ь  сл"!- 
дуюп^аго  письиа  оказывается,  что  Кавалькапти  женился  на  вдов%, 
Боккаччьо  просвтг  его  поклониться  новому  свояку,  Донату, 
сына  Якова;  разум^етсл  Донато  Аччьяйоли,  брать  Андреи  или 
Аыдрсины,  вышедшей  въ  первый  разъ  (въ1364  году)  за  Фран- 
ческе ди  Симоне  Гвиди,  графа  Баттифолле  и  Поппи,  во  второй — 
за  Кавальканти;  Апдрсина  была,  стало-быть,  вдовою,  а  но  сло- 
вамъ  Анджело  дельи  Убальди,  юрпсконс^льта  ХУ-го  в1;ка,  вдовы 
венчались  лишь  ночью,  по  крайней  мЬр^,  въ  Перудж1и  ').  Бок- 
каччьо  могъ  лм^ть  ввид^у  подоблый-же  обычай.  Онъ  шлетъ 
нрив-Ьгь  молодой,  которую  не  энаетъ  и  не  вад4ется  увид4ть, 
оросить  напомнить  его  пменптому  мессеру  Америго  и  Саличе 
(братьямъ  Майнардо)  п  поклониться  какому-то  ФоркетгЬ  '). 

Письмо,  начатое  12-го,  дописано  было  28-го  авгз'ста  •). 
Отг1^тъ  Майвардо  пе  заставвлъ  себя  ждать;  онъ  не  только  пи- 
салъ  Боккаччьо,  но  и  всномяилъ  о  его  стЬснепныхъ  обстоятсль- 
ствахъ.  Боккаччьо  отв4тплъ  13-го  сентября  зваиенитымъ  пись- 
мом!., гдЬ  отрицается  своего  Декамерона,  какъ  гр'Ьха  юности. 
Мы  знаеиъ,  какъ  сложилось  п  росто  это  отрицан1е;  оно  сквозило 
всюду,  пе  достава.10  лишь  при.'шаи^н  *). 

Я  получилъ  твой  даръ  о  твое  послан  1е,  пвшетъ  онъ  Май- 
нардо: одно  прочелъ  съ  жадностью,  другой  принялъ  съ  н-Ькото- 
рымъ  сиу1цен1еыъ  ^);  извини,  если  отв^тъ  будеть  безпорпдочный, 
писать  приходится  о  многомъ.  Ты  говоришь,  что,  читая  о  моихъ 
страАав1яхъ,  ты  прослезился  не  безъ  н^кой  краски  стыда,  ибо 
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борьбы,  и  предпо1агаетъ  посвятить  остатокъ  дней  внутреннему 
совершенствован1ю. — Мн^  иогугь  сказать,  что  моя  защита  учи- 
теля надаеть  на  иеын  самого  обвинеа1емъ,  ибо  я  нишу  и  обва- 
родываю  свои  1]11са1ин  слишкоиъ  часто  и  неосмотрительно  и  ве- 
прошевно.  Я  принимаю  упреки,  но  эта  тупость  во  ин^  прости- 
тсльы'Ёе:  б'Ьдвякъ  и  ночью  безопаснее  отъ  вападен1Й,  ч±мъ  богачъ 
днеиъ  и  въ  соаровожоен1и  мяогихъ;  съ  моей  скромной  репута- 
щей  *)  уживаются  и  пороки,  на  его  блестящей  славЬ  видно  было 
бы  и  пятнышко. 

Пьетро  говорвлъ  также  в  о  тонъ  письме  Петрарки,  гд-Ь  онъ 
корвлъ  Боккаччьо  за  сожжев1е  стихотворец) й,  за  нежелав1е  быть 
третьимъ  въ  союзй  итальянскихъ  поэтовъ  *).  Оно  дошло  до  Неа- 
поля, какъ  расходились  вообще  в  читаллсь  письма  Петраркш, 
адресованвыя  частныыъ  лицамъ;  Пьетро  вмъ  недоволенъ,  оно 
кажется  ему  счишкомъ  язаительнымъ'),  в  Боккаччьо  защищаегь 
своего  учителя:  его  укоры  справедливы,  они  обращены  были  не 
на  кого  либо  другого,  а  на  меня;  взв-Ьстно,  что  къ  любимыиъ 
сыновьяиъ,  любвмыиъ  ученвкамъ  относятся  строже;  вапротввъ, 
Петрарка  пощадилъ  его,  обращаясь  въ  письме  какъ  бы  къ  не- 
взв^стному  лицу.  Но  Пьетро,  очевидно,  склонеиъ  обобщить 
язвительность  письма  къ  невыгоде  Петрарки,  говорить  о  кд- 


I 


1)  Ратае  шеае  1еааиа|. 

2)  С1.  выше  стр.  600  сд^д. 

3)  Т1(и]ит  ^иеш  топЗасет  агЬйгаг!  т11ег1а  ер1в1о1ае  1с!11се(  а  те  (?)  1СГ1рие 
еоп1га  арре(епНат  ртш%  1оЫ  е1с.  цайвао  поп  адео  5«геге  (]|с1ат  ра(еа. —  А  те, 
очеввдво,  описка.  Мы  сказа!  и  аъдруговъ  гЬсгЬ,  что  анська  Петрарки  ходвав 
по  рукавъ,  какъ  трактаты  ва  обиця  темы  (са.  выше  стр.  112);  такъ  и  въ  дая- 
вомъ  с17ча'Ь:  письмо  вадписаво  йыао  соа(га  аррс(еп(1ат  рг1т1  1ос1,  м  адресатъ 
забыть  ва  столько,  что  Боккаччьо  доджевъ  указать  на  себя:  1п  те  й|с1ат  е*1, 
поп  10  аНоа,  е1  в1  ^а^<)  аиа(еп1а1|а  ЬаЬек,  \а  те  1о!ес1а  еаЦ  со  ^ао(),  и1  регс1реге 
ро(еа  вх  И(1ега,  спш  |п  рг1тит  1осит  реггео1ге  поп  роаает,  поп  1иГбс1епиЬаа 
1артШ1  утЬиа,  аг|1епв  теа  ти1{гаг1а  е(  ргоГес(о  ]|]тешИа  п!т1«  роетаи  |]е<1!ртаг1 
тиш  шш  ш  гесип^о  (Сога2г1а1:  1п  кос),  и!!  тео  соптеп1еп(1  1пкеп1о  сотЬиге? 
Сх.  даа'Ъе  въ  тоиъ  же  аисьн-Ь:  $Ё  «Лсаа:  ^а^I^  ег^о  а(1  !п6п!1ат  регаопат  т|<]е< 
1пг  д!г1ртге7  Ра(е(  1|<]Щ<]о,  и(  шиша  {шЬесиНа  е^о  аи1(епи(ет  сааи^аиоша 
гесерег1т. 
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коиъ-то  его  писан1и  о  невйжеств^  и  надменности  1^о^одого  оо- 

К0Х{'<В1Я  '). 

О  такомъ  труд"!  Боккаччьо  ничего  не  слышахь,  а  теперь  спе- 
шить заявить,  что  Петрарка  всегда  хвадидъ  въ  совреиенникахъ  все 
выдающееся;  если  Пьетро  попадалось  что-дибо  въ  другомъ  род-Ь, 
то  не  все  сл-§дуетъ  понимать  дословно,  в  ты  знаешь,  въ  какомъ 
смысле  ').  Ыадиепныхъ  неучей  много;  ты  саыъ  недавно  уличалъ 
одного  нэъ  нихъ  —  словами;  почсму-бы  Петрарк*  не  д1иать 
того  же  писан1емъ?  Итакь,  если  теб-Ь  случится  прочесть  что-либо 
въ  зтомъ  род*!,  знай,  что  писано  это  о  такихъ  людяхъ,  не  о  теб^ 
и  теб"!  подобныхъ.  Но  объ  этомъ  въ  другой  разъ"). 

Въ  заключен!»  письма  Боккаччьо  об^щаетъ  побудить  Пе- 
трарку сообщить  что-нибудь  изъ  своей  Африки;  еии  не  будетъ 
какой  аоы^xи,  онъ  санъ  думаетъ  въ  конц'&  апр'кля  или  начал-6  сл^- 
дующаго  и-1сяца  отправиться  въ  Падую,  в  если  чего  добьется,  то 
напишетъ.  А  теперь  прощай,  дорогой  другь,  поклонясь  вашему 
общему  □р1ятелю,  почтенному  Анджело  да  Равелло  *.). 

Об^щав^е  Боккаччьо  съ'Ьздить  къ  Петрарк'Ь  въ  апр'Ёл'Ё  или 
май  1372-го  года  въ  связи  съ  письнонъ  посл1дняго  ')  позво- 
ляетъ  вамъ  заключить,  что  по^здка  эта  д-Ъйствительно  состоялась. 
Съ  1370-го  года  Петрарка  переселился  въ  Аг^иа'у,  подъ  Па- 
дуей, гд^  ему  привольв^е  жилось  подъ  с^нью  действительно  обра- 
зоввннаго  властителя,  Франческо  Каррара.  Поездка  Боккаччьо 
была  какая-то  сп^шная,  торопливая;  какъ  всегда,  его  тянуло 
къ  старому  пр1ятелю,  онъ  жвветь  его  интересами,  делится  съ 
нииъ  жалобами  —  и  ве  можетъ  долго  у  него  ужиться.  На  этотъ 
разъ  онъ  скрывается  оть  него  почти  тайкомъ;  пншеть  Петрарке 
нзъ  Чертальдо;  хоть  долго  молчалъ.   Сд-Ьдующее  его  письмо  ') 


1)  Соп(г«  !ртогаа(ит  аЦае  аггокапЦип  шоЛегоогат. 
3}  Саш  е^ес1и  (Согаггаш:  •Яес1а)  тегЬ*  1а1е111веа(1«  ш1. 
8)  8ед  йе  Ьос  а1ш. 
4)  Мав^^^го. 

б)  Веп.  ХТ,  8. 

в)  Ь.  с. 


д.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

относпть  къ  копау  1373-го  лпбо  началу  сл^дз'ющаго  года;  в*- 
роятиЬе  вр1урочить  его  къ  апр-Ьлю  идн  маю  1373-го:  Петрарка 
пишетъ,  что  не  стапегь  говорить  пр1ятелю  о  свонхъ  плаыахъ 
за  пос11>дн1й  годъ;  это  не  указа1ие-ли  на  пос11цен1е  Боккаччьо 
ровно  годъ  иазадъ,  въ  аирбл*  или  ыа11  1372-го  года?  Петрарка 
НС  отв^чалъ  потому,  что  былъ  занять  и  за  миожествоыъ  начв- 
на111Й  ничего  не  дЬлалъ;  это,  впрочемъ,  его  обычное  взввпеше, 
во  есть  в  другое:  съ  Боккаччьо  удалилось  отъ  него  в  здоровье, 
старость  иитаетъ  бол*знь;  онъ  чувствуетъ,  что  ему  не  выздоро- 
в-Ьть,  и  не  обращается  къ  врача иъ,  потому  что  по  прежнему  н«гь 
не  дов'Ьряетъ.  Письио  содержать  указан1е  на  утраченный  для 
насъ  трудъ  Боккаччьо:  оказывается,  онъ  выступилъ  въ  защиту 
Петрарки  аротивъ  его  эоиловъ,  вемещанскихъ  аверроистовъ. 
Ужь  не  сомнФн1я-ли  МонтеФорте  побудили  его  къ  тому?  «Обь 
этоыъ  въ  другой  разъ»  читаемъ  мы  въ  его  письи*!  къ  Моптефорте; 
это  какъ  бы  указав1е  на  задуманную  отпов*дь  '),  за  которую 
Петрарка  благодарить:  его  порадовала  Ередавность  друга,  его 
благородный  гн^въ,  ему  нравится  его  стиль  и  мысли,  во  про- 
тивники всего  этого  недостойны,  или  слишкомъ  ничтожны.  Ка- 
кой-то Лоренцо,  челов1къ,  какъ  ты  говоришь,  ученый,  сказывать 
теб-Ё,  что  лишь  только  я  узна.1Ъ  о  приговор^  надо  иной,  я  воспылалъ 
гн-Ьвонъ  в  отв±чалъ.  Лоренцо,  очевидно,  не  знаетъ  моего  харак- 
тера, его  обманули;  я  не  выходилъ  изъ  себя,  а  посмеялся,  в  лишь 
уговоры  и  жалобы  Дона  го  побудили  меня,  годъ  спустя,  взяться 
за  перо  отъ  скуки  и  беэд'&1ья,  когда  я  медленно  поднимался 
вверхъ  по  течен1ю  По.  Къ  зависти  я  привыкъ  съ  юныхъ  л^тъ, 
огрубйлъ  къ  ея  уколамъ,  —  Я  радъ,  что  ты  вернулся  по  добру 
по  здорову,  во  признаюсь,  твои  тайный  отъ'Ьздъ  огорчилъ  меня; 
я  опечаленъ,  упрекаю  саиъ  себя,  чуть  пе  плачу.  Прощай. 


1)  С1.  аыше  639. 
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VI. 


Къ  1гачалу  1373-го  года  относится  одинъ  документъ,  касаю- 
ш1йся  Боккаччьо.  Въ1348-11ъгоду  и'Ьк1Й  Липаччьо  Чекки,  жив- 
ш1й  тогда  въ  Черта1ьдо,  отказалъ  свое  имущество  сыну,  а  за 
его  смертью,  Джери  деи  Бекки,  съ  гЬмъ,  чтобы  они  сооруди^и 
въ  госпита^-Ё  8ап(а  Мапа  дн  Катпвьлцо  ахтарь,  а  сс^и  не  вой- 
дутъ  въ  сог^аш6а^е  съ  стровтеляип  госпиталя  '),  то  кааеллу  на 
зеил^  Джери,  и  при  ней  доипкъ  для  священника;  то  в  другое 
быдо  обеэпечево  доходами.  Актоиъ  отъ  19-го  иарта  1373-го 
гида  тогдашн!й  епископъ  Флореицш,  Апджсдо  Гикасоди,  желая 
привести  все  это  въ  ис[]0Л11си1е,  поручилъ  собрать  вадлежаоия 
св'Ьд'Ьа1я  Боккаччьо,  гражданину  Чертальдо,  Флореятвнскому  кле- 
рику,  мужу  разуииоиу  и  благочестивому  *),  жившему  въ  тЬхъ 
м1стностяхъ  и  близко  знающему  вс1;  от11оше1ця  '). 

Въ  конц-Ь  л'Ьта  того-же  года  Боккаччьо  тяжко  забол-Ьлъ; 
опъ  и  передъ  тЬмъ  прпхварывалъ;  какъ  мнопе  друпе  ученые, 
позты  того  времени,  какъ  Петрарка,  онъ  страдалъ  чесоткой;  те- 
перь бол'Ьзвь  обострилась;  едва  оправившись,  Боккаччьо  пишетъ 
своему  старому  знакомому,  Майнардо  деи  Кавальканти,  письмо, 
которое  вышло  жанровою  картинкой:  обстановка  мелкаго  городка, 
комнатка  б4днаго  учеваго,  закоторымъ  ходить  в4рная  служанка, 
в^роятно,  та  самая  Брува,  которую  онъ  не  забылъ  въ  своей 
духовной;  сов^щан^е  досужихъ  соседей,  толкующихъ  о  тоиъ, 
какъ  бы  помочь  забол18шеиу,  в  появлен1е  деревенскаго  эскулапа, 
серьезно  в1рящаго,  что  онъ  спасъ  Боккаччьо,  выпустввъ  ему  не 
крови,  а  сиертоносваго  яда.  Все  это  описано  реально,  съ  релье- 
Фоиъ  Декамерона. 

Съ  Майнардо  или  Магинардо  деи  Кавальканти  Боккаччьо  былъ 


I.  в. 


1)  Сит  орегагиа. 

2)  Соа&<1еаа  ^иашрIопп1ит  Лб  ЫгситзресИопе  е1  ййех  рапии  рготШ!  уШ 
I. 

8)  Мапп!,  81опа  ^е1  Песашегоое,  Р.  I,  стр.  35. 

.1  5  • 
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д.  и.*?ЁСЕЛбвСК1Й, 


знакомъ  со  вреыеив  ыеапо^итаиской  ои^здки  1 361— 2-го  года,  еслв 
не  раы'Ье ').  Это  былъ  Флореит1ецъ  хорошаго  рода,  военный  чею- 
в^къ  на  службе  у  неааолитанскаго  двора;  его  деятельность  въ 
Итал!и  и  Море^  доставила  еиу  звав1е  велвкаго  маршала  ыеаао- 
литанскаго  королевства;  человекъ  внтеллегеитный  и  развггой, 
оаъ  обратилъ  внвмаи1е  на  Боккаччьо,  пр1ютвлъ  его  у  себя,  когда 
онъ  б^дствовалъ  у  Аччьяволв,  и  дал^е  не  забывалъ  его  своей 
помощью;  онъ,  очевидно,  полюбвлъ  его. 

Ты,  чай,  дввашься,  пишетъ  еиу  Боккаччьо,  что  я  такъ  долго 
ве  пвсалъ  теб^,  но  ты,  вероятно,  слышалъ,  какъ  я  былъ  болеыъ; 
я  говорю:  былъ,  точно  я  не  продолжаю  болеть,  в,  что  хуже, 
безъ  надежды  скоро  оправиться.  Лвшь  недавно  я  вздохну лъ  сво- 
боднее, а  былъ  уже  въ  челюстяхъ  Орка.  Съ  т^хъ  поръ,  какъ 
иы  ввд-1лись  съ  тобой  въ  иосл^Анги  разъ,  моя  жвзнь  была  по- 
хожа на  сиерть;  она  нн^  опостылела,  такъ  много  было  стра- 
дан1Й  -}.  Во  нервыхъ  я  постоянно  ошущалъ  в  еще  ощущаю 
страшный  чесъ'),  сухая  короста  заставляла  вопв  днеиъ  ■  ночью 
работать  надъ  колуааи1еиъ  струпьевъ;  присоедвнв  къ  тому  тя- 
жесть в  вялость  жввота,  постоянную  боль  въ  почкахъ  *),  одут- 
ловатость селезеыкв,  воспален1е  аеченв  '),  удушливый  кашель, 
хрвпоту,  одурманенную  голову  *)  в  ыиог1я  друг1е  напасти,  ■  ты 
увидишь,  что  я  весь  боленъ.  Понятно,  что  мне  трудно  глядкть 
на  небо,  тяготить  тЬло ''),  я  хожу  шатаясь,  руки  дрожать,  блед- 
ность у  меня  стиг1йскан,  отсутств1е  аппетита,  неохота  ко  всему, 
ненавистны  даже  любвиыя  кнвгв;  свлы  духа  подавлены '),  память 
ослабела,  унъ  косыеетъ  '),  мысли  заняты  иогвлой  в  смертью. 


I)  С1.  выше  стр.  165,  239—40,  472. 

3)  Коп  ашсо  ии(ит  ?ехаи  «(1ша1о 

8)  1ртеа1  ргагИоа. 

4)  Веп1ит. 

6)  В!1!в  1асеаИпт. 
в)  АС1ои11ит  сар^^ 

7)  Оаегом  согрогеа  ]1ю1е1. 
6)  Кет1мае. 

9)  НеЬеа. 
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Отнято  у  меня  и  главное  уг6шен1е:  умолкли  для  меня  музы,  це- 
бесною  песнью  которыхъ  я  порой  развлекался,  когда  Маронъ  н 
вашъ  Петрарка  в  другие  бряцали  на  кастал1йской  лир*;  тихо 
стало  въ  комнатке,  когда-то  полной  звуковъ,  и  все  для  меня 
устраивается  печально.  При  этомъ  глаза  по  прежнему  зорки, 
н'Ьтъ  тошноты,  и  когда  я  достаточно  начесался,  сонъ  меня  воз- 
становляеть.  Зд-Ьсь  у  меня  п^тъ  ни  л-йкарствъ,  ни  врачей  (хотя 
я  въ  нихъ  и  не  в^рю),  живу  сл*дуя  нрирод']^  и  инстинкту  ').  Ты 
не  узналъ  бы  меня:  не  то  лицо  ^),  невеселые  глаза,  кожа  такъ 
пристала  къ  костямъ,  что  я  покажусь  теб*  Эризихвовомъ,  не 
твоииъ  Джьоваини,  тЬло  обратилось  въ  безкровный  трупъ.  Что 
будетъ  дал1;е,  пе  знаю;  я  жажду  смерти,  пора-бы  ей  пр1йти, 
шгЬ  в^дь  шестидесятый  годъ.  Довольно  я  пожилъ,  даже  слиш- 
комъ,  видалъ,  чего  не  видели  предки,  новаго  ничего  не  увижу, 
есля  бы  даже  удвоились  годы,  разв*!  горы  стануть  летать  и  р1;ки 
возвратятся  вспять.  Пусть  явится  смерть  я  положить  конецъ 
мовиъ  мукамъ,  прежде  ч4мъ  я  стану  въ  тягость  друзьямъ. 

Вотъ  все,  что  я  въ  состояв1и  быль  написать  12-го  августа 
I  въ  сл-|дующ1е  два  дня  *);  оставалось  на  другой  день  запечатать 
письмо,  когда  къ  вечеру  у  меня,  слабаго,  еле  живого,  явилась 
лихорадка,  да  такая,  что  я  слегъ,  думая,  что  бол-1е  уже  не  встану. 
Ночью  жаръ  усилился,  голову  ломило,  дыхав1е  было  горячее,  я 
тжхо  стоналъ,  ибо  у  меня  не  въ  обычае  молчать,  какъ  то  д-Ьлають 
друг1е;  я  метался,  точно  хотЬлъ  куда-то  убежать  отъ  лихорадки, 
в,  опахивая  себя  бЬлъеыъ,  старался  умерить  жаръ.  Я  чувство- 
валъ  себя  совс^нъ  изнеможенвымъ,  и  въ  ожидан1и  конца,  устре- 
милъ  свои  мысли  на  будущее,  какъ  мн-Ь,  гр1шнику,  предстать 
передъ  Суд1ю,  какъ  онъ  обратить  на  меня  свой  праведны! 
гн1въ;  страхъ  обуялъ  меня,  я  дрожалъ  и  плвкалъ,  и  слезы  былв 
исвреннн.  Прн  мн^  была  всего  одна  служанка,  давно  живущая 


1)  Арре11(а. 

3)  Ноп  огЁа  Ь«Ь!1ав  {Не  рг1асы. 

8)  II  ^Даа  ЛпртвИ  1г|Ьа1  (жш  раис1в  11((ег1в  (^вЬи  соасемм. . . .  Аарт1(1  ПИ 
уДш  1псоер1а. 
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У  мепя;  видя  мепя  въ  такомъ  положен11Т  и  воображая,  что  я  кон- 
чаюсь, она  плакала  и  неумело  и  глуло  ободряла  меня;  она  меня 
смешила,  хотя  я  былъ  въ  горячк!;;  л  иысленыо  просилъ  друзей, 
словно  они  были  со  мною,  помолиться,  чтобы  Господь  послалъ 
мн^  тихую  кончину  и  смиловался  надо  иной,— и  уже  распростился 
съ  тобой  и  другими.  Была  глухая  ночь,  когда  я  почувствовать, 
точно  какой-то  огненный  токъ  вышелъ  нзъ  пупа,  распросгра- 
няясь  до  конца  живота  къ  правому  паху;  съ  нимъ  выйдетъ  н 
лихорадка,  подуиалъ  я  и  спокойн1:е  началъ  ожидать  смерти.  Но 
она  не  приходила;  тогда  ин-|  припомнилась  участь  Фаэтонта, 
обращешшго  въ  пенелъ,  п  я  устрашился  того,  чего  прежде  же- 
лалъ. 

Между  гЬмъ,  послЬ  долгихъ  оя{пдан1й,  занялось  утро;  слу- 
жанка позвала  н^сколькиxъ  моихъ  приятелей  изъ  крестьяпъ  ш 
разсказала,  въ  чеиъ  д1;ло.  Они  подивились,  и  не  зная,  ч-Ьмъ  по- 
мочь, стали  сов-Ьщаться,  посовЬтовали  позвать  врача;  врачей  я 
презираю,  но  дабы  не  показалось,  что  я  скуплюсь,  согласился. 
Не  думай,  чтобъ  то  былъ  новый  Лполлоиъ,  первый,  познавш1Й 
силу  элаковъ,  либо  эпидавр1Йск1н  Эскулапъ  или  Гиппократъ  съ 
Ххоса;  это  быль  челов^-.къ,  обыкц11й  лечить  крестьянъ,  очень 
приветливый  и  разумный.  УвидГ.въ  пятно  огненпаго  цв-Ьта,  при- 
знакъ  воспа.1енпой  печени,  онъ  .'^аявплъ,  что  с.11;дуетъ  удалить 
изъ  гЬла  лишнее  и  вредное,  и  тотчасъ-же,  ибо  если  промедлить 
одинъ  день,  я  черезъ  четыре  умру.  Я  ощутплъ  страхъ  и  вехкхь 
все  исполнить,  что  онъ  прикажетъ.  И  вотъ  уготовляется  все  для 
моего  терзан1я:  инструменты,  огонь  и  железо;  меня  жгз*тъ  рас- 
каленными оруд1ямп  в  по  выжженпому  м-Ьсту  д-Ьлаютъ  частыя 
нас%чки  бритвой;  такъ  то  выц'Ьдпли  изъ  меня  много  крови,  смер- 
тоносна го  яда,  говори лъ  медпкъ.  Теперь  ты  взлЬченъ,  сказалъ 
оаъ  мнЬ,  и  я  пов^рилъ,  ибо  съ  кровью  удалилась  отчасти  ■  ли- 
хорадка, в  я,  не  сиыкавш1й  по  ночамъ  глаза,  иогъ  отдохнуть. 
Съ  тЁхъ  поръ  у  иевя  явилась  надежда  на  выздоровлен1е,  я  кр-йггь 
съ  каждьшъ  дненъ  в  теиерь,  хотя  в  слабой  рукой,  въ  состоявл 
держать  перо. 
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Но  перейду  къ  бол  Ье  веселому  сюжету,  продолжаеть  Бок- 
каячьо,  поздравляя  пр1ятеля  съ  недавнимъ  бракоиъ  н  съ  т±иъ, 
что,  по  его  совету,  опъ  отпраэдиовалъ  свадьбу  ночью.  Иуб  сл"!- 
дующаго  письма  оказывается,  что  Кавальканти  женился  на  вдов^, 
Боккаччьо  просить  его  поклониться  повоиу  свояку,  Допату, 
сына  Якова;  разуи^етсл  Донато  Ачяьяйоли,  брать  Андреи  или 
Андрсины,  вышедшей  въ  первый  разъ  (въ1364  году)  за  Фран- 
ческо  ди  Симоне  Гвиди,  графа  БаттиФолле  и  Поппи,  во  второй — 
за  Кавальканти;  Андрсина  была,  стало-быть,  вдовою,  а  по  сло- 
вамь  Анджело  дельп  Убальди,  юрпсконсульта  ХУ-го  В'Ька,  вдовы 
в-Ьнчались  лишь  ночью,  по  крайней  м1^рЪ  въ  Перуд>к1и  '),  Бок- 
каччьо ыогъ  им'Ьть  ввид^'  подпбный-же  обычай.  Онъ  шлетъ 
привЬть  молодой,  которую  не  знаеть  и  пе  над^ется  увидать, 
просить  напомнить  его  пиенлтому  мессеру  Америго  и  Саличе 
(братьяшь  Майнардо)  п  поклониться  какому-то  ФоркетгЬ  '), 

Письмо,  начатое  12-го,  дописано  было  28-го  августа  •). 
Ответь  Майнардо  пе  заставилъ  себя  ждать;  онъ  не  только  пи- 
салъ  Боккаччьо,  но  и  вспомнилъ  о  его  ст1;снепныхь  обстоятсль- 
ствв.хь.  Боккаччьо  отв^тплъ  13-го  сентября  знамеиитымъ  пись- 
моиъ,  гдЬ  отрицается  своего  Декамерона,  какъ  гр'Ёха  юности. 
Мы  знаеыь,  какъ  сло}кп.1ось  п  росю  это  отрицан1е;  оно  сквозило 
всюду,  пе  достава.то  лишь  прил11ан1я  *). 

Я  получилъ  твой  даръ  о  твое  послание,  пишетъ  онъ  Май- 
нардо: одно  прочелъ  съ  жадностью,  другой  принялъ  съ  н'Ькото- 
рьшь  сиущеи1еиъ  ^);  извини,  если  ответь  будетъ  безпорлдочный, 
писать  приходится  о  иногомъ.  Ты  говоришь,  что,  читая  о  ноихъ 
страдав1яхъ,  ты  прослезился  не  безъ  н^кой  краски  стыда,  ибо 


1)  С],  выше  т.  Т,  стр.  Ь'З  к  1оаоа1«  Воссасси  ас!  МавЬшаг|]ат  (1е  С«та]сш1- 
11Ь||а  ер151о1ае  (ге$,  СпС.  1в7С,  стр.  3. 

2)  См.  Согаггап),  стр.  281  сзЬх.;  моего  11здав1я  стр.  10 — 14;  Ног11«,  81а<1|, 
стр.  297. 

8)  V  Ка1.  «ер1стЬг1з  1п  Б  ост  (1е^иси. 
4)  Согах1!й1,  ).  с.  стр.  295— 302^  моего  излан1я  стр.  15  сл'Ьд. 
б)  Уегесип(]е. 
Сворпп  и  Отд.  и.  А.  и.  вв 
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слезы— д-Ьло  женское.  Мп+,  он-Ь  не  въ  малую  славу:  что  можеть  быть 
отрадн-Ье  человеку  удрученному,  какъ  пе  этотъ  признакъ  дружбы, 
къ  тому  же  со  сторопы  такого  лица!  В  Ьдь  люди  высокопоставлен- 
ные ')  такъ  р-Ьдко  собол'Ьзнуютъ  бЬднякаыъ!  Твои  слезы  омыли  мои 
равы;  он'!^  не  одной  лишь  поверхности  коснулись,  какъ  огонь,  обни- 
маю1Ц1Й  жирные  предметы,  а  прошли  внутрь,  проливая  ут1шев1е, 
утоляя,  какъ  холодная  вода  жаждущаго.  Краска  стыда  показа- 
тель сильнаго  духа,  несколько  пролитыхъ  слезъ  говорить  о  чело- 
в-§чности  и  сострадан1и.— Боккаччьо  не  забылъ  своего  панегерпка 
Аччьяйоли,  когда  тоть  вевозиутпио  встр-Ьтилъ  вБсть  о  смерти 
сына  ');  то  люди  мужественные,  суровые  *),  жел^зные,  но  не 
сл^дуетъ  осуждать  и  г1хъ,  которые  уступаютъ  природ*:  они 
чувствительны,  они  —  люди.  Плакалъ  Александръ  Македовск1й, 
Маркъ  Марцеллъ,  Цезарь,  Христосъ  надъ  гЬлоиъ  Лазаря:  онъ 
подаетъ  прии'1Ьръ.  Не  стыднсь-же  ни  краски  стыда,  ни  слезъ; 
а  молитвы  твои  и  твоей  супруги  доходны  до  Бога,  ибо  что  уто- 
лили твои  слезы,  то  обновили  съ  прежнею  силой  молитвы:  никогда 
еще  не  отущалъ  я  столь  страшнаго  зуда,  не  чесался  съ  такимъ 
наслажден1еиъ  *). 

Но  довольно  объ  этомъ.  Ты  пишешь,  что  не  читалъ  мовхъ 
кнвжевокъ,  точно  это  такое  важное  престуален1е!  Я  смеюсь  себ* 
п  не  удивляюсь:  не  таковы  он*,  чтобы  ради  нихъ  стоило  забыть 
другое  —  хотя  л*тн1е  жары  и  коротк1я  ночи  и  молодая  жева  (о 
домашнихъ  д-йлахъ  я  не  говорю)  могли  бы  увлечь  не  только  мо- 
лодого человека,  воина,  но  я  человека  пожилого,  седого,  учснаго 
оторвать  отъ  серьезвыхъ  завят1Й')— в  имъ  бы  нашлось  извинение. 
Ты  пишешь,  что  наи'Ьренъ  сд-блать  это  будущей  зимою;  я  ничего 


1)  8р1еоЛ1|11я. 

2)  Сл.  выше  стр.  180,  484. 
8)  0Ь|1ша(1. 
4)  Каш  чиав  исгушагаш  (аагаш  Ла1сог  ехра1ега(,  ргесат  Т1г1п1 1а  т1гев 

рги()аи  гетосд(,  сот  аапдоиа  ш)]]!  ргпг11а8  (аеп1  ШеЛют  пес  порти  кяиог 
•а1  вса1р«п<]1  де]еси11о  та^о^(7) 
6)  А  •»сП1  1(а<11й. 
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исви'Ью  протпвъ  этого  ■),  если  пе  будетъ  у  тебя  лучшаго  запя- 
Т1Я  ');  по  что  ты  обЬщалъ  прочесть  своииъ  достой пыиъ  дамаиъ  мои 
шалости ') — этого  я  не  одобряю  и  молю  не  д1'.лать:  ты  в^Ьдь  знаешь, 
сколько  таыь  испристойнаго,  иротивиаго  нравственности,  побу- 
ждающаго  къ  нечестной  любви  даже  стойк1я  сердца;  если  это  и 
не  увлечегь  къ  паден1ю  достойныхъ  женщвиъ,  на  челЬ  которыхъ 
лежитъ  печать  а'Ьломудр^я,  то  можетъ  незамЬтио  возбудить  въ 
квхъ  нескромныл  волнен1я  н  внезапно  заразить  язвой  любостра- 
СТ1Я  *).  Надо  устроить  такъ,  чтобы  этого  ае  было,  ибо  вина 
пала  бы  пе  на  тебя,  а  па  твоихъ  дамг;  потону  еще  разъ  прошу 
тебя  НС  дУать  того;  предоставь  это  молодынъ  искателяиъ  лю- 
бывныхъ  ириключеи]й  ^),  вм^вяющимъ  себ1;  въ  честь,  еслп  о  нихъ 
разскаэываютъ,  что  они  покусились  па  д'Ьлоиудр1е  многихъ  жеп- 
щинъ.  Если  ты  не  хочешь  пощадить  честь  своихъ  дамъ,  пощади 
хоть  мою:  в-Ьдь  читатели  сочтутъ  меня  грязнымъ  сводпвколъ, 
блудлнвыыъ  старвкомъ,  безнравствегшымъ,  злословящииъ,  съ 
любовью  разсказывающвиъ  о  чужяхъ  гр^шкаxъ.  Не  всегда- 
же  явится  въ  мою  защиту  челов'йкъ,  который  скажетъ:  онъ 
писалъ  это  въ  Ю1юсти  и  по  приказу  лпг1а,  власть  имущаго  *);  а 
ты  попинаешь,  какъ  мало  пристали  так1н  писания  иопмъ  л'Ётамъ 
и  занят1лмъ.  Иоложиыъ,  я  челов1къ  не  особенгю  иравствеп- 
ный  ^),  прежде  быдъ  п  того  иеи1е,  но  мнЕ.  не  хотелось  бы, 
чтобы  моя  репутащл  и  имя  подверглись  осуацеи1ю  таквхъ  дамъ, 
какъ  твои. 


1)  ЬапЛо. 

9)  N1  те1!ог  >(1и1  сптя. 

3)  Поше811си  па^к. 

4)  N0111  ^ао^  1Ь1 1001  т!па1  |1есеи11а  е(  а<1тегм11(ш  Ьопе«и1|,  ^^о(  Тепеп! 
1'п&а«ие  кси1е|,  ^ио^  III  асе1|11  1шре11еаиа,  еият  п  ||о{  Гегтея  реси>г»,  ж  ^^^ЬаI 
е1||  ООП  1(1  1йсе|1погат  •сСош  И1а1(ге8  |'тре11ап(ог  Геп11пм,  е1  ро(1га1оте  ^а^ЬаI 
мсег  раёог  ГгопЦЬп*  Ш81<]е(,  викепп!  ишеп  раип  ис1и>  аеаСоа  ШссеЬге*  е(  1ш- 
ргот|<1а|  •о1ты  оЬмепа  соаспр1Ясеп11*«  иЬе  IIО^п^п^^аIII  1пвс1оп1  {гг1ипи1ае. 

&)  ^пVе^^Ьиз  раааЕопиш  яесисогаЬи!. 

6)  Дотео)!  »сг1р(11  е1  Iп•^о^^з  сокСи  ипрег10. 

7)  Оашп^оаш  шшм  ЬопеаСиа  11111. 

»• 


548 


ж.  в.  ВЕСЕД0ВСК1И, 


МР 


Подарокъ  Майпардо  показываегь,  что,  вращаясь  при  двор^ 
ве1Икодушной  кородевы  (Джьованны),  онъ  далекъ  оть  иадодуш- 
наго  скопидомства  ')  Ф1орснт1йцевъ.  Недавно  онъ  посдахь  Бок- 
качяьо  3010Т0И  кубокъ  %  подвыв  червонцевъ;  бох^нь  аотре- 
бовала  расходовъ,  во  Боккаччьо  не  расточвтедевъ,  кое-что  еще 
оставалось,  ч-Ьиъ  продержаться  зимою  и  согр'Ёть  хилое  ткло. 
Даръ  быль  великъ,  даже  слвшкоиъ,  дороже  всего  гЬиъ,  что 
онъ  оредупредилъ  бедственное  положен1е  и  просьбы  друга;  те- 
перь Майнардо  одарилъ  его  вторично,  такимъ  же  образоиъ,  I 
Боккаччьо  не  зваетъ,  какъ  вьфазить  ему  свою  признательность: 
ты  иэвлекъ  меня  изъ  грязи,  поиогъ  подняться  согбенному  въ 
бедной  крестьянской  обстановк-Ь  ').  Я  счастливъ  гЬмъ,  714)  вла- 
дею дружбой  такого  добраго,  великодушнаго  челов-Ькя,  покров!- 
теля  *);  позволь  сказать:  повелителя  ');  но  богатства  даны  тебЬ 
не  для  того  лишь,  чтобы  ты  расточалъ  вхъ  па  меня,  а  на  слу- 
жен1е  королеве,  на  поддержан)е  блеска  воепнаго  достоинства, 
ва  воспнтан1е  будущаго  потоыства,  для  поиощв  друзьяыъ,  бол^е 
стариывыиъ  и  того  достойныиъ,  ч^мъ  л;  наконецъ  для  б-Ьдныхъ 
во  Хрвст!:  съ  нихъ  следовало  бы  ыпЬ  и  начать.  На  все  это  надо 
не  мало  средствъ,  особенно  у  насъ,  гд'Ь  даже  солнечные  луч1 
приходится  покупать  дорогою  ц-Ьною.  —  Я  ожвдалъ  второго 
дара  •),  при  твоеиъ  посредств'Ь  ')  и  ионхъ  просьбахъ,  отъ  Г)то 
да  Санъ  Севсрнно,  ва  котораго  над-Ьюсь,  какъ  па  вторую  опору 
моей  старости;  по,  видно,  ты  это  взялъ  па  себя.  Ежедневно  мы 
нолииъ  Господа:  хлебъ  нашъ  насущпый  даждь  намъ  днесь;  подъ 
ххкбомъ  разумеется  въ  шврокоиъ  смысле  все,  необходимое  для 
пропитан1я,  деньги;  неисповедимыми  для  насъ  путями  Господь 


1)  Роз|1{«  раяа1]1пш|(а11й  У\отеайале  юог1Ьи8. 

2)  УиспЬт. 

3)  Сегт1сет  ]ат  ргемаш  аЬ  егвм1(>)о  тЛИсогаш  •а)1а1ми. 

4)  Ра(гооо. 
б)  Оопиоо. 

6)  Опаа  Ьое  ■есип^иш. 

7)  Зам10п11}а»  {пи. 
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ввушаетъ  богатьшъ  хюдямъ  открывать  б^днякаиъ  свою  казну 
и  житницы,  они  его  десница,  они  чеканятъ  его  монету.  Часто 
сказы валъ  я  пса^оиъ  Давида:  Ые  отвергни  меня  во  время  ста- 
рости, когда  будетъ  оскуд1вать  снла  моя,  не  оставь  меня  (пс. 
ЬХХ);  теперь  вижу,  что  моя  молитва  услышана,  и  я  счастливъ 
этим-ь,  счаспивъ  п  ты,  что  сталъ  оруд^еиъ  божьяго  милосердия. 
Молю  подателя  8с1хъ  благь,  Того,  Кто  сохраиилъ  отроковъ 
въ  нещи,  оградить  тебя  отъ  вражьяго  нападеш'я,  отъ  злого 
языка;  какъ  Онъ  обратилъ  на  ХосйФа  милость  Фараона,  такъ 
ты  да  преусп1ешь  въ  милостяхъ  королевы;  какъ  Овъ  вознесъ 
пастуха  Давида  до  царскаго  престола,  такъ  да  возвысишься  и 
ты  отъ  почестей  до  вечной  славы,  которую  заслужилъ  своими 
делами. 

Боккаччьо  былъ  обрадованъ  прив^таив  общихъ  друзей  и 
ииенитыхъ  людей '),  которые  переда  лъ  ему  Майнардо,  в  съ  своей 
стороны  просить  его  поклониться,  когда  будетъ  писать  въ  Неа- 
поль, Людовику  Редженте,  жен4,  новому  свояку  Донату,  сыну 
Якова'),  и  нашему  Джьованни  Латинуччи,  имя  котораго  уже  встре- 
тилось нанъ  въ  □ослан1и  къ  МонтеФорте').  Онъ  отсылаеть  письма 
Латинуччи,  обраш.еипыя  къ  Майнардо,  который  последн]й  доста- 
вилъ  Боккаччьо,  очевидно,  для  прочтен1я,  и  санъ  настоятельно 
просить  своихъ  писемъ  никому  не  показывать:  онъ  иишетъ 
з&оросто,  Фаиильярво,  откровевно;  это  можетъ  быть  интересно 
для  Майнардо,  ибо  дружба  эаставляетъ  его  заблуждаться;  друпе 
буд}'тъ  иного  нне1]1я,  И  распространен1е  писемъ  можетъ  послу- 
жить, не  къ  слав^,  а  къ  порипаахю  писавшаго. 

Письмо  вышло  длинное,  точно  писалъ  его  не  больной,  но  такъ 
вышло:  пока  я  пишу  тебе,  мне  такъ  хорошо,  точно  я  бесЬдую 
съ  тобою  лично  о  весе.1ыхъ  предметахъ. 

Между  13-мъ  сентябремъ  1373-го  года  и  1юлеиъ  следую- 
щаго  у  Майнардо  родился  сынъ,  и  Боккаччьо  былъ  его  воспргем- 


1)  Ыа^СI^ат  теогаш. 
8)  Сд.  выше  стр.  546. 
8)  С1.  выше  стр.  537. 


Сааы  п 

Этшгк 
шы  ве  разъ 

гап  вшшяпрыжь  тяатшшввяЛ^  шрея^ирещдм,  по  ае  •еЬгъ  л- 
дмъ  ■  внешажь  аквогь  оаъ  дааыъ  вшоашмтедшД  снысл»'). — 

Съ  тсыммгь  БЪ  Млртшшу  шл  ввоихп  другое,  которое  прост 
доставать  пъобщеят  отцу,  етевощг,  то-естъ  Лмжел)  Ршаеоя, 
тому  сажжу,  Еоторый  въ  1373-гь  году  обрпцешгь  Бопачям, 
«уху  разуквоау  ■  бд&гочеспвонув,  по  вооросу  о  загЬщднп 


1)  С1.  мае  сту.  240—1. 

^  Сл.  шшое  т.  I,  стр.  $78  слЛк,  П.  *1,  в5  сж\х. 

9)  Иатерееао  «рмтгш!^  Щ-1  млогж,  Р^шяи  (и.  аыше  с.  I,  сту1  978— ВЦп 
оервынъ  ея  ийцим  I.  гь  рукооаев  Хкурепщаы  (Р1 XXIX, 8),  лшт^  ■едмво 
штлмшшотъ  Наяте«*е  О-  с.  стр.  199  сЛх^  ел.  стр.  126  сгкж.).  Бокжаччм  *е 
тодиш  еохрктшхъ  я  спиястачесхя  усовершеветвожагь  пераовачАльаый  техстъ, 
шо  I  7лыяхъ  я4катерые  мчвыв  ■  откровеняые  в&аекв-  В-ь  втброегЪ  ди- 
етвтюшяхъ  ла11>  ве  два,  в  трв:  Мевжл1Ъ'=БоквА<гчьо  ■  Нервен ^Чевко;  Тм- 
тялсъ  по  прежаену  эвгвдочвв  (сд.  выше  т.  I,  стр.  378),  во  орв  ве1  есть  двш- 
вял  чертв:  гь  оечвтяом^  тевстЪ  овв  обрвшмтса  гь  ^важу:  Коп  1е  сагв  (ш 
геипе!?. . .  Коп  тв(п1  алюг?  гь  жа^рося!  т  16:  Мм  авии  ааог?  Коп  ео^ш^У 
Похавды  Роберту  »ъ  перао!  редввшв  разваты  ве  тодько  общявв  1г1ствяв:  п 
печатвомъ  текстЪ  его  опдакнваютъ  сатары  в  •вввы  в  Лаод^огь;  прежде  го- 
ворядось  (т.  131—2)  о&ь  Лполов-Ъ  в  Мопе»  (ПетрвргЪ),  ПштЫ  (Бврбвт!)  а 
Иде»  (Баррвдв).  Наатеие  отвЬтмдъ  чорт;  двчввго  чувства,  удадеваую  въ  аоад- 
шишей  аеред-кдк-к:  Бовквччм-Меаадвъ  гоаоратъ  о  Робертй-Лргуск:  вяагь 
его  в  я,  Ех  дт*уг  петре  /ш'рм/его,  ««2  111ян>г  о11Я|  (т.  141).  Ияыя  выражеви 
сжягчены:  тЫ*. . . .  а/Мим  (т.  147)  обрдтндось  въ  еюии$  шюёгешт  (о4$ъ  Л]ехй=1 
Авдрек);  Твтвръ  (Людовакъ  ВевгерскЮ)  вдеть,  чтобы  сдоватъ  водчвцу  {Дяао- 
аавву)  в  дьаовъ  (вато1^ие  1еопе1);  ад'Ьсь  въ  перво!  редах1ив  есть  двшаее:  1а- 
тапе•^ае  Гегаа  (^^Iа^ыт  }ат  т*1и  А1ежй  Едге^ы»  мпдыи /опап  р«т  дыОтп 
/1ихИ1). 


! 


Лип&ччьо  Чсккн  ^).  РикасолЕ  былъ  взбраиъ  на  фдоревтиискую 
каведру  въ  1371-мъ  году;  ран'Ье  этого  врсиени  нельзя  пом-Ьстить 
пос1аы1я  къ  Мартвну ,  которому  Боккаччьо  иапоиииаетъ  въ  конц*!: 
У  васъ  есть  теперь  провиищалькый  викарш^  сиотрв,  чтобъ  онъ 
не  эахватвлъ  монастырь  св.  Ге1гиы1аиа  и  друпе,  тебЬ  подв^дои- 
ственные;  иного  хл^ба  пересладъ  свовмъ  о  прошюмъ  оосг!^ 
обманщвкъ  братъ  1оа1шъ  '). 

Тонъ  письма  показы  ваеть  на  близкое  знакомство.  Брать 
Мартвнъ  (-}•  1387),  магистръ  богослов1я,  былъ  иоиахъ  августин- 
скаго  ордена  еремитовъ,  обители  Саито  Спирито  во  Флореиц1н, 
ваосл^дств1в  пр1оръ  ордена  для  зпархш  Пизы.  Флорент1йская 
республика  чтила  его  познан1я,  обращаясь  къ  нему  за  сов'Ьтами "), 
Боккаччьо  аоручилъ  ему  участь  своей  библ1отеки  но  смерти,  сд'Ь- 
лалъ  одыииъ  изъ  распорядителей  своей  духовной.  Оиъ  стоить 
первымъ  въ  ихъ  числ-^;  четвертыиъ  ыазвапъ  Аньоло  ди  Торино 
Бенчивенни,  нравоучительно- релипозный  аоэтъ,  авторъ  «Краткаго 
разыышлен1я  о  бож1вхъ  благод^ян^яxъI>,  «Л^ствицы  о  десяти  сту- 
пеняхъ»  и  переделки  среднев'Ёковаго  трактата  дьякона  Лотар1я 
(Иииокент1я  111)аБеСоп(етр(и  тип(1|  геи  <1е  М18епа  1шшапаесоо- 
(11(101118»,  ыаивсаиной  въ  1374-нъ  году  по  просьб-^  св.  довъДжьо- 
ванни  делле  Челле  в  носвящепной  графу  Карлу  ди  БаттиФолле.— 
Эти  знакомства  характерны  для  старика  Боккаччьо:  зто  не  гума- 
нисты, а  люди,  такъ  сказать,  бол'Ье  архаическаго  типа,  которыхъ 
могли  сближать  съ  Боккаччьо  не  столько  его  классическая  штуд1В, 
сколько  поворотъ  къ  религ1онизму,  сказывающ1йся  въ  личаыхъ 
зппэодахъ  Генеалог1н,  къ  покаянному  самосознанию,  отрицавше- 
муся Декамерона.  Боккаччьо  сводилъ  счеты  съ  собою,  свввалъ 
паруса:  пристровлъ  свои  Гснеалопп,  пстолковалъ  эклоги;  Карлъ 
Фпджьоваини,  оереводчикъ  Овид1евыхъ  Героидъ,  разсказываетъ, 


1)  Сл.  выше  стр.  541. 

2)  Согагг101  1.  с.  стр.  267—74:  пятаго  миц  по  одаоП  рукоаиси:  СегиМ!  У1 
<]|11  ос1оЬп1. 

3)  С|.  Маши,  1.  с.  Р.  I,  стр.  123  ы1д. 
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ЧТО  сд*ла1Ъ  опъ  его  при  поыощн  Боккаччьо,  котораго  посЬщалъ, 
когда  въ  посх1ди1е  дни  хоть  жи^ъ  въ  Чертальдо  ').  Въ  так1я  ин- 
нуты  онъ  ощущалъ  въ  себ-Ь  прежнае  литературные  вкусы,  оаъ 
зиалъ  толкъ  въ  басвяхъ,  въ  цоэз1и  Фориъ;  но  въ  общемъ  его 
иысли  настроевы  мрачно,  рЬже  раздаются  звуки  акастал1вскои 
дврый,  иысли  обращены  къ  смерти,  къ  саиоусовершеиствоваыио, 
какъ  говорвлъ  овъ  о  Петрарк-Ь "').  Божественная  Коиед1я  когда- 
то  прельстила  его,  еще  юношу,  своими  образами  и  аллегораями, 
идеально  настраивая  его  чувственность;  позже  онъ  искалъ  въ  ней 
поддержки  своему  идеалу  свободы;  теперь  она  готова  ответить 
его  сердечному  требованию — узнать,  соте  Г  йот  з'е1егпа*).  ГНо- 
со!о,  Аше1о,  Ашогоза  УЫопе  принадлежать  первому  пониман1ю, 
глава  изъ  Бе  СавШпз  и  Жиз8еоаисан1е  Данте  второму;  третье 
выразилось  въ  □осл^днеиъ  труд'Ё  Боккаччьо,  его  чтен1яхъ  о  Бо- 
жествеввой  Комед1и. 


1)  С1.  выше  т.  I,  стр.  496.  Въ  аервовачиьвоиъ  иадавш  аеревод»  Фнджьо- 
в«ввн  (Тше^а,  МВХХХП)  оо1г1щево  его  пос1ав1е  къ  Ап(1ге«  ■  0|отатЬа1и1и 
е1е  Ком1,  сывовьямъ  того  Поо  Ае1  Воаа!,  къ  которому  обращево  ■эгЬстаое 
уа-Ьщательвое  оисьио  Боккаччьо  (ел.  выше  стр.  508  сл'Ъд.):  мы  ве  выходмнъ  ахъ 
его  кружка. — Къ  ^еге8дамъ  объ  Овнд1м  и  Боккаччьо  въ  Сульиов%  в  Чертальдо 
{ел.  выше  т.  I,  стр.  643—  4)  ел.  еще:  Ое  N1110,  ОтШго  ве11а  и'а<1|21опе  роро1агс  (1| 
8а1топа,  Сааа1Ьог<]!оо  1ввв;  Соггега,  От1|11о  пеПа  (га<1|хшое  роро1аге  (1|  §и1то11а, 
КароН  1в8в;  Р!1г6,  А1сЬ!т1о  рег  1о  а111<11о  Л.  (гаЛ.  рор.  XII,  стр.  127  (ЗиертпепА 
Де1  Воссмс{о). 

2)  Сл.  выше  стр.  638. 
8)  Ы.  15,  т.  Вб. 


хп. 

ШЩШ  годы  и  СТАРЧЕСК1Й  СИНТЕЗА. 
ЧТЕНШ  О  БОЖЕСТВЕННОЙ  К0ИЕД1И. 


4« 


I. 


Несколько  Флореытшскихъ  гражданъ,  жехая  ддя  своей 
собственной  иользы  и  на  пользу  другвхъ,  стремящихся  къ  до- 
брод-Ьтели,  равно  какъ  и  своихъ  д^тей  и  потоиковъ,  научаться  въ 
книгЬ  Данте ')  (ибо  и  людей  неученыхъ '}  оиа  иожегь  наставить, 
какъ  взбегать  пороковъ  и  преуспеть  въ  доброд^теляхъ,  в  взощ- 
рвть  въ  красиор'Ьч1и),  обращаются  къ  1]р1ораиъ  цеховъ  в  гои- 
«алоньеру  ')  Флорент1йскаго  народа  в  общины  съ  почтительной 
просьбой:  позаботиться  в  аостаиоввть,  чтобы  иэбранъ  былъ  до- 
стойный в  ученый  нужъ,  основательно  зваконый  съ  наукой  поэ- 
з1и  *),  который  въ  течен1в  изв'Ьстнаго  вреиеня,  не  бол-1е  года, 
прочелъ  бы  во  Флорени1и  для  всйхъ  желающихъ  рядъ  лекщй 
по  вепразднвчныиъ  дняиъ  ')  о  кииг§,  обычно  называеиой 
«Данте»  *) — за  вознагражде1пе,  какое  вы  положите,  ворочеиъ 
ве  свыше  ста  золотыхъ  Флориновъ  въ  годъ,  и  при  услов1яхъ  ^), 
как1я  вы  найдете  нужными.  Казначеи  оэначенаой  общины  .... 
выдад^'тъ  избранному  следуемый  гонораръ  изъ  городской  казны 


1)  1!1в(г11!  10  ]!Ьго  Папиз. 

3)  Ноп  е''>11>[°з11са. 

4)  1п  Ь1д]|18то<11  рое81а  8с!еп11а  Ьеае  Доспит. 

6)  ОзеЬаз  поа  {сг'тШ. 

в)  ЕП  Оао1е,  т.  е.  Божествеввая  комедДя.  Сд.  въ  тоаъ-же  эначевш:  кнша 
Дапте  у  Петрарки  (ел.  выше  стр.  262,  288);  «11  шего  ИЬго  <И  Вапиа  въ  сонетЬ 
^а^гш^  7  8.  Мограг^о,  ВиИеШпо  А.  8ос1еи  БяШек*  ИаИапа,  ▼.  I,  Аше.  7, 
стр.  137. 

7)  Саш  шо(1и,  {огт1з,  агИсаИа  е(  иоог1Ьиа. 
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въ  два  срока  п.ш  дв-Ь  частп '),  первую  въ  конц-Ь  декабря,  вторую 
ъъ  коиц'б  апр'кш,  бсзъ  всякпхъ  вычстовъ  *). 

Просьбу  эту  обсуждали  оаначеиные  господа  приоры  п  гоп- 
Фалоиьеръ  вкуиЬ  съ  коммисс1яып  цеховыхъ  гонФалоньеровъ  п 
дв-Ьаадцатп  асвГ.дущпхъ  людей»  ^)  Флиреитпиской  комиуны,  п  со- 
бравшись въ  досгаточпомъ  чпсл!;  въ  еп  палатЬ  (дуи'Ь),  тавиой 
подачей  голосовъ  Э-го  августа  1373-го  года  огь  воплоще1пя 
Господа  нашего,  видпкга  XI,  р-Ьшрли:  принять  означенную  просьбу 
в  все,  въ  пен  показаниое,  псполпнть  вь  точности. 

Таковъ  документъ,  которылъ  учреждалась  первая  въ  Италхв 
каоедра  для  толкования  «Божественион  Комед1И»  *).  Изъ  числа 
подававшяхъ  голоса  180  челов1;къ  ооложвлв  черные  шары,  то- 
есть,  говорили  за;  протестующихъ  было  всего  18.  Чтецомъ  былъ 
нриглашенъ  25-го  августа — Боккаччьо,  едва  оправившейся  отъ 
бол'кзип  *);  ы'Ьсто  чтен1Й  —  небольшая  церковь  св.  СтвФана. 
Боккаччьо  вступплъ  въ  должность  18-го  октября;  31-го  декабря 
1373-го  года  ему  выплачена  первая  доля  его  гонорара,  пятьде- 
сятъ  Флориновъ;  въ  генвар'й  1374-го  года  внезапно  прервались 
его  чтен1я:  онъ  прочелъ  всего  59-ть  лекц1Й,  60-ая  прекращается 
на  полуслове,  на  объяснен1и  1пГ.  ХУИ,  V.  17:  поп  Гег  ша!  »]гарр1 

Таг1ап  пё  ТигсЫ.  Онъ  началъ  толковать:  Татары *)  —  п  на 

этоуъ  остановился.  Въ  пвсьи'Ь  къ  зятю  Петрарки,  Франческо 
да  Броссано,  отъ  3-го  ноября  1374-го  года,  онъ  говорить,  что 
орошелъ  уже  десятый  мЬсяцъ  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  его,  чптав- 
шаго  тогда  о  Божественной  коыед1а,  пос&тола  болезнь,  затяжная 
в  докучливая,  хотя  п  не  опасная  '). 


I 


1)  111  йиоЬиз  (сгт1и!а  зси  рл^Ь!з. 

2)  51ие  и11а  ге1е11(]опе  ^зЬеИс. 

3)  Вио!!!  ипт1и1. 

4)  О.  СЬггаг(1|,  81л1аи  11с11а  ип1\сг91(&  е  8(и(]1о  р10гепипо,  Аррео(11се  И 
РосишепИ',  раг(е  I,  стр.  160—2,  .V  ЬУП;  1з1(1ого  Ое1  Ьав^о,  ОеП'емЦо  И  Оапк, 
стр.  163—9. 

6)  Сл.  его  ШЕгыю  отт.  12—28  август,  выше  стр.  641  сл'Ьд. 
С)  $опо  I  (аг(аг1. 

7]  Ма^!^  ]оов1>  аЦие  (I1е^^о$л,  ца.аш  Л!зсг!т1ие  аI^^ио  ^иЬ10  аерт11а(1о  орргез- 
и(.  Согвхгш!,  стр.  378  сд'Ьд. 
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Выборъ  Боккаччьо  на  должность  истолкователя  Божествев- 
ной  Коиед1и  не  удявптеленъ:  онъ  давно  былъ  ея  глашатаемъ,  его 
«кнвжка» ')  о  Данте  изв^стиа.  6н'1стй  съ  ткыъ  в  избран1е  и  самая 
загЬя  каеедры  вызываютъ  рядъ  воиросовъ,  тЬсно  связанныхъ  съ 
Флоренлйскимв  атвошеа1яии  Боккаччьо  и  судьбами ФЛорент1йскаго 
гумавизна  въ  60 — 70-хъ  годахъ  Х1У-го  стол^ля.  Божественная 
Комед1я  уже  усохла  найти  толкователей  веаосредствеино  по 
смерти  Данте:  съ  1321-го  ао  1341-й  годъ  являются  поаытки 
комментар^евъ,  начиная  съ  Якопо  Алигьери  в  зег  Сггаг)о1о  до  Яхопо 
дслла  Лава  и  второго  сына  Данте,  Пьетро.  Трудность  текста, 
загадочность  его  аллегоризма,  богатство  иносказаи1й  —  все  это 
требовало  объяснешя;  но  отъ  частпыхъ  коммеатар1евъ,  удовле- 
творявшихъ  любознательности  относительно  немногихъ,  до  публич- 
ныхъ  чтен1Й  на  пользу  вс1;хъ  желающнхъ—  большой  шагъ.  Онъ 
предполагаетъ  въ  интеллегевтныхъ  СФерахъ,  на  него  решив- 
шихся. взв-Ьстное  настроен1е  въ  смысле  дантоФильства,  которое 
является  внФстЬ  съ  тбмъ  покаэателемъ  умствеввыхъ  течен1Й. 

Мы  знаемъ,  что  дантовская  аарт1я  существуетъ,  обособлен- 
ная одвосторонвнмъ  дв1жен1енъ  гуманизма,  что  Данте  начинаютъ 
противополагать  Петрарке  *).  Гумаяизиъ  въ  своей  латинской 
одежде  в  съ  своими  античными  вкусами,  сторонится  отъ  толпы, 
Данте  спустился  ва  площадь  и  въ  таверны,  и  его  этическое  со- 
держание, истолкованное  умнымъ  челов^комъ,  доступно  в  для  не- 
латинниковъ.  Такъ  разделились  въ  литературе  аристократическое 
и  демократическое  течения,  съ  различной  общественной  и  рели- 
поэной  окраской.  Гуманисты  слишкомъ  серьезно  увлекались  сО' 
держандемъ  язычества,  чтобы  не  возбудить  сомнен1й;  Боккаччьо 
пришлось  отбиваться  отъ  вихъ,  и  легко  предположить,  что  онъ 
нашелъ  себе  противвиковъ  во  Флоренц{и;  Флорент1Йцы  были  и 
те  зоилы,  которые  злостно  разобрали  отрывокъ  Африки,  нападая 
на  Петрарку  его-же  оруж1емъ').  Многое  говорить  за  то,  что  для 
чвстокровнаго  гуманиста  Флоренц1я  не  представляла  тогда  удоб- 


1)  ТгжииПо. 

3)  Сл.  выше  стр.  463. 

'.  6 .   • 


а)  Сл.  аыше  стр.  286  и-кд. 
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НОЙ  ПОЧВЫ.  Ёя  ПОЭТЫ,  совремепнвкв  последней  боккаччьевской 
поры,  соединяют  ькульть  Данте,  Петрарки  и  Боккаччьо  съ  средве- 
в-Ьковой  учителыюстью,  какъ  у  Торинп,  петраркизуютъ,  какъ 
Чино  Рпнуччини,  или  развиваютъ  п  свой  гобственный  стиль,  стиль 
здороваго  буржуазнаго  реализма,  на  которомъ  лежптъ  печать 
новеллы  и  патр1отической  завзятостп;  таковы  Пуччи,  Саккетти, 
Орканья.  Они,  въ  сущности,  показатели  своеобразнаго,  ы-Ьстыаго 
литературнаго  развипя,  отв^чавшаго  вн>'треввеиу  росту  фло- 
ревтшской  комиуны;  они  слишкомъ  м'Ьстны,  проввнщальны  ■  на 
столько  далеки  огь  отвлеченныхъ  задачъ  гуманизма.  Въ  такой 
сред*!  ему  собственно  пегд'Ь  развиться;  молодые  гуманисты  вы'Ьз- 
жаютъ,  живутъ  или  жили  »а^.  Флореищи:  Заноби,  Неллв,  Фран- 
ческо  Бруии,  Салутати;  говоря  {поел!  1361-го  года)  о  Петрарке 
и  Занобв,  Маттео  Ввллани  выражается  объ  ихъ  творен1яхъ,  что 
ихъ  пр1ятно  послушать,  но  что  съ  точки  зр'Ьн1я  богослмской  муд- 
рые люди  не  ставятъ  ихъ  ни  во  что ' ).  Это  осв'йшаетъ  положен1е. 
Къ  университету*),  куда  когда-то  жела.ш  привлечь  Петрарку, 
горожане  итносились  неряшливо,  какъ  денежной  обуз1,  такъ  что 
правительство  должно  было  напомнить  ииъ  (въ  1357  голу),  что 
овъ  честь  и  украшев1я  города.  На  классической  каеедр^  чере- 
дуются случайныя  вли  неизв^стныя  имена:  въ  1360-мъ  году 
читаетъ  реторику  Фрапческо  Бруни,  вско1гЬ  удаливш1йся  на 
службу  при  папской  кур1и;  въ  1366 — 7-мъ  —  Флорент1Йск1§ 
нотар1усъ  8ег  М1с11е1е  йе  Ьога;  въ  1368-мъ  —  иагнстръ  Джьо- 
ванни  Копверсипо  иэъ  Равеаны,  въ  1368— 9-мъ — Флорент1Йск1Й 
граждани  пъ,  проФессоръ  реторвческаго  искусства,  Вареоломе!, 
сынъ  Якова').  Какъ  разъвъэтл  годы  Боккаччьо,  за исключен!еыъ 
н-Ькоторыхъ  д'Ьловыхъ  по1здокъ,  находился  во  Флоренши;  не 
звалв  его  на  гуманистическую  каведру,  или  онъ  самъ  устранвлся 
отъ  вея,  вли  считалъ  себя  изолврованныиъ?  Его  покровител — 
неаполитанцы,  дома  о  вемъ  вспомнолн  не  какъ  о  гумаввстй,  а 
когда  загЬяли  публичным  толкован1я  —  Божественной  комед1в. 


1)  М«Цес.  УШаи!,  V,  26.  И)  ЗшЛо. 

3)  ВаПЬоЬтеиа  ^асоЬ^.  С^.  СЬегапИ,  1.  с.  стр.  297.  310,  319,  333,  336. 
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Онъ  взялся  за  д'Ьло  рьяно.  У  него  была  любовь  къ  предиету, 
□одъ  рукаии  матерь  ялы  даитовской  бюграФ1и,  уменье  вращаться 
въ  аллегорпческихъ  тонкостяхъ,  громадный  эапасъ  св-Ьд^н^й, 
веобходйныхъ  для  комме11тар1евъ,  былъ  ва-готовЬ  въ  Генеало- 
пяхъ  боговъ,  въ  книгахъ  о  великихъ  жеищивахъ  и  мужахъ,  въ 
ГеограФическомъ  словаре  *).  Все  это  переселилось  въ  его  чтеи1я; 
часто  онъ  иачвнаетъ  разсказъ  в  обрываетъ  его  пометкой:  и  такъ 
дахЬе;  онъ  могъ  досказать  его  по  готовымъ  текстамъ  *).  Его 
чтен1я,  въ  сущности,  ковцеатъ,  разработавяый  перавиокгЁрно, 
но  по  строго  прод^'мапноиу  плану:  онъ  напередъ  распред'йлилъ 
иатерьялътолкован1й;  встречаясь  съ  взв^стньшъ  сюжетомъ,  ихъ 
вызьшавшпмъ,  онъ  эаи-йчастъ  напр.,  что  поговорвтъ  о  вемъ  по- 
дробно въ  другомъ  м^ст^Ь,  по  поводу  такой-то  пйсни.  Так1я  ссылки 
впередъ  встр*чаются  и  у  другихъ  комментаторовъ;  у  Боккаччьо 
нер'Ьдко  в  па  так1я  части  Божественной  Коиед1И,  которыя  ему 
не  удалось  бол-Ье  истолковать  '). 

Вступительная  лекц1я  начинается  иолен1е11Ъ  о  Божьей  по- 
мощи и  коиплиментомъ  Флорентинцамъ:  это  было  своего  рода 
сарШ1о  ЬепеУо1епНае,  которую  эаглушаютъ  впосл^дств1И  громы 
откровевныхъ  обличен!  и.  Боккаччьо  сознаетъ  трудность  заг1и:  онъ 
вепоннтливъ  и  скудоуиенъ  *),  память  у  него  слабая,  онъ  знаетъ, 
что  беретъ  на  себя  непосильный  трудъ:  объяснить  хитроумный  *) 
тексть,  множество  разсказовъ  и  высокш  сиыслъ,  скрытый  подъ 
ооэтическимъ  покровоиъ  Коыедш  нашего  Данте  —  и  притомъ 


1)  Прйсоедиаимъ  къ  этому  в-Ьсколько  новеиъ  Декаиерова  о  «щиъ,  упо- 
квваеиыхъ  въ  БожествеявоЛ  Коиелш  {ел.  выше  т.  I,  стр.  462),  ваор.  вовеллу 
о  Кавальканти  (УГ,  9);  разсказъ  о  иадонвй  Чавгелл-Ь  въ  Корбаччы)  (ы.  выше 
стр.  34)  и  даатовск!я  ал.1егорж  въ  Геиеалоп'яхъ  (ел.  выше  стр.  835 — в). 

2)  ЕЛ.  Миапеп  I,  160,  463,  465:  зд-Ьсь  вадо  разсказать  объ  обычл'к  бд'Ьв1я 
въ  храхахъ,  в  какъ  привесли  его  сюда  М&рсельцы,  и  откуда  онъ  пошелъ; 
467;  II,  176:  эд^сь  вадо  разсказать  басвю  Провааида  о  провсхождеаш  «атъ. 

8)  Ь.  с.  I,  101,  118,  120,  ИЗ,  218,  236,  442,  480;  II,  в,  31,  26,  67,  68, 160, 166, 
177,  225,  257,  280.  282,  366,  989,  429,  455. 

4)  1п1е11еио  игЛо,  1о  {о^евао  р1ссо1о. 

5)  Аг11вс!о|о. 
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истолковать  людямъ  столь  глубокаго  понпмав1Я  в  удввительнаго 
остроум1я  '),  какими  обладаете  вы,  господа  1>лорент1йцы.  Бок- 
каччьо  не  надеется  на  своя  силы  в  потому  взываегь  словаот 
Ввргил1я: 

1ир1(ег  отп1ро(еп5,  ргес1Ьиз  б1  ПесСепз  п1118, 
Авр!се  поз;  1|0С  1ап1ит;  с(  б1  р1С(а1е  тегетаг, 
Оа  (1е10<1е  апхи1иго,  ра1ег. 

Прежде,  ч-1мъ  обратиться  къ  разбору  поэмы,  Боккаччьо  хо- 
чстъ  выяснить  несколько  общихъ  вопросовъ,  ся  касающихся,  ка- 
ковы: 1)  предмегь  поэмы,  2)  ея  заглав1е,  3)  ея  философ1я.  То, 
что  мы  обозначили  словоыъ  «предыетъ»,  лишь  отчасти  отв-Ьчаетъ 
выражению  саизе,  который  съ  своей  стороны  подразд-Ьляются 
по  категор1Ямъ  сюжета '},  Формы'),  автора*)  п  ц-Ьли*).  Сюжегь 
ДВ0ЯК1Й,  ибо  соединяетъ  дословное  знаперпе  съ  пвосказлтсльнымъ. 
Съ  точки  зр*1ин  перваго  поэма  изображаетъ  посмертную  участь 
душъ,  съ  точии  зр'{;н1л  аллегорги  она  представляеть,  какпмъ 
образомъчеловЬкъ,  въ  сплу  своей  свободной  воли  возвышаясь  плв 
падая,  повшгенъ  возмезд1ю  награды  или  наказатя.  —  Вопросъ  о 
<1>орм^  касается  вн-^^шпяго  д'Ёлеп1'л  поэмы  па  три  каптикв,  п^снв, 
терцины  —  и  поэтическаго  стиля;  авторъ  —  Данте,  конечная 
ц4ль  поэмы:  побудить  людей  вынтп  пзъ  б4дствснпаго  состолн1я 
къ  состояа1ю  блаженства  •). 

Переходя  ')  ко  второй  изъ  поставлепаыхъ  имъ  рубрикъ, 
заглав1ю  поэмы,  Боккаччьо  разбираетъ  поият1е  сап11са  съ  точки 
зр'§п!я  ея  музыкальпаго  попинангя  п  устраняетъ  сомв1н1я  тЬхъ, 
которыиъ  пазван1с  комед1П  казалось  не  подходяшпмъ.  Овп 
говорвлв,  что  содержан1еиъ  коиед1И,  по  смыслу  самаго  слова, 


1)  Б'аИо  1п1еп(иа]еа1о  е  (II  п< 

2)  Мя1сг1а1е. 
8)  ]*огша]е. 
4}  Ей'1с!еп1е. 
Б)  Ппак. 

С)  ЫЛапез!  I,  стр.  79—82. 
7)  Ь.  с.  стр.  82—91. 
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ЛВ1ЛЮТСЯ  нвэиенвыл  1ица  л  отпошси!^,  чему  поэма  не  отв-1;чаетъ; 
что  я  стиль  коиед1и  такой-жс  пизменный,  чего  тоже  нЬп.,  по- 
тону что  хотя  Данте  писалъ  и  на  народпоиъ  язык'Ь,  па  кото- 
ромъ  говорять  бабенкв  '),  но  писалъ  высоклиъ  стидемъ.  Я  не 
отрицаю,  прибавляетъ  отъ  себя  Боккаччьо,  что  если  бы  то- же 
содержа1ие  выражено  было  въ  латвнскяхъ  стихахъ,  оно  явилось 
бы  бол'Ье  художественны мъ  и  возвып1еннымъ,  ибо  и  латинская 
р*чь  художествепн4е  *)  современной  народной. — Интересио,  каю. 
поставленъ  въ  послЬднеиъ  труд^  Боккаччьо  вопросъ  обг  отпо- 
шев1лхъ  обоихъ  языковъ,  столь  существенный  въ  литературной 
истории  гуманизма.  Въ  изв-Ьстноиъ  110слап1и  къ  Петрарк-Ь  Бок- 
каччьо говорвлъ;  что  если  Данте  предпочелъ  народные  метры, 
то  не  по  нез>{ан1ю  латинской  рЬчи  *);  въ  б1ограФ1П  Дайте  иэбра- 
П1е  имъ  итальянскаго  языка  объясняется  гЬмъ,  что  гумаппсти- 
ческ1Й  интересъ  и  знан1е  латыни  находились  нъ  унадкЬ  у  людей 
власть  имушихъ,  меценатовъ*) — и  этотъ  аргументъ  повторяется 
и  въ  комментарии  *);  въ  той-же  б1ограФ1и  птальянск1й  языкъ 
яазвапъ,  по  ср8впсн1ю  съ  латиискимъ,  некрасивынь,  меизлщ.- 
11ымъ'')-какъ  и  въ  комментар1И  читаемъ,  что  блестя1ц1я  достоин- 
ства Данте  тускн-Ьли  во  мрак^  народной  рйчи  '),  а  знаменитые 
уег$1  8(гап1  толкуются,  какъ  пта.1ьянск1е,  ибо  до  Данте  пикому 
не  ориходило  въ  голову  писать  о  подобныхъ  матергяхъ  иначе, 
какъ  пп  латыни  *).  Вспомиимъ  еще  выражен1с  Генеа.10Г1Й  По- 
говъ:  о  Вонсествснной  Комед1И,  написанной  художественно,  — 
го»1я  и  на  народномъ  лзык'Ь^}.  — Данте  арославлястся  постолшю, 


1)  Ье  ГештЕаеие. 

2)  МоНо  рш  <1'аг(е  с  (1!  ^гл\и'л. 

3)  Сл.  выше  стр.  279. 

4)  Сл.  выше  стр.  312—13. 

5)  I,  102. 

С]  §01X0,  ел.  выше  стр.  29С. 

7}  II,  428:   и  1исс  (]е)  си!  гаЬге  рег  а1ци1в1о   (стрп  ьШа  имсо:!»  аоКо  !• 
елИ^ае  М  \'о12аг  гоа(егоо. 
в)  II,  172. 
9)  С^.  выше  стр.  334. 

ГАоршш  II  <пд.  II.  А.  И.  8в 
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какъ  вел1к1й  художвякъ  итадьянскаго  слова  '),  но  это  не  ума- 
дяетъ  преииуществъ  латннскаго,  а  только  возвышаеть  славу 
того,  кто  съ  меньшими  средствами  достигъ  великаго.  Для  народ- 
ной р-1чи  аросятъ  лишь  одного:  снисхожден1я;  Беатриче  обра- 
щается къ  мантуанцу  Виргнл!ю  на  своеиъ  язы1г1,  то- есть,  на 
Флорент1йскомъ,  поучал  насъ  такимъ  образомъ,  что  безъ  особой 
пеобходвиости  не  сл^дуетъ  оставлять  родного  языка  для  какого 
ннбудь  другого  *). 

Были  л  друпя  заи^чав1я  на  счетъ  неум1:стнаго  обозначея!л 
дантовской  поэмы  комедией:  въ  поэмЬ  не  проведеиъ  пряяанпъ 
д1алога,  много  вводныхъ  разсказовъ,  содержаи1е  д1йств1я  не 
вынышлевное,  ибо  кара  гр-Ьшнвковъ  и  награда  праведныхъ 
отв1чан>тъ  учен1ю  церкви;  н'Ьть  диен1я  на  сцены  ').  Боккаччьо 
защищаетъ  название  тЬмъ,  что  какъ  комед!я,  бурная  и  шумливая 
въ  начале,  кончается  миромъ  и  покоемъ,  такъ  я  поэма  Данте 
начинается  съ  печали  и  страдан1й,  чтобы  умиротвориться  съ 
праведниками  въ  в^чной  слав^  *). 

Къ  вопросу  о  заглав1И  прииыкаетъ  характеристика  Данте. 
Это  кратк1Й  очеркъ,  съ  ссылкой  на  •б1ограф1ю»  ^),  безъ  повыхъ 
данныхъ;  только  Брунетто  Латвии  названъ  учнтелемъ  Данте  *), 
о  ченъ  бюграФ1я  умалчиваетъ;  какъ  и  въ  ней  ''),  имя  поэта  ока- 
зывается даннымъ  свыше:  не  дароиъ  называютъ  его  по  имени; 
Беатриче  =  теолопя  и  первозданный  Адамъ.  —  Эти  св'Ьд'Ьи1я 
пополняются  эпизодически  въ  течен1и  комментар1я:  такъ  Бок* 
кдччьо  говорить  со  словъ  мессера  Джьярдоно  изъ  Равенны  *), 
что  Данте  умеръ  на  57-мъ  году  жизни  *);  сообш,аетъ  сп-Ьд-Ьн1я 


;■* 


1)  Сж.,  между  прочни-ь,  ансьно  яъ  Пнщ^нвге,  выше  стр.  77—8,  &33. 
8)  I,  323. 
8)  »Юпе. 
4)  I,  66—7. 

6)  Тп1и1в11о. 
в)  П,  417. 

7)  Сл.  выше  стр.  29в. 

8)  Сх.  выше  стр.  390. 

9)  I,  104:  1г&ра*м1о;  япче  въ  Уви,  еЛ.  МжстЬЬеопе,  стр 
ргепо  »1  сш(11|дп(е|{то  1е*1о  аоо  аооо. 
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о  Беатриче  Портипари  '),  повторяетъ  знакомый  намъ  ')  раз- 
сказъ  о  тоиъ,  какъ  найдет.)  бьт.ш  первыл  семь  пТ^сеиь  Ала.  На 
этоть  ралъ  онъ  называетъ  свои  псточники:  у  Данте  былъ  пле- 
мянникъ,  сынъ  его  сестры,  Андрей  Поджи,  челов4къ  пеобразо- 
ванпмГг  *),  1Г0  разумный  *)  и  порядочный,  п  лицомъ  и  всей  Фигу- 
рой напомпнавшгй  дядю,  даже  горбйвш1йся,  какъ,  говорять,  гор- 
бился онъ.  Этотъ-то  Поджи  и  разсказывалъ  Боккаччьо,  что  въ 
находке  действу ющимъ  лицоиъ  былъ  онъ;  съ  другой  стороны 
старый  пр1ятель  Дапте,  Дино  Пернпи,  утвсрждалъ,  что  утрачеп- 
нып  II^свп  найдены  были  инъ  самим1>.  Коиу  изъ  нихъ  пов^^рить, 
не  знаю,  говоритъ  Боккаччго,  но  выражаетъ  п  в'Ьск1я  соииГлпл 
въ  достов-Ьрноетв  и  в'Ьролтности  саиой  легенды;  въ  б1ограф1п 
онъ  еще  принвыалъ  ее  на  в-Ьру  ^). 

Остался  еще  третей  общ1Й  вопросъ,  ноставленный  въ  пачалЬ 
введен1я:  къ  какого  рода  фвлософ1Н  относится  Божественная 
1^мед1я.  Боккаччьо  отв'Ьчаетъ,  что  къ  этической. 

Все  это  введеЕ11е  не  что  иное,  какъ  разработка  и  переделка 
положен!»  лриписываемаго  Данте  послан)я  къ  Сап  С|га11(!с  (1с11а 
8са1а  съ  посвящен1еиъ  Рая.  Иныя  выражен1Л  переведены  до- 
словио,  тотъ  же  схешатвзмъ,  лишь  и^сколько  изм-Ьненный.  Въ 
послан!!!  общихъ  вопросовъ  поставлено  шесть:  1)сюжетъ,  2)ав- 
торъ  (авеиз),  3)  <юрыа,  4)  ц-Ь.(ь,  5)заглав1е,  б)родъ  филосоччи. 
У  Боккаччьо  оервыя  четыре  рубрики  сведены  въ  одну  подъ  за- 
глав1еиъ  саиве,  можетъ  быть,  подъ  вл1яи1С»гь  какого  нвбудь  сред- 
нев-Ьковаго  коииентар!».  Такъ  Треветъ  разбиралъ  Сснекова 
Ыегси1ез  Гигепг  по  к8тегор1Я]1ъ  саиза  е{'{1С1сп§  (авторъ),  та1е- 
г!аИз  (сюжетъ),  ГогтаПз  (Фориа  драмы)  и  ({паИз  (увесслен1с 
народа  или  ц1Блп  нравствсннаго  11справлев1я). — Дальи'Ьйш1й  аиа- 
лэъ  частаостей  повторяетъ  нос^ап^е:  та-же  двойствевность  сю- 


1)  I,  324—5;  см.  выше  стр.  290. 

2)  Сд.  выше  290,  312. 
8)  14|0(а. 

4)  В'мми  Ьпоа  аепИтеоСо  па1агв1с. 
Б)  II,  129  сЛл. 
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жета  и  то-же.  буква^ьио,  011р€Л'Ьлев1е  иносказательнаго  содрр- 
жа1пя  поэиы;  тотъ-же  разборъ  Фориы,  та-жс  зашита  назван1я 
ако11ед1я»,  та-же  ц^ль  и  родъ  философии. 

Оказывается,  Боккаччьо  иарафразвровалъ  послан1е  Давте 
не  называя  его,  какъ  парафразировалъ  его  въ  введения  къ 
своему  комментарию  Якопо  делла  Лапа  (между  1323-мъ  в 
1323-нъ  гг.),  сократввъ  шесть  дУенш  въ  четыре  ')  в  также 
не  назвавъ  автора;  въ  коиме11тар1я  Пьстро  Али1  ьерн  ( 1 340 — 
41  г.)  тотъ-же  натсрьялъ  послан)я  къ  Сапе  (1е11а  8са1а  расире- 
д^ляется  уже  совс^мъ  по  боккаччьевскпмъ  рубрвкамъ:  саиас  '), 
заглав1е,  фидософ1я.— Вооросъ  о  аодлвнпостп  Даатовскаго  письма, 
еще  недавно  вызывавшаго  соыI1^и^я,  иасъ  зд1;сь  пе  касается; 
вероятно  одно,  что  если  ви  Якопо  делла  Лана,  ни  Боккаччьо  ис 
упомянули  его,  то  потому,  что  они  пользовались  инъ  въ  особ<1ыъ 
вид'Ь,  безъ  вмени  и  аосвящешя,  которое  позволило  бы  угадать 
автора.  Какъ  бы  то  нв  было,  именно  аослан!е  дало  гЬ  обпия 
точки  зр'{;н1я,  которыя  легли  въ  основу  последующих  ь  толковлн1Г| 
Божественной  Коиед1и,  какъ  безыиенныхъ  глоссъ  къ  ея  тексту, 
такъ  в  комиентартевъ,  обнпиавшпхъ  ее  ц-блвкомъ  или  частями. 
На  так1я  толкования  ссылается  и  Боккаччьо,  ни  разу  не  обозна- 
чая нхъ  точнее:  у  него,  какъ  нередко  и  у  другихъ  комиентато 
ровъ^  ато  просто  ядрупеи,  которымъ  онъ  часто  не  вЬрить," 
предпочитая  свое  поианаы1е,  но  отмечая  и  несочувственныя  *). 
Незнакомство  съ  прямыми  источниками  его  дантовсков  экзегезы 
ВС  всегда  позволяетъ  судить  объ  оригинальности  его  собственной. 
Уже  сьшовья  Данте,  Якопо  в  Пьетро,  въ  свовхъ  комментар1яхъ, 
первый  я  въ  своеиъ  Во11г1па1е,  установили  ту  точку  зрев1я, 
что  подъ  аллегор1ев  эагробаыхъ  мукъ  в  наградъ  Данте  вм^лъ 
вввд)'  изобразить  троякое  состояи1е  людей  въ  этой  жизни:  гр^ш- 
ввковъ,  погрязшвхъ  въ  адскомъ  мрак-Ё  пороковъ  и  нев'&д%н1я, 


:^ 


1)  8аЬ1е11о,  (оттл,  са^^опе  еГБс1ео(е,  салопе  6аа1е. 

2)  ЕШс1ео8,  т«(«г1|Иа,  ГогшаНа,  ваа11в.  Сл.  ей.  Уегпоп,  стр.  3. 
8)  I,  192,  195,  266,  29в-7;  II,  14,  158-9,  217,  281,  300,  303,  331,  423. 
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покаявшихся  и  доброд'Ьтельиыхъ;  яхъ  участь  и  возмезд1е — естс- 
сгвениое  сл1.дсгв1е  нхъ  ;киз11е1тагол1;лани1;  ихъ  судья,  Миносъ,— 
ихь  собственная  совЬсчь.  —  Мы  встцЬтямъ  этотъ  взглядъ  и  у 
Г>ок1;:пч1.о,  вь  саедипсчйи  съ  другияь,  оставлиощииъ  за  даи- 
токсной  11)Пло11ей  сп  христ1а1]С'ко-леге11д;ф!1ое  зпачеиге,  видн- 
щпыъ  въ  Данте  лпчиаго  грешника,  когораго  прим^рм  боисе- 
сшеапаго  11|)аво("уд1л  приводя  п.  кь  созиа1111о  и  каправляютъ  къ 
дибродЬтелм.  Таково  понимая  1е  иъ  коммснтар1пхъ  Яег  Сга/ло1о  и 
вь  аноним иимъ  голкояа111п,  нзданномъ  Ссльмв.  —  Къ  этиыъ  прин- 
цип ьяльиьшь  совпадем  1Я)]ъ  присоединяются  и  мелкгп:  Боккаччьо 
усматриваегъ  напр.  сознательный  нлраллслпзмъ  въ  толъ,  что  въ 
каждоиъ  1фу1'^Ь  Ада  Данте  ноы1;стплъ  особаго  демона,  назначен- 
наго  застращать  ирпшс.1ЬЦ.С8Ъ  ');  но  подобное  зам1^чан1е  сд1.лано 
было  у;ке  Лконо  ди  Данте.  Приступая  къ  разбору  каждой  ц-Ьсни 
Боккаччьо  нанередъ  раснредГ.ляетъ  ел  содер)кан1е  на  несколько 
отдЬдовъ,  I)  которыхь  и  говорить  1госл1;доватсльно;  эти  тоть-гке 
нр1сиъ,  что  у  Яконо  делла  Лана  п  Пьетро  Ллигьери.  Аллсгор1я 
УсИто,  будутаго  освободичслн  Итал1И*),  оставляетъ  Боккаччьо 
вь  недпум  1,Н1И,  <яп>  не  д1.ласт71  опончатслыгаго  выбора  пзъ  раз- 
ных!. )1н];н|Ё1  п  р1гнптсльнп  отрпцастъ  отождествление  УсИго  съ 
I.  Хрпсгомъ  ').  приводя,  какъ  наиболГ.е  правдоподобное,  мн1;1ис 
тГ.хь,  К(1Торые  нредсгавлнли  себЬ  Уе11|ч»  бсзвТхгныыь,  безрод- 
нымъ  б^днякоыъ,  пл11|0Щ11Д)ь  изгнать  (1эъ  М1ра  любостнжан1е*). 

Обращансь  къ  гол1;ован11о  первой  части  божественной  Ко- 
меА1П,  Боккаччьо  енхе  разъ  оговаривается:  онъ  слабъ  уио»ъ  и 
памятью,  и  если  ему  случится  сказать  что-либо  нссогласпое  съ 
учеп1еиъ  церкви,  онъ  панерсдъ  отдаетъ  себя  нодъ  ея  судъ.  Боже: 
ственпая  Комед1я  ставила  богословск1с  вопросы;  псрвымъ является 
вопросъ  обь— адЬ;  Боккаччьо''}  разввваетъ  зд'Ьсь  полоя{ен1н,  вы- 


1)  1,277,  ^ЗЗ;  И,  4,  133,  270. 

2)  I,  191  сл1г. 

3)  Таково  б. .МП  тг>лкоппк)е  Ягг  Сг:1г1п1о. 

4)  Сл.  выше  стр.  1.>')— 16  '  и  РкЧго  .'\  11аЬ|сг1:  11!11ига113  с1  (1с  \||1  наНопс. 
Ь)  I,  91  саЬх. 
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раженныя  ииъ  въ  Ге11еалог1яхъ  боговъ'),  на  этоть  разъ  съссьикой 
иа  Священное  писан1е,  различающее  три  ада:  верхи!!,  сред1пй, 
или  ляибъ,  и  НИЗШ1Й,  или  адъ  въ  обычиоиъ  употребленш  слова. 
Для  его  аллегорической  системы  важнее  иоиима1пе  верхияго  ада: 
это  —  жизнь,  полная  страдашй  и  гр-Ьховности;  адъ  —  въ  сердцЬ 
челов-Ька,  съ  Дерберомъ  —  ыенасытныии  желаньями,  судьями  — 
судомъ  совести  и  т.  д.  СлЪдуютъ  вопросы:  о  иоложен1й  няжпяго 
ада,  о  чеиъ  существуюгь  разныя  ми'кы!я;  о  его  назван1яхъ  '). 
Первая  п^СI1Ь  дантовскаго  Ада  выделяется,  какъ  вводная  къ 
остальнынъ,  и  начинается  толковаше  '').  Методнчаость  и  зяако- 
иая  иаиъ  обстоптельственность  Боккаччьо  сказались  въ  точвоиъ 
обособлен1и  дословнаго  толковапАл  отъ  аллегорическаго;  это  было 
вововведеше:  дословное  толковаи1С  всегда  имЬстъ  ввиду  схЬдую- 
щсе  за  вииъ  аллегорическое,  ссылается  на  него  впередъ;  что 
распред'к|ен1е  иатерьяла  является  при  этоиъ  несколько  нскус- 
ственныиъ,  понятно  саио  собой.  Только  при  10-й  и  11-й  п-йсяи 
неть  объяс11ен]я  иносказанШ,  ибо  онк  не  представляли  ничего 
новаго;  въ  В-й  этоть  отд^лъ  ограничивается  н^скольнимн  стро- 
каии;  такъ  и  въ  16-й,  съ  ссылкой  на  будущее  толковав1е;  15-я 
п'Ьспь  отсылаеть  слушателя  къ  аллегор1ямъ  17-1,  конме1ггар1й 
которой  остановился,  какъ  мы  вндЬли,  на  полуфраз^. 

Займемся  сначала  отд-Ьлоиъ  дословнаго  толковаы1я.  Оно 
двоякое,  стялистическо- грамматическое  и  реальное.  Первое  не 
даетъ  аошп-1я  объ  образовательномъ  центЬ  слушателей,  собрав- 
шихся вокругъ  Боккаччьо  въ  сгЬвахъ  Сань- СтеФаао:  въ  немъ 
есть  оища  для  всйхъ.  Иные  стихи  Дапте  разбираются  синтакси- 
чески, то-есть  возстановляется  проэаичесмй  норядокъ  р^чи  *), 
коииентар^й  становится  оочтв  школьныиъ,  несколько  разъ  воз- 
вращаясь къ  частямъ  одного  и  того-же  оредложев1я,  аовторвя  ■ 


I)  Сд.  выше  стр.  305. 
а)  Оев.  Беог,  I,  14. 
8)  I,  104  сл-кд. 

4)  I,  аз1;  и,  зза— 8,  *Ы>. 


БОККАЧЧЬО. 


567 


резюмируя ');  съ  другой  стороны  даются  указан1н  на  разночтеи1я 
въ  текстЬ  Дайте  *),  приводятся  эт^ио^о^^и '),  объясняется  поэти- 
ческое сдовоупотреблеяйе  *),  эиачен1е  сдовъ '),  сиионвмы  *);  фло- 
рснтппизиы  '),  лоыбардизны  '},  романьолвзмы;  въ  слов'Ь  оггапга 
(ви-Ьсто  опогао/а) ')  отиЬчсна  синкопа,  въ  другихъ  сдучалхъ 
сравнооя '°),  троны  и  Фигуры  "),  заииствовшпя  изъ  Виргил1я  "), 
иной  разъ  къ  выгодЬ  Данте  "). 

Грамматическое  толковая1е  приготовляло  коиментар1й  по  со- 
держаи1ю.  Источникамк  Боккаччьо  могли  быть  зд1сь  гЬ  «друпе», 
съ  мнЬнлями  которыхъ  онъ  считается,  не  называя  ихъ;  для 
реалыюй  часгн  коииснтар)я  его  собственные  ученые  труды,  съ 
тЬин-же  ссылками  на  Проиапида  ^*),  Теодоншя  "),  Леонпя  Пи- 
лата '*),  на  классиковъ;  съ  набегами  въ  область  франиузскихъ 
романовъ  "),  баснословыыхъ  разсказовъ  объ  Александре  Велн- 


1)  I,  229;  П,  162-2. 

2)1,  111—112,216,  297,  816. 

а)  I,  1Ь4,  203,  206—8,  2С0,  311,  611;  II,  41,  145,  186,  214,  216,  287-8,  325 
и  рам!»).  С».  И,  46—7  (Рарс  Ваип  в1еррг).'  Л1ер  Д  1а  рпта  1е11ега  |1еИ'  а\1ш- 
Ьс(о  йо'  0!и<1с1. . . .  с1о4  а;  еЛ  ё  а1гр  арро  {11  ЕЬгс1  аитсгЬНаш  |1о1еп1|§.  Танъ  у 
и((!то  II  Вт!;  Гснрпхъ  ил,  Ссттинсл^о  наминает ь  свою  элег1ю  Ое  (11Уег11и(е 
Ь'ог1апас  иараФразоП  бнблеВскоП  «разы,  любимой  Дайте  и  Боккач-ио:  ^иото(1о 
1о1а  бЫе1  ртоЬНаи'?  Пе1  с1  108стЛ  (ЛерМ 

4)  I,  277;  П,  158,  401. 

б)  I,  газ  (юппо),  334—5  (асоок),  444—6  (ЬиГега),  446—7  (♦ранц.  1а|);  И,  61 
(ги1>1|и№),  245  (вира),  272  (Ьигг<|(в),  348  (ро|1е),  857  (цшЬЬсио). 

6)  I,  229  С1*д.,  337;  И,  140  м*д.,  188  сл*а.,  271. 

7)  1Г,  18  (р!а^^аге),  148—9  (Ьго41а,  «есоо<1о  )]  ооа1го  раг1аге),  1бО(сге<1о 
^аеа^о  госаЬо1о  Ыкхагго  а1а  1о1о  (1с'  Р|огеаип!),  186  (атеИо),  349  (гоаи). 

8)  II,  164  (сюпса),  191—2  (араЫо). 

9)  I,  317. 
10)  II,  275. 
11)1,  109  (шаерболя),  ПС  (ас1го1ок1а),  199  (!аси]са11о);  II,  66  (ргеоссара- 

^вс). 

12)1,  201,341:  11,5,  183,  145. 

13)  I,  209,  159. 

14)  Са.  ыышс  стр.  342—8. 

15)  Сл.  выше  стр.  341  с.1'Ьд. 

16)  Са.  выше  стр.  350  сл-Ьа- 

17)  I,  487;  II,  185—6. 
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между  тЬиъ,  коииентнруя  (1пГ.  VI,  70)  пророчества  Чакко,  что 
Черные  еще  дохго  будутъ  воздымать  чело,  то- есть  верховодт, 
Боккаччьо  заи'йчаегь  въ  1373-мъ  году,  что  это  время  еще  не 
прош^о  ').  Говоря  о  Черныхъ,  онъ,  очевидно,  разум-Ьеть  просто 
гвельФовъ,  какъ  анопиинын  комментаторъ  Ада  (и.  1321  и  1337 
годомъ)— «е  Ф^орентвнецъ  *),  Въ  УНа  отсутствуют^  саныя  наз- 
ван1я  б^апс!)!  и  Nе^^,  а  о  гведьФахъ  в  гибеддввахъ  сказало,  что 
откуда  пошли  эти  клички  —  неизвЬстио  ■);  съ  тЬхъ  поръ  досто- 
почтенный мужъ  Луидаш  Джьянфильяцци  *)  разсказалъ  Бовкаччьо, 
что  слышалъ  объ  ихъ  происхождеи1в  отъ  Карла  IV:  анекдотъ 
о  граФвц'Ё  Матильд^  и  двухъ  совопросникахъ,  ГвельФ^  и  Га- 
белдян'Ь,  который  в  пересказывается  безъ  со11Н'1и1й  '),  безъ  со- 
зна111я  принаипьяльной  обусловленности  гибеллвискихъ  в  гвели<- 
скихъ  ппрт1Й  широкиии  идеями  папства  и  И11пер1и. 

Энцяклоиедяческое  содержан1е  Божественной  Комед!!  шло  ш 
встр-Ьчу  энциклопсдизиу  саиаго  Боккаччьо.  Авторъ  Ое  Моп(!Ьи$ 
сказывается  въ  статьяхъ  географическаго  характера  •);  о  заIIК^. 
который  затЬвали  построить  у  водопада  Акваксты,  опъ  санг 
слышалъ  отъ  аббата  сос1;дияго  иояастырп  '').  Разъясняются  во- 
просы естестве!11го-историческ1е,  Физюлогическге,  ыетеорологнчс- 
ск1е  '},  не  безъ  ори11^.си  бас[1ослоб1я  и  иаивнаго  суев1:р1я,  когда 
напр.  объ  осахъ  говорится,  что  оп'Ь  зарождаются  нзъ  гнвлыхъ 
внутренностей  осла  •),  хотя  напр.  въ  Генеалог!яхъ  зарохден1е 
палочной  травы  взъ  челов-Ьчсской  кровв  вызываетъ  сомн^в^е  '^; 


1)  П,  13. 

2)  Косса,  В!  акио!  сошлсп!!  ЛеПа  Вп.  Сошше Л!»,  стр.  1 1 1  сскл. 
8)  Сл.  выше  стр.  302. 
4)  О  веиъ  ел.  выше  стр.  204 — 5. 

6)  II,  226  сл*х. 
в)  I,  479;  II,  184—5,  271—2,  326—7,  379—380,  390  с.1*а.  ■  др. 

7)  П,  460—1. 

8)  I,  108,  141:  сврд.це;  ел.  II,  836;  I,  294:  гроит;  II,  268-9:  гЬтри,  =  См. 
Оеог.  1Т,  64;  II,  303—4:  само;  368:  окамев^лыя  раковины;  402—3:  прилавы 
отаввъ. 

9)  I,  282. 
10)  Сев.  IX,  8. 
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статьи  олонгобардахъ'),  оФридрих-ЫР)  и  Пьеро  делле  Винье'), 
обт.  Эццелии  I.  *)  и  Фраическ-Ь  изъ  Рииини  *),  въ  иадеию  которой 
Боккаччьо  ожазывается  верить:  оно  было  возможно,  но  Данте 
не  ногъ  знать  о  1гсиъ,  'ато  —  вымыселъ,  осиовапиый  на  в'1ро)1т- 
иости.  Рядъ  асгорияескихъ  и  б10граФПческ11хъ  св^д^и!!!  объ 
ята^ьпнскиxъ  и  Фдорент^йскихъ  дБятелнхъ,  о  оолитическихъ 
отношен1яхъ  Флоренции  приводить  васъ  къ  другвиъ  источии- 
камъ,  хроивкаыъ  (Впллаив),  прежнимъ  комиентатораиъ,  раз- 
сказаиъ  стариковъ  и  свЬду'щихъ  людей.  Многое  аринадлежитъ 
соиб1цин1ниъ  Конпо  дв  Боргезе  Доменвкв;  взвктно  %  какъ 
чтвлъ  Боккаччьо  зтого  живого  свидетели  доброй  старины:  съ  его 
словъ  занисанъ  анекдотъ  о  Гвальдрад-Ь  ''),  ралсказана  новелла 
Декамерона  о  Федериго  Альберяги  *),  оть  него  а  дуть  св^д'1;н1н 
о  Филипп '^  Ардженти  °),  девству ющ,еыъ  лиц-Ь  другой  вовслды '"), 
герой  которой,  Чакко,  также  встр1;чаетсл  въ  коииеЕ1тар1яхъ  въ 
свлзв  съ  характеристикой  парт1Й,  на  который  распались  Флорен- 
тшсюе  гвельФы:  Б'§лые (В1апс1п)съ  родоиъ  Чсркп  во  главк,  и  Чер- 
ные (Кег1),  руководимые  семьей  Доиати  ").  Мызнаеиъ,  какъ  по- 
верхностно было  у  Боккаччьо  110нииан1е  старыхъ  Флореит1Йскихъ 
отношен1Й,  и  знасиъ  тому  причины  "|.  Вскоре  носл'Ь  1302-го 
года,  особенно  (госл^  итальянскаго  похода  Генриха  VII,  В1апсЫ 
п  Кег1  исчезаю'гъ,  какъ  наэван1е  гвельфскихъ  парт1Й;  первые 
сливаются  съ  гибеллинами,  вторые  означаютъ  гвельФОвъ  вообще; 


1)1,  119—120. 

2)  II,  339  ы1кд. 

3)  II,  334  м^л. 

4)  II,  2!)9  с^^.'^. 

5)  I,  476  м*д. 

С1  С],  выше  т.  I,  ст]).  468— !>. 

7)  II,  434  и-Ьд.  н  Ое  С«а|Ьа1,  ел.  выше  стр.  223;  ел.   ОИ^шо  I,  299  и  О. 
У|11»01  V,  37. 

8)  С|.  выше  т.  I,  стр.  46в. 

9)  П,  149—160. 

10)  Дек.  IX,  8. 

11)  II,  8  &1*д.,  446. 

13)  С1.  гаше  етр.  160, 164. 
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между  гЬмъ,  комментируя  (ГпГ.  VI,  70)  пророчества  Чакко,  что 
Черные  еще  до1Го  будутъ  воздымать  чело,  то- есть  верховодить, 
Боккаччьо  заи'Ьчаегь  въ  1373-мъ  году,  что  это  время  еще  яе 
прошло  ').  Говоря  о  Черныхъ,  онъ,  очевидно,  разум-Ьеть  просто 
гвельФовъ,  какъ  анолвиньш  коииевтаторъ  Ада  (и.  1321  и  1337 
годомъ)—  не  Флорентвнецъ  '^).  Въ  УНа  отсутствують  самыя  наз- 
ван1п  В1апс111  и  Nе^^,  а  о  гвельФахъ  и  гибеллинахъ  сказано,  что 
откуда  пошли  эти  клички  —  неизвЬстио  ");  съ  тЬхъ  поръ  досто- 
почтенный мужъ  .Туиднш  ДжьянФИльяццп  *)  разсказалъ  Боккаччьо, 
что  слышалъ  объ  ихъ  происхождении  отъ  Карла  IV:  аяекдотъ 
о  граФИП'Ё  Матильд'Ь  и  двухъ  совопросникахъ,  Гвельф-Ь  в  Ги- 
беллйнЁ,  который  и  пересказывается  безъ  сомн'Ьи1й  ^),  безъ  со- 
зяап1я  принципьялыюй  обусловленности  гибеллвнскихъ  и  гвельФ- 
скихъ  парт1й  широкими  идеями  панства  и  импер1и. 

Энциклопедическое  содержан1е  Божественной  Комед!и  шло  на 
встречу  эпциклопедизиу  самаго  Боккаччьо.  Авторъ  Ое  Моп1|Ьи8 
сказывается  въ  статьпхъ  географическаго  характера*); о зам1г1, 
который  ЗсЧгЬвали  построить  у  водонада  Акваксты,  онъ  самъ 
слышалъ  отъ  аббата  сос^дняго  монастыря  ').  Разъясняются  во- 
просы естественно- историческ1е,  ФЯ310логическ1е,  иетеорологичс- 
ск1е  '},  не  безъ  ории^си  баснословия  и  наввнаго  суев'1;р1п,  когда 
напр.  объ  осахъ  говорится,  что  он^  зарождаются  изъ  гнвлыхъ 
внутренностей  осла  '),  хотя  напр.  въ  Генеалог!яхъ  зарожлен1е 
палочной  травы  изъ  чело8^чсскоя  кровв  выэываетъ  сом1гЬв1е  '*); 


1)  II,  13. 

2)  Еосса,  01  а1сио1  сотшсиИ  |1е11а  01т.  Сотте<1!а,  стр.  111  сл^а- 

3)  Сл.  выше  стр.  302. 
I)  О  вем-ъ  сл.  выше  стр.  204 — 5. 

6)  II,  226  С1«д. 
в)  I,  479;  II,  184—6,  271—2,  326—7,  379—380,  890  сЛд.  ■  др. 

7)  II,  460—1. 

8)  I,  108,  141:  сердце;  сл.  И,  396;  I,  294:  гром!.;  II,  268-9:  в^тры,  «=  Сеа. 
Оеог.  1Т,  64;  11,  303—4:  саио;  368:  окакев^лыя  ржковивы;  402—8:  орпдмь  ■ 

0Т1ВВЪ. 

9)  I,  282. 
10)  Сеп.  IX,  8. 
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ллп  что  люди,  косоглазые  отъ  рождеи1я,  по  мп-Ьт'ю  'М131ологистовъ, 
бываютъ  хятры  в  коварны  '),  а  у  умирающихъ  является  даръ 
прозорлйвоств  ').  —  Въ  ипыхъ  сл}  чаяхъ  Боккаччьо  помогли  его 
старыя  юрйдическ1я  за(1нт1я:  отвЬчая  па  соин'{'>ы1Я  людей,  соблаз- 
нявшихся г1мъ,  что  въ  Дантовскомъ  лямб'Ь  подвергаются  одя- 
наковой  карЬ  Д'йтп,  упершая  до  крещеизя,  и  лзыческ1е  иудрецы 
и  поэты,  которыиъ  сл-Ьдовало  бы  положить  бол'Ёе  тяжкое  пака- 
зан1е,  Боккаччьо  ')  подробпо  раэличаетъ  понятая:  кев'Ьд'Ьн1я  за- 
кона н  нев^д'Ьы1л  Факта;  посл'Ьлиее  служить  къ  вэввиен1ю  н 
облегчснш  участи  гЬхъ  язычнвковъ,  которые  жили  до  Христа  и 
не  ви'1ли  возиожвостп  аознать  иствннаго  Бога,  гЬ-же,  которые 
жили  въ  пору  «закона»^  не  иогутъ  защищаться  его  иезнан1е11ъ. 
Боккаччьо  строже  Данте:  овъ  исключилъ-бы  изъ  его  лииба  не 
только  Авиценну,  Галена  и  Аверроэса,  но  и  Овид1я,  Лукава  и 
друг.;  таково  его  ин'1н1е,  которое  онъ  готовъ  подчвнвть  р'Ьшен1Ю 
церкви  и  ин'&г|1яиъ  бол'1е  иудрыхъ  людей.  Подобной,  несколько 
искусственной  юридической  Формулой,  разлйчен1е11ъ  репа  ШаНуа 
и  репа  рг1га11уа,  онъ  пытается  снасти  Данте  отъ  обвипС1пя 
въ  разногласш  съ  церковью,  уча[цей,  что  по  воскресен1в  веб 
души  соединятся  съ  своими  ткяамя  (дЬло  идетъ  объ  1пГ.  XIII, 
91  сл^д.,  возбуждавшсмъ  сомн1н1я  уже  древввхъ  комментато- 
ровъ)  *},  тогда  какъ  тЬла  дантовсквхъ  самоуб1Йцъ  окажутся 
оов-йшенньши  на  гЬхъ  самыхъ  дсревьлхъ,  въ  которыхъ  от 
заключены  въ  аду  '). 

Знакомое  наиъ  прястраст1е Боккаччьо  къ  астрологии  и  хроноло- 
гическинъ  выкладканъ  вызвало  два  астроноиическихъ экскурса*): 


1}  Сот.  II,  56. 

3)  II,  19. 

8]  Т,  416  С1йд. 

4)  Сж.  вАор.  ОШшо  и  в«ткшевную  въ  одввъ  изъ  тскстовъ  его  ковиевтарш 
ГЛ0СС7  Гга1е  Ассогво  Воп1ко11п!  о  том-ь,  что  въ  даввовъ  случа'Ь  Давте  «ропо 
йпе  ■рег1с  И  р«пе,  Гиоа  ё  ровШта,  1'|][га  й  рг1таита>.  С|.  Шг.  сп1.  VII,  4,  стр. 
10в,  првн.  1. 

5)  И,  346  сл*к 

6)  I,  110—111;  II,  266—8. 
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вычис.1е111с,  сколько  нремшш  привелъ  Дамте  нъ  свосмъ  виибра- 
жаеиомъ  хождепгн  •);  то-асе  1фисграст|с  побз'дило  комментатора 
еще  ра:1ъ  высказаться  но  воиросашъ,  пздавна  его  заиимавшпиъ:  о 
ВЛ1П10И  ев  1;т11л  ь  на  человека,  о  значен!»  астролог1и,  о  судьб-Ь.  В1;ч- 
нымъ  вра1цс1пеиъ  и  различными  С(»четаи1пип  св-Ьтилъ,  эгичъ  (фуд1Г1 
божествен  ил  го  всемогущества,  производя  щпхъ  существа  низшаго 
порядна,  объясняется  въ  люднхъ  |>а:»лич1е  ихъ  по  вп-Ьшнистп, 
темпераменту,  нрпзвапш;  вснк1Й  родится  на  чго-нибудь,  п  хоти 
Господь  одарилъ  паши  Д}ши  рааумомъ  п  свободпоп  волей,  л-а- 
жется  (раге),  что  люди  сл+.д)  югъ  не  выбору,  а  тому,  иа  «гго 
каждый  рожде!гъ  ').  Вопросъ  о  Фортун*,  поставленный  Данте, 
приводить  Боккаччьо  къ  т1;мъ-же  точкамъ  зр^лмп  '):  Фортуоу 
встарь  считали  бо1иней,  поэты  изображали  ее  женщиной,  сь  новя- 
занныши  глазами,  вращающей  колесо;  но  подъ  ней  разумЬетсл  ие 
что  иное,  какъ  различныл  враще1пя  небссъ,  движимыхъ  божествси- 
нымъ  разуыомъ  къ  известной  ц^ли  —  оггого  пеуы*стпа  повязка 
на  глазахъ  Фортуны.  Движегп'емъ  небесъ  объясняются  пепонят- 
иыи  иамъ  Ж'рем']&пы  въ  судьб!;  людей  п  царствъ;  у  Вокка^пьо 
па  памяти  приы^ры  изъ  Ое  Са5|Ьи§;  такъ  въ  ваши  дни  велвч1о 
•]>ранг1)  зовъ  перешло  на  англичанъ,  о  когда-то  именитыхъ  въ  па- 
шсмъ  городЬ  ссмьяхъ  Черки,  Донати,  Тозинги,  едва  теперь  по- 
иинаютъ,  ихъ  слава  перешла  па  другихъ,  о  которыхъ  тогда  по 
знали.  Врождепность  увлскаетъ  нась,  но  сслпбы  мы  захотЬш 
быть  благоразумными  и  1Юсл*довать  внушен1ямъ  свободпой  воли 
ибо  наши  Д} шп  создапы  Богомъ  п  вмЬ  вл1яп1л  Фортуны,  ыы  вос- 
противились бы  ей,  попрали  бы  ее,  непспов^дпмую  —  ибо  чело- 
веческому лонпмап1ю  не  обнл1ь  тайны  неба,  что  доказыьаютъ  по- 
стояпныя,  чаще  всего  напрас11ылстарап1л  астрологовъ,  хотя  сама 
по  себ*  астролог1я,  какъ  наука,  пм*сть  пснован1е  *).  Если  въ 


^ 


1)  I,  112,  266;  П,  26"  408. 
3)  I,  152—3. 

3)  II,  62  слЬх. 

4)  Уег». 
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ДРЗТОМ7.  мЬсгк  ')  в1;ровпн1е,  что  какое-гшоудь  созв[щ!е  можсть 
роковымъ  образомт.  В1)ят1.  на  лодск1е  умы,  осуждается,  какъ 
неразумие  и  даже  ересь,  если  о  Дяптс  говорится,  что  его  даро- 
ванЕя  не  огь  зв^ядъ,  хотя  Господь  и  одарилъ  вхъ  мвогиии  си- 
лами, а  отъ  милости  Бож1ей  -)  —  то  это  ставить  насъ  въ  кажу- 
щееся только  противорЬч1есъ  взглядами  Дантовскойб10граФ1и'), 
съ  залвлеп!ями  Гсиеалопи  *),  съ  общей  постановкой  этого  вопроса 
въ  комментар1яхъ.  Эга  постановка  ясна:  старческ1Й  гёзитё  жвз- 
нснныхъ  взглядовъ,  колебап1й,  отстоявшихся  въ  видимомъиоко!. 
Ое  Са81Ьи5е[цеотражаегьнср1одъ  колебаи^й,  борьбы  личиости  въ 
прогивор^ч1яхъ  судьбы  и  11ризва111я,  Тамъ  Фортуна  —  Богъ,  но 
языческаго  типа;  она  непререкаема,  ее  1юб1;ждаетъ  доблесть,  но 
побежденная;  ее  ножно  избежать,  ограничявъ  желаи1я;  въ  эту 
двойственность  неотразимо  вторгались  моменты  нрнява^пя,  созна- 
шя  силы,  прирожденнаго  таланта,  который  не  знаетъ  границъ 
и  невольно  и  деть  на  встречу  судьбЬ  ^).  Въ  комиентар1яхъ  это 
противор'Ьч1я  помирены:  талаптъ,  призвание  оп>  звЬздъ,  отъ 
вращен!»  небесъ,  но  то  и  другое  въ  рукахъ  Бога;  понятая  при- 
рожденноств.  Фортуны  сливается  съ  представлен1еиъ  Бонсества, 
вм^с'Н;  съ  гЬиъ  доблесть,  ограничение  желан1Й  уходитъ  въ  но- 
ият1е  свободной  воли.  Если- бы  мы  были  разумны,  мы  чаще  бы 
подчинялись  ей,  но,  кажется,  народы  чаще  сл'Кдуютъ  не  ея  разум- 
нымъ  указ&н1ниъ,  а  своимъ  наклонностнмъ  *). 

Боккаччьо  не  панисалъ  бы  теперь  своего  панегернка  Алки- 
в1аду  ''у,  его  воззр'1н1я  смиренно  подошли  къ  церковиой  норм!;  какъ 
въ  соотвгЬтствующихъ  частяхъ  1'енеалог1Й,  его  христ1анство  бо- 
язливое, несколько  суровое:  мы  ввдйля,  что  онъ  исключаетъ  крн- 


1)  П,  364. 

2)  П,  410— и. 

8)  Сл.  выше  стр.  295—6. 

4)  Сд.  выше  стр.  405;  ел.  еще  аос1а>1С  къ  Неив,  выше,  стр.  484 — 5. 

6)  Сх.  выше  стр.  274  сх-Ьд. 

в)  Сл.  коимевтарай  Зет  Оги1о1о  къ  1пГ.  VII,  89,  Р!е(го  ЛПвЫеп.  в  др. 

7)  Сд.  выше  стр.  276—7. 
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тику  въ  д-1лахъ  в^зры,  предоставляя  свои  сужден1я  насудъ  богосло- 
вовъ  *);  если  говорить  о  ЮпитерЬ,  какъ  о  богЬ-отцЬ  *),  то  ста- 
рательно оти'Ьчаетъ  и  другое  его,  языческое  значен!е  ');  ояъ  не 
верить,  чтобы  душу  иожво  было  вызвать  изъ  ада:  ви^сто  нея 
являлся  деионъ*);  деионы  наполняюгь  воздухъ,  вздьшаютъ  бури, 
соблазяяютъ  людей  ^);  иные,  искЬе  разумные,  объясняють  вхъ 
вл1яа1еиъ  явлен1я  11арализ1в  ').— Я  сказалъ  о  суровомъ  христ1ан- 
ств*!  Боккаччьо:  некрещенныхъ  д-Ьтей  въ  лииб^  онъ  одаряегь 
сознав1е11ъ,  но  оно  пиъ  не  въ  ут1ше111е,  а  на  муку  '');  грешит 
лишены  всякаго  ут^шешя:  если  Франческо  говорить,  что  Паоло 
и  теперь  ее  не  покидаетъ,  то  Данте  сл'1ловалъ  зд^сь  Виргял1ю, 
не  учен1ю  христ!анства  ').  Однажды,  казалось-бы,  Боккаччьо  го- 
товь подойти  случайно,  хотя  впредметь  того  и  не  требоваль»  •), 
къ  вопросу  о  существовав!  и  въ  природе  вреднаго,  неполезнаго, 
напр.  пустынь;  по  онъ  не  обобщаетъ  его,  а  р^шаеть  благодушно, 
въ  связи  съ  Фактоиъ:  пустыня  освободилась  изъ  подь  моря,  ко- 
торое служило  ц-Уяиъ  плава Н1Я.  Зло  явилось  въ  Н1'р^  сь  нсто- 
р1ей:  она  начинается  сь  золотого  в^ка  и  кончается  разложешемъ; 
если  въ  Аието,  въ  ФьянметтЬ '")  это- общее  м^сто,  въ  коммента- 
р1яхъ  опо  выражаеть  старческое  вастроен1е  ").  Все  идетъ  на 
склонь,  и  правы,  и  самые  костюмы;  простые  въ  старину  "),  они 
стали  теперь  безстыжпт;  въ  старину  красавецъ  Спурннна  иска- 
зплъ  свое  лице,  ибо  опо  возбуждало  соблазнь  и  вождел1н1е  "),  со- 


1)  I,  306. 

2)  I,  202,  403;  И,  ЮТ. 
9)  И,  84К,  379. 
4)  II,  16в. 
&)  I,  262,  сх.  372. 
6)  I,  278. 
7)1,298. 

8)  I,  484. 

9)  П,  8в7. 

10)  С«.  выше  т.  I,  стр.  278—9 ,363,  419—20,  605. 
11)11,  27и«А.,  94сгЬа. 
12)  и,  222,  431. 
18)  Сл.  1>е  См1Ьа1 1У,  19,  выше  стр.  270. 
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врсиенныс  молодые  люди  ид^'тъ  на  встречу  тому  и  другому.  То, 
что  говорится  о  нихъ  '),  напомиааегь  указъ  короля  Роберта  ^)  и 
туалетньш  подробности  Корбаччьо  в  Бе  Са81Ьи8 ').  Модное  кро- 
тополЁе,  платье  въ  обтяжку  возбуждаютъ  11еголован1е,  г^иъ  бол^е, 
что  эти  люди  защищаютъ  себя  прии^ромъ  англичавъ  и  н^ы- 
цевъ,  французе  въ  и  ороваисальцевъ.  Что  за  сраиъ!  восклицаетъ 
Боккаччьо  въ  аорывй  нащоналышго  саиоспзнао1я:  въ  былое 
время,  когда  мы  еще  не  страдали  изн'йженностью,  мы  давали 
всему  св-Ьту  и  законы  в  моды  и  нравы;  въ  этоиъ  было  наше  бла- 
городство, наше  преимущество  и  сила;  теперь,  заимствуя  у  вар- 
варовъ,  у  нашихъ  бывшихъ  рабовъ  и  даывиковъ,  то,  что  они  у 
насъ  переняли,  иы  тЬиъ  самымъ  запвляеиъ,  что  мы  рабы,  они 
выше  насъ  и  благороднее  и  образованн-Ье.  Неужели  эти  люди 
не  лоимутъ,  кякъ  унизителыю  для  итальянца  следовать  обычаямъ 
такихъ  пародовъ!  Риисквмъ  обычаенъ  нельзя  защититься:  я  не 
могу  доказать  письменными  памнтиикаии,  что  римллнс  не  носили 
короткаго  платья,  но  тому  доказательствомъ  статуи  —  а  я  ихъ 
много  вид'Ьлъ.— Но  у  Боккаччьо  есть  и  другой  аргуиентъ  противъ 
новой  моды:  это  ея  соблазнъ,  вождел-Ьн1е,  которое  она.  своею 
откровенностью,  иожетъ  возбуждать  въ  жекщиыахъ.  Ибо  въ 
жевщинахъ  вождел'йн1е  и  безъ  того  ие  знаетъ  границъ,  он!  кра- 
сятся, рядятся,  поютъ,  играютъ  глазами  съ  единственной  ц^лью 
увлечь  мужчинъ;  тб  идутъ  ииъ  на  встр!чу  в  впадають  въ  сла- 
достраст1е;  это — смерть  юношамъ,  утЬха.*)  женщинъ,  мать  лжи, 
врагъ  честв,  иарушен1е  в!рноств,  опора  пороковъ,  вместилище 
скверны,  соблазнвтсльное  зло,  позоръ  старвковъ;  именно  для 
ограждения  отъ  ея  излвшествъ  Господь  ■  установилъ  бракъ,  огра- 
аячившгй  мужа  одной  женою;  веб  вныя  связи  подлежать  осужде- 
шю— в  Боккаччьо  нереходятъ  къ  перечвслен1ю  ввдовъ  преступ- 


1)  I,  496  ы«А. 

3)  Сх.  выше  т.  I,  стр.  49. 

8)  С1.  выше  стр.  31  сгЬд.,  2вв  слйд. 

4)  Ат1са. 
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НОЙ  страсткости,  дохолп  до  содомш.  Правда,  люйовпая  страсть 
карается  сдаб4е  другв.чъ  мороковъ,  какъ  61.1  иен^с  оскорбдяегь 
Господа,  вбо  она  врождена  вамъ  небес&мп,  в  мы  находвлв  бы 
въ  тоиъ  вэввыен1е,  сслвбъ  у  насъ  не  было  свободной  воли,  воз- 
иожпоств  уберечь  себя  отъ  соблазновъ  п  возбужде(пй  —  вбо 
«безъ  Цереры  в  Вакха  хлад-Ьегь  любовь». 

Все  это  сказано  по  повод)'  грЬшнвковъ,  карасиыхъ  за  лю- 
бостраст1е  во  второмт.  адскомъ  круг!;,  я  сводится  къ  объясиеп1ю 
поэтвческаго  эпвзода  о  Фраическо  и  Паоло!  Ноккаччьо  внвма- 
тельяо  сл'йдвгъ  за  соотв-{;тств1еиъ  проступка  п  паказа1пя:  ввхрь, 
въ  которомъ  несутся  любовняки  —  холодный  вихрь,  какъ  проти- 
воположность горячности  вождел'йя1я. 

Старый,  реальыо-<1>вз1ологвческ1Й  взглядъ  Боккаччьо  на  лю- 
бовь ')  не  удиввтъ  насъ  въ  томъ  его  произведон1и,  на  кптороиъ 
ярче  должна  была  лечь  печать  лЬтъ  л  боязлявыхъ  старчссквхъ 
счетовъ  съ  сов-Ьстыо.  Его  рвгорвзмъ  обострился,  общ1я  ы1^ста 
поученЫ,  нажитые  взгляды  еще  разъ  являются  па  перекличку: 
г1-же  укоры  жепщинамъ,  которыя  красятся  и  притираются  •), 
тогда  какъ  красота — даръ  пебесъ,  почти  всегда  соединяю1Ц1Йся  съ 
другйип  преимуществами,  невольно  вызывающ!^  почетъ'),  не  пе- 
редаваемым иикакон  кистью  *);  га- же  похвала  ц^ломудрыыъ  ыа'^ 
тронамъ — в  злая  инвектива  противъ  брака  по  слГ.дамъ  ТсоФра- 
ста');  осуждеи1е  плотской  страсти  *),  знакомое  011ред'Ьлен1е  любви 
съ  классвФикащен  ея  по  Аристотелю')  и  почтительнымъ  заи);ча- 
Н1енъ  къ  нзв^стноиу  дантовскому  стиху:  о  любви,  вызывающей 
любовь  ^)  —  что  это  иожетъ  относиться  только  къ  доброд-ктель- 


1)  Сл.  выше  г.  I  стр.  624  ел**. 

2)  I,  90,  175— е. 

3)  I,  22а. 

4)  I,  464;  сд.  Ое  С1.1Г.  Ма).  с.  35  п  выше  стр.  293  сж^.к 

6)  II,  438  м^А. 
в)  I,  176—7. 

7)  С1.  Сеп.  0еог.  I,  15;  IX,  4;  см.  выше  стр.  404. 

8)  Атог  сЬ'а  ап1Гата1о  ашог  рег|]оаа. 
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ному  чувству  ').  То,  что  говорится  о  мо^в^  —  1"ата  *),  аоэз1и  и 
поэтахъ  *),  о  тираиахъ  *),  объ  идеал*  короля  *)  в  служителя  право- 
суд1я ') — повторяетъ  знакомый  тирады  Ле  Са51Ьи8  в  Гепеалоп'й. 
Пороки,  караемые  въ  даптовскоиъ  Ад}',  явились  темой  обстояте^ь- 
ныхъ  разсуждгвш  о  гордыни,  зависти  и  любостяжан1и '};  чревоу- 
годие ^)  даетъ  поводъ  къ  характеристик*  застольиыхъ  излвшествъ, 
въ  которыхъ  повиниы  итальянцы,  особенно  тосканцы:  онисы- 
ваетсн  ихъ  бсзкоиечнос  столованье,  съ  певцами  и  скоиорохами  и 
беседами  обо  всеиъ,  начиная  отъ  пятеаъ  па  лун*  до  вопроса  о  до- 
стоинств* г^хъ  влв  другихъ  винъ.  Не  д*лается  ни  одного  обще- 
ственнаго  влв  частнаго  д*ла,  чтобы  ве  по*сть  в  не  попить;  ро- 
скошь дошла  до  того,  что  иные  стали  золотить  мясо;  в  подобное 
д*лаютъ  не  только  набольш1е,  правители,  но  и  иелк1б  людъ;  за 
такпии  тотрапеэани  вершаются  серьезный  д*ла,  вино  в  обильный 
яства  поиогаюгь  обвииеи1ю  или  оправдавш,  они  —  адвокаты, 
заступники;  Богъ  знаетъ,  къ  чему  все  это  ведетъ! 

Общ1я  раэсуждеи1я  о  тошъ  илв  другоиъ  этнчсскомъ  вопрос* 
ожпваютъ  и  д*йствуютъ  свльн*е,  когда  за  ними  чувствуется 
наблюден1е  надъ  д*нствителы10стью,  преимущественно  Флорен- 
Т1ЙСК0Й,  либо  отзвуки  лично  пережитого.  Говоря  о  любостяжаш! 
в  расточительностп  <*),  Боккаччьо  ыЪтигь  на  клервковъ,  какъ  въ 
другоиъ  сл}-ча*  ")  цедоуи*ваегь  о  смв1)ев1В  совреиевныхъ  папъ, 


1)  I,  460—3  сл1д.  О  мюблш  а  неяжтстн,  какъ  |11ровыхъ  принциаагъ  по 
Демокрит;  ел.  еще  II,  278—9. 

2)  I,  226  сл*д.,  233;  II,  424,  458. 

3)  I,  128  ы*д.,  153,  392—3,  429—30;  П,  424  М*д. 

4)  I,  94—5:  в'Ь'гь  жертвы  угодв'Ье  Богу,  ч-Ьнъ  кровь  тяршва,  скжзахъ  Се- 
■екв;  Цезарь  тираввически  ооаралъ  вародвую  сво<!одх',  особенно  II,  318  схкд.: 
кевтавры  —  сателлиты,  ваеммикн  тирановъ.  Сл.  древвихъ  комиентатороо'Ь 
(Р1е1го  .^И^Ыеп,  ОШто  н  лр.)  къ  Ш.  XII,  65. 

Ь)  II,  146  сл%А. 
в)  I,  492  слЪд. 
7)  II,  14  ел*д. 
в)  II,  29  сл«д. 
9)  II,  97  сл4д. 
10)  и,  431. 

Сбогоп  II  01Д.  Ц.  А.  П.  87 


578 


А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1И 


НО  когда  овъ  нападаеть  на  людей,  расточительныхъ  къ  дьсте- 
цаш»,  скоморохамъ,  заблз'дшяиъ  женщвианъ,  и  веум'йютих'ъ 
почтить  достойиаго  челов1ка '),  невольно  вспоминается  его  пр1емъ 
у  Аччкяйолв;  это,  иожетъ  быть,  такое-же  лпчвое  воспонииав1е, 
какъ  и  укаэа1пе  на  зависть,  царящую  при  дворахъ  ').  Нравы 
Флореитинцсвъ  давали  иатер1алъ  для  яарекапт:  ихъ  обвинпли  въ 
чревоугод1и,  вопрось  о  гн-бвЬ  и  нравственной  косности  *)  вызы- 
ваегь  разсужден1е  о  вендетт!,  которой  пятнаюгь  себя  тосканцы, 
особенно  Флорентннцы  *);  съ  нихъ  писанъ  портреть  в"1чво  тре- 
вожнаго,  озабоченнаго  случайностями  куцца  ^).  Данте  зоветъ 
Флорентинцевъ  неблагодарньши,  сл^пыип;  въ  прошлонъ  овп  д-йй- 
ствительно  были  неблагодарны  къ  людяиъ,  которые  делали  вмъ 
добро  '),  а  о  ^розвищ^  сл^аыхъ  вдетъ  такой  разсказъ:  когда 
пвзавцы  отправились  въ  походъ  на  Майорку,  упросилн  Флорен- 
тинцевъ бьггь  на  страж-Ь  ихъ  города,  а  въ  награду  обещали  по- 
Д'Ьляться  съ  ними  добычей.  Они  привезли  съ  собой  разный  дере- 
В8ННЫЯ  врата  и  дв-]^  колонны  изъ  краснаго  порфвра,  который 
обшили  сукноиъ;  выборъ  быль  предоставленъ  Флорентвнцакъ, 
овв  выбрали  колонны,  которыя  оказались  сломанными.  Оттуда, 
будто  бы,  прозвище  сл^пыхъ;  Боккаччьо  не  верить  въ  это  объ- 
ясвен1е,  а  другого  не  находить "'};  онъ  забылъ  свое  собственное, 
въ  ГеограФнческонъ  словар-Ь  %  —  И  дал-Ье  Боккаччьо  сл1дуетъ 
аа  Данте,  называющаго  Флорентинцевъ  стяжательными,  завнст 
ливынв,  надменными;  развивая  эти  нарекан1я,  авторъ  вклк>- 
чаетъ  въ  нихъ  и  себя:  это  реторнческ1Й  пр1емъ,  притуплявш: 
жало:  вс^мъ  намъ  прирождена  стяжательность,  мы  завистливы 


I 


1)  II,  104—105. 

а)  П,  83». 

8}  II,  111  ыЛх. 

4)  П,  115—116. 

В)  I,  287—8. 

ЦП,  411. 

7)  П,  414-416. 

в)  Са.  выше  стр.  446,  пршм.  X 
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паче  другихъ,  п  т.  д.  ').  Но  эта  отрицательная  оценка  взвеши- 
вается положительной;  идеальный  поклонпикъ  стараго  Рииа,  Бок- 
каччьо  позволпегь  себ1  противоречить  Данте  ^)  эанвлен1еиъ,  что 
уже  со  времевъ  иыиераторовъ  Рииъ  былъ  иааолнен'ь  всяквиъ 
народи  ымъ  отребьеиъ,  во  саиъ  овъ  проникнуть  тоска  иски  иъ  са- 
мосозван1енъ:  иы  должны  благодарить  Бога,  что  прЕнадлежииъ 
къ  этой,  а  не  къ  другой  нац1и,  если  только  слава  страны  сообщается 
и  ея  жителямъ;  а  Флореншя  выше  всйхъ  тоскавскихъ  городовъ, 
какъ  голова  благороднее  другихъ  членовъ  тЬлв.  •).  Это — самосо- 
зпа1пе-ли  Данте,  или  новый  коиплииенгь  Флорентинцамъ? 

За  толковав1еиъ  Божественной  Коиед1и  по  содержан1ю  оста- 
вался не  меньш1Й  трудъ:  объяснен1е  ея  ивосказательнаго  смысла. 
Об[Ц1й  путь  указанъ  Данте,  конментаторанъ  оставалось  развить 
подробности.  Здесь  Боккаччьо  неистощнмъ,  какъ  всегда  мето- 
дпченъ,  нередко  доходя  до  наивности  въ  своей  акриб1и.  Онъ  при- 
стально присиатривается  къ  всякой  нелочв  любииаго  текста,  ста- 
вить вопросы,  недоуневаетъ  я  старается  выйти  изъ  недоумения, 
помирить  кажущ1ясн  протввореч1я:  почему  напр.  Лукрещя  по- 
пала въ  число  добродетельныхь  язычниковъ  лимба,  когда  она 
убила  себя,  а  саиоуб1Йцамъ  уготовано  въ  аду  другое  место  *)? 
почему  въ  аду  Сенека,  тогда  какъ,  по  убежден1ю  Боккаччьо,  онъ 
былъ  хрпст1анинъ ')?  почему  Минотавръ,  типъ  яростнаго  гнева,  не 
карается  вместе  съ  гневными  *)?  Порой  толкователь  остается  при 
своеиъ  недоумев1п:  Данте  говорить,  что  обитателж  лимба  не  ощу- 
щають  вныхъ  страдашй,  кроме  вздоховъ,  между  темъ  въ  одноиъ 
месте  сказано  (очевидно,  метаФорнческв)  о  пламени  ^);  или  ВиргялШ 
говорггъ  Данте,  что  вскоре  удовлетворено  будеть  его  тайное 


1)  П,  415-416. 

2)  II,  417. 

8)  II,  278—220. 

4)  I,  409  сл^л- 

б)  I,  402—3;  С1.  ■ыше  стр.  91. 

6)  и,  277. 

7)  I,  336. 
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желаи1е;  коиысптаторы  пытались  опред'1лпть  его,  Боккаччьо  заяв- 
ляеть  откровенно,  что  оно  ему  неясно  ').  Самъ  онъ  пытается 
пролить  св^тъ  тамъ,  гд!;  все  ясно,  если  пе  искать  сокровеннаго 
смысла  во  всякомъ  реторическомъ  оборотЬ,  въ  поэтвческоиъ 
образЬ.  А  онъ  всюду  ищетъ  аллегории  и  находвтъ  ее,  тйиъ 
легче,  что  по  его  теор1и,  скр^пденнон  прим'Ёрами  Св.  Писав1я, 
разделявшейся  и  другими  толкователяив,  каждый  образъ  иожетъ 
ви'Ьть  несколько  значен1й:  Цербсръ  напр.  означаетъ  въ  даитов- 
скомъ  Аду  и  любостяжан1е  в  чревоугодие  ').  И  вотъ  безконечно- 
вапрасныл  усил1я  Данаидъ  не  что  иное,  какъ  аллегор1я  женщинъ, 
которыя  хорошатся  в  рядятся,  часто  не  достигая  ц*ли');  подробно 
разбирается,  применительно  къ  пороку,  наказан1е  чревоугодвв- 
ковъ  *);  у  расточителей  волоса  острижены,  обо,  по  мнев1ю  уче- 
ныхъ '),  въ  волосахъ  н^ть  влаги  и  ничего  полезнаго  здоровью  гЬла, 
почему  ови  и  выражаютъ  иносказательно— мирск!я  блага,  не  прн- 
(10СЯЩ1Я  никакой  пользы  нашииъ  душаиъ  *).  Гневные  истязаютъ 
себя  сами,  бьются  головой,  грудью  и  т.  д.;  голова — это  мысли,  на- 
ы^реагв,  р'{;шен]я  гвевнаго  человека,  грудь  озвачаеть  жвзневыыя 
силы  пвтав1я  и  т.  д. '').  Наконецъ  —  хвосгь  Миноса,  которымъ 
онъ  опоясываетъ  себя  столько  разъ,  сколько  круговъ  сл^дуеть 
пройти  грешнику,  чтобы  достигнуть  назначенваго  ему  места;  ■ 
этотъ  реалистическ1Й  образъ  находить  неожиданное  толковав1е: 
хвостъ,  крайняя  часть  т^ла,  означаетъ  последнюю  часть  пашей 
жизни,  вравствеввое  содержан1е  которой  и  определяетъ  решев1е 
Божьяго  суда  '),  ибо  Мнносъ — Бож1е  правосудие  •), 

Важвее  частаыхъ  аллегорвческнхъ  толкован1й  и  хитроун- 


1)  II,  917—18;  ел.  еще  II,  885—6. 

3)  II,  89,  90  сд«А. 
Я)  I,  96—6. 

4)  П,  89  ел^д. 

6)  БоиоН. 

6)  и,  во. 

7)  II,  Л8— 119. 

8)  П,  49&— в;  и.  Якооо  АлнНеря  ш  ОШшо  къ  Ш,  У,  11. 

9)  II,  490. 
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ныхъ  сб1нжен1й  было  пронвкнуть  въ  обш.1Й  аланъ  даитовскаго 
В110сказа1]1я,  провикнуться  его  духомъ.  Авторъ  старается  подойти 
къ  тому  двумя  путями.  Съ  одно!  стороны  онъ  выясняетъ  себ-Ь 
систему  адскихъ  мукъ,  представлявшую  в-Ькоторыя  трудности. 
Въ  Х1-Й  п^сн^  Ада  Данте  даетъ  в-Ьсколько  сбивчивый  указания: 
до  седьмого  круга,  говорить  онъ,  караются  гр^хи  невоздержно- 
сти^)■,  дал-ке  злоба,  таШга,  достигающая своихъ ц^лей наснл{емъ 
или  обманомъ^).  Это  распред'йленге  сл'11дуетъ  помирить  съ  другииъ, 
аристотелевски  мъ:  невоздержность,  злоба  или  коварство — таИ- 
«♦'о,  и  неразумное  зверство  —  1а  таНа  Ье8ИаШас1е  ').  Ве811аИ(й 
отв'йчаетъ  наеил1ю  первой  схемы,  гааИ21а  ся  обману;  если  внести 
въ  нее  эти  опредГ.лен1я,  то  получится  распорядокъ  Воккаччьо  *): 
]псоп(111еп2а,  Ье8(1аИ(&,  гааИгАа.  Съ  этой  точки  зр^в^я  насильники 
относятся  ко  второй  категорги,  Ьев(1а1е  *);  и  »то  было  бы  ясно, 
еслв  бы  при  другомъ  случае*)  Боккаччьо  не  приоомыилъ  перваго 
давтовскаго  д-Ьленгя,  относящего  насил1е  къ  проявлен1яиъ  таИг1а. 
Но  это  вн4шн1Й  недочетъ,  объясняемый  иэлишвииъ  В1шиав1емъ 
къ  слову  дантовской  системы.  —  Любопытно,  какъ  разширилъ 
Боккаччьо  понят1е  ЬезУаШй:  у  Даате  пол(>жев1е  ереси  въ  л'Ьствиц'Ь 
гр'Ьховъ  не  опред-Ьлеао,  можетъ  быть,  сознательно  не  выяснено; 
онъ  поп.  колебаться  въ  пр1урочев1И,  но,  пом-ёстввъ  ерес1арховъ 
непосредственно  за  невоздержными,  невольно  вызываетъ  во- 
просъ:  не  относилъ  ли  онъ  ересь  къ  категор1и  невоздержности;  мы 
подскажемъ:  невоздержности  мысли.  Ею  еретики  погрешили,  ве 
желая  оскорбить  Бога,  напротивъ,  полагая,  думая  услужить  ему '). 
Съ  этиыъ  согласенъ  в  Боккаччьо;  тЬмъ  не  мен'Ье  его  выводъ  ве 
стоитъ  на  уровц-Ь  дантовской  гуманности:  ересь  отнесена  у  него 
къ  зверству  или  скотоподоб1ю;  разв^  не  скотоподобны  ^)  напр. 


I)  {псооипепы.  2)  Соп  /огга  о  соп  /гоЛе,  1пГ.  XI,  32  ы'Ьд. 

8)  Ь.  с.  82  сл*л.  4)  II,  192;  ел.  259-60. 

6)  II,  274—5,  314.  6)  II,  250. 

7)  Сл.  ном  Разыскав1я  въ  области  русскаго  духовваго  стиха  .V  XII,  стр.  128. 
Иваче  Ргаосеасо  Ъ'ОуЫю,  Ое11а  1орортава  тога1е  (1е11'1а1егоо  Оао1еасо,  Наота 
АвЮ1ов!а  1894,  16  8еи.,  стр.  202  ы-Ьд.  в)  Вев(1а1|'. 
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еретнкв,  утверждавш1е,  что  пос^^  Целестина  не  быю  настоящаго 
папы?  Изъ  вихъ  ведавыо  сожгдн  бол'1е  шестясотъ,  в  по  д'кюмъ, 
за  ихъ  упрямство  ').  Упрямство  —  вогь  Формула,  прв  помощ! 
которой  аллегорически  объясняются  устройство  и  аксессуары 
«града  Дита»,  гдЬ  казнятся  дамтовск1е  еретвки:  и  самый  городъ, 
в  образы  Горговы  в  Медузы — символы  упрямства,  умственнаго 
коси'ЁН1я  ');  Фур1и  —  душевныя  волвен1я,  отв^чающ^я  этому  со- 
СТ0ЯН1Ю  духа. —  Боккаччьо  не  ваписалъ  бы  теперь  своей  сатиры 
на  «внкввзвтора  ыечестввов  ереси»  '). 

Другой  путь,  которымъ  овъ  подходить  къ  выяснешю  вну- 
треивяго  смысла  Божественное  Коиедш,  вам^чеиъ  его  повяиа- 
Н1енъ  ада  *).  Хожден1е  по  треиъ  загробвыиъ  царстваиъ  только 
оболочка,  весь  продессъ  поввиается  психологически,  какъ  совер- 
шаю щ1йся  въ  чедовЬческонъ  микрокосме  ^):  это  тревожная  по- 
весть человека,  выходящаго  изъ  ада  пороковъ  и  заблуждев1Й  *), 
путемъ  П03В&Н1Я  и  помощью  благодати,  къ  постепенному  очн- 
щев1ю  и  ороэрен1ю  высшаго  блага.  Пороки — это  зв^ри,  злсту- 
пивш1е  путь  Даате  въ  начале  его  аллегорнческаго  хождев1я  ^; 
Виргил1й  —  это  разуиъ  или  благодать  содействующая  *);  (1оппа 
вео111е — молитва,  Луч1я — божествеввое  милосердие*),  Беатриче, 
которая  въ  начале  труда  отождествлялась  съ  теолопей'**),  является 
теверь  спасающею  благодатью  ").  Все  образы  пристраиваются 
къ  этому  психологическому  процессу,  не  безъ  обильныхъ  ватя- 
жекъ;  не  только  Ахеровъ  повягь,  какъ  аллегор1я  бедствевво! 
человеческой  жиэнв,  во  и  челнокъ  Харона  означаеть  ваши  во- 
жделен1я,  его  весло  —  ваши  тревожаыя  заботы  '*)  ■  т.  д. 


1)11,311  м^л- 

3)  II,  199  сд^А.,  126,  203,  90в.  То-же  у  Петрарка  въ  кмцогЪ  къ  Богор»-' 
диц-Ь  (Шейивл  е  Геггог  пйо  тЪю  ГаКо  но  мдю).  См.  Рг&пс.  С1ро1и,  1л  Ме4иа 
|]ви'  [пГешо  ^йпГеасо.  Уепешв,  1693.  8)  Дек.  I,  6. 

4)  С1.  выше  стр.  Мб.  6)  I,  248. 
в)  I,  190,  нее,  290—1.  7)  I,  261. 

8)  I,  188;  Р1е(го  ЛИвЫег!:  гаиопА1е  рЬНомрЫк. 

9)  Р{е1го  А1|кЫег!:  кг»(1К  еоорегаш.     10)  I,  90  н  Р{е1го  ЛИ^Ыегк 
11)  I,  247—8:  ««ЫВскте,  Ьеа(1&сао1е. 
13)  I,  382  сл^А. 
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Бесь  аналвзъ  предпо^агаетъ  гр'йховнаго  человека  вообще, 
но  въ  особенности  самого  Данте.  На  этоть  иуть  дичнаго  объясне- 
Н1Я  вступилъ  уже  сэръ  Грашоло');  Бонкаччьо  приготовлевъ  быль 
къ  нему  со  вреиенв  дантовской  б1ограФ1И,  когда  ви'Ьцилъ  поэту 
норокъ  сладострастия  ');  комиентарав  давалъ  къ  тому  поводъ, 
когда  Боккаччьо  защвщаегь  самосознанве  Данте,  называющаго 
себя  шестымъ  въ  со{1м±  велпкихъ  позтовъ  древности  "),  или  го- 
ворить о  его  благородноиъ  негодовав!  и  *),  или  сообщаетъ  ин*- 
ше'),  что  подъ  двумя  праведными  людьми  во  Флореищи*)  Данте 
разуи^лъ  себя  в  своего  друга  Кавальканти  ').  Но  обыкновенно 
сострадан1е,  р1е(^  Данте  къ  гр-йшвикаиъ  вызываетъ  оц1нку  его 
личности,  обнаруживая  ви^ст'Ё  съ  тЬиъ  хрпстганскш  рнгоризнъ 
толкователя.  Общая  точка  зр'Ьн1Я  та,  что  къ  гр^шннкаиъ  грешно 
сострадать;  если  поэтъ  обнаруживаеть  жалость,  то  къ  самому 
себ^,  въ  сознап1и,  что  и  онъ  новиненъ  въ  г&хъ  порокахъ,  кото- 
рые предстали  ему  въ  образ^  аллегорическихъ  зверей*).  И  вотъ 
онъ  саиъ  заподоэр^нъ  въ  сладостраст1И  *),  въ  томъ,  что  порой 
чревоугодничалъ  "),  склонсвъ  былъ  къ  любостяжав]ю  "),  гв1ву  "); 
гр^шенъ-ли  онъ  былъ  въ  содом1и  —  объ  этонъ  авторъ  аредо- 
ставляетъ  судить  другииъ,  хотя  Данте  и  сжалился  надъ  содо- 
митами "),  какъ  разжалобился,  слушая  р^чи  Пьеро  делле  Винье— 
въ  предчувств1и,  что  н  самъ  онъ  станетъ  жертвой  зависти  "). 


1)  Носсж,  I.  с,  стр.  66. 

2)  Сл.  выше  стр.  292,  306. 

3)  I,  337—8;  С1.  Сопт.  1гаи.  I,  с.  2. 

4)  II,  144 
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6)  1аГ.  VI,  78. 
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9)  II,  474,  490—1. 
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11)  11,54—6,69. 
13)  II,  281. 

13)  II,  432. 
14)11,341. 
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д.  н.  весе1овск1Й, 


То^ь•уя  пророчество  Брунетти  .Татипи  *),  Боккаччьо  говорить 
о  неувядающей  слав-Ь  Дайте;  онъ  самъ  глубоко  проннкнутъ  этпмъ 
уб-Ьжденхемъ,  но  образъ  поэта  и  человека  выходить  у  него  тусклее 
прежняго,  Н'бть  графической  определенности  того  идеала,  кото- 
рыб  онъ  изобразилъвъ  своей  бюграФ1и.  Онъ  расплывается  въ  ые- 
лочахъ,  и  тому  причиной  ве  одна  лишь  разбросанность  комментар1я, 
в  притоиъ  коыментар1Я  недоскаэаннаго.  Если-бы  онь  быль  доии- 
санъ,  онъ  достигъ-бы  гранд1озныхъ  разм-Ьровь,  но  мы  едва-ли  бы 
отъ  того  выиграли:  это  старческий  трудь,  любовно  словоохотливый, 
педантски  обстоятельный;  сводъ  чтен1й  и  жвтейсквхъ  взглядовъ, 
окрашенный  бол^зненвыиъ  ригорвзыомъ  —  ибо  страхъ  смерти 
Р'1Ёдко  позволяетъ  намъ  логически  досказаться  до  конца  нашего 
интеллектуальнаго  развит1я  и  неэаы^тно  сводить  его  къ  покаян- 
воиу  настроен1ю;  а  мы  зваемь,  что  у  Боккаччьо  этоть  поворотъ 
наи^чень  быль  съ  половины  50-хъ  годовъ.  Крои-Ь  того  комиев- 
тарш  быль,  очевидно,  в  не  выработанъ  окончательно:  остались 
двадаать  четыре  тетради  и  четырнадцать  тетрадокъ  —  иожеть 
быть,  заи-Ьтокъ  и  выдержекъ.  Эти  подробности  раскрываются 
ванъ  изь  ссудваго  д^ла,  вачавшагося  между  насхЬднвкаин  Бок- 
каччьо 20-го  Февраля  1376-го  и  р-Ьшеанаго  18-го  апр-Ьля  сл-Ь- 
дующаго  года. 

Мы  знаеиь  '),  что  онъ  эав'Ьщалъ  свою  библ1отеку  брату 
Мартину  изь  Синьи;  коимептар1и  были  въ  работЬ  в  могли  не 
считаться  въ  составг!  библютеки;  такъ  понимали  д'Ьло  н1;ко- 
торые  изъ  исоолнителей  духовной,  между  прочииъ  брать  Бок- 
каччьо, Лковъ,  тогда  какъ  брать  Мартинъ  показываль,  что  г§ 
тетради  принадлежать  ему,  какъ  в-Ьдающену  кввгохраннлище. 
Въ  виду  этого  разногласия  Яковь  передаль  тЬ  тетради,  съ  со- 
глас1я  брата  Мартина,  одному  изъ  исполнителей  зав^щая^я, 
Фравческо  дв  Лаво  дв  Боваииви,  съ  т1мъ,  чтобы  овъ  в  два 
друпе  всоолнителя,  Бардуччьо  дв  Кериквнв  в  Аньоло  Торввв, 


1}  II,  410. 

3)  С|.  выше  «тр.  М,  661. 
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пор-Ьшпли  иежду  ними  спорный  вопросъ;  но  братъ  Мартвнъ  не 
поже^Iа^ъ  подвергнуться  вхъ  р'Ьше1Пю,  ибо  имъ  пе  дов^рплъ; 
всл1;дств1е  этого  Яковъ  обратился  къ  суду  съ  просьбой  вернуть 
ему  т^  тетради,  стоеиость  которыхъ  онъ  оц1ввлъ  въ  восеиь- 
падцать  Фдорнцовъ  золотомъ,  или  и  бол-йе.  Спрошенный  па 
судЬ,  отв1тчикъ  показалъ,  что  действительно  т6  тетради  пере- 
даны ему  на  хранен1е,  но  что  отдать  ихъ  онъ  не  иожетъ,  пока 
пе  порйшепо  будетъ,  кому  они  припадлежатъ;  въ  случа4-же  р*- 
шеп1я  просилъ,  чтобы  каждому  взъ  исполнвтелей  завещан1я 
предоставлено  было  снять  съ  нвхъ  коп1ю.  Такъ  какъ  изъ  пяти 
челов-1къ  двое  были  сторов-&  Якова,  судъ  р-^шилъ  д^ло  въ  его 
пользу  '). 


II. 


Более,  ч^мъ  эта  вн-йшияя  истор1я  боккаччьевскихъ  чтен1Й, 
васъ  интересуетъ  впечатл'1а1е,  произведенное  ими  на  слушателей. 
Въ  числЪ  ихъ  находился,  по  его  собственноиу  ооказан1ю  ^),  Бен- 
векуто  Раыбальди  изъ  Ииолы  (род.  и.  1336— 40-11Ъ  гг.,  -^  1390), 
изъ  иладшихъ  гуианистовъ  оерваго  поколен1я,  хотя  и  съ  значи- 
тельной средневековой  аодкладкой,авторъдвухъ  коипнлятивныхъ 
трудовъ  по  римской  истор1И '),  коымевтаторъ  Виргил1п  и  трагед1Й 
Сенеки,  Фарсал1Й  Лукана  и  Валер1я  Максима,  Петрарковыхъ 
эклогъ  и  Божественной  Коиед1И,  которую  въ  1375-мъ  году  онъ 
публично  толковалъ  въ  Болонье. 

Вл1ян1нБоккаччьевскихъ  чтев1Й  на  его  комиентар!!!  свеже,  хотя 
неравномерно:  онъ  оовторяетъ,  следоиъ  за  Боккаччьевской  У1(а 
<11  Оап(е,  легенду  о  иахожден1'и  первыхъ  семи  песенъ  Ада  *)  — 
безъ  позднейшей  оговорки  автора  ^);  ссылается  на  Ве  МоииЬаз 


1)  Мжпо!,  51ог1а  М  Оесашегоое,  Р.  I,  стр.  104 — в. 

2)  Сошш.  V.  Мб. 

9)  Но1пи1еоа  и  АавмиИ!  ИЬсИи. 

4]  Сошш.  I,  274. 

5]  С|.  выше  стр.  563. 
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В  объясняеть,  согласно  съ  нвиъ,  прозвище  ФЛорент1йцевъ  «сх!- 
оьшия  въ  свяэв  съ  ястор1ев  Анивбала,  в  тотчасъ  же  даетъ  дру- 
гое объяснение,  то  самое,  которое  ны  паходвмъ  и  въ  коыиента- 
р|'яхъ  Боккаччьо,  но  безъ  ссылки  на  него  ').  Онъ,  иожегь  быть, 
не  все  записалъ,  или  Боккаччьо  иогъ  впосл'кдств1в  кое-что  взи^- 
пвть  въ  текстЬ  свовхъ  тече1нй.  Иногда  Бенвенуто  разногласить 
съ  свовмъ  учителеыъ,  не  в^фить  въ  Вйргвл1я  мага  и  чудесваго 
строителя  ^,  но  напр.  въ  обгясненги  ипеа  о  роя(ден1н  Аполлова 
в  Д1аны  на  ДелосЬ  онъ  даетъ  иноскаэан1е  Генеалог1Й  *);  оттуда 
илв  взъ  коммеитар1н  вдеть,  в^роятно,  и  }'поиинан1е  Пронапвда*). 
Онъ  не  только  знаеть  всЬ  латинские  труды  Боккаччьо  *),  но  в 
цвтуетъ  ихъ  и  пользуется  иыи  *),  взъ  втальянсквхь  особенно 
жлзнеописав1омъ  Данте  '')  в  Декаыероноиъ:  онъ  пересказываетъ 
несколько  повеллъ,  ссылается  на  ихъ  тяны  У,  когда  онъ  говорить 
о  «сладоств  болонской  крови»')  —  это  наноиинаеть  восклицанье 
Боккаччьо:  О  чудесная  сладость  болонской  крови!  '*).  У  него  саыого 
очевидно  пристраст1е  къ  забавпьшъ  розсказняиъ,  не  даромъ  овъ 
наэываетъ  Боккаччьо  ревности ымъ  собирателеиъ  всякихъ  потЪш- 
пыхъ  всторгб  ").  Отъ  него  овъ  слышалъ  иногое,  не  нашедшее  гЬста 
въ  боккаччьевскихъ  чтен1яхъ:   объяспен1е  Флорентипизмовъ  "), 


1)  I,  613— Н.  Ся.  выше  стр.  445  прим.  2. 

2)  И,  89,  III,  86. 

3)  III,  544—5.  Сд.  выше,  т.  I,  стр.  97. 

4)  IV,  306, 
6)  V,  164. 

6)  Ое  МооЦЬоз  е1  Г1ит1а1Ьцз  I,  124,  Ь09,  614;  Ос  Сы|Ьа1  III,  636. 

7)  I,  76,  79,  274;  339  съ  ссы^кой;  Ыб:  то-же;  III,  393,  456. 

8)  Са.  Сот.  I,  95—6  =  Док.  I,  2;  Сого.  1П,  169  ед**.  =  Дек.  X,  2  еъ 
в{е1гь;  Сот.  III,  265,  V,  262:  ссылка  п*  Дек.  I,  1;  Сот.  1П,  314=:Дек.  VI,  9;  С<п. 
III,  388-9:  ссылка  на  Дек.  V,  4;  Сот.  1П,  392:  ссылка  ва  Дек.  V,  8;  Сот.  IV, 
882=Дек.  X,  6. 

9)  Оп1с1в  ваови1ш'|  II,  16.  Тоже  въ  глоссагъ  къ  Ооситепи  <1'Атоге  Бар^- 
рино,  сх.  Ап(пкаоп1,  Закв'О  ^^  *^^^^^  аорга  1а  0|т.  Сотт.  И  ОапСе,  1агото,  1893, 
стр.  70—1. 

10)  Дек.  VI[,  7  =  оер.  II,  76  Са.  еще  I,  284  ■  Дек.  IX,  8;  I,  545:  ОасНе1ао 
ВогшЕете  (Дек.  I,  в). 

11)  Ш,  892:  сиповиа  хочиш^ог  ошпгат  (1е1ес(аЫ1|ат  1и1(опагшп. 

12)  I,  47,  50,  V,  140  а  раамш. 
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св^д^н^я  о  н1стныхъ  нравахъ,  анекдоты  о  бибд1отек-Ь  Моп1е 
Саззшо ').  Флоревтинцы  напр.  зовугь  1оп2а  ^  рысь  —  пардоиъ; 
однажды,  когда  вела  парда  по  удвцаиъ,  мальчишки  заголосили: 
Посиотри-ка,  какой  пардъ! ').  Либо  Боккаччьо  слышалъ  оть  ста- 
риковъ,  что  когда  мальчишка  бросалъ  кампеиъ  или  грязью  въ 
стат}'ю  Марса,  ему  грозили:  Ты  плохо  кончишь!  И  въ самомъд^л'Ь, 
вторить  Бенвенуто,  я  зналъ  такихъ  двоихъ:  одинъ  утонулъ,  дру- 
гого пов'Ьсили  ').  Когда  Бенвенуто  приходится  истолковать,  что 
такое  Маггиссо  въ  Риг^.  VI,  18,  онъ  предаочитаетъ  изъ  двухъ 
объясыен1Й  —  объяснеше  Боккаччьо,  ибо  ему  онъ  больше  ве- 
рить *),  называетъ  его  (и  Петрарку),  говоря  о  чревоугод1И  фло- 
рентинцевъ'),  о  Джьотто*);  ссылаясь  на  мн-Ьнхе  лучшихъ  Флорен- 
тивцевъ  о  мстительности  ихъ  согражданъ  ''),  вторить  укорамъ 
Боккаччьо,  вживается  въ  его  отрицательное  и1росозерцан1е, 
когда  громить  Флорентийскую  роскошь,  ведущую  къ  сладостра- 
стию. Ихъ  женщины  живутъ  въ  царскихъ  покояхъ  %  страсть 
къ  нарядамъ,  протинъ  которой  беасильны  вс^  городская  поста- 
новлен1Я,  развилась  въ  ц-1лое  искусство  —  и  Бенвенуто  пара- 
фразируеть  *)  обличен1я  Ое  Саз^Ьиз  '**),  упоминая  сатиру  Оег1 
с1'Аге220,  ваписанную  въ  стил-Ь  Апулея,  и  обличая  Флоревтнн- 
цевъ,  что  они  -йдятъ  и  пьютъ,  прежде  ч^мъ  отправиться  въ  цер- 
ковь или  на  свадьбу.  Какъ  Боккаччьо  ")  онъ  нападаеть  на  кро- 
топол1е  мужчивъ,  на  ихъ  пристраспе  къ  иностраннымъ  модамъ, 
I  также  проникается  итадьлнсквмъ  самосознашемъ:  завмствуютъ 


1)  V,  301—2;  м.  выше  стр.  93—4. 
3)  I,  86. 

3)  I,  461. 

4)  III,  171-2. 

6)  I,  227. 

в)  III,  802—313. 

7)  II,  891. 

8)  У,  147. 

9)  1Т,  62. 

10)  Сл.  шыше  стр.  267—8. 

11)  Сд.  выше  стр.  576. 

4а 


588 


д.  Н.  ВЕСЕЛОВСКК 


не  только  йоды,  но  п  Фрапаузск1й  язынъ,  утверждая,  что  п^^ь 
его  краше;  а  вЬдь  оиъ  убдюдокъ  ')  латинскаго;  не  уаI^я  произ- 
носить сауа11его,  81'5Пог,  они  произнося  сЬеуаНсг,  5!г;  ви'Ьсто 
того,  чтобы  сказать:  говорить  по  народному,  л|||дап{ег,  они 
выражаются:  говорить  по  романски,  готап1се,  и  пропзведопя  ва 
этомъ  язык'Ь  зовутъ  готапс1а  ^).  Весь  этотъ  бредъ  пнострлпиыыъ 
явился  съ  тФхъ  поръ,  какъ  Флорентинцы  разбрелись  по  св^ту,  но 
это  не  м'Ёшаетъ  однако  сознаться,  что  именно  эти  люди,  заII^IIIIвъ 
нелепые  ид1отизмы  бол']Бе  приличными  выра/кен1ями,  говорятъ 
лучше  и  чище,  чЬмъ  тЬ,  которые  засидЬлись  дома  '). 

Во  всЬхъ  этихъ  общихъ  ы-1Ьстахъ  чувствуется  печать  фло- 
рентпнскаго  руководителя— Боккаччьо.  Боккаччьо— это  не  только 
слава  Чертальдо  *),  но  и  слава  Флоренцш,  какъ  всегда  неблагодар- 
ной къ  своииъ  великииъ  сынамъ:  Данте,  Петрарке,  къ  иену  '). 
Боккаччьо,  жертва  неблагодарности,  это  Боккаччьо,  заброшен- 
ный въ  Чертальдо,  больной,  необезпечепный  старикъ;  такимъ 
уэналъ  его  Бенвепуто;  онъ  зовегь  его  своимъ  учителеиъ,  досто- 
почтевнымъ,  нудрымъ,  сладкор'&чввымъ,  не  Боккац1е11ъ  *),  а 
Ъосса  аигеа,  устами,  псточающиыо  сладость^);  но  мы  опгЪтш 
друпе,  бол-Ёе  сердечные  эпитеты,  подсказанные  не  лптераторош, 
а  челов'1коыъ:  мил'1йш1Й,  прекраен^ш1Й,  добр^иш^&  нзъ  людей, 
добрый  *). 

Таково  впечатл'Ьн1е  одного  изъ  слушателей  Боккаччьо.  Когда 
опт.  уиеръ,  Саккетти  помянулъ  добромъ  его  дантовск1я  чтения: 
Какъ  намъ  над-Ьяться,  что  возстанетъ  Данте,  когда  н-Ьтъ  никого, 


1)  Ва§иг1и. 

2)  II,  409. 
8)  V,  160. 
4)  V,  164. 
6)  V,  191. 

6)  Отъ  Ьосса  =  ротъ. 

7)  Т,  1вЗ;  ел.  I,  79,  V,  145:  теоегаЬвИв;  124:  тала  е1ояиеоиае. 

8)  I,  85:  (пат1за1таа;   III,  169:   р1ас1(]|8а1таа;  171—2:  а  Ьопо  Воссаио;  2№: 
р1ас1|11ааш1иа  Ьот^оиш. 
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кто  бьиъ-бы  въ  состолы1п  лстолковать  его,  а  Джьоваини  читалъ 
намъ  о  немъ?  '). 

Между  гЬмъ,  его  чтен1я  не  всЬхъ  удовлетворили;  явились 
зоилы  или  зоилъ;  изъ  какого  лагеря  —  сказать  трудно;  можегь 
быть,  изъ  лагеря  крайипхъ  дантоФиловъ,  которыиъ  казалось 
святотатствоыъ  раскрывать  глубик1я  тайиы  дантовской  поэмы 
людяиъ,  того  иедостойнымъ.  Уже  въ  Х1У-мъ  в4к-§  существо- 
вало не  только  увлечен1е,  но  и  самое  имя  данпи4ста  ");  были  и 
богословы,  всенародно  заявлявшее,  къ  великому  си'Ьху  Беиве- 
нуто,  ято  Беатриче  Божсствениой  Коыед1и  —  просто  женщина, 
спрашивавшее:  къ  чему  ии1'>  следовать  учеы1ю  этой  книги,  когда 
въ  ней  такъ  шало  —  теологов?  ").  Друпе  могли  устранять  толпу, 
какъ  позднее  Ляжело  Торвни,  оовидииоиу,  пр1ятель  Боккаччьо*), 
упрекалъ  Марсили,  что  тотъ  принвмаетъ  у  себя  людей  непосвящен- 
пыхъ  въ  науку,  даже  женщннъ,  и  бсс1;дуетъ  съ  ними  о  высоквхъ 
предмет&хъ ').  Такъ  или  иначе,  во  на  Боккаччьо  ополчились,  его 
язвили  стихами;  уже  его  старая  болезнь,  чесотка,  заставила  его 
прекратить  чтения,  когда  онъ,  больной,  схватился  за  перо  въ  свою 
защиту,  скор'Ьс  въ  11звинен1е.  Да  онъ,  пожалуй,  виновеаъ,  друзья 
увлекли  его  къ  неразумному  шагу,  побудила  къ  нему  бедность, 
во  онъ  жестоко  ваказааъ;  онъ  страдаетъ  и  почти  просить  по- 
щады. «Если  л  позорно  нредалъ  нузъ  на  поруган1е  презр'&ннаго 
люда  в  неразумно  обличилъ  передъ  чернью  ихъ  сокровенный 
прелеств  —  то  упрекать  меня  за  эти  проступки  излишне,  ибо 
Аполлонъ  такъ  сурово  наказалъ  меня  за  то  въ  моемъ  т^л4,  что 
в-Ьтъ  члена,  въ  которомъ  бы  не  отзывалась  боль.  Я  обратился 


1)  Сог*2г101,  I.  с.  стр.  483. 

3)  Веп.  (1е  1111о1ж  Сошт.  III,  371;  сопеть  кновика,  в-Ьроятво,  Мевгнво  Мец- 
цкиа,  къ  Бервжрло  Каваччьо  у  К!сс1,  Ь'а1ито  Г|Гак!о  в  т.  я.  стр.  265;  ел.  ста- 
хотворевЕе  Саккегги  къ  темег  Ап(оа{о  р1отаоо  ессе1е11(е  1)ап1Ша  е  И  чиеНо 
1е11оге  (1пс.  8ессЬе  егап  ГегЬе). 

8)  Сот.  IV,  339—40. 

4)  Сл.  выше  стр.  661. 

б)  Вв1ла  Ашбертв  стр.  96,  901. 
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въ  и-йхъ,  НО  оиъ  вапошеиъ  ае  в^троыъ,  а  тяже^ыиъ  свинцонъ; 
я  едва  движусь;  такъ  всец'Ёло  ов^ад'^Iъ  иной  недугъ,  что  у  меня 
н^■гь  надежды  на  выздоровлеи^е,  хотя  я  знаю,  что  Господь  ножеть 
уврачевать  меня»  '),  СлЬдующдй  советь  еще  разъ  пересказы- 
ваегь  т-Ь-же  идеи:  «Если  Дайте,  гд-Ь-бы  онъ  ни  пребывалъ,  опеча- 
левъ  т!;мъ,  что  его  высок1е  замыслы  открыты  были  недостойной 
ТОЛП'!,  какъ  ты  выражаешься  о  иоихъ  чтен1яхъ  —  я  скорблю  ■ 
никогда  не  перестану  негодовать  на  себя,  хотя  кое-что  меня  и 
поддержвваетъ — ибо  не  мпк  прпвадлежптъ  неразумная  затЬя,  а 
другимъ:  обманчивая  надежда  и  дЬйствительвая  б-бдность  и  за- 
блуждеи1е  друзей  и  ихъ  просьбы  —  вотъ  что  побудило  меня  къ 
тому.  Но  не  на  пользу  пойдегь  ученая  (духовная)  пища  гЬнъ 
неблагодарныиъ  ремесленпикачъ,  враждебныыъ  ко  всякому  пре- 
красному, благому  начлнан1юв*). 

Когда  нападки  продолжалось,  Боккаччьо  снова  пвшстъ  бе- 
эьшенноиу  хулителю:  «Утонили  меил  в  прптупплв  твои  ствп, 
ваправлелныс  въ  мое  посрамление;  хотя  въ  моенъ  жалкомъ  поло- 
жен! и  у  меня  едва  хватаетъ  времени  на  то,  чтобы  утолять  ной  чесъ, 
тЬиъ  не  нен^е,  побуждаемый  твоими  стихами,  я  порой  отвечал 
на  то,  на  что  иетитъ  твое  перо;  не  въ  Болонье  оно  было  очи- 
нено, если  ты  врипонпишь,  какъ  суровы  твои  р'Ьчи!  Довольно  я 
твердилъ,  что  сожалею  о  своемъ  веблагоразумномъ  поступк1, 
во  дйла  не  вернешь;  потону  переставь  и  пощади  меня,  ибо  даю 
слово,  что  никто  бол^е  не  побудить  меня  къ  столь  ложному 
шагу»  '). —  Беля  сл1дующ1й  советь  обращенъ  къ  тоиу-же  кри- 
тику, то  Боккаччьо  выходвлъ  иногда  изъ  терп'1н1Я,  въ  вемъ  вновь 
била  жилка  памфлетиста,  в  онъ  грозилъ,  какъ  въ  былое  время 
Неллп:  «Ты  меня  язвишь,  а  я  в^дь  не  изъ  стали,  и  если  твои  уколы 
заставить  меня  заговорить,  я  такъ  проберу  тебя  по  швамъ,  точно 
ты  потревожилъ  осиное  гнездо.  М^ра  переполнилась;  довольао 


1)  Советь  VII. 

2)  Сев.  VIII. 

8)  М1жГа(1о,  сон.  IX. 
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съ  тебя,  Бога  ради!  Не  застав^лб  меня  поведать  въ  стихахъ 
о  твоихъ  мерзостяхъ,  ибо  я  окажусь  другимъ,  ч-Ьмъ  теб-Ь  ка- 
жется; а  разъ  слово  вы1ет4до,  его  не  вернешь,  поздно  будетъ 
говорить:  А  я  дуиалъ ....  Если  у  тебя  чешется  рука,  безраз- 
судная  любовь,  Фортуна  дадз'гь  теб-1  богатый  иатерьялъ,  пусть 
твое  остроуи1е  ими  и  гЬшится» ').— И  зат^иъ  у  Боккаччьо  явля- 
лись ноиенты  саыосо^нан!»,  какъ  въ  защите  Декамерона,  безы- 
менный хулитель  отождествлялся  для  него  со  всей  ремесленной 
толпой,  которая  не  въ  состоян1и  была  понять  его,  не  признала; 
онъ  даже  счастливъ  мыслью,  что  прервалъ  свои  чтев1я,  оставилъ 
своихъ  слушателей  на  полупути  безъ  нравствен  наго  руководства, 
ибо  такой  именно  а^ли  должны  были  служить  его  лексЦи;  они  его 
недостойны.  аЯ  посадилъ  неблагодарную  толпу  на  корабль,  безъ 
сухарей  и  коричаго,  и  покинулъ  въ  мор1,  ей  нев^домомъ,  хотя 
она  и  считаетъ  себя  сведущей  и  знающей.  Я  еще  над^юсь,  что 
слабое,  непрочное  судно  станетъ  вверхъ  дномъ  и  что  во*  по- 
терпятъ  крушен1е,  даже  ум^ющ^е  плавать;  а  я  буду  смеяться, 
стоя  на  высот!,  это  будетъ  мн-Ь  утЬшен1емъ  за  понесенныя  обид}' 
в  обианъ;  стану  упрекать  вхъ  за  стяжательвость,  за  обманные 
лавры *)^  умножая  тЬмъ  ихъ  скорбь  и  тяготу»*). 

Въ  такоиъ-то  расположевги  духа,  больной  I  раздраженный, 
БоЕкаччьо  у^халъ  въ  Чертальдо.  Частный  неусп^xъ,  голоса  изъ 
Т0Л1Ы  оора.зили  его,  ш  начались  обычныя  колебашя  самоанализа. 
0|гь  полонъ  сомн'1шй:  онъ  въ  саиомъ  Д'Ьл'!  проствтуировалъ 
Данте;  какъ  ногъ  онъ  на  то  р-Ьшиться?  Ему  припоминаются 
уговоры  друзей.  И  заг1иъ  онъ  обрушивается  на  непонятливую 
грубую  толпу,  занятую  стяжан1емъ,  далекую  отъ  идеальныхъ 
стреилев1й,  полную  зависти;  они  завидовали  его  лавранъ;  не  къ 
нннъ-ля  стремились  обманчивый  надежды,  о  которыхъ  говорится 
въ  послФднемъ  совет1^?  Друзья,  надежды,  бедность — вотъ  что  ва 


3)  Соя.  XI. 

3)  И  ЬеВк^  аПого. 

8)  Соа.  X. 
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псрвыхъ  порахъ  оиъ  пряводптъ  въ  свое  извинсц1е.  Бедность  «д-бй- 
ствительная»  '),  говорить  оиъ;  мы  знаемъ,  на  сколько  въ  этоиъ 
заявлении  шаржа,  поддержан  наго  пистояниыии  иечтаии  о  не- 
зависпиой  обезпечешюсти  поэта,  учена  го.  Объ  этой  б-Ьдиости 
говорить  одно  изъ  послЬдиихъ  его  писеыъ,  если  не  послЬднее 
письмо  къ  Петрарке,  относящееся  ко  времени,  когда  оиъ  еще 
не  выступалъ  чтецоиъ  Божественной  Комсд18.  О  содержании 
послаи1п  мы  иожемъ  заключить  лишь  изъ  ответа  Петрарки:  это 
было  письмо  больного  старика,  ворчливо-любовное,  назойливо- 
откровенное;  я  обездоленъ,  стЬснепъ,  забыть,  говорилъ  оггь  о 
себЪ;  пусть  такъ;  ты  обезпечеиъ,  славенъ— а  все  еще  заботишься 
о  слав^,  зарабатываешься  не  въ  ы'Ьру,  держишь  посты;  побереги 
себя— хоть  для  меня.  Петрарка  зналъ  друн^бу  къ  нему  Боккаччьо, 
ревнивую,  навязывавшуюся  съ  совйтаии,  полную  бол-кзненныхъ 
обереговъ;  онъ  привыкъ  къ  его  нытью,  къ  общпиъ,  непор^шен- 
пьшъ  вопросамъ  о  иецеоагств-!;  и  свободе;  понпмаль  в  его  на- 
строение въ  глухояъ  захолусть1;  Чсртальдо.  ТЬмъ  не  мен'Ье 
письмо  подМствовало  пе11р1ягно.  Сначала  онъ  не  хогк!ъ  отве- 
чать на  него,  а  вздуыалъ  послать  Боккаччьо  свой  исреводъ  по- 
следней вовеллы  Декамерона,  Грвзельды;  но  зат±мъ  онъ  взялся 
за  перо  в  обстоятельно  отв-Ьтплъ;  письмо  подписано  28-ыъ  апр4- 
лемъ  1373-го  года;  и  ппсьио  и  новелла,  помеченная  (въ  оконча* 
тельномъ  виде)  4-иъ  1юля,  залежались  у  пего,  но  обыкновеы1ю, 
в  лишь  два  месяца  спустя  онъ  отправилъ  пхъ  съ  коротенькнмъ 
послан]емъ,  вместо  введен!»,  гдЬ  обозпаченъ  былъ  в  порядокъ, 
въ  котороиъ  письма  следовало  читать.  Этого  порядка  придер- 
жимся и  мы. 

Я  решился  не  отвечать  на  твое  письмо,  ибо  хотя  въ  немъ 
было  иного  полезныхъ  мыслей,  подсказаныыхъ  дружбой,  наши 
точки  зрен1я  во  иногомъ  расходились.  Затенъ  у  меня  явилась 
мысль  написать  тебе  о  другомъ  сюжете  (переводъ  Гризельды); 
въ  оригинале  иного  было  поправокъ,  и  я  взялся  было  за  пере- 
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ппску,  когда  мнГ.,  (мчги  постояппо  больному,  явилсл  на  помощь 
пр1ятель.  Пока  оиъ  ппсалъ,  я  модуиалъ:  Что  то  скажетъ  обо  мн^^ 
мой  другъ  Джьоваипи?  Что  диктую  тому  человЬку  ненужное,  а 
на  нужное  не  отвТ.чаю!  Тогда,  болЬе  по  уилечс1пю, ч-Ьмъ  по  зр1;- 
ломъ  размышлегпи,  я  снова  взялся  за  перо  и  отв1".тилъ  на  твое 
послан1с.  Оба  пвсьиа  пролежали  у  меня  бол-Ье  двухъ  иксяаевъ, 
потому  что  ие  находилось  гонца.  Прочти  сначала  собственноруч- 
ное, потомъ  то,  что  писапо  другой  рукою.  Дочтя  его  до  конца, 
ты  скажешь,  усталый:  Такъ  вотъ  каковъ  мой  другъ,  больной, 
занятый  старикъ?  Ужь  не  писалъ-ли  кто-нибудь  другой,  здоро- 
вый, молодой,  не  зпаю1Ц1Й,  что  ему  д[.лать?  А  между  г1,мъ  это  я 
саиъ,  и  я  самъ  дпвлюсь  на  себя  '). 

Сл±дуегъ  собственноручное  письмо  Петрарки.  Онъ  быль 
глубоко  нораженъ  т^мъ,  что  ралсказывалъ  ему  о  себ^  Боккаччьо, 
хотя  издавна  привыкъ  къ  подобпаго  рода  в1.стя11ъ.  Надо  при- 
знаться, плохо  ты  над'Ьлепъ  дарами  Фортуны,  которые  философы 
не  считають  благами,  хотя  для  жизни  они — поддержка.  Эго  пе- 
ча.1игь  меня,  и  я  вознегодовалъ  бы  на  судьбу,  еслибъ  все,  чтобъ 
ни  случалось,  не  зависало  отъ  высшей  воли.  Господь  далъ  теб* 
бол1;е,  ч-Ьиъ  друшмъ  смертпыиъ,  поставплъ  тебя  выше  многихъ 
современниковъ,  а  въ  видЬ  косполнои1я,  можеть  быть,  правед- 
на го,  хотя  грустнаго,  сд+.лалъ  тебя  Лактанц1емъ  пли  Плавтомъ 
нашего  времени,  ноствъ  теб*,  вм"Ьст4  съ  уиоиъ  и  краснор^- 
Ч1емъ,  п  бедность. — Петрарка  приглашаегь  друга  вдуматься  въ 
свое  по.тожеш'е  и  р1;шпгь,  захот^лъ-ли  бы  опъ  поменяться  съ 
людьми,  обезнсчепными  мирскими  б.1агамв.  На  его  долю  выпало 
нЬчто  бол*е  драпщГ.нпое,  онъ  можетъ  сказать  съ  Горацхеыъ: 
Вокругъ  тебя  мычатъ  сотни  стадъ,  сиця.т|нск1я  телки,  ржугь 
кобылицы,  годнын  въ  унрлжь;  твоя  одежда  дважды  окрашена 
въ  афрйкангк1й  нурнуръ;  что  до  ыенл,  то  Парка,  не  знающая 
обмана,  судпла  мн*  крохотное  поле,  д}хъ  греческой  музы  п  пре- 
зр'Ьн1е  къ  завпдхюшен  толи^Ь. — Доброд-Ьтельному  челов1ку  н^тъ 
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причины  жаловаться  па  отсутств1е  вреиенныхъ  бл&гъ,  заключает!» 
Петрарка,  переходя  ко  второй  части  письма  Боккаччьо,  которая 
лоднвиала  личный  вопросъ.  Петрарке  не  раяъ  приходилось  отве- 
чать на  него.  Ты  даешь  ин-Ь  понять,  пишстъ  онъ,  что  моя  судьба 
сложилась  для  меня  счастливо  в  богато;  если  такъ,  то  и  твоя 
не  такъ  б-Ьдственна.  Пойии  зто  разъ  на  всегда,  это  верво;  за- 
мени энитегь:  богатый  другнмъ:  средственпый,  ви-Ьсто  счаст- 
ливаго  поставь  свободный  огь  заботь,  в  ты  ближе  подойдешь 
къ  истине.  Какь  бы  то  ни  было,  я  несколько  разъ  говорилъ 
тебе,  чего  теперь  не  стоило  бы  повторять:  будь  у  меня  кусокъ 
хлеба,  я  раэделилъ  бы  его  съ  тобою  поровну. — Тебя  тревохатъ 
мои  ведуги,  пишешь  ты;  меня  это  не  удивляеть:  никто  изъ  насъ 
не  можегь  быть  эдоровымъ,  когда  болеетъ  другой.  Ты  гово- 
ришь, что  причина  тому  старость,  и  напоминаешь  мне  мои  лЬта; 
л  ихъ  не  скрываю,  жалею  только,  что  не  употребилъ  ихъ  на 
лучшее,  и  стараюсь  въ  вечери1й  часъ  исправить  не  сделанное  въ 
течен1В  дня;  исправить  и  въ  жизни  и  въ  писан1яхъ.  А  ты  убеж- 
даешь меня  отдохнуть,  успокоиться,  хочешь  уверить,  что  я  не 
только  много  пожалъ,  но  и  ипого  поработалъ  —  в  ногу  остано- 
виться ва  пути!  Но  у  меня  совсемъ  другое  ваиереше:  я,  напро- 
Т1въ,  хочу  удвоить  шаги.  Меня  удивляеть  такой  советь,  исхо- 
ДЯЩ1Й  отъ  человека,  который  санъ  ему  не  следуеть.  Такъ  вер- 
ные советники  ве  посту  па  ютъ.  При  этонъ  ты  действуешь  очень 
тонко  в  искусно;  если-бы  ты  не  любилъ  ыеня,  не  былъ-бы  ноинъ 
вторымъ  я,  я  сказалъ  бы,  что  ты  шутишь;  во  тебя  ослеоляетъ 
твоя  дружба.  Ты  говоришь,  что  моя  слава  распространилась  отъ 
востока  до  запада,  чтб  еще  смешнее — среди  эвюповъ  и  гвпербо- 
рейцевъ;  удивляюсь,  какь  могли  тебя  въ  этомъ  уверить;  я  такъ 
думаю,  что  и  въ  Италш  меня  едва-лв  хорошо  знають,  в  сонве- 
ваюсь,  чтобы  быль  на  свете  человекъ  съ  меньшимъ  о  себе  нвй- 
Н1емъ,  чемъ  я.  А  ты  хочешь  обмануть  меня,  вселить  самомнение; 
къ  чему  это?  Я  былъ  убеждевъ,  что  никто  лучше  тебя  меня 
ве  знаетъ,  в  охотвее  поверю  всему,  чемъ  заподозрить  твою 
дружбу. 
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Но,  положимъ,  я  иэвЪстенъ,  и  даже  далеко  извЬстекъ;  в'1дь 
это  только  лишнее  побуждение  трудиться.  Л  не  отказываюсь  отъ 
твоей  похвалы,  что  въ  Итал1И,  а,  иожетъ  быть,  и  вн-Ь  ея,  я  воз- 
будилъ  многйхъ  къ  нашимъ  эаняттямъ,  запущеинымъ  въ  тёчс>11и 
стол^т1'й.  Я  стар'Ьйшгй  взъ  работниковъ  въ  этой  области,  во  я 
не  понимаю  твоего  заключен!»,  что  мн'Ь  сл1;дуетъ  остановиться, 
дать  м-Ьсто  ювынъ  талантаиъ,  дабы  обо  ин'^  не  сказали,  будто 
я  все  желалъ  написать  саиъ.  У  насъ  одни  и  гЬ-же  стреилен1Я,  но 
какъ  разны  наши  взгляды!  Много  остается  еще  сделать,  писалъ 
Сенека  Луцил1ю,  много  останется,  и  черезъ  тысячу  л-Ьтъ  никто 
взъ  нашвхъ  нотоиковъ  не  будетъ  лвшенъ  возможности  еще  при- 
бавить къ  тому,  что  сделано. 

Не  знаю,  какиыъ  образомъ  Боккаччьо  переходилъ  дал^е  къ 
вопросу  о  меценатстве;  онъ  у  него  иаболелг  издавна;  Петрарка 
защищался,  какъ  всегда.  Ты  говоришь,  что  большую  часть  жизви 
я  провелъ  въ  }'служев'1й  аравителяиъ.  Дабы  ты  не  заблуждался, 
вотъ  истинное  ооюженге  д1ла:  видимо  я  жялъ  съ  ними,  на  самомъ 
д-Ьле  они  жили  со  иною.  Л  нрисутствовалъ  порой  ва  ихъ  сов4ща- 
н1нхъ,  рйдко  на  ихъ  пиршествахъ;  никогда  я  не  иогъ  бы  принять 
услов!й,  который  чЬнъ-бы  то  ни  было  стеснили  бы  мою  свободу  я 
и  эаняпя.  Когда  вс^  шли  во  дворец^,  я  паправлялся  въ  гЬсъ, 
либо  отдыхалъ  у  себя  съ  моими  квигаив.  Если  бы  я  сталъ 
утверждать,  что  не  потеря лъ  ни  одного  дня,  я  сказа лъ  бы  не- 
правд)': много  я  ихъ  потерялъ  (не  дай  Богъ  сказать,  что  поте- 
рялъ  всЬ),  то  но  .11ии,  то  по  болезни  и  д}'шсв11ымъ  тревогаиъ,— 
Петрарка  высчитываетъ,  сколько  времени  у  него  ушло  соб- 
ственно ва  служебный  обязанности;  счетъ  верный,  всего  семь 
иЬсяцевъ,  но  въ  него  не  входятъ  годы  пребыван1я  при  дворахъ, 
а  лишь  —  деловыя  посольства.  Такъ  онъ  обошелъ  главный  во- 
просъ,  тревожнвш1й  его  друга;  но  онъ  былъ  свободе1гь. 

Письмо  продолжаетъ  устранять  друпе  аргументы  Боккаччьо: 
хоть  убеждалъ  Петрарку  уи^рить  работу:  если  прежде  бывали 
првмйры  такой  выдержки,  то  это  объясняется  долгодет1енъ 
древышхъ,  у  которыхъ  ыын'Ьшн1е  старики  считаясь  молодыми. 
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Петрарка  опровергаетъ  его  воззр1;н|е:  продо^нштельность  чело- 
81;ческаи  жпзнв  осталась  та-же,  говорить  онъ;  еще  недавно  зна- 
иенитый  анахоретъ,  Роиуальдъ  нзъ  Равенны,  достигъ  120-тя- 
л4тняго  возраста,  несиотря  ва  посты  и  бд-Ь1Пя,  отъ  которыхъ  ты 
пеня  всячески  удерживаешь.  Не  думай,  чтобы  наши  прсдкя, 
кроиЁ  разв*!  патрйархонъ  '),  жили  дольше  нашего;  они  были 
только  д'Ьятельв'Ье,  а  недеятельная  жизнь— безполезно  потерянное 
время  '). 

Но  у  тебя  есть  п  друпе  доводы,  которыми  ты  обходишь 
затруднения.  Д-бло  будто  бы  не  въ  л+^тахъ,  а  въ  развосп  темпе- 
рамента, климата,  нитан1я.  Я  согласенъ  со  вс^иъ,  кроме  —  вы- 
вода: ты  совйтуешь  ын*!,  говоря  буквально,  удовольствоваться 
г1иъ,  что  въ  стихахъ  я  сравнялся  С1.  Виргил1еиъ,  съ  Циаеро- 
ноиъ  въ  прозе;  ссылаешься  на  мое  веычан1е  въ  Капитол1и.  Отно- 
сительно атого  иные  другого  миеи1я,  и  я  съ  ними:  тогь  лавръ 
былъ  преждевреиеннымъ,  осеыилъ  не  зрелое  разуиомъ  чело; 
будь  я  старше,  я  не  пожелалъ  бы  той  чести:  одни  юноши  любятъ 
блескъ,  не  прозревая,  къ  чему  опъ  ведетъ.  Венецъ  не  сд^далъ 
меня  ни  ученее,  ни  красноречив Ье,  онъ  возбудилъ  ко  мне  зависть, 
лишвлъ  СПОК0ЙСТ81Я,  далъ  съ  известностью  и  тревоги;  я  многое 
ногъ  бы  поразскаэать  тебе  о  тоиъ,  чему  бы  ты  подивился. 

Твой  последн1Й  доводъ — это  жслан1е,  чтобы  я  подольше  по- 
жилъ  ва  радость  иоииъ  друэьямъ,  на  утеху  твоей  старости;  ты 
хочешь,  чтобы  я  пережилъ  тебя;  того  желалъ  ■  нашъ  другъ 
Симонвдъ  (Нелли),  желаешь  и  ты,  брать  мой,  и  некоторые  друзья; 
я  же  хотелъ  бы  умереть  раньше  васъ,  чтобы  жить  въ  вашей 
памяти,  беседе,  молитве.  Мне  противно  было  бы  существовать 
въ  обществе,  где  нравы  такъ  упали,  забыты  отеческ1я  предан1я, 
в  итальянцы  рядятся  а  коверкаютъ  языкъ,  стараясь  прослыть 
варварами. 

Ты  просишь  меня  извинять  тебя,  что  ты  обратился  ко  ш^ 
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съ  советами.  Я  не  извиняю,  а  благодарю;  твоя  дружба  сд'йдала 
тебя  врачемъ  для  меня  —  не  для  себя  самого.  Тебя  я  не  послу- 
шаюсь, а  попрошу  послушаться  меня:  если  бы  я  посл'Ьдовалъ 
твоему  совету,  я  бы  вскоре  погибъ.  Работа,  занят1я  —  пища 
для  моей  души;  перестать  работать  значило  бы  отказаться  отъ 
жизни.  Свои  силы  я  знаю;  вйтъ  на  землЬ  большего  иаслаи{ден1Я, 
бол'Ёе  благороднаго,  аостояннаго,  ир1ятнаго,  в1^ркаго,  какъ  за- 
НЛТ1Я  литературой. 

Прости  пеня,  брать  мой;  во  всеиъ  я  поварю  тебЬ,  только 
не  въ  этоиъ.  Какъ  бы  ты  не  возвелвчивалъ  меня,  я  не  могу  не 
стремиться  —  стать  ч4мъ  нибудь;  если  я  чего  пвбудь  стою,  то 
возвыситься;  если  бы  я  былъ  велвкимъ  челов1:комъ,  чего  н'Ьтъ, 
то  сделаться  еще  бол^е  великимъ,  величайшвмъ.  Мн'Ь  сдается 
иногда,  что-бы  вы  тамъ  ни  душали,  что  я  еще  начииающ1й;  хотк- 
дось  бы,  чтобы  смерть  застала  меня  юныиъ,  а  такъ  какъ  это 
немыслимо,  то  по  крайней  м^р^  среди  завлт1й  или  слезныхъ 
иолитвъ.  Будь  здоровъ,  думай  обо  мн-Ь,  будь  счастливъ  в  му- 
жайся '). 

Письмо  Петрарки  полно  энерпи,  жизнерадостности,  не 
смотря  на  видимое  преиебрежен1е  къ  жизни,  идеальной  любви 
къ  труд}',  не  смотря  ва  л1;га.  Боккаччьо  удерживаетъ  его 
иылъ,  какъ  отецъ  стращаегь  ребенка,  любуясь  его  голово- 
ломными шалостями  —  п  самъ  ие  вЬренъ  себ'Ь  дважды,  в'Ьдь  и 
самъ  овъ  продолжаетъ  работать.  При  разности  практическихъ 
воззр^1ой  и  снаровки,  у  обоихъ  были  одн^  и  гЬ-же  стреилеи1я; 
Петрарка  это  в1рио  зам'Ьтилъ:  они  были  пдеалвсты,  жили  въ 
царстве  иыслв,  открывали  ее  в  насаждали.  Эго  сознаи1е  въ 
впхъ  крепко;  но  взъ  ихъ  кружка  остались  они  вдвоемъ,  они 
берегутъ  другъ  друга,  сл-Ьдятъ  другъ  за  другомъ  съ  любовью 
в  болью,  одйнъ  въ  ПадуЬ,  другой  въ  Чертадьдо.  Кругомъ 
выросло  новое  покол'Ьы1е;  вхъ  отрицательное  отношеи1е  къ 
вену,  сквозящее  въ  словахъ  Петрарки,   иодсказано  не  одной 
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старческой  брезгдввостью,  а  и  высотой  ихъ  идеальныхъ  требо- 
ваний. Но  отзвуки  нашлись:  да^ьц^йшее  развит1е  итадьянскаго 
сознав1я  прииыкаетъ  къ  виенаиъ  Петрарки  и  Боккаччьо. 

Петрарка  ве  устаетъ  работать;  но  какъ  явилась  у  него 
идея  пересказать  реторической  латынью  новеллу  о  Гризельд*? 
Былъ-ли  это  случайный  выборъ,  какъ  онъ  даеть  то  понять,  или 
случай  совпалъ  съ  целями  лвчваго  внушен1я?  Боккаччьо  жало- 
вался на  свою  горькую  участь;  Гризельда  учила  терп^шю. 

Каиимъ-то  образомъ  попалась  мв'Ь  въ  руки  книга,  ваписан- 
вая  тобою  на  отечественвонъ  язык^,  вероятно,  въ  юности,  такъ 
начйваетъ  Петрарка.  Не  скажу,  чтобы  я  прочелъ  ее,  это  было  бы 
нев-Ьрно;  трудъ  обширный,  напвсавъ  въ  проз^,  для  варода;  къ 
тому  же  я  былъ  страшно  занять,  тревожили  и  военный  события; 
я  проб'Ёжадъ  книгу,  какъ  странникъ,  сп^шно,  не  останавливаясь, 
огдядывающ1й  путь.  Зам'Ётихъ  я,  что  на  твою  книгу  напали 
собаки,  но  что  ты  накричалъ  па  нвхъ  и  отбился  палкой;  твой 
талантъ  я  знаю,  знаю  по  опыту  и  тЬхъ  людей,  назойливыхъ 
праздвыхъ,  которые  хаютъ  все,  чего  сами  не  хотятъ  или  ое  въ 
С0СТ0НВ1В  сд-Ьдать. 

Твою  книгу  я  нерелистывалъ  съ  удовольств1енъ;  иныя  н-й- 
сволько  вольныя  ы'Ьста  объясняются  возрастомъ,  въ  которомъ 
ты  ее  писадъ,  ствдемъ,  языконъ,  легкостью  сюжета  и  соотв^т- 
ствующинъ  настроен1емъ  читателей,  которыхъ  ты  вийлъ  ввиду.— 
Какъ  всегда  бываетъ  въ  подобныхъ  случаяхъ,  Петрарка  ввиха- 
тельв'Ье  прочелъ  вачадо  и  конецъ  Декаиерова,  овъ  хвалить  оои- 
сан1е  чуиьг,  но  особенно  прельстилъ  его  посд-|дн1Й  разсказъ,  ни 
въ  ченъ  не  похож1й  на  предшествующее.  Онъ  такъ  имъ  заинте- 
ресовался, что,  не  снотря  на  массу  заботъ,  запоивилъ  его,  чтобы 
ии1ть  возможность  пересказать  его,  при  случае,  пр1ятедяп. 
Случай  вскоре  представился,  и  всЬ  были  въ  восторге.  Тогда, 
прододяаетк  Петрарка,  у  меня  явилась  идея,  что  такой  прелест- 
ный разсказъ  ыогъ-бы  заинтересовать  и  людей,  не  заающнхъ 
нашего  языка;  вотъ  уже  сколько  л'Ьтъ,  каиъ  онъ  прододхаегь 
ин'Ь  нравиться,  да  и  ты  счелъ  его  достойнымъ  своего  спдя  и 
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пои'Ьстшлъ  въ  заключеи1и  своего  труда,  гд'Ь  реторика  пове^^- 
ваетъ  пои'Ьщать  лучшее  —  И  вотъ  въ  одиыъ  прекрасный  день, 
когда  110  обычаю  я  предавался  своимъ  иыслямъ,  не  довольный 
ни  вмв,  ни  собою,  я  вдругъ  все  бросвлъ,  я  взявшись  за  перо, 
принялся  пересказывать  твою  новеллу;  полагаю,  это  доставить 
теб-Ь  удовольств1е;  ни  для  кого  другого  я  того-бы  не  сд^алъ. 
Следуя  указан1Ю  Горацгя  я  нереводилъ  не  рабски,  кое-гд-)^  изи*!- 
нялъ  и  првбавлялъ  и  думаю,  что  ты  не  только  позволишь  это,  но 
и  одобришь.  ТебЬ  посвящены  эти  страннцы,  новелла  возвра- 
щается, откуда  пришла:  ей  зиакоиъ  судья,  и  доиъ,  и  путь;  кто 
прочтетъ  ее,  будетъ  знать,  что  за  нее  отв^чаешь  ты,  а  не  я. 
Если  меня  спросягь,  д^йствите^ьное-ли  это  произшеств1е  или 
сказка,  я  отв^чу  съ  Саллюст1емъ:  отв^тствеиность  падаетъ  на 
автора,  то-есть  на  моего  друга  Джьованнн.  Посл^  этихъ  обълс- 
неи1й  л  начинаю. 

Перед-1лка,  которой  Петрарка  подвергъ  новеллу  Боккаччьо, 
характерна  для  реторики  гуианистовъ,  съ  ея  речами  и  описа- 
ниями, общими  м^стаия,  не  всегда  идущими  къ  Д'Ьлу,  и  благооб- 
раэныиъ  декоруиомъ  въ  ущербъ  реализму.  «Давно  тому  назадъ 
въ  род*!  иарквзовъ  Салудцо  былъ  старшинъ  въ  дом'Ь  молодой 
челов^къ,  по  имени  Г'вальтьерив  —  такъ  начинается  новелла  Де- 
камерона. Посмотрииъ,  какъ  начинаетъ  свой  разсказъ  Петрарка. 
«На  занад'Ь  Итал1и  изъ  хребта  Апепнинъ  поднимается  высокая 
гора  Визо,  вершина  которой,  прорывая  облака,  купается  въ 
прозрачномъ  эввр1.  Славная  сама  но  себ^,  эта  гора  еще  бол^е 
знаменита  источникомъ  По,  который,  выйдя  изъ  ея  склоновъ 
малымъ  ручейкомъ,  направляется  на  восходъ  солнца  и,  увели- 
ченный множсствомъ  притоковъ,  становится,  посл'Ь  пепродолхн- 
тельваго  бйга,  не  только  значительной  р-Ькой,  но  царемъ  р^къ, 
какъ  сказалъ  ВнргилЁй.  Въ  своемъ  быстромъ  течении  онъ  раз- 
сЬкаегь  на  двое  Лвгур1ю,  огд'Ьляетъ  Эмил1ю,  Фламишю,  Вене- 
т]ю  в,  наконецъ,  разбившись  на  множество  огромныхъ  гЬтвей, 
ваадаетъ  въ  Адр1атику.  Страна,  о  которой  идетъ  р^чь,  пред- 
ставляетъ  прелестную,  открытую  солвцу  раввину,  нерер^занную 
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И  окруженную  холмами  и  гораив;  всл'1;дств1е  [юло;кен1я  у  под- 
ножья горы  ее  и  назвали  Г11Э)101ггом'ь.  Таыъ  города  п  прекрасные 
крЬности  *),  въ  чис!"!.  прочнхъ,  у  подошвы  Визо,  в  область  Са- 
луццо,  усЬяпнап  селлми  в  замкамв,  подвластная  родовятымъ 
иаркиэаиъ.  Первыыъ  взъ  всЬхъ  и  самыыъ  могущественныиъ 
былъ,  говорлть,  нЬк1й  Гвйльтьерв,  глава  рода  в  области». 

Петрарка  ничего  не  изм-Ьпвлъ  въ  разсказ'Ь  Боккаччьо,  по- 
зволввъ  себ-Ё  ляшь  иелочвыя  перестаиовкв,  кое-гд'Ь  больше  опре- 
деленности въ  виду  исторвческаго  колорита.  О  детяхъ,  которыхъ 
Гвальтьери  огдалъ  на  сторону,  говорится,  когда  они  вервулись, 
что  дочк'Ь  было  двенадцать  л^тъ,  пальчику  шесть;  такъ  у  Бок- 
каччьо; Петрарка  вносить  точную  хронолопю:  между  рождеыхемъ 
дочери  в  сына  прошло  четыре  года;  два  года  отъ  рожден1я  маль- 
чика до  той  норы,  когда  отецъ  отиялъ  его  у  матери;  счетъ  ока- 
зывается верньшъ.  Новыми  явились  р^чи:  у  Боккаччьо  поддав- 
ные  Гвальтьери  вросягь  его  жениться,  у  Петрарки  ихъ  выбор- 
ный ароизносотъ  вит1еватое  слово;  говорятъ  Гвальтьери  в  Грж- 
зельда.  Когда  у  вея  отнялв  лерваго  ребенка,  Боккаччьо  рисуеть 
ея  сииреи1е,  во  второй  разъ  ояъ  ограничивается  ука.1ан1еиъ,  тго 
повторилось  то-же;  Петрарка  сознательно  повторяеть  н  сцену, 
вбо  такъ  подсказыва.та  ему  его  реторика.  И  у  Боккаччьо  дей- 
ствующая лвца  несколько  подняты  надъ  уровпеыъ  обычныхъ 
человеческвхъ  ошущен1Й,  предполагаютъ  героческ1е  нервы;  Пе- 
трарка изобилуетъ.  Гвальтьери  суровъ,  но  степенно  и}'дръ:  онъ 
избралъ  себе  жену  не  въ  любострастномъ  настроен1н  юноши,  но 
съ  мудростью  старика.  Гризе.1ьда  прежде  всего  благопрпстойна: 
когда,  посватавшись  за  нее,  Гвальтьери  велигъ  ее  одеть,  какъ 
подобаетъ  ея  будущему  сану,  ея  волосы  растрепаны  подъ  брач- 
нымъ  венконъ;  Гвальтьери  спрашввастъ  ее  передъ  всеми:  Гри- 
зельда,  хочешь- ли  ты  иевя  иужемъ  себе^  На  что  она  ответила: 
Да,  Господввъ  мой!  Петрарка  удалилъ  и  всклокоченныя  волосы 
и  реалнзмъ  народваго  обряда.  Его  вкусъ  требовалъ  классическаго 


1)  Орр1<]я. 
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саокойств1я  и  к^ассвческ(I-олносторо[|[шxъ  характеровъ:  Гри- 
зельда  таить  въ  своей  груди  мужественное  сердце,  полное  муд- 
рости; въ  вей  ыЬгь  кодебаи1Й,  ы'Ьтъ  «вожей  въ  сердце»,  когда 
у  Боккаячьо,  смиряя  себя,  она  отв'&чаетъ  Гва.1ьтьери,  любовь 
къ  которому  она  не  въ  силахъ  иодаввть  въ  себЬ.  У  Петрарки 
человечное  чувство  любви  ушло  безъ  остатка  въ  статуарное  чув- 
ство долга. 

Пересказывая  эту  истор1ю,  говорить  Петрарка,  я  ин-блъ 
ввиду  не  женщинъ,  для  которыхъ  прии'Ьръ  Гриэельды  недося- 
гаемъ,  а  иужчинъ:  пусть  поучатся  на  неиъ  в  терпеливо,  какъ 
Гризельда,  переносятъ  испытан1я,  посылаемый  имъ  Господомъ; 
я  назову  ихъ  героями. 

Моя  дружба  къ  теб-Ё  побудила  меня,  старика,  къ  делу,  на 
которое  въ  юности  я  бы  не  решался.  Быль  это  или  сказка,  я  не 
знаю;  говорить,  что  сказка,  потому  только,  что  ты  ее  написалъ.— 
Петрарка  разсказываеть  о  разлвчномъ  впечатлении,  которое  она 
произвела  на  дву.хь  общихъ  знакомыхъ:  одинъ,  падуаыецъ,  че- 
ловекъ  замечательнаго  ума  и  зван!я,  несколько  разъ  прерывалъ 
чтен1е,  такъ  его  душили  слезы;  другой,  изъ  Вероны,  не  обнару- 
жилъ  никакого  8олцен1я:  это  сказка,  Гризельда  съ  ея  безответ- 
ныиъ  терпен1еиъ  и  понинан1енъ  супружескаго  долга  ка.залась 
ему  немыслимой.  Петрарка  не  желалъ  обострить  пр1ятельскую 
беседу,  иначе  у  него  были  бы  подъ  руками  примеры  древности: 
Кур1й  в  Кодръ,  Порщя,  Ипсвкратея,  Алцестъ. 

Въ  числе  многихъ,  которыхъ  влекла  въ  Падую  слава  Пе- 
трарки и  которыхъ  опъ  занймалъ  назидательной  повестью  о 
Гризельде,  былъ  и  какой-то  авгл1йск1Й  клеркъ.  Такъ  говорить 
Чосеръ  8Ъ  орологе  къ  повести  о  Гризельде,  пересказанной  имъ 
но  латинской  парафразе  Петрарки  съ  стилистическими  мотивами, 
заимствованными  изъ  другихъ  источниновъ  *).  «Я  разскажу  вамъ 
истор1ю,  такъ  начинаетъ  клеркъ,  истерт,  которую  я  слышалъ  отъ 


1)  Ыбшяу  орочнжъ,  мзъ  Оааиег  йе  Со1ос1  Сл.  А.аЛвту  Л1М6  (8ер(.  1, 
1894),  стр.  163. 
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ОДНОГО  достойнаго  ученаго  мужа,  аросдавившаго  себя  словаш  ■ 
д^^ани.  Его  ужь  н1тъ,  онъ  заколоченъ  въ  гробу,  я  я  нолю  Го- 
спода усоокоять  его  душу.  Зваая  того  клерка  Фравцяскомъ  Пе* 
траркои;  бьиъ  онъ  лавров^нчанвыя  поэтъ,  котораго  сладкозвуч- 
ная реторика  ос1яла  поэз1ей  всю  Итал1юа.  Позволено- лв  огох- 
дествять  клерка  съ  Чосероиъ  —  воть  вопросъ.  Чосеръ  быль  въ 
Итал1я  съ  англ1Йскииъ  посольствомъ  въ  1372-иъ  и  по  декабрь 
следующего  года,  былъ  въ  Геву-Ь  в  Флореиц1я;  Боккаччьо  чв- 
талъ  тогда  своя  лекц1И  о  Божественной  Конед1И  в  еще  не  знахь, 
что  Петрарка  готовится  подарить  его  лативской  Гризельдой  '); 
а  Падуя  англ1йское  посольство  не  коснулось.  Всего  вероятнее 
предположить,  что  Фигура  клерка  навеяна  письмомъ  Петрарки, 
где  онъ  говорить,  что  любвлъ  раэсказывать  знакоиымъ  ныенво 
вовеллу  о  Гризельде*).  Это  можетъ  отчасти  объяснить,  въ  пере- 
сказе Чосера,  унолчан1е  имени  автора  Декамерона;  въ  другвхъ 
случаяхъ такое уиолчан1е  кажется  страннымъ:  Чосеръ, такъ  много 
обязанный  Боккаччьо,  не  зваетъ,  что  онъ  авторъ  Фнлострато 
и  Теэеиды,  пользуется  его  Ое  С1аг1з  Ми11ег1Ьи8,  Ое  Са81Ьи9, 
Генеалопяни  и  ни  разу  не  цятуетъ  по  имени.  Пересказывая  въ 
своемъ  Трояле  я  Крессиде  поэму  о  Филострато,  онъ  называетъ 
своямъ  источникоиъ  какого-то  Лолл1я,  который  является  въ 
Ноиве  оГ  Рате  однвиъ  взъ  авторовъ,  писавшвхъ  о  Троявскихъ 
деян1яхъ;  въ  тоиъ-же  Троиле  и  Крессиде  переводптъ,  съ  ине- 
немъ  Лолл1Я,  88-й  сонетъ  Петрарки,  —  котораго  дважды  на- 
зываетъ въ  Кентербер1Йскихъ  разсказахъ  ').  Именно  смешеше 
Петрарки  и  Боккаччьо  въ  виени  Лолл1я  показываетъ,  что  въ 
данноиъ  случае  Чосеръ  следовалъ  иаявному  пр1ему  средневеко- 
вы.хъ  поэтовъ,  иаскпруя  свои  псточиякя  воображаемымъ,  древ- 
нииъ,  иногда  Фантастическвиъ  виенеиъ.  Легко  предположить, 


1)  Этям-ь  устр^вяетея  ||в'Ьы!е  ВисЬЬе1т'а  (Л(Ьспмот,  .V  3470,  АрН!  38, 
1694,  стр.  611),  что  Чосеръ  ногъ  лостать  у  Боккаччьо  оеревод-ь  Грвэеаьды, 
сд-ЬланвыП  Петраркой. 

2]  Сл.  выше  стр.  598. 

8)  ТЬе  Оегс'а  Тж1е,  ТЬе  МоокЧ  ТУе. 
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ЧТО  поэтЕческ1е  труды  Боккаччьо  иоглв  дойти  до  вего  аыонин- 
ыьши,  в^дь  ни  Петрарка  ни  Боккаччьо  не  ожидал  себ^  отъ 
нихъ  особой  С1авы,  а  въ  рукопвсяхъ  вин  иогю  выпасть.  Остаются 
датввск1о  труды,  къ  которыиъ  гуианисты  привязывал  свою 
реоутад1ю,  которыхъ  собственность  ови  ревниво  оберегадн.  Въ 
этомъ  сдуча^  уиодча{пе  иисни  Боккаччьо  характерно:  его  надо 
энади,  тогда  какъ  Петрарка  заставидъ  говорить  о  себ'Ь. 


Ш. 


Письмо,  иди  скор-йе,  письма  Петрарки,  дошди  до  Боккаччьо, 
есди  дошди  вообще,  дишь  по  смерти  его  друга.  Боккаччьо  уэнадъ 
объ  ихъ  существова111И  отъ  Луиджи  Марсиди  (1342 — 1394), 
ученаго  августинскаго  монаха,  игравшаго  известную  родь  въ 
кружке  нервыхъ  почитатедей  вождей  гуманизма.  Фдорентинеаъ 
родокъ,  оыъ  еще  мадьчиконъ  со'Ьхадъ  въ  Падую,  гд^  Петрарка 
обдаскадъ  его  и  воздожидъ  на  вего  надежды.  Съ  тЬхъ  поръ 
юноша  нередко  носЁщадъ  его,  и  Петрарка  его  ободрвдъ,  учидъ 
не  сдушаться  тЬхъ,  кто  сов^то8адъ  ему  ограничиться  богосдов- 
скими  штуд1ями  в  пренебречь  дитературными:  богосдову  надо 
все  знать,  этвиъ  ведикв  Лактанщй  и  Августвнъ.  Именно  Авгу- 
стина особенно  чтидв  и  Петрарка  в  Боккаччьо;  ихъ  пр1ятеди  — 
августинцы:  Мартвнъ  изъ  Симьи,  Марсидв,  Д10нис|й  изъ  Борго 
Санъ  Сеподькро;  экзенндяръ  Првзиан1й  бл.  Августина,  подарен- 
ный аосд^днимъ  Петрарк!;,  попадъ  отъ  него  къ  Марсиди.  Въ 
ионастыр'Ь  Савъ  Спирято,  гд-Ь  братъ  Мартинъ  поставидъ  бв- 
бд10теку  Боккаччьо,  Марсиди  стадъ  центроиъ  кружка,  гд'Ь  воо- 
сд'Ьдств1в  бесЁдовади  съ  нвиъ  о  высокихъ  предметахъ  Садутатя, 
Робертъ  дев  Росси,  Нвккодв  в  друг.  Зд'Ьсь  ожввадо  преда111е 
Августина,  прошедшее  сквозь  призму  Петрарки  и  Боккаччьо: 
дитературныя,  т.  е.  кдассическ!я  чтен1я  доджвы  быди  служить 
высшимъ  ц^дямъ,  защвг§  христ1анскихъ  истинъ,  критик-Ь  суще- 
ствующихъ  церковныхъ  порядковъ.  Петрарка  побуждадъ  своего 
4  9 
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МОЛОДОГО  друга  писать  противъ  «б1шенаго  пса  Аверроэса»  •), 
Марсилп  громилъ  пороки  авиньонской  кур1и  *);  аллогористь, 
какъ  Боккаччьо  и  Петрарка  •),  оаъ  такъ  усвоилъ  фразу  Цице- 
рона, Виргил1я,  Сенеки,  что  ова  стала  его  собственпой;  его 
письма  и  ко»1иеЕ1т«р1и  къ  сонетаиъ  и  тр1ум<1>аиъ  Петрарки  (еще 
неизданные),  къ  каицон']^  КаНа  *)  даютъ  понятие  объ  одноиъ 
взъ  интересяыхъ  типовъ  умствепнаго  синкретизма,  вышедшнхъ 
изъ  школы  Петрарки  в  Боккаччьо. — Въ  1372-мъ  году  Марсалв 
былъ  на  короткое  время  во  Флоревши;  въ  декабр'1;  1373-го 
года  въ  ПадуЁ  и  Аркв^;  зд^сь  онъ  и  могъ  узнать  о  пвсьиахъ, 
отправленыыхъ  Петраркой.  Судя  по  послан1ю  Боккаччьо  къ 
Франческо  да  Броссано,  прежде  ч-Ьмъ  отправиться  въ  Парижъ 
для  получешя  ученой  степени,  Марсили  снова  пос^твлъ  Фло- 
ренцию, иначе  Боккаччьо  не  выразился  бы  по  поводу  писемъ, 
что  такъ  яутверждаетъ  нашъ  брать  Лупджи»  *). 

Петрарка  какъ  бы  предчувствовалъ,  что  его  письма  не  дой- 
дуть,  что  ихъ  могутъ  задержать  гд-й- нибудь  на  гравнцахъ  до- 
смотрщики, падк1е  на  лвтературпыя  новпнки.  Онъ  говорить  объ 
этоиъ  въ  коротенькой  записке  отъ  4-го  1'юля  1374-го  года  •). 
Я  узналъ,  что  два  иоихъ  пространны хъ  нослан1я  не  дошли  до 
тебя,  какъ  не  дойдетъ  н  это.  Пограничная  стража  нхъ  вскры- 
ваетъ;  такъ  ей  приказано  пхъ  господами,  которыхъ  созиа1пе 
ихъ  тиран1|!в  заставляетъ  безпрестанно  тревожиться  и  собирать 
слухи.  Письма  они  вскрываютъ,  в  если  въ  былое  время  пере- 
писывали, что  нравилось  ихъ  ослпныиъ  ушаиъ,  то  теперь  они 
упростили  д-Ьло  и  отпускаютъ  гонцовъ  безъ  писемъ.  Вотъ  эта-то 
возиожность  и  лЬта  в  общая  усталость  заставляютъ  Петрарку 


1)  Зеа.  XV,  6,  7. 

3)  Вииа  Альберти,  стр.  80»,  орнм.  71  къ  стр.  94. 
8)  Ь.  с.  стр.  94. 

4)  СотеШо  а  аоа  с&аюае  И  Р.  Ре(гагса.  ВоЬ^ая  1663. 

6}  Сх.  РгасяиеШ,  ЬеКеге  8еп.  т.  2,  стр.  427—9;  КотаИ,  Ери(.  |1|  Со1.  8А1а- 
ии,  ИЬ.  1У,  3  въ  прии'Ьчавш  1  ва  стр.  243—4. 

в]  Ргасаааеи!,  ЬсОеге  8ев.  V.  3,  стр.  663,  гд-Ь  ова  о'кшава  съ  оредыАущкяъ 
пнсьиомъ  8еп.  ХУП,  3  (Гризельда). 
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задуматься;  онъ  прекратигь  вообще  вспкую  корресоонденц1ю, 
будетъ  писать  лишь  о  д^л^,  давно  обкщалъ  себЬ  быть  крат- 
кииъ— а  теперь  расписался;  правда,  что  съ  друзьями  легче  мол- 
чать, ч'биъ  воздержаться  отъ  болтовни.  Вирочемъ,  еще  Катонъ 
сказалъ,  что  старость  по  природ'Ь  болтлива.  Прощайте  друзья, 
прощайте  —  оисьма  '). 

Это  было,  въ  саиоиъ  д1;л^,  его  посл'1;днее  письмо  къ  Бок- 
каччьо:  18-го  1юля  1374-го  года  онъ  скончался  въ  Аркв^,  скон- 
чался, какъ  того  желалъ,  за  работой:  утроиъ  его  нашли  въ  ра- 
бочей комнате,  угасшииъ  надъ  творен1нии  какого-то  латинскаго 
поэта.  Друпе  разсказывали,  что  овъ  унеръ  на  рукахъ  своего 
ученика,  Ломбардо  да  Серико,  и  что  съ  посл^двимъ  вздохомъ 
изъ  его  усть  вышло  б-Ьлое  облачко,  которое,  взлег1въ  до  по- 
толка, повитало  таиъ  н^которое  время  и  исчезло.  Это  быль  или 
сказка?  спросвлъ  бы  Петрарка.  Быль  вообра1Беп1н;  Петрарка 
должепъ  былъ  умереть  ве  только  какъ  гунанисть,  но  в  какъ 
святой. — Въ  своей  духовкой,  составленной  4-го  апреля  1370-го 
года,  онъ  ве  эабылъ  и  стараго  больного  друга,  зав^щавъ  ему 
пятьдесятъ  Флориновъ  золотоиъ  —  на  теплую  одежду,  въ  кото- 
рой овъ  иогь-бы  заниматься  по  ночаиъ. 

Смерть  Петрарки  произвела  страшнуы  пустоту  среди  людей, 
для  которыхъ  опъ  такъ  долго  былъ  нравствевпой  связью,  голо- 
соиъ  совести,  показателеиъ  вдеальнаго  служен  1Я  ваук^.  Вс^ 
глаза  устремлены  ва  Аркву;  раздаются  с'Ьтован1я  и  панегерики; 
одно  время  въ  литературвыхъ  кружкахъ  только  о  тоиъ  и  гово- 
рить и  пишутъ  (Салутати,  Бенвенуто  изъ  Имолы  и  др.),  что  ста- 
лось съ  знаменитой  Африкой,  какъ  сохранить  это  драгоц'1нное 
яасл-кдье.  Боккаччьо  былъ  пораженъ  глубже  другихъ,  для  него 
это  была  сердечная  утрата,  потеря  своего  второго  я.  Онъ  лю- 
билъ  Петрарку,  покланяясь  ему;  ве  было  у  вего  иил'1е  разговора, 
какъ  о  немъ.  Когда  Колуччьо  Салутати  ^)  пере^халъ  во  Фло- 
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реншю,  гд^  ъъ  1374-мъ  год>'  вступя^ъ  въ  должность  нотар1}са 
ори  выборахъ  '),  ему  случалось  видеться  съ  Боккаччьо;  къ  со- 
жал'1а1ю  р^дко,  пясалъ  онъ  посл'1  его  сыертв'),  вбо  у  меня  была 
занят1я,  а  Боккаччьо  былъ  и  грузеиъ  в  старъ,  да  и  жилъ  боль- 
шею частью  въ  Чертальдо  ').  Въ  такихъ  случаяхъ  исключвтель- 
ныиъ  вредметоиъ  разговора  бывалъ  Петрарка:  Боккаччьо  рас- 
пространялся въ  похвалахъ  ему,  увлекался  въ  подробаостя,  тймъ 
бол'Ье,  что  и  меня,  какъ  онъ  вид-Ьлъ,  это  ивтересовало.  «Намъ 
вдвоеиъ  доставало  одвого  Петрарки,  какъ  достанетъ  н  потомству, 
заходило-ли  д-Ьло  о  наставительности  его  р'Ьчя  *),  о  строгом  ь  взя- 
ществ±  красвор1ч1я,  о  красотЬ  прозы  в  гармон1Я  иетровъ;  обо 
всемъ  этоиъ  Боккаччьо  говорилъ  такъ  краснор^чнво  в  много, 
что  теперь,  посл-Ь  его  смерти^  никому  такъ  не  истолковать,  и  не 
у  кого  и  научиться».  У  «сладчайшаго  нашего  Боккаччьо*  Салу- 
тати  познакомился  в  съ  сатирами  Петрарки  противъ  властителей, 
т.  е.  съ  письмами  безъ  адреса  '). 

Въ  любви  Боккаччьо  было  иного  д-Ьтскн-эговстическаго,  надо- 
-Ёдливаго,  присгаванья  и  просьбы  о  помощи.  Въ  этомъ  бьиа  ея 
сила  надъ  Петраркой.  Когда  онъ  видимо  пападалъ  на  друга,  упре- 
калъ  и  просвлъ  объяснеи1в,  какъ  въ  д-кгЬ  о  Данте  и  Висконти, 
онъ  им'клъ  ввиду  себя,  свои  воззр%Н1я,  свою  жизненную  норму; 
онъ  привыкъ  поверять  себя  Петраркой  и  волновался,  когда  вя- 
д^лъ  развогласге.  Страстный  я  неустойчивый,  рьяный  работникъ, 
внезапно  отдававш!йся  безд^лью,  въ  в^чноВ  погонк  за  самоопре- 
д^лен^емъ,  онъ  благогов1лъ  передъ  изящнымъ  спокойств1емъ 
Петрарки,  передъ  ввдаиой  ясностью  его  жвзнениыхъ  ц^ле^,  его 
ровной  энерпей.  Петрарка  в  бодрялъ  его  и  усаокоивалъ;  Бок- 
каччьо эвалъ,  гд*  ему  искать  аоиощи  в  совета;  и  вдругъ  его 
«отца  и  учителям  не  стало. 
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19-го  октября  получидъ  я  твое  печальное  письно,  аишстъ 
Боккаччьо  зятю  Петрарка,  Фравческо  да  Броссано;  лишь  только 
я  слоналъ  печать  и  прочелъ  твое  иия,  я  понялъ,  въ  чеиъ  д^ло. 
Хотя  никто  изъ  друзей  не  писалъ  мн*  о  томъ,  но  кругомъ  вс* 
о  томъ  говорили,  и  я  несколько  дней  плакалъ  безпрерывцо— не  о 
пеиъ,  а  о  себ^,  б1^диои'1>,  оставленноиъ.  Некто  не  былъ  ему  такъ 
преданъ,  какъ  я.  Я  хотЬлъ  было  ^xать,  чтобы  вн^сг!  съ  вами 
пролить  слезы  надъ  его  могилой,  но  вотъ  прошелъ  уже  десятый 
н'Ьсяцъ  съ  той  поры,  какъ, читая  публично  о  Божественной  Комед1и, 
я  эабол'&1ъ  не  столько  опасной,  сколько  затяжной  и  мучительной 
бол^з[Iью;  четыре  и^сяца,  какъ  побуждаемый  приятелями,  я  сг1- 
дую  сов^таиъ  не  столько  врачей,  сколько  болтуновъ,  а  болезнь 
усиливается,  снадобья  и  посты  такъ  аовл1яли  на  силы  аитан1я, 
что  я  испытываю  невероятную  слабость.  Доказательствомъ  мое 
ляцо;  увы!  другимъ  ввдЬлъ  ты  меня  въ  Венещи.  Кожа  повисла 
на  когда-то  полноиъ  тЬл%  цв^тъ  лица  изменился,  зр1в1е  приту- 
пилось, ноги  и  руки  дрожать;  мн^  не  только  не  перейти  черезъ 
горды  л  вершины  Апеннинъ,  но  я  съ  усил1емъ,  при  помощи  н1- 
которыхъ  друзей,  добрался  до  роднаго  поля  въ  Чертальдо,  гд^ 
полуживой,  печальный,  л  пребываю  въ  беахклу^,  надеясь  лишь 
на  Бога.  Онъ  властевъ  надъ  недугами. 

Твое  письмо  обновило  мое  горе;  я  проплакалъ  всю  ночь,  не 
о  веиъ,  ибо  я  уверенъ,  что  его  нравы,  его  посты  и  молитвы, 
любовь  къ  Богу  и  ближнему,  сподобили  его  вечной  славы  —  но 
о  касъ,  которыхъ  онъ  покинулъ,  какъ  корабль  въ  бурю  безъ 
кормчаго. 

Боккаччьо  опечаленъ,  но  какъ-же  должны  горевать  Туллтя 
и  Фравческо?  Онъ  пытается  утешить  ихъ:  Сильванъ  удалился 
туда,  где  вскоре  будемъ  и  мы,  онъ  молится  о  васъ,  усаокоялся. 
Это  должно  послужить  намъ  утешен1емъ,  утолить  слезы;  успокой 
Тулл1ю,  женщины  труднее  переносятъ  так1я  страданья;  но  ты, 
вероятно,  уже  сделалъ  это. 

Петрарка  распорядился,  чтобы  его  похоронили  въ  Аркве; 
фравческо  хочетъ  поставить  ему  велколенный  памятннкъ.  Бок* 
4** 
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каччьо  восторгается:  Арква  будеть  соперничать  съ  Позолиппо, 
съ  Томи  и  Сл1ир110Й,  хранящими  прахъ  ВиргйД1я,  0вид|я,  Гомера; 
мореплаватель,  возврашающ1ися  въ  Адр1атику  съ  далыгнго  во- 
стока, завид'Ьвъ  Эвганск1е  холмы,  скажеть  пр^ятелямъ:  вонь 
холмы,  хр&ввте  въ  своихъ  н^драхъ  красу  св-Ьта,  того,  кто 
былъ  когда  то  святилищемъ  всякаго  зца]пя,  сладчайшаго  поэта 
Петрарку,  вЪичамнаго  въ  Рии±  по  ооред'к1ен1ю  сената,  прошз- 
веден1л  котораго  доставали  ему  такую  славы.  Арква  будеть  м^- 
стонъ  палоивичества:  сюда  будутъ  являться  и  черный  индусъ, 
и  свирепый  вспанецъ  и  сариатъ;  бедная  Арква  будеть  вторымъ 
Ыаэаретомъ.  А  Флореыц1я?  Жалкая,  она  недостойна  хранить 
прахъ  столь  великаго  сына;  она  сама  въ  томь  виновна,  вбо  не 
съуи'Ьла  привлечь  его  кь  себ'Ь  при  жизни.  Но  в^дь  п'Ьть  пророка 
въ  отечестве  своеиъ. 

Велнкол1шный  паиятникъ!  Боккаччьо  ничего  противъ  того 
не  ии-Ъеть;  людямь  понииающимъ  онъ  не  нуженъ,  но  онъ  можеть 
быть  полезенъ  гЬиъ,  кто  поучается  не  по  кипгаиъ,  а  на  изобра- 
жен1яхъ  живописи  в  ваян1я;  онъ  все-таки  узнаетъ,  кто  зд'Ьсь 
покоится,  и  слава  достойнаго  старца  распростраиится.  Но  надо 
помнить,  что  порой  забытая  гробница  почетн'1е  великохйпыой, 
всЁиъ  известной.  Гробница  Поипея-это  все  пространство  между 
Пелуэ1еиъ  и  Канононъ.  Прежде  ч-йиъ  взяться  за  Д'кю,  сообрази 
это. 

О  великодуш1И  Петрарки  кь  друзьямь  и  ко  ив1  трудно  раз- 
сказать  въ  ненногвхъ  словахъ:  скажу  о  томь  вь  другой  разь, 
если  придется,  а  пока  лишь  о  себ1:.  По  нвогимъ  его  благод4я- 
В1ныъ  я  позвалъ,  какъ  онъ  люба  ль  меня,  вижу  это  ва  Д'Ъл-й  и 
теперь,  и  ув^реаъ,  что,  если  въ  лучшей  жизни  это  возможно, 
овъ  еще  любить  иеня  и  будеть  любить,  не  по  моимъ  заслугамь, 
а  потому  что  въ  его  вравахъ  было  сохрааять  дружбу  ко  всякому, 
кого  онъ  разь  счелъ  своииъ;  я-же  принадлежаль  ему  въ  течете 
сорока  ^^тъ  и  бол^е.  —  Боккаччьо  порадовало,  что  Петрарка 
вспоывиль  о  нень  вь  своей  духовной,  зав^ща8ъ  ему  щедрую  долю; 
онъ  приметь  ее  съ  благогов1ы1еиь  в  благодарностью;  а  между 
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тЁмъ  ЭТО  насх^дстбо  его  печалвтъ;  пусть  бы  лучше  оохмъ  Пе- 
трарка! 

Посл'Ьднпл  часть  письма  посвящена  литературному  насх1д1ю 
друга.  Что  стаюсь  съ  его  драгоц-Ённой  библиотекой?  У  насъ  раз- 
скаэываюгь  разное.  Что  сталось  съ  Африкой?  Известно,  что, 
недовольный  своей  поэмой,  которая  такъ  в  продолжала  оставаться 
длл  вс1хъ  привлекательной  грёзой,  Петрарка  не  разъ  иоговари- 
валъ,  что  хочетъ  сжечь  ее.  Боккаччьо  встревожевъ:  неужели  это 
совершилось,  и  та-же  участь  постигла  и  друг1я  творенЁя  его 
друга?  Онъ  слышалъ,  что  кто-то  поручиъ  кому-то  разсмотр4ть 
икъ  и  сохранить  лишь  гЬ,  которые  сочтутъ  того  достойными. 
Дп&люсь  я  невежеству  поручителя,  еще  бол-^е  неразумной  см-Ь- 
лости  судей.  Кому  быть  судьей  Петрарки?  Ни  Цицерону,  ни 
Фланку,  ив  Маропу;  ужъ  не  всезвающииъ  ли  юристаиъ?  Сообщи, 
пожайлуста,  будетъ-ли  поступлено  согласно  съ  решен1еиъ  по- 
добны хъ  знатоковъ.  Что  сталось  съ  другими  сочннешяни,  что  съ 
книжкой  вТр1умФовъ»,  о  которой  идеть  слухъ,  будто  она  сож- 
жена по  общему  приговору  ученыхъ?  Пока  я  не  узнаю,  въ  чемъ 
д'Ъло,  ве  перестану  тревожиться,  ибо  н^гь  у  пауки  большихъ 
враговъ,  какъ  вевежп;  къ  тому-же  нв^  взвйстно,  сколько  у  до- 
стойнаго  мужа  было  завистниковъ  и  хулителей,  которые  все 
перепортятъ,  утаятъ,  осудятъ  непонятное  ииъ,  по  возможвости 
уничтожать.  Вотъ  чего  слЬдуетъ  особенно  остерегаться. 

Въ  кова^  послав1я  просьба:  пришли  мне,  если  можешь,  коп1ю 
последняго,  лростраииаго  письма  ко  мне  Петрарки,  где,  должно 
быть '),  онъ  выразвлъ  свое  миен1е  по  поводу  того,  о  чемъ  я  ему 
ппсалъ:  чтобъ  онъ  поберегъ  себя  отъ  излишвей  работы;  да  еще 
списокъ  последней  изъ  иовхъ  новеллъ,  которую  онъ  украсилъ 
свовиъ  стиленъ.  Онъ  самъ  отправилъ  вхъ,  какъ  уверяегъ  нашъ 
братъ  Луаджи  '),  но  оыи  затерялись  по  пути  по  верадевш  гон- 
цевъ,  я  д}*маю,  по  вине  доснотрщиковъ '),  нередко  орвсваиваю- 
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щнхъ  вхъ  себЬ  безправво.  Я  зваю,  что  валагаю  ва  тебя  трудъ, 
во  съ  другоиъ  я  откровевенъ. 

Недугь  ве  возволнеть  ин-Ь  висать  дальше;  прощав,  дорогой 
брать,  и  будь  здоровъ.  Пнсьио  я  копчвлъ  въ  Чертальдо,  седьмаго 
воября;  какъ  видишь,  сп'1шить  я  ве  въ  состояи1и:  писалъ  это 
коротевькое  пвсьио  почти  три  ц'Ълыхъ  дня,  за  исключев]е1п>  в±- 
сколькихъ  часовъ,  чтобы  дать  отдохнуть  усталому  тЬлу.— Пшсьмо 
заключается  одпой  взъ  обычныхъ  въ  тогдашней  эпистологрзФ!! 
Фор1Iул^^:  твой  Джьованяи  Боккаччьо,  ведостойвый?  *). 

Уегзиз  рго  АГг1са  Ре^гагсЬае ')  ваписавы  одновремевно  съ 
письноиъ  къ  да  Броссано,  проникнуты  тЪт-те  опасен1янн  за 
судьбу  поэмы,  въ  которой  пр|'учились  ввд'Ьть  паллад1умъ  гума- 
низма. Краса  и  честь  Итал1и,  благородная  дщерь  Петраркв  пред- 
ставляется живымъ  существомъ.  Она  покоится,  а  между  тЬмъ 
отцы-веветы  уже  творять  надъ  нею  судъ,  исполняя  волю  отца— 
завещателя;  одно  лишь  Мвлосерд1е  стоитъ  за  нее,  плачутъ 
съ  вимъ  Музы.  Пока  судьи  колеблются,  и  еще  не  поднялось 
пламя  костра — отчего  она  медлить,  почему  ве  б-Ьжитъ  участш, 
которая  заставляетъ  всЬхъ  трепетать  за  вее?  Если  погибнешь 
ты,  вогибветъ  обновившаяся  честь  Итал1И,  латинск1я  Музы,  лав- 
ровый вЪнокъ,  возложеинып  ва  чело  поэта  римской  десввцей 
подъ  тарпейской  скалою;  погибнетъ  достохвальвая  поээ1я ').  ВсЬ 
яъ  тебе  вэываютъ:  б^ги  костра  и  дов-Ьрься  рукамъ  твоихъ  бла- 
^огов^йвыxъ  поклонввковъ,  живи  еще  долг1о  годы,  водворяя  съ 
собою  древнихъ  авэон1Йскихъ  музъ.  Тебя  зоветъ  Римъ,  гд-Ъ  тво1 
аЪсни  если  не  возстановягь,  то  ра.чвеселятъ  р}'ины,  обновввъ 
память  предковъ;  гд%  плачется  прахъ  того,  чью  память  ты  увеко- 
вечила (Сципюнъ);  онъ  уноляетъ  тебя— не  обрекать  его  забвен1ю. 
Сетуюхъ  Кумы  и  Вайи  и  Везевъ,  тритоны  слышали  печальный 
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годосъ  ведпкодушнаго  Роберта,  раздававш1йсн  нзъего  гробницы: 
онъ  помииалъ  об'§щаы1е  Петраркв — посвятить  тебя  ему,  дабы 
ва  в^ки  упрочить  его  иаву.  А  разв-Ё  не  слышааа  ты  гореваиье 
вдовствующей  Фдореиц1и,  тщетно  зовущей  сына!  Она  ждетъ 
тебя  одну,  вад'Ёясь,  что  ты  уто1вшь  ея  печадо;  если  она  узнасть, 
что  ты  обращена  въ  пепелъ,  она,  ожесточившись,  устремится 
къ  смерти,  станетъ  молить  Эришпй:  пусть  погрузягь  он^  въ 
царство  г1аей  ея  имя,  которое  ты  увековечила  бы;  Флоре11Ц1я, 
славнее  и  могучее  которой  н^тъ  города  въ  Италии!  Итакъ,  решись 
и  ты  увидишь  дивное:  сотни  городовъ  разцветутъ  въ  новоиъ 
весел1и,  народы  воссоютъ  великому  Юиитеру,  украсять  дома 
цветами,  величал  теб)1  до  вебесъ;  всюду  раздадутся  подъ  звуки 
киеаръ  песни  Аонидъ;  поблекшей  ныне  лавръ  пустить  зеленыя 
ветви,  иолодымъ  кввритаиъ  покажется,  что  наступили  старые 
дни,  1  Сципшнъ  оокинетъ  свою  гробницу  въ  болотахъ  Авзонш  и 
взыщетъ  свой  Римъ  и  сенатъ,  чтобы  обновить  забытые  тр1умФЫ. 
Роберть  тихо  успокоится  въ  своей  могиле,  увидевъ  такое  прв- 
ращен1в  своей  славы,  возстанетъ  въ  новомъ  блеске  и  слава  ро- 
дины (Флореншо),  и  отложивъ  печальпыя  одеяиы,  она  облачится 
въ  пурпуръ  и  возложить  на  главу  веиецъ  Этрур1Я.  Не  медли-жс, 
приди;  ты-же,  родитель  (Петрарка),  воззри  па  свою  дочь,  помоги 
ей  и  укрепи  се,  покажи  путь,  отгони  преследующихъ  и  не  осуди 
друзей,  если  они  не  верно  блюдутъ  твой  завегь.  Такъ  и  велик1Й 
цесарь  преступилъ  когда-то  завЬтъ  Впргнл1я  отгшсительно  е1о 
божественной  Енеиды  —  а  ты  ведь  вместе  со  мною  одобрллъ 
его  решен1е. 

Это  былъ  послед111п  гуианист11ческ1Й  клнкъ  Боккаччьо,  мол- 
пый  тЬхъ-же  рад)жныхъ  надеждъ  п  мечтаи1й,  какъ  и  встарь. 
Программа  не  изменилась,  но  и  не  упрочилась;  вопросъ  объ  осу- 
ществимости даже  не  ставится,  все  дело  въ  полноте  ощ^щае- 
маго  нинульса,  во  внутренней  эперпп,  въ  вожде,  за  которымъ 
идти,  въ  символе.  И  чемъ  более  онъ  окружснъ  тайной,  темъ 
более  отъ  него  ждутъ,  тЬмъ  священнее  онъ  1;ажется.  Святыня 
теряетъ  отъ  частаго  употреблен1л,  говаривалъ  Боккаччьо.  Тайн- 
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ственность  Африки  объяспяетъ  прелесть  ея  култа;  это— сиивохь 
гуманистическаго  движеы1я,  съ  страстностью  его  стремлен1й  в 
несущественностью  практически !съ  ц'Ьлей. 

Боккаччьо  угасалъ,  но  въ  немъ  оживали  воспоилнашя.  Средв 
нихъ  возставалъ  Петрарка,  не  Петрарка  посл-Ьднихъ  л*тъ,  бла- 
голепно-учительный, гуманистъ-постникъ,  а  поэтъ  на  ряду  съ 
Данте,  съ  Чино  озъ  Пвстойи  и  свонмъ  старымъ  пр1ятеле1гь, 
Сеннуччьо  дель  Бене  (-}■  1349);  Петрарка,  молодой  п*вецъ  Лауры. 
Саиъ  Боккаччьо  снова  вид'&лъ  себя  нолодыыъ,  забывались  де- 
сятки хЬтъ  научныхъ  работъ,  коллектаней,  тревожныхъ  са- 
моопределен^й,  и  воображение  оереносилось  къ  тЬиъ  далекигь 
годаиъ,  когда  онъ  былъ  непосредственно  счастливъ  —  любовью 
Фьямметты.  Фьяинетга  и  Петрарка  —  это  ав-1  половины  его 
жизни,  два  идеала,  гармонически  сиенившихъ  другъ  друга;  тжкъ 
подсказывало  ему  его  чувство,  въ  безсознательномъ  желая]! 
внести  единство  въ  разладъ  дорогвхъ  воспоиинан1Й;  въ  д-Ыстви- 
тельпости  былъ  разладъ  между  наукой  и  любовью,  во  Фьям- 
иетта  примирвла  его,  идеализованная  но  дантовски,  какъ  въ 
сонетагъ  на  ея  кончину.  —  Всего  этого  уже  н1тъ,  н  житъ  не 
стоить.  Л 

Таково  настроеше  сл^дующаго  сонета  ').  «Унесся  ты,  вла- 
ститель дорогой,  въ  селенья  тФ,  куда  уповаютъ  войти  иэбранныя 
Богомъ  души,  разставшись  съ  этииъ  гр^шиыиъ  и1ромъ.  Ты  тамъ 
теперь,  куда  нередко  тебя  влекло  желав1е  лицезреть  Лауру;  ты 
танъ,  где  моя  красавица  Фьямметта  возседаетъ  вместе  съ  нею 
передъ  лвцеиъ  Господа.  Ты  теперь  съ  Сеннуччьо,  съ  Чвво  ■  1 
Данте,  пребываешь  въ  созная1и  вечнаго  покоя,  созерцая  то,  что 
нанъ  является  тайной.  Молю  тебя!  Если  я  былъ  иилъ  тебе  въ 
этомъ  бреввоиъ  м1ре,  возьми  меня  къ  себе,  дабы  я  иогь  увидеть 
ту,  чт5  впервые  воспламенила  меня  любовью».  Щ 

Боккаччьо  скончался  въ  Черта льдо  21-го  декабря  1375-го 
года.  Еще  21-го  августа  1365-го  года,  вероятно,  передъ  ооезд- 


1)  К  хсп. 
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кой  въ  Авпньонъ,  оыъ  написалъ  свою  духоввую  ');  по  второе, 
составлекшй  28-го  августа  1374-го  года  и  сохранввшейся  въ 
черновой  (по  итальянски)  н  въ  ОФФИшальяоиъ  лативскоиъ  акгЬ*), 
главными  его  наследниками  явились  его  племлниики,  Боккаччьо 
я  Аптоню,  сыновья  его  брата  Якова,  подъ  опекой  отца  и  н^- 
сколькнхъ  д^'шеприкащиковъ.  Мы  уже  знаеыъ,  что  б^дностц  па 
которую  такъ  часто  жаловался  Боккаччьо,  была  относительная, 
условная,  вътоиъ  смысл-Ь,  что  она  не  обезпечивала  поэтическаго 
досуга.  Еще  2-го  1юля  1 36 1-го  года,  передъ  отъ-бздонъ  въ  Неа- 
поль, куда  онъ  взллъ  съ  собою  и  брата  Якова,  опъ  уступилъ 
ему  принадлежавш1Я  ему  во  Флоренц)и  доиъ').  По  духовной  онъ 
влад^лъ  въ  волости  Чертальдо  клочкоиъ  пахотной  земли,  випо- 
градвикоиъ  и  двумя  домами,  изъ  которыхъ  одииъ  разрешалось 
продать  для  иокрыт1Я  его  долговъ;  то-же  и  для  той-же  цк1И 
дозволялось  сделать  и  съ  другвиъ  его  вмуществоиъ,  за  исклю- 
чев!еиъ  книгъ,  которыя  поступали  въ  пожизненное  пользование 
брата  Мартина  изъ  Синьи,  а  по  его  смерти  въ  монастырь  Санъ- 
Соирито  *).  несколько  вкладовъ  назначены  церквамъ  в  церков- 
нымъ  братствамъ,  между  прочпиъ  монастырю  Заос^ае  Маг1ае 
(1е  8апс4о  5ери1сго  г1е1  Рокеио  51уе  (1е11в  Сатрога  —  завещаны 
все  нощи,  которыя  Боккаччьо  собиралъ  въ  теченш  долгаго  вре- 
мени п  съ  большими  трз'даип  пэъ  разь'ыхъ  частей  света.— Сандре, 
жене  одного  пзъ  д)'шепрнкащиковъ,  франческо  дп  Лапо  Бома- 
ывкп,  приходившагося  е«у  сродни'),  Боккаччьо  оставплъ  образъ 
Бож1е»  Матери  съ  Снасителемъ  на  рукахъ  и  и.')о6ражен1емъ 
черепа  на  обратной  стороне.  Не  забыта  и  с.|ужат{а,  долго  хо- 
дившая за  нимъ,  Бруна,  дочь  Чанко  изъ  Монтеыаньо:  ей  должно 
быть  выплачено  недоданное  жалованье,  оставлена  кровать,  на 


1)  Маоп!,  1.  е.  Р.  I,  стр.  109. 

2)  Согагг1а1,  I.  с.  стр.  415  сл'Ьд.  Я  ве  и1гк1Ъ  въ  рукахъ  С1%д]гю1цаго  изда- 
я1я:  Теа(атеа(о  с!!  С.  Воссассю  (аНо  пе!  1374.  81спа,  ЫаЬ.  (1р.  И!.  5оЫоти(1. 

8)  Сога2г!п1,  1.  с.  стр.  СП— СУ. 

4)  Сл  выше  стр.  96,  551,  584. 

5)  Ы&оп],  1.  с.  Р.  I,  стр.  126. 
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которой  она  спала,  съ  принадлежностями,  съ  стоявшей  рядо1гь 
скамейкой  и  ц^лыиъ  скарбоиъ  другяхъ  хозяйственныхъ  мелочей. 
Старикъ  обо  всеиъ  позаботился. 

Онъ  зав^щалъ  похоронить  себя,  на  случай,  если  бы  скон- 
чался во  Флоренщи,  въ  церкви  монастыря  Савто-Спирнто,  а 
если  бы  уиеръ  въ  Чертальдо,  то  въ  церкви  св.  Якова.  Тамъ  овъ 
и  былъ  погребенъ.  На  доск-^,  покрывавшей  его  гробницу,  выр^- 
заво  было  его  поясное  изображен1е  и  гербъ  (лестница  изъ  четы- 
рехъ  перекладивъ,  положенная  наискось  справа  на  л^во),  надъ 
нею,  на  стЬв-Ь,  эпитаф1я,  сочиненная  самимъ  Боккаччьо:  «Подъ 
этнмъ  камнеиъ  лежать  прахъ  и  кости  1оанна,  душа  его  прсд- 
стоитъ  Богу,  украшенная  трудами  земной  жизни.  Отцемъ  его 
былъ  Боккаччьо,  родиной  —  Чертальдо,  занят1емъ  —  священная 

П0Э31Я». 

Нас  БпЪ  шо1е  ^асеп^  С1пегев  ас  058а  1оЬа11П18, 
тепа  ве(1е1  ап(е  Оеаш,  тепИв  оп1а(а  ЬЬогат 
шог(аИ8  п1&е.  ОепИот  ВоссЬасс1а8  1111, 
раЫа  СегШёит,  81и(1|ат  ГиН  а1гоа  роев!». 

Подъ  ЭТИМИ  стихами  —  друпе,  принадлежащ1е  Сллуптш. 
Почему  такъ  скромно  отозвался  ты  о  себ^,  поэтъ?  спрашиваетъ 
онъ  и  перечвсляетъ  описательно  его  труды:  эклоги,  ГеогржФа- 
ческ1й  словарь,  книги  о  великихъ  мужахъ  и  женщинахъ,  Ге- 
неалогш  боговъ.  Никому  изъ  древнвхъ  ты  не  уступишь,  тысячи 
трудовъ  Д'Ьлаютъ  тебя  славныиъ,  никогда  твое  имя  не  будетъ 
забыто  '). 

Три  дня  спустя  по  смерти  Боккаччьо  (24  декабря  1375  года) 
Салутати  взв1|далъ  о  тоиъ  Фравческо  да  Броссано  *).  Оиъ  на- 
деялся кончить  ствхотворен1е  въ  честь  Петрарки  и  послать  его 
Франческо,  но  эа8ят1я  по  новой  должности  отнимали  у  него  время, 
а  теперь  явилась  в  новая  причина  скорби:  умеръ  пашъ  Боккаччьо, 


1)  Леки  (е  па11«  ■ИеЫи 

2)  Согих101,  стр.  477-9;  НотаИ,  I.  с.  I.  111,  №  25,  стр.  аЗЗ  ийд. 
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котор&го  посл^  Петрарки  ')  я  всего  горяч-Ье  лобвдъ,  съ  кото- 
рьшъ  отводя1ъ  душу  8Ъ  бес1дахъ  о  иенъ  %  Какъ  все  непрочно! 
Це  прошло  двухъ  л'&тъ,  какъ,  но  милости  Бож1ей,  я  достигъ  по- 
четааго  и  выгоднаго  положения;  казаюсь,  ничего  пе  доставало 
для  счастья,  когда  сиерть  отняла  у  пеня  Петрарку,  загЬнъ  Бок- 
каччьо.  Увы!  ии1Мш1Й  мой  Боккаччьо '),  ты  одинъ  у  меня  оста- 
вался, я  любялъ  тебя,  ты  былъ  мн1;  сов-Ьтиикомъ  въ  трудныхъ 
положенгяхъ,  уг1хой  въ  несчаст1В,  радостью  въ  счаст1я,  ты  раз- 
д-1лялъ  мои  интересы  *).  Что  стану  я  д-Ьлать,  опечаленный  твоей 
кончиной?  Горевать- ли  о  себ'Ё  или  объ  общей  утратЬ? 

О  токае,  о  1аш'ая,  о  васгае  (л1л  рос5!в[ 

О  музы,  о  лавры,  о  бездолье  священной  поэз!»!  воскликну  я 
ствхомъ  изъ  моего  стихотвореа1я  на  сиерть  Петрарки;  все  это 
относится  и  къ  Боккаччьо. — Сал}тати  нааоиинаетъ  его  главныя 
творен1я:  эклоги,  которыя  равняются  эклогаиъ  древнихъ  или  и 
превосходятъ  яхъ,  пбо  буколику  Петрарки  оаъ  не  си^е^ь  поста- 
вить въ  сра8нен1е;  Генеалопя,  Ое  СазхЬиз,  Не  С)аг13  МиИег!- 
Ьиз  и  ГеограФическ1й  словарь.  Куда  д'Ьлся,  дорогой  мой  Бок- 
каччьо '),  твой  божественный  уиъ,  неземное  краснор^ч1е?  У  кого 
будемъ  мы  поучаться?  Еще  недавно,  въ  соперничеств^  съ  ие- 
боиъ,  Флоренция  С1лла  двумя  светочами,  теперь  она  погружена 
во  мракъ;  съ  ней  ви'ЬстЬ  сЬтуетъ  Итал1я,  все  наше  время:  все 
процв-Ьтало  вокругъ  Петрарки,  поблекло  съ  Боккаччьо. 

Т'Ь-же  жалобы  повторяются  въ  письн'Ь  Салутати  отъ  28-го 
августа  1376-го  года*)  къ  Луиджи  Марснли,  находившемуся 
тогда  въ  Париж^.  Салутати  долго  не  нвсалъ  ему,  между  т1нъ 


1)  Рок  Ьизи  Ре(гкгсае. 

2)  С1.  выше  стр.  806. 

8)  1асио|1!и|'те  ш!  Воссас!. 

1)  8ос1и|  10  Ьишаш!? 

Ь]  1оЪш,иаея  т\  да\с\итс. 

6)  Сопхиш,  стр.  475;  НотдИ  I.  с.  IV,  8,  стр.  243  сл^^ 
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за  это  время  мучилось  ивогое:  уиеръ  Петрарка,  Садутати  началъ 
стихотворев1е  въ  честь  его,  но  пока  решался,  послать  его  идя 
в^тъ  пр1ятелю,  пзбра1]1е  на  должность  канцлера  Флорент1йско1 
коииуны  отвлекло  его  отъ  завят1Й— а  тутъ  случилось  другое  горе: 
зашло  второе  светило,  не  родины  только,  а  всей  Итал1В,  Джьо- 
вавнв  Боккаччьо,  ыил^е  в  привлекательнее  котораго  я  не  зналъ 
челов4ка');  вогасли  два  светила  красвореч1я,  два  св-бтнла  вашего 
вреиени. 

Прислушаемся  къ  другвиъ  отзываиъ  о  Боккаччьо  тотяасъ 
во  его  смерти:  она  дадугь  м^ру  его  оценки  у  совреиенниковъ  ■ 
внести  укажутъ  пути,  по  которьшъ  развивалось  литературное 
наследье,  завеиханвое  ииъ  в  Петраркой. 

Изсякла  аоээ1н,  сетуетъ  по  поводу  смерти  Боккаччьо  Сак- 
кеття  *);  ооустели  палаты  Парнаса  съ  техъ  поръ,  какъ  смерть 
лишила  насъ  высокой  доблести.  Если  я  плачу  и  издаю  вопли, 
тому  ве  подивится  ввкто,  кто  вспомвить,  что  одйвъ  у  васъ  оста- 
вался Боккаччьо,  а  теперь  и  его  нетъ.  Я  не  о  тоиъ  скорблю,  что 
онъ  умеръ,  это  было  бы  тщетно,  ибо  всякому  родившемуся  на 
светъ  предстоитъ  тотъ-же  шагъ;  я  скорблю  о  томъ,  что  не  оста- 
лось в  ие  является  никого,  на  котораго  можно  было  бы  возло- 
жить надежды,  отъ  кого  чаять  снасен1я,  ибо  никого  не  гешить 
доблестное  делан1е. 

Саккетти  персчисляетъ  утраты,  въ  короткое  время  понесен- 
выя  Флоревц1ей:  богослововъ  Р1е(го  и  Ргапсезсо  '),  врача  Тол- 
назо  <1е1  вагЬо,  красноречиваго  реторика  Луиджи  *),  легнстогъ 
Томмазо  (Корсини)  и  Никколо  ^),  Паоло  ариеметяка  и  астролога*); 


1)  ^ао  оет1пе1в  к1АТ10гет  е(  ^асоод1огет  оотЬ 

2)  Согигйи,  стр.  481  м'Ьд.  С|.  выше  стр.  686 — 9. 
8)  Можеть  быть,  Ггшсеасо  (1е'  МегИ. 
4)  1}е1  0!кпв{иагх1.  С1.  выше  стр.  204—6  в  ссыджв  в»  а10тиии  йш  Рпи  ■ 

ВкпссШ  гь  иое1  Ввдд*  Альбертв,  стр.  210  в  262. 
б)  Можеть  быть,  1Пссо1Ь  Моовс!. 
б)  Пмдо  <1е11'  АЬЬмо  влв  Геоаетр»,  ы.  выше  стр.  836—7. 
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нужей,  соедвиявшихъ  служен1е  Марсу  и  Аполлону:  Никколо 
(Аччьяйоли)'),  Альберто.Фраическо  п  Маино(Донатв)').  Въцептр* 
стоять  три  имеиитыхъ  поэта:  Заноби  (да  Страдя)  и  Петрарка,  в-Ьи- 
чаипые  лавроиъ,  в  Боккаччьо.  ВсЬхъ  е.чъ  Саккетти  еще  ввд'Ьлъ 
вм*сгЬ,теперь  нхъ  н-Ьтъ,  и  онъ  алачегь,  какъ  челов^къ,  утра  гивш1§ 
аосл^ды^я  надежды.  Быть-ли  еще  доблести?  Или  съ  ней  станется 
то-же,  что  съ  медицвион,  пока,  л^тъ  черезъ  нятьсотъ,  не  обвоввлъ 
ее  Иппократъ?  Можетъ  быть,  потомки  и  уввдятъ  вовые  всходы, 
если  ран-Ье  не  раздастся  звукъ  судной  трубы  —  ибо  все  пре- 
дано теперь  любостяжаи1ю,  захудала  когда-то  прекрасная  школа 
науки,  ВСЁ,  желающ1е  возвыситься,  идуть  въ  ремесло,  въ  xл^б- 
иыя  заият1я  *),  и  правягь  тЬ,  кто  ни  себя,  ни  другихъ  не  умнеть 
управить:  молодые  люди  берутъ  не  заслугами,  а  платьемъ,  и 
никогда  не  заглянуть  туда,  гд^  пребываютъ  музы;  старики,  се- 
наторы поступають  не  какъ  Сцяп10нъ  или  Катонъ,  а  какъ  Ка- 
талина; Ликургъ  и  Солонъ  ииъ  ни  почемъ;  тотъ  считаетъ  себя 
нудр-Ёе,  кто  ножетъ  наделать  бол^е  зла. 

Какъ-же  ыв^  над%яться,  что  еще  возстанетъ  Данте,  когда  н^тъ 
никого,  кто  бы  могъ  истолковать  его,  какъ  то  д^лалъ  Боккаччьо? 
Кому  объявится  теперь  Африка,  которую  велик1Й  поэтъ  направ- 
лллъ  къ  нему?  Теперь  она  сиротствуетъ.  Кто  провйщвтся  такими 
творениями,  какъ  книги  о  знаменитыхъ  мужахъ  и  женахъ,  какъ 
буколвка,  сочинен1Я  о  горахъ  и  р'йкахъ,  о  богахъ  и  ихъ  вра- 
вахъ? 

Пророчество  говорило,  что  между  60-ии  в  80 -ыи  годами  на 
сгЬтЬ  ваставутъ  коловратности  и  б1ды;  иснолвенге  не  заставило 


1)  Сл.  советь  Смкеттв  ■•  смерть  Аччьяйоин:  Рив({,  ^(огепхе,  риак!,  ро1 
еЬе  МоНе. 

2)  Сл.  р1тего(1!а  ИЬ.  И,  с.  8:  1'ап  Маппо  ОопкИ-СЬишаЮ,  е  ГаКго  Га  <1евИ 
Асс1ыао1|.  —  СЬе  Га  е]е(1о  ш  Гга'  ипЦ  рге81*1|  —  Вкгоп  (1е1  герт1о  'т  ■ш(с«1со 
е  Гем1  —  вгапЛе  рег  веппо  •  рег  со«1а1ш  ого«и.  Сл.  Ое1  Вк1«>  I.  е.  III,  стр.  73. 
Сд.  эаягр«*шчес111в  советы  къ  Мвппо  1)оп»(о  у  Хийо,  Ре1гагс«  е  I  Саггагеа!, 
стр.  388. 

3)  МессАпкЬе  аг11 

50 


618 


А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 


ждать  себя.  Уже  со  всЬхъ  сторонъ  сдышенъ  призывный  звукъ 
роговъ,  времеиа  извратились  ');  вериутся-ля  арежнхя  —  не  зваю, 
разв^  поздно. 

Саккетти  напутствуеть  свою  каицону,  печальную,  иеутЬшную, 
безнадежную;  пусть  идеть,  какъ  зваетъ,  полагаясь  на  милость 
неба  *). 

По  св^жииъ  сл^дамъ  1]редан1я  написана  б1огра4>1я  Боккаччьо 
въ  жизиеоппсан1яхъ  зпаиенитыхъ  Флорентинцевъ  Фолиппо  Ввл- 
ланв.  Боккаччьо  является  однииъ  взъ  обновителей  одряхл'Ьв- 
шей  поэзш;  его  б10гра<1>1я  разсказапа  съ  некоторыми  неточ- 
ностяия,  извлечена  отчасти  изъ  его  сочинеи1й,  вычитана  взъ 
полуоткровенныхъ  намековъ  его  аллегор1Й;  взяты  па  в-кру  его 
жалобы  на  бедность.  О  иатери  Боккаччьо  говорится,  что 
отецъ  его  на  ней  женился,  «какъ  утверждаютъ  читавш1е  впш- 
иательно  сочине1пя  Джьовапни»;  сообщенъ  анекдотъ  или  быль 
о  тонъ,  какъ  у  Виргил1евой  гробницы  Боккаччьо  ввезиппо 
обуяла  любовь  къ  поэзш  ').  Изъ  его  трудовъ  первое  иесто 
занииаютъ  Генеалопи,  передъ  аллегорической  ученостью  кото- 
ры1ъ  авторъ  преклоняется;  затЬыъ  работы  по  географхш,  объ 
именитыхъ  мужахъ  и  жсвахъ;  эклоги  «и  ипопя  послания  въ 
стихахъ  и  прозе,  который  ценятъ  учоныя  люда»;  какъ  известно, 
писеиъ  въ  прозе  дошло  до  пасъ  не  иного,  еще  иенЬе  сти.чо- 
твораыхъ.  —  Петрарка,  дружба  котораго  къ  нему  была  такъ 
велика,  что  у  нихъ  была  одна  душа  въ  двухъ  тЬлахъ,  высоко 
его  ставилъ,  не  8следств1е  одного  лпшь  дружествснааго  распо- 
ложец1Я,  а  по  заслугаиъ,  Занобп  представлялъ  на  его  судъ  вы- 
боръ  сюжета  для  своей  поэиы  *}.  Существуютъ  еще  иног1я  его  пш- 
сан1н  на  народноиъ  языке,  ипыя  въ  рпоиахъ,  друг1я  въ  прозе,  гдЬ 
по  распущенности  ювыхъ  летъ  онъ  шутить  несколько  откро- 


1)  Ьа  ■ик1опе  6  пго11а. 
3)  1о  101  11  гассошап<1о. 

3)  Сх.  выше  т.  I,  стр.  105. 

4)  Сл.  выше  стр.  202—3. 


БОККДЧЧЬО. 


'^Ш 


венпо;  8пос^^дств^и,  состарившись,  онъ  хотЬхъ  было  замолчать 
ихъ,  но  слова,  вырвавшагося  взъ  груди,  не  позвать  иазадъ,  и 
нельзя  было,  по  желан1ю,  потушить  огопь,  который  овъ  раздулъ 
своими  и1^хаии.  Овъ,  разум  Ьется,  заслужи валъ  лавроваго  в'Ьнца, 
во  тому  пом'Ьшало  жалкое  !1астроеи1е  времени,  когда  ы1рск]е 
властители  предавались  лишь  мерзкой  нажив^,  помешала  и  его 
собственная  б^^дность.  Его  в^вчаютъ,  вм'^сто  иирта  е  плюща, 
его  собственные  труды. 

Вторыиъ  б1ографомъ  Боккаччьо  былъ  Доменико  Бандини  изъ 
Ареццо  (род.  ок.  1340  года),  проФессоръ  грамматики  н  рето- 
рикя,  чгтавш1Й  въ  1374-иъ  году  въ  Болонь^,  эат^мъ  во  Фло- 
ренц1и.  Старикъ  Петрарка,  котораго  онъ  вид-йлъ  въ  Паду^  не- 
задолго до  его  смерти,  благословилъ  его  на  трудъ:  пусть  читаетъ 
п  перечитываетъ  книги.  Доменико  сталь  д^йствитдльно  кпиго- 
ч1смъ:  его  Источникъ  достоприи-Ьчательностей  и1ра^) — огромная 
энциклопедия,  обнимающая  все  познаваемое,  начивая  отъ  книгь 
о  Бог1  и  св.  Троицы  до  морей,  острововъ,  травъ,  зпаменвтыхъ 
мужей  и  женщинъ.  Боккаччьо  указалъ  путь  такого  рода  новому 
энциклопедизму,  еще  рав'Ёе  Бандини  вступялъ  па  него  Доменико  дн 
Сильвестро  (|- 1407),  Флоревт1Йск1й  цотар1усъ  в  ооэтъ,  съ  своимъ 
трактатомъ  «Объ  острова  хъ  я  ихъ  свойствахъя  ').  Оба  лед%ютъ 
пасл1д1е  Боккаччьо:  Бавдини  даетъ  его  б10граФическ1Й  очеркъ — 
повторяя  Вилланв  и  съ  его  осв'Ьщен1емъ;  составляетъ,  по  прягла- 
шен1ю  Салутати,  указатель  къ  Гепеалог1Яиъ,  въ  конц'Ь  которыхъ 
Сильвестри  резюмируеть  ихъ  содержаа1е  въ  н-1скольк1хъ  латин- 
ски хъ  стихахъ.  Трактатъ  Сильвестри  объ  островахъ  начинается 
ссылкой  на  геограФИческ1Й  словарь  Боккаччьо,  ему  же  принадле- 
жать четвероствш1я  въ  похвалу  Данте,  Петрарки,  Завобя  ш 
Боккаччьо  въ  пон^щен^я  цеха  Флорент1йскихъ  судей  ■  нота- 
р1усовъ:  Боккаччьо  прославленъ  зд'1сь  за  Генеалог1И,  книги  о  ве- 
ликихъ  женахъ  и  ыужахъ,  за  геограФИческ1й  словарь  и  буко- 


1)  Ропв  гегат  тешогкЬШпш  ап!гег81. 

2)  Ве  1п|аШ  е(  еагш»  ргорпеНЬш. 
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лику  *);  это — зпакоыое  намъ  перечисле1пе,  повторяющееся  в  въ 
эпиграиы^  малаго  Флореитвискаго  дворца,  принадлежащей,  быть 
можетъ,  перу  Салутатп  -). 

Во  вс-Ьхъ  этихъ  вос110минав1яхъ  и  славослов1яхъ  забыть 
Боккаччьо  —  итальянск!»  поэтъ в  авторъ  Декамерона.  Только  Сак- 
кетти  говорить  о  иемъ,  какъ  объ  истолковатслЬ  Данте,  Бенве- 
нуто  да  Ииола  пользуется  а  его  чтенгяип,  и  Декаиероноиъ,  но 
въ  аеречвслен1в  трудовъ  Боккаччьо  огранпчввается  одвимп  ла- 
тинскимв  '),  да  Филпвпь  Влллани  угшмннаегь,  что  Боккаччьо 
миогое  пвсаль  на  иародноыъ  язык*!  въ  юности,  а  въ  зрклые 
годы  напрасно  вскалъ  уничтожить  плоды  своихъ  нескромныхь 
выходокь.  Э^го — оц'Ьнка  самого  Боккаччьо,  вызванная  старче- 
скими сокрушеи!я111и;  мы  зпасмь,  что  Петрарка  разд-йлялъ  ее;  вь 
изв1:стныхъ  круя^кахь  она  стала  обязательной,  но  это  оц-йнка 
нравствемиал,  не  литературная.  Ею  руководился  Чьяни,  и  если 
списатель  жпт)п  бл.  Пьетро  Петрони  пазваль  Боккаччьо  вождемь 
тосканскаго  краспор  Ьч1я  *),  то  это  похвала  обоюдо-острая:  виенио 
италья11ск1я  пропзведсн1я  Боккаччьо  ж  вызывали  соблазны. 

Центръ  тяжести  лсжптъ,  такпмъ  образомъ,  на  его  учепыхъ 
труда.\ь,  въ  его  латинской  эрудиц1и,  въ  ожпвлеи1И  аптичпыхъ 
камень  и  гращв.  Когда  Боккаччьо  вм^нялъ  это  въ  заслугу  Петрар- 
ке и  тотъ  прпииыалъ  похвалу,  онь  выразплъ  тЬыъ  созиав1е  своего 
д^йстввтельнаго  вл1яи1я,  почина:  онь  сгар1;йш1п  изъ  работнпковъ 
въ  этой  области  *).  Боккаччьо  идетъ  непосредственно  за  нпъ, 
рядоиъ  съ  ниыъ;  это  разстояи1е  чувствуется,  хотя  бы  въ  сЬто- 
вап1а  Салутатв:  аосл^  Петрарки  онь  никого  такъ  не  люболъ, 
какъ  Боккаччьо,  Боккаччьо  восполняеть  ему  Петрарку.  Эго  ие 
отнвиаетъ  у  Боккаччьо  нп  орпгпвальностп  замысла  въ  его  ла- 
тинсквхъ  работахъ,  ми  эиергхо  въ  д^л^  обновления  греческвхъ 


1)  МеЬцв,  I.  с.  етр.  ССХХХ. 

2)  Ь.  с.  стр.  ССЬХТ!. 
8)  Сот.  V,  161. 

4)  Ст.  выше  стр.  455. 
{>)  Сл.  выше  стр.  695. 


БОКЙАЧЧЬО. 


621 


штуд1в.  Если  на  «его  падаетъ  гбнь  Петрарки,  то  потому  что  онъ 
не  былъ  рождевъ  вождемъ:  самосозвавге  слишкомъ  часто  пере- 
в'КшивадосЕ)  въ  исмъ  сомг['Ьи1емъ,  это  подкашивало  увкреииость 
л  мешало  райотшровать;  саыосоз11а1пе  и  ув^реиЕIость  составляли 
силу  Петрарки,  сила  притягивастъ  и  подавляегь,  органвзуетъ 
школу,  плодить  послЬдователей  и  учениковъ,  Боккаччьо  серьезно 
вообразилъ  себя  ученикомъ  Петрарки,  потому  что  злерпи  учи- 
теля въ  пеиъ  не  хватало;  его  вл1я[ие  огранпчеив'Ье,  нризпаспе  не 
доходить  до  энтуз1азма;  ч4иъ-то  узкииъ,  почти  сеиенныиъ  отзы- 
ваются эпитеты  у  Раыбальди  и  Салутати,  позднее  у  Бруни:  милый, 
приветливый,  8иа?1551ши8,  ^исип(1^88^ти5,  (1{11с18§шиз  ');  это  ха- 
рактеристика типа  и  теипераиента,  не  историческая  оц^яка. 

Друпя  точки  зр1>и1я  открываетъ  вамъ  оцЬнка  Филип  по  Вил- 
ланв:  обаовитсляыв  одряхл-квшей  поээ)п  являются  у  пего  Давте, 
Петрарка,  Заноби  и  Боккаччьо.  Это  тогь-же  взглядъ,  что  въ 
ппсьи-Ё  къ  Якову  Пвцпинге,  съ  тою  разницею,  что  Боккаччьо 
сознательно  выключилъ  Занобв  и,  разумеется,  самого  себя  '). 
Обновители  П0Э31Н  посл-Ь  средневековаго  застоя,  стало  быть, 
поэзш  древняхъ,  отвечавшей  серьезнымъ  вопросаиъ  жизни  и 
высокому  првзван1ю  поэта.  На  это  указываеть  подборъ  именъ: 
Данте  съ  глубокими  тайнами  своей  Коисл1и,  классическ1й  патр1о- 
тизмъ  Африки,  Боккаччьо  не  столько  съ  эклогами,  сколько  съ 
Генеалог1яии,  раскрывавшими  глубок1й  смыслъ  поэтическихъ  вы- 
мысловъ.  Такая  точка  зр'Ьы1я  определяла  взглядъ  на  зиачеи1е 
средневековой  поэз1И,  съ  пустотой  ея  любовной  лирики,  съ  пе- 
содержательньшъ  басаослов1емъ  ея  эническихъ  росказней.  Серь- 
езная П0ЭЭ1Я  позади,  у  классвковъ;  11скап1е  такихъ  именно  целей 
помогало  открывать  вхъ  тамъ,  где  ехъ  не  было,  ибо  аллегоризмъ 
вычитывалъ  все,  что  чаялось;  это  требовало  эрудвц1в,  широкой 
начитанности,  ибо  поэту,  какъ  и  богослову,  подобаетъ  все  звать. 
Задачи  поэзхи  объединялись  съ  высшимв  целями  зван1я,  съ  стреы- 


1)  Сл.  выше  стр.  688,  616. 

2)  С|.  выше  стр.  171,  584. 
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дс1пемъ  къ  иему;  Боккаччьо,  какъ  1ат1911ск1и  поэтъ,  иров'Ьщядся 
лвшь  эклогаив,  но  его  Гевеваопв  а  кпвгв  объ  именатыхъ  иужахъ 
и  жеиахъ  представлялись  ему  входящими  въ  ту-же  обласль;  мошъ 
завят1еиъ  была  поэз1я,  говорить  онъ  о  себ-й  въ  своей  эпвта<1>|и, 
и  Салутати  вторить  ему,  иазывая  его  уа1ез.  Поэз1я  — зиан1е  — 
это  одно  изь  синкретическпхъ  выражен1й  синкретической  въ 
уиствсввоиъ  отношен1п  эпохи,  привлекавшей  поият1е  любвв  въ 
обновленный  идеалъ  античной  дружбы,  средства  соФизиа  н  ре- 

ТОрИКИ  въ  П0Э31Ю. 

Такая  аоэз1я,  лелеявшая  древнш  образы,  естественно  увле- 
калась къ  пред[10чтеЕ11ю  латинской  р1<1и  передъ  итальянской. 
Предпочтение  не  вовое:  въ  средше  в^ка  латынь  была  лвтератур- 
ньшъ  языкоиъ  по  преимуществу,  языкоыъ  церкви,  ыаукн,  школь- 
ной поэзш;  въ  Итал1и  ея  эначен1е  поддерживалось  созвашемъ 
культурно- вароднаго  предав1я  и  большей  живучестью  въ  Д'кю- 
воиъ  и  научиоиъ  обиходе,  затормозившей  обособлеи1е  итальян- 
скаго  языка,  какъ  органа  литературы.  Она  естественно  являлась 
оргаиоиъ  серьозпой  поэз1в;  эд^сь  не  было  выбора  межд)'  свовмъ 
и  чужинъ,  какъ  ва  западЬ  вообще,  а  между  одинаково  народ- 
ными оруд!яии  мысли,  изь  которыхъ  одно  издавна  было  выра- 
ботано для  вс&хъ  ея  выражен1й,  торжественно-строгвхъ  шлв 
изящво-игривыхъ,  другое  отвечало  пока  скромному  спросу  не- 
ученой или  полуучеыоб  толпы,  принужденной  кормиться  крош- 
ками, падавшими  со  стоха  богатыхъ.  Богатые — это  аристократы 
мысли,  которьшъ  доступны  тайны  латинскаго  стиля  ■  знав1я; 
Данте  пишетъ  свой  СопуКо  по  итальянски  —  д.1я  веучевыхъ,  во 
свою  Божественную  Коиед1ю  онъ  загЬвалъ  оо  латынв,  в  если 
см'Ьнилъ  ее  позднее  на  родное  слово,  то  потому,  говорить  Бок- 
каччьо^  что  серьезная  ку.1ьтура  па.1а  среди  людей,  на  которыхъ 
поэма  была  разсчитана. 

Такъ  поанмають  д^^о  п  Петрарка  в  Боккаччьо:  они  вм^- 
ияюгь  себй  въ  заслугу  латписк1е  труды  в  впршп  в  скромно  пло 
пренебрежительно  отзываются  о  своохъ  птальявсквхъ  пронзве- 
дснхяхъ;  ихъ  система  къ  тому  обязывала,  облзывалъ  упрочеывы! 
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взпядъ.  Вм^стЬ  съ  гЬиъ  это  были  люди  съ  грома дньшъ  талан- 
томъ,  съ  редкой  силой  ассиниляши;  они  исвольно  переносили 
въ  свои  итальлЕ1ск1е  труды  результаты  своихъ  классическихъ 
чтев1Й,  усваивали  изящныя  обороты  р-Ьчв,  звучное  течен1е  пе- 
ршда,  закоичсЕшость  образовъ,  чеканныя  граои  аФоризмовъ,  строй 
идей,  не  всегда  новыхъ, —  ихъ  вычптывали  и  раньше  —  но  обнов- 
лявшихъ  въ  своей  совокупности,  результатЬ  обширнаго,  связнаго 
чтен1а.  Все  это  они  не  только  усвавваютъ,  но  и  нретворяютъ 
наново  —  въ  лирпк'Ь  Сап20О1еге  и  нроз'Ь  Боккаччьо,  въ  ооэтиче- 
скоиъ  синкретизи^  N111^316,  въ  психологоческпхъ  задачахъ  Фьям- 
метты,  въ  художественноиъ  реализи^  и  этической  объективно- 
сти Декамерона.  Они  сами  не  з^таютъ,  чтЬ  творятъ,  виъ  неясна 
связь  между  ихъ  эрудиц1ей  и  гкиъ,  что  иэъ  вея  отложилось  щи- 
вого  въ  Фориахъ  ихъ  итальянской  поээ1и;  во  если  Боккаччьо 
отказался,  по  нравственпымъ  причвнамъ,  отъ  своего  Декамерона, 
Петрарка  ародолжалъ  и  въ  нору  своей  латинской  славы  скромно 
лех1ять  в  беречь  свои  итальянск1я  н'&сви. 

Ихъ  школа  или  ^осл^доват«ли  поняли  крайне  дословно  ихъ 
взгляды  на  отношеа1я  латинской  н  итальянской  поэз!и.  Сами  они 
ставили  свои  латинск1я  аисан1я  выше  итальянскяхъ,  стилистиче- 
СВ1Я  переживан1я  выше  творчества;  вхъ  првнялись  мирить  н^р- 
кою  классвковъ,  в  они  очутились  въ  т^ни.  Старый  сноръ  между 
дантофиламв  и  сторонниками  классической  поэз1и  Петрарки  ') 
принвмаетъ  теперь  новый  характеръ:  вм^ст^  съ  Данте  осуж- 
даются и  Петрарка  и  Боккачьо,  п  ве  только  за  итальянскую 
П0Э31Ю,  а  и  за  латннск1Й  стиль  и  плохое  энаше  антика.  Ыападаютъ 
вэо[црввш!еся  въ  нихъ  эрудиты,  —  в  находятъ  противнвковъ; 
споръ,  вачавшлбся  съ  конца  XIV- го  в1ка,  продолжается  въ  сл^- 
дующеиъ  ').  Латинская  эрудпц1я  торжествуетъ:  плодятся  трак- 


1)  С1.  выше  стр.  385  С1^д.,  689. 

2)  Сд.  Вила  Альберти,  гл.  У;  Е1е1(е,  ВеаШкрт  х.  ОелсЫсЫе  п.  Ь!11ега(аг 
Лег  1иИеп1»сЬеп  (1е1еЬг(есгспа1Я8апсе  II:  ЬеооагЛ{  Аге(1ш  в(1  Ре(тт  Раа1от 
Мгаш  41а1орта;  и.  ■эАан1я  УГоЦсе  и  Ей'пег'а. 
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таты  и  эклоги,  частныя  послания  для  вс4хъ,  съ  в^которыиъ 
прогрессомъ  критической  ымслп  п  старыми  темами,  врод'Ь  пред- 
ложенной на  поэтическомъ  конкурс+.  1440-го  года:  о  дружб*. — 
Рядомъ  съ  этвиъ  люди  стараго  направлен!!!  лел^ютъ  память 
трехъ  «Флорентшскихъ  вГ.ицовъ»,  ггрославляютъ  ихъ  въ'эппграфв- 
ческпхъ  и  другихъ  сонетахъ.  Ч-Ьмъ  былъ  Гомеръ  для  греческаго 
языка,  Виргил1Й  для  латпнскаго,  т+.иъ  для  итальянскаго  Флорен- 
тннецъ  Данте,  поегь  Аисслыю  Кальдсронп;  Боккаччьо  облаго- 
родплъ  эту  р*чь  въ  проэ-й  и  стпхахъ;  сл'(;дуютъ  въ  безпорядк*: 
Брунетто  Латвии,  оба  Гвидо,  п  дал-Ье,  Петрарка  и  Салутатп  '). 

ВпечатлЬн1е  такой-же  черезполоспцы  производить  втальян- 
екая  П0Э31И  первой  половины  ХУ-го  в*ка:  опа  повторяетъ  ыотявы 
старотоскаиской  лирики,  дантовской  и  реалистической,  иоралвзуя 
и  поучая,  но  чутье  птальпнскаго  стиля  притупнлось,  исчезла  его 
прозрачпая  цЬлыюсть,  и  въ  язык-Ь  водворяется  см^шеи^е  д1алек- 
тическпхъ  Форнъ  и  латипизмовъ,  которынъ  вторить  безвкусное 
обпл1е  ыиоологичеснпхъ  цитатъ.  Коппруюгь  Петрарку,  подра- 
жають  внешней  мапер'Ь  Данте,  подражають  Декаыерову.  Авторъ 
«Урбано»,  часто  прпписываемаго  Боккаччьо,  до  комизма  усвоплъ 
его  Фразеологгю;  Джьованни  ди  Герардо  сл1по  подделывается  подъ 
планъ  и  сталь  Декамерона,  по  напр.  новеллы  Саккеттп,  бопк1я  п  ре- 
альныя  въ  своеиъ  м1;стномъ  ФЛорент1нскомъ  колоригЬ,  далеки  отъ 
художественной  тинпчностп  Боккаччьо,  отъ  широты  его  замысла 
в  постановки  общпхъ  вопросовъ,  д^ллющпхъ  его  новеллы  памят- 
пикоыъ  ве  только  эстетпческаго,  но  и  пдейпаго  развпт1Я.  Если 
въ  изв'Ьстномъ  смысле  апекдотическ!^  новеллы  Саккеттн  пред- 
ставллютъ  шагъ  вазадъ,  то  'гЬ.11ъ  более  так1е  новеллисты,  какъ 
Серкаыби  и  Джьованни  Фьорентино,  не  смотря  на  завмствовав1я 
и  нодражан1л  Боккаччьо,  скорее,  благодаря  тому  и  другому. 

Дал'Ье  традпц1я  Декамерона  дробится  н  мельчаегь  въ  сбор- 
никахъ  Джентиле  Серыиип  (пост*  1424  г.),  Мазуччьо  (между 


1)  РЬт!п1,  Ьл  Игка  №саы  (1е1  Г1адзс!тсп(о,  ао1епоге  а1  (етро  (1е1  Иа- 
ва!всо,  стр.  331  сл-Ьд. 


мужей,  соедииявшихъ  служек1е  Марсу  и  Аполоиу:  Никколо 
(АччьяЭоли)'),  Альберто,Фраическо  п  Мацно(Донати)*).  Въцептр-Ь 
стоятъ три  иыеивтыхъ  поэта:  Занобп  (да  Страда)  и  Петрарка,  вен- 
чанные лавроиъ,  и  Боккаччьо.  ВсЬхъ  ихъ  Саккетти  еще  вид^лъ 
вмйсгЬ.теперь  ихъ  н^тъ,  и  онъ  илачегъ,  какъ  челов-Ькъ,утрагивш1й 
оосл^дв1я  надежды.  Быть-лн  еще  доблести?  Илв  съ  ней  ставется 
то-же,  что  съ  медицвной,  пока,  л^тъ  черезъ  пятьсотъ,  не  обиоввлъ 
ее  Иппократъ?  Можетъ  быть,  аотоикн  и  увидягь  новые  всходы, 
если  ран-^е  не  раздастся  звукъ  судной  трубы  —  ибо  все  пре- 
дано теперь  любостяжа1пю,  захудала  когда-то  прекрасная  школа 
науки,  все,  желающ1е  возвыситься,  идутъ  въ  ремесло,  въ  хл^б- 
выя  заият1н '),  в  правять  тЬ,  кто  ни  себя,  ни  другихъ  не  ум4етъ 
у  править:  молодые  люди  беруть  не  заслугами,  а  платьеиъ,  и 
никогда  не  заглянуть  туда,  гд^  пребываютъ  музы;  старики,  се- 
наторы поступають  не  какъ  Сцип1оиъ  или  Катонъ,  а  какъ  Ка- 
тплина;  Ликургъ  и  Соловъ  имъ  ни  почеиъ;  тотъ  считаетъ  себя 
мудрее,  кто  ыожетъ  падйлать  более  зла. 

Какъ-же  мне  надеяться,  что  еще  возстанегь  Данте,  когда  ветъ 
никого,  кто  бы  иогъ  истолковать  его,  какъ  то  делалъ  Боккаччьо? 
Кому  объявится  теперь  Африка,  которую  велик1Й  ноэтъ  насрав- 
лллъ  къ  нему?  Теперь  она  сиротствуетъ.  Кто  вровещится  такими 
творев1яии,  какъ  книги  о  званенитыхъ  мужахъ  и  женахъ,  какъ 
буколика,  сочинен1я  о  горахъ  и  рекахъ,  о  богахъ  и  ихъ  вра- 
вахъ? 

Пророчество  говорило,  что  между  60-ми  и  80 -ив  годами  на 
свете  настанутъ  коловратности  и  бедь1;  вснолвев1е  ве  заставило 


1)  С1.  сокетъ  САжкеттш  ва  смерть  Лччьябодш:  Ркпв),  Рюгеохе,  р1шк1|  ?»■ 
сЬе  Ыог(е, 

2)  Сх.  ШтетоИ».  ИЬ.  П,  с.  8:  Гол  Машю  ОоожИ— СЫ&ша(о,  е  Ра11го  (и  ^ев)1 
АссшооИ. —  СЬе  Ги  е]е(1о  т  Гга'  ишИ  рге^ааН  —  Вагоп  (Зе!  герт1о  1п  аш11са]со 
е  Геав!  —  бгаоЛе  рег  веапо  а  р«г  со81тп1  огпа(1.  Сд.  Ве1  Ва12о  1.  с.  III,  стр.  73. 
Сх.  эш1граФ11ческ1в  советы  къ  Мапао  Во11а1о  ^  ХшгАо,  Ре1гагеа  е  1  Саггагеа!, 
стр.  293. 

а)  Месса111сЬе  аг1ь 
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эрудиц1я  ВНОВЬ  начицаеть  питать  вульгарную  поэз1ю,  обновляется 
въ  Полвшано  в  Пудьчи  творческ1й  почвнъ  Петрарки  и  Бок- 
каччьо  и  раздается  такой  восторженный  отзывы  «Кто  чвталъ 
Боккаччьо,  человека  у<1еи^йшаго  в  красиор^чив^йшаго,  тотъ 
нав1рно  скажетъ,  что  овъ  единственный  въ  свЬгЬ  не  только  по 
изобретательности,  но  в  по  о6ил1ю  слова»,  говорвгь  Лоренце 
Медичи  въ  коииентар1яхъ  кь  свовмъ  сонетамъ;  «кто  раздумается 
надъ  раэЕ)ообраз1енъ  сю:кетовъ  Декамерона,  то  серьезныхъ,  то 
обыденныхъ,  то  нвзменныхъ,  обвииающихъ  все,  что  только  но- 
жеть  волновать  человека,  любовь  в  ненависть,  страхъ  ■  надежду; 
кто  обратить  внииаи1с  на  всЬ  эти  невидсявныя  уловки  и  хигроств, 
на  изображение  вс^хъ  возиожныхъ  характеровъ  и  страстей,  как1я 
только  бывають  на  св^гЬ, —  тотъ  безъ  соин-Ьн^я  заключать,  что 
нв  одвнъ  языкъ  не  вь  состояи1в  выразить  это  лучше  нашего»  '). 


IV. 


Отвыве  авторъ  Декамерона  ставетъ  итальянскинъ  класс!- 
конъ  и  »руд|тъ  Генеалог1й  отойдетъ  на  задн1б  плавь.  И  Дева- 
нерояъ  и  Гене8Л0Г1в  одинаково  арввадлежатъ  раннему  гуманв- 
стическому  дв1жен1ю  в,  иожеть  быть,  аервый  болке  ярк1й  его 
показатель.  Это  в  дасгь  ив^  поводъ  еще  разъ  поставить  во- 
аросъ,  ве  разъ  подникавшШся  на  предыдз'щвхъ  сгранацахъ: 
о  хронологвческоиь  почвв-Ь,  о  саноиъ  определен1в  гумаввзма. 
Вь  его  повят1е  входять  идеи,  освобождающ1я  отъ  предав1я,  раз- 
випе  крвтвческаго  начала  въ  жизвв  и  знан1и;  все  это  явилось 
въ  результате  естествевнаго  всторвческаго  роста  и  искало 
встречныхъ  Формь  мысли  в  выра'кев1я  у  классвковь. 

Перенесемъ  это  оаред'Ьлев1е  ва  Боккаччьо:  до  начала  бО-хъ  го- 
довъ  овъ  еще  ве  объявился  латинсквнъ  эрудитонь,  а  межд}*  т^мъ 
и  ароиэведен1я  его  юношеской  воры,  и  цицероновская  Фраза  Дека- 
мерона покоятся  ва  широкомъ  чгев1в  классвковь;  тЪ-же  общ1е 


1)  Рое|1е  й1  Ьогеаю  дв'Кедк!,  еД.  О.  Сагдасс!,  стр.  16. 
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вопросы  ЖП31Ш  и  призвания,  суды5ы  и  моээш,  которые  онъ  ставя!^) 
въ  свопхъ  учеиыхъ  трактатахъ,  ыатлв  и  прежде  къ  р^шеа^ю, 
и  если  гуианизмъ  нредполагаетъ  вождел'Ьн^я  свободы  и  критики, 
то  Декамероиъ  гуманнее  и  вавЬлнный  старостью  в  самобочева- 
1пемъ  ригоризмъ  латинскахъ  трудовъ  озпачаетъ  поворотъ  на- 
задъ.  Другими  словами,  Боккаччьо  былъ  гумамистомъ  раньше, 
я-Ьиъ  стать  эрудитоиъ,  условия  его  рання  го  развитая  были  даны 
въ  культурной  обстановк-Ь  его  юности,  въ  ученыхъ  вождел^н^яxъ 
Паоло  иэъ  Перудж1и,  8ъвоззр'1п1яхъ  и  привычкахъ  окружавшаго 
его  общества.  Это  общество  вышло  изъ  того,  которое  для  Данте 
было  анастоящииъ».  Ииъ  Данте  не  доволенъ:  онъ  мирить  его 
идеалами  прошлаго,  судигь  о  городскихъ  движен1яхъ  своего  вре- 
иенп  съ  высоты  вдеальныхъ,  иинерскаго  в  панскаго,  принцяповъ, 
когда  историческое  дввжеп1е  уже  поставило  на  иЬсгЬ  перваго 
идею  народности  в  государственности;  онъ  мечтаетъ  о  старомъ 
добронъ  временя,  когда  честный  жевы  блюли  святость  сеиейнаго 
очага  и  поэзию  колыбели — а  въего  современности  нравы  разло- 
жились, поднимаетъ  голову  релипозное  вольнодумство,  и*гь 
11пн11иннатовъ  и  Корпел  ш,  возможна  беэстыжал  Чангелла  нзъ 
родовитой  семьи  Тозинги  я  безумная  расточительность  Лано  деи 
Салтарелло ').  И  вотъ  онъ  зоветъ  назадъ,  еще  разъ  Формулируя 
вЬрован1я  и  уб^жден^я,  когда  то  живыя;  синтезъ  его  Боже- 
ствевноп  Коиед1и  архаиченъ  по  отношен1ю  къ  жизни,  въ  которой 
уже  собрались  матерьялы,  типы  и  воэзр'йн)н  Декамерона — въ 
ожидан1й  синтеза  Боккаччьо. 

Велак1е  поэты-иыслителя— велии1с  рефлекторы,  собярающ1е 
жявые  лучи,  разс^янные  на  ясторвческоиъ  пути;  ихъ  талантли- 
вость закупае1-ъ,  вяъ  творчески-собирательная  сила  представ- 
ляется наиъ  ихъ  начйН8В1еиъ;  но  они  в  вл1яють  дал1е,  по  скольку 
резюмвруютъ;  првзнавЕе,  которое  они  встр^чаютъ,  указы  ваетъ 
навзв^стную  прягото  елейность  среды,  узнающей  свои  полустрем- 
лешя,  свои  безсозна тельные  вкусы  в  робк1е  порывы  критвческой 


1)  Р«г&(1|10,  XV,  123  и^д. 
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лику  ');  ЭТО — знакомое  памъ  перечисле[пе,  повторяющееся  и  въ 
эпиграмме  малаго  Флореитиыскаго  дворца,  принадлежащей,  быть 
можетъ,  перу  Салутатп  *).  Л 

Во  всЫъ  этихъ  вос1Юии11ан1яхъ  и  славослов!яхъ  забыть 
Боккаччьо  —  втальннскЕм  поэтъ  и  авторъ  Декамерона.  Только  Сак- 
кетти  говорить  о  немь,  кань  объ  нстолковатсл  Ь  Данте,  Бенве- 
нуто  да  Ииолп  пользуется  и  его  чтетяив,  и  Декаиерононь,  но 
вь  перечвслев1и  трудовъ  Боккаячьо  ограничивается  одвиыи  •1^1'' Я 
тянскиии  '),  да  Фолпопь  Впллаии  упомпнаеть,  что  Боккаччьо 
многое  писалъ  на  иародноиь  лзык'Ь  въ  юности,  а  въ  зрк1ые 
годы  напрасно  вскадъ  уничтожить  плоды  своихъ  нескроыныхъ 
выходокъ.  Это  —  оценка  самого  Боккаччьо,  вызванная  старче- 
скими сокрушеи1Нмв;  мы  знасиъ,  что  Петрарка  разд'клялъ  ее;  въ 
изв'Ьстныхъ  кружкахъ  она  стала  обязательной,  но  это  оценка 
нравственная,  не  литературная.  Ею  руководился  Чьяни,  и  если 
списатель  жпт1я  бл.  Пьетро  Петроии  назвалъ  Боккаччьо  вождемъ 
тосканскаго  крас11орЬч1я*),то  это  похвала  обоюдо-острая:  вмеиио 
йтальянск1Я  произведен!»  Боккаччьо  и  вызывали  соблазны. 

Центрь  тяжести  лежпгь,  такпиъ  образомь,  на  его  ученыхъ 
трудахъ,  въ  его  латинской  эрудвши,  въ  ожпвлен!и  а1ггячпыхъ 
камень  и  грац1б.  Когда  Боккаччьо  вм  Ьнялъ  это  въ  заслугу  Петрар- 
ке и  тотъ  припииалъ  похвалу,  онъ  выразилъ  тЬмъ  созиао1е  своего 
действительна  го  вл1яи1я,  почина:  онъ  сгар-Ьиш^Г!  изь  работнпковъ 
вь  этой  области  *).  Боккаччьо  идеть  непосредственно  за  нить, 
рядомъ  съ  нимь;  это  разстоян^е  чувствуется,  хотя  бы  въ  сЬто- 
вап1а  Салутати:  после  Петрарки  онь  никого  такъ  не  любвлъ, 
какъ  Боккаччьо,  Боккаччьо  восполияетъ  ему  Петрарку.  Эго  не 
отнпыаетъ  у  Боккаччьо  пи  оригинальности  замысла  въ  его  ла- 
тннскихъ  работахъ,  на  эиерг1и  вь  дел^  обновления  греческохъ 


I 
I 


1)  МгЬи1, 1.  с.  стр.  ССХХХ. 

2)  Ь.  с.  стр.  ССЬХТ!. 

а)  Сот.  V,  16*. 

4]  Ст.  выше  стр.  455. 

б)  Сл.  выше  стр.  596. 
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штуд1Й.  Есхи  на  пего  падаетъ  гЬиь  Петрарки,  то  потому  что  онъ 
не  бы1ъ  рождевъ  вожделъ:  самосоэванде  слвшкомъ  часто  пере- 
вйшивадось  въ  исмъ  сомн'Ьнгемъ,  это  подкашиваю  уверенность 
п  мешало  районипровать;  саиосозиан1е  и  уверенность  составляла 
силу  Петрарки,  сила  првтягивасгь  и  аодавллегь,  организуетъ 
школу,  алодятъ  последователей  и  учепвковъ.  Боккаччьо  серьезно 
вообразилъ  себя  ученикоиъ  Петрарки,  потому  что  энерпи  учи- 
теля въ  пеиъ  не  хватало;  его  вл1яп1е  огранпчеивее,  нризнаи1е  не 
доходить  до  энтуз1азма;  ч^мъ-то  узкимъ,  почти  семейнынъ  отзы- 
ваются эпитеты  у  Рамбальди  п  Салутати,  позднее  у  Бруни:  милый, 
приветливый,  8цау15§1ши$,  ^цсипс[^8§^ти8,  (1и1с1551ши8  *);  это  ха- 
рактеристика типа  и  темперамента,  не  историческая  оценка. 

Другая  точки  зреи1я  открываегъ  ыамъ  оценка  Филиппо  Вил- 
ллви:  обновителями  одряхлевшей  поэзш  являются  у  пего  Данте, 
Петрарка,  Заноби  и  Боккаччьо.  Это  тоть-же  взглядъ,  что  въ 
письме  къ  Якову  Пиццинге,  съ  тою  разницею,  что  Боккаччьо 
сознательно  выключилъ  Заноби  и,  разумеется,  самого  себя  '). 
Обновители  поэз!!!  после  средневековаго  застоя,  стало  быть, 
поэзш  древнихъ,  отвечавшей  серьезныиъ  вопросамъ  жизни  и 
высокому  прязван1ю  поэта.  На  это  указываетъ  подборъ  ииенъ: 
Данте  съ  глубокими  тайнаип  своей  Комедии,  классическ1й  патр10- 
тизмъ  Африки,  Боккаччьо  не  столько  съ  эклогами,  сколько  съ 
Гевеадопяма,  раскрывавшими  глубокий  смыслъ  поэтическихъ  вы- 
нысловъ.  Такая  точка  эрен1Я  определяла  взглядъ  на  зиачеп1е 
средневековой  поэзш,  съ  пустотой  ея  любовной  лирики,  съ  пе- 
содержятельнымъ  баснослов1емъ  ея  эпвческпхъ  росказней.  Серь- 
озная  П0Э31Я  позади,  у  классиковъ;  искан1с  такихъ  ииенво  целей 
помогало  открывать  ихъ  тамъ,  где  ихъ  не  было,  ибо  аллегоризиъ 
вычвтывалъ  все,  что  чаялось;  это  требовало  эрз'дищи,  широкой 
вачитанности,  ибо  поэту,  какъ  и  богослову,  подобаетъ  все  знать. 
Задачи  ооэз1и  объединялись  съ  высшими  целями  энан1я,  съ  стрем- 


1)  См.  выше  стр.  688,  616. 

2)  Сл.  выше  стр.  171,  534. 
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лсн1еиъ  къ  нему;  Боккаччьо,  какъ  1атинск1Й  поэтъ,  ^ров^ш,и^ся 
^ишь  эклогами,  но  его  Гевеалог1в  п  кпвгв  объ  вменптыхъ  мужахъ 
и  женахъ  вредставлялись  ему  входпщвив  въту-же  обласаь;  мовиъ 
эавят1емъ  была  поэзш,  говорить  онъ  о  себ'Ь  въ  своей  эпвтаФ11, 
и  Салутатв  вторвтъ  ему,  называя  его  уа^ез.  Поэз1я  —  зиан1е  — 
это  одно  вэъ  сжжретическвхъ  выражен1в  сивкретическов  въ 
уиствсннонъ  отношец|В  эпохи,  прввдскавшей  поилт1е  любвв  въ 
обновлевныб  вдеалъ  автичиой  дружбы,  средства  соФвзма  и 

ТОрИКВ  въ  П0Э31Ю. 

Такая  аоэз1я,  лелеявшая  древн1е  образы,  естествевно  увле 
калась  къ  арелпочтец1ю  латинской  р-Ьчв  передъ  итальянско! 
Предпочтен1е  ве  вовое:  въ  средвхе  в'Ька  латынь  была  литератур 
нымъ  языконъ  во  превиущесгву,  языконъ  церкви,  науки,  школь- 
ной воэз1и;  въ  Италш  ел  зиаяен1е  поддерживалось  созеаше! 
культурно-народнаго  предан1я  и  (Еольшей  живучестью  въ  д-клс 
воиъ  в  научиоиъ  обиход'1,  затормозившей  обособление  втальяв 
скаго  языка,  какъ  органа  литературы.  Она  естественно  являлас 
органоиъ  серьозиой  лоэз1и;  зд'^сь  не  было  выбора  между  свои 
и  чужииъ,  какъ  ва  западЬ  вообще,  а  между  одинаково  варод' 
выия  оруд1яии  мысли,  взъ  которыхъ  одно  вздавыа  было  выра* 
ботано  для  вс^xъ  ея  выраже}пв,  торжественио-строгихъ 
вэящЕО-игривыхъ,  другое  отвечало  пока  скромному  саросу  ве 
ученой  влв  полуученой  толпы,  принужденной  кормиться  ь^ош* 
каии,  падавшими  со  стола  богатыхъ.  Богатые — это  аристократ 
мысли,  которыыъ  доступны  тайны  латинскаго  стиля  и  зван1| 
Данте  пишетъ  свой  СооуКо  по  втальянски  —  д.1я  веучевыхъ, 
свою  Божественную  Коиед1ю  онъ  зат1^валъ  во  латыня,  в  ее 
си^нилъ  ее  ооздв1е  на  родное  слово,  то  потому,  говоригь  Бок- 
каччьо,  что  серьезная  культура  па.1а  среди  людей,  на  которых! 
поэма  была  разсчитава. 

Такъ  понпмаютъ  д^ло  в  Петрарка  и  Боккаччьо:  0Ш1 
вяютъ  себ-Ё  въ  заслугу  латвнск1е  труды  и  впршп  ■  скроыио  вла 
пренебрежвтельно  отзываются  о  сводхъ  птальявсквхъ  проязве- 
дсн1яхъ;  ихъ  система  къ  тому  обязывала,  облзывалъ  упроченны! 
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взглядъ.  Вм^ст^  съ  тЬиъ  это  были  люди  съ  гроиаднымъ  талан- 
тоиъ,  съ  рйдкоп  силой  ассимиляции;  они  невольно  переносили 
въ  свои  итальянск1е  труды  результаты  своихъ  класс ическвхъ 
ятен1Й,  усваивали  изнщныя  обороты  р^чи,  звучное  течен1е  пе- 
р1ода,  закоичсиность  образовъ,  чекана  ыя  грани  аФоризмовъ,  строй 
идей,  не  всегда  новыхъ, —  ихъ  вычптывали  и  раньше  —  но  обиов- 
лявшихъ  въ  своей  совокупности,  результат!  обшврваго,  связнаго 
чтешя.  Все  это  они  не  только  усваввають,  по  и  претворяюгь 
наново — въ  лирпк-Ь  Сап20о1еге  и  ароз'1  Боккаччьо,  въ  поэтиче- 
скоиъ  сиикретизи'Ь  N^^ГаIе,  въ  псвхологнческихъ  задачахъ  Фьям- 
метты,  въ  худонсествеыноШ)  реализме  и  этической  объективно- 
сти Декамерона.  Они  сами  не  зиаютъ,  что  творятъ,  ииъ  неясна 
связь  нежду  ихъ  эрудиц1еб  и  г^иъ,  что  вэъ  вея  отложилось  жи- 
вого въ  Фориахъ  ихъ  итальянской  поээ1и;  но  если  Боккаччьо 
отказался,  по  вравственнымъ  првчинаиъ,  отъ  своего  Декамерона, 
Петрарка  продолжалъ  в  въ  пору  своей  латвнской  славы  скромно 
лелеять  и  беречь  свои  итальянская  п^свв. 

Ихъ  школа  или  аосл11дователи  поняли  крайне  дословно  ихъ 
взгляды  ва  отношен1н  латинской  и  итальянской  под31в.  Сами  они 
ставили  свои  латинск1я  П11сан1я  выше  итальявскихъ,  ствлистиче- 
СК1Я  переживан1Я  выше  творчества;  вхъ  принялись  м^рвть  мар- 
кою классиковъ,  и  они  очутились  въ  г1ни.  Старый  споръ  между 
дантоФИлаии  в  сторонниками  классической  поээ1и  Петрарки  ') 
првнимаетъ  теперь  новый  характеръ:  вм^ст^  съ  Данте  осуж- 
даются в  Петрарка  в  Боккачьо,  и  не  только  за  втальянскую 
ооэз1ю,  а  в  за  латннск1Й  стиль  и  плохое  знате  антвка.  Нападаютъ 
изощрввш!еся  въ  нпхъ  эрудвты,  —  в  ваходятъ  протввнвковъ; 
споръ,  начавш1йся  съ  конца  Х1У-го  в-Ька,  продолжается  въ  сл^- 
дующенъ  '}.  Латинская  эрудпцгя  торжествуетъ:  плодятся  трак- 


1)  Сж.  выше  стр.  385  сгЬд.,  589. 

2)  Сл.  Вилла  Альберта,  гл.  У;  Е1е(1е,  ВеНгк^е  я-  ОемЫсЬ(е  п.  Ьи1ега(аг 
йет  1иИеш8сЬеа  Се1еЬг(епгсоа1взапсе  II:  Ьеоокгс!!  Агеио!  кй  Ре1га1п  Рм1аш 
Шгпш  ^а]орт|;  сл.  ■эдм1!а  УГо(ко  ■  Ки'пег'а. 
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таты  и  эклоги,  частиыя  посданш  для  всЬхъ,  съ  в'Ькоторымъ 
прогрессомъ  критической  мысли  п  старыми  темами,  врод-Ь  пред- 
ложенной на  поэтическомъ  конкурсе.  1440-го  года:  о  дружб1;. — 
Гядомъ  съ  этииъ  люди  стараго  направле1пл  лел^ютъ  память 
трехъ  «ФЛорент1Йскихъ  вГ.ицивъ»,  прославляютъ  ихъ  въэппграФя- 
ческпхъ  и  другихъ  сонетахъ,  Ч'Ьмъ  былъ  Гошеръ  для  греческаго 
языка,  Виргил1н  для  латиискаго,  тЬыъ  для  отальянскаго  4>лорен- 
тимецъ  Данте,  поеть  Аяссльмо  Кальдсронп;  Боккаччьо  облаго- 
родплъ  эту  р^чь  ВТ.  проз4  и  стпхахъ;  сл1;дуютт.  въ  безпорядк'к: 
Ерунетто  Латиии,  оба  Гвидо,  и  да.тЬе,  Петрарка  п  Салутатп  '). 

ВпечатлЬн1е  такой-же  черезполоспцы  производить  птальпп- 
ская  поэзш  первой  половины  ХУ-го  84ка:  она  повторяеть  ыотивы 
старотосканскон  лирики,  даитовской  п  реалистической,  ыорализуя 
и  поучая,  но  чутье  птальлнскаго  стиля  притупилось,  исчезла  его 
прозрачная  цЬльность,  и  въ  язык-Ь  водворяется  см*шеи1е  Д1алек- 
тическпхъ  Форяъ  п  латпнпзиовъ,  которымъ  вторить  безвкусное 
обпл1е  иивологичсскихъ  цятатъ.  Конпруютъ  Петрарку,  подра- 
жаштъ  внешней  мапер-Ь  Данте,  подражаютъ  Декамерону.  Авторъ 
«Урбано»,  часто  првписываемаго  Боккаччьо,  до  комизма  усвоилъ 
его  фразеологию;  Джьованни  ди  Герардо  сл*по  подделывается  подъ 
планъ  п  стиль  Декамерона,  ко  паир.  повеллы  Саккеттп,  бопк1Я  п  ре- 
альный въ  своеиъ  м1;стномъ  Флоренпнскомъ  колорпгЬ,  далеки  отъ 
художественной  типпчностп  Боккаччьо,  отъ  широты  его  замысла 
и  постановки  общпхъ  вопросовъ,  д^лающпхъ  его  новеллы  панят- 
никомъ  не  только  эстетпческаго,  но  и  пдейпаго  развпт1Я.  Если 
въ  вэвйстномъ  СМЫСЛЕ  анекдотическ1я  вовеллы  Саккетти  пред- 
став.1лютъ  шагъ  паэадъ,  то  'гЬмъ  бол^е  так|'е  новеллисты,  каш» 
Серкаиби  и  Джьованни  Фьореитипо,  не  смотря  на  заимствовав1я 
и  модражап1л  Боккаччьо,  скор-Ье,  благодаря  тому  и  другому. 

ДалЬе  традпщя  Декамерона  дробится  и  мельчаетъ  въ  сбор- 
никахъ  Джентиле  Сермпнп  (пос.тК  1424  г.),  Мазуччьо  (между 


1)  Р1ат101,  Ьз  ]1Г1са  (овсаоа  (1с1 111Ш9С1шсв1о,  апипоге  а1  1еюро  М  Ишг 
Яа!6со,  стр.  331  сл%д,. 


БОККАЧЧЬО. 


625 


1460  —  7  г.),  Сабадино  де^ьи  Арьеити  (нап.  въ  1483  г.); 
входу  новелла-анекдотъ,  врод-Ь  погЬшнаго  разсказа  о  дровянике 
Грассо  •),  в  тогда  какъ  н-Ькоторыл  вовелхы  Декамерона  спу- 
скаются до  площади  '),  къ  популнрцыиъ  виршанъ  '),  иныл  под- 
нимаются въ  тон*:  Франческо  Ма^екарЕIе,  одивъ  изъ  участни- 
ковъ  поэтическаго  конкурса  1441-го  года,  переложилъ  въ  тор- 
жественно-скучные СТИХЕ  повесть  о  11астадж1о  дедьи  Онести,  какъ 
друг1е  перед'Ьлывало  въ  октавахъ  новеллу  о  Гвардастаньо  *);  Оеб> 
П12ШП1  С1энца  Якомо  Серипноччи  комиентпруютъ  въ  Форм*  даи- 
товской  терцины  боккаччьс8СК1е  мотивы,  соединял  схемы  Аието 
и  Корбаччьо  съ  прениями  Филоколо;  мов"1".сть  о  Гисионд*  пере- 
сказывали не  разъ,  не  только  но  итальянски,  а  и  но  латыни,  я 
Леонардо  Бруни  гвид*тельствуетъ,  что  дамы  бывали  растроганы 
до  слезъ  трагической  с}'Дьбой  Троила  *).  —  Новелла  завоевала 
себ1;  и-Ьсто  и  въ  латинскихъ  гуманистически хъ  кружкахъ;  уже 
Константвнъ  Лпскарисъ,  бесЬдуя  въ  садахъ  Руччеллаи,  ставилъ 
Боккаччьо,  по  отношен1ю  къ  краспар*ч1ю  и  стилю,  не  ниже  лю- 
бого грсческаго  писателя,  приравнивая  сто  разсказовъ  Декамерона 
къ  ста  греческпмъ  поэтамъ.  Между  гЬмъ  стояла  на  очереди, 
8и1;ст+>  съ  реабплптащей  нтальянскаго  языка,  какъ  органа  по9з1и, 
и  эстетическая  оц1нка  Декамерона,  какъ  памятника  итальянской 
литературы.  Когда  въ  кона1;  X У-го  в^ка  въ  груш!*  талактливыхъ 
люден,  сошедшихся  вокругъ  Лоренцо  Медячи,  слились  оба  течен1я, 
шедш1Я  какъ-то  порознь,  классическое  и  итальянское,  латинская 


1)  Его  принадлежность  Манетти  (с1.  выше  т.  I,  стр.  460)  отрицдетъ  теперь 
ВагЫ,  Л11(оош  Мааеи!  с  1а  оотеНа  <1е1  Отиао  к^паапоВо.  Р|ге1ие.  1891. 

2)  Внлда  Альбсрти,  стр.  142. 

3)  Ьа  Ьцз18оасса  (=Оес.  V,  4),  СегиЕоо  (Оес.  IV,  4). 

4)  Сд.  Сес1аг1,  Ьа  1ск8Со<1*  ''с!  сиогс  таок>а1о  е  1ге  апУсЬе  тегв10П1  |П  в-а 
пта  а  иоа  аотеНа  <1е1  Воссасс1о  въ  К|т.  Соп(ешр.  1668,  ал.  I,  №  О,  стр. 
336-67. 

6)  К1атт],  I.  с.  стр.  327  сгкд.  Къ  старынъ  русскмнъ  оерескаэанъ  новеиъ 
Декааерока,  уаомянутыиъ  въ  арелисловЁи  къ  моему  переводу  (т.  I  стр.  IX — X), 
орксоедияю  теперь  и  оовЬсть  о  Гисиоид'Ь  у  Наумсика,  иоаедаа  Бомкаччьо  въ 
южво-русскомъ  стнхотворномъ  пересказе  XVII— ХУШ  вв.,  Каевская  Старима, 
1886,  1юдь,  стр  278  сл4д. 

С«оршп  и  Отд.  И.  Д.  В.  ^0 
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эрудид1я  вновь  начицаетъ  питать  вульгарную  поэз1ю,  обновляется 
въ  Полиц1ано  и  Пульчн  творяеск1й  почвнъ  Петрарки  и  Бок- 
каячьо  в  раздается  такой  восторжовный  отзывъ:  «Кто  чнталъ 
Боккаччьо,  челов'Ька  учен'Ьйшаго  и  красиор^чив^ишаго,  тотъ 
нав'Ьрно  скажетъ,  что  овъ  едттственный  въ  свЬгЬ  не  только  ао 
изобретательности,  но  и  по  обил1ю  слова»,  говорить  .1оренцо 
Медичи  въ  комнеитар1яхъ  кь  своимъ  сонетамъ;  акто  раздумается 
надъ  раз>10образ1еиъ  сю.кетовъ  Декаысрова,  то  серьезныхь,  то 
обыденвыхъ,  то  ииэменвыхъ,  обвимающихъ  все,  что  только  но- 
жетъ  воляовать  человека,  любовь  в  ненависть,  страхъ  я  надежду; 
кто  обратить  внвиа1ис  ва  всЬ  ати  певвдавныя  уловки  и  хитрости, 
на  изображевЁе  всехъ  возиожныхъ  характеровь  и  страстей,  вак1я 
только  бываюгь  на  св-ЬтЬ, —  тотъ  безъ  соин^н^я  заключить,  что 
ни  одйнь  языкъ  не  въ  состояши  выразить  это  лучше  нашего»  '). 


Отныне  авторъ  Декамерона  ставетъ  итальянскинь  класси- 
конь  и  зрудить  Гевеалог1Й  отойдеть  на  задн1Й  плавь.  И  Дека- 
меронъ  и  Гевеалог1И  одинаково  арввадлежать  раннему  гумани- 
стическому движению  и,  ножетъ  быть,  первый  болке  ярк1й  его 
показатель.  Это  и  даетъ  ин^  поводь  еще  разь  поставить  во- 
□росъ,  не  разь  поднимавш1Йся  на  предыдз'щвхъ  страницахь: 
о  хронологическонь  почвн'й,  о  саиомъ  определев1и  гуманизма. 
Въ  его  понят1е  входятъ  идеи,  освобождающ1я  отъ  предав1я,  раз- 
витее критическаго  начала  вь  жизни  и  з)1ав1н;  все  это  явилось 
въ  результат!  естествеанаго  историческаго  роста  я  искало 
встречныхъ  Форнъ  мысли  и  выра!кев1я  у  классиковь. 

Переяесемь  это  определение  на  Боккаччьо:  до  начала  50-1ъ  го- 
довъ  оаъ  еще  не  объявился  латинскимь  эрудитомь,  а  между  т^яъ 
и  проязведеа1я  его  юношеской  ооры^  и  цицероновская  «раза  Дека- 
мерона покоятся  на  широкомъ  чтен1в  классиковь;  тЪ-же  обпие 


1)  Рос11е  а  Ьотеаю  Дв'Ме«11С1,  е*!  О.  Саг<]осс1,  стр.  16, 
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вопросы  жизни  и  призвания,  судьбы  и  поэз1и,  которые  онъ  сгавв1-ъ 
въ  свопхъ  учеиыхъ  трактатахъ,  напили  и  прежде  къ  рФшев1ю, 
и  ес^и  гз'ианизыъ  предполагаетъ  вождел{;н1л  свободы  и  критики, 
то  Декамеропъ  гуманнее  и  вав1:лнвый  старостью  и  саиобпчева- 
|пемъ  ригоризмъ  латинскихъ  трудовъ  озиачает-ь  поворотъ  иа- 
задъ.  Другими  словами,  1>оккаччьо  былъ  гуманистомъ  раньше, 
ч-Ьиъ  стать  эрудитомъ,  услов1я  его  раннлго  развиля  были  даны 
въ  культурной  обстановк!  его  юности,  въ  ученыхъ  вожде^^н^яxъ 
Паою  иэъ  ГХерудяпи,  въ  8оззрйв1яхъ  я  привычкахъ  окружавшаго 
его  общества.  Это  общество  вышло  изъ  того,  которое  для  Данте 
было  «настоя  щи  иъ».  Ииъ  Данте  не  доволенъ:  онъ  м'Ьрвтъ  его 
идеалами  прошлаго,  судить  о  городскихъ  движен1яхъ  своего  вре- 
мени съ  высоты  вдеальныхъ,  имаерскаго  в  папскаго,  прищиновъ, 
когда  историческое  движен1е  уже  поставило  на  мЬсгЬ  перваго 
идею  народности  в  государственноств;  онъ  иечтаеть  о  староиъ 
доброиъ  временя,  когда  честный  жены  блюли  святость  семейнаго 
очага  в  {1оэз1ю  колыбели— а  въ  его  современност!  нравы  разло- 
жились, поднимаетъ  голову  религ1озное  вольнодзмство,  н*тъ 
Цпн(1Вннатовъ  и  Корнел1&,  возможна  безстыжал  Ч  ангел ла  изъ 
родовитой  семья  Тозянгя  я  безумная  расточительность  Лано  дев 
Са^таре^ла ').  И  вотъ  онъ  зоветъ  назадъ,  еще  разъ  Формулируя 
в1рован1я  я  уб^жден^я,  когда  то  жявыя;  сингезъ  его  Боже- 
ственвоп  Коиед1И  архаиченъ  по  птыошеи1ю  къ  жизни,  въ  которой 
уже  собрались  иатерьялы,  типы  ■  воэзр'6н1я  Декамерона  —  въ 
ожидан1я  синтеза  Боккаччьо. 

Велиюе  поэты- мыслителя — велйК1е  рефлекторы,  собврающ1'е 
живые  лучя,  разс^лнные  на  всторическоиъ  пути;  ихъ  талавтл- 
вость  закупаеп-ъ,  ихъ  творчески-собирательная  сида  представ- 
ляется намъ  вхъ  начиван1енъ;  но  онв  и  вд1яютъ  дал^е,  по  скольку 
резюмируютъ;  првзнав1е,  которое  онв  встр^чаюгь,  указываетъ 
на  изв-йстную  првготовденность  среды,  узнающей  свои  полустрем- 
лешя,  своя  безсознательные  вкусы  и  робк1е  порывы  крвтической 


1)  Рага(]1м,  XV,  123  и1д. 
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иысди — въ  сознательиоя  Формуд^,  можстъ  быть,  односторонней, 
но  ясной  н  успокопвающей  указ&тепъ  а1;дей;  в'Ьдь  и  првзывъ  отъ 
культуры  къ  природ*  и  нодъемъ  чувствительности  сущест- 
вовали въ  течеи1)1хъ  европейской  мысли  и  литературы  задолго 
до  Руссо.  Съ  этой  точки  зр'Ьн!!!  Петрарка  и  Боккаччьо  не  откры- 
ваютъ,  а  Форыулируютъ  предыдущее  имъ  движен1е,  это  и  ста- 
вить на  очередь  требован1е:  общ^е  и  шире  определить  самое 
понят1е  итальлнскаго  гунаняэна  в  гуианистическаго  дввжен|я 
вообще ').  Не  пер10да,  который  можно  было-бы  обвести  лвн1еи  го- 
довъ  и  обозначеи1еиъ  столет1и,  а  стараго  течен1л  мысли,  которое 
начвнаетъ  поражать  насъ  своей  глубиной,  когда  въ  его  водахъ 
явственн1е  отразятся  очертан1я  издавна  провожавшаго  его  по 
берегаиъ  античнаго  пейзажа.  Церковный  реформы  XI- го  в^ка 
остановили  это течен1е,  создавъ  въ  язычески-ивдиФФерентноя  сред* 
борьбу  М1росозерцаи1Й,  религ1оэиый  дуалвзиъ,  лвшь  отчаст! 
отв*ча8Ш1Й  идсальныиъ  противор^чзямъ  папства  и  импер1в,  но 
ониравшшся  на  нвхъ;  когда  эти  противор'Ьч1я  ослабели,  прежняя 
струн  пробилась  снова.  Вонросъ  въ  сущности  сводится  ве  къ 
тону,  откуда  пошло  движец1е  гуманизма,  а  что  его  замедлио. 
Разумеется,  не  внезапная  погоня  за  рукоивсяив  латвнскнхъ 
авторовъ,  не  усиленный  на  яихъ  спросъ  и  не  пр1*здъ  захудалыхъ 
грековъ  создали  его;  но  за  нимъ  г*иъ  не  мен*е  останется  эпи- 
теть  класснческаго,  латвнскаго.  Именно  классики,  и  именно  въ 
Италш,  помогли  мысли  объективироваться  въ  самонаблюден!!,  въ 
большей  свобод*  отъ  средневекового  общественнаго  и  церковнаго 
аредав1л;  они  ве  только  давали  критерий  в  Формулу  для  р1;шев]я 
вопросовъ,  на  которые  это  предан1е  ве  отвечало,  лйбо  которые 
отрицало,  но  и  сами  ставили  вопросы,  возбуждая  теоретическую 
деятельность  ума.  Они  создали  искусственную  атмосферу,  въ  ко- 


1)  По  этому  аопросу  м.  о<!стоятыъвое  иэс1'Ьдо8ав1е  про«.  М.  КорелгаА,Ри. 
иШ  нтиьявскИ  гуижвази-ь  и  его  истор1огр««и.  Мосхв»  1892—3  гг.  Квк-ь  легко- 
в-Ьсво  орулуюгъ  тераввкнн  Ревессавс-ь  и  Гуманмзгъ,  можао  вмд'Ьть  в&ар.  у 
Тл^иеи  для  вего  Ревессавсъ — это  стремлевае  къ  вдеякъ  кмсспчесхо! 
ств,  Гуианигъ — стр«нлен1е  къ  ея  шск^^ет»^^ 
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торой  изощрялся  вкусъ  къ  иовыиъ  иориамъ  прекраснаго,  ивте- 
ресъ  устремлялся  къ  вопросаиъ  поээш  и  нравственности  в  воспи- 
тывалось народно-культурное  саиосознанде.  Если  оно  ограничилось 
теор1ей  и  грёзами,  тому  првчвной  отсутств|"е  въ  жизни  широко-но- 
ставленныхъ  общественныхъ  задачъ;  оттого  итальянск1й  гуиа- 
ывзиъ  теоретнченъ,  отданъ  идеальны иъ  построен! ямъ,  слишкоиъ 
исключительно  ищетъ  ихъ  въ  пред'Ьлахъ  древности  и  тЛмъ  тормо- 
зить себя;  но  въ  этой  теоретичности  его  международная  сила,  во 
второй  разъ  поднявшая  въ  истор1И  международное  значен1е  и  ла- 
тинской р'Ьчн.  Итальянск1Й  гуманизмъ  аристократиченъ;  обособлен- 
ность интеллектуальной  среды,  соэна1пе  высокихъ  ц-йлей  должны 
были  поднимать  самосоэнан1е  мыслителя,  поэта,  эгоизмъ  личности, 
сторонившейся  отъ  толны  въ  ц^ляхъ  д.уховнаго  преусп'1ян1я  и  на- 
ивной надежде,  что  перерождеи1е  человека  пересоздастъ  и  обще- 
ство. Пусть  такая  индивидуальность  станетъ  лицоиъ  къ  лицу  съ 
прямыми  общественными  задачами,  она  отдастъ  ему  свои  зиан1я, 
вернетъ  толп'й  сйинат1и,  потому  что  плодоиъ  ея  эгоистическаго 
воспитан1я  былъ  культъ  человека,  понятаго  всец4ло;  это  обога- 
тило понят1е  хрисланскаго  альтруизма.  Движенге  реформы  не 
вышло  изъ  гуманизма,  но  р^шилось  отчасти  его  силами. 

Поставленный  въ  такой  перспектпв^  обраэъ  Боккаччьо  вы- 
играетъ  въ  сходств*,  если  и  утратить  кое-гд*  ту  яркость,  ко- 
торая явилась  результатомъ  понвмаыдя  Ренессанса,  какъ  момента, 
съ  героями- начинателя  ми,  впервые  вы*хавшим1  на  полеванье 
протввъ  среднев'йковыхъ  страховь.  Когда  свЬть  распределится 
рови-Ье,  яркихъ  пятенъ  будто  меньше:  гуманизмъ  вы-йнится  ши- 
рокому общественному  течению,  знаменитая  новелла  по  трехъ 
кольцахьа  не  станеть  больше  вызывать  идей  веротерпимости, 
Декамеровъ  не  представится  виеза1шыиъоткровен1емь  и1ра  плоти 
в  радости,  торжествующихь  надъ  аскезой.  Останется  Боккаччьо, 
художникъ-реалвстъ,  выразивш1й  идеи  своего  времени  въ  Фор- 
махъ  н  образахь,  которые  времени  ве  знаютъ. 


приюжЁнга. 


Слкдующ1е  тексты  служатъ  оправдательны  ив  «ла  иоясни- 
т&1ь<1Ы11И  докуиентамп  къ  бю1'раФ111  Боккаччьо. 

I.  Впнчальная  ргьчь  Заноби  да  Страда  '),  впервые  являю- 
щаяся въ  аечати,  издается  по  тремъ  рукописямъ.  Коп1я  съ  вен- 
ской рукописи.  ')  лобеэно  доставлева  была  ма^  акад.  И.  В.  Яги- 
чемъ;  варьяйтами  лейпцигской  ')  в  Флорентийской  *)  я  обязанъ 
ароФ.  Вольиеру  и  директору  бибд10теки  Риккардн,  Соломону  Мор- 
пурго.  Главная  работа  по  конституирован1ю  текста  аривадлежитъ 
проФ.  И.  В.  Поияловскоиу.  ВсЬиъ  участяикаиъ  иэдан1я  приношу 
ною  искреннюю  благод8р>тость. 

Р-Ьчь  Заноби  интересна,  какъ  документъ  къ  истор|'н  совре- 
иевнаго  Петрарке  и  Боккаччьо  суианвстическаго  движен1я  въ 
Итал1и,  характеръ  котораго  выяснится  тЬиъ  бол^е,  ч'Ьиъ  ближе 
иы  поэнакоиимся  съ  его  аравсторгей'),  съ  его  грегар1яни,  съ  его 
средними  в  малыми  величинами.  Къ  нинъ  првнадлежитъ  я  1оавнъ 
Кабанини  или  Кабалли  деи  Черровя  съ  его  Ро11з1опа:  трактатоиъ 
орвнскихъ  древвостяхъ  по  поводу  ооисаы1я  Рима*).  На  значен1е 


1)  Сл.  аыше  стр.  167, 

3)  Соа.  Т!о(1оЬ.  4488,  Ы.  112  &гЪд.  С<.  Бепм,  Со<1.  Ми.  ТЪео1ов.  В|Ы.  Ра1. 
УкдоЬооеш)!  I,  со].  608. 

3)  Ушив.  библ.  со(].  М(.  1269;  о  не1  ел.  Рпес^аок,  К*1иг  Каг1  1У,  стр.  ЗОв. 

4)  С<м].  Ь«аг.  ХС  ^а^.  14,  е.  151;  ел.  МеЬоа,  У|и  АшЬгои!  ТптегигК,  стр. 
СХС  ■  Вкпа1ш,  С«1.  Со<1.  и1.  В|Ы.  ииг.  ПГ,  со).  786— в,  §  1У. 

б)  О  маэстро  Боякоаоаньо,  к»къ  одяокъ  изъ  оредшестаеввикогъ  гуш»- 
■мша  въ  вкчи^  ХШ-го  вЪм,  ел.  С«г1  8а(иг,  Аш  ЬеЬеп  о.  ЗсЬпГкп  дев  Мк- 
ршип  Боасошрв^по.  Рге1Ьигв  !.  В.,  1894. 

в)  Сл.  выше  стр.  76,  прнм.  1. 
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ЭТОГО  труда,  стоящаго  на  пере11у1ьв  между  легендами  М1гаЬ111а 
и  научными  вожлелкн1нми  гумаиистовъ,указалъСгаГ').  Къдвумъ, 
досел!  вэвКстныиъ  спискаыъ  Полистор1й,  поварскому,  ооисавнону 
Андресомъ,  и  вольФенбюттедьскому,  которыиъ  пользовался  11г- 
Ис1|8*),  присоединю  в  еще оданъ,  XI У-го в1;ка,  какъ  и  предыду1Д1е, 
прйнадлежащ1й  Императорской  Публичной  библ|"оток'Ь,  Лат.  Р.  т. 
IV,  Л*!!  1,  пергаменный  на  52  листахъ  (новой  иомерац1и).  Въ  но- 
варскоиъ  спвскк  заглав1е  такое:  1пс1р11  рго1о»;и8 ро11$(опе  1оаяпи 
СаШЫт  йе  СегготЬиз,  <1е  игЬе  аро51оПсе  зесИз  8СГ1р1ог1з  ас 
Сапонш  5апс1е  Маг1е  Ко^инйе  йе  еайеш  игЬе.  Ве  У1Ни11Ьи8  е1 
(1о(1Ьиз  Котапогит  {рзогит^ие  1шрега(ип8  е1  раре,  81п^и1апЬи8 
тооагсЬЛг  йе  а.\и$  1пс1(1еп(]|а  еогип(1ет;  въ  начале  перечня 
главъ  читается:  Ро1]8(ог1а  1ояпп18  СяЬаГМи!  ее  Сеггоп1Ьа8  <1е 
игЬе  е(  (1|§п1(а11Ьи8  Котапогит.  Рукопись  списана  для  С10Уапо1 
(1|  Саро^аПо,  впосл^дств1и  (съ  1398  г.)  епископа  Новары,  тогда 
еще  абата  8а11  Рао1о  въ  Рим-Ё;  стало  быть,  до  1398-го  года. — 
Петербургск)й  спвсокъ,  писанный  крайне  неряшливо,  представ- 
ляетъ  0ТЛИЧ1Я:  1ас1р11  рго1оби8  роИ8!опе  1оЬапп18  Ре1п  СаЬа1И 
^е  Сеггоп1Ьи8  (1е  игЬе  аро81о1|се  8ес]1з,  (]е  т1г1и11Ьиз  е(  (1о(1Ьи8 
(оропущено:  гошапогит)  1р80гитдис  1трега(ог18  е1  раре,  веем- 
1апЬи8  топагсЬЛз  е1  аИ1з  1пс1(]еп(11з  еогипйет  гошаш'  5спри>- 
Г13  (посл^дн^л  слова  попа.1П  не  въ  свое  н^сто);  въ  начале  росшп 
главъ:  РгоЬ^из  рои§(ог1е  1о1шпп1я  Ре(п  СаЬаШ  (1е  у1г(ииЬиз 
1шрега1огиш;  въ  концЬ  пометка  писца:  зсг1р1ит  попа  с1|е  теп»з 
1апиап1  аппо  (1ош1П1  МСССЬХХХ  зерИшо  рег  пае  Гга1геш 
ви|11е1тит  В1апсЬег11  а<1  ииН(а(ет  1е§еп11иш  ргесе(1еп1еш 
ИЬгит,  которую  сообщилъ  ему  гегегеп(11831ти8  раСег  (1оп]|ааз 
сагсИпаИз  5апс(1  8а1ипйп1. 

11г]1с1]з')  указыеаетъ  на  время  написания  Полистор1в:  между 
1345-мъгодомъ,  годомъ  уб1ен1я  короля  Андрея  неаполнтаискаго, 


I 


1)  Нош»  оеНа  юетопл  е  пе11е  1тт12гоаг10о)  (1е1  те(1|0  сто,  I,  стр.  73  ыкд. 
3)  Со<1ех  игЫа  Кошпе  (оро^гарЬаса!,  стр.  131  и-кл- 
3)  Ь.  с.  стр.  134. 
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о  чемъ  упоминается  *),  и  1347-мъ,  годомъ  в^нчаI^^я  Петрарки, 
о  которомъ  составитель,  очевидно,  ие  знаетъ. 

II.  Новелла  о  Керико  узь  Александрии  уже  издана  была 
Ьат[  *)  и  2атЬпп1 ').  С.  Морпурго  доставилъ  мв-Ь  ея  текстъ 
въ  новоиъ  бол'Ье  точномъ  савск-Ь  съ  той-же  рукописи  •).  Печатаю 
ее  ввпд}'  вооросовъ,  поставленыыхъ  выше'):  объ  отношении  Бок- 
)1илчьо- художника  кь  неоосредственнымъ  источникамъ  его  но- 
велхь.  Работы  и  заметки,  иосвящевныя  разсказамъ  Декамерова, 
продолжаютъ  являться;  укажу  на  остроумное  сближен1е  бок- 
каччьевскоб  новеллы-анекдота  о  Гвидо  Кавальканти  (Дек.  VI,  9) 
съ  знвзодоиъ  объ  его  отц'Ь  въ  кругЬ  дантовскихъ  ерес1арховъ '); 
на  заметку  Кроче,  что  въ  Дек.  X,  1  д'Ьйствующимъ  лицомъ 
является  АльФонсъ  Х-й^).  Литературный  источаикъ  Декамерона 
|м^етъ  ввиду  статья  Скофильда,  любезно  доставленная  нн'Ь  ел 
авторомъ  *);  заи-Ьчу  по  ея  поводу,  что  для  уяснен1я  художниче- 
скихъ  пр1емовъ  Боккаччьо  важенъ  ве  нодборъ  параллелей  и  не 
предноложлтельное  возстановлев1е  в-Ьроятнаго  оригинала,  а  точ- 
ное его  опред'Ьленге,  если  оно  возможно;  лишь  на  такой  основ'Ь 
можно  будетъ  прочно  поставить  эстетическ1й  и  стилист|ческ|й 
разборъ  Декамерона,  которымъ  задавались  ТпЬо1а11  *)  и  Сарре!- 


1)  С1.  гь  е&ше1  рко.  ж.  89  мц.:  !оГе]1Х  е(  рго<11и>па  шоп  П1в1(ги  е(  шпо- 
сео1и  рпас!р!а  гекй  Лй<]ге1  !тто1а(1 

2)  МогеИе  1еиегаг1е  ^  Р1геохе,  ваосгЬлствш  въ  ег«>-же  лррепЛ|се  аПЧПп- 
в1гах10пе  1к1ог1с«  4е1  Оесашегоо  (1е1  Воссассю.  МИапо,  ПгоНа,  1820. 

3)  Пае  аотеПе  апИсЬс  ап(ег!ог1  а1  Оесашегоп  М  ВосеасЫо,  сЬе  •еп1гопо 
<1'агкошео1о  а  (]ие  Ье11|*81ше  1з(опе  соо(епи1е  1п  емо  (1]т1о  НЬго.  Сепотв,  Бег- 
паЬ&  ЬошеШп,  МОСССЫХ. 

4)  К1ссаг(11апа  сой.  1103,  •.  XV.  с.  160—164. 
Б)  Сх.  выше  т.  I,  стр.  473. 

6)  РгассагоЦ,  II  сегсЬ1о  Ае%М  еге11агсЬ!  въ  В|ЬИо(еса  Л.  100016  е1ап.  {и!, 
■п.  Т1,  *«г.  3-а,  №  17. 

7)  ВепеЛеКо  Сгое«,  Рг1т1  сооик!  Гга  Зра^оа  е  1и1|а,  ааъ  Аи{  ДеП'Асса- 
|]ети  Ропип1аоа,  т.  XXIII,  НароН,  1893,  стр.  16. 

в)  Непгу  ЗсЬоВМ,  ТЬе  10агсе  шлА  Ыаеогу  аГ  (Ье  мте11(Ь  ооте!  оГ  1Ье  1етеп1Ь 
Да^  ш  ^е  Оесашегоо,  ааъ  НапгагД  81п(]1е«  ап(1  Но1е§  \л  РЫ1о1оет  ао(]  и1ега(аге, 
т.  II,  1899. 

9)  ХМрогИ  1еи«гаг!  еа!  Оееатегопе  АЛ  Воссасс1о. 
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1е1и '). — Въ  печатаеиоб  мною  новелле  видели  источникъ  Декаме- 
рона II,  9;  наблюдения  бывшаго  моего  слушателя,  Д.  К.  Петрова, 
привели  его  къ  двуиъ  возиожныкъ  заключен1Я1гь:  что  разсказъ 
Декамерона  —  обработка  нашего,  анониинаго,  либо  что  тотъ  и 
другой  восходять  къ  одному  общему  источнику,  хотя  аос:гйднее 
заключен1е  аредставляется  иен^е  вСроятнымъ. 

Ивтересво,  что  въ  обовхъ  новеллахъ  мЬстомъ  д^вств1я 
является  Гевуя,  образцоиъ  женской  в^рио€ти  генз'эзка.  Такъ 
уже  въ  известной  пьэс*  Ка^тЬаи!  йе  Vа^ие^га8,  гд-Ь  она  глу- 
мится надъ  навпзчнвымъ  трубадуронъ.  Характеристика  генуэз- 
скйхъ  женщинъ  у  одного  испанскаго  путешественника  первой 
половины  ХУ-го  в^ка  даетъ  нашимъ  новеллаыъ  бытовую  под- 
кладку: генуэзцы  разбрелись  по  всему  св'Ьтз',  говоригъ  ТаФуръ; 
въ  другихъ  страпахъ  ц1;ломудр1е  женъ  пострадало  бы  отъ  такого 
удален1я  мужей,  но  гепуэзки  такъ  славятся  своей  доблестью,  что 
съ  трудоиъ  найдется  между  ними  какая-либо,  которую  запо- 
дозрили бы  въ  прелюбод'Ьяв1И,  а  которую  уличать,  той  не  мино- 
вать смерти  *). 

111.  Новелла  1асопао  (II  в10У8пп1  д\  8ег  М|°посс10  с1иа(11по  41 
81епа  списана  была  мною  давно  тому  вазадъ  изъ  Со<].  VII,  7,  705 
нашональной  бвбл10теки  во  Флоренц1И,  п  я  тогда-же  приэналъ  гь 
вей  стихотворный  иересказъ  одного  эпизода  Р11осо1о,  втормчно 
обработаннаго  въ  Декамерон-Ь ').  Ра8^иаIе  Рара*)  не  угадалъ  это- 
го источника^).  Содержан1е  поэмы,  состоящей  изъ  62-хъ  главъ, 
сл'Ьдующее:  авторъ  влюбленъ,  но  но  встр^чаетъ  взаимыосга;  по- 


1)  Я(и(]1  ва1  Оесатегопе.  Объ  отношев1яхъ  мсторическаго  «виаза 
ратурваго  ароиэведея1я   къ  его  эстетическо-асихоюгмческой   01гЪн1г1  ел.  м- 
■гЪтки  у  11ос1о1Го  Нешег,  Ьа  У|Са  Каота  е  1а  Р|атте1и,  стр  VII— VIII. 

2)  ЛаЛжп;*!  е  у\й}ея  йе  Рего  ТаГаг  рег  (Итегааа  раг(е|  <1е1  тап(1о   ат|(1аа, 
е<1.  Лшепе!  Ае  1а  Барака   въ  Со1есс1о11  йе  ИЬгоа  е8раоо1е1  гагоа  е  сог! 
Мааг1(1,  1874,  I,  13. 

9)  Сх.  выше  т.  I,  стр.  496  с^^Лч  т.  II,  стр.  625. 

4)  Оо  сар[и>1о  с1е11е  Пебйшоп!  <11  Даеошо  8«гт1оосс!,  роеи  $«ое«е  <1е1  ■есо1о 
XV.  Ри-еше  1887  (Ноххе  Веодег  Сатро(по|). 

б)  На  что  укааахъ  ваосд'Ьдс1в1в  К|^оа,  1л  Сотй  (1'Атоге,  1690,  арии.  46  ■« 
стр.  74. 
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груженный  въ  печальныя  думы,  о»ъ  сидить  у  родника  на  лугу, 
разсгилавшсися  на  верху  лесистой  горы.  Въ  этоиъ  положе1|1и 
застасть  его  ипифя  охотница,  за  которой  сл'Ьдуютъ  шесть  дру- 
гихъ;  съ  ыиый  шесть  юношей,  нагружен ныхъ  добычей.  Поэтъсооб- 
щаетъ  иимФ'Ь  о  причине,  .'}аставляющей  его  горст вать;  онъ  жаждетъ 
сиертя;  нимФа  ободрнетъ  его  и  првглашаетъ  разд-клить  съ  ними 
трапезу,  посл-Ь  чего  рЬшеао  обождать  вт.  т4ни,  пока  ие  спаде гь 
жаръ,  и  заняться  бесЬдой:  нииФа  выбрана  аредсЬдательнваей, 
девушки  в  молодые  люди  поочередно  выступаютъ  съ  вопросаии, 
которые  обсуждаются,  а  нредсЁдательвпца  объявляетъ  свое  р*- 
шеы1е.  ВсЬхъ  вопросовъ  тринадцать,  вэъ  нихъ  1,  10,  12  и  13-й 
являются  въ  Фори*  новеллъ;  обсужден1е  распред-блено  по  кате- 
гор1ямъ  судоговорения:  ^иаез^^о,  1п1еп1)о,  АрреИаНо,  Сопйг- 
та(1о.  По  окончании  бесЬдъ,  век  отправляются  па  охоту,  остается 
поэгь,  по  прежнему  тоскуя  в  изливал  свою  желчь  протввъ  жен- 
щинъ.  Какой-то  прохожий  юноша  пытается  угкшить  его  разска- 
эонъ  о  свои.VЪ  собственныхъ  любовныхъ  злоключен1яхъ,  но  ва- 
□расно.  Оставшись  одинъ,  поэгь  готовъ  заколоть  себя,  но  храб- 
рости у  него  не  хватаетъ,  и  во  вреня  явилось  соображен  1е,  что, 
въ  сущности,  все  д'Ьло  не  въ  женщин'^,  а  въ  неиъ  саыоиъ, 
упряиствующемъ  въ  чувств1^,  котораго  она  не  раяхк1яегъ.  Это 
его  успоковваетъ,  и  онъ  идетъ  домой,  отложивъ  иысль  о  смерти. 

Ясно  во  всеиъ  разсказ'к  вл1ян1е  Филоколо,  и  не  только  въ 
эпизоде  адюбовныхъ  бесЁдъй  *),  но  и  въ  Фвгур^  случайваго  уте- 
шителя ').  Авторъ  Ве6п1г1оп1 ')  питался  насл'Ьд1еиъ  Боккаччьо  и 
прннадлежитъ  къ  его,  чаще  всего  беэталанному  насл'^1ю  ХУ-го 
в^ка. 

С.  Морпурго  св'Ёрилъ  иою  коп1ю  съ  оригиналомъ  новеллы; 
онъ-же  держалъ  последнюю  корректуру  №  П  и  ему  принадле- 
жать сопровождающ1я  его  првм^чан1я. 


1)  С<.  выше  т.  I,  стр.  160  слЬл,,  1вб  м^д. 

2)  Ь.  с.  стр.  168—9. 

8)  РоА.  ■*  1417  году,  I  пом*  1477,  м.  Ва«,  1.  е.  стр.  в. 


I. 

Ога1ю  (1от1п1  2епоЫ|  ЛогепНп!  яй  Каго1ит  яиаг!ит  Нотапогит 
1трега1огет  т  соттеп(]аиопе  [атае '). 


8и(  воа  сш^ае  «Пев;  Ьгеус  е1  1ггерагаЫ1е  Петров 
Ото]Ьаз  ев!  уНае,  вей  Гатат  ех1еи(1сгс  ГасИв 
Нос  V^^^а(^в  орпз  (У1Г811а  АепеИов  х".  (у.  467)). 

§аере  те  айгаопеге  5о1ео,  ^1опо51831'те  саезаг,  пе  11апс  дца1ет- 
спшдие  1п§:еп[1  гое1  соп(11(юпет  о(^с'ю  риЬИсае  ога1юп1в  ехрепаг 
пете  теИш,  дио(1  ш  р1ас1(1о  ИЬеИогит  теогиш  сотКа^и  Го1пца 
регГес(е  Гог(аз8с  аI^^иап(1о  о(10$из  йШс\,  пе^оиозив  (апс1еш  ша^по 
спш  рег1си1о  1п  ргаегепНа  1о^и1,  и(ро1е  е(  ди!  1п@еп1о  рагит, 
аг(е  Ш1пи8,  ехегаио  Ш1гитит  га1еге  гае  вепНат.  НаЬеЬат  поп 
рагтов  (1и]и8  теае  а|]шоп111оп18  аис1огез.  Мет1пегат  рпвсоз 
г1го5  отп1,  ^цае  а(1  е1одиеп(]аш  ге^и^^^^иг,  аг{е  сошрозИоз  р]ип- 
Iп^8^ие,  диае  аё  ога(огет  рег6с1епс1ит  8о1а  па1ига  <]аге  ро1е8(, 
ша^^а  сит  отп1ит  аёт^гаИопс  Ло(а(о8,  уегеп  вешрег  ас  раге- 


1)  Тккъ  оэамаыева  р%чь  въ  гЪвско!  рукооиса.  Въ  ле1оцагсков  она  аад- 
пасаяа  иначе:  Ога1ю  2еЬой  (?)  2епоЬ11  <1е  Р1огеп(1а  1о  1аигеа1!оое  шл  ли  Каго- 
1от  ^иа^^от  готапогот  1трега1оге1п  аетрег  аорт|1ат  е1  ВоЬет1ае  ге^ет  йе 
Раша,  ех1га  са(Ье(1га1ет  есс1еа1ат  РГмпаш  тане  А»сеаа10о!|  Оотш!  рпИе 
1(|1Ьа(  М«)1  10  ргаеяениа  Оо1п1а|  0|11еп1)1  аI^огат^ие  ргае1а(оп1111,  рг1ас1риш 
е1  поЫИот  ти1(|Ча|]|ае  оошегоаа. —  Въ  •1орев'п1ско1гъ  сонск'к  8агаав1е  такое: 
А<1  •егеп{и1тат  шрегаЮгеш  СагоГош  <2ааг1ош  е(  ВоЬет1ае  п^ет  Ле  Раша, 
ех1га  са(Ье(1га]еш  есс1е11аш  Р||апат  1ш  шапе  А(сепа1оа!(  Оот1п!  ш  ргаеаспиа 
Оот]п!  саг(11аа118  Ояиеоаи  е1  а110гат  ргае]а1огпш  2еооЬ!]  йе  81га(1а  роеиа  Р1о- 
гео1ш1  ога(10 1ас1р11. 
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Бсеге,  диоЯепз  1п  сотпише  йиа  1гаЬсЬп111г  ога110.  ЬедеЬага  ш!- 
гаЬПет  Шит  Сгавзига,  си1и§  ^к|1шт  1пртп1иш  1штог(а1|1а(е 
(]1§аит  !а11115  С1Ссго  (аисНЬиз  ех1о1И1,  а(1ео  р1.'г11ти|'зэс  Гас1ез 
Когошил,  и1  1п  рппс]р1о  ога1101и5  зетрег  а1Ьо5ссге1.   8с1еЬат 
диаш  рспси1о8ит  еззс!  ^и(1^с^а  1еп(аге  аипит,  диае,  С1'сегопе 
П081Г0  1е51ап1е,  сит  ога1огет  регйс1ип1,   вирегЬа  а(11П0(1ит  е1 
1о(]1дпа11(1а  8ип1.  Кес  1§иогаге  рокгат,  ^ио(1  заерс  1п1Ы  йЛ  рго- 
Гиоёиш   те1И18   {пйхегат,  оои    8а118   евзе   Ьепе   Ьопа   (Псеге, 
пш  1п  ^иа(^ат  аисИепИит  а(1т1га(10пе  111сгес11Ь1И  ^IIа(]ат  (]1- 
сспй!  шайпЛиЛпе  зезе  ога{ог  а(3усг(а(,  сига  весипйит  РИп1ит 
огаНоп!  еЬ  саппгп!  рагга  зИ  етаНа  П181  с1о^^Iеп^^а  зигата  зЛ  *). 
АЬ  ди1Й  ег11  Ц1юй  т  таупа  рппс1р11т  е1  йосН851топ1П1  лчгогиш 
ГгечиепИа  а(1га1гаЬ[1е  зеи  зитгоига  у1йеп  (1еЬеа1,  сиш  11М8  рги 
гегит  де8(агит  гаа§п1(и(]1пе,  15118  рго  111де1погит  виогпт  рго- 
Гипд11а{.с  т1П118  У1(]ег1  роз^К  отпе  дио*!  (11С1и1Г?  8сп1!ап1,  а1 
уо1|ш1,  се(ег1,  е^о  гого  ]ат  (1и(1ит  тИи  Бпаз!  уегит  111и(1  еме 
дио(1  ё1сеЬап1  аё  У1гит  тад1и11сит  (1от1пиш  N^со1аиш  МеШае 
тадпиш  ге^п!  81с1Иае  гепсгсякпш,  81и(11огиш  теогиш  аЬ  аошз 
а(1о1е5сепиае  ргото1огет,  е1,  и(  сиш  У1г^!Ио  Iо^иа^,  Месепа(еш 
шеига;  паш  диоиепз  ШпегапУЬиз  иоЬзз  е(  а(1  (е,  саезаг,  Гез(1оа1о 
§ге85и  рго&с18сеа(1Ьи8  Ше  ше  а<1  Ьи]и8П10(11  ас1и8  1тре11егс(, 
ге8роп{]еЬат  11шеге  )1от1пит  сопуепМт  сопз1(1егап(18  еззе,  поп 
11тегеуего  аи1  сопййепИз  апЬ  йетепИз.  ^иос1  з!  регигаезсепйа  зип! 
аиппш  ^I1агитсиI^I^ие  ^и<]^с^а,  ^IIаI)(о  ша§13  е(  рг1пС1риш,  пес  (ап- 
(иш  рппс1рит,  86(1  согит,  диоз  з1уе  ЛИаз  шоге  заесиП,  з1Уе  ша^15 
ас1  1пехрисаЬ|Из  ша1ез(а(18  1е81ш10п1ит  (]1\'08  1п  (егг1$  потшатК 
ап^^^и^^а8?  Наесош1иа  1(адие  е1:)1  иНассаш  шИп  5иа(1еап(,  1пу1С- 
Иззше  сезаг,  пе  Гог(е  (аш  засгаз  аигез  ги1118  и1ш1ит  с(  1пси1(а8 
8егтооЛ'епда(,?]пС11(ашептеиш(асепс1|ргоро81(ишра(1еп(1а(иа, 
рГиздие  ари(]  ше  Л!»  уа1е(.и11о^иаг,  ^иаш  сопзс1епиа  теае  рат- 
1а(13,  и(  1асеаш.  Сщиз  ^^I^(1ет  рапеп(1ае  с(81  1и(о  1еггагиш  огЬе 
$1опо8ит  /ашае  1е$итоп]ит  ЬаЬез,  реи(аш  (ашеп  а  1е  1тре(п- 


I)  Ей.  V.  8. 
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(ятпие  уен!ат  уеИт,  и1  {Нага  те!?  [и  геЬи»  1е8И8  ехрег1аг.  Еа 
еп1га  сит  та]ог1Ьи8  1П  а5;е11(118  ргасс1риесепп1иг,  111те11ат  та- 
Х1те  1п  аи^1еп(]18  ра1|е111ег  8егтоп1Ьи5  сотргоЬа1.иг.  Н(|]из  ег^о 
сит  1ат  {рза  те  8егепа  Гас1е8  1иа  сег1ит  Гас1а1,  пс  ехогЛспЛо 
атрИиз  то<1ит  ехсе88ег1га,  шуоса(.о,  и!  Ьепе  е!  геИ^юке  йе]  1 
8о1е1,  (Пушо  рг1и5  аихШо,  йеЬ^пс  Гауоге  и1о(сиш  педие  гес1е  аИ- 
^и^(1  1пс11ое1иг,  П181  р081  йеит  Гауегк  1трега(ог),  ипо  ргает1880 
дцо(1  сит  арий  Гато51831гаит  рппс1рега  1одиаг,  йе  Гагаа  епЦиаИр- 
сцщдие  Ыс  зегто  теиз,  ]аш  1ас(ит  811рег1и5  У1гз1Иа11иш  (кеша 
гес1р10. 

81а1  8иа  спгдие  «Иез  е1с.  Ко1о,111Уе  саезаг,  рго  поУ11а1е  1Ьс- 
та(18  81  Гог1е  Го1ге(иг  ^и^8р^ап1,  1пехсиза1из  1пс1рсге,  ^ио^] 
ргае1ег  ошпштп  репе  тогсз  уегЬа  Вс!  е1  засгагит  зспр^игагиш 
(11еша1а  ^е1^п^1Iаш,  сагтеп  рое11С11т  111  ргоропепДа  огаНопе  8и- 
8С1р1ат.  11111(1  еп11п  в!  ^и^5  т1га1иг,  лИспАетИ  Ти1И1  €|1с1ига  зе- 
сипйо  ее  Nа(ига  ёеогиш '}:  пешшего  У1П1П1  ша^пиш  {и13зе  81пе 
й1У1по  аШа111;  ргоГес^о  ^ио|1сиш^ие  аЬ  Ьщизтоё!  ргаес1ри18  у1П8 
Ьепе  (1|с(ига  е9(,  поп  1ап1цт  ]и()|саЬип(  роеисиш,  зей  (11У1пиш. 
Nе^ие  Ьи]п8  1ап(ае  ргаее1ес11ап!з  шеае  саиза  881,  и!  Ьаес  засг! 
сапоп!з  8спр1|8  ап1еропаш  уе!  сошрагеш,  8е(1  ^и^а  Гага1Нап(а8 
та]ог  сит  1и8  111из1пЬи8  у1г13  те  тейШ  &й  еУщепйа.  ш  НИв  (Ье- 
та(а  рготрИогет.  Ё1  Ьаес  рго  ехсизайопе  (ЬетаЬ^в. 

11(  1п1еп(а]'ат  рго8е^иа^:  1п1ег  аИа,  ^иае  поп  Ьишапо  (ап(ит, 
86(1  1о(1  ап1шап1|ит  §епеп  па^ига,  з1уе  грзе  па(агае  ор|Гех  ВеоБ 
1пЬи11,  111и<1  ргаес1риит  681,  и(  ^иоа(1  роз81п1  ве  1р8а  1иеап1аг 
Ги@1ап1дие  соп1гаг1а.  Nес  Ьос  рп'огез  по8(г1  1п  ап1тап11Ьи8  (ап- 
(аш,  86(1  поуо  ^ио(Iат  арреШиз  §епеге  ш  агЬопЬиз,  е1ешепи8') 
а(^ис  отп1по  1П8епз1ЫИЬи8  8еп8егип1.  ^иае  гез  П1$1  рег  зе  )рзат 
еш1еге(  (и(ро(е,  ^иае  яй  зепзиш  ра1е1),  ро1ега1  а^  Меш  Гас1еп(1ат 
рпгао  йе  01йст  1п1егуеп1ге  ТиШиз,  1ег1ю  Об  соп5о1а1шпе 
ВоеНаз.  Нипс  аи1ет  за!  1рз1и8  соп8егуа110п18  арреШит,  ^иап(иш 


I)  П,  167. 
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т1Ы  р1цпта  регсаггеп^о  г1(1188е  ^аз  Ги11,  рЬНозорЬ!  1р8!  1пр11- 
С1(ег  (1|у18егип1,  и(  рпшиш  д1сегеп(  1п(11У1(1и1,  весип^иш  вреае!,  | 
(егИиш  потш1з:  рпшит  ^и^(Iеш  геЪиз  ошшЬиз  то1иегип1  еззе 
сотшаоеш,  Ьот1о1Ьи5  ас  Ъеии18,  агЬог1Ьи8  е(  р1апи8,  81е 
е!  ООП  8еаз1ЫИЬцз  еЬ  отп!  реп11и8  уИ&е  га(10пе  сагепи- 
Ъив,  01  се1еп8;  зесип^ит  ас11шс  Ш1пи8  сотшипеш  еззе,  1ег- 
1шт  уего  1аа1:иш  Ьош1п1Ьи8  сопуеп1ге.  Рпшиз  ^и^(1ет  е8(  ш- 
й1УИи1  ай  ае  1р8ат,  ип(1е  а(1  1иеа(1ит  Ьос  у1и1е  1пЛ1Т1- 
(1иат  уМешиз  рпшо  а<1ео  1п1еп1о8  Ьот1пе8,  а1  поп  тКаИЪпз 
ип1ит  а11шеа(1з  зе  1рз1  соозегтеп1,  вей  а(1  1иеп(1аш  Ьапс  ^аа- 
1ешсатдие  согропз  апгшаедае  соо^епет  шиШрИсев  ваае  ЛеГеп- 
810ШЗ  агЕез  аЦае  1п81гитеп(а  герепепо!.  Кес  Ъгии  т1пиз  тМе- 
шаз  развит  дааегеге,  еЬ  ли  1цеп(1ат  уЦ&т  аНа  ртат1пе18  саш- 
р13,  а]1а  пешопЬиз,  аИа  (1оте811с18  аЦое,  и(  И&  (1|саш,  1ос18  Ьа- 
тап18  и(ип(иг;  аШз  паШга  те1оа(а(еш  <1е(11(,  аИаз  ^ио^ие  опрт!- 
Ьаз  агтауК  еЬ  шошЪив;  з^шШз  ^ио^ие  еззек  Ае  то1а111|Ьа8  е( 
гериИЬиз  гаНо;  Ь1пс  еЬ  теде1аЫИа  е11ап1  поп  {дпого  81с  1п  1осо 
Б1о§и1а  сопвегуагк  31еи1  8есип<!ит  Апз1о(е1ет  со1тишрап1аг 
1п  1етроге,  1ос18  81Ы  (и(  ВоеНиз  аК)  сопуео1епиЬаз  Ьаегеп(,  о( 
а11в  рга(13,  аИа  шоп11Ьиз,  аИа  раЫШЬив,  а11а  81СС18  агеп18,  аИа 
ваНопаИЪиз  ш  артв,  аИа  1п  ЬогИв,  аИа  пешопЬаз  опап(аг,  аИа 
вНтгз  ^аи|1е&п1,  аИа  1о(а<;1|  е(  воНс!!  воИ  рагуо  а(1то<1ит  Ьотоге 
соп(еп1а  в1ц(.  ^иос1  пе  ГогСе  ри{«8  ргае(епззеУ|г@11|ат,  аисИ  111ит 
Сеог^согиш  рпшо  [у.  54]: 

В1С  вске1е1,  1Шс  теа1пп(  Геис^ов  птае; 
АгЬоге!  ГеШз  аНЬ!  аЦпе  1п]п8аа  теБсап( 
<3гат1па.  Коопе  чНея  егосвоа  а(  Тто1|и  0(1огеа, 
1пЛл  тИт  еЬог,  тоНев  яоа  и)ага  ЗаЬае!?. . . 
СооЫпао  Ьа<  1еве8  ав^еп1а^ие  Гое(1ега  еег(1* 
1т1м>аа11  оа(ага  1ош, 

е1  се1ега.  Мц1(а^ио^ае  е(  де  шап1та118  (]1сеоба  зирре(оп(,  дпае 
ргае(егео. 

8е(1  е(  весап<1и8  арр€(!1и8  й1сеЬа1аг  8ре€!е1,  ^и^  ио(ат  веп- 
■1ЪШЬпз  е!  уе^еиЫИЬиз  соптеш!.  Со^(ап1  ешга  и11а  1од1у1- 
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<1иа,  Опт  регре1иага  <]исеге  \Ийт  ищиеипЬ,  ьхЫ  &1ш1е  аИ- 
дии1  ^щаете,  иЬ  81с  8иссе81Уа  ^иа^аго  регреШКа^е  8егуеп1иг. 
Нтс  ег^о  кггез^пиш  е1  токНИит  Ге(и8,  Ь1пс  ри11и1ап(е8  р1аа- 
(ае,  111ПС  ти1ириса(1о  8еш1пига  е1  ^и^й^и^(1  (аИиш  шии1рИса(иг 
аI^^ио  гаоёо  уе1  @1рт|1иг. 

8е(1  пе  1опк1из  18(а  (гас(ап(1о  8рега1о  1аг(]1и8  орог1еге1  рго- 
6е^и^  рппс1ра1е  ргоровКаю,  ега1 1ег11и5  арреШиз,  по1п1п18  и(  ^1- 
сеЬат,  ^иет  ооп  Гойипа,  оов  са8и8,  бес1  па1ига  1р8а  та^18(га 
я!^ае  с1их  орИта  поЬ15  1П(11Х11.  §^^^I^<]еш  15(е,  и(  рпшо  (ПсеЬаш, 
арре1|(и8  поп  уо1а11]1Ьц8,  поп  гер11ИЬц8,  «е!  ^иае  шагшогео  Гег( 
1поп51га  зиЬ  ае^иоге  роп1и5л ')  соштип18  еа!,  поо  1П5еа81Ь1ИЬи8,  вед 
Ьитапо  (ап(ит  ^епег!  па1ига  1пре11еп(с  <1опа(ц8  681.  Шпс  ез( 
епш  111а  ^IIаесит^ис  У1{а  ^иае,  а(  шоге  та^лгат  Ьдиаг,  е(  1ат 
1п  Ьяс  у|(а  (пе^ие  еп1та  (1е  Т11л  Ги(ига  тШ  8егто  ез1)  Гатозов 
т1го8  соп8егуа1,  и1  заерс  поппиПоз  сит  111и8(пЪиз  тог1и18  шав|'8 
сопгегзап  (]е1ес1е1,  ^иат  сиш  у^уепНЬиз  |дпаУ13.  Наес  ез(,  (11С0, 
111а  у|(а,  ^иае  и(  та]огез  уо1иегип(,  сКгв  (1еоз,  Ьос  ез1, 1п1еП1^еа- 
(1а5  зерэгай^з,  е!  и1(га  Ъпиа  иоз  рготе1и1,  ^цогит  5щи1(1еш  ар- 
реи(115  8(1 1с1  зо1ит,  ^I10(1  ргаезепз  ез(,  зе  ассошо(]а1,  п1Ы1  зе  ргошо- 
тепз  а(1  ГиШгига.  Нптс  ег^о  С8гек|1з  у1г18  сигат  еззе  ргора- 
^ап(1|  потйиз  у1(1ет1)$;  Ьшс  епш  ари(1  111из1ге8  рп8С08  та^о- 
гига  пе^оИогит  ^ез1а,  ЬеШ  (1от^^ие  рег{ес(а  зип(,  Ыпс  111егагит 
шопнтеШа,  Ыпс  игЬ]'ит  рг1пс1р1а,  Ыпс  ш^спИа  е(  егсс1а  ш  сае- 
1ит  с(11  Нп1а,  Ыпс  шагшогеа  (етр1а,  е(  егес1ае  1иггез  йй  81(1ега;  Ыос 
еп1т  ^па1есцт^ие  ро(ц11  шуспК  па(цга  шесНиш,  и(,  81  рег- 
ре(и1  еззе  ооп  роззитиз,  заИеш,  пе  тоге  Ьсз(1агиш  у1х1Б8е 
Т1с1еагаиг,  е§гебюгиш  Гас1огиш  по51гогит  Ьташ  е1  орегиш 
зиогцга  ехетр1апа  уеп1ига  Ьп^е  ро51егказ  1пуеп1ге1,  пс  81  1ог- 
резсеп1]о  тИат  811еп11о  (1исегешаз,  ае1егпаз  поЫз  (спеЬгаз  (1есег- 
оегетиз  е1  (]ат11о  еНат  ро5(ег1з  У1(1сгетиг,  ^ио^  ргаес1апз81те 
III  рг1пс1р1о  Са(!11папи8  ЗаПизНиз  а<1уег(еЬа1  ёйсепз:  Ошпез  Ьо- 
тшез  ^111  8686  ргае8(аге  се(ег1з  апшаИЬиз  51цёеп(,  зитша  оре 
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П1([  (1есе(;,  ПС  уНаш  вИепНо  1гап5еап1  иПрссогаяиаепа^игаргопа 
а1чие  оЬеЙ1еп11а  уеп1г1  йпхН.  Вей  розЦиаш,  и1  йко,  Ьос  чоЫз 
йе81Йепиш  511  а  па1ига  1пЬи1ит,  и1  ун'епйо  уЛаш  поЫз  ро$(егат 
Ш(1а§€та8,  1ате11,  и!  а  ТиШо  по81го  1ег110  Ш1е1опсогит  ЬаЬе- 
1пи§,  пгЬ)!  681  ^ио(1  аа(  па1ига  ех1гетит  1пуепеп(  аи(  (1ос1ппа 
рг1ши111.  Ех  дио  уего  со1И§1  ро1е81  поп  5а113  еззе  1п  поЬ13  ор11то9 
е1 11а1ига]е5  арре1г1и8,  шз!  1111  1п  поЫз  аг1е  е(  (1ос1ппа  рег6с1ап- 
1иг,  е1  ео  сег^еша^^зчиаегепйа  ез!  ге^ик  е1  (1ос1ппа  1п  геЬиз  те- 
шогаЫИЬиз,  йе  ^тЪи5  ЫЬтае^Ь  Ьаес  диаИзсипдие  со11а(10,  ^ио<1 
8есип(1иш  теёкоз  тНа  ЬгеУ1з,  агз  уего  1оп§а  е5(,1што  та^15  агз 
грза  (ИШаИз.  ^и^(1  еп1т  11Ь1  (]!№с111и8  1п1ег  кптапа  педо11а  ^и^8- 
р1ага  (1е(1еп1,  даат  1(1  а^еге,  йаш  у1у1з,  ип|1е,  |1ип1  тог1ио8  Гиет, 
Т1уа8?  ^ио(1  Ьепе  ргоГес1о  ас1уег1еп8  ргаесер1ог  111е  У1Гб1Ииз  (диет 
весип(1ит  МасгоЪшт ')  п1[111  1а(и11,  оаШиз  ё18С1рИпае  еггог  1пто1- 
у\1,  а(ро1е  ргаесо  1п§ео8  е(  (]оси)г  У1(ае  е1  ргаеЫапзвхшиз  роеи 
ди1(1ет,  весип(1ит  Аи^изИпаш  рпшо  Ое  с1у1(а1е  Пе!  [с.  III],  та^- 
□из  е(  орИшав,  е(  8есип(1иш  еип(]ет  1о  еоёеш  ХХ1°  сар1(и1о  УП 
роеи  ооЫИз),  ргороз1(а  рг1цз  ЪгеУ1(а(е  (етрог18,  Гасиз  111а81г1Ьа9 
ас  У1г1и1е  сопвр1си18  1П51з1еп(1ит  еззе,  пе  1атдиат  поп  Гпептаз, 
тог1атиг,  {и  ргороз!^  (ЬешаНз  уегЫз  е1е^ап(ег  08(еп(11(  (Цсепз: 
а8Ш8иаси1дпеЙ1е8»  е1с.  1п  ди1Ьи8  да1|]еш  уегЫз,  диап(ат  те  1а- 
саг1а  Й1У1(1еш11  8егтос1пап(1ит  шоге  со^Иаге  репп181(,  1г1а  Ьге-  Щ 
Т1881те  Магопеа  111а  1иЪа  шоп8(га1:  рпшо  пашдие  081еп()11аг 
ргаебх!  поЫз  1етрог1з  8!пе  аНа  ехсерИопе  песе881(а8,  ди1а  «51а1  заа 
си1дае  (1]е8]>;  зесипйо  регсиггеоиз  У](ае  поз1;гае  81пе  и11а  герага- 
Попе  Ьгеп^аз,  «ди1а  Ьгеуе  е!  11терагаЬ11е  (етри8ошп1Ьи8  ее!  т1- 
(аея;  ЫтИо  ргора§ап(11 11от1П18  рго  аИдиаИ  сошреп8а(10пе  (1опаи 
поЬ19  иМИ^з,  адо1а  !'атат  ехЬеайет  (йсИв  Ьос  Т1г1ии8  оро8>.       Ц 

Рг1шо  ег^о  «8(а1:  заа  са1дие  (Иез»,  аЫ  оз(еп(]11иг  ргаебх!  поЪ18 
1ешроп8  з1пе  иИа  ехсер(10пе  песез81и8,  ди1а  8(а(,  1<1  е8(  ргае&ха 
ее!;,  ]шшоЪ]П8  ев(  зиа  сшдие  д^ез,  1(1  ев!  (ешров  т1(ае  уе1  (еппшав, 
наш  8есап(1ит  8егушт  Гешшшо   изав  ез(  ^епеге,  сат  ео1т 
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шазсиИпо  и(:1П]иг,  ге  гега  Нет  81да)бсати8,  поп  гКаш.  5апе 
Ь1С  поп  теЙ1осгиег  аиеп(1еп(1ит,  1пси1е  саезаг  уоздие  У1п  рго- 
сеге8е1е{;гек11:  (1иа8еп1Ш,  81  Ьепе  1е@1§8е  тет1п1,  рЬИозорЬогиш 
8ес1а8  герег10  ас1уег8а5  81Ы  а()|ие  отп1по  соп1гапа8,  ^ио^иш  й\п 
П1Ы1  са8|Ьи8  е1  ГогЬипае  8иЬ]ес1;ит  Гоге,  зей  ошп1а  Га1о  8цЬ]ес1а 
езае  розиегип1,  и1  81о1С1,  аИ!  уего,  и1  ер1сиге1,  П1Ы1  ГаЬИ  игдеп 
песе8з1Ше,  зеё  ошпга  са5|Ьиз  сазиит  1етеп(;а(е  ргоссс1еге. 
Н!  ^епегаг!  1п}1п1(13  тип(1иш  ех  а1от13  е(  соггишр!,  С1сегопе  поз1го 
(е8(ап1е,  сиш  па1игат  (1еогиш  дшЬ,  Уо1иегип1;  яиоё  гего  рг1т1 
Га(иш  1а(е111^егеп(,  ^иас^е  АиёизИаиш  ^и]п1о  йе  С1г1(а1е  Ое1, 
сар11и1о  VIII  е(  Х1°,  иЫ  1ат  сор1о§е  ^иаш  сипозе  1з(а  (гас- 
(ап1аг.  §есип(1ит  егдо  рптоз  (11сип(  аI^^и^  1оси(ит  еззе  У!г^- 
1шт  1ЙС  1П  Х°,  е1  йе  тог1е  В|(1оп15  1п  IV  [у.  697]:  Бей  П118ега 
ап1е  (Нет  8иЬ^^о^ие  ассепза  ^игоге.  Е^о  уего,  и!  скпиз,  ^и^<1 
ех1п(1е  У1Гб1Ии8  рго  уег11а1е  8ес1ап1т  1п1е11ехеп(;,  ^иап^ит 
у1(1еге  Исс(  оз1епс1ат,  1<1  ё1сат,  ^ио<1  зап10гез  ш(е1И§ип(:  согро- 
пЬиз  еп1т  саекзИЬиз  пето  с1иЫ1ау11  согрога  Ьишапа  зиЬ^ес(а  еззе, 
поп  ап1то8,  е1  аЬ  )1]8  (ат^иаш  а  саи818  а(]ео  уКае  поз(гае  ргае6^1 
(егт1пцт,  и(  Уе1  зо1ит  таИ  ге§1Ш1П13  саиза,  уе1  31П13(го  сазиит 
вуепи!  аЬ  ее  (егш1по  сИга  ^сйсеге  Исеа(,  зес!  поп  икепи8(еп(1еге. 
Кеяие  Ьос  81с  ехропеШез  ри1ап(  еззе  (1еЬеге  а  гаиопе  уеН^аНз  аИе- 
пит,пат  зши!  1ёшза^и1п  о1еита(1  (]е(егга1па(ит  (етриз,  31С  е(; 
саИ(1ит  т  Ьит^(1ит,^ио^  арег11з-;]те  зепИге  У1(1еЬа1иг  А1Ьег1из 
1п  ИЬго  Ое  шог(е  е(  уКя  сар1(и1ои1(1то,  иЬ1  аИ:  РегЫиз  уНае  езк 
теп8игасае1е8113яиаесотр1е(иг  1п  уйа,  а(I^иуап^^Ьиз^IIат  сае1ез- 
11Ьи5  рег  С1гси11  У1г1и1ега  е1  еогит  чпае  111С]гси]о8ип(  81(1егит,е1 
ИеоШае  У1г1и1е8СОп11пио  1пйиип1  8епега1о  ех  ог1и  е1  оссази  81(1е- 
гит  сопИпие  зирег  уИаш  5С1пиПап1111т  а<1  ^иуат1ит  уе1 1п11гшап- 
<1ит  рпшат  у1г1и(ет  саеИ,  ^иае^пНиxаез(па(о  ш  сази  рптозе- 
т1п18.  Е1Ьос,  ^и^а  ехр1еа1иг  рег  С1гси1ит,  рег10(1и8  У0са1иг.  N6- 
^ие  ех  Ьос  (атеппе^а(игсази8пе^иее\  Ьис  роп1(иг  иНа  Ьишапае 
ИЬегШ!  песе5811аз;  Ка  еп1т  сге(1еге  саизапНЬиз  81(1ег1Ьиз  е1  сае1о 
ошп1а  Га(аИ  песезз11а(е  ргосе(1еге  аЬ8иг(11з81тит  еззе!  е(  а  геИк10пе 
тепи^з  ехкгапеиш,  опйе  е1  соп1га  Ьоз  (1|8ри(а1  АидизИпиз,  иЫ 


646 


д.  Н.  ВЕСЕ^ОВСКIЙ, 


вирга,  е1  Сге^опиг  аНЬ!.  АЬзК  а  &(1еиит  шеп(1Ьи8,  и!  Га(ит  а1^^и^(1 
евзе  (Исатиз,  36(1  (ашеп  з!  ргаеб^!  воЫ»  18(о  шос1о  у!1ае  (егшхпаш 
е(  с11г1811аоа  геИ^шое  сопсесШиг,  1ипс  а8(а(8иаси^^ие(1^е8в,  1(1  ез1 
а  саеИ  е!  вШегит  тоИЬив  ргаебхаез!,  ^ио(1  а  ^^)^Ьи8<]ат  Га1ат  сае* 
]е8(е  (11с11иг,  поп  (атеп  111ц(1  сао1е8(е  §епегаИ1ег,  ^ио<1  (11сеЬап( 
рг1Ш1.  Тпр1ех  еп1та  е^о  1'а1иш  герег1о,  ипит  сае1ез(е,  яисн!  (11?1(и 
ро88е(,  и!  1ат  ра1е(,  8есип(1иш  рое(1сит,1ег1шт(11г1пит.  Оесае- 
1е8(1  заИв  (11с(ит  ев!,  йе  роеисо  а1^^и^(1  1пГга  с11се(иг,  шох  ?его  ^е 
(ег1!о.  8е(1  ди1а  зегто  (1е  ^10  8асг13  (]ос1опЬиз  ез(  аЬЬогтеп(1а8, 
ргаес1рце  ргор1ег  тосаЪи1ит,  Шео,  и!  зесипаз  е(  аШив  1о^иаг  е! 
даотос1о  ргоСип(11881п]е  сге^о   1п1е11ех1ззе   У1гд1Иит,    (Исатия 
репо<!иш  т^ае  Ьот1п18  ргае%1  зШ!  аЬ  [рза  ^1у1па  ргоу1(1еп11а,  ^иав 
Шс11иг  Га1ит  (Цушит,  е1 1ипс  8(а(,  1(1  е8(  8(аЪ1И(а  е1  ргаебха  е8( 
Ьош]'п18  тИа  аЬ  Лк  (1е1  ргог1(1епиа  ^иае  сипс1а  (ИзропК.  ^ао^ 
аа1ет  18(а  Ыег'Л  1п(ео110  У1Гё1И1  8а11з  ех  вециеп^^Ьаз  топ51гаг1 
ро8зе1:  ех  тегЫв  ^0V^8  йй  Негси]ет,  шз1  аНаз  шеа  Гез1!паге1  огаНо. 
81яи1(]ет  поп  рагит  ]п(егез1,  ргаеб^еге  81(1егит  е(  Ьи^из  (11Т1пав 
ргоУ1(1епиае:  1п  81(1ег1Ьи8  еа1т,  и!  (1|с1ит  ез(,  ргаегеп1П  ри1ез1  а1- 
11тит,  зе<1  поп  ргае(ег1г1,  Ьапс  тего  йе[  ргоу1йеп(!ат  те!  Ге8ипап(1о 
те!  ргае(егеип<1о  поп  ШИшиз:  пе^ае  еп1т  сКЕаз  ^и^8^аат  топ- 
(аг  ^иат(1еизр^0V^I^ег^(,  ое^ие  и11га  рго@ге(11(иг.  ^и^^^ттоа^^ 
тегЬаш  ртап(1е  Ь€а(1  Сге^огИХУ!  Мога11цш[с.  X];  иЫ  сит  зарег 
Шо  тегЪо  ^оЬ:  «^ш  8иЫа(1зиц(ап1е1етриз8ииш»  ши1(а(1е(11?ша 
рготИепиа  (1|8ри1а88е1,  1ап<]ет  сопскШ!:  педие  аИо  1п  (отроге 
^Ш8(1иат  шоп  ро1и1(,  ^иат  1п  111о,  1п  ({по  шогИиг.  ^иото<1о  аа(еш 
во1та(иг  соп11пкепз  шогиз  е(  уЦае,  аНепиз  ез(  зр€си1а(!от8,  поо 
шеае,  зей  еогиш,  ^иогиш.(^ос(гша  6с1ез  поз(га  е8(:  ишхде  еа1т  с( 
тшив  ИЬеп(ег  *)  йе  Ьас  юа^епа  1о^ио^,  8е<1  и!  у||1еиз  1иу|(ит 
ше  рпша  (ЬешаНз  раг(1си1а  81с  сое^Н.  8е(1  (ашеп  ех  (11с(18  шаИа 
во1тап(;иг  ^иае  поп  те(11оспЬи8  т1г1з  ш  У1г§111о  (]аЫи11оое  (11рта 
вапС  и(  Шпй  Аепе1^ов  4**  [г.  653]:  Т1х1  е1  ^иет  (1е(1ега(  сигзшп 
Гог(ипа  реге^,  е(  1а  еос1ет  [т.  697]:  8е(1  ш18ега  ап1е  (Нет;  1а 
ео^еш  е(1аш  йе  1шргеса(1опе  тогКигае  ВИоп19  соп(га  Аепе&ш 
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[V,  620]:  8ей  са(1а1  ап1е  йгет,  е1  АепеШоз  УГ  [у.  429]  е1  ХГ 
[у.  28]:  аЬз(и111  а1га  (Иез  е1  Гипеге  шегзК  агегЬо,  е4  1п  ео(1ет 
Х1°  [у.  166]  (1е  р1ога1и  Еуап(1п  рго  тог1е  йИ!  зи!  РаНапиз: 
^ио(^  81  1гаша(цга  тапеЬа(  Мигв  па1ит;  ти1(а^ие  \4  ^епаз  ^иае 
ех  йкИя  ГасЛИше  8о1  уип1иг.  Кето  1ё11иг  т1ге1иг  81С  У1Г81Иит 
зиаш  отпШиз  Шею  8(л(шз$е,  сит  с11ат  арий  засп  сапошз  зсг1р1а 
еййет  Геге  аЛ  Иисгаш  гегЬа  1е§атиз,  и1  рго  сопсогЛапНа  1ат 
зесип^ае  ^иат  рпшае  раг(1си1ае  Гас1аи11и(1  ЛоЪХ1У,  5:  «Ьгетез 
(]1ез  Ьот1П18  зип1,  пишегиз  теи81цт  е1ив  ари(1 1е  е8(,соп8(11и15и  (ег- 
031005  е]и8  ди)  рге1епг1  пои  ро1египи.8ирег  ^ио  уегЬо  евге^еОге- 
^опиз  XII  МогаИит  а(1с1агюгет  1п1е]1ес(ит  1ат  8есиис1ае  ^иат 
ргшае  рагИсике — е(  еп1  &п18  рпшае  рагИз:  Ьгетез,  ^п^и^^,  {Нее 
110ш1п18  8ио(,  Ьос  еп1т  Уе1и1  иоп  еззе  соп81(1ега(,  ^ио<1 1ап(а  уе1ос1- 
(а1е  (гап8сцгп(;  ^и^а  уего  арис!  отп1ро1еп1еш  Оешр  еПаш  ЬЬспНа 
з1ап1  (Бесе:  8^а(8иаси^^ие<^^ез),  ари(1  еит  еззе  пишегиш  воз1го- 
гиш  шеп81ит  регЫЬе(.  ^ио<1  эе^и^^иг:  Соп8и1и1з11  1егт1ао8  е]а8 
^и^  ргае{ег1г1  ооп  ро1егип(,  иЫ  Оге^опиз:  пи11а,  10<}ии,  ^иае  ш 
Ьос  тиос1о  зип!,  аЬ8^ие  отахроСепЫз  сопзИю  (1е1  еуеп1и11(,  пат 
сипс1а  Пеиз  Гц1ига  ргаезс1еп8  ап(е  заесык  (]есгеУ1(,  ^иаI^^ег  рег 
8аеси1а(11зропап1иг.  Маш  81Е7.ес111ае  ге^!  аооозХУ  ас^ёШНошп!- 
ро^епвОеиз,  сишеиш  топ  регш1ви,  (ипсецтргас5с1у11е8$е  шо- 
Г1(игит,  ^иа  т  тг  дие51ю  ог11иг,  ^иото(1о  е!  рег  ргорЬе(ат  (Пса- 
1аг:  (!|зропе  (1оши1  ^иае,^и^а  тог1еп8  (и  е1  поп  Т1Уе8?си1  сит  тогИз 
8ео1епиа  (]1с1аез(,  ргоИпиз  е(  ай  е]и8 1асг1шав  уНа  ез!  а(1(111а.  8е<1 
рег  ргорЬе(ат  <1ош1пиз  |11сеЬа1,  ^ио  (етроге  у1г  Ше  шоп  теге- 
Ъа(иг,  рег  1агз1(а(ет  т18егког(11ае  111о  еиш  1етроге  &й  гоог(ет 
(1|з1ии(;,  9цо|1  аиСе  1ешрога  1р8е  ргае8С1У11;  пес  ргорЬе(а  1д1(иг 
ГаИах  681,  яи)а  (ешриз  тог118  1ппо1и11,  (|ио  Т1'г  Ше  тог!  шеге- 
Ьа(иг,  пес  (]1У1па  5(а1и(а  сопуиЫ  зип^,  ^и^а  и(  ех  1аг§11а1е  Ое! 
апп1  сгезсегеп!,  Ьос  ^ио^ие  ап(е  8аеси1а  ргаейхит  ГиК,  а(^ае 
8ра(шт  уНае  ^ио(1  1Порша(е  Гопз  а(1(11(ит  81пе  аи^теп1о  1а 
ргае8С1епиа  Ги1(  1п1из  81а1и1ит.  Вепе  ег^о:  соп5(|1и1з11  (егш1пов 
е^и8,  ^и^  ргае1ег)п  поп  ро1егип(.  Ыаес  опд1па11(ег  Сге^опиа  иЫ 
зорга. 


648 


А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1И, 


Кипе  а(1  зесипёат  раг(еш  111егаа115  Ъгеу188!те,  ^иас  ]ат  ех 
(110118  раЬеге  ро1е81,  11и1а.*  «Вгеуе  е!  1ггерагаЬ11е  1етри8  отп1Ьиз 
681  У11ае»,1|Ь1 05^еп(1еЬа1иг  регсиггеп118  по81гае  У11ае  81пе  и11а  гера- 
га(шпе  ЬгеуКаз,  янос!  111е  сег1с  те1ш8  У1(111,  ^и^  пои  (ап(ит 
Ьгеуез  (Нее  Ьошт19,  зес!  шЫ1  еззе  топ81гаЬа1  ^оЬ  VII  [у.  16]: 
Рагсс  т1Ы,  Оот^ое,  П1>1|1  еп1ш  81ш1  (11е8  те!;  аИ(ег  уего:  ^^^а 
шЫ1  ишЬга  Ги^ааиз,  п111П4ие  Ьгсушз,  Шез  Ьош^шз  итЬгае  сош- 
рагаЬа1Рага1|ротепопХХХУ1111°  [I,  29, 1 5]:  01ез  гае!  диав!  иш- 
Ьга зирег  1еггатеЬпи11а  шога  езк,  Е1  АЙ'псапо2''8ирепог  АВГп- 
сапиз,  <1иш  111е  яиас8138е(,  ап  У1Уеге(;  1р8ее1Раи1а8  ра1ег  аI^^^ае, 
^иоз  поз  е1иос(о8  еззе  агЬ1(гатиг:  Ггагао  уего,  ^^^а^(,  Ы  У1Уип(, 
^и^  согрог13  У1псиИ8  ^ап^иат  е  сагсеге  ето1ауегип(,  уеа^га  уего, 
^ие  ^1С1Шг  у11а,  шогз  е8(.  1(а  еп1т  аис11(а  шог1е  6111  Апаха^огаз 
(1]сеЬа(:  ^и^(^  епдт  пот!  Ьот1пет  шоп,  си]и8  (о(а  У11а  п|Ь11 
аИа<1  диаш  а(1  тог1ет  Нет  ез!?  11а  8епеса  Ае  соп8о1а(1опе  Ггл1п8 
ад  Ро1уЫит  е(  Уа1ег11  У°  сар11ц1о  ии]то  (1е  Ь18  ^ш  тоггеш 
(гИогиш  ГогИ  ашто  1и1егип1.  Вепе  ег^о  «Вгеуе  е(  1ггерагаЫ1е 
(ешриз  от111Ьи8  ез(  У1(аев.  N0006  Ьото  па1из  (1е  тоИеге  Ьгег| 
у1уеп8  1етроге  е1  Ги811  уе1и1  ишЬга,  ЛоЬ  Х11°  [XIV,  2]?  11тЬгае 
еп1т  (гап81Ш8  ез!  (ешриз  поз(гит  е(  поп  е8(  геуешо,  8ар|еп1|ае 
2°  [5];  ра]И(1а  шогз  ае^ао  ри18а1  ре(1е  раирегит  (аЬетаз  ге- 
^ит^це  (цггез,  о  Ьеа(е  8е811,  У1(ае  зашта  ЬгеУ13  8реш  поз  уе(а( 
1псЬоаге  1оп§ат,  НогаШ  рпш1  сагт1пит  о(]а  ПИ.  Ёг^о  е(  поп 
1'псоптеп1еп1ег  роеКае  (1оси831т1  Ьапс  Ги^асеш  е1  ЪгеУ1381гоат  ▼!- 
(аш  поз(гат  ПИз  сошрагауегап!,  ропепСез  31ди1дет  по81г1 1етро- 
П8(1еаз,  ^цае,  диоёзирепи^ёкеЬага,  Га(ит  роеИсиш  арреПаиКаг, 
^иае8ип^  С1о1Ьо,ЬасЬез)з  е1А(гороз,8и18  Шав  оГбсИз  (11811пкаеп(«$, 
а1  рпша  со1ит  1шр1еге1,  зесипёа  61а  (1асеге(,  1ег(1а  тего  би 
1гипсаге1,  а  ^ц^Ъцз  з^^и^йет  (1еаЬи8  уКае  поз1гае  1п(евитеп1ат 
ех  еагиш  1п(егрге(а1юпе  со11е^1тиз.  8^^и^<1еш  С1о1Ьо  соптегио 
й1С1Шг,  ^^ае  З1^п1бса(  у1ие  поз(гае  рппс1р1иш  ^пегаНопешцае, 
^иае  е8(  ргортеззиз  (1е  поп  еззе  а<1  еззе;  ЬасЬе815  вогз  1п(егргеии1Г, 
^иае  81вп16са(  У1и1т  по81гашдиаш  соп(шиоу1уеп(1о  зогИшиг;  А(пь 
роз  81пе  ог|11пе  Л1а(аг,  рег  ^иаш  1п(е1Ид11иг  у1(ае  бша  ^а^  ваКвш 
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аррагеп(ет  огсИпет  поп  ЬаЬе1,  ]их*а  Ший  8епесае  йе  соп8о1а- 
иопе  Гга1г18  аЛ  Ро1уЬ1ит  [01а1.  XI,  11,  14]:  отпез,  ]што  от- 
01а  ш  и111типп  Нет  8рес(ап(.,  поп  1(]ет  отпгЬиз  0о18  е$1.  АИит 
т  тед10  сигви  \Ил  де^егИ,  аИит  111  1р80  а(111и  геИодик, 
а1|ит  [п  ех*гегаа  8епес1и1е  (йИ^&Ьпт  еЬ  ]ага  ех1ге  сир1е1г1ет  тпх 
етКиЬ:  аНо  диМет  аЦие  аИо  (етроге,  ошпеа  (атеа  \п  еип|1еш 
1осит  (еп(11тиз.  Е1  81С  уегиш  езЬ  111ис1  С1ац(11ао1  йе  гар(и  Рго- 
зегр1пае  [III,  411]:  пиИо  ЬасЬез!»  д18спт1пе  ваеуН;  Ыпс  еа( 
^ио<1  ш  дио(1ат  сагт1пе  шео  й1х1$8е  ше  гесо1о: 

Наос  В1пе  \е^е  сййааЬ  11от1пе8  а(^ае  ог(11ае  оаНо, 
8аеуи  а(гох  ЬасЬев1з:  ]итеае8  пппс  1тр1а  ШЫ 
1о<1о1е  вигввоХеа  П1т1а  ^еЬи8^ае  весажИа, 
1лГа1]1е8яае  С11|1ап1  а1и,  сае1ит^ав  уШеге 
У!х  <1а1аг;  Ьа1с  1г18(1а  вегга1аг  т11а  вепесие. 

Нав  хозирег  (гез  с1еаз  розиегип!  «Игаз,  1п(1отиаз,  Геггеаз, 
1штоЫ1е8,  1пехогаЫ1ез  поп  аИат  оЬ  саазаш,  рик),  вш  и( 
з1аге(  зиа  ип1си14ие  (11ез.  1^1  8еаеса  (га^ое^1агит  аиагиш  (га- 
§ое(11а  рпша  [Н.Е.  181]:  (1цгае  рега^ип!  реоза  зогогез,  е1  (81а- 
(1а8)  ТЬеЬа1(1о8  VI  [45]  йе  уегЫз  А(1газ11  &Л  Ьусагдиш  рго 
тотЬе  АгсЬетог!:  1р8е  <1а1ит  ^ио1^еп8  ш1егс1зояие  (ити11и  соп- 
(1Си1(  8(иреГас(а  с!отиз,зо1а(цг  А{1га8(и8а11оди113  кеп1(огеш  аКго 
папе  Ы&  гесепзепз  ^ез^ие  Ьотгпит  (1ига8  е1  1пехогаЫ1е  реп- 
зит.  Е1ТЬеЬа1(1ов  рпшо[327]:  вей  Гога  111а  г1аез1уеНас  йттои 
уосаЬаЬ  А1гороз;  е1 1п  еоёет  [Ш,  555]:  пе  Геггеа  С1о1Ьо.  Вепе 
ег^о  (11сеЬаз,  е^ге^хе  уаЬев  Маго  Угг^И:  Вгеуе  еЬ  1ггерагаЫ1е 
1етри5  ошп1Ьиз  ез1  у1(ае.  Ка  8епеса,  иЫ  зарга:  ёигае  регартпЬ 
репза  зогогез,  пес  зиа  ге1го  61а  геуокио!.  Х^Ниг  Ьепе  Оцогд1со- 
гаш  рпто  [284]:  8е()  (ищИ  1п(егеа,  (и^И  1ггерагаЫ1е  1етриз. 

Ро1ез(;  аи1ет,  П181  з1Ицт  ти1ез,  ра(1епи8з1ше  саезаг,  Ьаес  т1(ае 
тега  Ьгет1(а8  (1ез1^пап  тах1те  ргор1ег  (па,  пат  е(  ргор(ег  Ьгеуе 
зраНиш,  ргор(ег  уе1ох  ше(]1иш  еЬ  ргор(ег  1ттшеп8  репси1от. 
Дат  еп1т  (1е  Ьгет11а(е8а(1з(1к(атез(,  уе1охуеготе(11ишез(1еш- 
раз,  ^ао(^  сиш  зесипёит  рЬНозорЬоз  зК  то(из  саеН  ргорг1а  раз- 
з1опе,  пешо  ро1е81  е^а8  се1ег11а(ет  заИв  (ша^пап  пес  (11сеге;петре 
5Л 
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ешш,  и1  ех  уегЫз УеИе!  ай  Ва1Ьит  орИтит  ога1огет  [Н.  О.  I,  24] 
С1сего  шеив  сИсеЬаС,  сае1ит  еа  уе1ос1(а(е  соп^ог^ие^иг,  си!  паИа 
раг  не  содНап  ди1ёеш  пес  еззе  ро(е8(;;  Ьепе  егдо  Ме1атогрЬо8со9 
[X,  519]:  «1аЬииг  оссиКе  Га1ПЦие  Уо1а(1Из  ае1аз  Е1 П1Ы1  е8(  ап- 
П18  уе1ос1и8»;  «еЬеа  ^'идасез,  Роз1ише,  1аЬип(аг  апп1,  пес  р1е- 
1а8  шогаш  гиз18  аи(  1П8(апи  зепес1ае  абеге(  ^^(1от^(ае^ие  тоги, 
поп  81  (гесеп18  ^ио(^ио(  ецп(;  (1168,  ат1се,  р1асе8  ШаспшаЬНеш 
Р1и(опа  (аипз,  ди!  (ег  атр1ит  Сепопа  Т^с^оп^пе  1г1зи  сотрезсК 
ао(1а,  8с111се(  ошпгЬаз  дикишяие  (еггае  типеге  уезс1таг  епат1- 
^апйа,  51те  ге^ез  з1уе  шорез  егйшиз  со!оп1,  Ггиз^га  сгиеп(о  Маг(е 

сагеЫтиз, Ггиз^га  рег  аи^итооз  посеп{ет  согропЬиз  те- 

1аета§  аи81гиш, I^п^^еп(^а  (еИиз  е1  (1оти8  е(  р1асепз  ихог, 

^е^ие  Ьагиш  яиаз  соИз  агЬогиш  (е  ргае(ег  шг18а8  сиргеззиз  аИд 
Ьгетет  йопипиш  8едае(иг».  Наес  0(1а  ЫГ ')  !п  ИЬго  сагт1пат  зж- 
Нгиз  Уепизгпиз.  Вепе  ег^о  уе1ох  е1 1п(гас1аЫ1е,  уе1ох  е1 1ггерага- 
Ы1е,  ^ио(1  пиПазапс^из,  пиПарйе^аз,  пи11а  геИ^ю  ге1гаЫ(,  паНа 
У1В  геСгеаа!,  ди1о  рег  сопИпиа  8цссе881уит  тошепи  <1е&с1а1. 
81  оНозиз  ез,  (ешрав  оИиш  пезсК,  ^и1а,  и(  а11ег  аК,  «поПа  оСи 
сае1о));  з!  (1огт18, 111и(1  у1к11а(,  з!  Ье  сиг18  ехегсез,  111и<1  шепзига  сага- 
гиш  ез1,  <1е^^^ие^и1с^и^(1ада8  8^уе попадав,  (ешраз (ашео зетрег 
8§г(аг  е1  пиНа  шога  ез!.  Е1  з1с  «(1иш  Iо^иеп8  ро(^т^ие  реИв 
80шпит^ие  сШишдие,  (ешрога  рег  (асКиш  Ги^шпЬ». 

8е<1  е(  З'*йез1впа1|]г  Ьаес  ЬгеуКав  ргор1ег  1тт1пео8  репса- 
1цш,  пат  81си(,  и(  зирепиз  (11х1ти8,  а  сае11  е!  81(1егат  шоНЬсв 
ргае&хиз  зК  репо<]а8  гКае  Ьопйп18, 1ашеп  шпишегаЬНез  реге- 
0110601  сазаз,  ^и1Ьи8  ад.  ехКиш  ^езИпашиз,  а!  раас1881тоз  лй- 
шо<]11т  те1  ооо  иПоз  еззе,  ^и^  репо<1иш  уКае  зпае  рег6с1ап(,  заНя 
8106  и1(епоп  гаНоое  регзиазит  еззе  ^ат  (1еЬеа(,  а(  Ьепе  зш 
^ап^иат  асишш18  1штетог  (1к1(  Ри1о(111апа8:  ошп18  (Иез  рег 
(асКаа  ЫкоСез^ие  Ьогаз  ооз  арр11са(  Га1о.  А1  яи1(1  «Исипаз, 
доЫ  (апИв  аИогиш  &ео1еп(1|8,    диа81    п1Ы1  а  поЫв    у1деатаг 


I 


I)  Рко.  ^IIII;  д'кю  ■дегъ  объ  оа%  П-1,  14;  еси  вклочать  гь  счегъ  ■  ели 
1-1  иягм,  то  цвтуекал  прядется  ЬП-ой. 
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1001(1?  Ниос  ]е]и11а  Гашев  1й1ег6с11,  Ьипс  гирга  шеовигат  вишр- 
(ив  с1Ьиз  осс1(11(,  Ыс  1аЬоге  у^исКиг,  Ше  оИо  (огрезсеи(е 
шагсеас!):,  аИит  81118  ап(1а,  аИиш  ро(из  1а(ег&с1(,  а11ег  шах1т18 
ргосеШз  оЬгиНиг,  111е  1^06  5иссеа(11(иг,  Ь1С  шогЬо  (1е11с11;,  Ыс 
^егго  репш1(иг.  Ё(  пе  савииш  Гог(а88е,  ди!  Ьишапо  сарШ  1а- 
оишегаЬНев  1тт1пеп1,  (1е81кпа(ов  сезе  (аИ^иов)  ге11е  пипс  У1(1еаг, 
ООП  ти11а  зе(1  1п&111(а  вин!  роииз,  ^иае  оов  а.д.  ехНав  ргаебхоа 
1шр«11ип(,  ^и^а,  и!  а1(  8(а11Ц8  [Т11еЬ.  IX,  280],  тШе  шосИз  1е(1 
швегоз  шогз  ипа  Га11^а(.  Вепе  ег^о,  и(  Шис  иос1е  ог(а  е8(  (егшь 
пе(иг  Огайо,  «Ьгеуе  е(  отерагаЬНе  (ешрив  ото1Ьи8  ез(  У1ие». 

1о  Ьос  1(а^ие  1ат  Ги^ас!  еЬ  1ггерагаЬШ  Т11ае  ао8(гае  сигп- 
си1о  а^атиз  а1^^и^(],  дио<1  (1ит  111а  1аЫ1иг,  ооо  1аЬа(иг,  и( 
ех1^атив  ооЫз  (ап(1еш  весиа<]ит  НогаНит  ')  тооишеп(ит  аеге 
регеопшз,  диос!  нес  1а1Ьег  едах,  оес  адиИо  1тро(еов  розвК 
(Игиеге,  аи(  тооитегаЫИв  аппогиш  вепев  е(  Ги^а  (етрогиш, 
еЬ  ео  ргаес1рие,  ^ио  (ат  уеЬс!  сагаа  {'евИоашав.  Е(  аЛ  вегтап- 
(1иш  реоев  ровКегоз  пошео  оаШгаИз,  и(  ё1с(ит  ез(;,  арреШив 
1ат  оов  1шре1111;  ^иа  уего  у1а  Ьос  Сасеге  роввшпв,  111е  ^иет 
вирга  Ьи^из  8егтоа18  ёисет  вивсер!  е(  (еШа  е(  иШта  (Ьеша- 
(18  раг(е  оов  (1осе(  «Псепз:  <<8е(1  Гашаш  ех(еа(1еге  Гас(18  Ьос 
у1г(и(18  ориза.  Юе  ^иа  81яи1(1ет  раиса  (11сат,  в!  ра11еш1о1,  ргш- 
серв  шси(е,  уоздое  у1п  ргосегев  е(  ерте^И;  ео  ео1т  Ьгеушв  18(а 
(гашвсиггаш,  дио  ^аш,  и(  Арц1е1и8  р1а(оп1са8  аК,  т1Ы  (1осеп(11 
000  езИв,  86(1  айшопешИ,  еояие  весапав,  ^ио  вирег1ог1Ьаа  ш 
1ос18  вит  а  (е,  шу1с11в8Ш1е  саеваг,  Ьеое  ас  (1111^еп(ег  аа(11(и8. 

8е(1  а111едиат  <1е  ге  (Псеге  1ос1р1ат,  Ший  т1Ы  во1уео(1ит 
е8(,  ое  ри(атеп(  ^и18р1аш  ^аа11сит^ое  те  уегЬогош  Ыао(11- 
шеп(о  1ртау18  ^1ог1ае  (оте  виазогеш:  ^е^ие  еп1ш  1(1  (]1со,  и(  т1г(и(1 
си1р1аш  аи(  с1аг1з  гегиш  ое^о(и8  ргор(ег  Ьапс  8о1ит  шохкЦ 
{ашаш  (ИИ^епиа  вК  аШ11Ьео(1а,  Бе<1  1110(1  ша^  рег(1пеге  а<1 
Iшит^ие□1^ие  (а1ет  евве,  и(  виаа  1а11дев  пиЦа  ровзК  оЬзсигаге 
оЫ1т1о,  поНа  йе1еге  ао(14а1(ав,  пи11а  оЫ1у18с1  ро8(ег1(а8;  оаш, 
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е(з1,  а(  ^иоз(1ага  рЬНозорЬоз  ра(аге  а!!  Ти1Ииз,  У1г1и113  1аиз 
ро8(  с1е1цпс(ит  тог1е  зиргеша  согриз  пШИ  а(1  У1г(и(ет  лсИ-  щ 
уаш  аи1пе(,  (а1е8  поз  (ашеп  еззе  йесеЬ,  а(  уИле  еЬ  орегиш 
зиогаш  ехетр]аг1а  а  поЬ1з  уеп1а(  ассер1ига  роз1еп1аз,  а1  з1с 
с1ос(ппат  (1ос(1чпае  а<1(1еп(1о^  аг1ст  агИ,  ехетр]аг  ехешр1о,  соа-  в 
зИ^а  сопИпио  е(  у1(ае  гаНопез  ехсгезсап(;^  теI^ог^ие  6а1  зиссез-  В 
зюпе  (ешрогиш  ае1аз  по&(га;  зеё  111а(1  рго  шоёо  зИ,  диа1е  а  поЫз 
8апс(е  ас  геИ@1озе  ри1аг1  с1еЬеге  с1осиогез  Уо1ип(.  Е§о  уего  заиз 
1п(еп11оп1  шеае  регао|у15зе  у1с1еЬог,  81  ^иа  у1а  а(1  (ашаш  е(  д1о- 
Г1ат  1епс111иг  ^их(а  ргороз1(цт  (Ьеша  ехрозиего,  ^и^а  «Гаташ 
ех(еа(1еге  ^асйз  Ьос  У1г(ии8  ориз».  8е(1  ^и^а  С01ас1(1еп11а  8аере 
УосаЪи1огит  кШшиг,  111ц(1  зсхепбит  е8(,  и(  ас!  Гашаш  с1аге 
81§;а1бсап^ат  уеп^ашиб,  (1|9'егео(1ат  еззе  1п1ег  пошеп,  1аа<1ет, 
^1опаш  е(  (ашаш:  е%  еп1ш  пошеп  е(  1аи8  тед1оспот  ргорпе 
гегиш  8ип(,  зе^  пошеп  ез(  ге!  аЪзепИз,  1аиз,  ргорпе  1одаеп()о, 
ргаезеп(13,  е(  Гаша  е(  ё1опа  зип!  орегиш  с1аг1881тогит;  8е<1 
681  ргорг)е  ё1опа  гв!  ргаезепИз,  Гата  уего  аЪзепИз,  е1  е51  Гаша 
^иае  Гопз  ех1еп(111иг,  §1опа  уего  ^иае  а  шегеп1е  гес1р1(аг.  81 
уего  яиапйо  С01пс)^ап1  Ьогиш  пот1пига  31@п1бса(1опеа,  Ьос 
Гаа!  аис(огиш  аг11&с10за  еЬ^пепНа,  ^иогит  евХ  йе  еас1ет  ге 
шиШрИсИа^е  уосаЬи1огит  и(1;  ди1п  1тто  е^о  заере  со1пс1<1аш, 
1(1еш  еп1т  репе  зап(  бесип(1ит  зиЬ]ес1цш,  зо1ит  Ьас  гаиопе 
^10егеп(1а.  8ес1  ^и^а  <1е  Гаша  8о1иш  е1  с1е  Гаша  ро8(  у1(аш  ез( 
1осиз  1з1е  111(,1ши8,  ^иеш  уоЫз  раНепИЬиз,  саезаг  е!  ргосегез, 
раис18  (1|с(18  ехре(]10,  111и(1  8С1еп^ит  ез1  еаЛеш  репе  ад  уегаш 
Гашаш  ^е^и^г^,  диае  ^е^и^гип(иг  ад  §1опат;  диае  аа1ет 
81П(,  циае  ге^и^^ап(и^  ад  §1опат,  пе  уегЫз  ше13  и^епдо  аЬ  аИо 
(гах18зе  у1деаг,  е(  ^иаз^  ау]8  ^е^^зог^а  аИепа  ше  р1иша  уез11ге, 
аис1](е,  ргесог,  Скегопеш  шеиш  2^  деОГ6с113,  иЫ,  сига  ти1из 
рптиш  де  аш1С1иа  е(  Ьепеуо1еп(1а  д18ри1аиз  уеп1ге(  ад  @1о- 
пат,  аК  (Ое  обГ.  2,  31):  Зишгаа  [дКиг  ^1опа  е(  регГес1а  сопзШ 
ех  Ь18  (гШиз:  81  (]11|§11;  шикЛидо,  з!  йдеш  5егуа(,  з!  сит  ад|П1га« 
1юпе  ^иадат  Ьопоге  д|ртоз  поз  р11(ап1.  Ко(а:  з1  дШ^И  шиШ- 
(идо,  пеяиеешш  ип1из  Ьош1п18  д|1ес11о  ргорпе  в1опаш  Гас1(,  Ш51 
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е11е  ^ог1а53е  811  Ьото  ро1еп5,  (цшНз  ез!  рг1псер5,  (]и1а  1ипс  п])Г1п- 
с1р|Ьиз  р1аси15де  \'1г15  поп  и111та  1аи5  С51»  ').  81  идет  5егуа1, 
пе  зс|Исе1;  а^  1етри5,  8С(1  регре1ио  зше  те1и  аИ(]и(>  5и8рк10П18 
(ИИ^атиг.  81  сит  а{1т1га110пе  япайат  Ьопоге  (1)'?по8  поз  ри(ап(, 
и1  зсШсе!  У1г1и1е8  еЬ  орегит  нозИ'огит  §е81а  зирга  Ьитапа  Ги- 
188е  1118еп1а  еЬ  иИга  тиат  паШга  сопсейеге*  аисИепСез  рагНег 
еЬ  У1с1еп1ез  1п1е111§ап1;  диатяиат  е!  ТегепИапиз  Ше  СЬгетез  •) 
Ьитап1а9еп1Ь11аПеиит  ри1е1,  гегиш  13  ез!  виштиз  Ьишапагит 
гегит  §га(1из,  сиш  у1г1и8  поз(га  1апи  зК,  и(  ркз  зешрег  у1(]еа(аг 
а(1т1га110П1з  ЬаЬеге ,  диат  д1ог1ае.  81си(  1§11иг  1г1а  зип(,  ^иае  поЫв 
У1УепиЬи8  д1опат  рапипк,  81с  е1  гев  1и  §егеге  орог1е1,  и1  1г1а 
81п(,  ^иае  зегуепЬ  поЬ18  тог(и18  Гашаго,  и(  зсИке!  (ИМ^а!  шиШ- 
1и<1о,  поп  1пи11|(и(]о  1ап1иш  С|у1(а118  аи!  ра(пае,  8е<1  и1  (Шесио 
Ьаес  а(1  паНопез  еПат  ех1егаз  ех(епба(иг.  Ёа  аи(ет  (Шесио  вК 
Ъе111Уо1епиа,  81си1  е1  (]ат  У1У1ти8  ваере  (1111д1ши8  ^ио8  поп 
Т1(1етиа,  1(а  е(  лоз  (И^'^ап!  роз1еп,  поЪ18  соп^аиёеап!,  заере  (1е 
поЫз  1о^иап(и^,  1ша^теп(иг,  соп(етр1еп(иг  ИЬеп^ег,  1п  поз(га 
уе1]о(  шс1(11ззе  (етрога,  поЪ13сит  11аЬи18зе  со11оди1а,  81си1  е! 
по8  (]е  ргаесе(1епиЬа8  Гас1ти8.  Каш  ди18  ев1  Ьот1пат  Ьо(]1е, 
<1иеш  Ьепе  теп(огит  ^ашае  еЬ  е1ог1ае  аг^ог  1псеп(1а(,  ^и^  сот 
йе  8с1р10П1Ьи8,  Ье1и8,  Бт111ап18,  8саип8,  СогУ1П13,  Ме1е1И8,  Га- 
Ъ11в  е(  (11У1в  ап1е  отп1а  ^иI^^8,  аИ18дае  111и81г1Ьа8  ае1а(18  рпвсае 
^аш  11118  &аАИ,  поп  Шиз  ш  Шогиш  агс1огеш  еб'егуеа(,  поп 
111о8  у1(118зе  уеШ,  йе  ^а1Ьи8  аа(11ге  1аеШиг,  ш  Шогиш  (ст- 
рога 1пс1б1в8е,  Шогиш  гез  ^евив  (апи  с1ап(а1е  т1(11взе?  А(  яшв 
ев(  ргае1егеа,  и(  ]ат  ад  душпазк  8(и(11огит  уеп1дт,  ^и^  спш 
8о1опев,  8осга1ев,  Р1а(опе8,  Ру(Ьавога8,  АгсЬКав,  Аг1в(о(е1е8  аНов- 
^йе  (11у1п1  роИиз  ^паш  Ьишао!  ш|;ео11  у1го8  аи(Ш,  поп  Шов 
Д111^а(,  поп,  сиш  Шов  \е^&Ь,  ша^оа  соп1етр1е(ш-  дсуоНопе  уе1 
<1осеа(пг?  О  Т1г1иив  ргаес1ага  соп(11(1о,  и(  ^ио8  111а  вепИшив  ргае- 
^(08,  ех(шси)8  еПаш  шепИв  вирегвИиЬиа  сЦи^тов!  8е<1  е(  бйев 


1)  Ногв1.  ЕрЫ  I,  17,  86. 
а)  Нми)а1. 1,\,К. 
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I 


5егуапс1а  511,   и1  5С111се1   п)1п1   ЬаЬеап1  ро81еп,  ип(]е  у1г(ииЬа 
П081Г18   йе1гаЬап1,    яи^штшо   111а8   рап(1еге    даи(1еап1,     уегЫ»| 
аНоИеге  ^1о^^озо5^^Iе  (1е   11118  ЬаЬеге  зегшопез:  поп   811    поЬ18 
Иупг  1ПУ1(11ас,  86(1  аети1а11(>  роНиз  1т1га11оп18.  8€(],    е!,  1ег110, 
сит  а<1т1га(юпе  ^иа(1ага  (1е  поЫз  ашНап!  роз1ег1,  и1  е^^и  по81га 
уе1  8сг1р{а  Ьитапа  уИеаШиг  1гапзсеп(1188е  пе^оНл;  ^ат  ех1П(]в 
соп<1о1еап1  ае(аи  8иае,  ^ап1    СазисНап!  1етрнз,   ш  ^^^о  У1У11пЦ 
оЬ8111ре8сап(,  сит  ее  поЫз  а11(11ип(  ге)    к^ти,  та^па  ^|сап( 
1а11а  а  рг1ог1Ьи8  йеп  рп1и185е  уе!  (11с1.   ^ио^1  81  1а11а  У1Уеп(]о 
поЫз  ререгегИ  у^Ния  по81га,  11111с  1п  шетопа  Ьош1ппт   ептаз, 
сит  }ага  поп  епгаиз,  1ипс  У1Уегаиз  ехИпси,  сит  шоПО!  егип1 
шии!    У1Уеп1ез.    Уегит    еп1гауего,    и1   а1(   баПизИиз,  1з   Ш1Ы 
ёетит  у1уеге  а1пиеГги1  ап1гаа  у1(1е1иг,  ди!  а11(]ио  пе^гЛхп  ш(е111аз 
ргаес1ап  Гас1поп8  аи(:  агИз  Ьопае  Гагоат  ^иаеп(.  Шс  еп1т  (аЬз 
1ат  ех11пс(и8  у1У11,  ^и^а  У1Уе1  сит  уа1е  зирегз^ез  в1опа,   Ме1а- 
шогрЬозеоз   XV;   у1у11  У1»еЦие  Гаша  гегит  §е81агига  (]1сеЬа( 
Т14изЬ1У1и8деса(1181ег(1аеИЬго  У.  Егап1  уегЬа  Ь.  МагсК  а(1  соп- 
дгера1о8  ро81  шог(ет  Оиогига  Ье11о  ЬИзрапо  (]исига  ргаес1апз81то- 
гиш  Спей  е(;  РиЫИ  8с1р10П1т] :  аз(  аИ|  еиат  У1Уеп(е5  ехПпсН  Щ 
5ип1.  Ег1§а1  щИит  &\'щт$,  пХ  як  Уа1епнз,  ргаеш!»  У1г1и113,  сиш 
У1с1еа1   1а1с8  у1Гоз  Ге11С111з  (]цх185е  тог!,  ^^1ат    У1Уеге  1^ауо5. 
N11111    ег^о   {аИЬиз  у1п8   ЬгеУ11а8   1сшрогй    посеЬИ.    циогпт 
О]ог(е8  1оп^е  ша1ог(>з  ^ипш  аИогиш  уКаз  ро8(еп(лз  ае!1ишаЫ( 
^11^^|^е    уНае  Ьгеу11а1ет  1оп^11и^1пе  Гатае   е1   сИпСипмиСс  по- 
т1П18  зирегаЬип!.   1га  е1пт  зирег  ргорп81(а  (1]ета11$  раг(1си]а 
Зетиз   (11геЬа1  1(1ео  ата11(1а8  еззе  У1г1и1е8.  и1  у1(ае  Ьпеп1л5  е1 
^ашае  е1  б1ог1ае  П1ег1и§  ро5*1(  аи^еп.  ппатпиат,  Ш  8ирсп115 
61x1,  ПОП  Мео  1ап1агига  гаарпагип»  гегиш  е(  У1г1иозап1т  ^е&и 
8иа(1еат,  и(  Шае  поЫз  Ьапс  8о1ит  шип(Л  ^1ог1пш  рагЬи!.  §С10 
еп1тп.  1)1  8(а11т  5епи1(11Г.  сага  5а(18  (]1;;лит  ргает1ит  поп  еяс 
У1г1иПЬи8.  уегига  еат  ас!  Ьепе  ге«  ^егепЛа?  соп51а!  $итшо$  заер1в- 
81те  уп'оз  11ог(;1Г1.  Хат  тЛп  Гао(1  Глгаа  5а1  е5(  Аепе^оз  \'111Р 
[у.    194].  Ач1т1гал(1а  еп1га  е!  1аи(1а11!1а  ти1и  Гес11  Гатае  е1 
81опае  сир^йНаз,  Аи^изйпиз  У  ее  С1у1(а!е  Ве!  са"  XII '.  РгоЬе1 
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щИйт  56  1р8ит  Ьошо  е1  1п1га  га(шп1§  8иас  ]и(11С1ит  у1г1ц(е5  зиаз 
ехат)пс(  еЬ  т  еа  ее,  ^иа  тах1те  роИеге  рц1е1,  ехегсеа1.  81  гез 
тПИапз,  81  агтогига  81гепи1(:а5,  з!  соп5егуа110  Уе1  ас^и^8^^^о  раш 
III  рориЬз,  81  Гегп  аис1ас1а  1пад15  Шиш  (1есеа1,  уе1  заЫЬгКаз  соп- 
81И|',  81  8есиг1(а(18, 81  та§пап1т1(а118, 81  та§;п16сеп(!ае,  в1  сопзип- 
Иас,  81  П10^егаиоп18,  з!  аи(1ас1ае,  з!  зизИНае,  81  Гиги(и^1п18,  в! 
^ептдие  отп1ига  Т1Г(и1ит  уе1  аИдиагит  заНет  роззИ  с1ага8 
ехеси(ог  ехЫеге,  з1  еПат  па(цгае  зесгеи  аси11531ш1з  {пуезИ^а- 
Иоп1Ьи5  арепге,  з!  гез  дез^аз  8сг1Ьеге,  з!  роеИса  йпдеге,  з1  ога- 
1ог1е  (Иззегеге,  а!  тес11ап1С18  е(1ат  1п  агНЬиз  аI^^ц^(1  поуцго  ш- 
уеп1ге,  те!  1п  1пуеп118  се1его8  зарегаге.  Кето  1§11иг  8а148  (11дпе 
86  ехси8ауег11,  сиш  (ат  тиИае  таг^ае^I1ае  81п1  аг(.е8,  ^и^Ьи8,  а1: 
8а11из(1из  а11,  зишта  с1ап1и(1о  рага(иг.  Оеп1дие  и1  ]ат  а(1  ипиш- 
диетцие  тезКгига  е(  йй  1е  ргаес1рие  саезагет,  са1и5  Ыс  (о(из 
зегто  ез1,  1о(]иа1иг  Рип1и8(Ерр.  I,  3,  4):  ЕГйп§е  а1^^и^(^  е1  ех- 
си(е  ^цосI  зИ  регре1ио  1иит,  оат  се1ега  гегит  (иашт  роз(  (е 
аИнт  аЦие  а11ит  (1от1пит  80г1;1еп1иг,  Ьос,  зсП1се(  У1г(ииз 
ориз,  п^ш^иаш  1иит  еззе  ёезше!,  81  соерегИ. 

Напс  ЬаЬи1,  и(  ]йт  уегЫзбпет  Гас!ат,  пеуе  и(а1|1ега1(  и8^ие 
а*!  ^аз11(111  песе88!1а(ет  рго(еп(1а(иг  ога11о,  ^аае  ари(1  (е,  рппс1- 
рцт  8егеп1831те,  уоздае  у1го8  ргосегез  еЬ  е^те^юв  ли  У1г1и- 
1е8  ехог1а(;1опе  Годиегег.  Сгейо  еп1т,  и1  РЬтИррюагит  огаНопе 
рпша  ТиШиз  шеиз  а11  (Р11.  I,  ХИ,  29),  тоз  поЬНез,  ша^па 
^иае(]аш  8рес(ап1ез,  поп  ресип1ат,  и(  ^I1^(]ат  зи8р1сап(иг,  ^цае 
зешрег  аЬ  ашрИззшо  ^цо^ае  с1а^^88^то^ае  соп1етр1а  е8(, 
пес  орез  уш1еп(аз,  86(1  сап(а(ет  с1у1цт  е1  ^1опаш  сопсир18зе. 
Еа  ез1  аи1ет  ^1ог1а  е(  1аиз  гес1е  (ас1огит  тадпогиш^ие  1п  геш- 
риЬИсага  тег1(огит,  ^иас  сиш  ор(|т1  си^и8^ие,  (иш  е11ат 
1ли1111иШп1з  (е81)топ1о  сотргоЬа(иг,  ^ц^п  1што  еа  е8(  ^1опа, 
диаш  1р8е  аИо  1п  1осо  с1аг1и8  (11Ши1у1(ога(шпишзиагишога1юпе 
а111та  е(  ргабс1аг18а1ша  аё  ^иИцт  Саезагет  рго  Магсо  МагсеНо. 
Ш  ех  Ыз  а1^^иа1еш  Г1(1еге  роззишаз  (11б'егео(1ат  1п(ег  §1ог1ат 
е(  Гагааш.  Кат  роп11  Гаташ  1п  (11№пкюпе  ^1опае  (ао1о  (ашеп 
ра(е11з  ога(ог1а8  (11Ша1иопе&  еззе  1о^са1е8  аи(  па(ига1е8);  аК  ет^о 
Ь2« 


А.  Н.  ВЕСЕ10ВСК1Й, 


(р.  М.  VIII,  26):  81  ^и^(^еIп  ^1ог]а.  ев1,  111и81п8  е1  регуа^аи 
пшИогит  е(  ша^погит  (ессе  яио^  5ирег1и5  (ПсеЬатп  д1опап1  еЬ 
Гашат  еззе  та^погит)  уе1  1п  виоз  с1\'С8,  Уе1  ]п  ра1г1аш,  ус1 
111  огопе  репив  110П11пит  Гагаа  теп1огпт;  Гата  (11со  Ьопиш,  поп 
Гаша  гаа1ига,  йе  яиа  У1Г81Пиз  1П  1У'°  (у.  174):  циа  поп  аИий 
уе1ос!и8  иПат  1поЫИ(а(е  у1де(  V^^е5^це  асди1п1  еипёо;  поп  Гата 
та1ит,  йе  ^иа  ТЛиз  Ыу^ив  (1еса1118  {егИае  И"  4'°:  ^иа  п!Ь11  Т1- 
(а11Ьи8  геЬив  ез(.  секпиз;  8е(1  Гата  Ъопит,  диа  и!  П1Ы1  гапоз, 
п|Ы1 1аг(11и8, 1(ап1Ыио(о  огЬе  ргаес1аг1и5;  поп  ро(е8(еп1га  та1ат 
еззе  яиой  а  У1г1и1е  ргойс13С11иг,  ^иае,  и1  2"  ЕИисогит  аН  Апз- 
1о1е1ез,  ЬаЬеп(еш  ре111с11  е(  ориз  зиит  ге(1(11(.  I^а^ие  з!  «Гатат 
ех(еп^еге  Гас(13  Ьос  У1г1ии8  ориз*  е8(,  та1е  р||1ауеп(  ^а^8р^ат 
аи!  (11уШ|8  ац(  поЫ11(а(е  Ьг811ап  8ап^и1П18  Гаташ  аи(  ^1опага 
дпаегеге,  ксИв  еп1т  111а  ^иаег^^ц^,  поп  рго  ^сп1(огиш  гоеп- 
(13,  аи(  ресип1а,  пес  Гас118  дилИЬизсипяие,  зе(1  У1г(ио81з,  ^^^а 
Ьос  У1г1ии8  приз,  ^иос^  поп  сз(  а11ио1,  п181  у1г(ипза  5ип(  орега 
^иае  Гашат  ех(еп(1)1п1. 

МиКа  ргае1егеа  С1гса  \й  ^13зегеге  ГиегаК  ап1ти8,  П131  5С1- 
геш  ап1е  ^иет  1одиегег.  I(а^I1е  раас13  а(1  (е  сопуег51з,  ехрес- 
4а41851те  сеазаг,  йпеш  Гас1о.  8еп11о,  зегеп1831те  рг1пс1ри1л, 
^иа1)^а  сига  ^иап1о^ие  8(и(11о  (Ну!  сезагез  е(  аи^изИ  /агаае 
сиКогев  Гиег1п(.  е(  еа,  и(  ас!  ро5(егоз  (гап81ге(,  поп  ЛеГепсИззе 
(ап1ит,  зеё  8(1(11(18  зетрег  а^  Г1г(и(еш  з(1тци8  гошапиш  1тро- 
Г1итаих1з8е.  Ма^порго<'ес(оехетр1о  рпогез  11аЬе8,  дао81т1(еп9, 
диошш,  81  Гагааш  ^иаег^з,  аи(  зирегаге  аи(  ае^иа^е  рт5(1з  орог(е1; 
рта11(]18  ^и^р])е  У1а  (1Ь1  гез1а( — гошап!  Ьпреп!  за(13  ]аш  ргеззаго 
сари(  ех(о11еге.  8е(1  ^ап(1га  8гапд1(ег  а8еп(1Ьи5  Гог(ипа  ргае8(о 
е8(.  Кез  т1га  е(  сге(11111  (11№с|Из  огЬет  (еггагига  засг!  1треп1 
Ггепо  5иЬ1сеге,  ае^  регГасИИгаа  еп(,  з1  тега1пепз,  ^иат  ратз 
1П](118  а^ео  гез  гошлпа  сгеУ1(,  и(,  8иЬас(о  заш  огЬе,  Ос(ат1ап1 
(етроге  зпа,  и(  геГег(  Т1(и8  Ыу^из,  тадп1(и(11пе  1аЬогаге(  [Ыт. 
ргаеГ.],  Ти  ^^а^ие  «ша^пае  зрез  аИега  Кошае»')  шас(е  ашш!,  о! 


I 


I 
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Й1с1  8о1е1,  ез^о;  диой  ИЫ,  Вео  Гауеп1е  е1  8апс1ае  Котапае  есс1е- 
8136  аоИвИСе,  (1опа1ит  ез!,  рго  У1Г|Ьи8  1и18  атр1ес1еге,  гоа^^5^ие 
усИз,  ргесог,  11прега1ог  еазе  (]иат  11|с1.  ^ап1  1е  поп  сига  ра^пае, 
поп  1)еге{1иап1  гс^п!  1и1  ра1егпа  511ссо85|'о,  поп  1е  (иогиш  шогез 
а1|(  11п|;|1а,  сит  ^и^Ь^I8  аЬ  1р518  шГапиае  рпто1'(]!)з  ез  уегза^ив, 
гси'Ытп!,  диш  тае1з  уеИз  еззс  ](лПсиз  диаш  ^егшапкиз: 
1(а1|а  1па  ра(па  ез!,  1иа  зо(]ез  С8(,  е(  ап1е  ошпез,  расе  паНо- 
пит  ас  (еггагит  отп1ига  й1хег1т,  511  поЬ1и5  е1  Гатоза  рго\1пс1а: 
(егга,  111  У|Г^111из  п11  (Аеп.  1, 531),  ап^^^иа  ро(епз  агш13  е1  иЬеге 
^1еЬае.  Ма]оггз  ргоГсс(о  ](а1]'я  ез1  гегзапНЬиз  Ы8(опаз,  яиат 
1ло(1егпа  сгс(]11  ае(аз.  1^етре  ^и^п2еп^^з  раепе  е(  8ехад1п(а  апп13 
пипс  егер(иш  пипс  (]ергсззит  ш  дрза  ПаИа  Котапию  сари1  е8(, 
^иа  зиЬас(а  пес  Гог(е  р1и8  диат  СХХ  аппогит  (етриз  1п1егГи1(, 
и1  а  Сап^е  Яит1|1е  и8^ие  ад  Са(]ез  опииа  зиае  с1|110П1  зиЬт1иеге( 
е1  аЬ  Нурсг1>оге15  тониЬиз  ай  Ай'гоз,  Маигоз  Е^Ь^'оре8^ие  1гап- 
81ГС1  ех1га  апп1,  и1  У1гд11|и8  аЛ'),  воИздие  У)а8.  Наес  1б11иг  вИ 
сига  1и8,  Ьисап1тит  Шиш  уег1е,  Ыс  расет  поп  Ье11а  ё^газ,  шз! 
Гог(е  гез  1рза  ап1шит  е11ат  рас)8  иг^еге(.  Е№гап(пг  )1сс(  8и18 
а(1  саеЫт  ([{пПз  (Иуегз!  1еггагит  1гас1и8,  811 11отш1Ьиз  Ггсяиепз 
ёга1и8,  8)1  сог(1а(из  агс1оив,  асс1пс(из  ^аИиз,  пегуозив  Ызрапиз, 
Гег111|з  1)Ь1си5,  аготапсиз  1П(1и8,  (атсп,  и1  2"  Сеогв1Согит  (О. 
2,  V.  130)  У|ге|11и5  аИ, 

пе^^е  Ме(1огит  еЛузс  (||(1351тп  (егга, 
пес  ри1сег  Сапдев  а(яис  аиго  1игЫ(1и5  Негти$ 
1аис1|Ьи5  1(а11ас  ссг1еп(,  поп  1{ас1га  пеяпе  1п(]!, 
1о(а1|ие  (иг|Гег15  РлпсЬайа  р1оеи1$  агеп18. 

Н111С  рпиз  1пп11егс,  аЦие  На  Гас,  и!  соер1Би,  ассе11(1а(аг 
ап1шиз  (ииз  а(1  Гашат  е1  а(1  .чсциапёит  рпогез  саезагез  к1ог1а, 
поп  818  1|иш8  У1(ае  Ьге\|(а(е  соп1сп1и8,  8е^  1ттог(аИи1(15  &ет- 
рег  аг<]оге  сопса1еа8,  псцис  еп1т,  и(  ас1  ЛиИит  Саевагет  С1- 
сего  шеиз  (11сеЬа(,  Ьаес  1иа  гКа  (11сеп(1а  ез(,  ^иае  Ьос  сог- 
роге  е(  Ьос  ^р^гНи  соп(1пе1иг.  Ша,  ^п^иат,  Ша  у1(а  (иа  еп( 


1)  Аеп.  VI,  797. 
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^иае  у1й<-Ы1  тстоп'а  зссиЬгит  опипит,  г|иага  ро51оп!аз  а1е1, 
^иат  )р5а  ае1епп1а5  йешрег  и11иеЫ1иг.  Нигс  1и  1П5егУ1а8,  Ьи|с 
1е  1е  051е11(ез  ороги;1;  1ипс  1пп(1ет  сит  1и  >81а  Гесепз,  8аП8 
Й111  у!х158с  (е  ё|С11о.  Сит  1трегю  Шо  8а1!з  1ПУ1511ауеп8,  сот 
рго  уапе1а1е  деп1шт  ]и§(1(1аи  айт11и§1га1ог  Гиепз,  !аг(1а  1ипс 
811  111а  <11ез,  сит  соеШз  Ьотишт  ге1|с1игиз  поп  зат  1п  Гята 
1а11(ит  1|ога!пит,  8е(1  тп  тстог1а  ае1е1'па  ег13  ^из(и8  еЬ  аЬ 
аи<]111иое  так  поп  ИшеЫз»  (Рз.  110=;  11 1,7),  иЫ  поп  1ап- 
1ит  1аиЙ1Ьи8  1шт1пит,  зед  Ьеа1а  у1810пе  аеуо  (гиепз  зеш- 
рКегпо;  пс^ие  еп1т  У1г(и(|Ьиз  (и1з  заНз  уе1  ГасИ  соп8С1еп(1а 
уе1  Гата  Ьоттит  СиегИ.  На  8с1р1о,  и1  геГег!  МасгоЬ^из 
(С.  I,  IV),  ге8роп(1еЬа1  ЬсИо  сит  111е  ^ие^еге^и^:  МиИаз 
Ка51сае  з1а1иа8  Гас^аз,  а!!  еп1т,  пат  ^иат^иат  8ар1епи  соп- 
8С1еп(;1а  1рза  Гас1огцга  едгедюгит  ша^пит  У1г1и(18  ез!  ргае- 
тшга,  1атеи  111а  (11у1па  у1г(из  поп  зШиаз  р1итЬо  1пЬаегеп(с8, 
поп  согопаз  агезсепИЬиз  1аиге18,  вес!  ехсеПепИога  ^иае(]аIп  ргае- 
тшгиш  ^епега  йезЫегаЬ.  Е1  ^иае  зип!  151а?  1ц^и^^  ЬеНиз;  1ипс 
8с1рю:  (Ра(1т1п1  те),  диоп1ат  (егйит  ^1ет  ^аш  Гепаи  зитиз 
е!  сае(ега,  ^и^Ьиз  а<1  паггаНопеш  зотпп  уепК,  ёосепз  111а  8(а- 
ЫИога  еззе  е(  оК^сИога  ргаетюгит  §епега,  ^иае  1р5е  у1()18зс1 
1п  сае1о  ша§1пз  гегиш  риЬИсагит  зегга(а  гес1опЬи8;  1Ь1  еи1т 
уегит  епб  е1  регреШиш  гедпит  1иит,  зесип(1ит  Аид(и$1|пи)т 
1П  ПЪго  <!е  1лр1|С1  огаси1о,  отп1  Гаша  та^из,  отп!  1аи<1е  шеПпз, 
ошпцие  @1ог1а  диае  ри1а1:иг  ехсеИепНиз;  ^ио(^  гертит  е1  ^аае 
ргаего1а  по8(го  ^и^(1ет  аеУо  (аг(1|Ц8  11Ы  поЫзяие  1есит  йопаге 
(]1Е[пе1иг  а1и8з1шиз  Оеиз,  ^и^  рег  ае(егпа  герта1  заосик  заеса- 
1огиш. 

^аш  БаНз  (и1  а!  Ьаес  з1и(11о1а  уе1нпт)  (1е  Гашпе  е1  ^Ьпае 
сар1(1|Ше  (11х18зе  ше  агЬКгог,  8асга11351те  саезаг,  ^иа8  и1  репез 
роз1егоз  зегуаге  роззхшиз  шеп{!з  ио5(г15,  рг1шит  с1апз5ип13 
орепЬиз,  деЫос  тсоггир113  ориз  1'з1  гсгит  @е81агиш  гаопишепиз 
е1  ^сг1р(18.  Nаш  ^иап^игасит^ие  с1аг18з1та  орега  поз1га  ИЬеоз 
то1е^8^ие  ргаезеоз  Ьаес  ае(аз  аио11еге(,  ГасИе  1атеп  Наес  Гаша 
сит^^е  1р8а  ае(а1е  (1е6сеге1,  й1з1  Ыз(ог1со  зеи  роеИсо  та^1$  всПо 


1 
I 


БОККАЧЧЬО.  659 

де$1а  по8(га  1'атае  ас  шсто1пае  1лап(]агеп(иг,  ^ио(^  П181 81С  лчзит 
е$8С(  ])пог1Ьи8  (и18,  саезаг,  рп)Гес(о  поп  (ат  Гатоз!  аи(;  ассерИ 
ари(1  еоз  Ги^ззеп!  Ьи]и8то(11  сиНогез  8(и(111.  Тап(о  арий  соз  10 
ргеНи  ЬаЬ!!!  зип1,  и(  раг!Ъиз  согопа!*!  1аиге!з  роечаз  е(  саозагез 
поп  риЛеге!,  еа  п!т|'гит  саиза,  д1иа  Ы  (1!§па  тстога(и  орега 
вегегеп1,  Ы  ^езЬ  8егуагеп1.  Кипе  егдо  уегиш  сепзео,  (1и1а, 
саезаг  е(  аи^из^из,  ез  шогез  саезагеоз  11П11аи18,  и1  1п§еп10гит 
рапЧег  81си1  1трегп  ]ига  ге(1и1га8  —  и1гитг1ие  еп1т  ай  с1есиз 
1иит  региое!  1треп1  а^^ие  1п^еп10гит  йпез  ех1епёеге — ^ио^ит 
аИегит  ^ат  Гас18,  аНегиш  поп  огоКиз.  Каш  Ьос  1ешроге  сит 
репе  1и1иш  1арза  Ьи1и8  5(ц(]|1  а  (о1  ап(е  заесиНз  сига  еззе!,  1и  еЬ 
т  Ьос  Ьотипс10пе  ргаес1рие  Оесиз  роеНс!  110пог13  ехзи5с1(аз,  и( 
\'егап1  81(  пио(1  заИгиз  ^иVепа1^з  (VII,  1)  <11\1(:  е(  зрез  е1  гаио 
з(и(1|огиш  1п  Саозаге  (аи(ит,  зо1и8  еп1ш  (Г)з1е8  Ьас  (етре$Ше 
Сатепаз  гезрехЛ. 

Ноз  1рза  1шг(ап  у!деЪа1иг,  и(  (1е  8рес1еЪиз  а1|Г]и1(1  согопагиш 
(11сегет,  ^иа8  ргае1егт1ие1'0  заНиз  (1их1,  (|иат  аигез  сае^агсаз 
ГазНЙ1ге;  Ьос  1атеа  ари(1  рг1огсз  сопз(а1,  аи(  1аип)  аШ  Ьи11ега 
аи(  т1г(о  согопап  соп8иеу183С  рое(а8,  Ькиго  ({и!(1ет  ^и^а  Ьасс 
РЬосЬ!  агЬог  сз1,  пи!  (]еи8  (11С11иг  8ар1сп1!ае,  нтпрег  У1геи8  е1,  и( 
а  паи1гаИЬиз  (11сйиг.  пиопиаш  1и1ш1па(а,  диас  рое(агит  зар1еп- 
11ате(у|геп1ет  ас  ошпЛиз  1и(ас(ат  заесиНз  ехрпшегс(  Гаташ, 
ас  51си(  1п  ргаеш1ит  1г1ишр||ап!1Ьи5  1аигса  Ьаес  согопа  (1аЬа(иг 
рго  ЬеИогиш  КяЬопЬиз.  81С  еаОет  росИз  ро21 1аЬогеш  :>(и1Иогит 
10  ргаеш1ип1  (га(1еЬа(иг.  Нейега  ^ио^ие  зсгреиз  ЬсгЬа,  агЬог 
ВассЫ  ех  иоа  рапе  у1П(115,  ех  аИега  ра11епз,  р>>е(агит  ]1ПШ0 
ГасипсИаш  е1  раПогет  сх  зшдЛз,  у1п(1|1а1ет  ех  орепЬиз  31.'П1рсг 
ехсгем'сп(ет  з12П1Ёса(  с1  ошп|Ьи8  зе  тад!з  ас  та^18  заесиПз 
аррИсашет.  Н1пс111ии  ^иуе^а1^8(VII,  28):  (|Ш  Гас1з  1а  рагуа  зиЬ- 
1|ш1а  сагт1па  1се11а>,  и1  (1|доиз  уео1а8  Ье11ег13  е(  1та§1пе  шасга. 
М1г1и5  ^ио^ие  агЬогУепепзе8(,ооп<{и1(1ст  1псез(ас,  зе(1  соиса1е- 
8сео(15,  рег  г]иат  шах1те  (1етоиз1га(иг  сопса1с>;сепз  е(  Гегуеоа 
зршсиз  аЦие  10  ргаесогЛ1з  Гегуог  а(1  51и(]1а  13{а  роеиса,  ^иае  осп 
0181  (11  у  100  ^ио(1аш  аг(1оге  ЬаЬег!  роззио!.  Е1ео1т  (апИ  агз  1з(а 

41* 


660  д.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й,  БОККАЧЧЬО. 

е8(,  а(  сит  се(егае  аг1ез  е1 1аЬоге  е(  ехегаио  е(  вкиЛю  ЬаЪеп 
розз1п1;,  !8(а  8о1а  поп  П181  ргашрио  йопо  Ое1  ЬаЬеп  ро1е8(.  На 
Ти11ш8  10  огаНопе  диадаш  рго  Ысшю  АгсЫа  сор1о8е  аЦае 
е1ес;ап(ег  оз1епд1(;.  Ти  Кадие,  саезаг,  апиш  те  Ьо<11е  ех  (аНЬиа 
т1п8  (лав,  вей,  диха  те  (11ртит  Гасеге  1р8а  уо1иеп(  1аае  та1е8- 
(аНз  аис(оп(а8,  гетш!8сел8  рпогат  (иогога,  ^ао8  соп8(а(  ветрег 
81Ы  &ш1иаге8  тоЫвве  рое(а8.  ^и^с1  ]^(иг,  ^{уе  рппсера,  Ъ!с 
Ьотипсю  иЫ  ге^егаЬ,  яает  Ьос1|еп1а  Не  ли  \лт  васгиш  ар!сет 
Ьооопв  аиоШа?  Б^о  уего  п1Ьи  с11впит  ЬаЪео  та^еаии  (иа,  0181 
Шад  (ог(е  иЫ  ассер(ат  е8(,  и(  аи^аа^до,  в!  &и  регт18епп(, 
▼ео(ап  (е  те^ае  1евап(. 


п. 

НоуеНа  с1е1  С1)ег1со  |1'А1е88ал()На. 


А  апа  Ге9(а  1п  Раг1д1  з!  1гоуо  ипа  зега  а  ипа  С1епа  тока 
Ьаопа  @1ео(е  (1|  р1й  раез!;  е  9(ап(1о  ш  ^гап(1е  Гсз(а  е  1а  ^гап(1е 
во1аго  сЬошшсЁагопо  а  ооуеНаге  ё'апа  поуеНа  [пп  аКга.  0га  ега 
(га  ^ие8(а  д1е11(е  иоо  к1оуаое  (1а  в1епоуа,  11  ^аа1е  ега  ]1 
р1й  сЬойезе  |;10Уапе  И  С1еоота,  еЛ  егаз!  рагШо  (11  С1е- 
поуа  рег  ап^аге  а  ^11иа(1арт1аге  е  ауеуа  зесЬо  Ьепе  с11ес1  шЛа 
бопп!  (1'ого.  0га  сЬот^псдо  а  аоуеИаге  е^\1  ^иао(1о  §11  акп 
еЬЬооо  поуе11а(о,  с  (Иззе  (11  зио  а(а1о:  сЬога'е^И  ауега  1а  рШ 
8ч1У1а  (1оппа  (11  та(1гс  (1е1  топ(1о  е  ауеуа  1а  р1й  8ау|а  (]от1а  (11 
100^116  е  Па  р1й  Ье11а  е  На  рш  оиези  с1|е  81'а  1п  С1епоуа  о  сЬе 
831  (гоуаззе,  «е  й'\  ^ие8(о  гоо1{о  ш!  сЬопГог(о,  сЬоп  1иио  С1д  сЬеЧ 
ш1о  уа1е88е  §■&  зезапи  го1^Иа1а  (11  (1ог1п1  (1'ого,  е  о^д!  поп  5  зе 
попе  (11ес1ш11а  Аопп!  (1'ого;  е  ^иез(^  с^п^иап(а  ш1§иа]а  ^1  богш! 
(1'ого  с1|'1'6  таос)п.  о  8рс81  1п  с}10г(е81е  е  1п  р1ас1еге  аНгаи  0га 
е  рагеп(1  е  §И  ашк!  т1е1  аппо  уо1и(о  сНМо  уа(1а  сЬоп  ({иезИ 
(1апаг1,  сЬе  тт!  зопо  ггтаз!,  а  д1ша(1а§п1аге:  а  0^1о  р|асс1а 
сЬе  сЬоз!  а1а».  АПоКа  г1зрио8е  и'  тегсЬа1ап1е  тоИо  Ье111351то 
^1оуапе,  сЬ'ауеуа  поте  С>1ег1сЬо,  е<!  ега  (1'А1е88ап(]г1а,  е  (Иззе: 
«Ти,  ё)ОУапе  (11  01еаоуа,  &*  (1еио  сЬе  М  1а  р1й  ЬеНа  (1оппа  ^1 
то^Не  сЬе  881'а,  е(1  &!  йеНо  сЬ'еИ'ё  1а  р1й  заУ1а  е  На  рш  опе8(а 
сЬе  881  1гиоу1;  а  сЬо1е51о  11  УодНо  п8роп(1еге,  е  ГаИге  сЬозе  ]о'1 
(I  ааеНо.  ВкЬо  сЬов!:  с1)е  поп  ё  п1ипа  (1оппа  пе1  топ(1о  сНЧо 
ООП  сге<1е8$1  ауеге  а11а  ш;а  уо1оп(^,  е  1П  (егт1пе  (11  тепо  (11  (ге 
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шез);  е  дие8(о  Ы^Ьо  а  (епеге  1п  р1е(1е,  е  те1(егеУ1  зозо  С15  сЬЧо 
ро1ез81  Гаге».  АИоКа  пзрозе  е!  ^ютапе  (1а  01епоуа,  С1оё  II  шагНоЯ 
ёеНа  {1оопа:    а1о  у!  шеКо  с1{|  сЬЧо  5,  сЬе  5  диезИ  (11ес!т11а 
Ёог1п1  (1'ого;  ог  уе(]1  зе  (1и  уо^И  шеИеге  11  ре^п10а.  Е  ^ае11| 
СЬсг1С0  (1'А1е8$ап(1г1а  (Иззе:  «N006  уа(1а  (И  шепо»;  е  1п§Ьа^а' 
гопо  1аз!ете  (11еат11а  бог1о1  ё'ого  ш  ргезепга  И  (и1(а  ^ие8(д 
Ъиопа  §1еп1е,  сЬе  ГатегеЬЬе  а  Ни  [Но]  зио  то1еге  1п  (еппше  й! 
1ге  шез],  е  сЬе  гесЬегеЬЪе  (аИ  зерт1аи  сЬеЧ  шагКо  поп  ро(геЬЬе 
сИге  д!  по;  е  сЬоа!  Гегшагопо  е  сЬоз!  Сигопо  1п  сЬопсЬопИа. 

0га  з'арагесЫб  11  (1еио  СЬегкЬо  рег  ап(]аге  а  С1епота  то11о 
Ье*  ас1  агпезе  е  сЬо  шока  топе!а  е  сЬоп  ^оеиа  сЬопр8рт1а  сЬе 
УоНе,  е  Га  ё1ап(о  а  в1епоуа,  ес11ар1и  &6  аЬег^Ьаге  а  иоо  аЬег^Ьо, 
е  ро|  1'а1(го  Не  в!  Ш188е  а  с1егсЬаге  (1оуе  8(ауа  1а  доппа  <1е1  йеИо 
^оуапе.  Б  ^иа^(1о  еЬЬе  зари  (о  <]оу'  е11а  8(ауа,  в1  з'апвб  <1'аож 
Гетшша  сЬе  &с1уа  зегуз^ю  а11е  ^оппе  е  зиуа  пеПа  сЬоп1га<и 
У1с1па  <1еПа  йеНа.  (1оппа,  е  Гае  а  Не!,  е  зз!  Не  Гауе115  1пп  апо 
1ао^Ьо  верте1о,  е  сош^оаоИе  а  га^юпаге  беНо  1п1еп(1ипспи>  вио, 
е  сЬоше  уо1еа  раг1аге  а  ^иез^а  ёоппа,  е  ргот1в8е  (11  <1аг1е  С1П-  Щ 
^ае  С1еп(о  бопп!  (1'Ого.  А1о(и  1а8  егу|^а1е  в!  ^И  пзраозе  е  <1|8зе, 
еЬ'еПа  е1  ветгеЪЬе  то11о  Уо1епиеп  в)  ре11а  р1а(ЖУо1ега  вод  е 
881  рег  ^аас1арт1аге  е  |1е((1  сгадаес1еп(о  иопп1;  ша  е11а  осп  уе<1еа 
ш  сЬе  то(1о  еПа  е1  ро(е88е  (11  с16  8егу1ге,  регсЬё  На  <!оппа  ега 
Ле\\е  р1й  8ау1е  е  йе\1е  р1й  опез(е  доппе  д1  ^ие1Iа  (еггд.  А1оиа 
пвраове  е1  СЬепсЬо  е  (Ивве:  аГ5  репза(о  1а  у1а  еЧ  тоЛо  сЬоше 
Т01  га!  ро(е1е  вегугге  вапга  уоз^га  уег^Ьорт1а  о  (1аппо»,  е  раг11Я|1 
^а  11е1,  е  ро1  81е((е  (ге  41  е  (огпб  а  ]1е1,  е  реп8а1о  йе\  то<1о  сЬв 
то1ета  сЬ'еНа  (еоевзе,  е  (11в8е1е:  «1о  т'6  репза1о  сЬЧо  Гасс1а  Гаге 
ппа  сЬавва,  е(1  еа1ег6т1  ео(го  е  рог1ег6у1  йл  шап^аге  рег  (ге  (11 
Ра11о  ^ие8(о,  уо1  ап(1ге1е  аНа  (1е1(а  (1оппа,  е  вз!  Не  д1ге1е  сЬе  то| 
▼овиа1в  ап<1аге  а  ипа  Геви  <11 1ип^  (геп(а  ш1к11а  (1а  01епота,  сЬе 
т'&  ртап<11881шо  реп1опо,  е  сЬе  уо1  в1а(е  ЪсНа  й\  у1с1(аге  !&  Леи» 
сЫеад,  «е  регб  1о  у1  ргае^Ьо  сЬе  доеви  сазза,  ёоу'ё  (и((о  пио 
атеве,  (±е  уо1  те  1а  ^Ьиаг4)а(е  1ааи>  сЬЧо  (от!,  е  рге^ЬегЪ  1(1(11о 
рег  уо1  е  ре1  уовСго  тап(о,  сЬе  Б(1!о  !1  вЬоапИ  <11  пиЦе  е  сЬе  Но 
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С1  г1тао(11  1о81о  вапо  е  вако»').  АЫ(а  г15риоБе  1а  (^оппа  е  (]13зе: 
аМоНо  то]епиеп,  ригсЬё  ')  то1  рге^Ьхаге  1(1(]ш  ре1  тю  го&гНо 
сЬе  сс1е  1о  пшао(1|  заао  е  заГуо;  е  рего  таа(1а1е  1а  сЬазза  ^аап^о 
у'ё  10  р1ас1еге,  сЬ'еПа  6а  Ьепе  ^Ьиагёаи». 

А1о((а  1а{еш111а  б!  раг11,  пе1  зио  сЪиоге  то11о  ак^га,  е  (огп5  а 
с1|а8а  е  Гате16  а1  ёсКо  СЬег1с110  V  1ио^11о  5е^ге(о,  е  д1зе§11  сЬоше 
1а  ёоппа  сга  асЬопс1а  (И  пагеге  1а  сЬазза;  «е  рего  1'арагесЫа, 
с11е  (1отаи1па  (и  81а  арагес}11а1о  (11  диеПо  сЬе  Ш  Ызо^п1а,  сЬей  ю 
Саго  рог(аге  1а  сЬазза».  Е  сЬоз!  Си  М(о,  сЬе  11а  шаи1па  11  йеИо 
СЬепсЬо  еп(г6  пеНа  сЬазза  сЬоп  диеИа  Т1тап(1а  сЬе  §11  Ы80е;п16. 
А1о(.(а  1а  {'егошша  риозе  1а  деКа  сЬазза'ш  сЬаро  а  иа  рог(а(оге,  е<1 
ап(]оппе  сЬоп  езза  а  сЬаза  1а  ёоппа,  е  §1ип8е  вазо  т  8а1а  е  (гот5 
1а  доппа,  е  8а1и(о11а  е  (Изве:  •'Ма(]оппа,  есЬо  1а  сЬаваа  сЬе  1о 
уо^Ио  сЬе  701  ш!  8егЫа(ев.  Е  Па  (1оппа  (Иззе:  «Уо*  81а(е  1а  Ьеп 
успи1а:  1а  сЬазза  т1  8аг&  Ьепе  вЬиагс1а1а;  е  го^Ио  сЬе  сЬо1е8(о 
ройаюге  1а  шеКа  пеПа  сЬатега  Ш1а,  асс15  сЬе  уо1  ое  81а(е  Ьеп 
в1сЬигаа.  Ё  На  Гетт1иа  1а  Г1П§гаг15  а98а1  е  ргезе  сЬотш1а1о  (1а 
]1е1.  АИоКа  ')  81  рагИ  е  ап(15  пе1  йеЬЬо  щщ^о. 

Ога  пюапе  е1  СЬепсЬо  пеИа  сЬашега  <1е11а  (1оппа.  Ёвеп(1о 
пеИа  сЬазза  е  репзал<]о,  1а  (1оппа  изс1  Гиоп  <1е11а  сЬашега  е  вегб  1а 
сЬашега  ^1  Гаог1.  АЬКа  е1  СЬепсЬо  иве!  ^иоп  (1е11а  сЬазва  е  раове 
шсп(е  сЬоте  1а  сашега  ега  (]1р1п1а  е  1п  сЬе  шойо  е11а  вита,  е(1 
еЬЬе  111тав1па1опе1сЬиогзио  сЬот'е11ав1ауа;  е  дае81о  ё!  поп  Гесе 
р|Г1  паНа,  е  1оп1оз81  псПа  сЬазза.  Е  Па  поКе  текп1еп1е,  е8еп(1о  1а 
ёоппа  пе  1е11о  е  41огп1ео(1о  то1(о  ^от^е,  е1  СЬепсЬо,  8еп(еп(1о1а 
йотпЛте  сЬоз!  (отЬе,  и$с1  (1е11а  сЬазза  е  ап(1о  а1  ]еио  де11а  (1оппа 
е  у1(1е1а  сЬ'еИа  йотт'1\я  то11о  Го11етеп1е;  аНога  е'  1а  зсЬорегве 
р1апатеп1е  е  у141е1а  (иКа  1рти<1а,  е  ухде  сЬе  зоКо  1а  рорра  п((а 


1)  4)а1  етЫеШешеШе  (иЬЬепе  ае1  соё|с«  воп  км  1асад«)  шааеа  11  гасеопк) 
Ле1  соше  1а  шегхжаа  аа(16  (1а11а  <1оппа  е  1е  ргоро1е  И  ргеоЛеге  1а  саиа:  лзш 
ргоЬаЫ1тео1е  Готт1|310пе  ассаЛЛе  регсЬё  1а  техгапа  пре(«та  а11а  дооаа  Ые 
е  цоак  11  Икопо  сЬе  1е  атета  1п1ерта1о  |1  СЬепсо,  оа(]е  11  сорЬи,  саоаа  1а  пре- 
их10ое,  м111>  1а(1о  ^иааи)  ега  Сгаштежм. 

2)  Со4].  регсЬё. 
8)  СоЛ.  А10П0. 
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еИа  аггега  иа  пео;  е  ге(1и(о  ^ие5(о,  з!  На  1азс16  8(аге  е  врепзе 
е  1ите  е  гегозз!  пе11а  сЬазза:  е  ^аез(а  поНе  поп  Гес1е  р1й  па11а 
сЬоза;  е  ^иез(о  ега  а  1епро  б!  8и(е.  Б  На  (1оппа,  ^иап(1о  еНа  з! 
81  <]ез(5  е  (гоуозз!  8сЬорег(а,  з!  тагаУ1§И5,  та  поп  репзо  рег 
та1е  в1ипо,  е  Па  таШпа  з!  з1  1еу6,  е  8(ауа91  сНош'еПа  ега  иза! 
й\  81аге. 

Ог  теппе  сЬе  ^иез(о  (11   1а  (1оппа  изс!  (1е11а  сЬашега 
вегоИа;  е  даап^о  11  СЬег1сЬо  сЬ'ега  пе11а  сЬазза  иё!  зегаге 
сЬашега,  авс!  <1е11а  сЬазва  е  ао(16  а  ппо  Гогг^еге  (1е11а  (1е((а 
Лоппа  е  (газаепе  ^иоп  нпа  зиа  ^ЬиагпасЬа  е  ип  зио  апеПо  сЬ'еПа; 
рог1ата  1п  ИЬо,  е  аосЬе  пе  1га8ае  ипо  8сНед1а1е  сЬоп  ипа  Ьог 
(11  8е1а:  (п1(е  ^аез^е  сЬозе  га185е  пе11а  сЬазва  зпа,  е  гасЬопс15 
16г21еге  (1е11а  (1оопа  сЬе  поп  рагеуа  сЬо  Сиззе  ша!  (осЬо,  е 
в1  10П1&  оеНа  сЬазза  аиа.  Е  ГаКго  (11  1а  Геш1па  сЬ'агеуа  гасЬо- 
тап<1а(о  1а  сЬавва  аиа  а11а  (!оппа,   сЬош'еПа  (п  (огааи  ёа1Л 
рег<1опо,  шс110п1апеп1е  апдб  ре11а  сЬазза  зиа,  сЬот'еИа  ауета* 
ог(11па(о  сЬо1   СЬепсЬо,  е  ^{апзе  а11а  (1оппа  е  Гес1е1е  §гап(1е 
сЬагехе  е  А18еИ:  «Гзоп  тепи1а  ре11а  сЬазза   ш1а«,  е  тоИо  1»Щ 
ппдга21б  (]е1  зегУ1К1о  сЬ'еПа  ^И  ауеуа  {лИо,  е  (ес\еъ1  <1аге  1а 
сЬазш  зиа,  е  раг11831  йа  1е1  е  прозе  1а  сЬазза  1п  сЬаза  5аа.  ШЯ 
дае81е  сЬозе  поп  а'ауИе  регвопа;  е  Па  зега  изо!  е1  СЬепсЬо  (1е11а 
сЬавэа  е  Гес1е  егап  Гез(а  сЬоПа  {'етша  сЬе  Гауеуа  сЬоз1  8егУ1и},  _ 
е  (11е<1е  аПа  <1еиа  Гет1оа  с11щиес1еп1о  11ог1П1  ё'ого  е  рагИзз!  йлЩ 
1е1  е  (огпозз!  а  ГвЬег^Ьо  Лоу'  е|;И  ега  а1о@§1а1о.  Е  1а  шатпа 
▼еёшеп1е  з!  рагИ  (11  С1епоуа  тоИо  а1едго  е  сЬоПе  (1еие  сЬозе 
сЬ'е^П  атета  1о11е  аПа  (1оппа,  е  ап(1озепе  а  Рапд|.   Е  (1и((е 
^иез^е  сЬозе  Гес1е  1п  ёие  шезк 

0га  ё  ^'|ип(о  П  С11ег1сЬо  1пегсЬа(ап(е  а  Рап^!  е  с1|С1е  а1 
^ютапе  (1а  б^епоуа:  «Уо!  ауе(е  рег(1и(о  П  ^Ьа^^ю!  ЕсЬо  сЬ'ю 
т1  гесЬо  е  то81егот1  Ы  8едп1а1е,  сЬошЧо  6  аа(о  а  Гаге  (1е11а 
доппа  У081га,  сЬе  уо!  поп  ро1ге(е  (Иге  (И  по,  е  рег&  10  п 
рпе^Ьо  сЬе  уо1  у1  сЫата1в  у1о1о  запга  уНирегаге  1а  (1ош№^ 
то8(га>.  А1о1(а  (Пазе  И  ^{отапе:  «Тп  тт!  ро1ге8и  (Пге  «за!* 
раго1е,    сЬ'10   попе  сге(1о   паПа».    АПоКа    (11   сЬоосЬогёш  й , 
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сЫашагопо  скоЬго  сЬ'егапо  81аи  ргезепИ  ^иа^(^о  е'  ш180по  II 
@!1а§д10,  ей  езеойо  га^Ьипай  1иШ  1П81ете,  а1о11а  раНо  е1  СЬе- 
псЬо:  «Уо1  варе1е  е  раН!  сКе  Гигопо  1га  шгае  е  ^ие5^о  б10уа11е 
йа  01епоуа,  е  рег5  уо1  81е1е  да!?!  рег  йаге  1а  зеп1еп21а  й!  с!6; 
е  !о  <1!сЬо  (ап1е  сЫатеге  61  с!6,  сЬ'е^И  ше(1е8!то  Й1гй  сКе  81а 
сЬозЬ.  АЬиа  11  <1е(1о  СЬег!сЬо  (1!8зе  сЬе  На  сЬашега  ё  сЬоз! 
(11р1п(а,  е  (1ошап(1о11о  ае  ао  ега  уего;  е!  ^югапе  пзриозе  сЬе  81, 
аша  рег  дие81о  поп  18(о  сНопкеп^о,  рег5  сЬе  пе  ро1ге8и  ауеге  йо- 
тап(]а1о».  Ё1  С11епс110  (газзе  Гиоп  1а  ^ЬиагпасЬа  йеНа  (1оппа, 
сЬе  1'а?еуа  ЬоНа,  е  то81го11а,  е  (1!8зе:  «Ог  поп  рио'  1и  (1!ге  и!  по, 
рего  сЬе  диез1а  ё  1а  дЬиагпасЬа  (1е11а  йоппа  1оа».  Е1  §!оуапс  йл 
01епоуа  пзриозе:  «То  поп  I!  сопГезао  рег  дие81о,  регб  сКе  1а 
ро1геа(!  агеге  сЬопрега1а  (1а  ипо  г1з11аШегев.  А1о1(а  11  СЬепсЬо 
1га88е  Гиог  1о  8сЬе@|р!а1е  е  18  Ьогза  сЬ'е^И  ауега  (о11а  а!  1а 
йоппа,  е  (Иззе:  «СЬе  й!га1  ^и^V^?  сЫатК!  апсЬога  у!п(о?»  А1о11а 
11  в!о?апе:  аЛпсЬе  (1  йкЪо  сЪе  На  ро(ге8(1  агеге  сЬопрега(а  (1а 
и  00  огаЬ,  б1  сЬЧо  попе  81о  сЬоп1ев(ов.  АИоНа  е1  СЬепсЬо  (газзе 
{'иоп  Гапе11о  е  |118зе:  я^иез1о  ё  ГапеНо  сЬе  Но  1е  (1ези  диап(1о 
(ц  1а  зровааН,  с(1  е11а  те!  йопо  ре  пс1|ог|1апга  (11 1е!».  Е1  ^!оуапе 
г!8рцоае  е  (1|38е  сЬе  поп  ега  сЬоп(еп(о,  Ьепе  сЬе  ГапеИо  (Пазе 
сЬе  §1!  рагеуа  (1ез8о;  е  (Иззе:  «Ти'1  ро^гези  агеге  аа1о  да  ипо 
сЬе  сЬопрега  ГапеПа,  ес1  е11а  !1  ро(геЬЬе  ауеге  рег(1и1о,  81  сЬЧо 
попе  8(0  сЬоп(еп(о».  А1о11а  е1  СЬепсЬо  шегс11а1ап(е  (Иззе:  «Ти 
взе'Л  с1!ауо1о,  сЬе  поп  уо^И  сгейеге  пиПа;  та  диез(о  поп  ро(га' 
1и  (Иге,  сЬе  11а  (1оппа  (иа  {^  зоКо  1а  рорра  пКа  ипо  пео».  А1о((а 
]1  дюуапе,  ^иап(1о  и(11  (11ге  дие81о,  б!  сЬапЬ!о,  е  сЬопГезё  сЬ'едИ 
(]!сеуа  11  уего  е  сЬе  вз!  сЫатауа  т1п(о,  с  (11ес1е^И  11  ревп10  е 
(епсв!  (1'ауеге  рег(1и(о,  е  сЬоз)  сЬопГеззо;  е  рег  ^иез(о  гоо(1о 
рег(]ё  е  (1еШ  с11ес!т11а  Зопл)  (1'ого,  е(1  еЬе^И  е1  йеИо  СЬегкЬо 
тегсЬа(ап(е,  е  апсЬе  в!  1еле  1а  дЬиагпасЬа  е  1о  8сЬе@д1а1е  е  1а 
Ьогза  е  ГапсПо  сЬе  (о1зе  а  1а  (1оппа. 

0га  г!1папей(1о  е!  д1оуапе  @1епоуезе  тоНо  (пз1о  е  асопзо- 
1а1о  е  |1о1еп1е,  в!  репзб  ё!  (огпагз!  а  С1епоуа  рег  Гаге  те11(1еиа 
йе  1а  шо^Ие;  е  сЬоа!  в!  т1ззе  1а  сЬаштшо  е  дшпае  а  01е- 
5  л 
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поуа;  е  еп(,га11(1о  1п  сЬаяа  сИвве  а11а  (1оппа  8иа:  «Е^И  ё  А1 
Ызо^по  сЬе  1пс110п(алсп1е  1ц  уа(]а  \п  с1юп(а(1о  аЬодЬо  по$1г(»Ш 
а  !'аге  й&  ёе81паге  рег  ^ота(1]па,  регсЬЧо  аз1е11о  ')  йие  тег- 
сЬа1а1)1;1  сЬе  (1еЪопо  уеп1ге  а  (1е81паге  шесЬо».  Е  сЬотипсЬв 
1а  <1о1та  (и  рагН^а,  её  с^И  Гапйо  (]1е(го,  е  ^апи  а1  (]еио 
Ьш^Ьо,  е!  ^юуапе  (1а  0|е110Уа  (11§8е  а11а  (1оппа:  «Ша  ['етт1па, 
(и  гаш'М  Га(1о  таосЬатеп1о,  та  ш  (е  пе  ра^Ьегб,  гаЬа!^» 
рииапа!».  Е  На  (1опаа  реПе  раго1е  1и1и  раигоза  *)  пзриозе  е 
()1з8е:  а§1§пюг  тш,  1о  поп  во  ^иеПо  сЬе  Ни  11  Уо^Иа  (Игев.  Е1 
шагНо  Ыюп  Гила  г1§риояе:  «Ти  за!  Ьепе  ^ие]Iо  сЬе  Ни  &\  СаКо 
сЬо1  СЬепсЬо  тегс)1а(ап(е,  е1  диа1е  ё  ^Ь1ас1и(о  сЬоп  1есЬо  е  И 
1е  к  ГаШ  !и((о  кио  Уо1еге».  Е  Па  (]оппа  (118зе  поп  сопо8С1ге 
е1  1пегс11а1ап(е,  е  сЬе  (11  ^ие8^о  з!  шагауздИауа.  Е1  тап(о  1е 
пзрозе:  «СЬоте  й\'  На  сЬе  поп  ё  е1  уего,  сЬе  ^11  (1опаз<1  1а 
^ЬаагпасЬа  е  1о  8с11е^§1а1е  е  1а  Ьогза  е  ГапеПо  е1  ^иа1е  1о  (! 
йеШ  циййЛо  'ю  И  зроза!?».  Е  1а  ёоппа  пзраозе  поп  езеге  уего 
(1'агег1е  ^опа(е,  та  ске  Ьепе  зе  1е  1гиоуа  тепо,  «е  попп  6  та! 
вари1о  репзаге  1п  сЬе  то(1о  10  те  ГаЫа  рег<1и1е».  Е1  таг|(о 
пзриозе:  «СЬоше  рио'  1и  ё1гс  поп  езеге  ^ие8(о  уего,  сЬ'е^П  ш'& 
деЦо  сЬош'ё  <11р1пй1  1ииа  1а  сНашега  по81га,  е  &тго1  (1е(1о  сЬе 
Ип  &1  и'  пео  аоКо  1а  рорра  шапсЬа?  СЬоте  ро1геЬЬе  (Иге  ^ие5!е  Ш 
сЬозе  зе  по  Пе  ауеззе  уе(1и1е?»  Е  1а  ёоппа  пзриозе,  пё  1а  сЬа- 
шега  пё  Па  регзопа  поп  ауеге  шоз(го  а  иото,  е  сЬе  поп  зареуа 
сЬошо  дае8(о  ро^еззе  езеге,  сЬе  иото  заревзе  ^ие8(о.  Е1  тап1о 
г1зрио8е:  «10  пе  (атЬ  (а1  уеп(1еиа  сЬе  НиКе  1е  допе  (11  С1епоуа 
пе  р1к!1егапо  азепрго»;  е  с1паш5  а  ззё  ип  зио  Гат1^||0  е  д13зекИ: 
■Мепа  ^иев(а  гцЬа1(1а  а11а  шапоа,  е  ди1У1  1е  ве^Ья  1с  уепе  е 
^1иа1а  ш  таге».  Е1  Гаш1дИо,  сЬоп  (иКо  сЬе  1о  ^ас1е§$с  тоНо 
та1  уо1епиеп,  ^188е:  «Мезеге,  е'  зага  ГаКоо.  Е1  шап(о  (Иззе 
аПа  ^оппа:  «Уа'  сЬоо  сЬо$1и11>;  е  1а  (1опа  1и1и  раигоза  а'аяб 
с1|о1  &т1§Ио,  поп  ро1еп(1о  акго  Гаге.  Е1  Гат1кИо  1а  теоауа 
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1п  тегао  1а  шаппа,  е  1а  (]опа  сЬотшс10  а  ё!ге  а1  Гаго^^Ио,  (]от' 
е^и  1а  шепауа,  е'1  {'аш^^Ио  1е  с1138с  (]иап(о  е1  зио  ра(]гопе  ^И 
ауета  сЬотап(]&(о.  К  1а  <1опа  дИ  пзриозе  сЬе  та!  поа  ауета 
асЬа1(а1о  рес11а1о,  «е  та!  поп  и(11гс(е  пиПа  (II  те  сЬе  81а  шап- 
сЬатеп^ов.  Б1  Гат1ё1ш  г18рио8е:  «Е*  т!  Ы8о@п1а  оЫсИге  а1  шю 
ра(1гопе>|,  е  1а  йоппа  г18рио8е:  «§е  Ци  Уо1е881  ауеге  т18ег1сЬог(11а 
ё!  те,  Мйю  (е  ле  геп(1егеЬЬе  шегНо  рег  ше».  Е1  {'аш^^Ио  (Иззе: 
«СЬоше  ро(ге1  1о  Гаге?»  Е  1а  допа  (Изе:  «Непат!  а  1а  1а1е  ша- 
ппа, сЬё  881  сЬ'ё  Ыо^Ьо  (]18ег(о,  е  та!  пио  ро(гс(е  пй\ге  погеИе 
д'1  шев.  АЬга  II  Гат1зИо  п'еЬЬе  р1а(&  е  (Пазе:  «Е(1  10  сЬоз!  Гагб*; 
е  1а  (1опоа  е'  г1пЁ[га7л6  аза!  е  (118е§1]:  «Ватш!  с  (ио1  рапп! 
е  рог1апе  е  т1е],  е  ^1га1  а1  (ио  рас1гопе  е  т1о  тап(о  сЬе  ((и 
ш'аЫа  тог(а,  её  е);!!  1о  сге(1ег^  уе(1еп(1о  е  тде!  рапа!».  Е1 
Гат!ё1!о  (1!8зе:  «СЬоз!  Гагепо».  А1ога  е1  Гаша^По  (о18е  е  рапп! 
^е  1а  (1оопа  е  (]!е(1е1е  е  зио!,  е  рагИзз!  ёа  Не!  е  1огп6  а1  зао 
8!ёП)оге,  е  Гес!е§1)  сге<!еге  с1ГедИ  Гаувуа  то1'(а. 

0га  г!тапе  1&  (1оппа  зо1а  111  8и11а  таг1па  !  1ио§Ьо  (1!зег1о  е 
уе8и1а  а  тойо  й'иото  сЬо'  рапп!  ёе^  (атащНо:  е  р1апд!еуа  Гог1е 
е  то1(о  а!  ^о1еVа.  Е  !81ап{1о  !п  чие81о  1атеп1о  р1й  Л,  е  сНоте 
&6  1(1!о  р!а^ие,  у'арап  ипа  пауе  И  сЬогзаИ,  сЬе  п'ега  сЬарКапо 
ипо  ^!епи1е  Кото  (1!  С11а(а1и§о!а,  е1  ^иа^е  аУбУа  то11о  1епро, 
е  у!(1е  с1юз(е!  с1)е  рагеуа  Киото,  е  ап(1о,  е  (1!ззе^1!:  «Р!§1!ао1о, 
с1)в  Га'  1и  сЬо81а?».  Е1  е!оуапе  г!8рцо5е  е  с11зеб1|:  "1о  ега  а 
с110прл§п!а  ё!  (ге  тегсЬа(апи,  е  ^иа1^  т'аппо  гиЬ81о  е  1азс!а1от! 
ди!  8о1о,  соте  уо!  уе(1е1е;  е  рего  рег  В!о  т!  рг!е^Ьо  гЬе  уо1 
аЬЬ!а1е  р1&[А  й\  те».  А1ога  !1  раёгопс  уеёепёо  сЬозЬи!,  §Неае 
!псЬгсЬе,  €  {'ес!е1о  ваИге  !п  виа  пауе;  с  уес1еп<1о1о  ')  )1  раёгопе 
8)  ЪсИо  е  ^Ьа!о  ёеИа  рргвопа  (сЬё  з!сЬигатеп1е  е^1!  ега  а  уеёеге 
йь*  Ье^И  сг!81!ап!  (1е1  шопёо)  е  &!'1  (1отап<1о  ёопё'е^И  ега;  её 
е'  ^1!  пзроозе  е  ё!88е:  «Г  зопо  ё!  С!епоуа».  АЬга  пзраове 
и  раёгоае  е  ё!88е:  «СЬе  8а!  (п  Гаге?».  Её  е^И  пзриозе  е  ё!зве: 
«Меззег,  1о   вопо  Ьаопо  га^!оо!еге  е  Ьиопо  зсЬпиоге  е  Ьеп 
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80  5егу1ге  а  1ауо1а».  Л1ога  II  ряйгопе  Ги  тоНо  а1ебго  е 
«ПдПпоЬ,  з'ееГё  сЬоте  1и  й!',  ю  Го  то11о  сЬаго,  е  ее'  Ьепе 
апта1о».  Б  51ап(1о  рег  р\сЪо\  (епро,   II  ра(]гоое  111>'а^Ы  $1  (11 
сЬо51и1  ре^П  5001  Ье§и  сЬозимп!,  сЬ'ееИ  е!  1епеуа  сЬаго  сЬоте 
8Ц0  (1^11ио1о,  е  01156511  1п  тапо  о^п!  5ио  Га11о. 

0га  пау1с11а1)с1о  рег  рйй  (11  е  гиЬаийо  сЬот'е^И  ега  и$а(о, 
сЬоте  р^а^це  а  (1(]1[о]  51  1еуи  ипз  Гог(ипа  (11  уеп1о,  (1|  сЬе  II 
ёеИл  пауе  арог(6  ш  8агас1П1а,  а  ип  рог1о  (1'ипа  (егга  (1ог« 
аЬНауа  11  егап(1е  СЬапе;  е  8арр1а(е  сНе  ^иеI  (1|  сЬМ^Нпо  арог(а- 
гопо  ега  1а  у111а  йе11а  Гез^а  1ого  та5й!оге.  Е  сЬоше  е'  Гигопо 
б1ип11  111  рог1о,  ^а  ргеаа  1и11а  1а  ^^еШе  (1е11а  йеКа  пауе,  е  Гагопо 
тспаИ  с11пао21  а1  Огап  СЬапе,  регсЬ'е^!!  егапо  спзНап!.  Е  зар-^ 
р1а1е  сЬе  зе  поп  Гиззе  з1а(о  реНа  Ге5(а  Ьго,  е'  ^И  агеЬЬс  (ик! 
(&т  ис1с1егс:  е  реИа  §о1еп1(й  (]е11а  Ге81а  поп  УоИе  сЬе  Гизопо 
тог(1,  е  г1!епе  п  85&  П  райгопе  йеПа  пауе  е  1епе1о  весЬо  а  гаап- 
^1аге,  е'1  ра|1гопе  гИеппе  зес1ю  11  ё10уапе  сК'е^И  аувуа  зесЬо^Я 
сЬе  ф  8егУ1Уа  1пап21.  Е  гаап§1а11(1о  е  зегуепйодИ  сЬоз!  1пап21, 
е1  Огап  С11а11е  йотапио  е1  райгопе:  «СН!  ё  ^ие5^о  §1оуапе  сЬоз!^ 
Ье11о  сЬе  (II  зегге  1пап21?й.  Е1  ра(]гопе  Г1зрио8е:   «Е^Гё  шюЯ 
(12Иио1ои.  А1ога  поп  з1  Лззе  рш,  ша  ]пс11оп(апеп1е  з!  риозе  1а 
сЬиоге  11  Огап  СЬапе  (11  по  1а5С1аге  рагИг  йа  ззё  11  йеНп  510Уапе, 
регс11ё  111атаго  (И  1и1  ре'  зио!  Ье^П  гед^шепи.  0га  успе  (1а  |У|Л 
а!  1ег2о  (1|е  сЬ'ега  ГаНа  1а  Гез(а,  е1  Огап  СЬапе  (Иззе  а1  ра(1гопе: 
акпАй  сЬоп  В10,    регсЬё   П1и110  сг!511аао  риб  81аге   1П   ^ие^^о^ 
геате;  та  10  уодНо  сЬе  уо!  ш!  1а5С1а1е  чиез1о  уоз1го  й§||ио1о,  ■ 
регсЬЧо  80П0  1горро  1ПУа§Ь11о  (11;111 1>оп1Л  зиа» — «СЬоте,  шезег? 
го1е{ет1  ус!  (огге  е!  т1о  Й21ии)1о?» — «Рег  с1ег1о  е'  1е  1о  сЬоп- 
у1епе  1а5С1Пге».  Л!ога  11  ра(]гопс  уе5б1еп{1о  сЬе  поп  ро*еуа  Гаге 
аИго,  81  «Лззе:  «Мезеге,  1'>  ус  1о  гас11отап(1о»,  е  ргв'^е  сЬотппа(о, 
6  раг11з1  с1а1  Сгап   СЬапе   шоИо  (1о1ого80  рег  1а  1а$с1а(а   ёе1 
^шуппе.  Щ 

0га  птапе  41  Сгап  СЬапе  сЬоп  дие81о  д!оуапе  соп  5гап(1е 
Ге5(а,  е  Газз1  8егУ1ге  йпапг!  рег  р1й  (епро.  0га  ^П  р1ас1г'а  $1  ЦЯ 
5егУ1ге  (11  сЬо81и1  е  рагуе^И  з!  5аУ155!шо,  сЬе  репзб  (1|  Гаг^Ц 
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опоге  е  {'еае1о  таИзсЬакЬо  й'ппа  Ьиопа  сШйде.  Е  8(ап(]о  1а 
^ие5(а  зщо1опа  рег  и  по  аопо,  геппе  реИа  !'е5(а  ша^^^оге  сЬ'ега 
пеИа  1егга  сЬе  у\  &[  ?ас1уа  ипа  ^гапйе  е  ЬеИа  йега,  е  теп1уа?1 
то1(1  тегс11а(ап11  д'\  ргй  раез!  рег  уеп(1еге  1ого  тегсЬа1ап(1е. 
Ога  а\еппе  сЬе  аНа  йеКа  йега  у!  тепе  е1  СЬсгзсЬо  тегс11а1аи1е 
й^Мезапйпа  с)10  то1(а  тегс11а1ап(:1а,  е  ауета  ро§(о  рег  виа 
1пзе^п1а,  пе  1иоёЬо  йоу'е^И  8(ауа  а  уепйеге  1а  ^ЬагоасЬа  е  1о 
8сЬе^§1а1е  е  1а  Ьогза  сК'е^Ц  ауеуа  (око  а!  @1оуаое  &&  С1е1юуа. 
Е  апйапйо  Л  йеио  шаБзсЬакЬо  уед1еп(1о  1а  бега,  уИе  ^ие8^е 
1П8е^п1е;  1псЬоп1ааеа1е  Г18(еие  е  псЬоаоЬЬе  диез^е  вие  скозе. 
МоКо  репзо  сЬоше  ^ис8(о  ро^еазе  еаеге,  е  йотао^апйо  й!  сКи! 
ега  1о  81а20ое.  А1ога  II  СЬепсЬо  шегсЬа^апЬе  Й1зве:  аМезеге, 
вопо  1П1е,  а!  уоз1го  ооогеп.  Е1  таИ8сЬа1сЬо  е!  йотапйб:  «Рег  сЬе 
сЬа^юпе  1епе1е  з!  ГаКе  ]пзевп1е?».  Е1  СЬег1сЬо  Г18риове:  «Ьа 
сЬа^юпе  ё  тоИо  ЬеПа,  сЫ  На  заревзе».  А1ога  11  та118са1сЬо 
(]18зе:  «Уо1е11(1еп  ]1  уоге!  вареге;  рпе^Ьо^!  сЬе  уеп^Ь!  а  шше  а! 
ра1а^10,  асс15  сЬе  На  ш!  ({[сЫ  диез(а  сЬоза  сНе  й]'  сЬ'ё  соз! 
ЬеНа».  Е1  СЬег1сЬо  (1188е:  «Мезеге,  ю  уегб  1псЬо111апеп1е*.  Ога 
Гц  (;1цц(о  а1  ра1ав!о  е  Ги  (]1пап21  а!  гаа1|$са1сЬо,  с  (1186^11  рег 
ог(1и1е  (и((о  Л  {&Ио,  сЬоте  с^П  ега  Но.  А1ога  II  ша1]зса1сЬо 
8'аУ1(1е  (1е1  ртапйе  {о^Ьаао  сЬе  с110з1и1  ауеуа  СаНо  а1  зио  тап!о 
е  а  1е1,  е  1тша^1о5  (1)  Гагое  тепйеси,  е  (Изс^И:  «МоИо  ё  1)е1]а 
^иез(а  погеИа,  та  10  то^^Ио  сЬе  Ни  1а  (ПсЫ  (Ипааг!  а!  Сгао 
СЬале».  Е1  СЬепс110  шегсЬа(ап1е  (Иззе,  сЬе  тоНо  то1ео1!еп;  е 
сЬоз!,  езепйо  1п81ете  (!1пао21  а!  Сгап  СЬапе,  Лззе  1а  поуеПа. 
А1ога  С1азсЬиа  Й1б8е  сЬе  Гегв  <1е11е  Ъе11е  ооуеИе  (1е1  шоойо. 
ЛИога  II  шаИзсакЬо  д1ззе  а1  йеКо  СЬепсЬо:  «Уа'  о{;^1ша1  а1 
(по  8(а2оое  е  уеоН  1е  1ие  шегсЬа^апИе;  е  рпе^Ьо^!  сЬе  орт1П(]1 
(и  (И  гаргеаеои  она  Уо11а  а11а  сЬог1е,  е  яаапйо  вага!  8расс1а(о, 
уогешо  сЬе  Гасс!  (11  дие11е  шегсЬа(ап11е  сЬе  Ь180^а1егаппо  а  1а 
сЬог1е,  д!  сЬе  (о  1гага1  ^гаойе  ргобИо».  Е  П1еп(е  И  шепо  е1 
йеНо  шаИзсЬакЬо  11  Гас1еуа  ^ЬиаМаге  сЬе  поп  81  раг11ззе.  Ё  Га(1о 
даезЮ,  II  ша11зса1сЬо  аойо  а1  бгап  СЬапе  е  рге^ЬоНо  сЬе  ([И 
йотевве  р1ас1еге,  ре  Гашогс  сЬе  ^11  рог1ауа,  (И  [дасштЬ  аойаго 
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10  йао  а  б1еаоуа,  рготеиеп<]о§И  (11  (огпаге  Гга  (1ие  шее!  о  рпш&г 
е  ^ис8^о  ега  рег  §гап(1[581гаа  сЬа^юпе.  А1ога  И  Сгап  СЬапе 
с[оро  то1и  рпе^Ь!  §1  §М  й'хейе  1а  раго1а;  а1оиа  11  шаИвсЬакЬо 
(ес\е  арагесЬ!аге  (1ие  1е§п1  шоко  Ье1П  е  Ьеп  Гогш(:1  61  шаппа! 
е  а  Ьиопа  е  оге?о1е  сопра^ша,  е  (1а  1У1  аЦиапИ  ^1  в!  рагИгопо; 
е  пау1сЬаа<1о,  ш  росЬо  1ешро  ^и  §1ип1о  а  С1епоуа  е  сЬар1(5  а 
ипо  а1Ьег§Ьо  ргезо  аПа  сЬаза  (1оу'е§И  81ауа.  Б  росЫ  (11  у!  $(еие 
сЬе  (]отап{16  йе\  шагКо,  е  1а  сЬе  81а(о  е*  Гизве  е  сЬе  уНа  1а  виа 
ега:  Ги^И  йеНо  сЬот'е^И  ега  'т  ша1е  8(а(о,  е  рег  ог(11ае  11  зерре 
орт!  8ио  аСаге. 

Б  росЬ1  (11  81еие  сЬе'1  йеИо  шаИзсЬакЬо  шап(15  рег  1ц1  (е! 
^иаIе  ега  гио  шагКо),  е  ^цед|^  теаае  а  1и1 1псЬоп(апеп1е.  Б1  ша.И- 
8сЬа1с110  (1а  диа1с  ега  виа  <]опаа)  В1  роге  11  а  8е(1еге  а  1а(о  11  деИо 
8Ц0  тапЧо,  е  с1|отшс1б  а  раг1аге  сЬо  ]и1  е1  с1еио  та115са1сЬо,  е 
^186^11:  «Ьа  сЬщюпе  регсЬ'ю  5  шаи(1а(о  рег  (е  81  ё  ^ие8^а,  сЬе 
1о  &  ш{е8о  сЬе  ((и  8с'  д1еп111е  Ьиошо  е  сЬе  1и  (и8(1  Г1с11181010  е 
сЬе  Ни  а  сЬопБита^о  II  Ыо  ш  с110г1е81е;  е  регс1б,  ^иап(^о  (и  (1 
уо1е881  а1е11еге  а1  Ш10  сЬопаз^Ио,  10  11  Гагб  евеге  1п  росЬо  (еоро 
т  Ьиоао  8(а(оо.  Л1ога  11  §ютапе  пзриозе  е  (118зе:  •Уо1  81(е  11 
те880  сЬе  0!о  ш'&  п)ап(1а(о»,  е  г1п^га21ап(1о1о  (Пазе  сЬ'ега  ара- 
гесЫа(.о  (11  8е§и1ге  о§п1  8ио  сЬошап(1ашео1о.  А1ога  (1|88е  II 
шаИбсЬакЬо:  аГ  зопо  Ъагопе  (1е1  бгап  СЬапе,  е  уо^Ио  сЬе  ((а 
теп^Ы  1к  сЬо  шесЬо».  Б  ^ие§И  Г18ри08е:  «10  уегб  ип^ие  то! 
уоге(е;  та  10  5  ипа  Ш1а  та(1ге,  с11']'о  по  шт1  рагИге!  сЬЧо  по 
Не  раг1а881  рпша».  А1ога  с1188е  11  шаИзсЬакЬо:  «РаНа  тешге 
доа».  АЬга  цпеф  1а  Гес1е  уеп1ге,  е1  шаИзсЬакЬо  1е  Гес1е  кгап(1е 
геуегспга  е  (11з5е1е:  аУо1  81е(е  та(1ге  й\  с1ю8(и1;  е  рег5  1о  ^11  5 
га§шпа(о  (11  то1ег1о  Гаге  гКогпаге  1п  Ьиопо  зйаНо,  е  Уопе1о  шепаге 
шесЬо,  е  рпе^ЬоУ!  сЬе  у1  р1асаа  (11  (1аг^11  )а  раго1а,  е(1  с'  т'4 
^еИо  (11  Гаге  С1б  сКе  уо1  11  сЬопз1кИа1е;  е  д!с1ет1  сЬе  уо1  поп 
81е(е  апсЬе  1п  Ьиопо  з(а1о,  е  рег{|  1о  у1  то^Ио  1а8(яаге  ёитИа 
бопп!  (1'ого».  А1ога  1а  (1оппа  е'1  в1оуапе  Гигопо  шоНо  ИеУ  е 
шоКо  пп^гаг1агопо;  е  (Иззе  11  ^!оуапе:  «Г  зопо  о^^1та1  а  орт! 
У08(го  р1ас1еге)>.  Б  (1а  1у1  а  росЫ  (11е  з1  раг11гопо  И  61епоуа.  е 
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пау1с11ап<1о  §1ип8опо  псИа  1егга  йе\  Сгао  СЬаое  ес1  1г1  зшоп^а- 
гопо  сЬоп  §гяи(1с  аЛе^гегя.,  е  ^шпзооо  а!  Сгап  СЬаие  {асс1ео(]о 
1031ете  тоИа  §;гап{]с  а1е§ге2а  ёе11а  8иа  (огпа1а. 

Б  (1а  т  а  росЬ!  ё!  е!  (1еио  1ла1|5сЬа1сЬо  в!  Га  псИа  сЬатега 
Ле]  Сгап  С11апе  сЪоп  е$зо  1и1,  е  (118е^и  сЬе  §11  го1еуа  Гауе1аге, 
е  Уо1ета  сЬе  VI  Гиззе  е1  СЬепсЬо  тегсЬа1ап1е.  Ей  е8еп(1о  сЬоз! 
шз1еше,  (Пае  11  таИзсЬа1с1ю  с1е1  Сгап  СЬапе  а1  СЬепсЬо:  «СЬоо- 
1а{е  1а  поуеИа  сЬоше  уо1  У1пс1е81е  (НеатЛа  &ог1П1  й'ото  а! 
^1оуапе  4&  СЕепоуа,  {асаепйодИ  те(1и1о  сЬоте  ауауа1е  аи(а  1а 
ваа  йопва  а  о^о!  уоз(га  уо1о1)и,  е  по  Гауауа(е  аи1а».  АНоКа 
е1  СЬепсЬо  шегсЬа1ап1е  сЬоп15  1и(1а  1а  поуеПа  а  гооКо  а 
шоКо,  сЬоше  Гега  81а(а.  II  11]а]13са1сЬо,  сЬе  ауеуа  шеоа(о 
II  тап1о  <]а  01епоуа,  з!  раг16  е  д|$8е:  «Мевеге,  уеде(е  )а  Га1- 
81^1  <11  сЬоа(111  сЬе  у'<^  с1еиа  фхез^а  поуеИа!»  е  Гес1е  сЫашаге 
(]еп(го  11  тагНо;  е  диао(1о  е'  Ги  <1еп1го,  е!  (1е(1о  таЦзсакЬо  а! 
вро^Иб  1^пи(1апа(о,  е  гооз1гд  сЬоте  еПа  ега  Гетгпа,  е  (Иззе  а! 
Огао  СЬапе:  «Мезсге,  сЬоз(а1  ё  гаю  шагКо  е  сгейев!  сЬЧо  8!а 
тог1а,  е  чце$1о  ш!  {6016  ^ае8(о  таю  шагКо  сЬоасге(1е11|1о  сЬе  1о 
ауеззе  ГаКо  Шапга  сЬоп  диез^о  СЬепсЬо».  Е  сЬоп(5  И  (]е((о  ша- 
ИзсакЬо  1и11о  С1б  сЬе  ^И  ега  1а(егуепи(о  рег  1айао  а  ^ие8^о  сИ. 

АНоиа  е!  СЬег1сЬо  гаегсЬаип^е  18Ь1коШ  шоНо  е  сЬаеее  теггё 
ре  Гатоге  (11  В1о.  АИоНа  И  Сгап  СЬапе  (Неве:  «В!  (е  поп  в1 
уо1е  ауеге  т18епсЬог(]1а,  з1  ее'  гео  Ьиото,  е  с11  ^ие8^о  Гагешо 
Ы  ^изигт  сЬе  (иНо  е!  топ(1о  ое  р1вИег&  азеорго».  Е  1у1  а 
росЫ  (11  зГ!  т180по  1о  зип  иоо  сЬагго,  е  @Ьиаз(аго1о  е  ГесюИо 
шопге  а  кгап(1е  уНирепо.  Е  8арр1а(е  сЬе  Иа  Ге81а  (и  ^гап(]в 
1га'1  §юуаое  <1а  Сйепоуа  е  (а  то^Ие,  е  сЫезе1е  ртапйе  рег<1о- 
папга;  е  1у1  а  росЫ  (11  з1  раг(1гопо  ^а!  Сгап  СЬапе  е  (ото- 
Г0П81  а  С^епоуа  сЬоп  вгап(1е  а1е@гега  е  сЬо  шо1(о  (езого.  1Мт 
пе  (11а  а  поо!  в'е^и  ё  ё1  зио  р1ас1еге.  Атеоое. 


1.  3* 


ш. 


Иэъ  «иЬго  61  ШпШт  сотрПа(о  е  (1е5сг№о  рег  1асото  (II  С10- 
уалп!  (II  §ег  Мшосс1о  сК(а(1!по  Л  Ыегта».  9и15110пе  диаг(а. 


^.  (}!&  р!й  тоНе  пи  во'  псог(1аи 
СЬе  ое  1а  1егга  пе  1а  ^аа1  пас^а^  10, 
Оп  сауаНег  8вп111е  еЪЬе  ароааи 

(Тпа  авва!  Ье11а  <1оооа  а1  рагег  т1о, 
(}впШе  е  8ат1а  е  Л]  сов1аш1  огпаи, 
Ра  10!  ашаи  соп  вошто  <11в10. 

Ма  соте  а|1т1вп  сЬ'а  ГЬаош  веогя  репааСа 
Та1  ва1а  1п11  ип  рап(о  оссоге  сова 
С!Ъе'о  шоКо  («шро  ооп  1'аг1е  «({таи, 

Со>1  (11  яие8(о  атепое  веога  рова: 
По  а](го  сата11ег  ап  д!  »соа1гаи 
Ь'еЬЬ«,  е  вИтоЦа  то1и>  е^&Иощ 

Б  (а  1а  теп1е  воа  ргев(о  1трясс1аи 
1>е1  рйасэг  (11  со1е1,  сЬе'п  ппИо  то(1о 
АЛ  а11га  сова  роЫе  (лт  репвага. 

Е  рег  то1еге  вс10к11ег  9аев(о  по(1о 
ЮеИЬегб  й\  (аг1е  рог  вепиге 
016  сЬе  со1  р«п81ег  вао  &  ро8(о  ип  во(1о; 

1л  дпа!  (Иврови  а  поп  Уо1еге  а(1и'в 
МоНа  сова  И  1п1,  та  соте  8ау1а 
Тлыпйо,  аНе  (11  с16  авва!  тагИп. 

Нд  р«г  ^ае8и>  регб  со81а1  севвата 
СопШшапДо  рог  вареге  11  (авЮ, 
Е  &а  й  •(емо  цпевЮ  1п  вё  раг1атя: 
и  отл.  11.  л.  и. 
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л.  II.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 


«То  Ь  те(1и1о  к^^  евзаг  сопии^о 
Рга  Гас^иа  е'1  вазво,  е  опа  косс1а  зо1а, 
Са<1еп(1о  аревао,  Г  й  Гога1о  е  ртази». 

Ма  Це!  сЬе  поп  тоНе  И  с16  раго1а 
01  со8(ш  та!  зепИге,  рег  16г81  У1а 
^ае8^а  1101а  (1а  ёоззо,  1п  (га  её  8о1& 

ЕЬЬе  репзаи  а  Ьеьет  ^ае8^а  т1а: 
А  ёотаос1аг  сЬе  (асй  акЬава  сова 
СЬе  поп  810  ша1  рШ  (аси  о  (1а  Гаг  вш. 

Е  соа1  (11880  а  сЫ  Гас1е  1а  шовва 
МапеКаи  йл  Гат1со:  «Та  (ш!)  (11'  ит1о, 
СЬЧ  ООП  роззо  Гаг  р1й  а  даевКа  зсозза, 

Ыа  т!  токЦо  асегиг(е)  сЬе  1а1  81а  ишЮ 
ШйробЮ  ш  тег  (11  те  а  Гаге  яае11о 
СЬе  а  ше  р1асе  е  <М  довей)  Га  тао^о. 

Е  рег  ш1е  раг1е  «И'  сЬ'1Чо'(1а  еПо 
Ве1  юеае  (И  ве1и1а1о  ш  ^пе8и  (егга 
По  ^{агчИп  (1*орт1  &ог  (тоагиЬо,  е  Ье11о 

0'а1Ь«г1  в  боп  е  ГгисИ  сЬе  1а  (егга 
1>1  тавв1<>  вао1  рго(1игге;  е  дае81о  (1опо 
Гаси)  сЬе  те  ]'аг&,  тш(а  1а  ртегга 

УовНо  еЬ'евИ  аЬЬц  е  даеви>  не  11  воопо. 
Е  ве  ^^е8(о  поп  тао1(е),  р){1  поп  ш!  (Ца 
АЯаппо,  (^Д  рег  те  е'  поп  д  Ьпопо». 

Е11а  виш^)  сЬе  со(а1  сова  в1а 
1провв1Ы1е  а  Гаге,  е  регб  ^ае8и 
А  ]етаг1о  вИтб  Гпзве  1а  т1а. 

1л  даа1  (1отап<1а  и<11и,  вепга  геви 
ХНвае  61  Гаге,  е  поа  репвб  р1й  роп(о 
СЬе  и1ро811Ьи  Гивве  о  (Ивопеви, 

Б1  сЬе  а  <х1д  та!  гевигеЬЬе  ропк), 
СЬА  {опии  Гаг&;  ве  поп,  18ит1 
Иа1  р1й  ваг4  1ппапг1  а  1е1  соп(рш11о. 

Ыа  то1епДо  С1б  Гаге,  оте  1  р|й  6п1 
Иалв(п  сЬе  (готаг  в!  ро$в1  1п  ^ае5(о, 
С1егсЬ6  а  Гаоге  е  (1еп(го  Ал'  сопбш; 

Б(  поп  1гота1](1о  сЫ  пе  81е  таевСго, 
Оош  1д  <1|врегаиопе  е  (11  вё  и-аШ) 
Егтап|1о  ап(1ата  соте  по  оот  вИтевио. 


БОККЛЧЧЬО. 
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Е  ЦП  111аи1о  соп  1а1  б1  Ги  8соо1га1о 
Пп  Ьиош  аписо  е  тадго  т  1а1  тап1ега 
ТиКо  не'  те811тспи  вио1  в1гасс]а(о, 

СЬе  ое  1а  рпгоа  т1Б1а  ^ааз^  (апа)  бега 
Уе(]ег  ]]  рагуе  е1  1о  её  в'агевкое; 
Ма  дпаа(1о  ^^е8^^  а  1а1  аргевзаго  ега, 

Соп  евБО  1а1  а  раг1аг  сот1пе1ое, 
Оотва<1ап(1о1  <11  дие1  сЬе  ^(е  сегсаппо. 
А  со!  |)  сатаИег  созк  раг1ое: 

«Ноп  то1ег  (а  вареге  е!  т]о  а/Гаппо*; 
Е  дае]  §И  (11вяе:«Та  Гогве  егп  тоНо 
А  поп  1о  Иг,  ее  поп  11  Югпа  (1аппо; 

Регб  сЬе  дае1(1о)  сЬеЛ  ^  1а  Ыворто  сЫ1о 
В'а]а(о  о  (И  соа$1в1!о,  е1  тп6]о  атеге, 
А  поп  1о  (!о1лап<1вге  ё  ра^о  е  8(о1(о». 

СопоЬЬе  11  сауаИеге  еЬе  II  рагеге 
01  доев1о  ега  (1о*п1о,  е  (Ивве  а11оп: 
■Ро1  сЬе  (1  р1дсе  рог  то1ег  вареге 

I  1'аШ  Ш1е1,  И  (Псо  1п  бпо  а  ога 
СЬе  11  шопг  Ш!  вагеЬЪе  ип  сопГог1о 
Рег  еввег  ог  (11  (ап(о  о^аппо  ^ога, 

Не1  даа1  т'&  тевво  апа  Лоппа  сЬ'!'  рог1о 
Е8со1р11а  ое\  сог(е),  сЬе  ?ио1е  ап  (]ооо, 
Е1  два!  ргот1881  соте  пп  Ьаошо  8(о11о; 

Б  рег  доезЮ  во'  шезво  1П  аЬал<1опо, 
СЪ^  (1а  те  тао1е  по  К1аг()1а  Лх  ввопа1о 
Р1ог11о  е  Ье1(1о),  р1еп  (1'овП1  Ггаси)  Ьоопо; 

Е  поп  (готап(1о  сЫ  ре1  т1е  ()епа10 
М1  резва  дае81о  (аге,  ю  уо  кшаглЮ, 
Ж  (1оте  кеШе  81а  р)&  поп  ара1о» 

•8е  1а  ауевзе  доевЮ  1п  (е  вепШо 
СЬе  1а  Т1г1б  пеН'Ьпото  81я  павсоза 
Е  поп  ое  1а  ргезеоНа  е  пе1  тевИЮ, 

Т'Л  ргеБ1о  агевН  а  ше  даези  (ао  сова 
ИапНевиса;  та  дае8(о  11  (Нес, 
СЬе  авва!  то11е  II  те(1е  Ы  сова, 

СЬе  000  сЬе  ваг&  тоКо  твп(1!ео 
1>1  те&итеп(1,  вагй  сор1о80 
1)1  ртап  т111б  е1  о11ге  в§11  а1(п  псо. 
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к.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 


Ма  сЬе  дагевЦ  1а  а  сЬ!  ^авае  ово 
А  рготе(1ег  рйй  рге8(о  а1  1ио  Ьаворто 
СЬе  1и  поп  811т1,  е  1огпаг1|  ^101080?» 

«СЫ  ш!  (асевяе  ^ие8Ю  сЬЧо  аворт1о, 
Атепс[о  соте  10  6  шоНа  гйссЬе^а, 
Ьв  те14  пе  (]аге1  рег  Ы  Ыао^по. 

8е  ^^е8Ьо  а  ше  Гасева!,  1п  а1екге(а 
Ы1  теиегевИ  (ап(о,  сЬе  (1аро1 
N00  сге(1аге1  веаНге  1п  те  аврге^а. 

1о  И  рготеКо,  вЧи  ве'  яие1  сЬе  рао1 
Раг  4063(0  а  те,  4ое1  сЬ'1'  1'6  ргошевво 
О'ов8вгтаг1о  сош'ё  ДеНо  (га  по1|. 

«1о  80'  сопипи);  аа<11В1ше  Т1а  а(1е8во». 
Е  0081  81  (огоаго  а  1а  с'М&йе, 
Е  ргеви»  !есе  япе!  сЬ'ат]е  рготевао; 

Е'  вапе  1опко  а  й1г  1а  4оаи1а(1е 
Ш  (}пе11о,  та  с1авс11Ш10  вЫш!  цаеви>, 
8в  а  сЫе(1шге  а  Иовиа  ра&  Ье11а(1е 

1о  в6  атег(е),  сЬе  ооп  {и  та!  таев(го 
СЬе  со1  реопеПо  ое  каве  оо  в1  ЬеИо, 
N6  ро1геЪЬ«  ша!  Гаге  сош'ега  яоезСо. 

Е  4оап(1о  11  сатаиег(е)  теЛои)  &  4ав11о, 
Та  рао1  репваг  ве'п  в6  В1  гаИертое, 
СЬё  поп  ро1еуа  та!  сге(1аге  ли  еИо; 

Е  шоШ  в^ого!  ро1  р!й  аареКое 
Соа  1а1  (ваво<1о  ■ешрге  11  ротегеКо, 
П  4аа1  4в&п(о  ро(ё  ветрге  опогое. 

Е  и  1етро  тепаи)  а  С1б  е1еси> 
О'ппа  1016006  Геви  сЬе  а11ога 
Се1еЬгаг  в!  Лопе  соп  ртап  ^1еси>, 

^ие1  сатаНег  шап<15  веп^а  ё1тог« 
А  цаеНа,  а  «1^  сЬ'скИ  ау1е  рготе<1аи 
А  вегтаг  1а  ргошеваа  впа  овоога 

СЬе  е11а  то1ета.  П  сЬе  е11а  вараи, 
Ноо  сге<1еп<1о  регб  сЬе  Гивае  тего, 
Соп  сошрарт1а  ооеви  (и  тепо(а 

Е1  т1(1е  Ьеп  сЬ'е^  а?1е  (аио  ш(вго 
ОоеПо  сЬе  |]отао(1а1о  рег  1е1  Гае, 
Е(  а  1аг1о  вИшб  ртап  тав1а1его; 
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0!сео(1о  ро1:  40  II  ргедо  сЬо  (ие 
Л8))еШ  сЬс  т18ег  <1|  Гаог  сатакЬ), 
СЬд  пои  1гара88аг&  ип  (11о  о  Лае, 

Асс1б  сЬс  ро1  зеп^а  вовреКо  уагсЬ! 
Е1  1етро  сЬе  соп  тесо  1и  виг  Уиоц 
Б  ргс^ои  й'1  ^ие81о  поо  1'ашагсН1и. 

Е  <4ие81е  Гесе  зо1  рег  репзаг  ро1 
8е  1е1  ро(с8ве  (гоуаг  то|1о  о  У1а 
А  поо  Уо1ег  венике  е  репа1вг  «ио!; 

Е  1и(1а  р1епа  (11  п1а1!исоша 
81  в^уа,  поп  1гоуап(1о  а1сЬип  т\теИо 
А  ООП  зе^и^г  ^ис1  сЬе  рготевзо  ау!а. 

Уе(1е11(]о1а  И  тап1о  1П  ^ие8^о  (есПо, 
Ьа  (1отап|16  р1!к  уоие:  «АЫш!  11еио 
9иа1  со8а  д  ^иеПа  сЬе  I)  йк  теЛМа 

Ьа  уиа!  рег  поп  Уо1ег(е)  сЬ'акио  зозреКо 
1п  1и1  еШгаззе  е1  ауевзе  сав1оие 
Ы  сгес1аг  1е1  ауеге  1п  зё  ё1Геио, 

ШвропЛета,  сЬе  йи11а  1е510пе 
Ауеа  111  5ё  И  пиоуо,  е  сЬе  еИ'ега 
^аа1е  зоЕеуа  е  Л!  цаеНа.  81ак1опе, 

8ео(а  реозаге  сЬс'п  пиИз  геапега 
Раг  поо  51  рии,  уо1еп(1о  аНп  то8(гагв 
Оп  Ызо  уего  о  Гаг  соп1гаг1а  сега. 

Е  рег  {)иез1о  с1  тап(о  а  соп(аз1вге 
Ьа  соп]|ас1й,  ^1сеп<1о:  п1о  уо'  вареге 
П  уег  <11  4иез(о,  е  р1й  поп  те1  се1агв». 

Ьа  Аоппа^  сЬе  уе(1|с  р11>  поп  ро1еге 
Се1аг  ^ие1  сЬе'1  гоапЮ  зарег  уио1е, 
N00  ро(.01к1о  раг11г(е)  йа\  зио  то1оге, 

ТиКо  ^И  (1185С  соо  Ьгсу!  раго1е 
Оа1  рг1то  й\  рег  1оГ1по  а  ^ое!  рап(о 
^ае1  сЬе  аиЦ)  ега:  ог  рЮ  Беви1г  поо  уао1е. 

^аат1о  е1  шапю  8СпГ|  яиезю  8ип1о, 
Репзб  аI^^ап(о,  е  Ьспе  сЬЬе  сотргезо 
СЬс  поп  рег  П1асц1аг(е)  Ге'  яиез(о  ав1апи>; 

Е  рего  (Иззе  а  1е1:  «Хоп  Ц  ёаг  резо 
В]  ^иез(о,  П1-  а!  сог  та11асоп1а, 
РегсЬд  Гап1то  (ио  6  Ьеп  сошргсзо; 
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Ма  уо^]ю  Ьеп  сЬе  (еп^Ьа  цаеви  Т1а, 
СЬе  1а  озегт!  ^ие1  сЬе  41  рготезбо, 
Б1  ООП  е111гаг  ро!  рай  т  1а1  ГоШаи. 

Ьа  (]опаа  а  р'тп^ег  со1Л10с16  а(]е880 
Бке11(1о:  «Рпша  Ы'ю  Го1  <1|а  1а  тог1е, 
СЬе  10  шеШе  сотшсКа  1а1е  ехсевво». 

А  Нога  11  сауаИеге  соп  р1(1  ассог1е 
Раго]е  (118зе:  «Ра'  яаао1о  I)  |1|со, 
СЪё  сЫаго  т'^  сЬе  ее'  рга(1еп1е  е  {ог1е, 

Е1  Ьеп  С0П08С0  II  (ао  аНо  ра(1|со; 
Б  регб  {&'  ё'овегуаг  1а  ргогаекза 
А  сЫ  (И  (е  81  П10$(га  ип1о  ат1со>. 

Уе<1рпс1о  еЦа  е1  шагНо  Гаг1е  ргевза 
СЬе  даев1о  {асс1,  8о1о  апа  сотрарт1а 
Ргеве  е1  а  саза  а  ^аеио  ат16  з6  8(евза; 

Е1  цаа!  (гоу&,  соше  В1  сооуео1а, 
8о1о  соа  яое!  сЬ'ауде  ГаКо  ^ае1Гог^о, 
СЬе  1а  са{[1оп  (1е11а  бос  псасИа. 

Соше  С081и1  еЬЬе  С081е1  е8сог(о, 
СЬ'еИ'  ега  дасИа  рег  1а  ^аа1е  1п  репе 
Е1  10  а^оо!  ега  Б1а1о  а  (ог(о, 

81  тагаУ1к116  шоНо,  е1  а  1е!  ^епе 
Ваооа  асокИеога  е  (а((о  ат^гаЫуо, 
Уе(1епс1о  е1  шо<1о  с'1  (етро,  1П  Гга  её  д1епе, 

0|сеп<1о  ро1  а  1е1:  «Та  т!  Го!  рпуо 
В'1птак1паг,  регсЬё  яае$и  «епо(а 
1п  и1  то(]о  1а  Гасс!  ча!  агг1У0>. 

А1  ^иа1с  е11а  Г18ро8е:  <1о  коп  уепаи 
Рег  ^аге  11  1ао  р1асеге  с  рег  ра^аге 
<2ае1  сЬе  а  1е  рег  ра(1о  8ои  (епаи; 

Е  регб  Га'  д\  те  ^ас)  сЬс  (I  раге». 
Ыа  е1И  а11ог  1о  ёавяе:  «Хо  уо'  зареге, 
Е  и  рге^о  сЬе  по1  <1еЬЫ  се1аге, 

8в  <1е]  тап1с  (по  ^асз(о  А  уо1еге, 
О  ее  сои  1а1  «11  ^ае8^о  акапа  сова 
X!  гав10па(о  6  то1а(о  ааареге». 

А1  даа1  е11а  паггд  а  1а  вас  рова, 
Е  соше  1е1  йл  1а1  ега  шапЛаи 
А  ]и1,  регсЬё  11  раг  (]еЫи  сова, 
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Рег  ваС1Б{агв  а  ^ие1  сЬ'сга  иЬг1ва1а. 
II  сЬе  те<1еп<1о,  (1аап1о  ^гапс^е  Гаазе 
Ьа  ИЬега11(&  рег  1и1  ОБаи 

Оа1  вио  шапиз,  а  соп(етр1аг  в!  оювзе, 
Е  В1шите111е  1а  дгап  уг]1ап1а 
01  дие!  сЬе  сопСга  1а1  йот  у|11ап  ^озю, 

Е'п  вё  |1]'вроБе  (И  веки1г  1а1  \Ы, 
Ы  рог  «1а  раг1е  о^о!  «ио  (1е81<]его 
Б  а  101  е1  а  1е1  Гаг  сог1е81а. 

Б1  а  1е1  ё1В8е  соп  У180  81псего: 
•С)Д  сЬ'атег  ЛеЬЬо  ё  Ьеп  8а11>Га11о, 
Е  сов1  рег  асеКо  {>  (оКо  гп1его; 

81  сЬе  &  са^а  у1  1огпаге1с  га11о, 
Е  11  тшЬо  го8(го  рег  П11е  раг1е 
Б!  1ап1о  Лооо  а  те  В1е  Г1пвга(1аи>; 

Е1  оКге  а  с16,  ве  10  6  оваСо  агСо 
А  (и  сова  сЬе  поп  Говве  дотпи 
Соп(га  <У  1п!,  йе1  рсгЛопо  ав1  Гаг1е>. 

1л  Лоойл  сЬ'ега  И  т1г1й  сотр1аи 
Ьш  ппвгаИб;  е  1а  ПсепУа  ргева, 
Е1  вао  пЮто  а  сава  по  о  Н&аТа, 

Е1  а1  шапЮ  1а11а  цпади  вЕевА 
ЕЬЬе  раг1ап(!о  1а  сова  111ов1га1а, 
Нпи»  рагепЛо  ш  чоеви)  еввег  оГГеза. 

Иа'1  ротаг(о)  Ьпошо,  яоапдо  1ж  сова  ап(1а1а 
У|(1е  ш  Ш  то(1о,  (Неве  а!  сатаНеге: 
•^аевГд  •1а1а  р«г  те  та1а  репваи, 

СЬА  ро1  сЬе  (1е]Га?аппо  а1еш1  р1аееге 
N00  и  атй1о,  (огве  й1т  чотЫ 
СЬе  (Ц  ооНа  раваг(е)  поп  В1в  (1о*еге; 

Е1  р«гсЬё  Гво  Ьеа  сЫаг  сЬе  1а  аац 
СЬе  •«  пвИа  (11  с  16  поп  И  ата1о, 
Ьа  са^оп  поп  д  ш1а  е  поп  Га  та!». 

И  сатаНеге  а  1ш  соте  вараЮ: 
•Соповсо  Ьгп  (1а  %е  еввег  вегт1и> 
Б1  а  1е  оЪвегуаге  1'воп  1епи(о; 

ЕС  регд  рпша  сЬе  <11  цаеви)  вКо 
Т1  рагИ,  ргеп<1ага1  II  Юо  <1отеге, 
СЬё  <1а  пи11о  поп  ?о'  И  вГ  еоресШо*. 
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Е  сот]пс16  (Псеп^о:  «Е1  шю  атеге 
Т!  тоа1гаг6  е1  агоК)  соп8ерта1о 
Б1  1аио  1а  те1Д  а  (ио  Уо1еге><. 

Е  ^и^^(I^  сот1пс1ип(1о  (1а  Гип  1а1о 
Ье  р08е8810П1,  са51е1]а  е  агдепи, 
01016,  ёепаг!,  о^п!  созп  к  соп1а1о, 

Апсога  е[1в1ете  (иШ  е  рапоатлепИ, 
Б  ^'0^01  сова  1П81еше  Ге'  (1|10  раг(1, 
Е  Гпоа  пе  И  с1е'  а'  аио1  ЫспИ. 

Со81ш  ауеп<1о  1п  вё  репваИ  I  ГаСЫ, 
Соте  егап  111,  7о18е  !и  я6  ятеге 
^ав1  совШгае  сЬе  вШо  ега  ве^М  а11п, 

ШсеаЛо  а  1и1.-  «Зе  ^иеI  сатаИеге 
Б1  иЬегаИ(^  ивд  1п  8ё  ГаПе, 
Е  ка  й1  соКе81а  уо1еб(1  атеге 

II  рге^^о,  а  те  (1л  Гап1гао  в!  раг(в 
Б'еввег  ?111аоо,  регсЬё  поп  &.\  ата1о 
Пе  ГаСаопо  р1асег  1аио,  пё  раг1е; 

Е  1аИо  ^ае■^о  ск'а  те  ё  (10711(0, 
1о  1е1  гИавао,  е  шеп1е  пе  ток1|'о, 
Е  ЬавИ  а  те  (1'агеги  сопо8С1аЮ. 

Башш!  Исеп11а,  сЬЧо  раг11Г  ш1  то^Ио 
Б  п1огпагот|  йоче  т!  1гоуаяи, 
Е  1&  ш!  гевигб,  соте  ^аг  яо^Ио». 

0га  (11  даев1о  пе  зоп  ^гао  соп(ааи 
А  <11вшг  сЫ  Гп  рШ  иЬвга1е 
1Н  ^аев(^  1ге;  е  ^аев^о  то*  сЬе  ЬавИ 

А  1а  т1а  1апва  чо1в11опе,  1а  яиа1е 
Атео<1о  иЛИл,  то!,  поп  регб  1о  ^геНа, 
1>1С1а1е  (^иа!  (И  ^I1ев^^  1ге  р1й  уа1е; 

Е  ^^е8^о  (11)  |1|(±1апг(е)  йл  то1  8'а8ре(и. 
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0ГЛАВЛЕН1Е. 


СПАЖ. 


[Предислов1в] I — ^П  (непож.). 

1.  Смерть  Авраама 1—14 

I.  (Отрывокъ)  стран.  1—8. 
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6.  Отнровен1е  Варуха 48 — 54 
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Въ  1868  году  покойный  академикъ  Н.  С.  Тихонра- 
вовъ  (бывш1й  въ  то  вреня  членоиъ  -  корреспондентомъ 
Отд'1лешя  русскаго  языка  и  словесности)  вошелъ  въ 
Отд1Ьлен1е  съ  предложетемъ  напечатать  3-й  томъ 
собравныхъ  имъ  Памятвиковъ  отреченной  Русской  лите- 
ратуры. Отд'Ьлен1е  согласилось  на  его  предложев1е,  и  по 
доставлении  рукописи  было  приступлено  къ  ея  печатанш. 
До  1872  года  было  отпечатано  шесть  листовъ  третьяго 
тома;  въ  этомъ  году  Николай  Саввичъ  обратился  въ 
Отд-Ьлен^е  съ  просьбою  возвратить  ему  на  н-Ькоторое 
время  рукопись  для  изн%нев1я  порядка  въ  рази'Ёщеши 
статей.  Рукопись  была  къ  нему  отослана,  но  отъ  него 
не  возвращалась,  и  такимъ  образоиъ  дальнейшее  печа- 
тав1е  Панятниковъ  остановилось.  Въ  посл'Ьдн1е  два  года 
своей  жизни  покойный  акадеиикъ  въ  своихъ  письиахъ 
неоднократно  выражалъ  нагЬреше  приступить  къ  про- 
доджен1Ю  печаташя  Панятниковъ,  но,  вероятно,  за 
недостатконъ  времени,  вследств1е  разныхъ  предприня- 
тыхъ  имъ  учено-литературныхъ  трудовъ,  не  могъ  испол- 
нить своего  нан^решя. 
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Отд1^еше  р'Ьшило  ныкЬ  выпустить  въ  св^тъ  тЬ  диеты 
Памятниковъ  отреченной  литературы,  которые  отпеча- 
таны подъ  редакщей  Н.  С.  Тихонравова,  особенно  въ 
виду  того  обстоятельства,  что  двЪ  статьи:  ^Смерть 
Авраана"  и  „Повесть  о  пл1Ьненш  Херусалима",  хотя  и 
были  напечатаны  въ  1-мъ  том'Ь  Памятниковъ,  но  зд:Ьсь 
являются  заимствованными  изъ  бол^е  древнихъ  рукопв- 
сей,  первая  изъ  рукописи  ХШ  в^ка,  а  вторая  изъ 
рукописи  ХП  в^ка,  а  дв^  статьи:  „Вид1&те  пророп 
Исаш"  (по  списку  XII  вЪка)  и  „Откровете  Варуха* 
(по  списку  ХУ  в^ка)  не  находятся  въ  состав1^  первыхъ 
двухъ  томовъ  Памятниковъ. 


Слгсршь  ^0раалга'). 


(Отрывокъ). 

(Игь  уставной   пергневвой  рукоанси  Х1П  »Ъка,  привад1ежавше1  П.  И.  Се- 
вастьянову, ■ыв'к  Московскаго  Пубавчнаго  Муаея,  И  37,  а.  1—6). 


гостекн  ;^а  поунетъ.  н  кьжегь  св«ц1Х  п^ндмТ  сщ«тим.  и  сьтко^и 

нспкь  тяко.   н  ||1€  ав^аяиъ  сьтво^н   лн   пкоже   ти  ^«хк.  и  ^ 

.    -     .  ..       .    ♦       • 

нсякь  ен  гн.  н  вьд«:(б  спдть  Ав^Аяиъ  н  иихмд^  н  ^е  исап  по- 

В6АН  мн  ш€.  дя  н  я^  д€гх  сь  вямя.  н  ^  яв^ядмг  кь  исяд'воу 

УАДО  иди  вь  кл«тг  сво»  н  лоуи.  да  ие  стдживг  гост^вн.  и  нде 

ЙСЯКЬ    Ие    бСАОуШЯ  ицЯ  своего.  Н  ДСХС  спять.  Вк   .Т^.  ХС   УЯ  М0Ц1И 

вьсп^диж  нсяавь.  й  л^нде  кь  две^мг  йд.же  дсхдстя  сия.  Н  ^с 
«•7е  &в^ь;м  мн  двс^н.  дя  сд  ияз^^д  стя^остм  тво«к.  дяхе  тбвб  ие 
вь^.  ...  &  мсиб.  вьстявхе  ав^наи\  бв^ъ^е.  и  вкД.  .  .  .  Вк  кд«тъ. 
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')  Си.  Пмипт  I,  81;  орн  покощи  н&печАпннаго  тип  тежспц 
можно  возставовт  вроауси  въ  ■зд&ваеномъ  отрнвгк. 
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СМЕРТЬ  АВРАША. 


Г\ 


И  ЯЖ^ММ».  I. 1Ж6  и  иИХЯИДЪ  ПМУДЦ! 

тн  с  йимн.  Н  сдишишн  же  сцрл 

ей.  п^иде..дбхб  плдкмххсд.  н  ип^осн  .... 

БЫ  1Цк  ТАК и  Н0Ц1Н  С6Н.  бДА  КТО  ТИ 

Б^ят^н*  тжоеи уто  ^о  еиоу  Би  б  . 

ме  п^ шявшн  X 

БЫВШИ  ^МИ  КГО.  и  |к6  КЬ  ЯБ^ММН.    КЯКО   ПЛДУ 

гости  п  иямт.  иди  кяко  п^осдь^н  сьвтдцюмт 
домо1(  ияшеиъ  кь  дибшин  днъ  ^ядостг  ксть. 
Б«сй  удкя  С6Г0  БяЁня  ехц1Я.  вк«1|1а  ся^я  н  ^е 
тм  пко  к  бдииъ  б  т^н  ди«хь  ишп  пд 
ияиьБ^ииоиъ  егдя  ты  йшьдъ  ия  поде  п^игия 
пдохомь  сь  йиин  вь  доыоу  идшеыъ.  и  ^е  я  . 
йстиих  6СН  ^я;(оуы«Дд.  я  . .  во  егдя  ио5«  его  V 
вь  .  .  .  и  пко  т«хе  6СТ6  ио$«.  иже  й  тъгдя  о\ 
Бомъ  ыяиьБ^ииомъ.  и  егдя  хот« ;бяв1 

П0В«ДЯи1«  ЫИ Рб    ЯВ^ЯЯЫ1Ь  кь  ынхднл 

. .  .  .  |!е  ЫИХЯЙД1,  кь  дв^яяыоу.  д;ъ  е  .  .  .  . 

ЯВ^ЫЪ.    ДД  СВЯЖИ  ЫИ  тьсо 

ХЯИД1.  сик  тво  йсявь яв|»яяи 

яъ.  Ре  нсяякь  В1 

ввше  ИД  гдяв«  ыо 

ивсь  вь^тсд  ](д оу 

гдджы  ыовд.  я  дшик  «мтяви  к  ыеие  н  вмпдди 
Амин  смш  ти»д  чмж)^  >\  «т:1\  V»&(И(  ыос 
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Н  вьсллАкджесА  САНЦ6  н  8в«]^и  глдфх.  не  бнемн  св«тя  сндн  ия- 
Ш€м.  «&Т11«1|1Я  свитли  ижжъ.  ре  кь  мн«  не  плаун,  пко  бкхъ  св^та 
цоиох  твоего,  шходнп  ко  ш  нн^остн  на  кисотх.  н  й  сьнл  на 
прострякьство.  н  ы  тьии  вь  св«тъ.  й  рикь  к  нсмо^  иолл  т«  Гн. 
иь^мн  н  лоуУА  сь  нниъ.  н  (>е  мн  ни.  кь  сь  уась  ло^уа  сытдтса. 
Аондежб  комудбтсд  к!,  ул.  дне.  да  вед  лоууд  вь^мжтъ  свои  %&рл. 
пкоже  ионсн  глдше.  мажъ  св«та.  вндсхь  й  сдице  6ц&  моего, 
вьсходдфя  мл  ИБО.  н  шк«||1авь  икхлнлъ  ре.  кь  йстннх  тяко  к. 
слн1|е  йсАУе  ш1|ъ  твой  к.  н  вь^метсд  на  иБеса.  м  т1ло  его  ®стя- 
ней  119  1^ем  .  .  дондеже  конуаетсд  .,».  Л1тъ.  Тъгда  вьс .  .  .  сиетъ 
вс'ккад  пльтъ.  н  й||'ь  лврАме  быстрой  сн  домъ.  н  сьвръшн  строе- 
ннк  своё,  н  рё  двр  .  .  мъ  кь  инхайло1(.  нГла  тн  сд  Рн  мон.  ац1б 
н^идд  йс  шла.  ня.  сь  тклоиь  хопхь  вь^ити  да  бнхь  внд'кдь  вс« 
Л*лд  гя«.  пжЕ  сьтворнль  к  на  нксн  н  на  :^сии.  пр*жь  пристав.. - 
нна  иоего.  к  ыв^фявь  мнханлъ  ре.  иедостонть'  мн  сьтворитн  сего 
(|>  сев*,  нт.  ДА  ндх  н  п1»в«мъ  «бцоу  6  семь,  да  афс  ин  повслмп. 
ТЪГДА  скажя1  тн  ксЧ.  н  вь7,иде  инханлъ  на  кка.  й  ста  пр«дъ  Ш1[ёиъ 
й  гм  ш  лкра1м«.  н  шв^фавь  Гь  ре  кь  мнханлоу-  ндн  н  понии 
двраамъ  съ  тъломъ.  н  скджн  ёмоч^  вс1.  н  еже  тн  р'стг  сьтвори 
смоу.  дроугь  ко  мн  к.  Н  прнде  мнханлъ  й  пктъ  авраама  сь  тъ- 
ломъ  на  шБлац«хь.  н  иесс  н  на  ръкд  нарнцакфа^мсд  окрнамь.  н 
вь^ривь  авраамъ  внд«.  двоа  врата,  еднна  мала  я  дроугяа  велика, 
и  носргд*  же  шбонхь  врать  (с)кд«ше  мхжь  шЛ  пр«стол«  славы  ве- 
ликих и  иародъ  ммогъ  яГглъ  вкргь  его.  съ  же  мхжг  пляуяшб  й 
сммшесд.  одел«ваа  же  плауь  см  хо^.  и  ре  аврядмь  кь  мнхяидоу. 


кто  СЬ  к  ГИ  СЖДАН  НА  11р«€Т0Л«.  Ср«А«  ШБОИХЬ  К^АТЬ.  N  СЬ  Т0Л11ЮШ 


сддвов.  И  иародъ  иногъ  агглъ  пръдъстоить  емсп^.  па&тсть  хс  с&. 


,■^ 


н  си«етъ.  плдуь  хе  в€1|1бн  к  смихя.  седио^нцс».  н  ре  итсияп ' 
къ  дкряаиоу  ие  :^на€и1Н  лн  его.  н  ^е  дврааиъ  не  :^нак  гн.  внлнш^Н 

ДН  ШБОА  В^ЯТа.  Н  В6ЛНП  Н    моля.    СН  ШБОа  САТЬ  ВЬВОДАфНА  вь  жя- 

вотъ  п  вь  сьТ^тъ.  псияя  сх  ВСДАЦ1НН  вь  хнвоп.  л  шн^окла  в^яп 

вь  пяг<и(БХ  »  х% м  ядаиг  к  ирьвии  улкъ.  егохе.  б 

и'ксто  се.  вндвтн  вса  дёа.  исход  . 

.  .     с  ПАВ.  в  того  БО  САП  ВСД.  ДН  бГДЯ СН«Ш|1ЬСД.    ^- 

;т^н  ПВО  дш ведоиы  вк  жнвоть.  яц1е  лн  п.  .  .  .  ^ 

.  .  .  лдяудц1ьсА  рд^оуи«н    пво  д ведой  и  вк  ая- 

гоуй.  ДА  того  ря вяёть  пдяуь  см«хоу.  ^я^оуи«  .  .  I 

.  цгъшхн  УАСП  а*  мн^я  вить вь 

пнго^БА.  дя  того  ^ядн  01(дел« уь  смвховм  седмо^, 

ЦеМ.  (М  ЯВ МНХЯИД01Г.  дя  N6  МОГХТ  ДН  п^о  .  .  .     . 

т«сяая  в^тя.  ин  могдтк  хе хивоть.  н  ре  мнхвнл^.  см  яв 

Въсплнкд  не  явмяиъ  гдд.  оу  .  .  .  .    сыво^д.  д;г  с* 

ест  тдхкВк дя  N6  иилиъ  иоц1Н  вл«стн  тоу 

.  .  в^ятя.  не  БО  иогхтъ  вьд«стн  вь  и тн.  аво 

десАттв  двтъ.  й  р  .  .  .  мнхдилъ.  ты  ёдннъ  вдв^ешн  в  .  . 

Бмни  теБв.  я  иио5н  <&  мн^  сво в^тя  ндхтг  ял  пягоувд 

«*• вмоу  вь  тг  уяск.  се  ягглъ  п^нгид 

.  .  пи  иесвше  вк  рялц  своею  и  вкгня к  в^тя  ведхшм 

Вк  пягоувх.  ^  я вен  ДН  йддп  Вк  пяго\-БД.  ре  иихА  . 

•     •   1мо1(.  ядввв  пон|}1«вв  Вк  дшвхг   .  .  .    ОБрДЦКВВ  достоя 


I 


дшх.   кькедс отъ.  н    нтьша  лонскасте  н  не  об^   .... 

ими  жи1ота.  ни  кдимок  же.  ^д!^в« ше  аГглг  кь  ^хко<^. 

шБ^«те  Бо  г^  хи у  сь  пракбдниий.  да  кедсп  н  яи  .  . 

ИИ  вь  жнкоть.  пж  кькедъ  к  кь  и« с^^*-  симжс 

....  кеду  вь  нАгоукж  .  .  .  .  кь  инхянлоу.  дт«  снк  еже  гоннть. 

и    №.    Н^НМАДН    НЛН    Нт.    ШВ«Ч1АК лъ   ^1. 

смГ^гк  кедстъ  к  на  с^ноё  м« мгк  ниъ  с«дн.  рё  акра- 

амк  кь  мТха да  бн  мд  докедг  сжднаго  и«ста-    ....  ко 

сждн  с^гднтъ.  и  гьгда  иихан  .  .  .  акрааиа  н  всдс  н  кь  м«сто. 

идеже  ....  I  бгда  дондосте  мгста  ндеже  б«  с«д1 

.  .  .  ж  вытмфк  кь  МАкахь.  к|кнуАфж омлоуй  ид 

тп.  н  ре  сждн  кАко  тд  хо кати  а  ти  дъфсре  ско»  н«сн 

по иж  вьста  ИА  плодъ  уривА  скоёго  й 

.  .  шк«ц1а  и  ре  не  бы  ра;(Бон  ы  мене.  Нж  шБЛЪгала  мд  к. 
сждн  же  ре  принести  пхи*  нлшсання.  И  се  хероукнмъ  иосд 
книги  дко»  Бишс  сь  ннссь  ма1'.жъ  кслнкъ  зило.  нмик  на  главг 
си  вшцА  трн.  кдннже  кгпецъ.  ките  бишс  дроугаго.  сеже  мжжа 
вь^вАшж  НА  иослоушьстко  н  дргжлшс  мл^жь  сен  в  ржц«  тръсть 
х^п  .  .  Н  ре  сжди  кь  ижжоу  шблнун  гр^хъ  дигя  сем.  и  ра^ 
гнжкь  ижжъ  ёдкми  книги,  ш  носи  мин  хь  яероувнмомг  н  поиска 
грхг  Д111Д  том.  ыкгфав  лкраАмъ  н  ре.  о  дшс  шкаанаа.  кабо 
гдёшн.  пко  не  бы  ра:^БОн  й  мене,  нисн  лн  ти  дше  по  имрътн 
МЖЖА  своего.  сьтворнлА  пр«люБи  сь  мжжемь  дъфсре  свое»,  н 
дроуги1к  гр«хи  ем  шБлУуанкфс  ён.  нже  Б«ше  сьтворнла  вь  кон- 
жде  V  .  .  .  Слышавши  Д1ид  сн  вь^ьпн  глдфи.  горе  мн1  ;^аБихь  во 
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ВС*  г(»«хы.  сн  жб  нхь  не  7,аБЫША.  й  вь^аша  же  «к  слоVти  шгмнид. 
н  ихулхА  ш.  шв^фАвь  аврааиъ  ре  кь  мнханлоу.  Ги  кто  съ  Г  .  .  ^Щ 
сддн.  кто  же  №  ъ)в«ц1явянн.  сАдн  во  не  сад  .  .  .  ра;в«  бк«|м- 
1АШН.  ре  мнханл!  кь  акрам  ....   вндйшн  лн  ты  схднй.  съ  к 
авелъ  мяунвис . . .  нръвке.  съ  жъ  ывкцпкашн  ёнох^  «Зцъ  тко1 .  .,^1 
съ  к  оутнтЕЛъ  ИБНЫ.  н   кинкун  пракедии.  п .  стнже  Гъ  его  сим 

дя  лншетъ  ве^яконна.  п вды  коикжо.  Н  рс  дкрмт  кк 

мнхяилоу.  может  лн  ёнохъ  иоснтн  уастъ  дшъ.  нлн  бккцикяп 
кс«т  дшямъ.  ре  мнханаъ.  ац1с  криво  {&вкц1Аёт%  не  дадд  С1М^. 
ннже  ш  секк  )ёнохъ  швифяваёп.  нж  гъ  бвкфявайн.  ац1е  к  м* 
пнсовАТН.  ёноховн  ш  поржуеио.  н^молн  во  СА  оу  Га  ёяохъ  гак.  м 
хоф«  (&в«1|1аватн  лшамъ.  да  не  ннкомоуже  тажькь  вад&.  рс  гг 
кь  ёноховн  ВОЛА  тн  дам.  да  налнсаёшн  грхм  улвуа  вь  книги.  а||К 
Бхдетъ  дша  млтвна.  шврксти  ниашн  грхм  ем  поглажены.  ■ 
вьнндетъ  вьжнвотъ.  яфели  дша  ме  Бддетъ  млтшя  мврАфешм  гр«* 
хи  ён  написани  н  вьведжтъ  н  вь  мжкх.  н  по  кндкиню  игстя. 
САДнм  иесе  швлакъ  кь  твръдъ.  Н  вь^рквь  авраамъ  доли  мл  ^сма. 
вид«  улка  прАЮБМ  дъмфа  сь  женок,  мхжатнцси.  и  ре  иродш 
кь  Михаил»  видиши  лн  ке^аконне  сего,  да  сьнндеть  м.'мь  сь 
мсь  N  дя  попсти  й.  вь  тъ  уя  сьинде  6гиг..ь  йвсь  н  повети  ■. 
Рё"  гъ  кь  мнхянлоу.  пко  ...е  ретг  авраамъ  послоушам  его.  д^»% 
ко  мм  6.  н  лаки  смотр1вь  авраамъ.  на  ;емн  кид«  .  11Ш  о'клекс- 
тякфж.  N  рГ  явраямъ  да  са  по  .  .  Адетъ  ^еи«  сь  мним,  и  да 
пожрсгь  »  ЖН1Ы.  пко  же  рГ  авраамг  пожрк  ти»  ^емк.  Покы  сь- 
М(>^№  як^ымъ.  1НДК  нгкии.   мддц!  . .   кь  пометим  А  оуиквлк 


СМЕРТЬ  АВРААИА. 


7 


н  ре  лкрллмъ  кк  инхяплоу.  видниж  лн  ке^^якокнс    снхь.  повбЛ1. 

ДА  ПрНДтТЪ  81{Г.рН№  Ы  ИОуСТЫИА.  Д^^  »  ПОГОуБАТЪ.    КЪ   ТЪ    УЛ    11|»Н- 

Д0111Я»  $К11рнн:  &  моустмп  .  н  сьнтил!  м  нхь.  гла  гъ  кк  мнхан- 
ло^.  юкрлтн  илки  лк|»а.гмл  нл  ^емд.  не  длн  емоу  окходн  ксл  ц,ша. 
№же  скткорхк.  не  шоуетъ  ки  никогохе.  не  со  н  к  сьтБО|кнлъ.  а 

НСГЛК  ШБрЛТАТСА  Ы  СКОНХЬ  Г(>1Х)..  II  110КЛ1;|'.ТСЛ  Н   С11СД;ТСД.  КТ>  ТЪ  УА 

(|)Б{>лтн  мнчлнлъ  лк||1иги.  »  ёгда  тс  \ш\у.  е.Л1^рл  погрсБС  ы  акра- 
шъ.  €гдд  же  С1.к|^лтн111 .  с.а  дннк:  лк)>ллмоу  дондсжс  не  смистъ 
С1лрт.  н|)11сТл,11НГ11  к  пемоу.  пколх  .щ'х,  шщ  кь:;атн  д^коуп.  ко  мн 
к.  н^.  ип.дъ  ОVК()ЛСII  си{1тъ  к^лсоти^;  многом,  и  полсти  кь  лк^м- 
моу  дл  и  кнднтъ  скопил  оунмя.  1!красн  же  1.1нха||лъ  см(>тъ.  и 

ИОуСТН   Н  К1>  ЛК|У;1Л1.10\[.    КНДИКЪ  же  ЛКрДЛЛЪ  СМрТЪ  11|»НСТ«ННКН|Л11Я 

к  нем»  кьзколеА  келмк.  II  (1с  лкралмъ  кь  см||Т11.  млл  та  скажи  мн 
кто  тм  есй.  и  штндн  «5  мене,  ыислн  ьо  тл  кнд«\1.  нрншмнлиА  кь 

МН«.  СЪМАТССА  ДШЛ  МОД  КЬ  ЦМ1;.  ДА  НКСМЪ  ДОСТОеНЪ  Т6Б1;.     Ты  БО 

есп  дхъ  кслпкъ.  а/>  же  нльтъ  и  кръкь.  сего  (кддн  не  мог%  т|УЪП11ТН 
ткосл^  СЛ.1КЫ.  кнжлг.  |;о  \г\ю1Иь  тком  пко  11«  ш  мнра  ссго.  ре  смртг 

кь  АКрЛМОу.    ГЛА  ТН  КЬ  КССЙ  ТКАрН  и.Жб  №  БЪ  СЬТКОрНЛЪ.    ПС  ШЕр*- 

тссА  ноБенъ  т€Бг.  .  .  .  искАхь  БО  вь  лнгихь.  н  кь  улнц^хь.  и  кь 
иллстсхь.  и  кь  пр«столт>хь.  н  вь  гпсткихь.  и  К1.  кет.  жнвдцжхь  по 
7,смн.  н  кь  водлхь.  н  не  иг.рътесА  нокенъ  тсбт..  н  ре  АкрдАмъ  кь 
смрти.  слъ(г)л  унсто.  внжд  бо  липотль  твои,  пко  нг  &  миря  сего. 
Н  ре  смртъ  мнкшн  лн  пко  лгнотд  сил  моя  к  или  мог«тако  л«пд 

БЫТН  КС'ЬКОМОу  Улкоу.  Н  ре' к  Н€|'  ЛКрЯАМЪ.   ДА  УНЯ  к  ЛИЛОТА  СН.  р€ 

смртъ  кь  яврАяиоу.  иг  мнхто  же  н'^гннлгн  мене,  ре  оуБО  лврАдмъ 
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покисн  ин  ся  кто  ти  есн.  ^Г  сьГрп.  а^ь  ссиъ  гонкое  йид.  4^ 
ксмъ  плАУЬ.  а^ь  ссмъ  пдгоусА  всеиоу.  ^Г  кь  ней  дв^аш  кто  ты 
кси.  ^  смртъ.  а:;ъ  есмъ  сиртъ.  раз^лжуанфиа  диГл  м  гкассь.  ^ 
к  йей  Авраамъ  ти  ли  ксн  смртъ.  иожешн  лн  ту  1с«мъ  сьтко^нта 
да  ймъ  м^ыдхтъ  дБа  не  т«Абсг.  н  рГ  си]»гь  кь  акраамох.  ииишн 
ли  мом  сж1|1&  л-клотА  снм  нлн  тако  сд  всгмъ  пклим  иа.  1Ц1с  «и 
кто  к  праксденъ.  прнемъшомоу  кса  правда  ткордтг  к^мецъ.  и 
полагаить  )  на  глав*  иоен.  й  Гдх  к  исмоу  сь  таков«иъ  покосе- 
миёмъ  й  п^кахдЫ».  ац1б  ли  кто  к  гргшинкъ.  л|»ндд  к  мсиоу  им 
гомъ  гношъ.  а  г^кихй  еиоу  ткордть  вгмецъ  н  полагдштъ  на  гли% 
иоБИ.  н  съ  келнкоиъ  стр.хоиъ  сьмхфан  его  $«до.  II  ^  к  аа 
ввраамъ  покажи  ин  ■'ннльство  твое,  й  шнд  смртг  ш  сесе.  и  мк 
еии  гннлъство  свое .  таже  пвн  нм«аш€  во  главы  жжс  йма^ив  шц! 
:;иннА.  сего  ^«дн  мио:;н  аспндаын  о^мпрлагь.  дроутыш  же  гдии. 
мже  нмкахх  копна,  сего  радн  ино$н  й  копма  оуинри&тг.  »ви  ж< 
ии<ахд  огнь,  вь  тъже  диъ  о«гир«  .%.  сиовь  аврадмоу-  (д  стр1]и 
сиртй.  поили  же  сд  вбу  аврадмъ  й  вскргси  вед.  ав^ади  же  жю 
и  вь  сьи«  11|1«дасть  дш  .  свои,  н  прндошж  сиди  гад.  кдкд||К 
дроуга  Б*.  .  . 

Н  иесошА  дшк  его  на  покой,  славдфе  вышигаго  вд.  Яогрссс 
же  йсаакъ  авралид.  йцл  свое . .  блн^ь  свои  итре.  слдвдфс  вд  вым- 
маго.  бмиже  к  едва  вь  в^ки  вгкоиа.  диинг. 


')  Въ  рукописи:  погджтд. 
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П. 


(Иаъ  оаауустапнаго  сборника  ХТИ  п'{|ка,  пр1обр'Ьтенваго  Москомкимъ  П7б- 
1ичвы||-ь  Музеем-ь  аос1Н^  Цискарева  №  130—665,  л.  377  об.— 383). 


(Л|  П^(СТДВЛ1Н|Н  Кр(ЛМНк1А  Жизни  С1А  С'ГГО  П^ДЫДНДГО  (ГЦД  ДК^ДДМА. 

Блгоелоки  (Г'Ц|. 


Внегда  скончашеся  дние  святому  отцу  нашему  Аврааму, 
рече  Господь  ко  архистратигу  Михаилу:  «Поядн  ко  Аврааму  н 
глагол  ему,  да  изыдетъ  огь  жизн!  сел,  да  устроить  здЬ  домъ». 
I  иде  арх1стратигь  Михаилъ  ко  святому  Аврааму,  обр1те  е1Ч> 
с^дя^ца  у  врать  своихь  в  ц^лова  его  Миханль;  бяше  бо  Авраамъ 
старь  и  не  в-Ьдаша,  кто  есть.  И  рече:  «Откуду  еси,  челов*че?» 
Михаиль  рече:  аПутн1КЬ  есть».  И  глагола  Авраамь:  «ПосЬп 
мене,  пойдемъ  вь  доиъ  мой,  да  почиеши,  и  утро  пойдешн,  аможе 
хощешн».  I  вопроси  Михаиль  Авраама:  «Како  ти  1мя,  господине?» 
И  глагола  Авраамь:  «Имя  мое  —  Авраамь')».  И  рече  Михаилъ: 
«С1ышахъ  тя  мужа  любовна,  шоль  есмь  .м.  днКи  до  тебя».  Прязва 
Авраамь  сына  своего  Исаака  и  рече:  мПр1ведите  телца:  тру  день 
есть  гость».  И  пр1ведоша  подь  дубъ  великь  з'Ьло,  нм^я  в^тв!!  .т. 
I  слыша  Авраамь  отъ  ветвей  глась  глаголющь:  «Свять,  свять, 
святъ  Господь  Саваооь!»  И  скры  Авраамь  тайну  въ  сердцы 
своемь  и  аоыысли  въ  себ*!:  «Что  хощеть  быти  тайна  сия?»  И 
паки  рече:  «Зако^ите  три  борана,  1спецыте  1  сварите,  да  ямы  1 
пиенъ  зь  гостемъ  симь:  днесь  ми  радость».  И  призва  Авраамъ 
сына  каака  1  рече:  «Чадо  мое  любимое!  воставь,  налей  руко- 
мьио,  да  омыю  руц:Ь  и  ноз^  гостеви  нашему:  мню  убо  вь  у1гЪ 
своемъ,  яко  последнее  налияти  рукомыю  1  омыватн  гостев!  ру1гЬ 


')  8то  слово  въ  рукопвса  вровущево. 
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I  ио;И.».  Си.шга  Гсаакъ  отца  своего  рокща,  .«пплака  горко  I  пр1- 
носе  рукомыю  и  глаго.1а:  «Отчо  ашй!  что  гс  оггь.  нкп  посхЬяпея 
налхяти  рукомыю  1  омыти  тл\:  гоггопп  сому?»  Г.идЬвъ  Авршигь 
плачюще  каана,  сына  своего,  плакасп  сънплъ  1  самъ,  и  Мнхаял 
съними  илакося.  Быта  же  слезы  Михайловы  пламенны.  Услыша" 
Саръра  плачющеся  ихъ  и  речс:  «Почто  плачете?»  И  Авраамъ 
отвЬща  ей:  «Н-Ьсть  зла,  дЬлай  т[.г  в-ь  кл^тп  своей  дЬло».  I  быпъ 
иощъ,  взыде  Михаилъ  па  небо  к-ь  Богу  пок-юнитисп :  тЬ  суть 
перв1И  поклоннщы.  Рече  Михаилъ  къ  Богу:  «Господи!  пустил, 
мя  ко  Аврааму,  отходи'  бо  отъ  мира;  азъ  бо  не  см+лъ  пов^латя 
ему  о  его  смерти,  праведликъ  бо  есть.  Господи  мой !  поели  па- 
мять ему  о  семь,  да  разум-Ьетъ,  да  не  отъ  мене  услышить  толик}' 
р^чь:  ««Изыди  отъ  вгара  сего»а.  И  Господь  повелЬ  итн  ко  Аврааму 
я  рече:  «Егда  видиши  его  ядуща,  яждь  и  п1й  съ  нимъ,  а.ть  бо 
наложу  память  Исааку,  сьн!у  его,  о  его  смерти».  ПриЦе  Ма- 
хаилъ  ко  Аврааму  1  обр'йте  уготовану  вечерю,  и  ядоша,  I  пиша 
1  веселишася  со  Авраамонъ.  И  Авраамъ  рече  Исааку,  сыну 
своему:  «Настели  одръ  гостеви».  И  бысть  тако.  И  пойде  Ми- 
хаилъ на  той  одръ  опочити  и  рече  Исааь'ъ:  «Отче!  и  а.ть  сплю 
съвами».  I  Авраамъ  повел-Ь  ему  спати  въ  кл-Ьти  своей.  Г  въ  сед- 
иый  часъ  нощи  вид^^  Исаакъ  соыъ;  воставъ,  пойде  къ  отц}*  свое- 
му и  рече:  «Отче!  отверзи  ми  двери,  да  пазрюсп  тебе».  И,  вшедъ, 
падс  Исаакъ  на  лице  отца  своего,  цслова  любезно  и  восалакося 
горко;  плача  1  Авраамъ,  восплачося  и  Михаилъ.  И  усльппавъ 
Сарра  1  рече:  «Что  плачете?»  Рече  Михаилъ:  «Ничто  же,  Сарро!» 
И  услыша  Сарра  р-Ьчь  Михайлову  отлученную  отъ  человйкъ 
всЬхъ,  яже  на  земли,  яко  славна  его  р-Ьчь...  «семя'),  витающему 
госте&п  сему  у  насъ  въ  дому  нашемъ».    И  паки  рече  Авраамъ 


')  ТЛЬсю  оспорчепноо  вслЬдстте  пропуска  вЬскольклхт.  сло*ь.  Ср. 
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къ  Мнхаи.|у:  «11ов1;;|;дь  ми  ся,  господине:  кто  оси  ты».  И  рсче: 
"Лаъ  ес'»1ь  Михиил'ь».  И  Лврааыъ  попроси:  «Про  что  еси  п])1шелъ 
сЬмо?»  И  Миханль  отнята  ему:  «Пов-Ьсть  теб'Ь  ИсальП),  сынъ 
твой,  иже  видЬ  во  сн-Ь».  И  рсче  Лвраамъ:  «Сыну  мой  драпй 
Гсчааче!  что  еси  видеть  во  сн-Ь?  Пов'Ьждь  ми».  I  рече  Исаакъ: 
«Вид'Ьхъ  С0.Т1ЩС  I  м-Ьсяцъ  на  глав-Ь  моей;  1  сей  гость  снять  солнца 
зъ  главы  моей.  Молю  тя,  господине,  не  огьимя  луча  св'1та  дому 
моего».  И  Михаилъ  рече:  «Въ  нед'Ьлю  рано  возмется  душа  отца 
твоего  на  небеса,  а  тЬло  останетъ  на  земли,  донелнжс  скончается 
в^къ  и  востанегь  всяка  плоть  челов^ческа».  I  рече  Авраамъ 
Михаилу:  «Дондеже  не  изыдс  д)-ша  моя  ис  гЬла,  дабы  вид^хъ 
Д'Ёло  небеси  1  земли  преже  смерти».  И  отв^Ьща  Михаилъ:  «О  семъ 
иду  ко  Отцу  1  Богу  1  вопрошу,  како  новелитъ,  тогда  ти  скажу». 
Взыде  Михаилъ  на  небеса  и  рече  ко  Господу  о  Авраам*,  по- 
вода прошение  его.  И  повел*  Господь  Михаилу,  рече:  «Пойми 
Авраама  съ  гУ оыъ  на  небеса  и  покажи  ему  вся,  иже  что  речетъ 
ти,  другъ  бо  ми  есть».  Тогда  поять  Михаилъ  Авраама  на  небеса, 
приведе  на  реку,  и  узр*  Авраамъ  двои  врата,  едины  малы,  а 
другин  великпя,  посред*  ихъ  с*дяша  мужъ  старъ  1  велнк1й  со- 
боръ  окрестъ  его;  веселяшеся  и  плакашесл  той  мужъ  плачемъ 
вел1виъ.  И  вопроси  Михаилъ,  рече  Аврааму:  «Знаешя  ли  сего?» 
Онъ  же  рече:  «Ни,  Господи!»  —  «Вид1ши  ли  сия  обоя  врата? 
широюя — въ  муку,  а  гЬсныя — въ  рай;  а  сей  мужъ  есть  Адамъ, 
видитъ  вся  души,  1Сходя1ц1я  ис  тЬла,  отъ  негоже  вси  суть. 
Егда  же  исходить  души  1с  гЬла,  онъ  же,  вид*въ  плачющеся, 
видитъ  —  бодша  душъ  идутъ  въ  муку,  да  тЬмъ  плачъ  весел1я 
ододяше:  ибо  въ  муку  болшая  ихъ  часть  идетъ,  а  въ  рай  иень- 
шея».  I  рече  Авраамъ:  «Не  иогдъ  быхъ  сквоз*  тЁсная  врата 
внити  въ  рай».  И  отв^ща  Михаилъ:  «Мноз!  входять  ими».  I  вос- 
плакася  Авраамъ,  глаголя:  «О  горе  мн*!  Что  сотворю?  Азъ 
есмь  челов*къ  тяжекъ:  како  могу  пройти  сквози  тЬсная  врата?» 
(Г. 
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И  Михаидъ  рече:  «Ты  единъ  пройдеши.  Мнози  подобыи  теб1 
входить  въ  ня  отъ  мира  сего,  а  бодшая  ихъ  часть  идутъ  во  врата 
широкая».  Стоящу  ')  же  Аврааму,  и  въ  той  часъ  погнаша  два 
ангела  седмь  темъ  душъ  во  врата  широтя,  въ  муку.  И  вопрос! 
Авраамъ:  «Не  вся  д!  сил  гонять  въ  муку?»  I  отв^ща  Михаиъ: 
«Вся  си;  поищуть  ди  душъ  т^хъ  въ  рай».  И  поискаста,  1  не  обр^- 
тоша  достойны*  кром*  той,  егоже  ангедъ  господень  несеть. 
И  рече  Авраамъ:  «Седмь  темъ  душъ  введоша  ангеди  въ  муку, 
скодко  душъ  взимая  ангедъ  на  всякъ  депь  1  Н01ць?»  Рече  Ми- 
хаидъ: «Смерти  не*)  введеть  на  м-Ьстё  суд1и».  Усдыша  Авраамъ 
вопиющихъ  въ  мукахъ:  «Помидуй  насъ.  Господи!»  I  рече  суди: 
«Како  хощу  помидовати  васъ,  вы  сами  не  помидовасте  никого 
имене  моего  ради».  И  той  души  рече,  юже  ангедъ  несе:  «И  ты, 
душе,  дщери  своея  не  помидовада,  воста  на  пдодъ  чрева  своего». 
И  та  душа  отв-Ьща:  «Не  бысть  во  ын*  разбоя».  Рече  судгя: 
«Принесите  ми  писание».  I  пртде  мужъ  ведикъ  з'Ьдо,  {м-Ья  три 
в*нцы,  се  мужа  *)  зваху  на  послушество.  Держаще  той  мужг 
златую  трость.  И  суд1Я  рече  ему:  ■Обличи  ея  грйхи».  И  реяе 
души  той:  «О  окояннал  Д}'ше !  Како  ты  гдаголеши:  н'Ьсть  во  мв4 
разбоя?  Не  ты  ли  по  смерти  мужа  своего  сыншиии  пгЬхн  сотво- 
рила я  дщерь  свою  погубила?»  И  о  иныхъ  грЬсЬхъ  об.пгш  ея. 
И  рече  душа:  «О  горе  мн*!,  яко  не  избыла  гр^xовъ  гЬхъ  оокоя- 
шемъ  лживьшъ:  тоила  отца  своего  духовнаго,  а  зд^  ихъ  не  за- 
быта». И  вэяше  душу  ту  со  гн^вомъ,  мучаще  ю.  Рече  Авраамъ: 
«Кто  сей  есть?»  И  Михаидъ  отв^ща:  «Отецъ  твой  Енохъ,  юпг- 
чия :  постави  его  Господь  на  послушество,  написуеть  гр^хм  че- 
ловйчи  1  неиравды».  И  Авраамъ  рече:  «Можеть  ли  Енохъ  за 
всЬ  души  отв'Ьщати?»  I  отв%1ца  Михаидъ:  «Писатн  ему  поручсво, 


')  Въ  рукописи:  аиотце.  *)  Это  слово  ляшнее.  Ср.  Пиятнжа  1,85. 
*)  Въ  1рукоъш%-.  семч)ж«.  С^.  Пажжтвпжа  I,  вв. 
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а  не  цтв'Ьщатв.  Аще  будетъ  которая  душа  была  яешмостива  н 
не  податлива  Бога  радд  въ  церквв  бож1я  1ереомъ  и  цсрковникомъ 
за  труды  1  приношен1я  вдгГ  Богу  св'Ьщв  1  просвиры  1  вина  церков- 
наго  и  на  всякое  строете  скупостию  руц^  свои  удержала,  та  зл^ 
мупша  будетъ  во  в^ки».  I  потомъ  Господь  рече  Михаилу:  «Еже 
о  чеиъ  вопросить  Авраанъ,  кажв  ему,  другъ  бо  ни  есть».  I  по- 
несе  ихъ  облакъ  на  твердь.  Зряше  Аврааиъ  по  земли  !  вид*!  че- 
лов-Ька,  прелюбы  творяще,  1  рече:  «Дабы  сшелг  огнь  сожещи 
ихъ».  I  иныхъ  ВИД'!  разбивающа  и  о  тйхъ.рече,  дабы  изъяли  1хъ 
зв^^ри,  и  бысть  тако:  прелюбод^я  огнь  пожже,  а  разбойниковъ 
зв-Ёри  поядоша.  I  бысть  гласъ  къ  Михаилу:  «Понеси  Авраама 
на  землю,  да  не  погубить  всей  твари,  не  поиилуеть  никого",  ибо 
не  сотвориль  ихь  1  не  глетъ  ')  кающагося».  И  снесе  Миханлъ 
Авраама  на  землю. 

Ёгда  скончашеся  дние  Аврааму,  приступи  къ  нему  смерть 
лепотою,  да  видитъ  своима  очииа;  1  убояся  Авраамъ  смерти, 
рече  ей:  «Кто  еси  ты?  скажи  ми:  егда  тя  узр^хъ  и  убояхся». 
И  отв^ща  ему  смерть,  гля:  ')  «Во  всемъ  мир^,  еже  сотвори 
Богъ,  не  обр1теся  теб^  подобень».  ^И  рече  Авраамъ:  «Солгаль 
еси,  вичтоже  вижу  лепоту  твою».  Рече  смерть:  «Могу'л^па 
бытя  всякому  челов1ку,  а  потомъ  н^сть  мене  зл^е  ничтоже». 
И  вопроси  Авраамъ:  «Како  ти  Кмя?»  I  отв^ща:  «Имя  мн^  смерть, 
горкое  имя  мое  —  плачь  1  пагуба,  разлучающи  д^  оть  гУа». 
И  пакя  рече  Авраамъ:  вМожеши  ли  тако  явитися  всЬмъ?*  И 
рече  смерть:  я  Аще  кто  праведенъ,  сотворить  на  глав^  своей 
в^нець;  аще  ли  гр^шенъ,  иду  со  вс1мъ  гн^вомъ  и  вс^ми  гр^хи 
его  устрашающи*.  И  Авраамъ  рече:  «Покажися  ми,  якохе 
являешися  всему  миру«.   И  показа  ему  смерть:  ово ')  лице  зи1и, 


*)    М^сто    нспорчеввое ;    ср.    Памжтвнжя    I,    89.    *)    Вь    ружо- 
шсв:  гГн.  ,*)  Въ  Р7К0П1С1:  ово. 
5  Г» 
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ово  скороша  ■  нногоразлпн!!.  И  въ  той  день  прсставися 
Аврааиъ  къ  Богу;  пршпедше,  ангел  бояиа  взяша  душу  его  н 
несоша  въ  покой;  ткю  же  его  погребе  Исаакъ,  сыиъ  его,  бдкзь 
натерн  своея.  Богу  нашему  слава  нын^  н  ирнсыо  и  во  в%1.'в 
в^комъ.  Ашнь. 


Жй^гьапь  о  пшьптт 


(По  харатейпоау  сабеку  XII  в'Ька,  принадлежащему  Московскому  Усаемско- 

Му  собору,  №  '"/||.  *•  >— 6). 


ю  акнмелехочг  щр^нщ.  вко  иное  и  Бдгдатн  сътворн  рлчщ  твокмоу 
иб^емнн.  пко  тъ  ма  нстьрже  н^ролл  и  не  хофю  дя  киднть  Нфь- 
^иовемнк  града  н  ^апо^ст-ьннп  кг  о.  иъ  поинлоукшн  и  да  не  ско^- 
Бнть.  N  |»еуе  Гь  не|»бмнн.  посгдн  н  къ  книогродъ  агрнпопоп  .... 
спньиь  гори  а:(ъ  п(ок|ки)ю  и  домдехс  въ^врафю  люди  въ  грддъ. 
рсус  же  пяш  Гь  исреинн  нди  съ  людьми  п  вавилоиг  и  прскоуди 
тоу  съ  людьми  Блгов«стоуп  ниъ.  доидсхе  въ:;врац1Ю  вг  грддг. 
остяви  же  еде  вяроуха  да  Глю  съ  инмь.  си  реп  гь  п тъ 


')'Ср.  Панятвикн  отреченной  русской  штературн,  тонъ  Т,  стр.  28в. 
Сборникомъ  Успенсиго  собора  №  '''*/|а  пользова1ся,  кавъ  ввлно,  с(ь 
етавнтель  виивиъ  Чепах^Мпней. 
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не^ксмнп ремнп  же  (н  кА()оухъ  къ)мндостя 


ВА^оухъ  же  посипА  глакоу  свою  н  сгдАше  плАУйсв  пляуьиь  сииь. 
7,*ло  глд.  поуьто  нсрлмъ  |||кедан1>  кгГ  ^а  гргхи  кг:(ЛЮБАСм'ыхъ  лю- 
дни.  въ|»оук'ы  кражнв  ^л  гр1хи  наша,  мъ  да  не  хвалвтьсп  1;ав1ию- 
п^сстоVльинчн  нн  да  рекоуть  пко  иииогохомъпрептнградъБжии 
силою  НАшсю.  п|»едъ  ннмк  кихомъ  присно,  нъ  бъ  да  оу'Ч1еАрпт1. 
ни  н  ДА  въ^врАтнПк  градъ  нашь.  ви  же  живота  не  иматс  ни«ги. 

БЛЖИН  СОутЬ  0|7н  НАШИ  АВрААМЪ.  И  НСАКЪ  И  ПКОКЪ  ПКО  Н:^ИД0ГГ1> 
ОТЪ  МНрА  сего  Н  не  1НД1ША  ПОТрСБДСННВ  грАДА  ССГО.    СИ    ^ек1   11- 

роухг  н^нде  и:;  гродА  вънъ  паауасд  и  глп.  ако  тсбс  ради  иершс 
н^ндоу  НС  теке  н  лресисть  въ  грови  АиГлоиъ  ирнходАфсмъ  и  по- 
в«даю1|1емъ  о  въсимь.  пжс  въ^вгсти  •емоу  Гк.  акнмслсхъ  же.  шьдъ 
прниесе  смокъвн.  н  дъшедъ  древ  а  •единого  с«Дб  подъ  с«иню  кго 
поунтн  МАЛО  и  прекАонь  глАву  свою  подъ  къшьмь  смъгъп  оуспс. 
н  створи  сънп  .{"  и  .$1  л«\  и  ие  въ^Бъде  отъ  съяа  своего  пои- 
х«ннкиь  БЯЁикмь  1^л  слово  1сже  реуе  п>  иеремин.  пко  лт^ъ  покр-ыю 
н.  н  по  семь  въстАвъ  отъ  сънА  реуе  въ  сласть  посъпахъ  мало  нъ 
ТАжькА  мн  «есть  ГЛАВА.  :^АИ6  ие  иаситихъсд  съна  свокго.  и  отъ- 
кривъ  кошь  смъкъкъ  оврете  отъ  смъкъвъ  млеко  кАПлюфс.  и  ^сус 

ХОТкХЪ  ИОСЪПАТН  Кфе  МАЛО  пко  ТАЖЬКА  мн  КСТЬ  ГЛАВА   нъ  БОЮСП 

едя  оусъноу  КАко  н  ^амоужю  въспрпноутн  и  н^^иеможетъ  ме^еина 
ОТЫ(||  мок.  Аф€(не)БЪ1  ТЫЦаЛЪСА  Н6БЪ1МСНе  послдлъ  диьсь.  «гъкъ- 
стАкъ  оуво  въ  ;нон  сь  ДА  идоу.  ие  ^ион  ли  ие  троудъ  ли  по  жса 
дни.  ъ\С1М,'ъ  же.  &сн«с  къ!^атъ  коии  смъкъвъ  и  въ:^ожн1ъ  ид  рл- 


П08*сть  О  п.1*т-нга  гп»усалима. 

МО  свок.  н  прнде  въ  11е|клмъ  н  не  пщнх  кго  ни  доиоу  нн  мистд 
его  нн  |>одя  скокго.  нн  овретс  ннкогоже  н  |1€ус  блнъ  Гь  пко  велнн 

оужасъ  напяде  на  ип  диь.  н«сть  се  грлдъ )  н  :;аЕлоу- 

днхъ  отъ  по1^тн.  днвьно  се  ксть  н:^|»ефн  нредъ  не|кеиекю  пко 
^якАоуднхъ.  н^нде  же  паки  н^  градя  и  съмотрь  ^няиенна  гродоу 
^еуе.  се  о\бо  ксть  градъ  нъ  ^яклоуднхъ.  н  лаки  въ^вратнвъсд 
кг  грядъ.  нскавъ  же  н  не  оврете  нн  «едмногоже  отъ  схонхъ.  н  реуе 
БАгнъ  Гь  вко  вслнн  оуждсъ  НЯПЯД6  ил  ид  ди||С1|.  н  нАки  н^иде  н; 
г^ядя  н  рсуе.  :(иа(мен)на  о^бо  грядьскяв  а:(ъ  же  ^явдоуднхъ  и  не 
в^иь  кяио  нтн.  н  съдожн  кошь  глд  с«жю  сьде  дондеже  Гь  отг- 
киеть  отъ  иене  оужясъ.  С1дп1{1ю  же  кису  н  внд«  етеря  старьця 
гр«доуц)я  съ  села,  н  реус  къ  немоу  двииедсхъ.  теве  тт  стлрьуе 
которин  1ест||  грддъ  сь.  м  реуе  кмоу  нерлиъ  ксть.  м  ^ус  мине- 
дехъ  къде  ксть  нереина  сфнмнкъ  вжнн  н  вароухъ  уьтьць  н  вьсн 
люднк  гряда  сего,  н  рсуе  стяры(ь  явииь(лехоу  и«)сн  ты  отъ  грядя 
сего  ;яне  дкьсь  поивноу  нереиню  н  въпрашякшн  о  немь  по  то- 
Анц«  л«тъ.  неремня  во  ксть  въ  вявнлои«  съ  людьмн.  нлененя  во 
виша  нявъходоиосороиь  црьиь.  н  съ  ннин  ксть  неремнв  вдго- 
в«сто<^  ниъ.  н  наоуунтн  в  словеси.  сдишявъ  же  сн  явниедехъ 
отъ  стяряяго  улвкя  реуе.  яфе  не  ви  стяры|ь  видъ  и  вко  не  л«ть 
ксть  улвкоу  Бжню  досяднтн  стариншю  севе,  пороугалъ  тн  ев  въпсъ 
н  реклъ  пко  Б«шеиъ  ксн.  ;яне  рете  вко  плсиенн  вишя  дюднк 
въ  вавнлокъ.  а1|1б  вишя  хдввн  нБсмив  съшьлн  ия  нь  не  оуже  ксть 


')  Стерто  какое  то  слово. 
65* 


18 


повесть  о  ПЛ-ЬЫЕПШ  1ЕРУСАЛаМА. 


времА  нтн  къ  нерлмъ.  я  ти  глаголешн.  пки  иленени  соуть  люднк 
въ  влкнлонъ.  коли  ко  ео  удсъ  ксть  отънелбХ'Ь  ио  иосълд  отьць 
мои  неремна  на  село  агрнпгпово  по  мало  смъкъкъ  дд  рд^ктъ 
Еолпфннм'ь  людылъ.  к  шбдъ  прннбсъ  №  н  ирншедъ  иодъ  стеро 
древо  въ  ^нон  сидъ  поунтн  мало,  н  иокломь  глявоу  свою  подг 
къшьмь  смъкъкъ  (н  посъпя)хъ  мало,  и  въставъ  отъкрихъ  м  мкма 
дко  :;лм1>дьл(1хъ  н  ОБр-ктохъ  млеко  КЛПЛЮЦ16  н;  инхъ  пкоже  Н^БЬ- 
рахъ  п.  ти  же  глёшн  пко  плененн  соуть  люднк  въ  влвнлоиъ.  д 
ря;оум«кшн  въ^ьмн  н  въ^ьмъ  смъкъвн  н  отъкривъ  кошь  стдрць 
н  ОБрете  млеко  клилюфе.  вндсвъ  же  п  старин  улвкъ  рсус  о  ащ 
ион  правьдьнл  улвкз  снъ  ксн  дд  того  рддн  не  въсхотг  бъ  да  вм- 
дншн  ^^дпоустъннк  грддд  сего,  н  не  мднесе  оуждсд  нд  тд.  се  ко 
.31.  н  шесть  л^тъ  отънслеж*  пленены  бишд  въ  влвнлонъ  н  да  0|^ 

В1СН  пко  НСТННД  КСТЬ  №Же  ТН  ГЛДГОЛЮ.    ВЪ^ЬРН    НД    11НвЪ1    Н    ВИЖк 

пко  и<сть  рдц1еннн  жнтомъ.  внжь  же  н  смъкъвн  н  рд^оуи-м.  пко 
н«сть  кремд  нмъ.  тъгдл  въ^ъпн  двкмелехъ  гллсъиь  вблнкъмь  ■ 
р€уе.  Елгнъ  Гь  нееесе  н  ;емлА.  локонвъ  д\ъ  прдвьдьннуь  ид  вьсд- 
комъ  м«ст«.  тъгдд  глл  къ  стдроуоумоу  удвку.  къ1Н  се  кстъ  иць. 
онъ  же  реуе.  ннсд.  кже  ксть  въторът  нд  деспте.  н  въ^ьи'Ь  отъ 
смъкъвъ  длсть  стдроуоуиоу  улвкоу.  н  глд  киоу  онъ  бъ  да  про- 
светить тл  уд  до  въ  кишьннн  грддъ  нероусдлнмъ.  по  семь  хе  н^м- 
де  н;  грддд  двнмедехъ  н  помолнсп  къ  гоу.  н  се  днглъ  Гиь  мрнде 
нмъ  кго  ;д  десноую  роукоу  о^'строн  ид  м«ст«  ндеже  вдроухг  с«- 
дмше.  оврете  же  н  с«дац1Д  въ  гровг  н  кгдд  вндгстд  дроугь  др«|П 
•тмэ^ахсзъ  о«\.  >\  ^'иА«,'и1;,мта  дроугъ  дроугд.  н  вг^ргп  о- 
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роухъ  оунмгг  сконма  кнд«  смокмн  нокръкси'ы  въ  к(ъ)шн  авние- 
лехок«.  въз^кьдъ  оу»  скон  нд  нко  и  (усуе.  1есть  бъ  подапн  мь^о^ 
н  къ^яш!  люваитц}^  (его.  готовнсп  срдце  мок  н  вессднсп  н 

рЯДОуСШ  ВЪ  Т11Л1;  СВШСМК.    ГШ  ПЛЪТЬСТ-КН  ХрЛММ11«  СКОКН.    С11Т0ВД- 

гжк  ткок  окрятнсп  на  (^лдоканнк.  грпдеть  во  прнде  на  та  довъаь- 

Н01€  Н  Н^БАКН  ТА  ОТЪ   ДЪПД   ТКОКГО.    НС    БИСТ!.    БО    нд   теБе   гр1ХЯ. 

||(|||ело)ун  къ  тил-Ё  свокнь  въ м«  стлдъ  свокемь.  (н  в«- 

роVн)  пко  [10я;|1ве11111.  11{»н(^ь)кн  на  къ)и1ь  смъкъвъ.  се  бо  (.1^  н  .$^) 
л«тъ  сътво|кН111а  н  не  (оувпноу)  пъ  млисо  капАеть(н^ъ)(1нхъ.  тако 
же  н  твоге  с(Г||е  Еоудеть.  ац1е  створншн  повел^нап  тн  днглъмь 
правкдъ!.  съх(»атт  кошк  смъкъвъ.  тъ  паки  да  съх(»аннт1>  тд  си- 
лою СВ01СЮ.  сн  рекъ  ка|к01(хъ  гх1  авнмелехоу.  къспнн  да  номолн- 
К11СП  да  въ;;в«стнть  намл  Гь.  како  въ^можеть  послати  кгсть  сню 
нерсмнн  въ  вявнлонъ.  :;а  |10К|>окъ  Бивъшннтннаноутн.  м  шуаста 
ока  молнтисА  вл|1оухъ  н  лкимелсхъ  глаголюфа.  снло  моя  бс  мон 
Гн  н/^Бьранин  Гм  свите  ншьлин  нз;ъ  нсталго.  молюсп  тсбс  Гн  и 
плгостн  ткокн  н  келнкоуоумоу  нмспн.  кгоже  ннктоже  можсть  ^л- 
^оумгтн  нослоушан  г.\аса  рдкоу  тхокю.  н  дажь  уто  сътворнв«  дн 
клко  посълев1:  вгсть  сню  неремнн  въ  кавнлокъ.  кц1б  же  молвфе- 
мяск  кароухоу  н  явниелехоу  се  ангьлъ  пи.  лрнде  н  гла  ва^коуховн. 
съв«тъннуе  св«тя  не  псцнсп  кяко  нмяшн  посъдятн  къ  еремни. 
лрндсть  тн  къ  тсБС  въ  уясъ  св«та  орълъ  н  посълсшн  н  къ  нере- 
мни, напншн  оуво  во  елнстолнн  пко  ры{«те  сиомъ  н^явомъ.  пко 
рахякмъ1н  отъ  когождо  дя  отълоууснъ  Боудеть  н  дя  сътворпть 
.61.  дянн.  н  по  сихъ  въведоу  ви  въ  грлдъ  вяшь  гдп  г1.  неотг* 
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дохуакиин  отъ  вякилонл  не  нилть  къннтн  в-к  градг.  н  ^дпрсфсно 

нмъ  ксть  иеп|>нниАиомъ  е-ытн  вакнлонднъин  глть  гь.  к  сн  (ксп 

яигдъ  0ПИД6  отъ  вару''''-  кА(»оууъ  же  посъля  къ  расквиик  в^п 

н  прниесб  ха|»1>тню  н  уь^кннАО.  н  иапнсд  епнстолню  нмоуфю  ок- 

ра^ъ  сь.  вАроухъ  ракъ  бжнн  иншеть  къ  еремнн  син  въ  плси*  вд- 

внлоньст«  о  Гн  всселАСп  н  (кд^оупсд.  ПВО  Гь  не  остдкнлъ  ндп 

ксть  НС  телесе  сего  скървпфе  и^нтн.  ц,\  грддг  ;апоуст*въ11П 

н^нтн  дос&жемоу.  сего  р&дн  илс|>дова  Гь  сьль:^и  машл  н  поик- 

иоу  ;яв«п  иже  състави  съ  бцн  нашиин.  ав(кААиъиь.  нсягип. 

НАКовъиь.  посъАА  гь  иъмъ  днглд  своюго  и  реуе  ии  словеса  сш. 

нхо  посълахъ  к  теве.  сн  оуво  соуть  словесд  пже  реуе  ми  г1  въ 

н^лвъ  н^ведин  ни  отъ  ^^емлп  егультьскгт  н;  велнкъ!  пецш.  вко 

не  съхрлинсте  опрявьдамнн  монхъ  н  въ^иесесА  срдч^  каше,   в 

жестовк  кете  п|кедъ  иною  н  гмгвъиь  вростн  п|кедасть  ми  пцм 

вавнаонксп.  ац1е  оуво  слиш1Гт€  гласъ  мои  глсп>  Гь  н:ц  оустъ  ме- 

^емкв  рдБА  мокго.  послоушлюфаго  блоуую  и  отъ  вдвилоиа.  а 

не  лосдоушаюфдв  страньнъ  воудеть  ис^слма.  нскоусн  же  в  водом 

нс^дамьскою.  не  иослоушаюфлв  авв  коудетк.  се  ](маиеии1е  ксть 

велнвок  пбуатин.  н  въста  вароухъ  н](иде  н^  г^ва  и  вид«  о^ьла 

свдвфа  въи*  г^оБВ.  м  отъввфавъ  о^ьлъ  ушпскъиь  гддсыа  ^ств. 

РадоунсА  вароуше  прнставьинуе  в«^«.  н  ^еуе  киоу  ва^о^рсV  а^* 

Бь^аиъ  ты  ксн  въ  всвхъ  птнцахъ  ибсиыхъ.  отъ  !(а|»п  со  огнм 

твокю  вв«  ксли.  ^ьцп  ин  уьто  двкши  съде.  и  (»еуе  киоу  о^ъ 

лосъланъ  ксмь  въ  теЕС  сьде.   да  вксввоу  в«сть  юже  хофеши 

поси^шм  и«<кч<к  >\  >кнъ  ч»м\  ы4(о<(хъ.  можешн  м  доивсти  ввстъ 
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сто  К1к  КАКнлонъ.  н  {1еУ€  орьлъ  п&  се  ко  и  носълдпъ  ксмь.  н 
къ^ьмъ  каро^хъ  епнстолмю  и  .а.  сиъкъвъ  не  коша  акнмелсхова 
н  п)кнвп^а  НА  кин  о()ьлоу.  н  (>еуе  тске  глю  щю  птнуь  ндн  съ 
мнрьмь  съдрякъ.  и  II яки  п^кингхн  ми  кисп.  н  не  ородокнсА  кра- 
моу  кгожс  нспохстн  ион.  н  не  къзгкрдтнсп  къ  кокъуегъ  нъ  оумодо» 
БИС  А  голоукнцн.  пже  трети  1|н  кисть  п|»ннссе  и|>дкI>диоVОVиоV.  тд- 
кохе  н  ти  дон  сен  допроую  сию  к^стк  не|»емин  и  оулсьннкомъ  и 
соуфнмт.  скнимь.  дадоБ|ко  тн  Боудеть.  донесн  К1сть  сню  не|>еиин 

и  ЛЮЛ1'МЪ.  Дфе  ТП  ОКИИДОуТЬ  КСП  ПТИ1|Л  ИБСНиП  Н  ХОТАТК  Б|»АТИСД 

съ  ТОГ.ОЮ  полкн^^АИса  господь  ддсть  ТИ  силоу.  н  НС  оуклоинсп  мн 
мл  десно  ни  на  шюе.  нъ  кккоже  стрилл  правя  летАцм  такохе  н 
тъ)  ндн  силою  Бжикю.  и  БоудетБ  тн  сяава  пГп  накспкг  поуть.  по 
нсмоуже  грАДсши.  тъгда  ори\-к  ирелетг  нмин  елнстояню  ид  вин 

СКОКН  Н  НДС  къ  ВЛВНЛОИЪ  Н  ИрНШбДЪ  ПОУН    на   СТЪЛП'В.    къмкюдоу 

града  ид  мгсти  поухти.  оумълудже  дондеже  мииондеть  неремнв. 
сдиъ  БО  н  вен  ЛЮДН1С  ирихожахоу  н^  градд.  проси  во  неремив  оу 
нАвъходоносорд  гш.  дажь  мн  мксто  дд  иогрекох  мьрБТВкца  люднн 
свонхъ.  и  дасть  кмоу  црь.  ндоуфемъ  же  имъ  н  пдауюфемъсп  съ 
мрьтвьцн  своими,  прндошд  прпмо  орклоу  и  въ7,ълн  орьлъ  гдп. 
теБС  гГю  и  ерем  не  н:;Б1>раннуе  бжнн.  нди  и  съБсрн  люди  н  приведи 
п  с1^мо  да  оусаишнте  спнстолню  юже  тн  прниесохъ  от\  вароухя 
н  отъ  акниелеха.  слшнавъ  же  неремнп  прослдвн  кд  н  шьдъ  съсра 
люди  съ  жек1мн  н  съдитьмн  и  прндошд  ндеже  б«  орьлъ.  н  сънн- 
де  орьлъ  нддъ  мьртвьмя  н  ожить,  се  же  бъГ  дд  в«роу  нмоуть  н 
ДНВНШаСА  ВЬСИ   ЛЮДНК  о   БЫВЪШНМЬ.    ГЛЮфС  ксть    п    явдмнсв 
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оцьмъ  НАШниъ  къпо^стынн  иосеомь  н  нлмъ  пкнсп  орьл-кмь  сник, 
н  реу€  текб  глю  нсрсм1Г1С  11|кнстоу||Н  н  ра^^^ишн  епнстолню  сию. 
н  ноуьтн  ю  къ  охтп  людьмъ  снмъ.  слъ1шагьи1с  же  се  .иоднк  вксм 
късплакяшасА  н  посипашя  пьрьстню  гляки  своп,  н  глддхоу  ис^- 
инн.  спсн  ни  н  въ^кксти  кямъ  паки  къннтн  въ  г^адъ  иашь.  I, 
гля  къннмъпак'Ы  мб(1емна  вьсс  клнко  слишастс  съхрлмкте.  н  п-' 
кедсть  ВЦ  гь  къ  г^адъ  вашь.  напнса  хе  нсремнп  епнстолню  въ : 
вА|ко^оу  и  Авниелехоу  п(кедъ  вс«мн  людьми  с<ъ|»бн  Еъигаш1« 
ммъ.  ВАКО  птн  БИША  1|^ьиь  хялдгнскииь.  и  клко  къждо  ^^ь^пте 
щл.  СВ01СГ0  впжбиа.  н  бць  тддл  ^ьрпше  предакма  на  ио^щ 

ЩЛН  БО  бцД  СВОКГО  мостима   П0К|»Ъ1КДШ€    лице    СВ01С.    ТАКОЖС  ■ 

бць  твои  да  не  видитг  сна  скокго  иоуунмА.  и  бъ  покри  тп  Д! 
ще  внднши  НАСЪ  иоуунм'ъ.  л%ъ  во  въспомннап  н  стена  въ^^кряци- 
хоусп  въ  домъ  свои  ГЛЮЦ16  н  нин«  иолимъсп.  на  и%спЕ  идсх 
кси  ты  и  вароухъ  и  авниелехъ  ;а  люди  си.  вво  да  оусдишии 
Боудеть  илтвА  наша  н  из^ндемъ  отъсюдоу.  глю  тн  пко  Д1тг 
кдиво  сьде  сътворнхоиг  иоудпть  во  ни  глфс.  р1>1|1тс  ияиъ  пит] 
й  п«снин  сноньскъ  н  глАхомъ  имъ.  кАво  въспокиг  пгсиь  гйм  I 
1(бидн  уюхеи  соуфс.  и  по  снх\  прнвдз^А  епнстолню  на  в-ыш 

N  рсУб  нер€имп  гдд.  ндн  сг  миргиь  н  посетить  иасъ  оконхг  гк  ■ ' 

I 
лет*  орьлъ  н  прнде  въ  нерлиъ.  н  дасть  епнстолню  КАроухоу  и  «- 

доБЪ1^А  ю.   въ9>мъ  же   иереинп  смовъвн   дасть    иедоухьппп 

людьиъ.  и  превисть  оутл  п  огр«БАтнсп  отъ  п^икъ  вдвплонд.  ■  | 

Бъкть  въ  диь  въньже  н:^веде  Гь  люди  своп  и^  вавнлона.  ^стс  п  I 

кь  «^шт  пк  Vиа«^N^«с^д'^  кй^»«  н  придгте  на  иерддп.  ■  рг1 


гимн] 


таъсгь  о  илкиыит  итусллина. 
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УСНИ)  людкмт..  нже  хо1|1ст1.  да  остакмть  Л1'Л'^1  кякнломьскл  и  моужа 
ниииыила  итъ  ннхъ  жсиъ!  и  жени  ишшъшлп  отъ  нмхъ  М01(жа. 
(I  дл  1фе11Д0^ть  послоушлюфен  мене  и  ксдн  п  къ  не|Гслмъ.  не  ни- 
слоушлюфнхъ  же  тн  не  къксдн  ихъ  гоц.  нсремнш  же  глд  къ 
люд|.мъ  ГЛ11  снп  II  къстав'ьше  прндошд  ня  нс(»даиь  прентн  хотп- 
фс.  глл  къ  инмъ  глъ1  кжс  реус  Гь  къ  нсмоу.  н  |10лъ  бженьшмхъ- 
сп  отъ  ннхъ  не  хотгинл  послоушлтн  перемни,  нъ  т'шит  къ  исмоу 
не  имшлъ  оставнтн  женъ  ндшнхъ  къ  к«къ.  нъ  въ:;к|катниъ  п  съ 
согою  къкавнлинъ.  нрендонтже  мордлнъ  и  нрнидоша  въ  нсрслмъ. 
н  СТА  нсремнм  н  клроухъ  н  акнмелсхъ  глю1|1е.  пко  кьсакъ  улккъ 
ог.ы(ППсд  какнлонпномъ  н^  нмать  къннти  къгрлдъ  няшь.  м  рния 
къ  ннмъ  въстакъшс  къ^^крдтнтсса  въ  вакнлонъ  на  мгсто  наше  и 
ндоша.  пркшедъишмъ  же  нмъ  къ  влвнлонъ.  н:^ндоша  накнлонпнс 
нл  съргтеннк  нмъ  глюфе.  (о^жс)  не  нмдте  въннтн  (къ)  градъ  нашь 

пко   къ'4ненавнд11сте н:^нд('кте)  итъ  масъ  сего  ради 

НС  нмлте  къннтн  къ  к.гпъ.  ^гаклннлннкмь  бо  ^аклпхомъ  (дроу)гъ 

дро1ггл  именем ь  бжн(|€)|.*к  нн  ккъ  и»  уадъ  влшн  ) 

тп  съкоиьултн  скок  съмотреннк.  къ^ъпн  же  камень  глп 

о  Боунн  оТоке  н^\скн.  уьто  мп  кдменнкмь  Бнкте  мнглфс  пко  нсре- 
М1н.\  ксмь.  ее  нсремнп  посрсдг.  васъ  стоить,  и  кгдлже  н  кнд^иш 
лЕнк  текошл  плнь  съ  многъиь  кдменнкмь.  н  съкоиьудша  съмо- 
трс1Ш1е  1его  н  нрншсдъ  кдроухъ  н  лкниелсхъ  погресоста  и.  при- 
нмътл  же  кдмснь  иоложнстл  нл  гроки  кго.  налнслвъшд  се  ксть 


')  За  т1')1ь  одмпк  лисхь  шриаиъ. 
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иибйь  н€^винип  поиоцшнп  н  п(»оуав  сдотесъ  ие|»си11нп.  ■ 
кв  сим  иб  ияшкяяА  СИ  ^€уе.  п  6ПЙСТ0МИ  и^трсоп.  о  ]»  пп 
гн  НАШсиь.  п  иииьже  о{||о  ю^тно  емка  съ  п^стыиь  п 
по(«и|111иь  дхы1ь.пмв  и  прием  и  шмич* 


Вопросы  ЗНоанна  Щогослош 

АВРААИУ  О  ПРАВРДНЫХХ  ДУШАХЪ '). 


(Иаъ  скоротсяаго  сборнмш  ХП1  в1шц  прижщеашщго  собаратедю,  №  в, 

ж.  140—143). 

Вопрошение  ведшш!  ССкровен!!  ста   Коана   еедога  и  сгадиста. 
у  бджёнаго  ^вра^ша  6  правеньГ  дшахъ.  гд-1  пребываюгь. 

Рече  велкш  Хоанвъ  Фсло  бдаженвоиу  Аврааму:  «Отче  вел- 
ки1  Аврааме!  ты  пребываешв  в  раю,  ты  приемдеши  араведыыхъ 
душа:  □ов^ждь  намъ,  какъ  пребываюгь  праведнш  души  и  чемъ 
насыщаются;  скажы  наиъ,  отче!»  И  отв^щавъ  речс  блаженный 
Авра&мъ:  пСлышн,  праведный  Иоанне!  Праведныхъ  д^'ша  насы- 
щаются в  рай  святьшъ  духоиъ,  то  есть  пища  духовная,  и  святою 
службою  в  св'йщею  1  просвирою  1  иидостьшею  правою;  гЬиъ  пи- 
таются душа  праведнш.  Егда  бо  душу  ис  гЬда  анггл  поимуть 
■  нес}ть  ея  ко  престолу  божию,  и  тогда  на  воздусе  встретить  ю 
б^сове  и  вед)тъ  ея  по  двунадеся^  мытарствоыъ;  анггл  же  гос- 


[ 


>>  Ср.  Паштишш  и,  103. 
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аодни  ПС  дадуть  б-Ьсомъ  Д5'ши  тоя  на  поруга»гие  и  поставляют^ 
ея  аиггли  у  престола  божия,  ждуще  по  ней  памяти  п  сты  службы, 
и  свЬщп,  н  п1)*)Соя])ы  и  милостыни  правыя.  А  иже  будетъ  по  ш! 
в  третяны  служба  и  св1;|ца  и  просвира  и  милостыня,  тогда  дулЦ 
та  просв-Ьщастся  нанебесЬхъ,  и  радость  бываетъ  о  ней  ниопвп^ 
душаиъ  правсдиымъ')  я  гр-Ьшнымъ,  того  ради:  Господу  нашему 
Хсусу  Христу  на  древе  распеншуся  волею  и  во  адъ  сошедшу,  I 
црьство  диаволе  разрушися,  и  сатану  связа,  и  воскресе  в  треп 
день,  и  Адама  и  Евву  и  вся  праведники  с  собою  воскреси  и  в  ра1 
введе.  А  девятины  празнують  того  ради:  по  воскресения  Господь 
явнся  }'ченякоыъ  своямъ  и  бому  увйривъ,  и  явися  Луцй  в  Клео* 
пе.  А  полусорочины  править  и  сорочины  по  отшедшихъ  душ&гь 
того  ради:  егда  по  воэнесени!  Господь  учениконъ  своимъ  аосд, 
духъ  снятый  1  посла  ихъ  в  весь  миръ  пропов^^дати  Сыпа  божп,!' 
в  плоть  сошедша,  и  учаще  креститд  вся  в1^рую1цая  во  шя  01Ш^ 
1  Сына  и  Святаго  Духа  я  пропов^даша  ')  гр^шннкомъ  покаяяи 
и  отпущение  гр^ховъ.  И  аще  будетъ  служба  по  отшедшей  ду« 
пга,  —  принесется  по  ней  ко  Господу  просвира  и  милостьшя  оть 
праведныгь  его  трудовъ  в  отъ  останковъ  нажнтка  его,  и  шио- 
стявъ  быль  и  податлявъ  к  ващи)П>  и  ко  убогигь,  н  аопе  чясго 
и  богоугодно,  —  и  по  четыредесятихъ  днехъ  постав^иють  душу 
ту  анггля  божих  у  престола  божия,  я  тогда  речетъ  Господь  Богь 
души  тон:  «Радуйся  я  весе  лися,  душа  праведная:  жяла  еся  вгъза* 
коне  иоенъ,  добръ  ясходъ  твой,  добра  я  память  твоя:  шкогоже 
ве  яэобидила  еся  въ  жятя!  своеиъ  я  ивлостьшю  иагкла  еси,  жпт- 
щия  на  зеиля;  н  се  ныв^  блаженна  еся».  Тогда  речетъ  Госоо» 
Богь  анггюнъ  своиыъ:   «Понесите  душу  сию  в  рай  на  мв' 
Аврааму  я  1саку  я  1якову  в  жязнь  вечную».  А  иже  кал  душа  И " 
убожестве  я  в  сиротствй  жяла,  не  могла  творт  юиостывш  ■- 


^')  Ъъ  ^^ш^и.ш\\  ата  слово  оропущево.  ')  Праинтдати^ 
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щеты  ради,  ш  просенры,  вв  службы  къ  Богу,  цв  св^щи,  а  ткю 
и  кро'  господию  првяда  чвсто  с  ')  святымъ  и  с  чвстьшъ  с  по- 
каяниемъ,  то  в  ту  душу  прнаметь  Господь  Богъ  по  дйюмъ  ея  в 
почтеть  ев  добрая  д^ла  ея  в  покаяние  чистое  протн'  св'1^ш,я  в 
просвиры  в  службы  и  повелггь  душу  ту  аштлоиъ  свовиъ:  и  По- 
несите, рече,  д}'шу  свю  в  рай  на  лони  Авраам  ли  в  жизнь  в-Ьчную 
и  в  радость  невзглаголавпую».  Аще  каядуша  яшла  на  земли  безъ 
суин1ння,  не  боящихся  Бога,  ни  ангглъ  божи1хъ,  нисвятаго  ега- 
лвя,  нв  отца  духовнаго  в  злыя  Д'1ла  творвла:  скупость,  яро, 
гордость,  сребролюбвя,  татбу,  разбой,  душегубство,  чародейство, 
лвхоимавие  и  вся  непрвязненая  дела,  в  не  будетъ  по  ней  ви  ваия- 
тв,  нв  службы,  1ш  св'Ёа^в,  ни  просвиры,  ни  милостыни  правый  и 
не  принесла  ^  чистаго  покаяния  и  не  сподобвлася  совершенваго 
исхода,  пречвстаго  т1ла  в  крови  Госвода  нашего  Исуса  Христа, 
I  по  отшестви!  ея  отъ  т^леси  ввхто  ея  не  поиянетъ,  пв  отецъ 
духовной,  занеже  не  сотворила  запов-Ьдабожия, — в  ангглъ  госпо- 
день предастъ  душу  ту  б^сонъ  ва  поруганве,  б4св  же  понесутъ 
ея  въ  жуку  в'^чную,  во  тму  несв'Ьтвмую  кромешную». 


О  горе,  братве,  не  покаявшейся  души  будетъ!  Сего  ради, 
господве  1  братие,  вс-Ь  православня!  христвяве,  бойтеся  смертнаго 
часа,  будвте  готовы  на  всякъ  часъ:  првзьшайте  отцовъ  своихъ 
духовныхъ,  всповедайтеся  виъ  съ  чвстою  совестию  в  молвтеся 
Господу  Богу  со  слезамв,  чтобы  Господь  нашъ  подаровалъ  вся- 
кому православному  хрвствянвну  конецъ  добрый ,  сподобвлъ  бы 
прв  снертноиъ  ')  часб  покаятвся  в  првчастятвся  тЬлу  в  кровв 
Господа  нашего  1суса  Христа ;  в  живвтЬ  во  страс§  божп  в  тво- 
рвте  милостыню  по  сие  своей  страннымъ,  б^днымь  в  нвщшъ; 


>)  Это  слово  8Ъ  ружописн  пропущено.  *)  Въ  ружоо.:  принела.  *)  Въ 

рук.:  слитном*, 

* 
5  « 
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в  за  то  са1гЬ  отъ  Господа  веацую  ползу  прш^мете  н  во  царствв 
небесн&гь  будете  со  Хрвсгомъ,  Господень  нашвмъ,  енуже  по- 
добаетъ  слава  всякая,  и  честь,  и  поклонянне  ныеЬ  н  пржсно  и  во 
в-Ькв  в^Бкомъ.  Амввь. 


^^щ^ьтЖсат  о  послшдкслп» 

01ьк1Ъ. 


(Иаъ  па177сгавво1  сербской  рукописи  XV  Лям,  прииямежишо!  П.  И.  Се- 
вастьянову, выи-к  Московскжго  Публичнаго  Музея,  №  1473,  л.  83 — 86). 


о  о  ■    *        , 


1ШД6Н1С  НСД1С  ПРРКД  (0  последишь  В11|Ъ. 

Д!(ъ  есиь  бГ  вь^юБдеиь.  и:(Б^11к  кь  л^^цвхь.  п^идв  иггь 
1г  поет'  ие  ия  вйсоте.  н  1нд€  вам  ст^'яад  н  вк;в«  ме  на  .д!  ибо. 
|'  на  л.  N  сдишйхь  пеяЬ  аггшскда.  и  вь^АДОвахсе  дх»  и  сието- 
шесс  востн  иос.  и  ^кохь  кь  лп'яя  посп«шн  ни  сво^  гн  м  но- 

СТАШ  П^  Ги1ь  и  Пр1НД0  ИЯ  ССДиО  ибо.  и  ВМДвХЬ  Судкю  ССД€1|М  «я 

п^«стол«  ВМС0Ц6.  н  вкрьсть  его  р«1ашги|/аатеуашб.  и  тиятмаим 
дгГдъ  сдтридяхн  ёи».  и  видехъ  пеиня  ягГл'свя  «десио^ю  его.  я 
шшню  ПААГЬ  велнп.  н  ^  яГгАъ  ие  вгз^иохио  к  видети  Гя.  иъ 
тдкмо  ГАА  его  (игсАншиши,  |»ейй||  к  тбБе.  о^лишахь  гн  реиио 
им.  !сАнё  вижь  иди  и  скажи  и  уто  хофеть.  сити  вь  посл^диТе  диТи. 
N  я^  ^«хъ  Ги  доБ^о  №  з^де  Бита,  и  въ^в^Ацин  иеме  Асидв.  и  ^ 
мн  кАко  хошъ  »ведети  хнвхфей  иа  ;еили'.  в(ка  прТид«ть  :;яАи€- 

же  кбиунии:*^  Н  а^  ирилохь  повмктеиь  бжТсмь  и  скдж»  уто 

5в 


Х01|1€ть  Бнтн  по€Л«нем»  кблимн.  ёгд9  о((:;{)нтб  кь  иок«и1|  '|е{)ли€  н" 
иа|»нчаетсе  костдтнмовъ  г|ка.  и  вь  томь  въстдие  два  црл  послсдма!. 
н  потоиь  ие  нмдть  къстатн  ц^тво.  н  погевнть  вьсе  велкиохе  вк 
роиянТе  нмснемь  анпа.  т^лнце  бо  «о  лнвб  пагекмадго  и  «!>  севера, 
нвсмо  БО  к.  егдя  въ^лсжнть  ко]^ъ  сь  рнш.  N  науиеть  шмтатя 
ГАЮ1|11Н.  вьстанн  н  оуБ«дн  сбБб  дна  на  пр^столь  ;лать.  гь  бнсс^ 
Бесценном»,  ёгдд  наунеть  аьвь  сь  юнцсмъ  ластж  н  иедве'  съ  во- 
ш  пожнроук.  ёгда  п|>оповестьс€  1буднс  въ  усеопдцс  м  к|»ьвоп111- 
ЦА.  (1>я«  ую"  ац1е  бнста  сила  ц^л  Тс^вая.  то  мирила  ее  бпста  ск 
^апАдинн.  н  протнвнлсе  бн  !;мнсвп.  пвоже  глктк  стТн  дхк. 
подвнгкгтсс  ;иЕн  б€СТ»ди1И.  н  лонметь  вьсе  вслможе  съ  совою, 
ндеть  НА  реки  нхе  идркцаё^сб  рАН.  ие  етАённе*  иде  скр6:;-к  ^еил» 
Гсрдкв8.  иже  иарнцАстсе  гшкл  мс:^ениа.  та  во  про^ев^  не  корснс 
1бсе«ма.  Н  гдкп  стУн  дм.  ндеть  :^иен  иа  ювуе  лолг,  н  поБедн'Я 
кк  сесе  вьсе  е^ь1кин.  и  творить  вр1л'вн  вряаь.  и  сьсскитсе  ш» 

ПОПСКАА  ТрЯВА  Д«ГетЬ.  и  ИЯПЯЬНбТСе  Ш  ВРЬВН  СтаД1И1|И.    ЛИСЯИО  БО 

к  ниять  дьвь  с  вииь  выипе  пожировАТИ.  и  вьстатггь  два  кя^в 

^ДННЬ     13    ВЬСТОВА    Др»П    б  ](АПА.     ^АЛАДНЖ    ДрЬЖНТЬ    ВроСГОО.     Ш 

вьстотннмАУЬ  и  сьБервце  вьсе  растоуен^А:'^  Н  подвипгктсс  ^'иЫ 

СА  ШВУД  ПОЛА,  и  ПОВ«Д€ТЪ  ВЬСС  С^ИВЫ  СЪ  СОБОЮ  ПВО  И   мовихсяи* 

ихь  др»г1н  СВОИ  и  ре  да  видите  сдав»  иою.  и  прМдс  вто«>  б 
вряп  ;еилн  видеть  пр^иидрость  соломкн»  идеть  вг  моем  гря 
•еряиь.  н^ндёть  2!>  стыс.  «&  пр«мндр6  два  мкжя  мже  марицяст'сс 
стнд  сшфЫ.  ёдиноик  иые  ягГль  михандь  оувгице  оу^ри  п^осНм 
аюею^н  си«тс&  н  сьсевктсе.  дрнгь  сь  дригоиь  своииь,  ншо  ■ 


ВЯДФНГЕ  ЯСЛт  о  ПОСЛФДНЕМЪ  в«к«. 


сено  иоАское.  пко  моф!  и  мори'  ш  крьвГн  вьс«  б!(икь:'?'  (йд«  ую . 

ТОГДА  БКДеТЬ  СКрЬБЬ  ПКОЖ€    Н1    БЫЛА    «3  ЙАУбДА  ВСеГШ  МНра.    МНЖ6 

можеть  Бытн.  Блхсиъ  н^н'деть  уд  того  аютаа'го.  лнсдн  бо  есть  пко 
пддистк  ;^11€»  иад|»11НОлолн.  н  потоиь  ндретсе  полк  его.  1€^ли« 
|ё|клме.  ако  иного  Б-к:(Дкон1е  «множнтсе  вь  тсБе.  н  ммога  крьвь  про- 
яивдст'се  бк^тьтсБб.  н  ТОГДА  БидетьренТе.  прждкть  птн1|н  нбсннс. 
и  ;в«^н€  ^емдьяТи  идпдетьсе  й  месь  у/Г8уьс1Ы|Г.  аво  иАстнтсе 
крьвь  прдв1дмнуд.  и  ТОГА  ре  ш^хдндь  шстАвнш1кмь  ё^^нкомь.  ««де- 
ти вко  д^ь  есомь  е^икш  лне^к  вьсемь  стрднкмь.  ндеть  кьждо  вь 
своп  си  мсстА  N  жнветъ  инрю.  и  ддвн  1(д  «>р8ж!е  иож1и.  тогд 
шстдв'шп  €;н1|н  ПВО  ло;д  пдодитсб.  н  вьсдвд  ЖИТА  ^^еидьидд:  '^ 
Н  ТОГДА  и^ндеть  стрдрн1)д  поплрдюцк  жь^омь.  и  2>мец1еть  ко'сти 
УЛУС,  н  вьсплддуетсе  глюфТи  ш  аюбнмд  уедк  иоп.  уто  погнБОсте 
дрвгь  й  дригя.  N  витиБн'  жндп.  понеже  видлнсе  пдш'  удвуихын. 
то  ммвнввть  яови  1вршь  «•рижГсиь  теиь  л.  л%  вь  древе  мсстяг^ 
Н  роднтсе  Бгопро(ти)вннк1».  и  вьспмтет'се  вь  мдидстирг.  н  б|Г  врдсдиь 
ддст1ю  иепрнп^иою.  етд  свояудют'а  ди1«  михднло^.  ндет'жс  вь 
врт»  и  пекло  итсе  еаге.  н  вь^ложнть  ви^ць  свой  ид  крть.  и  яр4- 
двсть  дхь  свой  гви:'^'  Н  тогда  с«дить  вгопротивнивь  ид  пр«ст6д« 

Т<*.  и  НАУИСТЪ  ДМГ  НКУПТИ.    ГЛК  где  сеть   СТЫС   ВЯЙГН.    и   ИАV■СТЬ 

ниТи  врьфн  трьиТе.  д  др8г!имь  й;внтн  урввд  »  д»Б'/в.  и  вы^уп^ють 
вериТп  кь  Б«  и  оусдишнть  гдд  мхь.  N  пошдкть  сйд  своего  сд 
дгтАн  свопим.  н  св«ж8тъ  дТдволд  оу^дин  иер^шниииУм.  ту  видеть 
плдуь  и  скрьжнть  :(»Бшмь.  БЖ1И  вь  вврв  скоиудмлг'се.  Б»  нАшем» 

слдвв  вь  ввяы  дми'. 

ь  »  • 


6идп>ни  пророка  Жсали. 


(По  хардтсйвому  списку  XII  вЪка  Московскаго  Успевскдго  собора  X  "*/■•> 

1.00  —  96). 

ицл  иянк!  въ  Л.  Диь.  кнд1|ИН№  16Ж6  внд«  стин 
НСЛНК1  прркъ  снъ аиосокъ:* 

Въ  дгкодесдтьнок  л«.  црьствоуюфю  ё^екню  црм.  нюдшо*. 
прнде  нсанп  снъ  аиосокъ  и  насоусъ.  сиъ  сддковъ.  къ  е^еша  п 
йе^сдАииъ.  и  въшьдъ  сиде  иа  одр«  црешг.  и  кьси  кид^я  Ирщ- 
САДниьстнн.  съв«пит|м  цреви.  N  КАжеиици  стовхоу  п#«дъ  миа. 
н  прндошА  же  н  въ;  в«сдн.  н  <&  селъ  и  съ  торм  п^рцм.  и  саовс 
п^уьстни  сАишАвъше.  нсдн'ю  пко  прнде  6  гашдъ  гъ  ё^еваш  ■ 
циовф  кго.  въкоупь  же  и  блгов^ститъ  кмо\.  м  хотдфияхъ  сит*. 


\ 


')  Варшоты  къ  этому  памхтвну  подвехеви,  гд^  пухво,  пп  верга- 
невноП  сербскоО  рувопвсв  Х1У  в'ЬБа,  прваад1ежащеП  г.  Хлудову.  По 
атоиу  сппску  Внд^ьтс  Исахи  вавечатаао  въ  Опхихмт  рукописей  би&иО' 
теки  А.  И.  Хлудова,  составлевномъ  А.  Н.  Пововнмъ  (стр.  414 — 419). 
ВыдерхЕИ  пзъ  дрсипяго  2атпаскаго  перевода  этого  апокрвфа  вроводятеа 
110  из|,аи1и  Гфртрсра  РгорШас  тШез  р$снс1ер\дгарЫ  81,Шдагсиае.  1840. 
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■мкгдА  къ^Гла  словеса  кьса нстняьнав.  дхъ  сптмАНде  кань  )  н 
вьем  внд«ша.  слишахоу^  же  в^флннв  стго  дха.  11|кн^ъва  бо  н  ррь 
и  п^^1|П  вьем  /.  н  вънндоу  кликоже  нхъ  осргтесд  тоу  въко^т.  б«  хс 
ммх«п.  н  аиаинп  старьць.  ноидь.  н  клнко  скдАше  одесиоч^ю  и 
ошо^юю  кго  ).  н  кгдА  оуслишАшд  глд  стго  дхд.  пр«ждонншя  ко- 


д«иА  н  въстшл  Боу  кишьиеио^.  поумкаюцюиоч^  въ  стынхъ.  N 
тАкоу  СНД01Г  СД016СИ  п  ии^«  да^овявъшю  /.  глюфю  же  киок^ 
стиник  дхъиь.  въ  оусА11ШАнм1е  вьс«иъ.  въис^^Апоу  оуиълъус  и 
кътоиоу  мсвидАшс  стопфмхъ  п|»«дгики1к  ).  огнже  кго  ксашсте 
швь^ьстк.  оустА  же  :;атво(»енА.  обаус  въдоуиовеинкдхА  ^Б«аше  сг 
нииь.  н  иепьфсвАхн  вьсн  пко  въспрнпть  вгГ  нсднп.  п^цн  же  ^л- 
:^о^и«ша  пко  в\пвлеиниБ«  ).  вндмнк  же  кже  вид*  ие  биашс  в 
в«кд  сего,  иъ  д  потакмаго  |3  вбсдвов  пягти  ).  и  кгда  п^ста  б 
внд«иип  н  въ];врдтнсА  къ  СА.  И  ПОВОДА  ё^екнсвн.  N  сиЪу  кго  ид- 
соноу  и  мнхею  и  проунмъ  пр|1комъ  тыл.  въиегдА  про^нцАхъ  въ- 
сАочрсА  кгоже слишАсте  >.  внд«хг аигла садвбма.  ие  послав*  Аигдг 
пже  вьсъгдд  кмд«х1..  и-ь  етсроу  слдвоу  велию  сГо  ииоуц1в   ).  кпжв 


*)  и'  мк  X^.  *)  Тажъ  ■  въ  Хл.;  въ  лат.  тежсН:  соогос«т11  еаш  гех 
е1  ргорЬе1ав.  *)  Въ  лат.:  е!  ^ао(^ао^  ех  ей  ^оуепи  вап!  а  (1ех1п8  е^а8  е( 
а  вийНпа.  *)  Въ  рук.:  п  сдовеся.  Въ  Хл.:  я  тяно^  сяяо^  слоассс  дяИ' 
■■■шоу.  Въ  лат.:  е(  Шеш  Т1г1а1еш  тегЬогит  1п  1т10(1о  (1опапи.  *)  Въ 
Хл.:  яс  ПАине  стосч1Яхъ  я^«  яяиь'.  Въ  лат.:  е1  ех1п<1е  г1ЛеЬап(  вип1ет 
^ае^(1ат  ап(е  еаш.  *)  Тавъ  н  въ  Хл.;  въ  лат.:  8р1п1а8  аапсЦ.  '')  Такъ  в 
въ  Хл.;  въ  лат. :  цпоД  г«те1аЦо  ега(.  *)  Коп  ега!  Де  вееа1о  Ьос,  ве<1  <1в 
аЬ8соп<111о  отп1  сагп1.  *)  Въ  Хл.:  аьямгда  я^о^ячив^г  я'  сдвуха  игмм 
сяуваста.  <2пао(1о  ргорЬв1ат{  ашШат,  ^^вш  тов  г{<Ш(1я.  ")  Въ  Хл.:  м 
(тс^^Г  сив^Т  ■<<■**  ■  ст«у  яи*^|ра.  8«11  япепЛаш  тартат  ^Ьпаш  е1 
10000  ЬаЬео1ет. 
$€•  • 
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не  могохъ  сълок«датн.  н  кмъ  и*  7.А  ^оукоу  въ^кедс  ил  на  ш- 
сотоу.  А^ъже  ^«хъкъто  кснти  како  тн  к  нмд.  и  кдко  ид  къ:;1м>- 

СНШН  СНЛЯ    БО  МН  ДАНА  ЕъГ  ГЛ'ДТН    СЪ  ННМЬ.    ТЪГДА    йВ«Ц1ДП  ^УС. 

кг  да  къ^^всдоу  тд  къ  въсходъ  '  н  покажю  тн  вндгннк  кгоже  ^адкил 
послАнъ  ксмь.  тъгдл  (кА^оумъкшн  къто  ксиь  а^ъ.  А  нмемс  ио- 
•его  N6  оув«сн  :^АН1е  хофсшн  плки  В1|;^врятнтнсд  въ  пло  свок. 
н  кгдА  кщнесох  та  оу^ьрнит.  н  (клдъ  бикъ  пко  к|»отъко  йви|11 
ин.  н  |>Еуемн  въ^\(>лдовд  дн  сд  ^яне  к^котько  швицихътм.  ик*||к- 
шаго  меме  оу^ьрншн.  крогкнша  н  сьмотрмивиншл  '  хотдфя  веск- 
довдтн  съ  токою.  н  вильшд  волыидго.  св^тьлгншд  н  инрьм'внш!. 
на  се  во  яосланъ  ксмь.  да  н^овирю  тев'В  сн  вьсд.  и  в'к;(идоп 
хе  N  а^ъ  н  онъ  на  твь)»ьдь  ''.  н  вндгхъ  тоу  враиь  велню  сотомп' 

Н  СНЛЪ!  КГО.  Н  11рОТНВДЦ1АСА  БЛЛГОУКСТНЮ   /.  н  кднно  кдниого  ^мя- 

ддфн  ').  пкоже  ксть  на  :^емлн  тако  ксть  н  на  твь|>лн.  об^д^и  во 
твк|кдьн1ииъ  сьде  соуть  на  ^еили.  и  ^«хъ  англовн.  уьто  ксть  ^атъ 
сн  н  ^^авнда  )  н  опълтеннк.  н  отъв«ц|а  ин  н  реуе.  сн  б|1Диь  1есп 
дьвволп  н  не  ниать  поунтн.  доидежс  прндеть  кгоже  хофешн  ви- 
д«тн.  н  оуБНкть  дхъмь  снли  свокп  ).  потомь  въ^ведс  ид  ид  соуцио 
више  твь|м>дн.  кжс  1€сть  пьрвоё  ибо.  н  вндгхъ  тоу  п^«стод\  по- 


')  ^аы1<1о  (е  Гег&т  10  а1(ит.  ")  Е1  ка1П1110ге1п  е1  ьар1еоиопв. 
*)  Такъ  и  въ  Хл.;  въ  1а1.:  &ирег  Ёппатеп(ат.  *)  Въ  X^.:  н  сот***^  ■ 
сия!  его  прот111С1|1ексс  Ехгогтию;  е(  тЫ!  1Ы  ргаеИиш  шавиит  ваишае  м 
?1г1и(еш  е^и$  ге51$1еп1ет  ЬопогапИае  Ве1.  ^)  ВъX^.:  н  кдааого  камиы*? 
^явндсц1АД;  въ  1ат.:  е1  иии>  ега1  рге&ипНог  а1>о  10  Т1(1еи41о.  *)  1п»ы.. 
'')  Въ  Хл,:  н  о^Бякть  м  длоиь  снш  сввкс;  въ  дат.:  е1  1111ег&с1е1  «ш 


1 
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с^А«.  н  на  неиь  съдАфь  аиглъ  въ  кслн1|%  У1^^стн.  н  одссноую  кго 
с«ЛАфА  н  ошююю  днгАи.  ннАкоV^кеслАкоVни«Iаxоу  мжеодесноую. 
н  лошхо^  клннкмь  гААСъиь.  а  нжс  ошоуюю  въ  сл«дъ  нхъ.  попхоу 
п«  же  мхг  н€  Б«ате  1яко  н  дссминхъ.  вълроснхъ  же  янГля  вода- 

фЯГО  ия.  КОМОу  П«   СН  КЪСиЛЯКМД  КСТЬ.  к  &К«Ц1ЯВЪ  гля  мн.  вслн- 

цгн  сляв«  Бжнн  соуфнн  нАссдмииь  нбсн.  и  сноу  кго  люкниомоу. 
шиюдоуже  поспднъ  и-смь  къ  тев*.  н  пяки  въ^веде  ид  мя  въто|»01е 
Ао.  вг1сота  же  нвсе  Б«а1ис  пко  ш  пьрквяго  иссе  до  1^смлв. 
внд'кхъ  же  тоу  пко  н  ня  иь^вгиь  нбсн.  десмип  и  шоуяя 
янгли.  н  иг  вдфьшм  пяте  пь^ихъ  '  н  пндъ  ня  лнцн  сво1еиь 
поклоннтъсА  нмъ  Ч  II  НС  остявн  мене  янглъ  нястявлдши  и  А. 
не  локлянАНСА  ''  нн  л^«столоу  ин  янглоу.  и  иссг  сего  ко 
ряди  посълянъ  ксмь  нястявнтъ  теве  ).  киоуже  тн  я^ъ  рехоу 
тгкъмо  нядъ  вьс«мн  л()*столъ(.  н  одежя  и  в%ны|ь.  кгоже  оу^ьрнши 
йсеп«  оуже  ).  и  п^дродокяхъсА  рядостню  хеятею  |;«ло.  пко  тдвя 
кстк  комьуння  кгд»1|1ниъ  хишьнАго  н  внуьняго  къ^люблсияго 


')  Въ  рук.  пропускъ;  въ  XI.:  а  сча*  агг*ь  еыхь  и  "«  в^фьи"  иа«« 
1(1Уе  прыыхь;  въ  лат.:  е1  (;1опа  1$(оп1т  ап^екгат  е1  саписпго  ехсе18!ога 
егапЦ  ^а^мт)  рг1тогит.  *)  Въ  рук.:  поиястшса;  въХл.:  ткяввнтисс  ниь: 
п  лат.:  01  лйоглтет  сиш.  ')  Въ  Хл.:  гяи  ыи.  ае  поиямем^сс.  *)  Тавъ  п 
въ  XI.;  въ  лат.  тект*:  поИ  айогагв  ааке1от,  пецае  (Ьгопит  Шги»  соеН, 
ргор1ег  Ьос  1Л)550$  5ит  10$(гаеге  1е.  ^)  Въ  Хл.:  аь  пл'ио  киоске  ти  а^ъ 
рско^.  вал'  всаим  Ев  пистоя'к.  ш  м'дсш  ■'  виъ!!!!-  кгохе  оУ^^ина  Ассав 
иже;  въ  лат.:  5е(1  1ап(п1П  чпет  ево  Лхего  ИЫ,  а(1ога,  51т|||1ег  еит, 
^а^  ея  зирег  отпез  апве1о9,  (Ьггпоз  с1  вирег  уе«1е5  е1  согопаз,  япая 
У|деЫ5  (1е1псер8. 
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кмоу  сия  ).  н  пко  «&  янГди  стаго  д\а.  сн  таио  исходдтк  К  и  гь^кдс 
ил  нл  т^етнкк  ибо  н  таио  такожс  кндих'к  идлъ  п^истолъ.  н  дес- 
игт  н  шоупп  аигли.  обаус  намать  к«ка  сего  тамо  мс  нисиока- 
шссд.  н^игиовашс  же  сд  сляка  д{Га  мокго.  пко  въсхохахъ  иа  ясо. 
и  ^«хъ.  ннуьтожс  ъ>  оного  инрд  сьде  не  ниеноуктксд.  н  ык«фд 
им  АиГлъ  N  реус  и»,  инуыоже'  не  и^инткс*  ;а  нсиофк  кго.  11«> 
уыоже  сьде  оутАМтьс*  тано  дикииих^.  п«  же  кже  повх».  м  слажл- 
СД01М1С  с«ддфяго.  н  АИГЛЪ  ВАЦ1е  БИАшс  пторяго  ^.  и  ПАки  кг^^сдс 

ид  НА  усткьрток  ибо ииогьмк  колкшя  б^ашс  ).  и  тоу  пяти 

вид«хъ  простом,  н  десиив  и  шоупп  аиГли.  и  си  паки  пояхоу 

и  СЛЯЖД  и  ПММК  АИГЛЪ  БОЛЬШН  Б«АШС  ШОуНXV  Н  СДАКА  СФЛДфАГО 
БОАкШИ  Б-кАШе  ДиГаЪ  СОуфНХЪ  ОДесИОуЮ  ).  СЛАКА  же  НХЪ  ТАКОЖС 
11^«СПМАЮЦ1Н  ННЖЬМНХЪ.  И  ВЪ^ИДОХОК*  НА  ИДТОК  ИБО.  И  ТОу  ПДГЫ 
1МД«П  ДегеОИЫ  БСфИСЛкИЫ  ).  и  славя  ИХЪ  и  П1Г  СДЯВкИ^ПШИ  тст- 

п^тдАго  ИБсе.  щ\  же  въ^ивихъсд  толивоу  ииогоу  ииожкст. 
оу^ь^въ  диРли  ря1^Укиинии  доБротдии  оукрдшеии.  когожьдо 
сдявоу  свою  ииоуфя.  м  слдвлддхоу  живоуфдго  ид  гисотАхъ.  кто- 


п^ 


')  Твп  I  въ  Хл.;  въ  лат.:  8С1епШ}пя  вШ88!гоат  е(  ас(сп1а)е1п 
1вс(пт  бИот  е^вв.  *)  Въ  Хл.:  >1  вм  же  Л  лпи  стг*  д»  сам  1<сх*двтк; 
В1  лат.:  дша  11001  аовеИ  вапсИ  8р1п1о8,  вес  Ы  а8сеп<1ап(  1П  Шпт.  *)  Е1 
салЦспт  сап1аЬал1  еЬ  в1ог1бсаЬап(  8еЛеп(ет  е1  181е  апке1о8  ега1  та|ОГ 
веФШ1<1о.  *)  З^гЬсь  въ  рук.  пропусвъ;  въ  Хл.:  кымта  же  •  титям'г*  » 
татв^ктЫ  ап.  ывфгоик  сояжа  сшас';  въ  лат.:  аШеоЛо  (егИ!  сое]|  озявс 
шА  чааПоп  сов1ат  т^ог  егаС  *)  01оНа  тего  зе<1еп(18  теНог  ега(  ^IIат 
аарт1оп>т,  цп!  егап(  а  ЛехМв.  *)  Въ  Хл.:  ё  т*У  маы  вад*  аггаы  вел» 
•ъ  лат.:  е(  1Ь1  Т1(1|  ап8е1ов  гппотегаЬНев. 


же  паи  к 

ядкокиьзвьд*) 

ис  сш 

АшГдьсгы  '>.  ташм  ж  сцрсде  ш  ■■  въ^«тп 

д«тг  слаащ  км»  вж  асыь  пи явг  к  пит 

■ядгхъ  Б*  ■■ГЛ1  п  слашг  миг*,  тни 

иотсквГ1^  ^-  пет  в«  аа  ст1  ■  тмлм*  п 

тес1  гъ.  ■&  сгмя— у  ■  шлж%л  «ггс  6 
юочгвп  атл  '>.  ■&  м  анп«  ищмт  \ 

•^  ас  аасип  жал  си^ресте  тссс 
ДА  кмдааа  илшщ  см»  ■  Га  пс«п    ~  " 

■саак.  апгт! 
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хофешн  кнд«тн.  :;ян1стн  ксть  въ  жрсБин  гиьпрнтн  с%ио.  вы^всак- 

УНХЪ  Хе  га  МОКГО  поп  /.  ПИО  ВЪ  жр«БНН  КГО  ШХОЖЮ.  N  ГЛД  мм.  КГД!  ЙС 

пдътн  с«мо  въ^вратншнсд  хот^ннкиь  оуьмь.  тггда  късп^ниисши 
одсжю  свою,  н  тъгдА  тъ!  Боудсшн  рявьнъ  диглоиъ.  со^Ц1ни\  с\ 
с€м«иь  н1сн.  N  въ^ведб  м*  на  шесток  ибо.  н  престола  то\  (И(хе 
ие  Б'кашб.  ни  дссииихъ  мн  шоунхъ  дж^къ.  иъ  вьсн  ни«яхо\  кдпп 


въ;о|»г 


К  Н  II* 


нх'&  (^авкна.  н  дасть  мн  са  да  и  а1;г  попх1|  съ  ямин.  ■ 


анРлъ  нже  съ  мною,  бихови  пко  слава  нхъ  (н  слава  нх'ъ)  )  вжаас 
кднма.  н  слявдпахоу  оца  вьсвхъ.  н  вг^^люБлеиаго  сяа.  и  стго  дш 
вксн  кдни«мн  оусга  поахоу.  иъ  не  тац'кмь  пк»  нмвяхоу  Н1  пдпыъ 
ИБСН  ).  т  ннАцвиь  глаиь  н  св«т\  ииогъ  келнн  Б«ашб.  и  кгда  б«п 
мя  ш€стви1.  ИБСН.  иьтхъ  сквп  иже  на  плпмь  иксм  тммпг  со^ПР^ 
н  въ^родовахъсА  %%ло  н  въспихъ  да^гюфсмоу  такова»  прякил»- 
фиииг  илтк  кго  )  н  ноиолнхъс*  аиГлоу  иястав/июфеиоу  ид.  |1 
къ  тоиоу  ив  въ^в(>ац1ис1  въ  ипръ  сь  плътьяии  1  глю  же  ваи^  ам  | 


')  Въ  XI.:  ■1.:;1схип1^'  же  пои  га  моего;  въ  лат.:  е(  е^о  тарт^вап 
те,  сал1до9  1>от1ао.  *)  Зес!  ЬаЬеЬаШ  ошпсв  ппат  8рес1ет.  ')  Слова,  »• 
иючеввыя  оъ  скобЕЯ,  вг  рукоппо  пропущены',  гь  Хд.:  бых*к«  ям 
саны  |/п.  11  сишл  пук  кгЛте  1<днм';  въ  лат.:  е1  апве1оз,  ^а^  егж  тегвв, 
е(  е^о  Мгапа  Шея  я1са1  в1ог{а  еогпт,  е1  81опа  еогат  ега1  оож.  *)  № 
Хл.:  п  ае  тяч«иь  я'коже  •^т^хоу  аь  пст«иь  аси;  въ  лат.:  веб  вон  иК 
▼осе,  чпаИ  1п  ^^^п^осое1о.  ^)  Зд-Ьгь  слававсвШтексгь  ооравднваетг  т- 
В1в,  прпвятое  иэдателеиъ  латинскаго  текста:  е(  сап1аг1  ()опапи  1а1е  рл- 
Шот  гес1р1епиЬоз  т1$еги'ог(Иат  е]пз.  Къ  этоху  и'Ьсту  вэдатель  огиал 
ввЕосву:  УЬег  7606108  ЬаЪе1  аЪЬгет1а(игат  пт1ап)в,  ^ааIп  рег 
тв1  тгзегкопИат  1п1егргв1ап  Нее!.  •)  Е1  гокаг!  апве1|лп  тяЪ-оеге 
ъЪ  «1т^«  Хк!№  т«чъ\\Атът  VI  плакат  Шат  сата1еп1. 


видфшн  пгогикл  ислш. 
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ммога  тьил  ксть  сьдб.  яиглъ  же  илставлдпн  ма  гла  мн.  уьто  пко 

8Ъ^|каЛ011|1СА  О  СК^Т'к  СеМЬ.  КОЛЬМН  ИЯУе  ВЪ^|»АА0Ч(КШНСА  и  въ^вс- 

сслншнсА  кегдА  оу^ршн  свъта  праклго  нбсс  ">.  ндеже  сгднть  ибсь- 
ИНН  01(1  н  кднмоУАД-ин  кго  снъ.  мдсжс  опълъгбннп  н  ирмтолн. 
н  к«иы|н  Асжать  пракьдьнинмъ.  а  ш  томь  кжс  ме  ки^врАТнтисА 
тбБ«  въ  плъть  СВОЮ,  ме  0^  в|»1иА  коньуа  тн  сд  прнтн  с«ио  '.  см  еды- 
шавъ  оскьрьБ^хъ  :;«ло.  нгаа  мн  ие  скьрБН.  ннж€  бо^Дн  дрАхдг  К 
н  вг^месе  ма  на  «еръ  седьмяго  нЁсе.  н  сдишАхъ  гла  глюци»  мн. 
Аокол«  въ  плътн  хот  АН  жнтн  въсходнть  ).  н  оуБОпхъсА  :;«ло.  и 
трелетьнъ  быхъ.  н  пдки  ньъ  гдл  слишдхъ  глюфь.  ие  дгнте  да 
въ^идеть  достонинкъ  кжнн.  сьде  со  ксть  одежя  ).  и  въп|косихг 
диглА  сс^фАго  съ  имом. .  къто  ксть  въ^^Е^дидпн  мн.  къто  ксть 
пАки  повелев  АПН  мн  къ^нтн.  н  реус  мн  къ:^б)»аинн  о^бо  иже  иодъ 
ноюфнми  Н7^  иесесъ  амГлъ  ).  и  повеливин  тн  сь  ксть  сиъ  кжнн. 
я  нмене  кио^г  ие  можсшн  слишатн.  донъдсже  не  лдътн  свокп 
н:;нд€и1н.  н  пко  въ7,ндохов-к  на  семок  ибо.  н  вид«хъ  тоу  свить 
днвьнъ  и  ненсиовьдниын.  н  диГл-ы  Бефнсльми  н  иравьдьннки. 
■нд1хъ  стери  ншьдъшс  ы  одежь  плътьнынхъ  к  соуфдп  въ  одеждхъ 


')  Вь  Хл.:  КГД1  оу^риан  сптд  п^нсд'яааго  ИЕсе;  въ  лат.:  |;<10П1аго 
У1ЛеЫ&  1ап1еп  «ериш!  соеП.  *)  Вь  XI.:  ас  оу  ■^ис  коиЧдсс  прийти  ти 
с«ио.  ')  Фр&^и,  соответствующей  словаиъ:  >1  гяа-д^дххъ,  въ  лативскомъ 
тежст^  в^тъ.  *}  115дие  яоо  *о1ео$  1а  сагпе  \|>-еге  теп1Б  кос?  *)  Въ  Хя.: 
%%  ВЕС  К  «дежа;  въ  1ат.:  поИ  ргоЬ1Ьеге  еиш,  III  1111ге1,  (Ивоаз  ев!  еа1т 
к1опа  Бе1,  Ьк  еп1т  ек!  81о1а.  *)  Въ  Хл.:  ■ц'с^АвмуноУкоажсвдд  вом- 
1|1вия  ш%  авсьа'ггяь;  вълат.:  ргоШЬео^  ев1  да!  е1(Бирег  сапи11(е8 ао^еЫ 
вехи  сое11  аове1аБ. 
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вишьинхъ.  N  ЕкАхт^  п  сдл!*  К6ДИ1|«  стокцае.  обдтс  яа  ир%сп- 
Л1хъ  схоихъ  N6  с^ддхоу.  в«иы|н  жс  сдави  нхъ  не  )  вмхоу  ма  штаг, 
и  въпроснхъ  АмГла  н  р'кхъ.  поуьто  одеха  прнпша  и  а^«столъ 
славы  н  в^ньць  не  прнкмлють.  н  глд  мн.  не  прнкидють  нхъ  иим 
доидехе  съиндбть  смъ  вхнн.  сы  нспь^ва.  обдус  к1кААТь  уии  со^ 
п^'кстолк  нхъ.  и  кок  в«икци.  1€гда  сгмндеть  ).  и  коудсть  не  въ  ^1- 
ц«  вдшбмь.  н  В1и;^к  ин^д  того,  сад  •его  ^ддьид  о^остъ^сть  ^^ 
свон  ид  иь.  н  овгсдть  м  ид  д(к«в*  ).  н  оуснктъ  н  ие  ■«д'ын  пто 
ксть.  и  сънидеть  въ  ддг.  н  мдго  н  попето  постдвмтъ  се  пщт^рл'пл. 
ниеть  хб  н  кид:^  сгмь^кьть  пд«икиивд  ).  и  с\тъ^сть  вьем  сшщ 
■его.  и  въстдиеть  .г  дмь.  нийв  бтери  п^двьдкиивы  по  веси  вьсе- 
лки^н  к  н  въ1;ид€ть  пдки  на  ивсд.  тггдд  п^иио^  си  н^«стога 
своя  н  в«н1>ца.   н   по  словескхъ  сихт  ^«хъ  1еио^-  ид  акжс  тд 


•) 


\ 


въп^осмхъ  /  мд  пъ^||В«иь  ибси  съвдхи  ин  '.  сьде  во  об«1||дсд  ип 
съвд];дти.  кдко  въ  оноик  инр«  кивдкидп.  сьде  ведома  ео^рть  Кмщ 


')  Это  еюво  въ  рукописи  пропущено;  ввесеао  взъ  Хл.  саискж;  п 
лат.:  согооае  аа(еш  в1оп&в  поп  егап(  аарег  еов.  *)  Зд^сь  въ  латшвскоп 
тевсгЬ  пропускъ  и  неясвость;  снисгь  возставовляется  оаавявсип 
сшсБаив.  ')  Въ  хат.:  е(  оссЫе!  Шат  е1  >а$реп(1е1  Шаш  1п  Ирто.  *)  В\ 
Хх.:  ■'  мгя  ■  но^гста  поставить,  с^  пм:(^аунб  аисть  ■'  кас^а  сы^тъ-  ё 
■■«■N■3. . . ;  въ  дат. :  е1  (1евсеп<1е(  1а  1пГегппт ,  е1  еаш  девеПаш  ров|1, 
е1  отпев  Г1зюпеа  1пГегп1,  е1  арргеЬеийе(  рппс1рет  тоШв  е1  (1ергае4а1Ш1 
еаш  ропе1.  *)  Зд'Ьсь  въ  рукопнси  пропускъ;  въ  Хл.:  ■ншва  я'тс^  я^ 
в^даыми  съ  сокою.  ^1  повясть  сжок  ■^еомгд'аывы  ав  в'с«в  а'с« 
въ  лат.:  «(  вогве!  (егЦа  (11е,  ЬаЬепв  ^ио8(1ат  ^азЮI  весаш  в1  шЁКа! 
ргае<11саЮгв8  ш  пшуегэпш  огЬет  (еггагаш.  *)  Въ  Хя.:  ^аащвв  ус 
сахк;  въ  лат.:  <1е  ^по  (е  1п1е1товау1.  ">)  08(еп(1в  1П11й.  *)  Фряаы,  соотш^г 
ста7и11,«4.  иовалъ:  «ваав  -  мдвиа  с«^»,  въ  лат.  техсгк  г1гь. 


вид*н1Е  пророкл  ислга. 
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мн  гмофю  съ  инмь.  сб  1етб|>ъ  лиглъ  стопфнхъ.  славкмги  кельии 
въ7.келъшяго  иА  н  вьсихъ  диглъ.  н  пока:;»  мн  кннги.  и  ря^гъ- 
иоувъ  лясть  ин  н  внд1хъ  писисиа.  Едхоу  не  пко  в«кд  сего,  н  по- 
уьтохъп.  ИС6  дшинп  нсрслмлд  БАХоу  тоу  няпнсамя.  н  ётсръ  УЛВКЪ 
кид«хъд«ла,  нхъже  я^ъибвидяхъ  Л  оув^дахъ  оусо  въ  нстниоувво 
ниуьтожс  N6  оутянтьсд  ия  седмииь  нксн.  въ  мнри  Бивяеиинхъ. 
N  въп|Ю€Ихъ  яигля.  къто  о<^БО  ксть  ск  пр'вствапм  янГли  въсм1« 
свокн.  н  ыв«фявъ  рсуе  ин  пргсп^вяпн  дмыели.  сь  •есть  вели- 
кий {({(ХАиГАг  мнхянАЪ.  МОЛА  жънно^  ^я  улвуьство  К  вид«хъ  же 
одежя  ииогы.  н  пр^столи.  нкжпьца  ииош  лежяфя  яягдов(и)  )сив 
одежА  и  пргстолн  н  кгньцн.  тгиъ  клюдоин  соуть  ).  н  гля  ин  снхг 
одежь  мно7,н  лкшяютьсА.  ш  оного  инря.  кировявъше  словесн  ояо- 
иоу.  о  иеиьжсглясА  теБ«  ).  н  осряфьс»  вндихг  Гя  псддв*  жвдя' 
1|«.  н  оужястьнъ  вихъ  1,%ло.  н  прнстоупншя  п  неиоу  вьсн  вжс 
внд«хг  прявьдьмигы  ).  н  поклон  ншяса  киоу  поюфс  кднисмь  глдиь. 


и  тг  Б«аше  подосыгь  ииг  К  н  ки  славя  нхъ  пко  н  ои«хъ 


•^.н 


тьгда 


')  Зд'Ъсь  1&ТПВСК1П  тежстъ  н'Ъсволько  отстз'ааегь  отг  славявсиго:  е1 
ессе  ас1а8  Н|еп]$11е1п  ега111  1Ъ|  вепри  е(  ого11!а111  Ьотйоит  орега  сгап1 
{Ы,  Не  д^*Я>из  е1  едо  егаш.  *)  Оергсишв  вегарег  рго  Ьо1пао1и1е  е1  Ьа- 
1П1111а1е.  ')  ПосИдвял  буква  атого  слова  въ  руаоопсп  отр-кзана;  передъ 
иовоиъ  прооущево  олоо  речеы1с,  ы1роятоо:  ^«п.  Въ  Хл.  списЕ^  про- 
пусЕъ;  гъ  лат.  тсвсгЪ:  е1  Л1Х1  аовеЬ.  *)  Въ  Хл.:  та1|«иь  БЯ1»д*иы  с*ггц 
п  дат.:  15ие  8(о1ае  е1  согооае  1{а!Ьв5  Бепапи1г  е(  1Ьгоп1?  *)  Такъ  н  къ 
Хл.;  в'ь  лат.:  11из  согопа$  таК!  асс1р)еп1  (]е  Шо  тип<]о,  сгс(1еп(е8  тегЬа 
НИт,  йе  яио  1осо(оа  кат  ИЫ.  *)  Въ  лат.  оросто:  е1  арргорзояаауепш! 
ш!  еаш  ошпе5  ^а$и.  ^)  Е1ега(  тох  в1со(  |11оп1т.  *)  Фразы,  соотв11ству1ь 
щей  сдовамъ:  ■  ш-«»и1,  въ  лат.  тскст-Ь  о'Ьтъ. 
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п^нстоупн  мнкАНЛъ  н  поклоинсд.  н  съ  иимь  вксн  аиглм  повдоии- 
шкд.  н  псп%ша  н.  н  п^«ОБ|>а:(нсА  паки  н  бъГ  вко  аигли  ).  пгд 
^еУб  мн  АигАЪ  водАн  мд.  сбмоу  поклонисд  н  к-ьслои.  N  пои*- 
инхъсд  и  въстхг  киоу-  Н  гля  мн  аигелъ ').  се  ксть  Гь  вьсея  сдави, 
юже  вид*,  н  кфс  киоу  гаюц]ю.  внд^хъ  нного  п^«славкиа  подоа- 
иа  киоу  по  вьсемоу.  н  11|кав1>Д1>ин||н  II(»NстоVлнша  и  поклоиишасд. 
N  вгсп«ша  н  сеио^.  н  тъ  късп*  сг  инин.  мне  пргов^а^н ж€ сд  по 
видоиъ!  пхъ  ).  н  сг  иниь  н^идоша  аиГлн.  н  локаоиншка  ююц.  ш 
реус  ми  анГдъ.  поклоинсд  н  въспон  кмоу.  Н  покломнхъсд  и  вгс- 
п«хг  кмоу  и  лаки  д^01[^гаго  въ  слав«  веАН1|«  вид«хъ  ишьдии 
н  вълросихъ  аиГла.  къто  сь  ксп.  н  гла  мн  локлоянсд  кмо^.  « 
ко  ксть  яиГАкскдго  дха  )  гдюфаго  въ  тев'к.  и  вг  вьсвхъ  п^авьдым- 
Ч«хг  ).  и  по  СИХ1  ния  ете^я  иси^Глкмя  пвлдшссд  слявя ').  ккхс  д^ 
бвь^тАМАОУКмядхя  мокго  иб  вг^^уогг  видвтя.им  ки^вдс  мдЧ 


\Ь 


')  Такъ  и  вг  Хд.;  въ  дат.:  е1  (гапзбртгат!  те  1игат  е(  Га!  81сп1  аа* 
в«и.  *)  Тавъ  и  въ  Хл.;  въ  лат.:  е1  <1|Х11  ш^Ь!  апве1и8,  яш  те  |1асеЪа1. 
')  Въ  Хл.:  по  вадоиь  а^;  въ  лат.:  поп  (гапвбртга?!!  ее  1п  т{8а  111опив. 
*)  Такъ  н  въ  Хл.;  въ  лат.:  181е  еп1т  ез1  апве1ая  заоси  арЁпкоа.  *)  Въ 
втомъ  к'Ьст'Ь  латваскИк  тевсгь  нсаравлхетса  н  восполаается  славлвспаъ: 
е!  поп  ^гапввртгауИ  зе  1п  У1ва  Шогшп  спт  е1з,  е1  тепеша!  аокеИ  Н 
а(1огатегап1  ваш,  е(  е^о  аёогат!  епт  е1  сапи?1.  Е1  {(епип  т1(1|  а1|1ив  !& 
в1опа  гаавпв,  е(  ашЬпкоа  1п1е1Т08ат1  ааке1ат,  ца18  е(1?  Е1  <]1хи  шЕкк 
в<1ога  еаш,  !81в  еш'т  ез(  ап^1аа  8апс11  8р1П(а8,  1ояаепз  га  1е  е(  1П  ошв!- 
Ъпв  )пв(18.  Въ  свою  очередь  славянск1Й  текстъ  всаравлаетеа  латввсс■аV 
вк.  аггаасааго  д]м,  очевндво,  сл1дуетъ  читать:  аГ?вь  стаг*  дда.  *)  Вет^- 
ЪаСаг  81опа.  '')  Въ  Хл.:  а*  вь^'могфп  вад«та  аа  вь^сдаа  м«;  въ  лат: 
Чоаш  е^о  арег^а  ос11]19  те!  8р1Г11а8  поп  роСегаш  Т1ёеге,  пес  яо1  те  Фм*- 
Ьм  апке1ая. 
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NN  кьсн  лнглн.  пжс  кнд1ехъ  П0КЛЯИАЮЦ1ЯСА  гГи.  рл^щг  пкъио 
прякьльннки  кнд«хъ  къснли  велн1|г^ьрл||1А  къ  славг  кго ' '.  Нп^н- 
стоулнкъ  къ  ннмъ  пьрьккк  гь  мон.  НАНГЛ1  дховьиа  ).  н  моклонн- 
стАСА.  н  въспгстя  н  дъвА  тъкъмо.  н  тъгда  вьсн  прявьдьмнцн  ло- 
клонншлсд.  н  съ  ннмн  мнхлнлъ.  и  англн  вьсн  поклонниисА  н 
къс11«шА.  Потоиь слишАхъ  глл  тоунписии-же  )  слишАхъ  помеси 

^        ^        4. 

КЪСХОДАфЛ  НА  .5.  НКСЪ   К  И  ВкСН  СЛАКЛДХОу  ТОГО  КГОЖб  N6  МОХАХЪ 

А^ъ  сллки  КНДГ.ТН.  Кьслжс.з'.  нбсъ  П'к.  НС  тъкъио  слишнма  иъ  н 

КНДНЦА  Е«Я1116.   Н  ГЛА  МН  АиГлЪ.    СЬ  КСТЬ  КДННЪ  ВНУЬИЪ    КЪ  ВИШЬ- 

ними  К111|«  жквин.  н  въсгынхъ  ноупхдп.  кгожс  ннниеис  можсиъ 
тьрпитн  I  нжелогемъ  ксть  стинмьдхъмь.  въоустгхъ  п(1Двьа1>иъ1- 
ихъ.  н  по  семь  слишахъ  глд.  вгукмАго  глюфА  гн  >.  сноу  и^идн  и 
сълг^^н  съ  в1|С1>хъ  нбсъ.  н  Боуди  въ  мири,  иди  же  н  до  ямГлА  '^  еоу- 

Ц1ЛГ0    къ  АДК.    Пр«ОБрЯ^НВЪСА    ПО  ОБрА^гоМЪ   НКЪ.    Н    N6    ПО^^ИАЮТЬ 

теке  нн  англн  ни  кна^н  в«кд  того,  и  соудншн  киа^ю  н  англомъ 
кго  н  мнроу.  ОБЛАДомомоу  ныь  к  ^Аиё  швьрьгошАСА  мсис  и  ргшл 


■)  N151  (шиип1то11о  о(1.'>1о5  \Ш  1о  в'опа  тя^ал  а51>к1ео1с&  ^'^''■ат. 
")  Въ  \л.  также;  иг  .та!.:  е(  а11вс1а5  ърссзаИа.  ')  В||1сто:  ««сан  мае. 
*)  Вь  Хл.:  потоиъ  с.Ш1111:(ь  глд  тент'  и  пму  ихесяиамъ  я»  ааси  вьсдодс 
иг  шести  акск:  оъ  .шт.:  ро5(са  аи(11т1  \осс1л  |Ы,  с(  саШкат,  ^ио(1  аи(11\| 
111  5ех(о  сос1о,  а5СС11<]с1|а1  с1  аи(]1еЬа1иг  {и  ьсрито  сое1о.  ^)  Въ  рукописи 
иропускь;  въ  Хл.:  егожс  ан  иисас  мн  да^д  (а^о^д?)  иожсть  кто  т^ьпати; 
въ  аат.:  со)и$  осе  иотеп  пес  у^^Ёопеш  роЕкагаоз  $а?егге.  *)  Читай  ган, 
какъ  въ  Хл.;  въ  .1ат.:  (1]ссп1ет  Оот1по  Г11|о.  ')  Въ  руа.:  идя;  въ  Хл.: 
Л  ёк»  до  агги;  въ  лат.:  е(  таёе  аз^ое  а<1  апке1от.  *)  Е1  ^асУсаЫв  рппс1- 
рет  ИМиз  зеса!!  е(  аптеке  е]а5  е1  шипЛ  гесЮгев. 
Б  7 
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ми  ксмъ  н  рА7,в«  мл  микътожс  ксть  ниъ.  н  кгдл  хс  А  :(€илА 
11ъ:;месс111НСА.  къ  томоу  не  п^киоБрл'^ншнсА  по  нБсн.  иъ  въ  с,ив« 
вслнц!  къ-^нлешн.  н  САдеши  одссноую  мене,  н  тъгда  ноклонатьсд 
теБ*  кна;;н  II  снли.  н  англн  н  вьсс  науало  нбсьнинхъ  и  ^еими- 

НХЪ  Н  пр^НСПОДЬНННХЪ  I  СНЮ  СЛИШахЪ  КСЛНКОуЮ  СЛЯВОу  7,1110В«- 

дяюфю  гкн  мокмоу.  Н  тъгда  въ^нде  гь  ысеиаго  НЕсе  >  н  сгииде 
НА  шесток  ИБО.  н  аиГлъ  настдк.ипн  ил  рсус.  ^л^оуихн  нсдик  н 

ВПЖЬ    БОуДОуфСК    11|>«0Браа;б11Н1С.  Н  СЪИНТНК    КГО   /.    ПКО    ВИД«Ш1 

днглн  въсп'кшя  н  нсхвални1а  н.  не  п|»'кОБра;^н  бо  сд  по  видоии 
нхъ.  н  а^ъ  хб  въсп«хъ  съ  ннин.  н  пко  сгинде  иа  латос  ибо. 
н  п|»«0Б|1а;;нсА  по  ОБра;;оу  аиГлъ  т«хъ.  н  не  въсп^шя  кго  ян 

ПОКЛОННШАС*.  Б«  БО  К  ГО  ОБ^А^Ъ  ПКО  И  ОМ«ХЪ.  СМНДб  Х6  ш 
У€ТВ1г(1Т0К  ИБО.  Н  ПБНСД  ПО  ВЪ^^О^Оу  ИХЪ.  Н  Н6  ПСП«ША  КТО. 
Б«АШ6  БО  пко  по  ВЪ^ороу  НХЪ.  П^НДб  хе  ид  ТреТНКК  НБв 
и  ИА  ВЪТОрОК  Н  и  А  111>рьК0»е.  прЮБрА^ОуПСА  ИА  ВОГОХЬДО  ИХ1. 
Т«МЬХ6  ИИ  НОПХОу  ни  ПОКЛАИАХОуСА  КМОу.  ВВЛАШС  БО  СА  ПО- 
ДОБЬИЪ  НМЪ.  ПОКА;ОвАШ€  Х6  ^НАиСИНП  ^)  ИА  КОКМЬЖЬДО  ИБСМ.  СТ^- 

ц|инмъ  врАТЯ.  съннде  хс  НА  ТБьрдь.  идсхе  киА^ь  к«вА  сего 
с«днтБ  )  н  тоу  ддсть  :^нАибнн1с.  и  ОБрд^ъ  Б«дше  кго  пко  и  тгxV 
н  ие  прослАвншА  нн  п^шд  кго.  съиндс  хе  н  къ  АйГломъ  съ:(дки 


')  Е(  отша  \аШя,  сое1огит    е(  1«ггае  е1  1оГегоогиш.    *)   Е1  каШ*! 
шав:па  81ог1а  ргаес1р1епЛо  Оотаоо  шео,  е1  1ипс  ех1>1(  0от1иа5  йе  &ерЧто   » 
сое1о.  ")  Е1  ?1<1е,  цпо(1  е51  1гап5Йвигаио  е^ов  е1  ие$сеп510.  *)  05(еп«1еЬ«1  ц 
ев1т  сагасеегеш.  *)  Фразы,  соотв1тст8ую1цеП  сдовамъ:  ядсхс  мА^к  виа 


^ 
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сего,  и  Е^аше  аки  кднмъ  ш  ннхъ.  н  не  дисть  ^мямбинв  ниъ.  ин 
вгиросиша  во  кго  ).  к  по  снхъ  гля  ин  амглъ.  ря1;оум«н  нсаик 
сне  аиосовъ.  на  се  во  посълямъ  ксмь  б  Гя  кьсд  теБ«  оука^атн. 
нн  пр«я!е  БО  къто  8НА«  ни  по  теБ«  внд«тн  8ъ:;можеть.  пкоже 
тъ1  вндншн.  н  слишАЛъ  ксн.  Н  се  вндкхъ  подобьна.  пко  сма 
улвуд.  н  съ  улГкъ!  ложнвъ  въ  ин|>1  н  не  по7^иаша  кго.  н  вндихъ 
въсходАфь  НА  ткьрьдь.  н  оухе  не  вяше  по  ;рлкоу  нтсъ  пр-кОБрА- 
:(оупсд.  внд«въше  же  н  вьсп  ан?дн  оужаснкшАсл  ).  н  покляндюфесА 
глдхоу.  кАко  оутАНСА  НА  гь  пос|«д«  7  н  ис  по^ндхомъ  |}рд  слдви.  и 
отъ  льрькдЕО  нБсс  въсхожАше  славьн«н.  н  не  п(»«об|»а:;овашсса  нъ 
1ьсн  анГан  н  деснин  и  шюнн.  н  нд  ср^дьмниь  престол»  с«дан. 
м  покАОиншдсА  кмоу  н  къспкшА  глю1ре  ).  кдкопрмдеинмо  миГн. 
н  не  оув«д«хоиъ  нн  поклоннхоиъсА  кмоу.  Н  тдковъ:^нде  мдвъто- 
рок  н  нд  третнкк  н  на  уетвъръток  н  мд  пдток  н  нд  шесток  ибо. 
ОБдуе  мд  вьохъ  нбсьхъ  слава  кго  прнлАгдшесд  л  к  вхо  въ:(нде  ид 
семок  ИБО.  въспкшд  и  вьсн  прдвьдьннцн  )  к  вьснАнГлн  н  вьсдси- 


')  Такъ  в  въХл.;  въ  лат.:  е!  поп  <!в4!(  е!з  з!8пош  е1поп  сапитегап(. 
*)  Въ  рукописн  проаускъ;  въ  Хд.:  ■нд-ап.ае  же  и  ■см  аггяы  |<жс  ■» 
та^ьди  ■<  о<г*'>*^*>*всс !  в^  ^^^■-  б^  ▼1<1еа1е8  ошпез  апвеИ,  ^а^  егап1  ворег 
вгтатеп1ат,  ехрауегпш.  ')  ^^ошо(1о  авсеп(11ви  ш  твй\о  аоПп,  Вопипе? 
*)  Вместо  этого  въ  дат.  тексгЬ:  Рогго  отпев  ап^е!!  а^огагешп!  е1  сап- 
(атешт  <1|сеп(в8.  *)  Такъ  и  въ  XI.;  въ  лат.:  1(а  азсеп(111  1п  весапЛаш 
сое1пп,  е1  ш  1егиат,  е(  {п  яааг^иш,  е!  !п  ^а^^^шл,  е(  ш  аех1ат  аI^ав 
л6  отпез  сое1о8,  е1  в^о^ае  заае  соп]апвеЬа1  ее.  *)  Эта  трв  слова,  во 
ошвба!,  повторены  въ  рукопасв. 
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ЛИ.  н  тъгддвнд1хъ  н  пкоскде  шдбсиоую  кблнкип  слдвг!  кажеис 
могъ  вндгтн.  н  аиьГла  дховьиаго  внд«хъ  с«ддц11  ошоуюю  ).  и  гад  иа 
докъльио  ти  НС  АНЮ  оув«д«.  пдътьскъ  сиъ.  ин  око  вид«  /  NN  сухо 

слишд   кн  на  срдце  ублов«коу  не  въ:;идс.  клико  оуготовд  й 

I 

ЛЮБДфНМЪ  Н  '.' 

Н  рбуе  мн.  къ^врдтнсА  къ  одсжю  свою,  донудежс  в|»ки1 
дннн  тконхъ  нспъльннтьсА.  н  пгдд  прндсши  ми  с«мо.  Си  Вй- 
д«хъ  нсднп  реуб.  стошрнмъ  окрьсгь  кго.  н  слишдвъше  си 
11р«днк|>нап.  ирослдкншд  и  въспишд  бд.  ддвъшлго  тдкоу  БЛГО- 
ддть  улккомъ.  )»еус  же  с^екнквн  црю.  коньуння  к«к1  сего  и 
вьсе  внд1нн1е  се  съЕоудетьсд  къ  послидьннмь  родг.    н    ^дклдгъ 

я    N6    ВЪ^К«СТНТН    СИОМЪ    Н^ЛСВОМЪ.     ин    СЛОВеСЪ    СИХЪ     ДДТИ     N1 

3\  ^  -    • 

инсаинк  )  вьсдкомоу  улвкоу.  нъ  клико  дц1е  рд^оуигкте    и  црл. 
рЕУЕНДп  въ  пррцгхъ  тдковдп  рд^^кмгнте  кьси  /.  ви  хе  сьдите  о 


')  Въ  этомъ  н-Ёст!  славяпсБпнъ  тевстолъ  испраилются  ироа7Ски  ■ 
неверности  лативскаго:  ^ао^^ат  лясейШ  ш  ьерИшиш  сое1ит,  сап(а\(- 
ГЦ111  е!  отцез  ;и5(1  е1  отпез  апвеИ  е(  отпе$  ▼1г(а(е$,  ^ая5  иоп  ро(1и 
у|Лсге.  Аа8с1ит  т1гаЫ1ст  л'1Л1  &е(1сп(ст  а  е!1п$(пз  е^аз.  *)  Зд1сь  въ 
рукописи  вровускъ-,  вь  Хо.:  доюхио  ти  иоие  о^идк  и'хьжс  шшггажс  вс 
«^■1дг  й  ллктьсииихь  сиивь.  ин  мко  видг;  въ  лат.:  5и№с1(  1|Ы  Хьш'. 
уЫ1&И  еа'цп,  дио(]  пето  аИаз  У1Л(  сап115  бИаз,  ^аоё  пес  оси1аБ  У](111, 
пес  ааг15  аи<11Т1(.  *)  Въ  Хл.:  иа  п^«иисдии1ё;  ас!  вспЬеиЛош.  *)  Въ  Хл.. 
■ь  нникф  ач1е  ^а;оУи«ить  в  ^.\  |»'сидв'  вь  в^Ц«.хь .  тавовап  ^1^«<г1г»ш« 
С1^;  въ  авт.:  5е(1  ^^а^^а  1п1е111кеи1аг  я  геве  е(  <11си  в  ргорЬе(15.  фрвм 
"апта    сг  прехъпдущею :    оес  тегЬа  Ьаес  (1агеп(    ас!  &спЬеп(1ат   ошв) 
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И  К13(мгши  *«)ЗмтиЯ  ской  п/тобедкгшиед.  нд*1а  злати  шстд- 
кикгши  ЧАДО  сБое.  то^а  мкиса  шъ  г1  кг.  й  П|1м4ни  ймг  пзики. 
и  созддшд  стоАП«.  д.  СТА.  1» .')  и.  и.  и.  г.  К1  кысотоу.  и  кгзА- 
шд  ск(/ддАи.  дд  п/ож/гдтА  ИБО.  Бид4  ГА  и  /дзги4кдсА.  и  по- 
|дзи  н  нскндимо.  и  /4)^1  Азг  ^л^'^Х'^  майка  показда^  ^сн  мн4 
Ь*.  й  ^Т  ми   2нгА«,   пойди  дд  п/оид(к4    к/дтд  си»,  и  кидишн 

САДКК  б5и.  и  КНИА0Х0к4  СК  ДНГАДАг.  А{ТАФ<ААД  ндмд  мко  дний. 
М.  и  показа  ми  П0А(.  и  еТОПШ!  змий  НД  КДМ1НИ.  и  ПАПШ(  МО|А 
АОКОТА  вдИН%    по  КСА  ДНИ,  3(МАМ'  ИДАШ1  й  т^Аки    П^и4АДи1(.  и 

^4Х%  Азг  КА^о^  кг  дн?лоу  гТ|м.  &цн  па*^-!  Аокотг  ёдиии  (Б 

МО/А.  то  КАКО  Н(  цЕ!сК0уд4ётА   МО/С.  и  /Т  ми  ДНГА«.   ПОСАОуШАИ 

кд/оуш(  Та  5г  СТБО/И.Т.  й.  <5.  и.  г.  /4ка1.  д.  /4ка  д*|фоукд/д.  к. 
2коур.  г.  тиг/г.  д.  дуидкг,  е.  «ф/дитг.  §.  зифонг.  5.  зифисг.  й. 
д/нн(с(.  |б>.  фХ|1ССАг.  т.  п(|1гоуАг.  д  йн4*.  •?.  й.  и.  |4к^.  й.  д.  сгБи- 
/АИТАСА  кг  мо/1.  и  ее  ёстА  змий  оуиикднй,  й  н(  оукикдя.  по- 
нш(  /дкдгже  ём>;  <%  е}ци  Н  снид!  Га  псс/1л4  /дй.  й  пома4. 
д.  дигАг.  п/ин«ети  т^етА  О/  31маа  й  созда  тоу  чавкл.  й  /?  бса 
док/А  тьА/А  ^оул^  М01Й.  И  д1(иоу  НА  НА  д]^г  жикотсиг.  й  /4^* 
дзг  кд/оч?.  Л»  покАяси  ми  д/4ко  ёкс  п/1аасти  ёкгоу.  й  адама. 
н  поб1а4  михАИАОу  еоБ/дти.  т.  й  н.  й.  1г.  Аи7*г  дд  насадата 
|дй.  к  Н1МАЖ1  «ити  АЛАмоу  И  п/ин(С(  михАИлг  МАСАицй  й  кгсдди. 
и  того  /дли  ма'гик»  ид^?са  мн]^4ИАг.  д  гАК/иАг  насади  ЙБАОНг. 
оу|ИАг  Л/4)(г.  /дфАЙАг  кгдХАИ.  д  сотом диАг  Аозоу.  й  кси  дн- 

I)  В-ЬроАМО.  сА«Х]геп  чапть:  .*..  тисАфд. 


(Изъ  аодууставвоК  [аукоп.  XV  в.,  аринадл.  Моск.  Дух.  Акад  ,  Л  ***/^п^■ 

Зк/ОБ1нн1кар8')^^(ГАалослАИ1Бикн(м^'днгл'Я|А|в>лмА«. 

по    поыА^нТн    гни.    К1  СТМН    Г|Д   сий>н1    НЛ    ГО^Оу'.    ^ГА« 

ПАДКА  ладкдн]|а  йс/оус даимовд.  Ги  КА>КИ  й/Ч(. 

Б'к  В}1мд  иСио  п(^кии  дзъ  лл/^у^'к.  ба)(^1  К1  домоу  моёди 
е4АА  и  лочй&дп.  в'&нодпоу  й.\\1  ма  дмлг  примА<  а\а  к«  .д.ё 
н&о.  н  ы  т^1Т4(е  к  локдзд  ми  дк^ри  МАИкип  СГв1рс'ги  з^ло.  и 
^б*  мн  вгнид1м1   сквози  мл.   й  вгнило)(ОВ^.   подокно   А1тдфд. 

131  Д'ННН  .Н.  Н  ПОКДЗД  ми  ДНГА4  ПОАДТ!^  ЫЛИКЬ  34аО.  Й  КИКА1(!(  к 
Н1Н   "(ЛБЦН    Н0Гк1   ЙМ-&   '^''^Х^У  <КСТ&СКи.    Й    ЛИЦД   ЙМ!   VГ^1.ЧИ   д   ^зм 

козАи.  й  къп^ссн)(г  днглд  й  ^4\"г  что  си  со^тд.  й  /?"  ми  см  еоут4 
е1&4фДБи11Й  сэз&ддти  столпг.  ё.>\су  гадьд  коудстд  до  ммси  о* 
ТЫКНД1ШИ.  сок^дшдсА  мсук1СКк1  полг  и  жсмккм.  копдти  кддг. 
&г  нн;(г  ик^4т1еА  ёдинд  <к|ид  копднфи  й  п^иклмкмсл  В|4мд  ён 
""\нт«.  ц  нч  К4и\л  й\\  ^стйЧоити,  н»  копдмфн  ^оди  и^*счд. 
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многд  з1ло.  и  кииА(  к  рн  ызАтъ  мск  ця!^*^.  й  йзн(с{  лоз!{  (С 
^ла  и  ёгдд  ООсч'оунн  кода  потоп'лндга.  А  й&исл  3(мла  (оу^А.  и 

ЙЗИД!     мой    ЙС    КОЯЧСГа.    и   ШБ^^ТС    ЛОЗОу    ^ДЙСКОуИ    Л(Ж<1ф«4   и  ^Г 

мой.    к'ясАдилг   н  чи^ъ  кг  3[мам    к1д4    ико  Си  «го    къкоуси 

2лАМ1.  и  ЙЗГНДН'К  БЫ  ЙЗЪ  рП.  ЛЦИ  N  К^С^ЖМ  ТО  ёГА  Й  Н4  МА 
ПрОГн4в4ёТАСА    14    Н   Л|<КЛОН&     КОл4н4    ПОМОЛИСА.   Й    ИОС'ГНСЛ    .м. 

дннн.  н  плакасА  й  }Т.  ги  ^е  мой  ьгслжп  ли  йан  ми  и  посла  ?! 
АНГЛ  сд^слЙАд.  й  ^е^  ноё&и  Бкади  лозоу  и  п|{АОки  нмА  ей  го- 
|1СТ1  &%  сладости  н  шномоу  Бк1  Б'л  см^та.  а  тоб1  Боуди  кибот^. 
н'л  БАНДИТА  ной  тко  н  ёц1(  йтд<г4л^<ко  й/ ЗАОБЫ  топ.  да  лци  кто 
Б(з  лА4^и  пдётА  ш  н(го  колАко  впадаитА  ко  Г/4*  Б^Г  Б^та  N1 
П0А\ил!(|ТА.  оцА  сна.  снъ  оца.  кг  мноз^  папна1:тк4  БА1БаётА  ^лз- 

ВОЙ.    БА|{Аг    КС(    злое.    ёгОК<     Н1НАКИДИТА    1^.   и  /4)('А    аЗ!     БА^Оу. 

да  ТА  к-Апршам  ги  мои  (днио  слокс  П0М11К1  ^Т  ко  мн4.  а  змий 

ПА1ТА   Ф  .\\0|А     ЛОКОТ'Л    ёдИНЛ     К0ДА1.    КОАИКО   ^СТА    Ч^(БО  «ГО   ёк| 

ТОАИКО  п^иёмАГ.  И  ^Т  ад-к  ((та  н(са1ТА1Й.  ёлико  л.  и  .и.  й  .(. 
исскковий  а)А0ка  п^носнтаса  толико  ёстА  1/1Б0  его.  ац11  ^о- 
цлшн  грдн  й  пока»: и  чи  йна  колАша.  й  кгзАтг  ма  аигли  сила- 
иый  прк<А(   МА  {Снмдоукс   слнц(   нс](ОднтА.  и  показа  ми  кол1- 

СЙИЦЙ   ЛгНАМОу   кони     иС(   ТИ   БА)(Оу   АНГАИ   К^ИААТИ.    Й   МА   КОА«еИИ- 

ци  с1ааш(  моужА.  НОГА  к^м(ЦА  и^гн{нъ.  гонАШ*  к1  кол1сницм 
аигАг  .м.  и  а  птица  кслика  з1ло  л^танфи  ^ЧХ^У-  ^  ^^К*^  '^'^ 
карУХ*^  **  анАгилоу  что  «та  птица  сига,  и  /Г  ми  с^  естА  )^р- 
мнтсААНица  мн^су.  й  ^4)^г  что  егтА  ](рнит(лАиица  ми^!(  псб4и;а 
ми.  и  /?  ми  аигА»  «и  птица  ^одита  ег  санцма  и  фититА  йгнА- 


глн  по  "«нноу  нлсАдишл  |ди.   и  потомг   п/1А4  члккоуг  /ли.  М  /^{ 

МИ](4Йл!^     ЫСЧ-рКкН    А4  С'&К(/!^'ГДСА  ДИГЛИ   и  да  ПОКЛОМАТАСА  Т&А^, 

роук)^  моём,  гак!   етьо^и]^!  и  кгст^оуБИ  ми)^дмлг   амгл«.  и  со*; 
крлшдсА  кеи  дмгАи.  и  поклоиишдсА   кси   ДААМО!^    по    чиноу.  А 

СОТ0МДЙА1  Н|  ПОКЛОНИСА  И  /1^.  ЛЗЪ  К^клУ  И  Б(|ИИЙ  N1  ПОКЛСМИСА 
НЪН  и  {Т  ПОСТЛКАИ  П^ТМ  мой  НА  и1БАДЦ4*.  и  БОуЛОу  П0А0С1И-& 
|1к1ШМ(М0^.     АЛ    того    /ДДИ    Еъ    {1;к(|К(    Й    Ф    АИЦД     С&01Г0.  и  С1 

анРаи  с&ойми.    пкож!  /Г  п^^к1  оуддлишдсА   и;   аица  его  кем 

Н(НДКНДАЦ|Н  КГА  Й  СЛАБЫ  БКИЯ.  И  П0Б1А'к  1^  АНГа)(  С^^<фИ  ^ЛШ.  Ш 
КННДОША  ПОКЛОНИТАСА  БОу,  ТОГДА  Ш(Д1  СОТОИАМАЪ  (Сс^Т! 
ЗМИМ.  Н  СТКО^НСА  1(^Б{Мг  и  ^ГЭМИЙ  ЗИНИ  ПОК/И  ААА  Б1  ОуТ^ 
БОу  СБОИ,  и  БМИА1  1|1Са  1Сг^АА0у  Б«  ^И.  )^ОфИ  П/<ААСТ|т1 
ёьГОу.    ТОП     БО     ^АДН    Й31ГНАН-К     Бк1     Ф    САДБА1      Екна.    М   ПОК^  N 

змна  й  КННД1  Б  ^АЙ.  й  и1Б^4т|  еБгоу  и  ^Г.  1Т0  поыа4  бама  Б1 
мсти  Ш  ^днскиа  пифд,  й  (Т  сбга,  Ф  бс1го  А|(&а  ^амскАго  иб4. 
(С  А|4ба  С1Г0  н1  поб(а1  нама  бъ  исти.  саакнаб^  к!  сотх>иАмг 

/?{И.   Б13^(БН0БА   кг  КИТАЙ    БАМ.   ДА  БОуДГГА    МСМ/ТАМА    Н«   П|М* 

ими  й  ПК  А  й  оузршн  й  ДАСи  й  ддАМОу.  и  е«н4стА  и1БД  шбс^о- 

СТАСА  Ш1И  Шб4мА  и  |А30ум4сТА  и  КО  НАГА  ёстА.  Н  ^4}^  АЭг 
БА|ОуХ^  |ЦИ  МН  Д/4бО  ТГО  ёСТА  ёк(  СН4СТА  АДАМг  и  СБГА.  и  1^ 
БИНОГ^АДг    |К(    НАСАДИ    СОТОНАНАг    того    ^АДН    П/ОКАА    «ГО    Е«  и 

пАОдъ  ?го.  и  ^4;(ъ  ^^1^^  ^^'^  АНГАоу.  Афс  то^а  п^окаа  его  и 

ВНКОГ^АДг.  Т1   КАКО     Нк|н4    на'  ПОТ/(БОу    1СТА.  Й  {Г  АНГАг.  А0Бр4 

БгП^АШдёшИ  ААА  ё^А    СТБО|И    Б"»   ПОТОПА,    потопи    БСАКОГО  шн 

^-  I  &^П\\А.    V  СТА    М.    «>.    ТАКАфА    Б1АИК«1Х1    МОу"  И  &'АЗМа4    КОДА 
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Г|Ал!(фД  И  ПАДЧНфД  И  Т/(П(ЦЛ4фД  С%  СТ/А](ОМ%  В1ликимл  П3*0> 

А\су  П/1АДНИ  ьыхол\».  и  хо'Афимг  йнти  мг  м1  мождуомг.  й 
^Г  ми)^дил%.  н(  моксг*  и)ити  ССсидд  Н1  з^4'г< ')  что  сг&о^й 
КДМ1.  шни  ж(  ^(кошд  моАмч^г  ти  ел  ми](ди   ндчалнич*.  н(  мо- 

«{МЪ    ко  СЛОуКИТИ    Н{ПОАОБНЫМ'Я    ЧЛ&Кмг.  и   Н1СМ4.1СЛДНИ    П^(К41- 

кди'гд  пон(1К(  к1  ц)'кк1  п/иБ4гдйф4га'  ны  иУгсудоу  йзгклдчдтд 

ПОГОуКИ'ГИ    П!    )(0ТАф(     НДСИЛИСМА    СК0ИМ1.      ГО^ДШ4|3    ТКО/АфС 

ба1(а1  и  |43кой.  к/ддсугд  слдекимисаитд  и  нно*)  много  тко|дц|( 
ек1  гоукнт(А1  &^4П1  ндЗуфдстд  пко"  едмг  к-кси')  легкий  нд- 
ЧДАННЧ1.  Фк4фд  мн](дйлг.  потерпите  мдло  дондск*  8у>4д4  СБ 

Та.  КД  СК01Г0  КС(Д(^11СИТ1ЛА.  ТОГДД  К13НА1  ид  иА    и  ЗДТКО^ИШДСА 

Л&А^н  и  кы  г^омъ  МАИки  э4ао.  и  /4x1  кг  дигдоу  гго  ёстд  гХг 
сд.  и  /Г  ми.  нин4  п/иноеио'д  ми]^дЙАг  МАТКОу  зд  чдвкы.  то^д 
пдкы  снидс  ми^дЙАг  1Гк(/зошдса  к/дтд.  и  п/ни(е(  ш/дкий  2нгАг 
п/ийд4т(  и  Кк1  п/ийла4т(  матыма.  мко  й  п/инссоетс  мдт&и  к« 

БОу  ФДКО   и  П/ИЙМ4Т|.  мко  кто    МОАИТДСА.    1-ДКО  Й  Л^ДИТ*  ЙМг. 

пдкы  кгзгАДСи  ймъ  ми](дйл%  г/адстс  и  К41  днгаи  е'  &и  дд/г  п/и- 
н(Соет(  тдкс  п/ийм(Т(  пдкы  нд  зсаааи  дскдцл.  й  падчиф(са. 
г/дд4т1  йкг|*)  днгли  п/ийм4т(  БА^гд,  мя»  локса4  гд  н4  ко  кдмг 
СС  них«  ОБйти.  Н1  ызАОки  нд  на  ст/оупы,  й  /дни  й  т/оуж(ии1а. 
и  г/ддомг  /дзд/оуш{нн(  й  домомг  й  а4моно  *)  п/(ддаатд  чддд 
и  к<ксом1.  пон(к{  н(  БОИшдсА  БД.  й  н(  г1|ичдц|дхоусА  ц/кБДААг  но 
БО  МАТки  м4ето  КАДНАх!<еА.  н  оунд^оусА  дгждмг.  |4Эбои  к*»(т4 


»)  Въ  руь:  ц/4т(.  •)  В*  руы  имио.  *)  В*  руь:  б4сн. 

*)  Въ  рук.:  к».         •)  Тм»  •*  РУ«^  а4жоно. 


1» 


